צצת, עמפמ1נז} עפ1םתמ1נצ 8 1611 6אעמ2ת21ע9פ אעצע1פ 


8 .טס זאנ 


מעםפועו1צ אשת אטג6)אע, וצםפ1אם/10 
אטט צג, ופ תע 154 21 טפ 


יע 
= 


מצטדא מעזזז גנפזפפנצ עס א0ס1זדשסע 6011 מ/8ת660 מגזז1 תסע סאנפאטע 
מת84מז זאצסטע 1א/ טס 4 צטם דתא,ע אז /0595181? ממתזא פא,טעץ 
אסזנזאמאטס?ע את8214968440 .ם /2,,/מ3/)2 סאג, מזטאעם 


2 


א נאת:) 8008 בפוסםס1צ 41 8,110 ,וו 


9 211ע9 ,81,455 , 1451 11 1 4, 




















אט דאעס צססם תמפנסטפנצ 41 א10דע, א 
פדדעפט4-4 ,59 1א , 1דפ עט 1ד דע 


60 881124מ19110פסנצ | 250-4900 413 


)תע0ס. מע ויאע6אצ0ס80מגפ1נסמ1צ. ציעלעץ 


עתד תסע ספאזספתאש? עס ןא,זא 
צתע4א תמ1ן1 תפ1וממנצ }ג,;11טסו1ם סתע8 ןעפ אק צ4ע1פ 


;צם פעפונצסעע ,לע 


4 1 01960ט) .ם 1006 1 

1 1זט06ץט) 106 67 4716/ 
/ד111זזם1 11811ט711ב) זזוסנוזש6פ 1116 
101111601101 1 ז111/50//10 .ם חזחטזסם הוח 100016 
8160 208 
06 +ז6ט10 
1ס1011110011 16/3008 151911160118 
0561 .כן /161 

1010111115/6 800 614 5001 
101111601101 679ט0111/'ש 160116116 8114 /רזזהבן 
2 עס פמתאטזםץ סא פּמתעמזאתזא זא 
ז6116) 000 310615/1 8 1101 


{ססתץפ 1201010021 8 68000/4.18קן 201060 עס ,6טחט 6װ00/66 סת 1 
זסז1 002068 תסתק010ס עטס ע10 תסחהז1קפת1 סת 1 . ש016811014 100150 04 
.151261 ,0ז16:05216 }0 1ת11202 600161/' 2084 0ס1סת 406 שט 4692 8 


1285 /?זסקןסענק 4611606021ת1 סת8 +12עץעקסס 106 16506048 /6016-) 8008 ת310015 21ת14210 סת 1 
תזגמנסס ססטק סח} ת1 /6ח614 18 4106 415 ,1606טשסתא עטס 04 0684 106 10 .פאססט ;טס תז 
-1460414160 06 גס ז106ס0 124עץעקסס +תסעזטס סת חס1תטצ 104 אעסטץ תגםקזס תג 15 +1 עס 
-- 0068 סתטז ששסחא טסץ 14 עס - צעסטצ 4018 0 +18צץקסס 6ע2061 תג 0(סת טסץ 1 
.18061ט0ץ8ע01981121110 21 11גתזס צט עס ,153א 413-256-4900 24 סתסתק עט 5ט 024204ס 16256קן 


6 
2 


;;? 








" קי עי = 
הף = 
לונגשן 


פון ייַדישיץ 
שאַװעטיקיע 
עװלײַבעל 

















אין דער דאָזיקער זאמלונג איז פאָרגעשטעלט די מערהײַט 
סאָװעטישע ייִדישע פּראַזאיקער, אָנגעהויבן פון די גרונטלייגער 
פון דער ייִדישער סאַװעטישער ליטעראטור און פארענדיקט מיט 
אונדזער נאַכמילכאָמעזיקן ליטערארישן צוּװוּקס. 

רײַך און פארשײזנארטיק איז די טעמאטיק. יעדער שרײַבער 
קומט מיט זײַן אײגענעם סטיל, מיט זײַן אייגן װאָרט, אין יעדער 
דערציילונג, נאָװעלע, מיניאטיור װערט באװיזן א װינקעלע פון 
אונדזער לעבן, און אלע צוזאמען שאפן זי אן אײַנדרוקספול 
בילד פונעם גרויסן װעג, װאָס דאָס ייִדישע פאָלק אין סאָװעטני 
פארבאנד האָט דורכגעמאכט אין מעשעך פון די פופציק רומפולע 
אָקטיאבערײיאָרן. 

די גרויסע סאַציאליסטישע אָקטיאבערירעװאָליוציע, דער ביר- 
גערקריג, די אופשטעלונג פון דער רינירטער פאַלקסװירטשאפט, 
די ערשטע פינפיאָרן, די פאַטערלענדישע מילכאָמע, די פּײַן פון 
געטאָ און פון די קאַנצענטראציע-לאגערן, דער אױסדױיער, דער 
העראָישער קאמף און דער ליכטיקער זיג -- דאַס אלץ געפינט אן 
אָפּשפּיגלונג אינעם דאָזיקן בוך. 

א גריסע צאָל אװטאָרן פונעם בוך זײַנען שוין ניטאָ מיט 
אונדז, אָבער זייערע נעמען און װערק װעלן קינמאָל ניט פאר: 
געסן װערן, זי װעלן שטענזיק באשײַנען די טיף-פארװאַרצלטע, 
זאפטיקע לעבעדיקע סאָװעטישע ייִדישע ליטעראטור, 


צונויפגעשטעלט י. סערעבריאני 
רעדאקטאָר ט. גען 


אווראָם אבטשוק 
באווערשאפט 


(א שפּאס) 





די אלגעמיינע פארזאמלונג אף דער שטאָטישער עלעקטראָסטאנציע 
איז געגאנגען צו ענדע. אף דער טריבונע איז געשטאנען יאמפּאָלסקי -- 
דער קולטפּראָפּ פון קעמערל -- און געפירט צום שלוס זײַן לאנג װאָרט, 
דער סאָף האָט געקלונגען וי איינער פון די פיל ארטיקלען אין די ציי- 
טונגען אין יענע טעג, -- דאָך האָט עס געהאט א גאָר נאָענטע שײַכעס 
אויך צו דער דאָזיקער עלעקטראָסטאנציע, װאָס האָט די לעצטע כאדאַָ- 
שים געגעבן אן אוואריע נאָך אן אוואריע. 
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--- כאוויירים, -- האָט ער אקצענטירט מיט זײַן א ביסל צוגעקילטן 
קאָל, װאָס מאכט אים עלטער, וי ער איז, -- צום סאָף פונעם ערשטן 
פינפיאָר, ווען אונדזער לאנד רוקט זיך ארויס אפן צווייטן אָרט אין דער 
וועלט לויט זײַן עלעקטראָענערגעטיק, ווען אין מעשעך פון דעם לעצטן 
יאָר איז אין לאנד צוגעקומען מיליאָנען קילאָוואט עלעקטראָענערגיע, -- 
אין דער זעלבער צײַט קאָן אונדזער סטאנציע ניט באזאָרגן מיט ענער- 
גיע אונדזער פאבריק. עס פּלאצט איין קעסל נאָכן צווייטן, און א האלבע 
שטאָט איז יעדע נאכט אייַנגעטונקען אין געדיכטער פינצטערניש. 

יאמפּאָלסקי האָט גערעדט אָבער ניט בלויז וועגן די אוואריעס. ער 
האָט די גאנצע צײַט גערעדט ועגן קאַנקרעטע שולדיקע, ניט געשוינט 
די, וועמען ער האָט באשולדיקט אינעם דורכרײַס. א פּאָר מענטשן האָבן 
אף זייערע זיץ-פּלעצער אין זאל זיך געפילט, וי זיי זאָלן זיצן אף 
טשוועקעס, 

יאמפּאָלסקי האָט פאריכט דעם ברייטן פּאסעק אף זײַן דיקלעכער 
כאקי-בלוזע. עס האָט אויסגעזען, װוי ער גרייט זיך נאָך שארפער עמעצן 
צו דערלאנגען, 

-- און באזונדערס דארף מען אונטערשטרײַכן, -- האָט ער װײַטער 
גערעדט, -- דעם אומדערלאָזבארן אָפּאָרטוניזם, װאָס גרענעצט מיט 
שעדיקעריי, בא גנאטן -- אונדזער געװועזענעם דירעקטאָר, וועלכער 
האָט די גאנצע צײַט בארויַקט סײַ די ביוראָ, סיי די העכערע פּארטיי- 
אָרגאנען, אז אף דער סטאנציע איז אלץ אין אָרדענונג, 

דער זאל האָט זיך אָנגעשטרענגט, 

-- פאר אזוינע מענטשן, װאָס האָבן ערגעץ-וווּ צעטרענצלט די באָל- 
שעוויסטישע וואכזאמקײיט זייערע, װי דאָס איז פאָרגעקומען מיט 
גנאטן, -- האָט יאמפּאָלסקי געהעכערט די שטים, -- איז קיין שום 
שטראָף ניט גענוג, זיי דארפן געשטעמפּלט ווערן דורכן פּראָלעטאריאט, 
וי פארעטער און קלאסן-סאָנים, 

ער האָט געהאט אָפּגעזאָגט אלץ, ער איז אָפּגעגאנגען פונעם טישל, 
בא וועלכן ער האָט גערעדט, געזוכט אן אָרט זיך צוצוזעצן. ער איז אפן 
וועג צום בענקל פארבייגעגאנגען דורך גנאטן, וי דורך א ווילד-פרעמדן 
מענטשן, 

מ'האָט אלע מיט פארכאפּטן אָטעם געשפּירט נאָך אָט דער סצענע: 
ערשטנס, האָט די לאגע אף דער עלעקטראָסטאנציע אופגעשטעלט דעם 
גאנצן קאָלעקטיוו אף די פיס, קינד-און-קייט האָט וועגן דער סטאנציע 
גערעדט, און ניט צום גוטן. און, צווייטנס, האָט א טייל אָנװעזנדע גע 
רעגט די שטילע דראמע, װאָס קומט איצט פאָר אף דער סצענע. מ'האָט 
געװוּסט --- יאמפּאָלסקי און גנאט זײַנען צוויי נאָענטסטע כאויירים. 
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ביידע איניינעם פון קינדװײַז אָן דורכגעגאנגען א שטיק לעבן, פאר- 
קנופּט מיט בלוט און קאמף, מיט גרויסער כאװערישקײַט -- און דאָ 
רעדט יאמפּאָלסקי וועגן גנאטן װוי וועגן דעם בלוטיקסטן סוינע, 

אין זאל אף א זײַטיקער באנק לעבן פענצטער זיצן צווייען: דאָס איז 
דער עלטסטער בוכהאלטער און זײַן געהילף. זיי זיצן דאָ, װי געסט. אף 
זייערע פּענעמער שטייט אָנגעשריבן: מיר זײַנען אין דעם אלעם ניט 
שולדיק. אין דער כעזשבנפירונג איז, גאָט צו דאנקען, אלץ אין אָרדע- 
נונג. דער עלטסטער בוכהאלטער גאָראָדסקאָי איז א הויכער, פולער 
מאנספּארשוין. ער האָט א װײַבעריש, א ביז גאָר גוטמוטיק פּאָנעם, װאָס 
איז באשאפן צו פירן פריינטשאפטן, צו כאווערן זיך מיט מענטשן, 

-- באָריס לװאָוויטש, --- זאָגט ער צו זײַן געהילף, -- איבער װאָס 
מ'ווערט זיך בלוטיקע סאָנים, אָט אזוי פּלוצעם פּלאצט כאווערשאפט, 
װאָס מ'האָט געכאַװעט אין מעשעך פון א צענדליק יאָר און עפשער מער, 

באָריס לװאָוויטש איז נידעריקער פונעם הויפּט-בוכהאלטער. אויסערן 
װוּקס, איז ער גאָראָדסקאָיס א קאָפּיע: דאָס זעלבע פולבלעכע פּאָנעם, 
מיט אן אויסדרוק פון א מענטשן א צוגעלאָזטן, װאָס איז שטענדיק אין 
א גוטער שטימונג; באנאנד מיט גאָראָדסקאָיען זעט ער אויס, װוי א קלע- 
נערע אויסגאבע פונעם זעלבן בוך, 

ער האָט, װײַזט אויס, נאָרװאָס אויך געטראכט וועגן דעם זעלבן 
אים איז א כידעש, װאָס גאָראָדסקאָי האָט אזוי טרעפלעך זיך אָנגע- 
שטויסן אף דעם אייגענעם געדאנק. ער פילט אין דעם א סימען, אז 
אינעם הויפּט-בוכהאלטער האָט ער א נאָענטן מענטשן, א פרײַנט. ער 
וויל זאָגן װעגן דעם, אָבער ער האלט זיך אָפּ. ער געפינט די נייטיקע 
פאראלגעמיינערונג און זאָגט: 

--- און דאָך בין איך אָפּטימיסטיש, כאווער גאָראָדסקאָי, איך גלייב, 
אז ניט שטענדיק מוז ענגע, אינטימע פריינטשאפט פּלאצן צוליב עלעק- 
טרישער שײַן. 

גאָראָדסקאָי שװײייַגט, 

-- פאראן א ווערטל, -- רעדט װײַטער דער געהילף-בוכהאלטער, -- 
ווען דערקענט מען א פרייַנט --- אין א נויט. 

זיי ריידן ביידע מער וועגן דעם ניט. זיי פארבלײיבן א װײַלע שװייגן, 
עס שווימט אין זיי ביידן אוף קימאט איין און דער זעלבער געפיל: אז 
טאקע, אָט זייער פריינטשאפט, װאָס ציט זיך שוין אזויפיל און אזויפיל 
יאָרן, איז שטײיַפער. זי האָט די שטארקײַט פון אלטן װײַן, זי יוירט אף 
גוטע, אף פארמילכאַמעדיקע הייוון. 

-- קומט, באָריס לװאָוויטש, -- זאָגט אין עטלעכע מינוט ארום דער 
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עלטערער בוכהאלטער, -- קיין נײַס װעלן מיר שין דאָ מער ניט 
הערן, מ'כאזערט זיך איבער. 

זיי גייען ביידע ארויס פון דער פארזאמלונג. בא א טראמויי צע- 
שיידן זיי זיך. גאָראָדסקאָי פארהאלט לענגער אין זיַן ווארעמער האנט 
באָריס לװאָוויטשעס האנט. באָריס לװאָוויטש זאָגט: 

-- צעפּאטשן מיר זיך הײַנט, כאווער גאָראָדסקאַי, הא? 

דאָס דערמאָנט ער זיך נאָכאמאָל אין דער נאָרװאָס געהערטער רעדע 
יאמפּאָלסקיס, 

דער אייַנפאל זעט אויס אזוי קאָמיש, אז זיי צעלאכן זיך ביידע, 

זיי טראָגן ביידע אוועק א גוט געפיל: עס קומט, ערשטנס, דערפון, 
װאָס זיי זייַנען ניט שולדיק אין דער אוואריע, װאָס אין דער בוך-פירונג 
איז אלץ אין אַרדענונג. זיי זײַנען אויך צופרידן מיט דער שטײַפער 
כאווערשאפט זייערער, װאָס געבירט בא זיי אָפט איינע און די זעלבע 
געדאנקען, איינע און די זעלבע עמאָציעס, אָפּטמאָל די זעלבע פראזעס 
אפילע, שיר ניט וי בא מאן און װייַב, װאָס האָבן גליקלעך אָפּגעלעבט 
א לאנג לעבן, 

דעם אַװונט קערט זיך דער עלטסטער בוכהאלטער גאָראָדסקאָי אום 
אהיים שפּעטלעך. ער גייט פון א רויִקן געמיטלעכן פּרעפעראנס, פון א 
קאָמפּאניע שטילע, געזעצטע מענטשן, װאָס רעגן זיך ניט איבעריק אוף, 
װאָס זײַנען איינס מיט ס'אנדערע זייער העפלעך; מענטשן ניכטערע, ניט 
קיין טרינקער -- דעם גאנצן אָװנט זופּט מען אונטער די הייסע זיסע 
טיי, װאָס מ'דערפילט זי באלד אין מאָגן, װי זי טוט אײנצײַטיק אי א 
שווענק, אי א ווארעם. ווען גאַראָדסקאָי קומט צו נעענטער צום ראאָן 
פון זײַן וװױינאָרט, שלאָגט עֶר זיך גלײַך אָן אין פינצטערניש: די גאס -- 
ניט באלויכטן, אין די קלייטן --- נאפט-לאָמפּן, די שויבן פון די הײַזער --- 
האלב-טונקל, ער גיט א טראכט, אז דאָס האָט ווידער די סטאנציע אונ- 
טערגעפירט, מער ניט -- הײַנט איז דער גוירל געפאלן אף זײַן ראיאָן. 
ער גייט פאָרזיכטיק, ניט געיילט, אריבער אף זײַן גאס. זי איז װײַטלעך 
פון צענטער, װײַטלעך פון א טראמויי-ליניע. די נאכט האָט געדיכט 
אָנגעשפּיקעװעט די גאס מיט פינצטערניש. גאָראָדסקאָי דערמאָנט זיך, 
אז די לעצטע צײַט זײַנען אָפּטער געװאָרן די איבערפאלן אין אָט אִ-די 
פינצטערע ראיאָנען. ער שטיײַפט אין פּאלטאָדקעשענע אָן זײַן פויסט און 
טראכט בא דער געלעגנהײַט מיט אינערלעכער באפרידיקונג וועגן דעם, 
אז ער װאָלט קיינעם ניט געװוּנטשן דערפילן דעם פויסט זײַנעם אף 
זיך. ער ווערט גאָר פריילעך צוליב אָט דעם געדאנק. ער שטעלט זיך 
אפילע פאָר דאָס בילד; דער אָנפאלער שטעלט אים אָפּ און פאָדערט 
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געלט. ער, גאָראָדסקאָי, ענטפערט אים רויַק: ;באלד", -- נעמט געלאסן 
ארויס די האנט פון קעשענע און דערלאנגט אים מיטן זעלבן פעסט- 
צונויפגעדריקטן פויסט צװוישן די אויגן. פּונקט אָ דאָס אָרט האָט ער 
אויסגעקליבן. באם אָנפאלער פארלויפן די אויגן מיט בלוט, און ער, 
גאָראָדסקאַי, גייט זיך װײַטער רויַק צו זיך אהיים, 

ווען ער קומט צו די טרעפּ פון דעם פינפשטאָקיקן הויז, װוּ ער װוינט, 
ווערט די טונקלעניש נאָך געדיכטער. ביידע זײַטן מויערן אף דער גאס, 
דער טונקעלער, אָנקאַליריקער הימל, די ווינטערדיקע ערד אָן שניי -- 
דאָס אלץ איניינעם מאכט די גאס ענלעך צו א גרויסן שטײַף-:צוגעמאכטן 
קאסטן. גאָראָדסקאַי טוט א זוך אין קעשענע -- קיין שוועבעלע געפינט 
ער בא זיך ניט. ער לאָזט זיך פּאמעלעך אף די טרעפּ. אָט איז ער שוין 
אפן װועג צום ערשטן שטאָק. ער טאפּט אין דער פינצטער אָן די פֹּאָ- 
רענטשע פון די שטיגן און פילט זיך ביז גאָר זיכער. ער הערט זיך נאָר 
אײַן, צי גייט ניט עמעצער פון אויבן -- ער האָט מוירע, ער זאָל זיך 
אף עמעצן ניט אָנשטױסן. פון אויבן גייט קיינער ניט. גאָראָדסקאָי קאָן 
רויִק פאַרזעצן זײַן וועג. אָבער פּלוצעם דערהערט עֶר, וי פון אויבן 
לאָזט זיך עמעצער אײיליק אראָפּ, -- עס מאכט דעם אײַנדרוק, אז יענער 
וויל װאָס גיכער פּאָטער ווערן פון דעם שטאָקפינצטערן קאָרידאָר, װאָס 
איז איצט פול מיט שרעק. אָט איז ער שוין גאָר נאָענט צו גאָראָדסקאיען, 
ער שטויסט זיך אין אים קימאט אָן. בא גאָראָדסקאָיען טוט דאָס ערשטע 
מאָל פאר דער גאנצער צײַט א טיאָכקע דאָס הארץ. ער זעט גאָרנישט --- 
ער פילט נאָר: פאר אים שטייט א מענטש און אָטעמט גיך. גאָראָדסקאַי 
פילט יענעמס אָטעם ערגעץ בא זיך אפן האלדז. ער דערפילט באלד 
יענעמס הענט אף זײַן פּאלטאָ: זיי באטאפּן אים, צי זיי זוכן זיך פון 
עפּעס אָפּצושטױסן. אויך גאָראָדסקאָי שטרעקט אויס די הענט צום קעג- 
נער, ער האלט מיט זי די לאצן פון יענעמס פּאלטאָ. די צוויי פּאָר אויס- 
געשטרעקטע הענט דינען איצט װי אױסשפּירער. אזוי טאנצן די הענט 
ארום איבער די פּאלטעס עטלעכע װײַלעס, ביז דער אונטערגעקומענער 
זוכט ניט אָפּ מיט די זעלבע טאפּנדיקע הענט א ליידיקן רוים, װאָס איז 
ניט פארשטעלט דורך גאָראָדסקאָיס הויכער פיגור. גאָראָדסקאָי דער- 
פילט, װי יענער שפּרײַזט שוין די טרעפּ אראָפּ. אויך ער דערפילט א 
פארלײיַכטערונג. ער הייבט זיך אײַליק אוף אפן דריטן שטאָק. ביז צו 
דער טיר איז נאָך געבליבן אָנדערהאלבן שטאָק. דאָס הארץ רײַסט זיך 
בא אים אף ארויסצופאלן. גאָראָדסקאָי שטעלט זיך אף א װײַלע אָפּ 
ער לייגט צו די האנט צום הארצן, דאָס הארץ צו בארויקן, און דערפילט, 
אז די אייבערשטע קעשענע, װוּ ס'ליגט שטענדיק זײַן גאָלדענער זייגער, 
איז פּוסט. ער טוט זיך צוריק א ריס אף אונטן. יענעמס טריט קלינגען 


: 


נאָך אָפּ אין דער קאָרידאָר-פינצטערניש. ער דעריאַנט יענעם, גלײַכט 
זיך מיט אים אויס, פארגייט אים פון פאָרנט און שטעלט זיך קעגן אים 
אנידער. זײַנע הענט הייבן וידער אָן צו טאפן אף יענעמס ברוסט, 
גאָראָדסקאָי דערטאפּט בא יענעם די אייבערשטע קעשענע. זי איז אָנ- 
געשװאָלן פונעם זייגער, װאָס ליגט דאָרט. גאָראָדסקאַָי ציט ארויס דעם 
זייגער פון יענעמס קעשענע און לייגט אים ארײַן צו זיך. אָן איין װאָרט 
צו זאָגן, לאָזט ער אין דער זעלבער רעגע אראָפּ דעם צווייטן א קלינגענ- 
דיקן פּאטש אין דער רעכטער באק. אים אליין טוט א ברי אין דלאָניע 
פון דעם פּאטש. ;א רעכטן פליאסק געטאָן", --- פליט אים דורך א בליץ- 
געדאנק. ער איז אופגערעגט, ער שפּרײַזט איצט אײַליק צוריק ארוף אפן 
אייבערשטן שטאָק. פון הינטן הערט ער, װי עס זינקען איין אין דער 
שטילקײַט די לעצטע װידערקאָלן פון יענעמס טריט. 

גאָראָדסקאָי האָט צו זיך אין װווינונג ניט אָנגעקלונגען, -- ער האָט 
געדענקט: דאָס גלעקל ארבעט ניט, ווען עס איז ניט פאראן קיין עלעק- 
טרע-שטראָם. ער האָט געעפנט די טיר מיטן קליינעם שליסעלע און איז 
שטיל אדורך צו זיך אין צימער. ער האָט אָנגעצונדן א ליכט, װאָס איז 
געלעגן אפן טיש. גאָראָדסקאי האָט אײַליק אױסגעטאָן די פּאלטאָ. דאָס 
הארץ האָט נאָך אלץ געקלאפּט. ער האָט פּלוצעם א קוק געטאָן אפן טיש 
און איז פארגליווערט געװאָרן: דאָרט איז געלעגן זײַן גאָלדענער זייגער. 
ער האָט א טאפּ געטאָן בא זיך אין אייבערשטער קעשענע: אויך יענער 
זייגער איז דאָ! ער האָט אים ארויסגענומען, באקוקט, -- א שווארצער 
טאוואן-וואטש, א באקאנטער זייגער. ער האָט אים אויסגעדרייט אף דער 
צווייטער זײַט און האָט אף דער שווארצער קאָפּערטע דערזען א באקאנטע 
מאָנאָגראם. באָריס לװאָוויטשעס זייגער. װאָס איז עס פאר א פּלאָנטער, 
צו אלדי רוכעס? 

עס איז אריינגעקומען די פרוי, דערזען דעם מאן א צעטומלטן און 
ניט פארשטאנען, אין װאָס דאָ גייט, 

-- נאָרװאָס איז דאָ געווען באָריס לװאָװיטש, -- האָט זי געזאָגט, -- 
דו האָסט אים נאָך עפשער געדארפט באגעגענען אף די טרעפּ. 

-- באגעגנט, --- האָט גאָראָדסקאָי דומפּ ארױיסגעזאָגט, -- באגעגנט, 
וי דען? באגעגנט, -- אויסגעפּאטשט און צוגענומען דעם זייגער. 

עס איז אים פּלוצעם שטארק ניט גוט געװאָרן, ער האָט דערפילט 
שוידערלעכע ווייטעקן אין קאָפּ, די שלייפן האָבן זיך אָנגעצונדן, און 
פון די אויגן האָבן אָנגעהױיבן פליִען פונקען. בא גאָראָדסקאָיען האָט 
זיך אָנגעהױבן דער שוידערלעכער מיגרען, װאָס האָט אין אזוינע פאלן 
זיך געוויינלעך געצויגן מער װוי א מעסלעס. 
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מייער אלבערטאָן 
אין טײַנע א שטיבל 


שיר בין נעכטן געגאנגען פון באבסטעווע קיין לאזארעווע. פון 
באבסטעווע קיין לאזארעווע איז פערציק ווערסט. איך האָב געבלאָנד" 
זשעט, און ס'האָט געגאָסן א רעגן. עס האָט געגאָסן אזא רעגן, אז איך 
בין שיר ניט צעװייקט געװאָרן. נאָר עס האָט מיך גאָרניט געארט, 

הײַנט בין איך געגאנגען פון לאזארעווע אין בירעפעלד. דער מעהא- 
לעך האלט אינגאנצן 24 ווערסט. דעם וועג ווייס איך גוט: איך בין שוין 
אף דעם וועג עטלעכע מאָל געגאנגען. און ס'איז דאָ ניטאָ װאָס צו וויסן. 
ס'איז היינט א וועג, װי פון באלטע קיין אָדעס. נאָר ס'האָט זיך מיר 
צוגעגעסן. 





איך האָב געמיינט, אז אף די בערג על איך קיינמאָל ניט מיד וערן 
קוקן. אָבער אז זיי זײַנען אומעטום דאָ -- ווערן זיי שוין נימעס. אָט 
שטיי איך דאָ, זע איך ארום-און-ארום אף א גרויסן ראדיוס קייטן בערג. 
איך גיי אריבער אהינצו, זע איך נאָכאמאָל ארום-און-ארום זיך אף א 
גרויסן ראדיוס קייטן בערג. 

און סײַ די, סײַ יענע זײיַנען איינגעהילט אין א מין רויך. אין אזא 
קוים:דורכזיכטיקן, בלוי-פּיַאָלעטן רויך, װאָס קאָן זיך צעוויקלען און 
ווערן שיטערער, נאָך דורכזיכטיקער:; און קאָן זיך אָנוויקלען און וערן 
געדיכטער, נאָך פארשטעלטער., 

יאָ. און נאָך: 

די בערג קאָנען זיך אזוי ענג צונויפטוליען, אזוי שטארק זיך אריינג- 
רוקן איינער דעם אנדערן אין די זייַטן, אז נאָר די קעפּ, פארטעמפּטע 
קעפּ בלײַבן באזונדער. און די הױפּט:קאַרפּוסן זײַנען צונויפגעוואקסן, 
אין איין שטיק צוזאמענגעגאָסן. 

און זיי קאָנען, די בערג, זיך אזוי צערוקן, װי עמעצער האָט אומיסטן 
פון ערגעץ אָנגענומען זאמד, זיך אוועקגעשטעלט און אָנגעשאָטן איין 
הויכן, שפּיצעדיקן בארג: װײַטער א ביסעלע -- נאָך א הויכן, שפּיצעדיקן 
בארג; און װוייַטער נאָכאמאָל, און די בערג רירן זיך קוים-קוים צו מיט 
זייערע נידעריקסטע טיילן. 

און נאָך: 

דער דעקטוך -- דאָס רויכל -- קאָן זײַן אזוי געדיכט און גלינצערן, 
וי נאפט, און קאָן זײַן אזוי שיטער און צוגעשלאָגן, װי צעפירטע, נאָר 
קאלאמוטנע הושטשע. 

און וויפל מאָל ,נאָך"? 

נאָר ס'האָט זיך מיר שוין אלץ צוגעגעסן. סאכאקל קאָן איך ערשט 
איצט קיין עק ניט דערגיין, װאָס ליגט עס באהאלטן אין די צווישנשיידן, 
דורכגענג אין די בערג. איך הייב ערשט איצט ניט אָן צו פארשטין, 
װאָס באהאלט עס דאָרטן, דאָס סוידעספולע רויכל. 

איז שוין גלײַכער ניט קוקן און זיך גיין גלײַך. ווער שמועסט, אז דער 
דרויסן איז א זעלטענער: ס'איז רעכט ווארעם, טרוקן; סע שמעקט, וי 
אף עכטער דאטשע. און די לאָנקעס מיט די װועלדער פארכאפּן אויך 
דאָס אויג. נאָר איך האָב דאָ געדארפט פארקערעווען אף אן ערד-כיילעק: 
די נאכלע ;קראסיווש" שטייט צוויי-דרײי ויאָרסט פון דער וורעמיאנקע 
(טראקט-וועג), וויל איך אהינצו צוגיין. 

איך ווייס פון פריִער אף געוויס, אז לינקס איז מער ניטאָ וי איין 
שליאך. און דער שליאך פירט גלײַך צו ;קראסיווע". איך דערזע לינקס 
סימאָנים פון אײַנגעשניטענע שינעס, געטאָפּטשעטע טריט. דאָס איז 
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געוויס דער שליאך. איך פארקערעווע אף אים און בין זיכער, אז איך גי 
קיין ;קראסיווע". 

אין א װיאָרסט צוויי ארום זײַנען די צייכנס פון די רעדער און טריט 
שיטערער געװאָרן, אומבאמערקבארער און דערנאָך אינגאנצן נעלעם 
געװאָרן, 

איך בין פונדעסטוועגן געגאנגען א ביסל װײַטער. איך בין שוין אמאָל 
אף דעם אָרט געווען. מיר האָט זיך גאָר אויסגעדאכט, אז אלץ איז מיר 
דאַ באקאנט. אָט איז איצט, וי דעמלט, ווען איך בין דאָ געװע א 
קליין בערגל אינמיטן. עס איז באדעקט מיט שיטערע װײַסקאָרעדיקע 
בערעזקעס. דאָס איז דער װידערװוּקס פון אן אויסגעברענטן וואלד. אָט 
איז אפילע אפן בערגל רעכטס אויסגעברענט א גרויסע שטיק זײַט מיט 
ביימער. און אהינצו, לעבן דעמב, שטייט א גרויסע װײיַסע בערעזע מיט 
אזא אויסגעבויגענער צװײַג, װאָס מאכט איניינעם מיטן בוים א גרויסע 
ציפער /74, 

יאָ, עס איז טאקע פּונקט אלציינס, וי דעמלט. 

נאָר איך בין געגאנגען װײַטער און ניט געזען קיין זייכער פון רויך, 
גערויש, װאָזגערײַ, װאָס דאָס זאָל באטײיטן, אז דאָ װווינען ערגעץ איבער- 
וואנדערער. בין איך געגאנגען נאָך א ביסל, און פּלוצעם האָבן מיר 
געטאָן א שלאָג די בלוטן אין קאָפּ, 

- װאָס װעט זײַן, אז איך בלאָנדזשע? א שיינע ארבעט אין דער 
טײַגע בלאַנדזשען.. 

עס האָבן זיך מיר אונטערגעהאקט די פיס, און עס איז מיר געװאָרן 
פינצטער אין די אויגן. איך האָב פּלוצעם דערזען פאר זיך שימען פּרילן- 
קער, װי ער שטייט, שטשירעט די ברייטע געלע ציין און לאכט. 

אָט דאָ אנומלטן האָט שימען פּרילוקער מיר דערציילט, אז ער האָט 
אליין געזען עטלעכע בערן אין וואלד. 

--- װאָס הייסט? טאקע א סאך בערן? 

--- אַדאָ, וויפל אין אָט דעם ביראָבידזשאן טוט זיך עס בערן! ער איז 
געהאט געפאָרן נאָך שינדלען אף דער צוויי-און-צוואנציקסטער ווערסט. 
איז פון דער ,באָמבע* -- דאָרטן, װוּ מע פארקערעוועט אפן גרויסן 
טראקט, --- אראָפּגעשפּרונגען א בער, א מעסוקן גרויסער בער. און נאָך 
אים אלע קינדער, די מענערשע און די דאמסקע קינדער. און גענומען 
זיך נאָך שימענען יאָגן. 

-- װאָס הייסט? לעבעדיקע בערן? זיך געיאָגט? נו? 

-- דו, שלאָג ניט איבער די מײַסע, --- איז שימען געװאָרן בארויגעז, 

שימען האָט גענומען שמײַסן די פערד, זיי האָבן ?אָנגעהאָזעװעט* די 
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אויערן, אָנגעהױבן שטעלן ליטקעס. און שימען שמײַסט און שמײַסט, די 
פערד פליען, אז פונקען שפּריצן. און שימען שמײַסט נאָך און נאָך, 

-- נו, און די בערן האָבן דיך גאָרניט דעריאָגט? 

שימען האָט זיך צעלאכט. אויסגעשטשירעט די פערדישע ציין און 
געלאכט, 

-- אוכ-כו-כודכודאוך! כא-כא-כא! אוי, ביסטו א יאָלד! דער עמעסער 
טארטער ביסטו. דו גלייבסט. װוי מײַן מאמע גלייבסטו, מײַן מאמען אין 
דער היים האָט מען אָנדערציילט מײַסעס וועגן בערן מיט וועלף, און זי 
גלייבט, שרייַבט מיר, איך זאָל קומען א לעבעדיקער אהיים. און דו 
גלייבסט אויך, אוי, ביסטו א נארישער יאָלד.... 

און שימען האָט װײַטער געשטשירעט די ציין און שרעקלעך געלאכט. 

איצט אין דער ווילדער טײַגע לעבן בארג האָב איך ווידער פאר זיך 
דערזען שימענען מיט די שטשירענדיקע ציין. און עס האָט זיך מיר אויס- 
געוויזן, אז אפן בארג שורשעט טאקע עפּעס. 

-- יאָ, כ'לעבן, ס'איז א בער. אָט איז די גרויסע מאָרדע זײַנע. אָט 
זײַנען די גראָבע פיס. און אָט רעוועט טאקע עפּעס. 

איך האָב גענומען לויפן. איך בין מיסטאמע געלאָפן אף צוריק, װײַל 
דאָ אפן אָרט האָב איך זיך גלײַך אויסגעדרייט מיטן פּאָנעם אהינצו, װוּהין 
איך בין פריִער געשטאנען מיט דער פּלײיצע --- און בין געלאָפן. איך האָב 
זיך ניט אומגעקוקט און בין געלאָפן,. די פיס האָבן זיך אונטערגעבראָכן, 
און איך בין געלאָפן. און נאָך א שטיק צײַט אפן שליאך בין איך אלץ גע- 
לאָפן, 

..ווען נאָך א שאָ צײַט אָפּרוען זיך און שפּאנען װײַטער, האָב איך אָנ- 
געטראָפּן אף א נײַעם וועג, האָב איך זיך געקווענקלט: יאָ גיין צי ניט? 
איך האָב איבערגעווויגן אלע טײַמים פאר און קעגן און בין געגאנגען. 
נאָר פונװײיטן נאָך האָב איך געזען, אז דער ועג פירט גאָר אין וואלד 
ארײַן. 

דאָס האָט מען, װײַזט אויס, ערשט ניט לאנג געמאכט אהערצו א וועג. 
עס זײַנען אהערצו געפאָרן נאָר א פּאָר פורלעך. די גראָזן, װאָס האָבן זיך 
אײַנגעבויגן אינצענען אונטער דער שווערער לאסט פון די רעדער, פער" 
דישע און מענטשישע טריט, האָבן נאָכאמאָל גענומען זיך אױיסגלײַכן. און 
עפשער זײַנען גאָר אָנגעוואקסן פרישע גראָזן? 

דאָ די ערד לאָזט זיך איין װײײַלע ניט שטיין הויל. זי פארמאָגט אזא 
שעפע פון נאסקײַט, זאפט, אז זי פארכלינעט זיך אין דעם אליין. זי דארף 
דאָ גאָרניט האָרעװען, אז זי זאָל אף די גרעסטע שעטעכן אין דער וועלט 
ארופציען אלערליי גראָזן, גראָזןגעבלימען העכערע פון א דערוואק- 
סענעם מענטשן און גרעזלעך נידעריקערע פון אן ערשט-שפּראָצנדיקן 


1* 14 


קנאָספּ. די ערד קאָן דאָ באצירן די גרויסע מעהאלעכן מיט גראָזן, אָן א 
זייכער פּעסטערײַ, מיט אלערליי בלומען פון די איידלסטע, צארטסטע 
פארבן. עס איז דאָ פאראן אלץ מיט דער פולער האנט, עס טראָגט, אז מי- 
ליארדן געוויקסן זאָלן אומקומען. װאָרעם מיליארדן מאָל מיליארד בלייַבט. 
די ערד פארמאָגט דאָ יעניקע פאר אלצדינג, אלעמען האָט זי װאָס צו 
שענקעןי 

און אהין װײַטער גייען ביימער. פון ביימער-קוסטלעך ביז ביימער- 
גיגאנטן. עס זײַנען דאָ איבערגעמישט גראציִעזע זאפרענע צעדערביי- 
מער, יאָמטעװדיקע מאיאָווע בערעזעס, הונדערטיאָריקע, שאָטנדיקע דעמ- 
בעס און אײיביק גרינע נאָדלביימער. 

גראָזן ווייסן דאָ אויך ניט קיין גרענעץ. זיי רײַסן זיך דורך צווישן דעם 
אייביק-אָנגעוואלגערטן פוילעכץ, כורווע-ביימער, קלעטערן אף די גע- 
קאָרטשעטע קאָרעס פון שווארצע בערעזעס און גליטשן זיך איבער שטא- 
מען פון די סאמעטענע און קאָרעק-ביימער. גראָזן קריכן פון דער הויט 
ארויס אף פארכאפּן ערטער; צװישן די ביימער, לעבן די ביימער, אף די 
ביימער. 

זאָל זײַן דורכויס גרין. 

און דאָ פּלוצעם צווישן דער פארגאנצטער שליימעס פון שפּראָצן, 
וואקסן, גרינקײַט -- א פּנאם; אן אונטערגעשניטענער בוים! אלע ביימער 
שטייען, וי גוילעמס, און קוקן. מע באטראכט. אזוינס האָבן זיי נאָך ניט 
געזען, זינט זיי לעבן. פון אזוינס ווייסט ניט דער וואלד, זינט די וועלט 
שטייט. א בוים, ווייסט מען, קאָן ברענען. א בוים קאָן זיך הוידען. א בוים 
קאָן זיך אזוי הוידען, ער זאָל זיך אײַנברעכן. נאָר אָפּגעשניטן ווערן -- 
דאָס ווייסט ניט דער וואלד. איך שטעל זיך פאָר, װי די ביימער זייַנען 
נישטוימעם געװאָרן, ווען זיי האָבן דאָס ערשטע מאָל אין זייער לעבן 
דערהערט: 

-- שרו-שרו! שרו-שרו! 

און נאָכדעם -- אָן א ווינט, אָן א שטורעם: 

-- טראך! --- און א גרויסער גראָבער בוים פאלט און ברעכט מיט 
זיך נאָך עטלעכע... 

כ'לעבן, איך בין מעקאנע די מענטשן, װאָס האָבן די ערשטע ארײַנגע- 
טראָגן אהער די קלאנגען פון זעגן, אָטעמען פון ארבעט, 

דער אָפּגעשניטענער װאָרצל פילט זיך א האָר ניט באלײידיקט. ער 
ליובעט זיך מיט זײַן װײַסן פרישן קאָפּ. איך האָב אים אויך ליב. איך קאָן 
זיך אָנבייגן און אים ארומנעמען. נאָר מײַנע הענט זײַנען צו קליינע. אוך, 
איז ער א גראָבער! נא דיר א קוש. אך, װי ער שמעקט! די הייסע ביסן 
פון דער זעג האָבן זיך שוין אָפּגעקילט, נאָר סע שמעקט נאָך. מיט האָ- 
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רעוואניע שמעקט עס. פון אזעלכע דופטיקע רייכעס קאָן מען שיקער 
ווערן. נאָר מע קאָן אויך פון דער טיפסטער כאלאַשעס אופוואכן. מע קאָן 
אויך פון די געפערלעכסטע קראנקײַטן זיך אויסהיילן... 

דאָ איז שוין גאָר ניטאָ װאָס מוירע צו האָבן. שא, איך קאָן זיך דאָ 
גאָר צוזעצן. ניט אפן אונטערגעשניטענעם װאָרצל, כאָלילע! איך ויל 
אים ניט באליידיקן. איך װעל זיך אוועקזעצן לעבן אים, זיך צושפּארן 
און אים ארומנעמען. 

זע נאָר, װוי פילפארביקע העל-לילאָװע באבעלעך האָבן באזעצט א 
שטיקל פערד-קויט. אזא רייעך איז זיי ניט באוווסט. זיי נעמען אלע צוזא- 
מען די פליגלען, זיי שטעלן זיך אויס סימעטריש איינס קעגן אנדערן מיט 
די קליינע פּענעמלעך, אזוי אז אלע זייערע פּיסקעלעך און נעזעלעך קו" 
מען אויס אין איין פּונקט. איצט קאָן מען מיט געמיינזאמע קויכעס דער- 
גיין, װאָס איז דאָס עפּעס פאר א מין נײַער געוויקס אין זייער הערשאפט, 

זיי שטייען לאנג, שמעקן, פארזוכן. נאָכדעם הייבט מען זיך אוף און 
מע צעפליט זיך, ניט דערגייענדיק טאקע קיין טאָלק, 

איך קוק זיי לאנג נאָך. איך זע, וי מע שיקט נאָכאמאָל איין באבעלע 
א שמעק טאָן. דאָס באבעלע שטייט אָפּ א ביסל און לויפט אוועק מיט נײַע 
יעדיִעס. אלע פלוען שוין װוידער מיט פרישער נײַגעריקײַט צום פערד- 
קויט. איך וויל שוין מער ניט קוקן, איך פארקערעווע זיך מיט די אייי 
גענע צייכנס, װוּ די רעדער האָבן פארקערעוועט, און גיי ארויס אף דער 
ברייטער עוורעמיאנקע". 

.איצט גיי איך װײַטער. נאָכאמאָל א שליאך און ארום-און-ארום בערג., 

אָט איז שוין דאָ א הייסע גליִענדיקע זון, און דער נעפּל ארום די בערג 
שרומפּט זיך אײַן, טוליעט זיך, װוערט געדיכטער און באהאלט זיך אין די 
שפּאלטן, 

מיר איז איצט הייס, און איך בין מיד. איך האָב ניט קיין קויעך צו 
טראָגן אף זיך אזויפיל בגאָדים. עפשער זיך גאָר אױסטאָן, פון אלץ מאכן 
א קלומעקל.. 

און נאָכדעם װוּהין עס אהינטאָן? 

;קראסיווע" האָב איך טאקע אלץ ניט געפונען. אף ;בירעפעלד" קען 
נאָך פונדאנען זײַן גענוג װײַט. עס איז פּוסטע מײַסעס. ביז אהינצו װעל 
איך זיך ניט דערשלעפּן, אָט, ווען עמעצער באגעגנט זיך מיר איצט, 
ער זאָל מיר פּינקטלעך אָנװײַזן דעם וועג. איך װאָלט אים אײיביק ניט 
פארגעסן. ביז נאכט װאָלט איך נאָך געקאָנט אָנקומען אף דער נאכלע און 
נעכטיקן אין א בײַדל, 

נאָר קיינער באגעגנט זיך מיר ניט. קיין נײַע וועגן אליין זע איך ניט. 
ביז נאכט על איך אף קיין אָרט ניט אײַנגײן. װוּ זשע װעל איך נעכטיקן? 
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איך האָב אלץ צונויפגעבונדן אין א קלומעקל, זיך אָפּנערוט און גע" 
גאנגען װײַטער, 

אויב איך װועל אלץ קיינעם ניט באגעגענען, װעל איך נעכטיקן דאָ 
ערגעץ בא דער זײַט פונעם וועג. אמײַ ווען איך האָב איצט א ביקס; ווען 
כ'קאָן שיסן פויגלען; ווען כ'בין א יעגער --- װאָלט איך געשאָסן א קוליק 
(אזוי װוי ס'האָט מיך אָנגערופן א היגער יעגער), איינעם פון די אויפעס, 
װאָס שוועבן דאָ אזויפיל ארום, און נאָכדעם, ווען כ'האָב שוועבעלעך, 
צעלייג איך א פײַער און מאך זיך אָט דאָ, באם לעבעדיקן קוואל, א 
גרויסארטיקע וועטשערע, װי דעמלט, ווען כ'בין געווען אין וועג מיט 
אָסיפּן, דעם פאָרזיצער פון לאזארעווער דאָרף-ראט, װאָלט איך שוין ניט 
געווען הונגעריק. 

אָבער איך בין ניט קיין יעגער. קיין פייגל קאָן איך ניט שיסן. קיין 
פיש קאָן איך ניט פאנגען, און קיין שוועבעלעך מיט זיך האָב איך אויך 
ניט. בין איך הונגעריק און מיד. 

איך בין געװווינט אין וועג ארײַן אלעס מיט זיך מיטנעמען פון דער 
היים: א פארטריקנט טאראנקעלע, א הארט-פארקאָכט איי, א פליגעלע 
פון אן אלטן האָן... 

כ'האָב זיך דערמאָנט; 

וי אָסיפּ איז דעמלט אף מיר בייז געווען. --- ;נא, קוק -- זאָגט ער, --- 
אָט, דו האָסט אזויפיל מײיכאָלים זיך מיטגענומען אין וועג ארײין, און איך 
האָב גאָרניט, זע אומיסטן מײַן רײַזנטאש. וועלן מיר שוין זען, װער א 
בעסערן ווארמעס ס'וועט באלד האָבן". 

און ווירקלעך: אָסיפּ האָט גלײַך אָנגעבראכט פיש און פלייש אף א 
גאנצער יאָמטעװדיקער סודע. ס'האָט פון אים געשמעקט, וי פון א שוי- 
כעט, נאָר א הונט איז אים גאָר נאָכגעלאָפן פון הינטן און אװועק אף 
פריִער. און כאָטש זײַנע פיש און אֶף זייַנען געווען ;ניט געמאכט", איז 
דאָס געווען פיל געשמאקער פון מײַנע מײַכאָלים, 

--- אונדזער קאנט גיט אלצדינג, --- האָט מיט מיר אָסיפּ אייַנגעכא- 
זערט. -- בא אונדז דארף מען אין וועג ארײַן גאָרניט מיטנעמען. מע 
דארף זיך אויסלערנען אלצדינג אליין באקומען אין וועג. 

בא אָסיפּן איז א קײַלעכיק פארשמאכט פּאָנעם און אזא טמימעסדיקס, 
אז איך גלייב אים, װאָס ער רעדט. און ווען מיר האָבן זיך אופגעהויבן 
װײַטער שפּאנען, און איך האָב זיך דערפילט רעכט זאט און אָפּגעפרישט, 
האָב איך אָסיפּן נאָך מער געגלייבט, אז אין דעם קאנט דארף מען אין וועג 
ארײַן קיין מײַכאָלים מיט זיך ניט מיטנעמען, װוי, אשטייגער, אף א יאריד 
ארוף, 

דער קאנט גיט אלצדינג, אבי זיך אויסלערנען מיט דעם זיך באנוצן... 
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..נאָר ווארט. ניט דאָס װויל איך הײַנט דערציילן. הייַנט, ווען איך ליג 
שוין צעלייגט אף א נארע אין א טרוקן בײַדל און שוין אָפּנעגעסן א גרויס- 
ארטיקע וועטשערע פון גוט ברויט, ,מיט צונג", רײַזענע קאשע מיט 
זיסע מילך און טיי מיט זאלץ, -- וויל איך דערציילן, װי איך האָב דער- 
זען א צעפאָרענעם וועג, און אהינצו װײַט-װײַט עפּעס א שטיבל. 

א שטיבל? 

יאָ. א שטיבל. א הילצערנס. און פון טונקעלן פארעלטערטן געהילץ. 

וי איז דאָס מעגלעך אף דער לינקער זייַט א גאנץ שטיבל און נאָך 
פון טונקעלן פארעלטערטן געהילץ? 

פארשטייט זיך, איך פארקערעווע אף דעם ועג. די בלאָטע איז דאָ 
גרויס. ארום-און-ארום איז דאָ ווידעראמאָל בערג. מיר איז זייער שווער 
צו טראָגן מײַן קלומעקל. די נאסע ערד איז באוואקסן מיט הויכע גראָזן, 
קוסטעס, ביימער. די זון שײַנט נאָך גוט. מײַן זייגער איז פינף, 

נאָר װאָס איז דאָרטן? דאָס שטיבעלע װערט ניט גרעסער. עפּעס א 
מאָדנע קליין שטיבעלע. די איבערוואנדערער װעלן זיך געוויס אזעלכע 
שטיבעלעך ניט בויען. 

און דער איקער: 

דאָס שטיבעלע איז דאָך איינס. מע זעט ניט מער קיין געבײַדעס. ניטאָ 
קיין איין בײַדל. קיין סימען ניט פון רויך. מע הערט ניט קיין קאָל. א מין 
שטילקײַט און איינזאמקייַט... 

און װאָס גאָר מאָדנע: 

דאָס קליינע שטיבעלע שטייט אף פיר קליינע הילצערנע רעדעלעך 
מיט צוויי אפגיך צוגעקלאפּטע דישליעס פון פאָרנט. פון איין זײַט האָט 
עס א צוגעמאכט גרינג טירל, און פון אן אנדער זײַט -- א קלין 
פענצטערל, פארשטופּט מיט א ביסל גראָז, 

װואָס זאָל דאָס באטײיטן? 

איך האָב ניט באוויזן זיך באטראכטן, וי אינעם אופגעעפנטן כאָלעל 
פונעם טירל האָט זיך באוויזן א דינע, װײַזט אויס, הויכע, אויסגעבויגענע 
פיגור; 

--- װאָס זוכסטו? 

-- דעם ערד-כיילעק עקראסיווע", -- האָב איך געענטפערט ניט אָן 
שרעק, 

-- אלע בלאָנדזשען זיי... 

פונעם ענטפער װאָלט איך באדארפט נאָך מער מוירע קריגן, נאָר דאָס 
גוטמוטיקע פּאַנעם און אָנגענעמע קאָל האָבן מיך גאָר בארויקט, 

די אויסגעבויגענע פיגור איז ארויסגעגאנגען פונעם טירל און זיך 
אוסגעגלײַכט, 
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יאָ. ער איז געווען א הויכער, זייער א הויכער. ער האָט מיך בא- 
טראכט פון קאָפּ ביז די פיס און גוטמוטיק זיך צעשמייכלט. ער האָט דערוף 
ניט געדארפט פיל האָרעװען: אויגן זײַנען בא אים סײַװי געווען שמייכ- 
לענדיקע, גרוי-בלויע, כאָטש עטװאָס מידע. אבי ער האָט קוים געטאָן א 
ריר מיט די מאָגערע באקן פון זײַן לענגלעך פּאָנעם, איז שוין דער 
שמייכל געווען גרייט, 

--- יאָ, דאָ בלאָנדזשען איז ניט שווער. עס איז אָבער ניט קיין גוטע 
זאך... --- און דער אומבאקאנטער האָט זיך האלב אויסגעדרייט אף רעכטס 
מיט זײַן הויכער פיגור און מיר געוויזן מיט דער לאנגער האנט: -- אָן" 
אָזדאָן אהינצו צום בערגל. זעסט? ניט װײַט. אָן שטייט דאָרטן א הויכער 
בוים אויסגעבויגן, װי א שיקער, ווען ער פאלט צו צו א פּלױט.. 


דער אומבאקאנטער האָט זיך ווידער גוטמוטיק צעשמייכלט פון דער 
אייגענער כאָכמע, זיך אויסגעבויגן און גענומען זיך ארײַנרוקן אינעם 
קליינעם קובארטיקן שטיבל. באלד איז עֶר ארויס מיט א בינאָקל אין 
האנט, זיך אױסגעגלײַכט. מיט איין האנט האָט ער געהאלטן דעם בינאָקל 
בא די אויגן און מיט דער אנדערער לאנגער האנט געוויזן אין דער זײיַט 
פון א בערגל, אז אָן-אָ געפינט זיך די נאכלע. אָט זעט מען אפילע דאָרט 
זיך רייכערן. 

איך האָב אָבער אפילע דורכן בינאָקל אויך גאָרניט געזען. דאָרטן 
װוּ ער האָט אָנגעוויזן, איז געווען א גאנץ רויַקער בארג, א ביסל מער א 
פארנעפּלטער. די ביימער האָבן אויסגעזען לײַכט-טאנצנדיקע און אויסגע- 
פּוצטע, מיס אלערליי קאָלירטע פּאסן פון א רעגנבויגן. עס האָט געריי" 
כערט, נאָר דער רויך איז אין ערגעץ ניט אָפּגעגאנגען. ער איז געשטאנען 
אף איין אָרט. 


-- ביסט א באבע, א פוסגייער, -- האָט דער לאנגער מיך גוטמוטיק 
א קלאפּ געטאָן איבערן קאָפּ, -- א פוסגייער, ניט אן אנטילעריסט. 
אָן-אָ איז זי, עקראסיווע". מע זעט פונדאנען. אָט זעט מען זי אָן א בי- 
נאָקל, אָ. 
איך האָב זיך געקווענקלט, פארזיכערט דעם אומבאקאנטן, אז איך זע 
גאָרניט, און איך בעט אים, ער זאָל מיך צופירן. זאָל ער מיך צופירן ביז 
דעם אָרט, פונוואנען איך על זען בײַדלעך. 
-- ניין, דאָס קאָן איך ניט. איך קאָן גיט, 
-- װאָס זשע זאָל איך טאָן? --- האָב איך אים געפרעגט, אקוראט וי 
ער איז שולדיק, 
--- איך װײַז דיר. גיי אהינצו, װווּהין איך װײַז, 
-- נאָר איך זע דאָרטן גאָרניט, 
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-- איך קאָן דיר גאָרניט טאָן... נאָר ווארט, --- דער לאנגער האָט זיך 
איינגעבויגן און איז צוגעגאנגען צום שטיבל, 

-- פּאשע, זאָל איך גיין צופירן א מענטשן צו קקראסיווע"? 

-- ניין, ניין, -- האָב איך געהערט א צערודערטן, פארדומפּטן ענט- 
פער פונעם הילצערנעם שטיבל. דער לאנגער האָט צוריק ארויסגענומען 
זייַן קאָפּ, זיך אױיסגעגלײַכט, און אפן כאָלעל פונעם טירל האָב איך דער- 
זען א פרוי. זי איז געווען צעפּאטלט, צעכראסטעט, מיט א רונדיק ברייט 
פּאָנעם און באָרװעס. זי האָט אָנגעברויגעזט דעם שטערן און געשאָקלט 
מיטן קאָפּ, 

--- ניידען. בעשום-אויפן ניט. הערסט, פיליפּ? בעשום-אויפן ניט. 

- װאָס ארט דיך, פּאשעטשקע? אֶט דאָ ניט װײַט. נאָר א װײַז טאָן 
און זיך אומקערן. 

פּאשע האָט ניט געװאָלט אויסהערן. זי האָט זיך אויסגעדרייט און איז 
אָפּגעגאנגען. דאָס קליידל אף איר איז געווען צעבונדן. זי האָט עס צוגע- 
האלטן מיט דער האנט. איין זשמוט ליכטיקע האָר האָבן זיך פארהאלטן 
אפן שפּיץ מיט א האָרשפּילקע. די איבעריקע זײַנען געווען צעלאָזט. 

-- דו זעסט? איך קאָן ניט. --- האָט פיליפ צענומען א פּאָר לאנגע 
הענט. איך האָב אים שטארק געבעטן. איך האָב אים פאָרגעלייגט גע- 
צאָלטס. איך האָב אים פאָרגעלייגט אף א פלעשל בראנפן, נאָכדעם -- 
אף צוויי פלעשלעך. 

-- אן אוויירע, װאָס דו ביסט ניט קיין אנטילעריסט. א באבע ביסטו, 
א פּראָסטער פוסגייער. --- פיליפ האָט זיך ווידער אײַנגעבויגן און איז 
געגאנגען צום שטיבל, 

-- פאשקע, װועל איך גיין אונטערפירן דעם מענטשן, דאָ ניט װײַט. 

איך בין אויך צוגעגאנגען צום טירל, ארײַנגעקוקט. עס איז דאָרטן 
געווען קנאפּ ליכטיק. פּאשע איז געלעגן אויסגעצויגן און געשוויגן. 

-- װאָס ארט דיך, נארישע? נאָר א װײַז טאָן און צוריק, 

-- אָבער אז איך האָב מוירע, פארשטייסט? --- איז פּאשע געװאָרן 
שטארק בייז, --- איך האָב מוירע אליין דאָ. און שוין. 

-- מע דארף ניט מוירע האָבן. אף װאָס מוירע האָבן? נאָר א ביסל 
א װײַז טאָן, און צוריק. 

--- איך האָב שוין געזאָגט. רעד ניט, און אן עק. 

פיליפּ האָט אין שטיבל א דריי געטאָן מיטן קאָפּ און א לאך געטאָן 
דורך דער נאָז. איך האָב פארשטאנען, אז ער איז אין א פארלעגנהײַט. איך 
האָב אים שטיל אונטערגעזאָגט, אז ער דארף נאָר איין װײַז טאָן, ביז איך 
װועל בײַדלעך דערזען. איך גיב אף צוויי פלעשלעך, און אז מע ויל, קאָן 
מען געבן אף דרײַ. און אפילע אף פינף על איך ניט זשאלעווען. 


20 


-- נו, אויב אזוי, גיי איך. יאָ, פּאשע? 

פּאשע האָט געשוויגן. פיליפּ האָט ארויסגעצויגן דעם קאָפּ. ער האָט 
אָנגעטאָן דעם בינאָקל און זיך אוועקגעקערעוועט. איך האָב זיך געלאָזט 
נאָך אים... 

פּלוצעם האָט זיך אין דער טיר באוויזן פּאשע. זי איז געווען שרעקלעך 
אופגערעגט. זי איז געווען אינגאנצן צעכראסטעט. איר פּאָנעם איז געווען 
גאָלע צאָרן, פונעם קאָפטל האָט זיך ארויסגעוויזן קלאָר לײַב, 

--- איך האָב מוירע דאָ אליין. און ער לאָזט מיך איבער, -- האָט זי 
אויסגעשריִען מיט רעציכע, און איז געבליבן שטיין אין דער טיר מיט 
אויגן פול מיט בלוט. פון אופרעגונג האָט זי מער ניט געקאָנט ריידן. דער 
קאָפּ און די ליפּן האָבן איר געציטערט. זי האָט קוים צוגעגעבן עטלעכע 
דערװאָרגענע, דערשטיקטע ווערטער, --- אליין אין א טאדא-אײי-גע אזא 
גרוי-וי-סע, און איך איינע אלע-יין!.. 

פּאשע האָט זיך אומגעקערט צוריק אין שטיבל. פיליפ האָט גוטמוטיק 
א שמייכל געטאָן אין איר זײַט און אװעקגעשפּאנט. איך בין אים נאָכגע- 
גאנגען. די זון איז געשטאנען נאָענט צו מײַרעװ. דער זייגער איז גע- 
ווען זעקס... 

דערװײיַל שפּרײַזן מיר נאָך שמייִדיק. פיליפּ זאָגט, אז ער איז גוט בא- 
קאנט מיטן קאנט, און מיר דארפן ניט גיין דאפקע איבער סטעזשקעס. 
ער לאָזט זיך אפגלײיַך אין דער זײַט, װוּהין ער האָט מיר אָנגעוויזן. אלע 
מאָל שטעלט ער זיך אָפּ, טוט א קוק אין בינאָקל און װײַזט מיר אויך. 
צומאָל קומט אים אויס זיך אָפּשטעלן און מיך דערווארטן: איך קאָן אזוי 
גיך, וי ער, ניט שפּאנען. 

נאָר אינגיכן שטעלט ער זיך אינגאנצן אָפּ, קוקט, קוקט אין בינאָקל 
און פארקערעוועט אף לינקס. 

מיר האָבן א ביסעלע ניט ריכטיק גענומען דעם וועג. מיר דארפן טאָן 
נאַך איין קערעווע אף לינקס. באלד ועלן מיר ארויסגיין אף א העכער 
אָרט. פונדאָרטן וועלן מיר געוויס דערזען די בײַדלעך, װעלן מיר שוין 
קאָנען גיין גלײַך. 

פיליפּ אײיַלט מיך אונטער, לאָזט מיך ניט אָפּשטײן. ער וויל מיר דער- 
ציילן פון פּאשען, װאָס פאר א נארישע זי איז, זי האָט מוירע. צו װאָס 
דארף מען מוירע האָבן? עך, מיט די פרויען איז טאקע שווער אויסקומען. 
זיי װוײַזט זיך אלץ אויס, אז אין טײַגע דארף מען מוירע האָבן, דאָס 
איינציקע אומגעפערלעכע אָרט אף דער װעלט איז די טײַגע. קיינער 
וועט דיך ניט אָנרירן. קיינער ניט. װאָרעם די טײַגע... רויַק... פּאשע... 
פיליפּ רעדט נאָך עפּעס, נאָר איך הער שוין ניט. איך בין שוין פון אים 
היפּש אָפּגעשטאנען. װאָס פארא מינע לאנגע פיס בא פיליפף װי בא 
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אויג-מעלעך-האבאָשן, אזעלכע פיס האָט ער. צו דעם איז ער נאָך א 
גרינגער. בא אים איז א פּאָר גרינגע פּאָסטעלעס צוגעוויקלט צו די פיס, 
א פּאַר גרינגע הויזן, א העמד, און שוין. און בא מיר איז עפשער הונ- 
דערט פּוד בגאָדים. זיי ציַען מיך צו דער ערד. ניין, איך קאָן אים בע- 
שום-אויפן ניט נאָכיאָגן. 

איך שריי צו פיליפּן און בעט אים, ער זאָל מיר העלפן טראָגן מײַן 
שווערן רעגנמאנטל און דאָס לעדערנע פידזשאקל. פיליפ ווארט צו 
נעמט בא מיר אָן ווערטער אוועק די מאסע און גייט װײַטער, 

ער נעמט אריבער דעם בינאָקל אף דער אנדערער זײַט, ער זאָל זיך 
ניט רײַבן צווישן אונדז, און דערציילט װײַטער, אז צווישן די קאזאטשקעס 
איז ניטאָ אזעלכע, וי פּאשע. אלע קאזאקן אין דער סטאניצע זײַנען 
פיליפּן מעקאנע. ער האָט זי אָפּנעשלאָגן בא סעמיאָנאָװן, װאָס איז אָנגע- 
פאלן אפן קאנט. זי איז דאָרטן געווען א בארעמהארציקע שוועסטער. בא 
פּאשען זייַנען געווען גרעסערע און פייַנערע ברוסטן, װי בא אלע שווע- 
סטער. האָט זי פיליפּ זיך אָפּנעשלאָגן, 

.אין דרויסן איז געװאָרן טונקעלער. מיר זײַנען אלץ געגאנגען. פי- 
ליפ האָט געשפּאנט מיט די צוויי לאנגע פיס פאָרויס. איך בין אים פון 
הינטן, װי א מיד קעלבל, נאָכגעלאָפן. ארום-און:ארום האָבן זיך געצויגן 
קייטן בערג. די צווישנשיידן זײַנען געווען אָנגעפילט מיט נעפּל. ער האָט 
געגלינצערט, וי נאפט, 

פּלוצעם האָט פיליפ זיך אָפּגעשטעלט. פונװייַטנס האָט ער שוין גע- 
שריען, אז ער קאָן װײַטער ניט גיין. ניין, װײַטער װעט ער ניט גיין. 
פּאשע ווארט דאָרטן אף אים. זי קען טאקע מוירע האָבן. און פונדאנען-אָ 
זעט מען שוין גוט אָן ?.קראסיווע". אויב איך זע איצט ניט, בין איך אן 
עכטע באבע. איך האָב אים געזאָגט, אז איך זע גאָרניט, און געבעטן נאָך 
א ביסעלע מיך פירן, 

ניין, װײַטער קאָן פיליפּ בעשום-אויפן מיך ניט פירן. אָט אִ-דאָ איז 
זייער א גרויס וואסער. ער גייט אין פּאָסטעלעס, וויל ער זיך ניט לאָזן 
אין וואסער. און איך טראָג הויכע שטיוול, מעג איך גיין װײַטער. 

איך בין געווען אויסער זיך. איך האָב טאקע אינדערעמעסן גאָרניט 
געזען, אין דרויסן ווערט שוין פינצטער, און איך דארף זיך לאָזן זוכן אן 
ערד-אָפּשניט, װאָס איז מיר ניט גוט באקאנט. איך האָב זיך געבעטן בא 
פיליפּן ראכמים, איך האָב אים אלץ צוגעזאָנט, 

-- נו, אויב אזוי, טראָג אלע דײַנע זאכן אליין. און דארפסט געבן אף 
פּאשען צוויי פלעשלעך. 

איך האָב אף אלץ מאסקים געווען. מיר האָבן איבערגעבראָדזשעט א 
ריטשקע און גענומען שפּרײַזן װײַטער אין וואסער. דאָס וואסער איז געווען 
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פיל העכער פון מײַנע הויכע שטיוול. די שטיוול זײַנען געװאָרן פול 
מיט וואסער. עס איז דאָ געוואקסן הויכע אָסאָקע, און איך האָב פיליפן 
ניט ארויסגעזען. איך האָב נאָר געהערט װײַטע שווערע כליפּן, שורשען 
און װאָרטשען. בא פיליפּן זייַנען זייער לאנגע פיס. ער קאָן זיי הויך הייבן 
און שפּאנען גיך. איך קאָן בעשום-אויפן ניט הייבן די פיס. זיי וועגן אָן א 
שיר און זיי ציטערן בא מיר, 

מיר האָבן אזוי לאנג-לאנג געכליופּעט אין וואסער. אָן א שיר האָט עס 
געדויערט. נאָכדעם האָט שוין, דאכט זיך, ניט געכליופּעט. מיסטאמע זיי- 
נען מיר שוין איבערגעגאנגען דאָס וואסער. איך האָב פיליפּן שוין ארויס- 
געזען גיין פון פאָרנט. דער בינאָקל האָט זיך געבאָמבלט פון זײַן לינקער 
זײַט. איך בין אָן שום געדאנקען און ווילן אים נאָכגעגאנגען. דער הימל 
איז אינגאנצן געווען פינצטער. מיר זייַנען, אפּאָנעם, געגאנגען אף מיז" 
רעך. מיר זײַנען אלץ געגאנגען. פיליפּ פריִער, איך נאָך אים. 

...נאָכדעם האָט פיליפּ זיך אָפּנעשטעלט. איך בין אויך פּאמעלעך צו- 
געגאנגען. לעבן זײַנע פיס בין איך אנידערגעפאלן. פיליפ האָט זיך אראָפּ- 
געלאָזט און זיך אויך צוגעזעצט. ער האָט זיך צוגערוקט צו מיר נעענ- 
טער. ער דערקלערט מיר שטיל, אז ער ווייסט ניט, װאָס דאָ איז פאר א 
כאָליערע. אָדער זיי האָבן זיך ארויסגעקליבן, די איבערוואנדערער, אָדער 
מיר בלאָנדזשען, דאָס הייסט, מיר גייען ניט מיט דעם ועג, װאָס מע 
באדארף. נאָר װאָס איז דאָ פאר א כאָליערע? פיליפּ ווייסט דעם קאנט 
זייער גוט. איז װײַזט אויס, אז די איבערוואנדערער זײַנען אָפּגעפאָרן. יאָ, 
עס קאָן זײַן. עס זײַנען דאָ געווען גרויסע רעגנס, זײַנען די איבערוואנ- 
דערער זיך צעפאָרן. און עפשער בלאָנדזשען מיר?.. 

מיר איז אלציינס, צי די איבערוואנדערער זײיַנען אריבערגעפאָרן, צי 
מיר בלאָנדזשען. איך וויל גאָרניט. עסן וויל איך ניט. שלאָפן יל איך 
אויך ניט. גיין קאָן איך ניט. טראכטן קאָן איך ניט. איך וויל גאָרניט. 

-- נו, וועלן מיר גיין צוריק? --- פרעגט מיך פיליפּ מיט א טאָן, וי 
דאָ איז גאָרניט געשען. 

-- איך? ניט! 

--- בלייַב דאָ. 

פיליפּ האָט מיר זייער גרינג געגעבן זײַן אייצע בלײַבן דאָ. ער האָט 
דערוף לאנג ניט געטראכט. 

ער האָט זיך שוין אופגעהויבן און גענומען גלײַך שפּאנען מיט זייַנע 
לאנגע, הויכע פיס, 

איך בין אלץ געלעגן. איך האָב אים געהערט שטעלן זײַנע שווערע 
טריט. איך האָב זיך אפילע פאָרגעשטעלט, װי די גראָזן צערוקן זיך און 
לאָזן אים דורכגיין. זיי שורשען, די גראָזן, בייגן זיך אויס און לאָזן דורכ- 
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גיין. נאָכדעם האָבן זיך די טריט געהערט שוואכער. די שאָרכן זעלטענער. 
אָט נאָך שטילער, גאָר שטיל. אינגאנצן שטיל, 

ארום-און-ארום איז געווען פינצטער. איך האָב געאָטעמט שווער. 

פּלוצעם האָב איך זיך אופגעשטעלט און זיך שטארק גענומען אײַנהערן. 
איך הער גאָרניט. טאקע גאָרניט. שא, שטיל. האָב איך בליץ-שנעל אראָפּ- 
געװאָרפן די שטיוול, אָפּגעװיקלט די אָנעטשעס און גענומען לויפן, אָ, איצ- 
טער בין איך גוט געלאָפן. ;עמעצער" האָט מיך געטריבן, און עס איז 
מיר געווען גרינג. קיין קלומעקל אף זיך. די פיס --- באָרװעסע. זייער 
גיך האָב איך דעריאָגט פיליפּן. איצט בין איך אים ניט נאָכגעלאָפן, וי 
א מיד קעלבל, װי פריִער. איצטער זײַנען מיר געגאנגען באנאנד, וי 
צוויי אײַנגעשפּאנטע פערד. מיר האָבן געשויגן. געגאנגען געשוינד 
און געשוויגן. 

איצט האָט דער וועג געדויערט פיל ווייניקער. דאָס וואסער זײַנען מיר 
איבערגעגאנגען אפגיך. עס איז געווען קאלט, דאָס וואסער, און ס'האָט 
געכליופּעט. די אָסאָקע האָט זיך געשטאַכן. דער הימל אנטקעגן אונדז איז 
נאָך געווען א בלאסער. מאשמאָעס, מיר זײַנען איצט געגאנגען אף מיי- 
רעוו, 

אין דער זײַט האָבן מיר נאָך אפילע געזען ווייכע קאָנטורן פון בערג, 
מיר האָבן פעסט געשפּאנט. די גראָזן האָבן זיך הינטער אונדז אינגאנצן 
געקאָרטשעט. קוסטעס האָבן זיך געבראָכן, און מיר זײַנען געגאנגען ויי- 
טער, | 
אָט זעען מיר שוין פונדערװײַטנס ארויס א גרויסן פלעק. דער פלעק 
ווערט נאָך גרעסער. מע זעט שוין, אז ס'איז א שטיבעלע. מע זעט שוין 
אפילע, אז דאָס שטיבעלע שטייט ניט הארט אף דער ערד. פאר דער גאנ- 
צער צײַט, װאָס מיר גייען צוריק, האָט מיר קוים פיליפּ פריילעך ארויס- 
געזאָגט: 

-- באלד ועלן מיר שוין זען אונדזער פּאשען. --- נאָכדעם האָט ער 
מיך אָנגענומען שטײַף בא דער האנט און מיר שטיל דערציילט; 

--- דו ווייסט ניט, װאָס דאָס איז פאר א פּאשע. 

סאכאקל איז פיליפ ארויסגעגאנגען מיט איר א קוק טאָן אפן היי- 
שניט און זיי האָבן דאָ ערגעץ פארזייט א פּאסיקל ערד. נאָר זי לאָזט 
אים ניט אָפּ. זי האָט פייַנט דאָס דאָרף. זי האָט פײַנט מענטשן. זי האָט 
נאָר אים, פיליפּן, איינעם אליין ליב, 

און װי זי קושט זיך! און א מין קלאָרע ברוסטן בא איר. און וי זי 
לאָזט פיליפּן אף קיין טראָט ניט אָפּ. זי האָט פאר אלץ מוירע און אלעמען 
האָט זי פײַנט, און װוי מיט איר, איינער אליין, איז גוט צו זײַן -- דאָס 
קאָן זיך שוין קיינער ניט פאָרשטעלן. 
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-- אך, וי ס'טוט מיר באנק, װאָס איך האָב זי איבערגעלאָזט! --- האָט 
פיליפּ געשאָקלט מיטן קאָפּ, װאָס שטייט פיל העכער פון מײַנעם. די 
סטאניצע שטייט װוײַט. אהינצו װעט זי מוירע האָבן איינע אליין גיין, 
און אין שטיבל װועט זי מוירע האָבן אליין ליגן, 

-- נאָר, נישקאָשע, באלד װעלן מיר שוין זען אונדזער פּאשען. -- 
האָט פיליפּ אויסגעלאָזט מיט אומענדלעכער פרייד, 

נאָענט באם שטיבל האָט פיליפּ זיך געפעדערט און געמאכט עטלעכע 
גרעסערע שפּאן. ער איז שוין אויסגעקומען לעבן טירל און גענומען פריי- 
לעך אין דעם קלאפּן. ער האָט גרינג, צארט מיט די פינגער איבער דעם 
געבאראבאנעוועט, װי מע קלאפּט אָן אין א פענצטער א גוט באקאנטער, 
וי ווען מע וויל ניט, אז נאָך עמעצער זאָל אין שטוב דערהערן. נאָר קיי- 
נער האָט אים ניט געענטפערט. ער האָט זיך געשטעלט אף די שפּיץ פיג- 
גער און געקלאפּט, אקוראט וי דאָס וועט אים גיכער העלפן, נאָר קיינער 
האָט אים ניט געענטפערט. האָט ער שטארקער געקלאפּט, און מע האָט 
אלץ ניט געענטפערט. איך בין צוגעגאנגען און אויך געהאָלפן קלאפן, 

-- פּאשא, הא, פּאשא, עפן אוף, ס'איז איך, 

פיליפּ איז צוגעגאנגען צום פענצטערל, ארױסגעשלעפּט ס'ביסל הי 
און ארײַנגעשריגן עטלעכע מאָל ,פּאשא!". נאָר קיינער האָט זיך ניט אָנ- 
גערופן. די לעװאַנע איז צוגעגאנגען נעענטער, זיך אָפּנעשטעלט און זיך 
אויך צוגעהערט, 

-- זי זאָל האָבן אוועקגעגאנגען אהיים? 

- עס קאָן ניט זײַן. אליין וועט זי ניט גיין. זי האָט מעסוקן מוירע, 
זי װועט מיט דער לעװאַנע אויך ניט גיין, ניט פון אונדזערע קאזאטשקעס. 
און מע דארף מאָרגן זײַן אף די פעלדער. מע דארף א קוק טאָן. אומיסטן 
געקומען. 

פיליפ האָט געטאָן נאָך עטלעכע קלאפ און גענומען פּרוּוון מיטן מע- 
סערל אופשליסן דאָס אינװוייניקסטע קייטעלע. דאָס קייטעלע האָט זיך 
גרינג אופגעשלאָסן, נאָך געטאָן פון אינװייניק א קלאפּ. און דאָס טירל 
האָט אופגעפּראלט, 

פיליפּ האָט אײיַנגעבויגן דעם קאָפּ און איז ארײין. איך -- נאָך אים. נאָך 
אונדז ביידע --- די לעװאָנע. מיר האָבן גלײַך דערהערט א כראָפּען, אף דער 
פּאָדלאָגע האָבן מיר אָנגעטאפּט צוויי פּאָר פיס. די פיס האָבן זיך גענומען 
דרייען, נאָכדעם די קערפּערס. איין קערפּער האָט זיך עטװאָס אונטער- 
געהויבן, און א גראָבע מענערשע שטים האָט הייזעריק און פארשלאָפן 
פון אים ארויסגעפרעגט: 

-- ווער איז דאָרטן?.. 

129 


מוישע אלטמאן 
װאָרצלען 


אאין שטוב איז געווען טונקל. נאָר דאָס פייַער אונטער דער טשוהונערער 
פּליטע האָט פון צײַט צו צײַט אופגעפלאמט און זיך דורכגעלויכטן דורך 
די לעכלעך פון טירל. דעמלט האָט א קליינער שעטעך פאר דעם אייוועלע 
באקומען שײיַן. דאָס באלויכטענע אָרט האָט זיך אויסגעטיילט פון דער 
טונקלקײַט, באװײיַזנדיק דעם פאָדער-טייל פונעם אייוועלע. דאָס פײַער 
און די שײין, װאָס איז פון דעם געגאנגען, האָבן איידעס געזאָגם, אז אין 
שטוב איז שוין עמעצער וואך. דעמלט װאָלט אויך א פרעמדער, ווען ער 





קומט אריין אין שטוב, דערזען, אז באם פענצטער שטייט א מענטש, און 
זיך צוגעוווינט, װאָלט ער עפשער געווען אופגעכאפּט דאָס שטילע גע- 
מורמל פונעם מענטשן באם פענצטער, דאָס געמורמל, װאָס האָט זיך 
געזייט אָן קלאנג. 

דאָס האָט דער אלטער מאָרדכע געדאוונט. ער האָט עס עפשער געטאָן 
בעקיוון אזוי שטיל, קעדיי ניט אופצוּוועקן ביניאָמינען --- דאָס איינציק 
פארבליבענע אייניקל, װאָס איז אים אראָפּגעפאלן אזוי אומגעריכט, נאָך 
דעם, װוי ער האָט זיך שוין געהאט מעיאעש געווען, אז עמעצער פון זײַן 
מישפּאָכע איז געבליבן לעבן. 

דער טשײַניק אף דער פּליטע האָט שוין אָבער, װײַזט אויס, אן אנדער 
טעווע. ער האָט זיך צעשיפּעט מיט א געבייזער, אָט-אָט, הייסט עס, על 
איך דאָס גאנצע וואסער פון זיך ארויסווארפן, װײַל ס'איז מיר שוין 
דערווידער, דערווידער... 

מאָרדכע האָט געהערט דאָס געבייזער פונעם טשיײַניק. מיט שטילע 
טריט איז ער צוגעגאנגען צו דער פּליטע, אָפּגערוקט דעם טשײיניק אָן א 
זײַט און געװאָרפן דערביי א בליק צו ביניאָמינס געלעגער, צי ער האָט 
זיך נאָך ניט אופגעכאפּט. | 

און דערװײַל האָט זיך געלאָזט מערקן א סימען אף טאָג. אף דער 
וואנט, װאָס קעגניבער דעם פענצטער, האָט א געניט אויג געקאָנט אונ- 
טערשיידן א בלייכע יעדיַע, װאָס האָט אָנגעזאָגט, אז די לאנגע ווינטער- 
נאכט גייט צום סאָף... 

ביניאָמין איז געלעגן מיט אָפענע אויגן, געקוקט אף דעם בלייכן אָנ- 
זאָג אף טאָג און ניט געמאכט קיין שום באוועגונג, נישט געװאָלט, אז 
דער אלטער זאָל זיך דערוויסן פון זײַן אופכאפּן זיך. עס איז אים געווען 
ניט אָנגענעם, װאָס ער האָט אים, דעם עלנטן זיידן, געלאָזט א װאָך צײַט 
איינעם אליין. ער איז אויך געווען מיד פון דער נעסיע. די װוּנד, װאָס 
ער האָט באקומען אפן פראָנט, האָט זיך געלאָזט פילן. ער איז א גאנצע 
װאָך ארומגעפאָרן אין ראיאָן איבער די בעסאראבער דערפער און גע- 
טײַנעט מיט די פּויערים מיקויעך צוגרייטן זיך צום פרילינג-פארזיי, קאָנ- 
טראָלירט, אף ווי װײַט עס גייט די צוגרייטונג. אין מעשעך פון אָט די טעג 
האָט ער פארגעסן אינעם זיידן, דעם איינציקן שאריס-האפּלייטע, װאָס 
ער האָט געפונען, בעשאס ער האָט זיך אומגעקערט נאָך פולע דריי יאָר 
זײַן אין דער ארמיי. איצט, זײַענדיק אין דער היים, האָט אים באנק געטאָן, 
פארװאָס ער האָט פון אים ניט געטראכט, 

קעדיי זיך צו באפרייען פון אָט דעם געפיל, װאָס װאָלט אים פארפירט 
אין יענעם מאכשאָוועס-פּלאָנטער, וועלכן ער האָט בעקיוון אויסגעמיטן 
װײַל ער האָט שוין געװוּסט, אז ס'איז צװעקלאָז --- די טויטע װעלן ניט 


27 


לעבעדיק װערן, -- האָט ביניאָמין גענומען איבערקלערן אין קאָפּ דעם 
פּױעל-יויצע פון זײַן װאָך ארבעט. אגעוו, וועט דאָס אויך זײַן די צוגריי- 
טונג פאר דעם רעפעראט, װאָס ער דארף מאכן אלס פארוואלטער פונעם 
ראיאָנעם ערד-אָפּטײל און אלס פּארטיי-מיטגליד. ערעוו דעם צוריקער 
האָט מען אים געלאָזט וויסן דורכן טעלעפאָן, אז פון רעפּובליקאנישן 
צענטער איז געקומען א ספּעציעלער שאָליַעך טאקע מיקויעך דער פראגע 
וועגן צוגרייטן דעם פרילינג-פארזיי... װאָס איז עס פאר א מענטש, אָט 
דער-אָ שאַליִעך?.. פאר די פּאַר יאָר, װאָס ער איז אף דעם פּאָסטן, איז 
ביניאָמינען אויסגעקומען זיך צו טרעפן מיט פארשיידענע מינים שעַלי- 
כים. געווען מענטשן מיט גרויסער דערפארונג און מיט פארשטענדעניש 
פאר מענטשן און פאר אָרט... געווען אויך אנדערע, װאָס האָבן געװוּסט 
בלויז די אינסטרוקציע, אָן פארשטענדעניש פאר לאָקאלע באדינגונגען. 
און די אַרטיקע באדינגונגען האָבן בעפיירעש געפאָדערט א סאך טאקט 
און געדולד. ער דערמאָנט זיך, ביניאָמין, וי איינער א שטאָטישער אינ- 
טעליגענט, אן אגיטאטאָר, איז מיט אים ארויסגעפאָרן אין ראיאָן. װויאזוי 
יענער איז געקומען אין פארצווייפלונג, געהאלטן, אז די דאָזיקע ;אָפּ- 
געשטאנענע פּויערים-מאסע" איז א ניט-:צוטריטלעכע פעסטונג... סטײייַטש, 
א מיטגליד פון קאָמיוג האָט אים געזאָגט; 

-- אָבער אין גאָט גלייבן מיר דאָך אלע!.. 

ביניאָמין האָט דעמלט געשמייכלט. ער האָט געװוּסט, אז די פּױערים- 
מאסע אין בעסאראביע װעט זיך נאָך מער א ריר טאָן, װעט זי שון 
אוועקגיין מיטן גאנצן קויעך, װאָס זי פארמאָגט, װוי א טײַך אין פרילינג, 

עס זײַנען אויך צוגעקומען שווערע מעניעס. די צוויי יאָר אומגערע- 
טעניש האָבן אויסגענוצט קולאקעס און פינצטערע עלעמענטן. 

מע האָט באדארפט געדולד און טאקט. כאָטש נאָך גענוג יונג, האָט 
ביניאָמין אָט די אייגנשאפטן פארמאָגט. 

און איצט איז ער געווען צופרידן מיטן רעזולטאט פון זײַן װאָך אר- 
בעט. אין אָט די אלע דערפער, װאָס ער איז אין זיי באָקי, וי אמאָל באם 
טאטן אין שטוב, װײַל דאָ אויסגעוואקסן, דאָ געארבעט, האָט ער איצט 
געטראָפן אן אנדער שטימונג און אן אנדער באציונג צו אים גופע, צו 
ביניאָמינען. עס איז געווען מער צוטרוי, מער אופריכטיקײַט, 

ביניאָמין האָט געװוּסט, אז דער צוטרוי נעמט זיך דערפון, װאָס לויט 
זײַן באריכט האָט די מעלוכע באפרייַט דעם ראיאָן פון צושטעלן ברויט, 
נעמענדיק אין אכט די אומגערעטעניש. די מעלוכע האָט אויך צוגע- 
זאָגט קומען צו הילף די נויטבאדערפטיקע מיט זריִע און מיט אינוועג- 
טאר. איז געבליבן אכטונג צו געבן, אז די פרײַגיביקײיַט פון דער מעלוכע 
זאָל פארנוצט ווערן מיט טאכלעס. 
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דאָס מאָל איז די גרויסע מערהײַט פון דער פּויערים-מאסע אים אנט- 
קעגנגעקומען. אף אלע פארזאמלונגען און אין די פּריוואטע שמועסן האָט 
זיך געפילט א געהויבענע שטימונג. דער אוילעם האָט אופגעהערט זיך צו 
שרעקן פאר די קולאקעס און גערן אָנגערופן זייערע נעמעןי - 

ער האָט, הייסט עס, גויווער געווען סאָפּקאָלסאָף די אײיביקע פאר- 
שלאָסנקײַט פון פּױער, דורכגעבראָכן א וועג צום באװוּסטזײַן און גע- 
וװונען צוטרוי. ניט בא איין באלעגוף האָט מען אנטדעקט פארגראָבענע 
טוווע-אויצרעס, און זי זייַנען באלד אריבער אין רעזערוו פונעם פארזיי- 
פאָנד, 

ער האָט געהאט מיט װאָס צו זײיַן צופרידן. צו אלעמען איז נאָך צוגע- 
קומען דער שניי, גלײַך װי די נאטור װאָלט געגעבן איר בראָכע צו דעם 
דורכבראָך. עס איז שוין געווען א האלבער ווינטער אוועק, און קיין שניי 
איז קימאט ניט געווען. ער איז ארומגעפאָרן די גאנצע װאָך מיט א װאָגן. 
און נעכטן, פארן אומקערן זיך, האָט אָנגעהויבן שיטן א שניי. צום אָנהײיב 
וי אף קאטאָוועס, דערנאָך אלץ ערנסטער און געדיכטער. ער איז שוין 
קוים דערפאָרן מיטן װאָגן. דער פּויער, װאָס האָט אים אָפּגעבראכט, האָט 
טאקע געלאָזט דעם װאָגן בא אים אפן הויף און, אװעקפאָרנדיק רײַטנדיק, 
אים א זאָג געטאָן, מאָלע-גדולע, אָנשטאָט א , זייַדגעזונט": 

--- נינזשע!.. 

דאָס הייסט: עס שנייט... 
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די דאָזיקע פרייד -- ביניאָמין האָט זי געפילט און פארשטאנען. זי 
האָט זיך איבערגערופן אין אים מיט דערמאָנונגען פון קינדהײַט, פון 
טאטן, פון זיידן. מעגלעך, אז אויך --- אומבאװװוסט פאר אים --- האָט זי 
זיך איבערגערופן מיט דעם יערושעדיקן בונד מיט ערד און נאטור, װאָס 
איז דורך א פארהוילענעם קאנאל איבערגעגאנגען פון דוירעס ערד. 
מענטשן, מיט לײַב-און-לעבן איבערגעגעבענע צו זייער פאך -- גערט- 
נעריי, 

אזוי װי סע טרעפט אמאָל, אז אין א געוויסער מישפּאָכע גייט איבער 
בעיערושע א קונסט-פאך, לעמאָשל מוזיק, שניצעריי, גראוויריי, אזוי איז 
בא די אקערמאנס געווען גערטנערײַ. די דערפארונג פון איין דאָר איז 
איבערגעגעבן געװאָרן דעם צווייטן, דער צווייטער האָט צוגעלייגט זײַנע, 
די אויסגעברייטערטע דערפארונג, און זי איבערגעגעבן א דריטן.., 

שוין פון קאמע דוירעס האָט די אקערמאן-מישפּאָכע געלעבט אין 
צאָפן-בעסאראביע, אין דעם ווינקל, װאָס האָט זיך אײַנגעשניטן וי א קלין 
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אין דער בוקאָווינע. געדיכטע וועלדער, גערטנער און פרוכט-סעדער 
האָבן זיך געצויגן װי א קייט לענגויס דער גרענעץ, פארדעקנדיק זי 
פארטושירנדיק די קינסטלעכע מעכיצע. גערופן האָט מען דאָס ווינקל 
טאקע בוקאָװוינע, אָדער װוי מע האָט עס דאָ גערופן אף ייִדיש: ;די ביק- 
ווינע". געדיכט באפעלקערט, זײיַנען זיך די דערפער צעוואקסן, געגרייכט 
איין דאָרף אין צווייטן, א דאָרף ארויס, א דאָרף ארייַן. אויך די אקער- 
מאנס האָבן זיך צעוואקסן איבער די דערפער. גערטנער, סאדאָווניקעס, 
וואלד-מענטשן און טײלװײַיז ערדארבעטער, פארשטייענדיק אונטער דעם 
װאָרט --- טװוּע-זייער. א טייל האָבן זיך איבערגעװאָרפן אין װײַטערע 
דערפער, טיפער אין בעסאראביע, לענגויס דעם פּרוט... עס איז געווען 
א מישפּאָכע מיט א סאך געזונט און א סאך געלעכטער... 

אין דעם צװייַג, פון וועלכן ביניאָמין איז געבליבן דער לעצטער, האָט 
מען זיך מערער אָפּגעגעבן מיט גערטנעריי. זייער שעם אלס גערטנער 
האָט געקלונגען אין דער סוויווע, פּויערים האָבן זיך בא זיי געלערנט. האָט 
א פּאָרעץ זיך פארגלוסט איינצופירן א גרויסן גאָרטן -- שיקט מען נאָך 
אן .אקערמאן". זיי האָבן פארמאָגט, די אקערמאנס, יענע באזונדערע 
אייגנשאפט, װאָס איז נייטיק אין יעדער פאך, אויב מע ויל צו עפּעס 
דערגרייכן;: צוגעבונדנקײַט צו דער זאך און געדולד. און אויב ערד- 
ארבעט פארלאנגט ביכלאל אָט די אייגנשאפט, איז עס אין גערטנערײי א 
גרעסערער מוז, װײַל האָסט צו טאָן מיט יעדער געוויקס באזונדער, מוזט 
אף יעדן איינעם באזונדער האָבן אן אויג, װוי עלעהיי אף לעבעדיקע, אף 
באלעכאיִם,.. ווער ס'האָט כאָטש עפּעס א יעדיַע דערינען, יענער װעט 
עס פארשטיין, 

קיין אייגענע ערד האָט מען ניט פארמאָגט, כוץ די גערטנער בא דער 
היים. האָט מען געפּאכטעט ערד און באארבעט. עס איז אוואדע א פּלאָג, 
װײַל גיסט אוועק דעם גאנצן קויעך און מויעך, מוטשעסט דיך גוט אָן 
מיט באמיסטיקן, באוואסערן, מיט אײַנבעטן די ערד, זי זאָל ווערן גיביק, 
און דערנאָך דערזעט דער אייגנטימער, דער, װאָס איז ניט פארשווארצט 
געװאָרן װי דו, זיך ניט געפּאָרפּלט אין בלאָטע, דערזעט ער, אז האָסט 
עפעס פּויעל-יויצע געווען, איז ער זיך מעיאשעוו, אז איצט קען ער עס 
אליין טאָן, 

דאָך --- מע האָט זיך געפּלאָגט און געארבעט. געזונטע האָרעפּאשני- 
קעס איז מען געווען און קיין מאָרעשכױרעניקעס נישט. מע האָט שין 
געװוּסט אין אלע שטעטלעך אין דער סוויווע, אז מע נעמט אן אקער- 
מאנקע פאר א שנור, קומט געלעכטער אין שטוב ארײַן. און די זין -- 
דאָס זעלבע. 

איז אָנגעקומען די צײַט פון איגנאטיעווס גזיירעס, און מיטאמאָל האָט 
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זיך אָנגעהױיבן די יערידע. אין א קורצער צײַט איז זיך צעפאלן דער גאנ- 
צער ביניען. א טייל האָבן עמיגרירט, אנדערע --- ארויס אין די ארומיקע 
שטעטלעך, געװאָרן קרעמער, סאָכרים... נאָר מאָרדכעס פאָטער, ביניאָ- 
מינס עלטער-זיידע, איז פארבליבן בא גערטנעריי, זיך ניט אָפּגעלאָזט, 
אזוי אויך מאָרדכע. 

מאָרדכע אליין האָט שוין ניט געוווינט אין דער ,ביקווינע", פונוואנען 
ער האָט געשטאמט, נאָר אין א דאָרף באם פּרוט, אראָפּ, דאָרעם-צו. אָבער 
דעם איידעם פאר זײַן איינציקער טאַכטער געבראכט פון בוקאָװינע. און 
דער איידעם, ביניאָמינס פאָטער, האָט -- װי סע טרעפט זיך אמאָל -- 
זיך באהעפט מיט לײַב-און-לעבן אין דעם פאך, אין גערטנערײי, געװאָרן 
מיט דער צײַט גאָר א גרויסער מומכע דערינען. 

די ערד אין דעם ווינקל איז אויך פעט, וי אין דער בוקאָווינע, לײַדט 
אָבער אָפט פון טריקעניש. נישטאָ די װעלדער, וי דאָרטן, װאָס זאָלן 
צוציִען די פײַכטקײַט. איז די ארבעט דאָ א טאָפּלט שווערע. האָט זיך 
טאקע געלעבט שווער. מע האָט זיך געראנגלט מיט דער ערד און מיטן 
דאכקעס. נאָר אָפּגעלאָזן האָט מען זיך ניט. קוים געקראָגן, געפּאכטעט א 
שטיקל ערד, האָט מען זיך וידער גענומען צו דער אווידע. דערפאר 
איז אָבער זוסיעס שטוב די ריינסטע אין דאָרף, די סאמע אויסגעקאלכטע 
און בלענדיק-װײיסע. אויך דער גאָרטן בא דער שטוב -- ניט געווען קיין 
שפּאנעלע ערד ניט קיין פארזעצטע, נאָר אזויפיל ליידיק פּלאץ, וויפל 
ס'איז נייטיק פאר די הינער און פאר די קאטשקעס. וויפל זשע דארפן זיי 
אינגאנצן האָבן? די הינער שפּאצירן א גאנצן טאָג אף דער בריטער 
גאס לעבן הויף, און די קאטשקעס האָבן דאָס טײַבל,. 

שווער געווען דאָס לעבן פון דער גערטנער-מישפּאַכע. אכט כאדאָשים 
אין יאָר האָט מען זיך מיט דער ערד געראנגלט. מע איז געווען פאר- 
שווארצט פון אזויפיל פּאָרפּלען זיך אין בלאָטע, און ווינטער האָט מען 
קוים געהאט כאיונע. מ'האָט קיינמאָל ניט געװוּסט, צי דער פּאָליאק דער 
פּאָרעץ װעט דיר איבעראיאָר ווידער פארפּאכטן דאָס שטיקל ערד, װווּ 
דו האָסט אזויפיל האָרעוואניע אריינגעלייגט, און ניט איין מאָל האָט מען 
אים געמוזט פּאנשטשינע אָפּדינען -- העלפן אים באארבעטן זייַן פעלד, 
זײַן דער אומזיסטיקער מעשאָרעס. און פאר א נויט האָבן זיך די פּריצים 
צעפּאטשט --- דער ברודער מיט דער מעשוגענער שװעסטער. שטעלט 
זיך דעמלט אוועק די היסטערישע דאמע אף דער מעזשע פון די צויי 
דערפער און גוואלדעוועט: 

--- מאָי דומעני! מאָי!.. 

איז גיי זוך דיר אוף, װוּ ס'איז דומעני און װוּ קווייטעטשעני, אז די 
צוויי דערפער האָבן זיך אזוי צעשפּרײט און צעוואקסן, אז ווען נישט דאָס 
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טײַכל, װאָס צעטיילט זיי, װאָלט מען ניט געװוּסט, אז ס'איז צוויי דער- 
פער מיט פארשיידענע נעמען, מיט פארשיידענע באלעבאטים, 

און זוסיעס שטוב, אזוי האָט געהייסן מאָרדכעס איידעם, ביניאָמינס 
פאָטער, איז אף דער גרענעץ, באם טײַבל.., 

איז אויב מיטן געפּאכטעטן שטיקל ערד האָט מען געהאט צאָרעס, 
מוירע געהאט, שװועסטער און ברודער זאָלן זיך ניט צעפּאטשן איבער 
דער שלעכט פארטיילטער יערושע און וועסט ניט וויסן, מיט וועמען האָסט 
צו טאָן, איז דערפאר אָבער די שטוב געווען דער נאכעס, דער גרויסער 
און איינציקער נאכעס, 

די שטוב, זאָגן מיר, שטייט --- זי שטייט נאָך אדהייעם, װוּ מאַרדכע 
האָט זי אופגעבויט, אף דער גרענעץ צוישן צוויי דערפער, באם טײַכל, 
דאָס טײַכל -- א מעליצעדיקער סענטימענטאלער פּאָעט װאָלט עס מי" 
סטאמע באצייכנט װווי א צניעסדיקן וואסער-צינש-צאָלער פונעם פּרוט... 
מיר דאָ זאָגן פּאָשעט, אז ס'איז געווען א קליין שמאָל טײַכל, אָבער 
גענוג פאר זוסיען און מאָרדכען אף צו פירן וואסער און אָנפילן די פע- 
סער אין גאָרטן אף צו באגיסן און באשפּריצן... עס איז אויך געווען גענוג 
פאר די קאטשקעס פונעם דאָרף און אויך פאר זוסיען. 

דאָס טײַכל איז אויך די גרענעץ צווישן די צוויי דערפער, און ווען 
ניט דאָס, װאָלט מען עפשער געווען פארגעסן, אז עס זײיַנען דערפער 
מיט פארשיידענע נעמען. פרעמדע לײַט האָבן זיך טאקע ניט פאנאנדער- 
געקליבן, אָבער פאר די אָרטיקע איז די מעכיצע געווען א מעכיצע, און 
מע האָט זיך נישט אויסגעמישט. א געניט אויג װאָלט געווען פאנאנדערגע- 
שיידט די מענטשן פון דער זײַט טײַכל און פון יענער זײַט, סײַ אין 
דעם אויסזען, סיל אין כאראקטער פון די מענטשן... װײַל כאָטש אזוי 
נאָענט, זייַנען די מענטשן געווען פארשיידן: פון דער זײַט אָפּגעװױגענע, 
בעקאָװעדיקע, סטאטעטשנע און שטאָלצע, אפילע דאָס יונגווארג אזוי. 
און פון דער צווייטער זײַט גיכע, פלינק אף דער האנט, בויאנעס און 
טרינקער, װי סע מאכט זיך. און מאָרדכעס, ס'הייסט זוסיעס, שטוב איז 
אף דער גרענעץ, 

אזוי, אז מע פלעגט ארײינקומען אין הױף, האָט מען קוים געהאט 
אן אנונג, אז ביסט אף א ;גרענעץ", װײַל די ביימער באם גראָבן, אין 
עק גאָרטן, האָבן לאכלוטן פארשטעלט דאָס טײַכל. האָסט געמוזט צוגיין 
צום סאמע ראנד, זיך אראָפּלאָזן א פּאָר שפּאן מעשופּע, דעמלט האָסטו 
אנטדעקט דאָס טײַכל און דעמלט האָסטו אויך געמוזט דערזען די קאטש- 
קעלעך. זיי, די קאטשקעלעך, האָבן געװוּסט פונעם טײַכל און אויך גע- 
װוּסט די צײַט, ווען מע דארף זיך צוריקערן אהיים... 
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מאָרדכע איז געװאָרן אן אלטער ייָד, זוסיעס באָרד איז פון שווארץ 
געװאָרן גרוילעך, באקומען דעם קאָליר פון דער בלאָטע, אין וועלכער 
ער האָט זיך געפּאָרפּלט. ער איז געװאָרן א באל-מעטופּל --- דרי מייד- 
לעך און א ייַנגל -- ביניאָמין. די מיידלעך האָבן גענייט קליידלעך און 
ספּאָדניצעס פאר די פּויערשע כאווערטעס, געקוקט מיט קינע, וי יענע 
פּוצן זיך אויס צום טאנץ. זוסיע און ביניאָמין האָבן זיך געראנגלט מיט 
פרעמדער ערד. פאר די לעצטע יאָרן פון רומענישער הערשאפט האָט אין 
דעם ווינקל אופגעבליט די צוקער-בורעקעס-פּלאנטאציע. זוסיע האָט זיך 
איבערגעװאָרפן אף דעם געביט. ביניאָמין האָט געדינט בא די פּלאנטא- 
ציעס. נאָר קיין גרויסע גליקן איז אויך דאָ ניט געווען. און אין א יאָר 
האָבן זיך געיאוועט זומער-פליגעלעך, אָנגעלייגט אייעלעך, פון וועלכע 
סע זײַנען ארויס ווערעם, יענע ווערעם, אף וועלכע אונדזער באקאנטער 
מענאכעם-מענדל, דער, װאָס האָט ניט געאקערט, ניט געזייט, האָט אף זי 
ארויסגעקוקט און אָנגעפרעגט בא שיינע-שיינדלען. דאָס פארארבעטע 
פעלד האָט זיך פארוואנדלט אין מיסט. דערפאר אָבער איז זוסיעס קאָפּ 
און באָרד געװאָרן גראָ, גראָ אזוי װי די בלעטער פון די בורעקעס, װאָס 
דער װאָרעם האָט פארלענדט... עטלעכע יאָר האָט מען זיך געראנגלט 
וי מיטן טויט, ניט געזען קיין שטראל האָפענונג פאר זיך, און מיטאמאָל 
איז געקומען די יעשוע, אופגעריכט געװאָרן. בעסאראביע --- באפרײַט. 
זוסיע האָט געקראָגן ערד, ביניאָמין איז אוועק ארבעטן אין ערד-אָפּטײל, 
האָט עס אָבער געדויערט איין אויגנבליק... אז ביניאָמין איז צוריקגעקו" 
מען פון דער ארמיי, האָט ער געטראָפן נאָר דעם אלטן זיידן, 

וי א מין איראָניע פונעם גוירל איז עס געווען -- אָט דאָס פאר- 
בלײיַבן פונעם אלטן. די אייניקלעך זײַנען אומגעקומען, זוסיע און דוווירע 
זײיַנען געשטאָרבן אין טראנסניסטריע. און מאָרדכע איז פארבליבן. פּויער- 
טעס האָבן אים ביגנייווע עסן געטראָגן, אלטע פּוערים, װאָס האָבן אים 
ניט געקענט, האָבן אים ארויסגעגאנװעט, באהאלטן בא זיך. ווען ער 
האָט זיי שפּעטער זייַן בעקיִעס באוויזן, האָט זיי באזונדערס האנאָע געטאָן. 
אז ער איז צוריקגעקומען, איז ער שוין אין דאָרף ניט געגאנגען --- װאָס 
װעט ער טאָן דאָרטן? ער איז פארבליבן אין שטעטל מיט די ;עטלעכע 
געציילטע פּעטרישקעס", די געציילטע מענטשן, װאָס זײַנען לעבן גע" 
בליבן, זיך געטוליעט צו זיי א פרעמדער, א ניט-היגער. פונעם אמאָליקן 
גרויסן שטעט? זײַנען כורוועס געבליבן. נאָר אפן סאמע עק, לעבן בייס- 
האקװאָרעס, זײַנען עטלעכע צענדליק שטיבער געבליבן, װוּ די צוריק- 
געקומענע האָבן זיך באזעצט. מאָרדכע פלעגט אמאָל נעמען דעם שטעקן, 
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דורכגיין איבער דער כאָרעװוער שטאָט, באטראכטן. ער געדענקט דאָס 
שטעטל נאָך פון גאָר אמאָל, איידער עס איז זיך צעוואקסן. האָט ער גע- 
קוקט פרעמד אף די כורוועס, אף די מײַלער פון פּוסטע געמויערטע קע- 
לערס, שטיינערנע טרעפּ, װאָס זײַנען פארבליבן װי א מאצייווע פון א 
שטוב. נאָר אמאָל האָט זיך אים געדוכט, אז ער דערקענט דאָס אָרט, ווּ 
ס'האָט געוווינט זײַנער א גאָר היימישער מענטש. יענער האָט, דוכט אים, 
אויך אמאָל שאבעס געהאלטן בא אים אין דאָרף --- שוין לאנג דערינען, 

די ,עטלעכע פּעטרישקעס", װוי ער האָט זיי אין געדאנק גערופן, האָבן 
א מיניען צונויפגעקלאפּט, א מין שטיבל געפונען, און מאָרדכע האָט זיך 
דאָרטן אופגעהאלטן. דאָרט האָט אים ביניאָמין געפונען. 

מאָרדכע האָט צום אָנהייב אים ניט דערקענט. אין די מיליטערישע 
קליידער מיט די מעדאלן, איז ער אים אויסגעקומען פרעמד. כוץ דעם 
איז ביניאָמין פאר דער צייַט מענערישער געװאָרן, און ער האָט אים אין 
געדאנק געהאלטן אלץ נאָך פאר א קליין ייִנגל... די צווייפלען האָבן אים 
צײַטנװײַז באהערשט אויך שפּעטער, כאָטש ער האָט שוין גוט געװוּסט, אז 
ס'איז ביניאָמין. עס איז אים שווער געווען צו גלייבן, אז עמעצער איז 
געבליבן לעבן! 

ביניאָמין האָט זיך געטוליעט צום אלטן, װי א צװײַג א יונגער צו אן 
אלטן שטאם. געזען אין אים; אי טאטע, אי מאמע, אי שוועסטער. א שטוב 
האָט ער געקראָגן, דער געוועזענער ייִדישער לערערנס שטוב. זי, די 
לערערן אליין, איז אומגעקומען אין טראנסניסטריַע. די שטוב איז גאנץ 
געבליבן, ניצל געװאָרן, װי די גאנצע גאס, װוּ עס האָבן אמאָל געװווינט 
רומענישע טשינאָווניקעס. זי איז געשטאנען, װי די גאנצע גאס, אף דעם 
בארג-פלאך, װאָס ענדיקט זיך מיט א מעשופּע צום גרויסן טאָל, דעם טאָל 
פונעם פּרוט. הינטער דער שטוב -- א גרויסער גאָרטן. דורך די פענצטער 
זעט מען דעם טאָל, דאָס וועלדל באם טײַך, די בערגלעך פון יענער זײַט, 
פונוואנען עס איז געקומען דער אומגליק אף דעם קערנדיקן בעסארא- 
בער ייִדישן ייִשעוו. 

צוריקגעקומען איז ביניאָמין װעסנע-צײַט. דער אלטער האָט נאָך 
באוויזן צו מאכן דעם גאָרטן. אָבער דער זומער איז געווען א טרוקענער, 
די גערעטעניש קליין. מיט װאָס צו באוואסערן האָט דער אלטער ניט גע- 
האט -- ניט פאר זײַנע קויכעס צו ציִען וואסער פון דעם טיפן ברונעם, 
און ביניאָמין איז ארײַן מיטן גאנצן ברען אין זײַן ארבעט --- פארוואלטער 
פונעם רײַערדאָפּטײל. ער האָט געהאט ארבעט איבערן קאָפּ. דאָס צווייטע 
יאָר איז די טריקעניש געווען נאָך גרעסער. ביניאָמינען איז אויסגעקומען 
שווערער. די קולאקעס האָבן ניט געשוויגן. 

און אָט, דוכט זיך אים, איז אים סאָפקאָלסאָף געלונגען אויסצופילן 
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זײַן אופגאבע. און דער איבערבראָך איז ניט נאָר זײַן פּערזענלעכער, נאָר 
עפּעס מער, פיל מער. דער בעסאראבער פּױער באנעמט אלץ מער, װאָס 
ס'איז אזוינס סאָוועטישע מאכט, מאכט פון פאָלק און פארן פאָלק... 


- 


...דער אלטער איז געשטאנען באם פענצטער און געדאוונט, ער האָט 
געמורמלט שטיל זײַנע געװווינטע טפילעס. עס איז גיכער אויסגעקומען, 
וי א מענטש זאָל ריידן צו זיך אליין, איידער א טײַנע צום נישט-געזט- 
ענעם באשעפער, אין וועלכן דו גלייבסט אויס געװױנהײַט, 

ביניאָמין האָט אים באטראכט. די אלטע ברייטע פּלייצע, א געבויגע- 
נע פון יאָרן און פון אזויפיל בייגן זיך איבער בייטן און הויערן איבער 
ערד, די פּלײיצע האָט װוי געטײַנעט פאר זיך, אומאָפּהענגיק פון דעם, װאָס 
די לִיפּן האָבן געזייט אינעם פענצטער ארײַן, אלע דײַגעס, אלע מאכשאַ- 
וועס פון אלע יאָרן האָבן זיך וי אָנגעזאמלט אין דער פּלײיצע. עס האָט 
זיך געקאָנט דוכטן, אז ווען מע זאָל בארירן װי מע באדארף די פּלײיצע, 
וועט זיך א שאָט טאָן, װי שרויט, א מענגע ניט אויסגערעדטע טײַנעס, 
אָן א שיר פארװאָסן. און צווישן די טײַנעס, איינע א רעמאָזימדיקע, װאָס 
דער אלטער האָט אים אזוי. אפן װוּנק, געלאָזט שוין צומאָל הערן: 

--- ביניאָמין, פארװאָס האָסטו נישט כאסענע?.. 

און ביניאָמין האָט פּאַשעט קיין צײַט ניט געהאט זיך צו פארטראכטן 
דערוף. איצט האָט ער זיך דערמאַנט און מיטאמאָל באגריפן דעם אלטנס 
מיין... יאָ, ער וויל, דער אלטער, נאָך דערלעבן זען אן אייניקל פון אים, 
פון דעם איינציק פארבליבענעם. 

א ווארעמער שטראָם פון ליבשאפט, פון צוגעבונדנקייט האָט א פלייץ 
געטאָן אין ביניאָמינען. ער האָט זיך האלב אופגעהויבן און א פרעג 
געטאָן: 

--- זיידע, פארװאָס צינדסטו ניט אָן קיין לאָמפּ? פארװאָס שטייסטו 
אין דער פינצטער? 

דער אלטער, ניט אויסריידנדיק, האָט אָנגעצונדן דעם לאָמפּ. בינ- 
יאָמין האָט זיך גענומען אָנטאָן און בייסמײַסע אָפּגעגעבן דעם אלטן א 
מין באריכט פון דער נעסיע. דעם אלטנס פּאָנעם האָט אופגעלויכטן, ער 
האָט גענומען אויספרעגן. עס האָט א הויך געטאָן מיט לאנג פארגעסענעם, 
מיט נעמען פון דערפער, פון היימישע פּוערים, סײַ אזעלכע, װאָס האָבן 
נאָך געלעבט, וי אויך שוין לאנג געשטאָרבענע, נאָר װאָס זייערע קינ- 
דער האָט מען גערופן אף זייערע נעמען. פאר מאָרדכען זײַנען די גע- 
שטאָרבענע אויך געווען לעבעדיקע... דער אלטער האָט זיך מיט איטלעכס 
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פּיצל אינטערעסירט, ויַאזוי ס'איז ביניאָמינען צוגעגאנגען אין מעשעך 
פון דער װואָך ארבעט. געלאכט, ווען ער האָט געהערט, ויאזוי מע האָט 
בא זײַנעם אן אלטן באקאנטן באלעגוף אופגעגראָבן עטלעכע וועגענער 
מיט טווּע, זיך דערמאָנט און דערציילט, וויאזוי ער האָט אמאָל געפּאקט 
דעם באלעגוף, שוין דעמלט רײַך װי קוירעך, באנאכט, ווען יענער האָט 
געגאנוועט ציבעלעס פון מאָרדכעס גאָרטן.. ער איז געגאנגען נאקעט, 
װוי די מאמע האָט אים געהאט, סע זאָל אים זײַן גרינגער צו אנטלויפן, 
אויב מע דערשמעקט אִים... נאָר מאַרדכע האָט אים געפּאקט... וויאזוי 
יענער האָט זיך געבעטן, ער זאָל אים ניט אָנטאָן קיין בושע און אָפּלאָזן, 
ער האָט אים אָפּגעלאָזט און געמאכט א שװײַג, אָבער וי קאָן מען אין 
א דאָרף עפּעס אויסבאהאלטן?.. מע האָט זיך דערװוּסט, און די פּוױערים 
האָבן געהאט א טײַנע צו מאָרדכען, לעמײַ ער האָט אים אָפּגעלאָזט. 

ביניאָמין האָט שוין געהערט די מײַסע קליינערהייט, נאָר איצט האָט 
אים האנאָע געטאָן. 

-- ער גיט שוין איצט אַפּ פאר די ציבעלעס! -- האָט ער א זאָג גע- 
טאָן, ציַענדיק די שטיוול, געמיינט דערביי: די פארגראָבענע וועגענער 
ווייץ, װאָס זײַנען אריבער אין פארזיי-פאָנד, 

אין שטיבל איז געװאָרן אופגעלעבט, גלײַך ס'װאָלט דאָ געװוען א 
גאנצע פריילעכע מישפּאָכע. אָבער דאָ האָט זיך דער אלטער ארויסגע- 
כאפּט -- געמיינט אָנטאָן א נאכעס-רועך ביניאָמינען, און ס'איז ארויס 
פארקערט, 

--- ווייסט, --- מאכט מאָרדכע, --- מע האָט מיר נעכטן אָפּגעבראכט 
דער מאמעס לײַכטער און נאָך א זעקל קארטאָפל דערצו. 

ביניאָמין האָט זיך א װאָרף געטאָן: װאָס? 

דער אלטער האָט ניט פארשטאנען, ארויסגענומען די צוויי מעשענע 
לײַכטער פון שאפקעלע און זיי אוועקגעשטעלט. 

ביניאָמין אָבער האָט געטראכט פון די קארטאָפל, 

-- צו װאָס האָסטון גענומען? -- האָט ער געפרעגט ביז און 
שטרענג. -- װאָס בין איך? אן אוריאדניק צי א רומענישער זשאנדארם, 
מע זאָל מיר טראָגן מאטאַנעס? 

דער אלטער איז געשטאנען א פארלוירענער. געקוקט אף די לײַכטער, 
דעם זייכער פון זײַן איינציקער טאָכטער, ניט געקאָנט ריידן, נאָר די 
ליפּן האָבן געציטערט, 

ביניאָמין האָט עס באמערקט, זיך באהערשט. עס זייַנען אריבער עט- 
לעכע מינוט אין שװײַגעניש. דער אלטער האָט זיך אָפּגעקערט צום פענצ- 
טער, געשטאנען און ארויסגעקוקט, נאָר די געהויקערטע פלייצע האָט 
אליין גערעדט. עס איז ביניאָמינען געװאָרן אומהיימלעך: עס האָט אים 
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באנק געטאָן אפן קאעס, נאָר ניט געװוּסט, ויאזוי צו פארגלעטן. פאר- 
קאָכט טיי, אָנגעגאָסן צוויי טעפּעלעך, און: 

-- זיידע, קום טרינקען טיי. 

דער אלטער האָט געפאָלגט, װי א קינד, נאָר אלץ געשוויגן. ער האָט 
געקוקט אפן טעפּעלע טיי, זיך קוים צוגערירט מיט די ליפּן און שטיל 
א זאָג געטאָן; 

-- יאקאָב האָט געבראכט.., 

ביניאָמין איז געװאָרן אָנגעשטרענגט. דאָס װאָרט איאקאָב" האָט 
א שטויס געטאָן אין קאָפּ. געווען אין זייער דאָרף א קרעטשמער יאקאָב, 
א בלוטיסוינע זייערער, איינער פון די ערגסטע צווישן די אייזן-גוואר- 
דייער, װאָס די רומענישע מאכט האָט אופגעכאַװועט אין דאָרף. ער איז 
איצט געװאָרן קליין און שטיל. אָבער ביניאָמין האָט געװוּסט, אז ער 
גראָבט אין דאָרף, גראָבט אונטער די גאנצע ארבעט ביניאָמינס. זאָל עס 
זײַן דער יאקאָב? 

-- װאָס פאר א יאקאָב?.. 

--- יאקאָב... בוטנארו... 

דאָס גאנצע בלוט האָט א זעץ געטאָן אין ביניאָמינס פּאָנעם. איצט איז 
שוין געווען קלאָר, אז ער האָט דעם אלטן אומזיסט מעצאער געווען. עס 
איז ניט געווען קיין רייד וועגן א ,מאטאָנע*, דאָס הייסט א פּרוּוו פון 
אונטערקויפן זיך... יאקאָב בוטנארו, דער בעסטער פריינט זוסיעס, דער 
איידלסטער פרײינט... איניינעם מיט זוסיען אף דער ערשטער מילכאָמע 
געווען. איניינעם אהיים געקומען. און אז די רומענישע מאכט האָט ניט 
געװאָלט אָפּגעבן זוסיעס דירע אין דאָרף, פונוואנען די צארישע מאכט 
האָט זוסיעס מישפּאַכע, באגלײיַך מיט אלע ייִדן פון יענע דערפער, ארויס- 
געשיקט, מאכמעס זיי זײיַנען, הייסט עס, געפערלעך פארן פראָנט, האָט 
יאקאָב דאָס גאנצע דאָרף אופגעהויבן, נישט גערוט, ביז מ'האָט אלע ייִדן 
פון דאָרף די דירעס אָפּגעגעבן... דאָס האָט ער אף זײַן װאָגן זי איבער- 
געפירט... וויפל מאָל האָט עס ביניאָמין געהערט די מײַסע דערציילן וועגן 
דעם!.. און שפּעטער, שוין פאר ביניאָמינס צײַטן, ווען ער איז אונטער- 
געוואקסן, וויפל מאָל האָט יאקאָב זיי ארויסגעהאָלפן, אמאָל מיט אקער, 
אמאָל מיט צונויפירן גאָרטנווארג... דאָס האָט ער דאָך דעם אלטן צוגע- 
פירט עסנווארג, איידער ביניאָמין איז צוריקגעקומען!.. 

עס איז אים איצט געווען א בושע, ביניאָמינען, סײַ פארן אלטן, סײַ 
פאר דעם אָפּװעזנדיקן יאקאָבן, סײַ פאר די צוויי שטומע פארגרינטע 
מעשענע לײַכטער, װאָס זײַנען אלץ געשטאנען אפן שאפקעלע. ער האָט 
געװאָלט איבערבעטן דעם אלטן און ניט געװוּסט ויָאזוי. ער האָט נאָר 
א זאָג געטאָך: 
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-- ער האָט מער נישט געדאכט דערפון... 

דער אלטער האָט אופגעהויבן די אויגן אף אים און געקוקט פארווונ" 
דערט. עס האָט געהייסן: דו קענסט נישט יאקאָבן?.. 

יאָ, ער האָט געקענט יאקאָבן. ער האָט פארמאָגט, יאקאָב, א באזונ- 
דערע אײדלקייַט, װאָס מע טרעפט זעלטן צווישן מענטשן, סײַדן צווישן 
גאָר גוט דערצויגענע און קינסטלעך אנטוויקלטע, און דאָ איז עס געווען 
אײַנגעבוירן, נאטור, װי נאטור װאָלט געשאפן א מוסטער פאר ר מענטשן. 

ער האָט סטאם אזוי א פרעג געטאָן; 

-- וי זשע קומען אהער די לײַכטער? 

--- מע האָט זיי צו אים געבראכט. געבעטן, ער זאָל זיי אָפּגעבן. זי 
וועלן אלצדינג אָפּגעבן. זי האָבן כאראָטע אף דער גאנצער מײַסע, נאָך 
װאָס זיך געלאָזט אײַנריידן פון די רומענער און גענומען. מע װעט דאָס 
בעטגעוואנט אָפּגעבן... 

ביניאָמין איז זיך דורכגעגאנגען איבער דער שטוב. וי שווער ס'איז 
אים ניט געווען פון די דערמאָנונגען, האָט ער דאָך ניט געקענט אויסבא- 
האלטן זײַן געפיל, אז עפּעס האָט זיך א ריר געטאָן. ניין, ס'איז נישט 
קיין פעסטונג אף נישט צוצוטרעטן. מענטשן קאָן מען איבערדערציען. 
ווער שמועסט מענטשן ארבעטנדיקע... מע דארף געדולד און גלויבן. ניט 
קומען אין פארצווייפלונג, וי יענער שטאָטישער באטלען... 

עס האָט זיך אים פארװאָלט עפּעס א גוט װאָרט זאָגן צום אלטן קלוגן 
זיידן... יאָ, דעם קלוגן, כאָטש ער שװײַגט, ברענגט ניט ארויס מיט קיין 
סאך דיבורים זײַנע טראכטענישן. און דאָ האָט זיך בא ביניאָמינען ארויס- 
געכאפּט עפּעס, וועגן װאָס ער האָט, דוכט זיך, קיינמאָל גוט זיך ניט פאר- 
טראכט: 

-- ווייסט, זיידע, װאָס כ'האָב באשלאָסן? 

דער אלטער האָט אופגעהויבן די אויגן, געווארט, 

-- כ'האָב באשלאָסן, אז אויב סע װעט זײַן א גערעטעניש, האָב איך 
כאסענע!.. 

מאָרדכע האָט א װײַלע געשוויגן, דערנאָך, אראָפּלאָזנדיק דעם קאָפּ 
צום טעפּעלע טיי, א פרעג געטאָן שטיל: 

-- האָסט עמעצן? 

ביניאָמין האָט זיך צעלאכט. אָבער דער אלטער איז אלץ וי פריִער 
געבליבן ערנסט. קוקנדיק אפן טעפּעלע, האָט ער געזאָגט: 

--- סע וועט זייַן.., 

--- װאָס? א קאלע? -- האָט ביניאָמין געפרעגט, 

-- א גערעטעניש!.. 

און דער אלטער, קימאט פארגעסנדיק דאָס, װאָס ס'איז בא אים געווען 
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אן איקער --- ביניאָמינס כאסענע האָבן, -- האָט גענומען אויסלייגן זײַנע 
,פרימעטעס",. די דערפארונג פון א לעב" לאנגן זיך ראנגלען 
מיט ערד: 

-- עס װעט נאָך זײַן שטארקער וינטער... אָבער אָן װוינטן.. די 
וועסנע װעט זײַן א קורצע, -- עפשער צויי-דריי װאָכן. עס ועלן 
מיטאמאָל צוזעצן די היצן. מע װעט דארפן צויילן מיטן וועסנע-אקער און 
מיטן פארזיי. מע װעט דארפן פארכאפּן די פײיַכטקײיט... דער איצטיקער 
שניי איז א גוטער, א געדיכטער און א װאָגיקער. ער האָט זיך גוט גע- 
לייגט,,, 
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דער שפּאס מיטן ,כאסענע האָבן", װאָס איז ביניאָמינען צופעליק 
געקומען אין קאָפּ אריין און װאָס ער האָט אים אויסגענוצט איבערצובעטן 
דעם אלטן, דער שפּאס האָט זיך פאראנקערט ערגעץ אין אונטערבא- 
װוּסטזײַן און געװירקט וי אן ערנסט. ביניאָמין איז געגאנגען אין ;שטאָט" 
ארײַן, געטראָטן אף דער שוואכער סטעזשקע, װאָס איז פארבליבן פון די 
פריַער פאר אים דורכגעגאנגענע, און האָט באװוּנדערט די טיף פונעם 
אויסגעפאלענעם שניי: ער האָט געשאָטן, װײַזט אויס, א גאנצע נאכט. דאָ, 
בא די זײַטן פון די הויפן, האָט מען נאָך געקאַנט גיין, אָבער אינמיטן 
גאס -- נישט, עס איז געווען ביז איבער די קני. גיין אף דער ארבעט 
הײַנט האָט ער נישט באדארפט --- ס'איז געווען זונטיק. ער האָט געװאָלט 
אופזוכן דעם שאָליִעך פון צענטער, זיך מיט אים דורכשמועסן. ער האָט 
זיך געלאָזט צום געוועזענעם באראָנס הויף, וועלכער איז געשטאנען אין 
דער הייך באם אָנקום אין שטעטל. דורכגעגאנגען זײַן גאס, די איינציק 
פארבליבענע, איז ער צוגעקומען צום סאמע קנופ פונעם אמאָליקן 
שטעטל. דאָס כאָרעװע שטעטל האָט זיך מיטאמאָל אנטדעקט מיט זײַנע 
כורוועס, װאָס זײַנען איצט געווען פארשנייט, 

נישט געווען צו זען קיין לעבעדיקן מענטשן. נאָר די האָרבעס, װאָס 
האָבן זיך געהויבן איבער דעם שניי-פלאך, האָבן איידעס געזאָגט אף 
די רויַנען, װאָס ליגן אונטערן שניי, און װײַטער האָט דאָס אויג געגרייכט 
אריבערן שטעטל, װוּ עס האָבן געסטארטשעט די מאצייוועס פון בעסוי" 
לעם און די איינזאמע שטיבלעך ארום בעסוילעם. 

ביניאָמין האָט זיך געלאָזט בארג-ארוף צום געװעזענעם באראָנס 
הויף, פּאזע דעם שטיינערנעם מויער, װאָס רינגלט ארום דעם סאָד און 
דעם הויף. דאָרטן אויבן, אין הויף, איז איצט דער פּארטײי-קאָמיטעט, 
דער ראיקאָם פון דער פּארטיי, דאָרטן איז אויך דער קלוב... 

ער איז געגאנגען לענגויס דער שטיינערנער וואנט, א וואנט צויי 
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מעטער די הייך, מיט וועלכער דער לעצטער שפּראָצלינג פון דער בא- 
ראָנסקער מישפּאָכע, א דעגענעראט, װאָס איז געשטאָרבן ניט לאנג פאר 
דער באפרײיונג, האָט ארומגעצאמט דעם הויף, קעדיי צו שאפן א פעסטע 
מעכיצע צווישן הויף און די אקעגניבערדיקע ייִדישע שטיבער. איצט 
זײַנען פון די ייִדישע שטיבער געבליבן גאנץ נאָר די פּלױטן... ארופגע- 
קומען אין עק גאס, װאָס צווישן די פּלױטן און דער מויערדיקער וואנט, 
האָט ער דערזען אָנקומען פון יענער זײַט א גרופּע ייַנגלעך און מייד- 
לעך. זיי זײַנען געווען פארפלאמט פון פרישן דרויסן און פון וייטן 
גאנג -- פון די שטיבלעך ארום בעסוילעם. מע האָט זיך געווערטלט און 
געלאכט, זיך באװואָרפן מיט שניי, 

ביניאָמין האָט זיי דערקענט. דאָס זײַנען געווען מיטגלידער פון קאָמ- 
יוג. מע איז געגאנגען אין קלוב אריין, 

זיי האָבן ביניאָמינען ניט געזען, און ער איז געווען דערפון צופרידן. 
ער האָט זיי געװאָלט באטראכטן מין-האצאד. יאָ, די ,,געציילטע פּעטריש- 
קעס? זײַנען דאָך גאָרנישט אזוי קלעגלעך, װי דער אלטער מיינט... דאָס 
געבליבענע שפּראָצט און װעט געבן נײַע בליונג. עס װועט געבן אף צו- 
לאָכעס אלע היטלערס, די אָפענע צי די באהאלטענע. גאנצע אָדער 
האלבע... און אָט קומט אָן נאָך א גרופּע, צווישן זיי א געוועזענער פּרי- 
וואט-לערער, א לערער פון העברעישע שטונדן... ווען זײַנע אמאָליקע 
באלעבאטים זעען אים, װאָלטן זיי אים ניט דערקענט, זיי װאָלטן געגלאָצט 
אף די דרי מעדאלן אף זײַן ברוסט... און אָט יאָגט אָן א מיידל מיט 
שנעלע טריט, א פארשפּעטיקטע. זי איז א שטאלטנע, א װוּקסיקע, מאכט 
שריט, װי א געניטער גייער. און דאכט זיך... יאָ, ס'איז, דאכט זיך, בא" 
סיע, באסיע שמערל שנײיַדערס... 

ביניאָמין האָט דערפילט א ווארעמקײַט שטראָמען אין די באקן, גלײיַך 
מע װאָלט זיי אים אייַנגעריבן מיט שניי. ער קען זיך מיט באסיען זינט 
די פּאָר יאָר, װאָס ער ארבעט דאָ. און דאָך האָט ער ערשט איצט דער- 
זען, װאָס פאר א שטאלטנע זי איז. און ער גיט זיך אָפּ כעזשבן אף איר 
ענלעכקײַט מיט די ברידער אירע. די ברידער, זיי זײַנען געווען אין איין 
מיליטערישן טייל מיט אים: איינער איז געפאלן פאר זײַנע אוגן. אויך 
דער איינציקער איידעם שמערלס. און דער צוייטער -- ער איז א 
סטארשינא און לערנט זיך אין אן ארטילעריע-שול -- װעט אינגיכן װוערן 
ייַנגערער לייטענאנט.., 

און ווידער האָט ער געטראכט ועגן די ,געציילטע פּעטרישקעס": 
ניין, עס איז נישט אלץ פארפאלן. עס גייען אוף נײַע געװיקסן, און זי 
וועלן זײַן אנדערש. די אלטע זאפטן וועלן אופגיין, אָבער אין אן אנדער 
פאָרם זיך אויסדריקן, 


40 


עס איז אים געקומען א כיישעק זי אָנצורופן, געװאָלט א געשריי טאָן 
;כאווערטע שינדער", און ס'איז ארויס גאָר: באסיע!.. 

באסיע איז שוין געווען אפן בערגל אקעגן הויף. זי האָט דערהערט 
און זיך אומגעקוקט. דערזען ביניאָמינען, האָט זי זיך ברייט צעשמייבלט, 
די שווארצע קלוגע אויגן האָבן זיך צעבליט מיט א פריילעך פּײיַערל, זי 
האָט אָפּגעווארט, ביז ער איז צוגעקומען, אים דערלאנגט א האנט און גע- 
האָלפן ארופקומען אפן בערגל. דער צי מיט דער האנט איז געווען א 
פעסטער, אן ענערגישער, עס האָט זיך געפילט אי קויעך, אי ווילן, 

-- שאָלעם-אלייכעם, כאווער אקערמאן! -- האָט זי א זאָג געטאָן אף 
יִידיש, -- איר גייט אויך אף דער פארזאמלונג? 

-- װאָס פאר א פארזאמלונג? 

--- עס וועט הייַנט זייַן א לעקציע צי א שמועס. דער גאנצער אקטיו, 
דער קאָמסאָמאָלישער און דער פּארטיייַשער, װעט זײַן. א שאָליִעך פון 
צענטער וויל זיך מיט אונדז דורכריידן... און איר, װאָס האָט איר עפּעס 
אָפּגעטאָן דאָרטן? 

ביניאָמינען האָט זיך ניט געװאָלט ריידן. ער האָט געהאט ביישעק 
צו הערן. זיי זײַנען ארײַן אינעם ברייט געעפנטן אײַזערנעם טויער. דער 
שניי איז דאָ געלעגן אף די ביימער, אף די קלומבעס. עטלעכע יאטן, 
קאָמסאָמאָלצעס, האָבן מיט לאָפּעטעס געראמט א ועג, זיך איבערגע- 
װאָרפן מיט ווערטלעך און מיט שניי. דערזען ביניאָמינען, האָט מען אופ- 
געהערט די קונדעסערײי און אים פריידיק באגריסט. איינער האָט דאָך 
נישט אויסגעהאלטן און געטאָן א שמיץ א קויל שניי אין באסיען. באסיע 
איז נישט געבליבן שולדיק. אָבער אָט שטייט שוין א באָכער פאר דער 
טיר פונעם הויף, ער רופט זיך צוצוײַלן: כעוורע, מע הייבט אָף 

די כעוורע האָט זיך א לאָז געטאָן. 


: 


...ניין, דאָס איז נישט קיין מענטש פון בלויז ;אינסטרוקציעס". 

דאָס איז געווען דער ערשטער אײַנדרוק ביניאָמינס. עס האָבן אים 
אימפּאָנירט אויך די סימאָנים פון באקומענע װװונדן. און דער פראָנט האָט 
בא א סאך פון זײַנע אָנטיילנעמער געשאפן א באזונדערע אייגנשאפט -- 
זיך צו דערקענען אפן הוילן אָנקוק, אונטערשיידן דעם ערנסטן מענטשן 
פונעם מויל-מאכער. וי אן אייגענער, נאָענטער האָט ער גערעדט. און 
אלץ אזוי איינפאך, מיט די פּאָשעטסטע ווערטער, אופגעקלערט די אופ- 
גאבן, וועלכע שטעלן זיך פארן סאָוועטישן מענטשן, פארן אוואנגארד, 
פאר דער יוגנט. ער האָט געבראכט ציפערן, א סאך ציפערן, און דאָך איז 
עס נישט געווען קיין טויטע בוכהאלטעריע, נאָר לעבעדיקע רײדנדיקע 
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ארגומענטן, און אָט איז ער איבערגעגאנגען צו בײַשפּילן, בײַשפּילן 
פון פראָנט-דערפארונג און בײישפּילן פון הינטערלאנד. זײַנען ווידער 
דערשינען פאר די אויגן ווירקלעכע מענטשן, נישט קיין נעמען בליז. 
און פּלוצעם האָט א היימישער נאָמען אָפּגעקלונגען פון זײַן מױל, 
אלע האָבן זיך אומגעקוקט אף ביניאָמינען, און ביניאָמין אליין איז 
רוט געװאָרן. דערוף האָט ער זיך נישט געריכט. ער האָט נישט 
ווילנדיק א קוק געטאָן אין דער זײַט, װוּ באסיע איז געזעסן, זיך באגעגנט 
מיט איר בליק. זי האָט א שמייכל געטאָן, און ווידער האָט ער דערפילט, 
וי דאָס בלוט טוט אים א זעץ אין פּאָנעם. 

נאָך דעם שמועס און די פראגן און ענטפערן, ווען דער אוילעם איז 
זיך צעגאנגען, װוער אהיים, ער ס'האָט אין פּארטקאבינעט געזעצט 
זיך לייענען, האָט דער שאַליִעך אוועקגענומען ביניאָמינען אין א זײַט. 
ביניאָמין האָט אים דערציילט וועגן דער ארבעט, ועגן די שטימונגען 
בא דער מאסע. יענער האָט אופמערקזאם געהערט, נאָר דאָס-און-דאָס 
עפּעס איבערגעפרעגט, און ווען ביניאָמין האָט געענדיקט, האָט דער שאָ- 
ליעך, נישט שטעלנדיק קיין פראגעס, זיך דורכגעשפּאצירט איבערן צי" 
מער, זיך אָפּגעשטעלט לעבן אייוועלע, ווארעמענדיק די הענט, און 
א פרעג געטאָן ביניאָמינען עפּעס, װאָס האָט זיך צום געשעפטלעכן שמו" 
עס ניט אָנגעקערט; 

-- איר זײַט א באװוײַבטער, כאווער אקערמאן? 

ביניאָמין איז רויט געװאָרן, געשאַקלט מיטן קאָפּ אף ניין. 

-- פארװואָס? 

--- קיין צײַט ניט געהאט... 

יענער האָט אים גאנץ ערנסט און פריינטלעך קימאט אויסגעמוסערט: 

-- א סאָוועטישער מענטש דארף האָבן צײַט אף אלעמען. אָט האָב 
איך א פרוי, קינדערלעך, א זון פון פופצן יאָר... 

פון די ווערטער, פון זייער קלאנג, האָט זיך געהערט א גרויסע זעלישע 
צוגעבונדנקײַט צו דער מישפּאָכע. 

--- מײַן פרוי, --- האָט ער װײַטער געזאָגט, -- איז אן אגראָנאָם... מע 
װאָלט באדארפט װאָס מער אגראָנאָמען פון די אָרטיקע. איר האָט דאַ 
א גוטע יוגנט, עס קאָן פון זיי ארויסקומען עפּעס רעכטס. 

און ווידער איבערגייענדיק צו ביניאָמינען פּערזענלעך, זיך אינטע- 
רעסירט, ויאזוי ער קומט צו דער געניטקײַט אין פעלד-זאכן. ביניאָמין 
האָט דערציילט. יענער האָט אופמערקזאם געהערט. און אז ביניאָמין איז 
אנשוויגן געװאָרן, האָט זײַן צוהערער לאנג געקוקט פארטראכט אין 
פענצטער, דערנאָך זיך אויסגעדרייט און א זאָג געטאָן: 

--- איר האָט װאָרצלען... דאָס איז א גרויסע זאך. 
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זיך לאָזנדיק אהיים גיין, איז ביניאָמין אף א װוײַלע ארײיַן אין פארט" 
קאבינעט. דערזען דאָרטן באסיען. צי האָט זי געווארט אף אים?.. מעג- 
לעך. זי איז געװאָרן אָנגעצונדן. 

--- איר גייט שוין? --- האָט זי אים א פרעג געטאָן. 

-- אויב איר גייט אויך... 

זיי זײַנען ביידע אוועק. דעם גאנצן וועג קימאט נישט גערעדט. נאָר 
באם איבערגיין די ברעט, װאָס איז געלעגן איבער דעם שמאָלן פארפרוי- 
רענעם טײַכל, װאָס האָט אמאָל געטײילט די שטאָט אפצווייען --- פון 
גיענער זײַט בריק" און ,פון דער זײַט בריק", האָט ער זי אָנגענומען 
בא דער האנט -- עס איז געווען זייער גליטשיק... אזוי שוין זייַנען זי 
דורכגעגאנגען די אנדערע העלפט פונעם כאָרעװוען שטעטל ביז די שטיב- 
לעך באם בעסוילעם, װוּ שמערל האָט זיך איצט געטוליעט אין א צימערל. 

פארן בעסוילעם האָבן זיי זיך א װײַלע אָפּגעשטעלט, צו כאפּן דעם 
אָטעם פון װײײַטן גאנג. ביידע האָבן אהין געקוקט, נאָר ניט גערעדט. ער 
האָט זיך דערמאָנט אָן די זײַניקע, אין די שװעסטער, באזונדערס אין 
דער ייִנגסטער, צירעלען... זי איז געווען מיט א יאָר פינף ייִנגער פון 
אים. ער האָט זי שטארק ליב געהאט. ער האָט אויך א טראכט געטאָן 
וועגן באסיען, וועגן די איריקע. שמערלס עלטסטע טאָכטער און א קינד 
זײַנען געשטאָרבן אין טראנסניסטריע. דער איידעם און א זון -- אפן 
פּראָנט געפאלן. שמערל רעדט ניט דערפון קיינמאָל, נאָר דאָס פּאָנעם 
און די אויגן פון דעם אמאָל זיער שיינעם מענטשן האָבן אליין 
גערעדט. 


-- איר װאָלט א באלן געווען ארופגיין אהין! --- האָט באסיע א פרעג 
געטאָן, װײַזנדיק אפן בעסוילעם, 

--- צוּ װאָס?.. 

-- ס'איז קעדי אמאָל זיך דורכגיין צווישן טויטע, 

ביניאָמין האָט נאָר געשאַקלט מיטן קאָפּ, 

--- מע דארף לעבן... 

-- טאקע צוליב דעם איז אמאָל קעדײַ... מיר דאכט זיך אָפט, אז די 
טויטע, ווען זיי קענען ריידן, װאָלטן זיי באפוילן; 

--- לעבן!.. 

איז עס געשען אומגעריכט: ביניאָמין האָט זי געטאָן א צי צו זיך, צו- 
געטוליעט צו זיך. באמערקט, וי אירע אויגן זײַנען פײַכט געװאָרן א 
שעפּטשע געטאָך: 


43 


וט באסישייי. 
און ביידע האָבן זיך געלאָזט צום שטיבל, װוּ שמערל האָט געװווינט, 
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ער איז אחיים געגאנגען מיט דער ברייטער כאָרעװוער גאס, נאָר 
גאָרנישט ניט געזען פאר זיך, אן אומבאקאנט געפיל האָט איצט געריזלט 
אין אים, װוי א שטיל וואסער. ער איז אזוי דערגאנגען ביז צו זײַן שטוב. 
אריינגעקומען אינװייניק, האָט ער דערזען, אז אונטער דער פּליטע הייצט 
זיך. דער אָנבײיסן, װאָס דער אלטער קאָכט געוויינלעך, האָט שוין איבער- 
און איבערגעזאָדן... 

ביניאָמין איז געשטאנען און זיך ארומגעקוקט. א זאך, וועגן וועלכער 
ער האָט ביז איצט ניט געטראכט, איז פון זיך ארופגעשוװוּמען: אָט האָט 
ער א גרויסע שטוב, דריי צימערן. ער מיטן אלטן וווינען נאָר אין איי- 
נעם... עס װאָלט געקאָנט װוינען א גאנצע מישפּאָכע. אין איין צימער 
שמערל מיטן װייַב, און ער מיט... 

ער האָט דעם געדאנק ניט פארענדיקט, צוגעגאנגען צום פענצטער, 
געטאָן א קוק אפן גאָרטן און געבליבן דערשטוינט: דער גאנצער גאָרטן 
איז געווען װי פארזעצט מיט שטעקענער, מיט לאָזעס, װאָס עֶר, ביניאָמין, 
האָט אָסיען געבראכט פון וואלד... דער אלטער מאָרדכע ביז איבער די קני 
אין שניי האָט ארײינגעטעסעט די לאָזעס, זיי געבונדן, דאָס איז אף צו 
פארהאלטן דעם שניי... | 

ביניאָמין האָט געעפנט דאָס לופטיקל, א געשריי געטאָן 

--- זיידע!י. 

דער אלטער האָט נישט דערהערט, װײַטער געטאָן זײַן זאך. ביניאָמין 
איז ארויסגעגאנגען צו אים: 

--- זיידע, צו װאָס? 

מאָרדכע האָט געשמייכלט אין דער באָרד ארײַן. אוועקגעלייגט די 
בארדע, זיך באווישט די באָרד און, קוקנדיק אפן גאָרטן, געמורמלט: 

--- עס וועט זיַן א גערעטעניש. 

און געוויזן, װוי טיף די לאָזעס שטעקן אין שביי. 

זי זייַנען געגאנגען עסן. דער אלטער האָט ניט אופגעהערט צו לויבן 
דעם שניי, גלײַיך סע װאָלט געווען א מין טײַערע מאשקע, װאָס א גוטער 
מייוון לויבט אויס. ביניאָמין האָט צוגעהערט, געשמייכלט, אָבער אין קאָפּ 
האָט געקלונגען מיט יענעם טאָג, ערנסט און נאָכדענקלעך: 

--- ;װואָרצלען"... 
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3 אָטייבער -- א שעם-דאָװאָר אין טעטיעוו. פון קינדװײַז אָן -- א 
יאָסעם. א פריילעכע נעשאָמע, א כוואט אף פאָלגן א גאנג, א שטיפער, א 
לאכער. אין די יאריד-טעג געהאָרעוװועט בא די קארטאָפליעס לעבן זײַן 
מאמעס שטעל. געלעבט אין דאכקעס, דעם דריטן טאָג א שטיקל ברויט. 
נאָר צו זײײַן געזונט האָט זיך עס ניט אָנגעקערט. ער איז געוואקסן הויך 
און געזונט. מיט ברייטע פּלייצעס, מיט א שטעל, מיט א פארנעם פון א 
גיבער. 

די מוטער, די אלמאָנע, האָט דעם בעניאָכיד אירן ניט אָפּגעלאָזט פון 
זיך. זי האָט אים געהאלטן ניט נאָר װוי א הילף אין דער ארבעט באם 
טראָגן שווערע זעק אף די יארידן, נאָר אויך װי א סגולע צו דער פּאר- 





נאָסע. צוריידנדיק א שווערן קוינע, פלעגט זי אָפט הינטערװײַלעכס א 
װײַז טאָן מיטן קאָפּ אפן זון; 

-- איר מיינט, איך האָדעווע אים מיט פלייש? מיינע סאָנים זאָלן דאָס 
האָבן אֹף די ביינער! ס'איז פון מײַנע קארטאָפליעס, נאָר פון זיי, זיי 
צעשיטן זיך מאמעש אין מויל.., 

און ס'האָט זיך בא איר געצוקעט דער פּידיען. 

אז מאָטי-בער איז אונטערגעוואקסן, האָט ער מער ניט געװאָלט דינען 
בא דער מאמען פאר קין ,סגולע", איז ער אװעק צו זוסיע דעם 
פּעלצניק אף דער לער. מיט קיין סאך ארבעט איז דער דאָזיקער זוסיע 
ניט געווען פארװאָרפן, האָט דער געזעל זײַנער געהאט גענוג צײַט אף 
ארומדרייען זיך אין די גאסן. דאָס גאנצע שטעטל איז געווען מיט אים 
פול. יאנקל דעם באלעגאָלע אָנפּאָיען די פערד באם טײַך. בא רייזע דער 
בעקערן צעהאקן א פורל האָלץ. העלפן די קינדער פארהאטען א ריטשקע 
אין א גוסרעגן. און אז מוני קיילעס האָט אויסגעטראכט א ליד אף פּעט- 
ליורע דעם באנדיט, װי ער שעכט, װי שעפעלעך, די ייִדישע אייפעלעך, 
האָט מאָטי-בער, שוין א יונג פון א יאָר עטלעכע און צוואנציק, צוגע- 
קלערט א ניגן צו דער ליד, 

מע האָט אים מעסוקן ליב געהאט אין שטעטל, און ער דאָס שטעטל -- 
נאָך טויזנט מאָל מער, 

וועגן פּעטליורען האָט מאָטי-בער ניט נאָר געזונגען א ליד. ווען אוו" 
ראָם פינקעלשטיין און די קאָוואלעס האָבן אָרגאניזירט טעטיעװער 
זעלבשוץ, האָט מאַטי-בער זיך פארשריבן פון די ערשטע. און אלע 
כעוורע פון זײַן גאס האָט ער מיט זיך מיטגעבראכט. װוּ ערגעץ א שי" 
סערײַ,. באנאכט צי באטאָג, איז ער באלד דאָרטן אויסגעוואקסן מיט 
זײַנע יונגען און ניט איין מאָל אָפּגעטריבן א באנדע פונעם שטעטל, 
פון זיײַן געוואגטקײַט, דרײיסטקײַט, פון זײַן ווארפן זיך שטענדיק דער 
ערשטער אין פײַער ארײיַן האָט מען װוּנדער דערציילט. און ווען אװוראָם 
פינקעלשטיין איז געפאלן טויט אין א שלאכט לעבן אניווקער קרעטשמע, 
האָט מען מאָטי-בערן אויסגעקליבן פאר אן עלטסטן פון דער זעלבשוץ. 

אין יענע שוידערלעכע פּאָגראָם-טעג, ווען פריִער פּעטליורע, דער" 
נאָכדעם אָרליק, דערנאָכדעם סטרוק האָבן געװילדעװעט אין די ארומי- 
קע שטעטלעך און דערפער, ווען ייִדיש בלוט האָט זיך געגאָסן טײַכנ- 
װײַז, ווען ייִשוּוים זײַנען אוועק מיטן פּײיַער, ווען גאנצע קעהילעס זייַנען 
כאָרעוו געװאָרן, האָט איין טעטיִעװו זיך געהאלטן. מאָטי-בערס אָטריאד 
האָט געהיט די וועגן און ניט צוגעלאָזן די קוילערס צום שטעטל. די 
רויטע ארמיי האָט זיך געשלאָגן ערגעץ אף א װײַטן פראָנט, נאָר מאָטי- 


3* 46 


בערס מענטשן האָבן אָנגעשפּארט אזש אהינצו, און דער שטאב האָט זיי 
באזאָרגט מיט געווער. 

טעטיִעוו איז געווען ארומגערינגלט, זיך געפונען אין שווערער באלא- 
גערונג. טויט און פארלענדונג האָט געלאָקערט פון די סלאָבאָדעס, פון 
די וועלדלעך. איין באנדע האָט זיך פארפעסטיקט אפן ייִדישן בעסוילעם, 
הונגער און שלאפקײַט האָבן באצווונגען די ענגע צעשראַקענע געסלעך. 
מע האָט געדארפט דערהאלטן דאָס שטעטל מיט לעבנס-מיטלען, מיט 
רעפועס. און דאָס האָט אויך געטאָן די זעלבשוץ. אפן שטרענגסטן דיס- 
קאָנט געהאלטן די פאראנענע פּראַדוקטן, אראָפּגעבראכט א דאָקטער, 
געעפנט א שפּיטאָל אין בעסמעדרעש, געזאמלט וועש און קליידער פאר 
די אָרעמע און נויטבאדערפטיקע, פאר די אָנגעלאָפענע פונעם אויס- 
געסארפעטן ארום, 

צו מאָטי-בערן זײַנען געקומען פרישע אלמאַנעס, נײַע יעסוימים, 
יאָרדים, אָרעמעלײַט, קראנקע, יונג און אלט, און ער האָט געגעבן שפּײַ, 
זיך געטיילט מיטן לעצטן ביסן, באזאָרגט מיט היילונג, מיט א געלעגער, 

זײַן נאָמען איז געווען א בראַכע אף אלמאָנעס ליפּן. א ווינטער א 
גאנצן האָט ער פארהיט דאָס שטעטל, ביז די אלע באנדעס האָבן זיך 
ניט פארייניקט און זיך ארײַנגעריסן אין שטעטל, דורכגעשלאָגן זיך 
מיט די לעוואדעס. ס'האָבן זיך מיטאמאָל אָנגעכאפּט אלע הינטערגאסן, 
אפן מארק-פּלאץ האָט זיך אָנגעהױבן א מוירעדיקע שכיטע, אין רויך און 
אין גוואלדן איז אין איין פארשריגענעם שאבעס אומגעקומען די שטאָט. 

א טייל, א קליינינקע טייל טעטיעװער האָט מאָטי-בער, צוזאמען 
מיט די געציילטע לעבן-געבליבענע כאוויירים פון זײַן אָטריאד, פאָרט 
ארויסגעראטעוועט פונעם פּײַער. באנאכט האָבן זיי ארויסגעפירט די 
קליינע איידע אומגליקלעכע און באגלייט זיי ביז דער באן-סטאנציע 
פּאָגרעבישטש, װוּהין די רויטע ארמיי איז צוגעקומען נאָך בלוטיקע 
שלאכטן. מאָטי-בער האָט דעם גאנצן לאנגן וועג געטראָגן אין דער 
לינקער האנט א פארווונדעט קינד, זאלמען דעם זייגערמאכערס ייִנגעלע. 
די רעכטע האנט מאָטי-בערס איז געווען פארבאנדאזשירט, דורכגעשאָסן 
אף דורך-און-דורך סאמע באם עלנבויגן, 
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א קנאפּער פערטל יאָרהונדערט אין דרינען. די יונגע יעסוימימלעך 
פון נאָכן טעטיַעװער כורבן האָבן שוין לאנג פארלאָזט די קינדערהיימען. 
א סאך האָבן געענדיקט הויכשולן, געװאָרן ספּעציאליסטן אין פאר"- 
שיידנסטע געביטן. ס'האָבן זיך שוין לאנג פארהיילט די װוּנדן פון יענעם 
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גרויזאמען יאָר. ווער ס'איז אין קאָלװירטן, אין פאבריקן, אף מעלוכע- 
שטעלעס, אין רעדאקציעס, אף די באנען. מע קען באגעגענען טעטיעווער 
אין אקאדעמיעס, אין שטאבן. גרויס און ראכוועסדיק איז דאָס היימלאנד, 
און היים האָט שוין אזא טעװע: אין יעדן ווינקעלע איז דיר גוט און 
ווארעם, א מעכײַע. אויסער אלעמען, זײיַנען טעטיעװוער אָנגענומען, װײַל 
זי זײַנען הארציקע מענטשן, 

און מאָטי-בער? 

מאָטי-בער האָט זיך אומגעקערט פון שפּיטאָל צו זיך אין שטעטל. 
ער איז נאָכגעגאנגען דעם ערשטן פּאָלק פון דער רויטער ארמיי, וועל- 
כער האָט גערייניקט טאראשטשער אויעזד פון די באנדעס, 

געקומען איז ער קיין טעטיעוו באנאכט. אומיסטן אזוי, ער זאָל ניט 
דערזען גלײַך פאר די אויגן די וויסטע כורוועס, דאָס פארזאָטענע בלוט 
אפן מארק, די בערגלעך ליימיקע ערד אף די פרישע קװאָרים. דעם 
זעלבן באנאכט, נאָך א קורצן שמועס מיטן פּאָלק-קאָמאנדיר, איז ער 
אוועק אין דער גדעמבענע", אינעם גרויסן געדיכטן וואלד, און אכט טאָג 
צײַט האָט מען פון אים גאָרניט געהערט, אזוי װוי אין וואסער ארײיַן. ווו 
האָט ער ארומגעװאָגלט א גאנצע װאָך, דער מענטש מיט א קאליע האנט, 
מיט ארומגעברענטע אויגן פון צוזען אזויפיל אומגליק און פּײַן --- האָט 
קיינער ניט געװוסט. אײינמאָל א פארטאָג האָט ער זיך געיאוועט צוריק, 
נאָך מער אויסגעבלייכט, דאר, די באקן אײַנגעשרומפּן. אין שטאב האָט 
מען אים קוים דערקענט, 

-- איך האָב אײַך געבראכט א פּארשוין, גייט, נעמט אים! -- האָט 
ער געזאָגט, זיך אנידערגעזעצט אף א בענקל, װאָס מע האָט אים אונ- 
טערגעטראָגן, און איז אנשלאָפן געװאָרן. 

שפּעטער מיט א מינוט, ווען מע האָט ארײַנגעפירט א הויכן ווערגע- 
לעץ, די הענט געבונדן אף הינטן, האָט מאָטי-בער אף א װײַלע אופגע- 
ריסן די אויגן און א טײַטל געטאָן אף אים: 

-- דאָס איז סטרוקס רעכטע האנט. נעמט אים צו פון מיר... ס'גייט 
אים נאָך א טײַך מיט בלוט.., 

און ס'איז געבליבן א סאָד ביז הײיַנטיקן טאָג, װיָאזױ האָט א מענטש 
אָן א האנט בייגעקומען אזא גוואר, אזא געזונטן גאזלען. 

מיט דער צײַט איז מאָטי-בערן אָפּגעגאנגען די שווארצקײַט אונטער 
די אויגן. כאָטש אליין ארבעטן האָט ער שוין ניט געקאָנט, נאָר א בא 
לעבאָס אינעם פּעלצן-קאָאָפּעראטיו ,נײַ לעבן* איז ער געווען א זעל- 
טענער. ער האָט גוט געװוּסט, װאָס דאָס דאָרף דארף האָבן און װאָס 
ס'האָט ליב. זײַנע פּעלצן האָבן געשעמט אין דער סוויווע. ער האָט אָפּ- 
געזוכט אלטע ארבעטער, אמאָליקע באלמעלאָכעס פּעלצניקעס, דאָרפס- 


3-3 48 


גייער, ער האָט אויסגעלערנט דעם פאך נײַע. פונעם קאָאָפּעראטיו איז 
געװאָרן א פאבריק, א מעלוכישע אונטערנעמונג. מאָטי-בער איז געװאָרן 
דירעקטאָר פון דער גרויסער פּעלצן-פאבריק, 

--- פונוואנען זײַט איר? 

ער האָט שטארק ליב געהאט, מאָטי-בער, ווען ער פלעגט קומען אין 
דער גרויסער שטאָט נאָך פורניטור, אז מע האָט אים געשטעלט אָט די 
פראגע. 

--- איך בין א טעטיַעװער! -- האָט ער געענטפערט עטװאָס צעצויגן, 
אקצענטירט יעדן טראָפּ. אינעם טאָן האָט זיך געהערט זיכערקײַט פון א 
פארפונדעוועט לעבן און שטאָלץ, אָן א שיר שטאָלץ פאר זײַן אופגעבליט 
שטעטל. טעטיִעוו --- דאָס מיינט; ברייטע שאָסייען, גרינע לעוואדעס, 
דער בלויער טײַך לאָס, די ,דעמבענע", די נײַע שול, דער געמויערטער 
שפּיטאָל. פון זײַן פאבריק איז שוין אָפּגערעדט! א נײַע סלאָבאָדע מיט 
ליכטיקע שטיבלעך האָט ער אויסגעבויט פאר זײַנע ארבעטער. אזש פונעם 
אָדעסער גרינטרעסט האָט ער אויסגעשריבן זוימען און געהייסן פארזעצן 
בלומען בא די שטיבלעך, ארום דער פאבריק. 

-- זאָל דאָס דאָרף אָנשמעקן, װוּ מע מאכט גוטע פּעלצן. -- האָט 
מאָטי בער געזאָגט גאנץ ערנסט, 

ס'מאכט זיך --- אין א זומערדיקן גוסרעגן גאנוועט זיך דער פאבריק- 
דירעקטאָר ארויס און זוכט אָפּ אף דער סלאָבאָדע דאָס פילדערנדיקע 
קליינווארג, קלוימערשט אָנשרײַען אף זיי, זיי זאָלן ניט פּוסטעפּאסעװען 
און פארנעמען זיך אין זייער קינדערגאָרטן... נאָר ער האָט דען א הארץ 
צו שרײַען אף קינדער? מע קומט אים זוכן פון ערגעץ א צעך, טרעפט 
מען אים זיצן אף די שפּיץ פינגער און העלפן דעם קליינווארג פארהאטען 
די פלייצנדיקע ריטשקע. דאָס איז געווען מאָטי-בערס א װאָרט: 

--- צווישן קינדער פארגעס איך אלט צו ווערן. 

אזוי ווערטלענדיק זיך, פלעגט ער אמאָל פארזשמורען אן אויג און 
צוגעבן: 

--- פונדעסטוועגן דאכט זיך מיר, אז די עלטער מײַנע שטייט ערגעץ 
אף א באן-סטאנציע נאָך א בילעט קיין טעטיעוי.. 

מאָטי-בערס שלייפן האָט באזילבערט דאָס ערשטע פרעסטעלע, פון 
די פולע באקן האָבן קנייטשעלעך זיך פארקוקט צו די ווינקלען מויל, 
קײילעכיק איז געװאָרן די ברייטע פּלייצע. 

אליין האָט ער עס אפילע שטארק ניט באמערקט. ער האָט זיך גוט 
געפילט אין געזונט, אויסגעצייכנט האָט אף אים געװירקט די לופט פון 
זײַן סלאָבאָדע, 
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נאָר אָט איז געקומען די בייזע שאָ. דער דײַטש איז אָנגעפאלן אפן 
לאנד. אין ראיװואיענקאָמאט האָט דער מיליטער-קאָמיסאר עטװאָס קריטיש 
א קוק געטאָן אף אים און געפרעגט אים מיט א פרײַנטלעכן שמייכל; 

--- וויפל זייַט איר אלט? 

קלאָר, ס'איז געגאנגען דעריקער ניט אין דער עלטער. נאָר פון דער 
קאליע האנט האָבן דערװײַל ביידע געשוויגן. און וויפל מאָטי-בער האָט 
ניט געטײַנעט, אז אונדזער לאנד זײַנען באפאלן בייזע כײַעס, אויסווורפן, 
מערדערס, און אז ער פילט זיך אין קויעך, וי פריִער, מיט פינף און 
צוואנציק יאָר צוריק, --- האָט עס ניט געהאָלפן. 

דער קאָמיסאר האָט ווייך און כאוועריש אים ארופגעלייגט די האנט 
אפן אקסל, ער האָט אים בארויקט: 

-- היץ זיך ניט, טײַערער. דער פראָנט איז אומגעהייער גרויס. דײַן 
אָרט איז ניט אף די פאָדערשטע פּאָזיציעס... 

אזא ענטפער האָט מאָטי-בערן ניט צופרידנגעשטעלט. ער האָט א 
װײַלע געשוויגן, דאָס פּאָנעם איז אים געװאָרן ראָז פון אָנשטרענגונג, 
ער האָט גענומען ריידן שטיל. שטענדיק, ווען ער איז אופגערעגט, רעדט 
ער שטיל. ער האָט זיך אָנגערופן שטיל צום קאָמיסאר; 

--- איר מיינט מײַן האנט? זי װעט אויסהאלטן! 

ער האָט זיך לאנג אין װאיענקאָמאט ניט פארהאלטן. גייענדיק אן 
אָנגעכמורעטער אהיים, האָט ער געמורמלט צו זיך אליין, עטלעכע מאָל 
איבערגעכאזערט: ,דײַן אָרט איז ניט אף די פאָדערשטע פּאָזיציעס".. 
ניט אף די פאָדערשטע --- אף וועלכע דען פּאָזיציעס? 

אין אָװנט איז ער אוועק צום קאָמיסאר אהיים, מיטן אויסרייד צו 
באװוײַזן אים א בריוו פון זײַן זון דעם רויטארמייער, און איז שוין אָפּי 
געזעסן בא אים ביז שפּעט אין דער נאכט. 

די פאשיסטישע האָרדעס האָבן זיך דערנעענטערט צום שטעטל. זי 
האָבן זיך שוין געהאט ארײַנגעריסן קיין קאשפּריווקע. טאָג און נאכט 
איז אש, וי שווארצער שניי, געפאלן אף די שטעטלדיקע דעכער. דאָס 
איז פון דער סרייפע אפן קאשפּריווקער צוקער-זאװאָד און אף דער גו" 
ראלניע. מאָטי-בער האָט אָפּגעשיקט די לעצטע פורלעך מיט דער אויס- 
שטאטונג פון זײַן פאבריק און אליין זיך אװעקגעלאָזט צופוס אין דער 
;דעמבענע". 


=( 


מאָטי- בער איז געווען אױסגעקאָכט אין אלע וועגן און שטעגן פון 
דער ,דעמבענע", דעם גרויסן וואלד, װאָס ציט זיך אף מײַלנװײַז דורך 
װאָלאָדארקע, פּיאטיגאָרי און סקיבינעץ אזש ביז הינטער בעלאָצערקאָו. 
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וויפל מאָל איז ער קינדװײַז געפאָרן דורך דעם דאָזיקן וואלד אפן יאריד, 
זיך נאָכגעשלעפּט נאָך דער מאמען, וויפל מאָל האָט ער אים אויסגע- 
שפּאנט צופוס מיט זוסיע דעם פּעלצניק אין זײַנע װאָגלענישן איבער די 
דערפער נאָך א שטאָך ארבעט. בימיי פּעטליורע האָט טעטיעווער אָט- 
ריאד פון דער זעלבשוץ דאָ געהאלטן דאָזאָרן קעגן די באנדעס. אין די 
סאָוועטישע יאָרן האָט מאָטי-בער פונדאנען געצויגן געהילץ אף בויען 
זײַן נײַע פאבריק און די ארבעטער-סלאָבאָדע. דער וואלד האָט געהאט 
אין זיך אי יארן, אי זומפּן, אי ווינט-געוואלגער, 

א זומער אין שלאכטן, אין טויט-געראנגל האָט אָפּגעזומערט אין 
דער ,דעמבענש" מאָטי-בער מיט זײיַנע לײַט, 

אין די יארן האָט ער אױיסגעגראָבן זעמליאנקעס. אין די זומפּן האָבן 
ער און זײַנע לײַט געלאָקערט אף דעם סוינע. דער ווינט-געוואלגער איז 
געווען א גוטע שוץ קעגן די פאשיסטישע טאנקען. 

בלינדע לירניקעס זײַנען טאָג װי נאכט געזעסן אף די שליאכן 
געזונגען טרויעריקע אוקראינישע ,דומעס" און פארבונדן די פּארטי- 
זאנער מיט די פארפּײַניקטע שטעטלעך און דערפער. דורך די נעכט 
איז מען געגאנגען צו מאָטי-בערן, זיך געגאנוועט אין זײַן אָטריאד מיט 
דער געדיכטעניש פון דער ניט אָפּגעשניטענער טװוּע. מע איז געקומען 
מיט מעשוגענע אויגן און מיט פײַערדיקער סינע אין הארצן. צו די יארן 
האָט מען געטראָגן אויסגעצערטע, האלב-לעבעדיקע קינדער און אװטאָ- 
מאטן, גרויל-יעדיעס און קעסטלעך קוילן, 

פארן זומער האָט מאָטי-בערס אָטריאד אופגעריסן עלף באן-בריקן, 
פארנארט א דײַטשישן אָבאָז אין די זומפּן ארײַן, א פײיַנטלעכן שטאב- 
אװוטאָבוס פארװאָרפן מיט גראנאטעס. פאר דרײַ כאדאָשים צײַט האָט 
ער אריבערגעפּעקלט איבער דער פראָנט-ליניע אײנציקװײַיז ביז הונ- 
דערט שווער-פארווונדעטע רויטארמייער און א צוויי צענדליק געפאנ- 
גענע. מאַטי-בער האָט אויך באוויזן שוין צו שטיין אונטער דער טליע 
אפן טעטיעװער מארק-פּלאץ פאר די אויגן פון א גרויסן צונויפגעטרי- 
בענעם דערשלאָגענעם אוילעם -- קאשפּריווקער, און בורשטיווקער, און 
סקיבינעצער... 

ער איז געשטאנען אונטער דער טליע מיטן נאָך לויזן טויט-שלייף 
אפן האלדז, דאָס פּאָנעם פארגאָסן מיט בלוט, דאָס לײַב אין הוילע װוּנדן. 
דער טאליען האָט געווארט אף א צייכן, ער זאָל פארציִען דעם שטריק, 
נאָר דער קאָמענדאנט האָט געהאט צײַט... מאָטי-בערס בליק איז געווען 
רויִק, עטװאָס פארשטארט, און ס'האָט זיך אין זײַנע שטייענדיקע שווארצ- 
אפּלען אָפּנעשפּיגלט די ערד אין איר כורבן, די מענטשן אין זייער גרויסן 
פּײַן, 
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געהויקערטע, אײַנגעבראָכענע מענטשן האָבן געקוקט אף אים אין 
אנגסטן. ייִדן מיט געלע לאטעס אף זייער קרוע-בלוע, פּױערטעס מיט פאר- 
צופּעטע מײַלער, קינדער מיט אלטע, צעקנייטשטע פּענעמער.. וויפל 
מע האָט אָנדערצײלט מאָטי-בערן אין וואלד, האָט מען אים גאָרנישט נים 
דערציילט, אין די לעצטע רעגעס פון זײַן לעבן האָט ער איין זאך דער" 
שפּירט, ווייטעקלעך באנומען --- ער האָט קארג, ער האָט װײיניק קאסן 
אומגעבראכט פארן זומער. 

און זײַנע אויגן האָבן געקוקט און זײַנען ניט בלינד געװאָרן. 

מיידלעך האָט מאָטי-בער דערזען. מיידלעך אין בונטן געקוייטלטן 
ציץ האָט א סאָלדאט מיט א ביקס צוגעשפּארט צו א וואנט און הירזשענ- 
דיק גענומען זי קנײַפן די בריסט. אָנגעפּודערטע אלע, די ליפּן העל גע" 
שמינקט, די געלע האָר אופגעשויבערט. 

ער האָט פארמאכט די אויגן: מע האָט נאפקעס פון דײַטשלאנד גע" 
בראכט קוקן אף זײַן בייזווונדער... 

דערנאָך האָט ער די אויגן צוריק געעפנט און באמערקט א געוואלגער 
בא יענער וואנט, װוּ די מיידלעך זײַנען געשטאנען. א קװיטשעריי האָס 
זיך דערטראָגן, א געוויין האָט װי מיט שפּיזלען געשטאָכן די אויערן. ער 
האָט דערהערט אן אומבאהאָלפענעם געשריי: /מאמע!" 

ער האָט שוין געװוּסט, װוער ס'זײַנען די מיידלעך! לאנג, נאָך איידער 
ער איז ארײַנגעפאלן צו די קוילערס אין די הענט, איז פּעסי מינדלינס 
געקומען צו לויפן צו אים אין וואלד, בלוט האָט זיך פון איר געגאָסן 
ניט קיין טרערן: מע האָט איר טאָכטער פארנומען אין שפּיטאָל. דאָס 
שאנד-הויז זייערס איז אין שפּיטאָל... פון די דערפער האָט מען גענומען 
מיידלעך, פון אלע שטעטלעך זי אָנגעבראכט... אלעמען האָט מען איבער" 
געפארבט די האָר און אױסגעטראָלצט אין ציץי. 

זעט אויס, דער קאָמענדאנט האָט זיי ארויסגעפירט צו זײַן לעװײַע. 

שטייענדיק אפן הויכן בענקעלע אונטער דער טליע, האָט מאָטי"בער 
דער ערשטער דערזען, װי רײַטער יאָגן אין גאלאָפּ גלײַך צום פּלאץ -- 
ער האָט דערקענט זײַנע יונגען... האָט ער מיד, קימאט מיט א פוילער בא" 
וועגונג, אונטערגעטוקט דעם קאָפּ און באפּרײַט דעם האלדז פונעם שלייף. 

פונעם געדיכטן אוילעם האָט ארױסגעיאָגט פאָרויס וואסילי טרעגר" 
בענקאָ און געװאָרפן פאר די פיס די דײַטשן, וועלכע האָבן זיך פארלוירן 
אין דער ערשטער מינוט, איין רויך-באָמבע, און נאָך איינע, און נאָך 
איינע... 

פון די קנוילן רויך האָט זיך געהערט מאָטיבערס שטים: 

--- אהערצו, אָדלערס מײַנע! הארגע די פאשיסטן! הארגע! 

די רייַטער-פארטיזאנער האָבן געארבעט, װי די רוכעס. שיסן האָבן 
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זיי אָנגעהױיבן ערשט דאן, װען דער אָנגעטריבענער אוילעם איז זיך 
צעלאָפן פונעם פּלאץ. 

דער רויך איז זיך צעשווומען. פּוסט האָט אויסגעזען דאָס שטעטל. 
א סאך דערהארגעטע פריצן האָבן זיך געוואלגערט אפן שאָסײ. דער ווינט 
האָט געקלאפּט מיט אן אראָפּגעריסענעם בלעך פון א דאך און געהוידעט 
א מענטשן אף דער טליִע אינמיטן מארק. דאָס האָט זיך געהוידעט דער 
טאליען, וועלכער האָט באדארפט הענגען מאָטי-בערן. 

מאָטי- בער האָט װוידער געגראָמײעט אין דער ,דעמבענע". 
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א טעטיעווער ייִנגעלע מיט א לײַװנטענער טאָרבע אף דער דארער 
פּלייצע האָט לאנג ארומגעבלאָנקעט איינער אליין. ער האָט די נייטיקע 
ריכטונג ניט געקאָנט אָנטאפּן. די וועגן האָבן אין דער טונקלקײַט פונעם 
וואלד זיך געדרייט, געשלענגלט, געפּאָרט זיך אין טאָלן און בא זומפּן 
זיך צעלאָפן. די שווערע טאָרבע האָט אים געבויגן צו דער ערד. די 
פיס האָבן זיך אים אונטערגעבראָכן, און צוזעצן זיך האָט ער מוירע 
געהאט. ס'האָט באדארפט זײַן א קרומעוויאזנע בערעזע און דערנאַכדעם 
א גרוב, איז שוין די בערעזע געווען --- און מער גאָרניט. מע האָט אים 
אָנגעזאָגט, אז פון דער גרוב דארף ער זיך נעמען רעכטס, נאָר די 
גרוב איז ניט געווען. ער האָט געדארפט זיך שטארק היטן פון די פריצן. 

דאָס מאָל האָבן די דײַטשן שוין ארויסגעשטעלט א פּאָלק קעגן דער 
;דעמבענע". זיי האָבן פריִער גוט זיך באװאָרנט, אויסגעברענט דעם 
גאנצן ווינט-געוואלגער. מיט טאנקעטקעס און פאנצער-מאשינעס זײַנען 
זי ארומגעגאנגען די יארן, אָנגעגריפן פון דרײַ זײַטן און געשפּארט 
מאָטי-בערס אָטריאד צו די זומפּן, ניט באטאָג, ניט באנאכט האָט די 
שיסערײַ ניט אופגעהערט. איין פאשיסטישע טאנקעטקע האָט זיך ארייַנ- 
געוואלגערט אין א װאָלפן-גרוב, נאָך צוויי האָבן זיך אופגעריסן אף מי- 
נעס. פון הינטער יעדן הויפן ערד האָט געלוערט אף זיי דער טױט, די 
ביימער"געדיכטעניש האָט זיי באגעגנט מיט פײַער פון אװטאָמאטיש 
געווער. נאָר זיי זײַנען אלץ װײַטער געקראָכן. 

די פּארטיזאנער זײַנען אָפּגעגאנגען מיט בלוט. וואסילי טרעגובענקאָ, 
מאָטי-בערס ערשטער געהילף, איז געפאלן אין שלאכט, װי א גיבער. 
ער האָט זיך ארײַנגעריסן מיט זײַן האנט-קוילנווארפער אינעם סוינעס 
טראנשייען און געמאכט דאָרט א כורבן; ווען די קוילן זײַנען אים אויס- 
געגאנגען, האָט ער געשלאָגן מיט דער קאָלבע, װען די קאָלבע האָט 
זיד צעבראָכן, האָט ער גענעריקט מיט די פויסטן, געצילט צו טרעפן 
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מיט דער פויסט דעם סוינע אין הארצן. א קויל האָט אים אוועקגעלייגט 
אף א בארג פאשיסטישע פּגאָרים. 


ס'איז געפאלן איציק דער שמיד בייס א באנאכטיקער אטאקע, דער 
יונגער פּאָפּאָוװו איז אומגעקומען. נויעך, זוסיע דעם פּעלצניקס זון, האָט 
ניט פאָרזיכטיק א װאָרף געטאָן א גראנאטע און זיך אופגעריסן. די 
פארװווּנדעטע האָט מען אָפּגעטראָגן אין די זעמליאנקעס בא די זומפּן.. 

ס'איז שוין געווען גענוי אויסגעארבעט דער פּלאן פון אָפּטרעטן טי- 
פער אין וואלד, צו סקיבינעץ-צו, זיך פארייניקן מיטן בורשטיווקער 
אָטריאד, --- אָנזאמלען קויכעס און איבערגיין אין אָנגריף. צו שטארק 
איז איצטער דער סוינע, מע דארף איבערווארטן, זיך איבערגרופּירן.. 

און ברויט איז גאַרניט געבליבן, אף קיין רעפוע. 

שוין די צווייטע װאָך, אז די דײַטשן האָבן באלאגערט די שליאכן, 
אויסגעקוילעט די לירניקעס און לאָזן פון טעטיעװער זײַט קיין פויגל 
ניט צו צום וואלד. די פרויען גייען שװוײיגנדיקע, ס'רײַסט דאָס הארץ 
אף די קינדער, מע דארף די פארווונדעטע פּילנעוען. 


די פּארטיזאנער האָבן אזויפיל טעג קיין ביסן אין מויל ניט געהאט. 
נאָר נישקאָשע, זיי װועלן איבערטראָגן.. אף היינטיקער נאכט כאָטש 
פארהאלטן דעם סוינע, ביז מע װועט באװײַזן ארויספירן לעבעדיקע פון 
די זעמליאנקעס! דאָס קליינע גאָלדעלע לויכט זיך שוין דורך, מע מוז 
איר מיט עפּעס דערהאלטן די נעשאָמע... זי װועט ניט איבערטראָגן דעם 
לאנגן וועג. 


מאָטייבער האָט געשפּאנט מיט די פארהוילטע וואלד-וועגן, באהאג- 
גען מיט גראנאטעס, דעם אװטאָמאט אפן בויך, און געזוכט א שטעגל 
צו טעטיִעװ: אין די פינצטערע הײַזלעך ווינען בלוט-אייגענע, ברידער 
װווינען הארציקע. זיי וועלן טראָגן אנטקעגן זייער לעצטן טרוקענעם 
סוכאר, אויב די מערדערס האָבן אים נאָך בא זיי פונעם מויל ניט ארויס- 
געריסןיי. 

-- פעטער מאָטי-בער! 

פון די קוסטעס האָט זיך ארויסגעשארט דאָס ייַנגעלע מיט דער לײַװוג- 
טענער טאָרבע אף דער פּלייצע. עֶר איז געבליבן שטיין פאר מאָטי-בערן, 
מיטן ארבל געווישט זײַן פארשוויצט פּענעמל. די מוירע צו פארבלאָנד" 
זשעט ווערן איז אים נאָך ניט איבערגעגאנגען. ער האָט שווער געכאפּט 
דעם אָטעם, זיך פארהיקעט פונעם אויסגעמישטן געפיל פון שרעק און 
פרייד. 

-- פעטער מאָטייבער! -- האָט ער געהיקעט. -- א טאָרבע טראָג 
איך... מיט ברויט,,, די ששטאָט האָט געששיקטי. 
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מאָטי-בער האָט זיך צוגעזעצט אפן פּײַכטן זומפּ-גראָז, אוועקגעזעצט 
צו זיך אף די קני דאָס ייַנגעלע, אים ארומגענומען צוזאמען מיט דער 
טאָרבע --- און געשוויגף! װאָס װועט דען פארשטיין דאָס קינד? טעטיַעו 
געבענטשט זאָלן זײַן דײַנע דארע, אויסגעדייווערטע הענט, דײַנע צי- 
טערדיקע פארבלוטיקטע פינגער, װאָס האָבן אויסגעשטרעקט א שטיק? 
ברויט אין אזא ביטערער מינוט! 

ביקסן-קנאלן האָבן זיך אָנגעטראָגן פון א נאָענטער דעליאנקע, ביקטן- 
קנאלן און א טויב בילן אף א פרעמדער, פײַנטלעכער שפּראך. ס'האָבן 
געקנאקט צװײַגן אונטער שווערע געקאָװעטע שטיול... 

מאָטייבער האָט שטיל ארױסגעלאָזט דאָס קינד פון זײַנע אָרעמס, 
געהאָלפן דעם זיך אופשטעלן, גוט דעם אײַנגעמאָסטעט די טאָרבע אף 
דער פּלייצע און זיך אָנגערופן זייער רויַק: 

--- לויף, טאטע, לויף מיט די קוסטעס גלײַך, גלײַך; זעסט, די זון 
האָט זיך א גליטש געטאָן אפן הימ?, זאָלסטו האָבן די זון פאר די אויגן, 
ביז דו וועסט ניט צוקומען צו אונדזערע זעמליאנקעס. 

ער האָט אים א קוש געטאָן אין קעפּל; 

-- לויף, טאטע, ביסט א קליינינקער, מע װעט דיך פון די קוסטעס 
ניט ארויסזען... זאָלסט זאָגן הערשל טורי, ער זאָל פארנעמען אלע אף 
סקיבינעץ, ער זאָל קיין מינוט זיך ניט פארזאמען, אזוי באפעל איך.. 
אוז די קינדער זאָל מען אָנהאָדעװען. - 

מאָטי-בער איז געבליבן ליגן אף א גאנצער נאכט באם ראנד פון דער 
דע?יאנקע, פונוואנען ער האָט געפירט געהילץ פאר זײַן נײַער פאבריק 
און פאר דער ארבעטער-סלאָבאָדע. ער. האָט מיט גראנאטעס. מיט קורצע 
קויל-רייען פון זײַן אװטאָמאט פארשטעלט די פריצן דעם וועג צו די 
זעמליאנקעס. דאָ אף דער דעליאנקע האָט א קױל אים געטראָפן איז | 
הארצן ארײַן, אינעם גאָלדענעם הארצן. 
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סאלוואדאָר באָרושעס 
א נײַער אופגאנג 


זי בערג אין דער אומענדלעכער װײַטקײַט האָט אײַנגעהילט 
בלויער נעפּל, אן ארומגעזוימטער מיט גינגאָלד פון דער שקיע. 

עטיע לװאָװונע, די שוין ניט גאָר יונגע, אָבער מיט נאָך א סאך פאר- 
היטן כיין, לערערן פון נאטורוויסנשאפט, האָט זייער ליב געהאט אָט די 
מינוטן, ווען אומבאמערקט גאנװועט זיך אונטער דער אָװנט. זי האָט 
לאנגזאם געשפּאנט איבער דער גאס, פארקערעװועט אין סקווער, אף 
גאנץ פאנג זיך דאָרט אָפּגעשטעלט שמועסן מיט א באקענטן גערטגערא 
וועלכער האָט אמאָל דעם דאָזיקן סקווער פארפלאנצט. 

דער גערטנער, א פולבלעכער עלטערער מענטש מיט א גרײַזיגראָוון 
קאָפּ, האָט א פרעג געטאָן בא איר: 
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--- איר געדענקט כאָטש, עטיע לװאָוונע, ווען מיר האָבן אָט דעם 
סקווער געפלאנצט? 

אוואדע געדענקט זי. און ניט אומזיסט האָט ער געזאָגט ;,מיר" -- 
זי האָט דעמלט געהאָלפן פלאנצן צוזאמען מיט אירע שילער. 

;אָהאָ, -- האָט זי איצט מיטאמאָל א טראכט געטאָן, --- װוּ זײיַנען 
שוין יענע שילער? איינער -- אן אינזשעניער ערגעץ אף אוראל, א 
צווייטע -- א דאָקטער אין כאבאראָווסק, א דריטער -- א קאנדידאט 
פון טעכנישע וויסנשאפטן אין מאָסקװע"... 

וי געטראָפן, וועגן װאָס זי טראכט, האָט דער גערטנער, א װײַז 
טוענדיק אף די היפּשלעכע ביימער אין סקווער, זיך אָנגערופן; 

-- די ביימער וואקסן, קינדער וואקסן, און מיר װוערן אלט.., 

עטיע לװאָוונע האָט טרויעריקלעך א שמייכל געטאָן, געזעגנט זיך 
מיטן גערטנער און איז פּאמעלעך אוועקגעגאנגען װײַטער, 

יאָ, ווען זי קוקט אף זיך אין שפּיגל, באמערקט זי שוין א גראָװע 
האָר, א טיף קנייטשל... אָבער זי פילט זיך נאָך ניט אלט, נייף ניט אין 
דער ארבעט פילט זי עס ניט, ניט אויך אין די באציונגען צום מאן, צו 
רעפאַעלן. קלינגט ער אָן, אז באלד קומט ער פון דער ארבעט, טוט דאָס 
הארץ בא איר א פלאטער, וי גאָר אמאָל... און, פארקערט, קלינגט ער, 
אז ער פארהאלט זיך און װעט קומען שפּעט (אזוינס טרעפט אויך, און 
טאקע אָפטלעך, ער איז הויפּט-מעכאניקער אף א זאװאָד), פארדריסט 
עס זי, וי אמאָל, אין דער יוגנט.. 

זי קאָן זיך אָבער ניט קלאָגן, -- רעפאָעל האָט פארהיט צו זײַן עטע- 
לען, זוי ער רופט זי ביז איצט, א סאך פון זײיַנע יונגע געפילן. וי נאָר 
א פרײַע מינוט, פארברענגט מען צוזאמען, אומעטום צוזאמען --- צוגאסט 
בא פרײיַנט, אף א שפּאציר. מער ניט, די געשפּרעכן זײַנען איצט אנדערע, 
איידער אמאָל, און די לעצטע פּאָר יאָר האָט אלע אנדערע טעמעס איבער" 
געווויגן איינע: טאָליע, 

טאָליע איז זייער זון,. א בעניאָכיד,. מער האָבן זיי ניט געהאט, ער 
פארענדיקט דעם כאבאראָווסקער פּאָליטעכנישן אינסטיטוט. אין א פרײיען 
טאָג כאפּט טאָליע זיך אראָפּ אהיים, צו די עלטערן. 

-- נו, יאָ, -- זאָגט עטיע לװאָוונע צום מאן, --- אצינד, ווען ער איז 
נאָענט, זעט מען זיך. מע זאָל אים כאָטש נאָכן פארענדיקן ניט אוועק- 
שיקן ווייס איך ווו... 

רופט זיך רעפאַעל אָפּ מיט קלוימערשטן גלײַכגילט; 

-- ער איז ניט קיין מעיוכעס. װוּהין מע װעט אים שיקן, אהין װעט 
ער פאָרן. 

--- און אויב אף קאָלימא? 
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-- װאָס זשע, אף קאָלימא לעבן קיין מענטשן ניט? 

זי הייבט אים אָן באשולדיקן, אז ער האָט ניט קיין טראָפּן פאָטער- 
לעכע געפילן. רעפאָעל ענטפערט, אז בא איר זייַנען מוטער-געפילן שוין 
צופיל, זי פארגעסט, אז זייער זון איז שוין א דערוואקסענער מענטש און 
קאָן אליין באשטיין זײַן שטעטל, 

מיט א געוויסער צײַט צוריק איז באם פּאָרפאָלק צוגעקומען נאָך 
איין וויכטיקע טעמע: טאניע, 

צוזאמען מיט טאָליען האָט טאניע זיך געלערנט אין שול. מע האָט 
איניינעם געגרייט די לימודים, געגאנגען אין קינאָ... דערנאָך איז טאָליע 
אװועקגעפאָרן קיין כאבאראָווסק אין אינסטיטוט, און טאניע איז פאר- 
בליבן אין דער הײימשטאָט. דאָ האָט זי פארענדיקט די מעדיצין"שול 
און איצט ארבעט זי אין שפּיטאָל. איז אָט, פאָריקן זומער, ווען טאָליע 
איז געקומען אהיים אף קאניקולן, האָט זיך מיטאמאָל ארויסגעוויזן: די 
קינדער-פריינטשאפט, װאָס איז אמאָל געווען צווישן טאָליען און טאניען, 
איז גאָר געוואקסן צוזאמען מיט זיי און איז אויסגעוואקסן -- עס איז 
געװאָרן אן עמעסע ליבע. און זײַטיקע מענטשן האָבן עס באמערקט 
פּריִער, איידער זיי אליין... א פּאַר מאָל האָט שוין געטראָפן, אז טאָליע 
איז געקומען מיטן פארנאכטיקן צוג, טאניע האָט אים באגעגנט, ער האָט 
מיט איר שפּאצירט עטלעכע שאָ און, אפילע ניט ארײַנקומענדיק אהיים, 
מיטן באנאכטיקן צוג צוריקגעפאָרן, קעדיי גאנצפרי ניט פארשפּעטיקן 
אף די לעקציעס... 

ווען טאטע-מאמע האָבן וועגן דעם זיך דערװוּסט, האָט עס זיי בע- 
פיירעש פארדראָסן, אָבער זיי האָבן געמאכט א שװײַג. טאניע אין א 
כיינעוודיק מיידל, און צוליב איר זיינען זיי שוין אויך טאָליען מויכל 
געווען. 

רעפאָעל און עטל ריידן אלץ אָפּטער וועגן דעם, װוּהין מע קאָן 
טאָליען שיקן אף ארבעט, און יעדן מאָל שטעלט זיך גלײַך באנאנד די 
פראגע: 

-- און טאניע? 

און נאָך א פראגע: 

--- און די באָבע ריווע? 

אין טאניעס לעבן שפּילט די באָבע ריווע א גרעסערע ראָל, װי גע- 
וויינלעך א באָבע בא אן אייניקל. דער זון אירער, טאניעס פאָטער, איז 
אומגעקומען אף דער מילכאָמע, טאניעס מאמע האָט כאסענע געהאט, 
איז אריבערגעפאָרן מיטן צווייטן מאן אין אן אנדער שטאָט. די ערשטע 
צײַט האָט זי געשריבן בריוו, דערנאָך דאָס אויך ניט... די באָבע ריווע 
איז געווען פאר טאניען דער איינציק-נאָענטער מענטש. 
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פרעגט זיך: אויב מע ועט טאָליען שיקן ערגעץ װײַט אף ארבעט און 
טאניע וועט פאָרן מיט אים, װאָס װעט דאן זאָגן די באָבע ריווע? 

די אלע פראגן װערן געוויינלעך הייס ארומגערעדט. אויך אצינד, 
גייענדיק אהיים, האָט עטיע לװאָװונע װעגן דעם געקלערט. געגאנגען 
איז זי פּאמעלעך, האנאָע האָבנדיק פונעם שטילן אָװנט און דערפון, װאָס 
אף א מעטאָדישער באראטונג האָט זי אָקאָרשט דורכגעלייענט א פאָר- 
טראָג, צו וועלכן זי האָט זיך לאנג געגרייט און זיך א ביסל געשראָקן 
פאר אים. דער פאָרטראָג איז דורכגעגאנגען גוט, דער אראָפּגעקומענער 
פון דער קאנטישער שטאָט מעטאָדיסט, װאָס איז בײַגעװען אף דער 
באראטונג, האָט אפילע איר רעקאָמענדירט דעם זעלבן פאָרטראָג לייע- 
נען פאר די לערער פון ראיאָן. 

מיט א לײַכטן געמיט איז עטיע לװאָוונע געגאנגען אהיים. איר האָט 
זיך זייער געװאָלט, אז רעפאָעל זאָל, װי עס טרעפט אמאָל, אויך אָנקו- 
מען, הינטערװײַלעכס צוגיין צו איר, זי אָנעמען אונטערן אָרעם... 

רעפאָעל איז ניט אָנגעקומען. ,ווידער מיסטאמע א באראטונג ביז 
האלבער נאכט", -- האָט זי א קלער געטאָן און שוין מיט א שנעלערן 
טראָט פארקערעוועט צו דער גאס, װוּ עס געפינט זיך איר הויז, 


ווען זי ווייסט, װאָס עס דערווארט זי דאָ, װאָלט זי דען אזוי פּאמע- 
לעך געגאנגען, זיך אָפּגעשטעלט ריידן מיטן גערטנער? װי אף פליגל 
װאָלט זי געפלויגן!.. 

זי האָט נאָך ניט באוויזן ארופגיין אף די טרעפּ, װי די שכיינע איז איר 
ארויסגעקומען אנטקעגן מיט א בסורע: 

--- אײַער טאָליע איז געקומעף 

-- טאָליע?! 

-- ווער זשע דען? נאָך מיט צוויי שאָ צוריק, 

--- װווּ איז ער? 

-- ער האָט געווארט און זיך ניט דערווארט. דער טשעמאָדאן איז 
בא אונדז. 

אָן אן אָטעם איז עטיע לװאָוונע ארופגעלאָפן אפן צווייטן שטאָק, גענו- 
מען בא דער שכיינע דעם טשעמאָדאן, ארײיַן אין שטוב, אָנגעקלונגען רע- 
פאָעלן. נו, יאָ, בא אים איז א באראטונג. נאָר אין דער היים װעט ער זײַן 
אין א האלבער שאָ ארום. װוּ זשע קאָן זײַן טאָליע? געוויס בא טאניען. 
וי נאָר רעפאָעל װועט קומען, וועט זי צוזאמען מיט אים גלײַך לויפן אהין. 

נאָר פריַער פון רעפאָעלן איז אהיים געקומען טאָליע. געקומען א 
בלאסלעכער, א פארמאָרעשכוירעטער. 

--- װאָס איז מיט דיר, זונעניו, כאס-װעכאָלילע ניט געזונט? 
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-- איך בין געזונט, מאמע. 

-- װאָס זשע ביסטו אזוי בלייך? 

-- גאָרניט. א ביסל מיד.., 

-- װוּ ביסטו געווען? 

-- קימאט אין ערגעץ ניט.. א ביסל שפּאצירט.. -- האָט ער א 
בורטשע געטאָן, און פון דעם דאָזיקן בורטש האָט עטיע לװאָוונע נאָך 
מער זיך איבערצײַגט, אז עפּעס איז ניט גלאט, 

ערשט ווען רעפאָעל איז געקומען אהיים און מע האָט זיך געזעצט 
עסן אָװנטברױט, האָט דער זון א זאָג געטאָן דערעכאגעוו, װוי וועגן א 
זאך, װאָס איז גאָרנישט אזוי װיכטיק: 

-- בא אונדז האָט מען שוין געמאָלדן, װוּהין װער עס פאָרט נאָכן 
פארענדיקן דעם אינסטיטוט, 

די מוטער האָט האסטיק געפרעגט: 

-- װוּ זשע שיקט מען דיך? 

דער פאָטער האָט געשוויגן, נאָר ס'איז צו זען געווען, אז אויך ער 
איז א באלן װאָס גיכער וויסן, װוּ דער זון װעט ארבעטן, 

טאָליע האָט אויסגעווארט א װײַלע און שטיל א זאָג געטאָן: 

-- מיך -- אף טשוקאָטקע, 

-- טשוקאָטקע? --- איז עטיע לװאָװונע נישטוימעם געװאָרן. -- 
װײַטער איז שוין ניט געוועז? 

-- איך האָב אויך געקאָנט אױסקלײַבן סאכאלין, -- האָט רױַק 
געענטפערט טאָליע. 

-- האָסט כאָטש געפּרוּווט בעטן, מע זאָל דיך שיקן אהער, אין דער 
שטאָט, װוּ עס װווינען דײַנע אלטע טאטע-מאמע? 

--- ניין. 

-- ניין? --- עטיע לװאָוונע האָט דערפילט, װי עס ווארגן זי טרערן. 
זי האָט זיך אופגעהויבן און אפגיך ארויס אין צווייטן צימער. רעפאָעל 
האָט זיך געלאָזן גיין נאָך איר, 

טאָליע האָט אָפּגערוקט דעם טעלער און גענומען ארומשפּאנען איבערן 
פּוסט-געװאָרענעם צימער. ער האָט געהערט, װי די מאמע ויינט און 
וי דער פאָטער טײַנעט עפּעס דאָרטן שטיל אײַן מיט איר, 

זי ווייסט נאָך ניט, -- האָט טאָליע מיט הארצווייטעק געטראבט, -- 
אז ער האָט שוין באוויזן זײַן בא טאניען און אָנזאָגן די זעלבע נײַס. און 
אז אויך זי, טאגיע... 

װאָס טוט זי איצט, טאניע? וי פילט זי זיך? ער װאָלט עס אזוי גע- 
װאָלט וויסן.. 
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עטיע לװאָוונע איז געזעסן אפן בעט, און געדאנקלעך האָבן פאר 
אירע אויגן זיך דורכגעטראָגן בילדער פון דער פארגאנגענהײַט: כאר- 
קאָוו... עס רײַסן זיך באָמבעס... רעפאָעל איז ניטאָ, ער איז אפן פראָנט, 
װאָס מיט אים איז, ווייסט זי ניט... צוזאמען מיט טױזנטער אנדערע 
מענטשן שפּאנט זי אף מיזרעך... בא איר אף די הענט איז טאָליק. זי 
גייט און גייט... וועגן זיך טראכט זי ניט, זי דארף ראטעווען דאָס קינד, 
וויפל הונגעריקע טעג, ניט-דערשלאָפענע נעכט זײַנען געװען, ביז זי 
האָט זיך דערקליבן אהער, אפן װוײַטן מיזרעך, וויפל האָט זי זיך אָנגע- 
מאטערט, ביז די מילכאָמע האָט זיך פארענדיקט, און וויפל טרערן זײַנען 
פארגאָסן געװאָרן, ביז רעפאַעל האָט זיך אומגעקערט אהיים. 

איצט איז רעפאָעל געזעסן לעבן איר אפן ראנד בעט און האָט שטיל 
געגלעט איר האנט: 

-- בארוּיַק זיך, עטעלע... גענוג... 

און זי --- קוים זיך אײַנהאלטנדיק ניט צו נעמען שרייען אף א קאָל; 

--- װאָס הייסט, א קינד זאָל אזוי ניט שעצן, גאָר ניט שעצן... דאכט 
זיך, דאָס גאנצע לעבן אים אָפּגעגעבן, און אצינד? ניט באוויזן זיך שטעלן 
אף די פיס, וויל ער זיך שוין מיט אונדז ניט רעכענען. ער דארף שוין 
אונדז ניט... ס'איז אים אפילע ניט אײַנגעפאלן בעטן, מע זאָל אים שיקן 
אהער... 

געוויס האָט עס רעפאָעלן אויך פארדראָסן. טיף אין הארצן האָט ער 
געכאָװעט א טרוים: טאָליע װעט ענדיקן דעם אינסטיטוט, אָנקומען אר- 
בעטן דאָ, אין שטאָט, מעגלעך, אפילע אפן זעלבן זאװאָד, װוּ עס ארבעט 
זײַן טאטע, די גאנצע מישפּאַכע װעט זײַן צוזאמען. רעפאָעל האָט אָבער 
אויך פארשטאנען אן אנדער זאך, װאָס די פרוי זײַנע האָט ניט געװאָלט 
און, עפשער, ניט געקאָנט באנעמען, און איצט האָט ער עס איר געפּרוּווט 
געבן צו פארשטיין; 

--- מיר פארגעסן מיט דיר, אז טאָליע איז שוין ניט קיין קינד, 

--- איז װאָס? 

-- וויל ער זײַן זעלבשטענדיק. ער וויל ניט אײיביק זײַן בא טאטע- 
מאמע אונטער די פליגל. א יונגער מענטש וויל װאָס גיכער וויסן די איי- 
גענע ווערט זײַנע. איך געדענק דאָך זיך אליין אין זייַנע יאָרן.. 

--- איך זע, דו האָסט שוין דערמיט שאָלעם געמאכט? 

-- און אז דו האָסט ניט שאָלעם געמאכט, װעט דיר דען העלפן? -- 
האָט רעפאָעל א שמייכ? געטאָן, --- נו, אופגעשטאנעף קום בעסער א קוק 
טאָן, װאָס מאכט ער דאָרט, דער טאכשיט אונדזערער... 

דער ,טאכשיט" האָט בײיסמײַסע ארומגעשפּאנט איבערן צימער און 
נערוועז געצופּט די בלאַנדע טשופּרינע. ער האָט געװאָלט ארײַנלױפן צו 
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דער מאמען, זאָגן עפּעס גוטס, אזעלכס, פון װאָס עס זאָל גלײַך אלעמען 
ווערן גרינג אפן הארצן, אָבער װאָס קאָן ער זאָגן? האָט זיך אים זייער 
געװאָלט אוועקגיין צו טאניען, זען, װאָס טוט זי.., 

ער האָט זיך שוין אפילע געלאָזט צו דער טיר, ווען פון יענער זײַט 
האָט זיך מיטאמאָל דערהערט א קלונג. 

;טאניע!? -- האָט ער זיך דערפרייט און געעפנט די טיר, 

אף דער שוועל איז געשטאנען די באָבע ריווע. 

-- טאניע האָט אײַך געשיקט? -- האָט ער גלײַך אױסגעשאָסן 

--- װאָס עפּעס טאניע? אליין קאָן איך ניט גיין? -- האָט די באָבע 
ריווע מיט שפּאָט אף אים א קוק געטאָן. 

-- װאָס טוט זי, טאניע, זאָגט! 

-- נעם זיך ניט צום הארצן, די וועלט האָט זיך ניט איבערגעקערט 
און טאניע איז געבליבן טאניע, --- האָט זי אָפּגעענטפערט און איז ארײַנ- 
געגאנגען אין שטוב. 

טאָליע איז, װי א וויכער, אראָפּגעלאָפן פון די טרעפּ.. 


עטיע לװאָוונע און רעפאָעל האָבן זיך גוט געקענט מיט דער באָבע 
ריווע. נאָך פון יענע יאָרן, ווען זייער זון און איר אייניקל האָבן זיך צוזא" 
מען געלערנט אין שול. עטיע לװאָװונע, אלס אָנפירערן פונעם קלאס, װווּ 
עס האָט געלערנט טאניע, פלעגט אָפט זײַן בא ריווען אין שטוב. מע פלעגט 
זיך צונויפקומען צוזאמען אף א סימכע, א יאָמטעװ. די באָבע ריווע פלעגט 
קומען העלפן גרייטן צום טיש. דערזען בא עטיע לװאָוונען אף דער קיך א 
סאָנדיק, א גוטן קארפּ, איז, פרעגט ניט, גלײַך צום אײניקל; 

-- אנו, טײַבעלע, טו א שפּרונג אהיים און ברענג מיר די גרויסע 
קופּערנע פאן, אָן איר, ווייסטו דאָך, בין איך אויסגעשטעלט, אויס בע- 
ריע בין איך, און די פיש וועלן ניט האָבן יענעם טאם... 

טײַבעלע איז געלאָפן, געבראכט די קופּערנע פאן, און די באָבע ריווע 
האָט געמאכט געפילטע פיש, און מע האָט געלעקט די פינגערי. 

נאָר אצינד, איז צו זען געווען, איז די באָבע ריווע געקומען צוליב 
עפּעס אנדערש. וי נאָר רעפאָעל און עטיע לװאָוונע זײיַנען צו איר ארויס- 
געגאנגען, האָט זי זיי גלײַך א זאָג געטאָן; 

--- טײַבעלע ליגט מיטן פּאָנעם אין קישן און וויינט.., 

--- וויינט? --- האָט מיט כידעש אויסגערופן עטיע לװאָוונע. 

איך האָב געמיינט, איר וייסט. וויפל איך בין צו איר ניט צו" 
געשטאנען, זאָגט זי קיין װאָרט ניט. זיך אויסגעקערט צו דער וואנט און 
שװײַגט... טאָליע איז דאָך שוין געווען בא אונדז און אַקאָרשט, אפּאָנעם, 
ווידער אװעקגעלאָפן... זיי האָבן לאנג גערעדט צוישן זיך, אפילע גע- 
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לאכט, דערנאָך האָט ער איר עפּעס אײַנגערוימט א סאָד, װאָס ווייס איך 
ניט, און איז באלד אוועק, און זי האָט זיך אוועקגעלייגט און וויינט.., 

-- װאָס זשע האָט ער איר געקאָנט אזוינס זאָגן? 

-- איך זאָל וויסן, װאָלט איך דאָך ניט געפרעגט.. -- האָט געענט- 
פערט די באָבע ריווע. 

און געזאָגט האָט טאָליע טאניען דאָס זעלבע, װאָס טאטע-מאמען: ער 
פאָרט אף טשוקאָטקע, 

-- און דו? -- האָט ער געפרעגט בא טאניען. 

-- און די באָכע? -- האָט זי געענטפערט מיט א פראגע. 

--- איך לאָז דאָך איבער די עלטערן... 

-- דארף איך, הייסט עס, איבערלאָזן די באָבע? -- האָט טאניע מיט 
גרויס פארװווּנדערונג געפרעגט. 

-- װאָס זשע? -- האָט ער געענטפערט, --- מײַנע טאטע-מאמע זיי- 
נען דען בא מיר ניט אזוי טײַער? 

-- די באָבע? --- האָט טאניע נאָכאמאָל איבערגעפרעגט, 

-- נו, אוב דו האָסט די באָבע מער ליב.. -- האָט ער זיך שוין 
באליידיקט ניט אף א קאטאָוועס, 

--- וי וואגסטו גאָר אזוי ריידן וועגן דעם, --- זײַנען בא טאניען אלע 
זומער-שפּרענקלעך ארויס אפן צעפלאמטן פּאָנעם, -- איך בין דאָך בא 
איר דאָס גאנצע לעבן, און דו... און דו... 

איצט איז טאָליע שוין געווען קימאט זיכער, אז די באָבע איז ניט מער 
וי אן אויסרייד. טאניע האָט אים פּאַשעט די גאנצע צײַט געפירט בא 
דער נאָז... אינדערעמעסן האָט זי אים קיין קאפּל ניט ליב. און אָט -- 
באם ערשטן אױספּרוּוו האָט זי עס דערוויזן.. 

--- אויב אזוי, איז בלײַב מיט דײַן באָבען! -- האָט ער זיך צעהיצט 
און אָן א זי געזונט אוועק, 

וי נאָר ער איז ארויס אף יענער זייַט טיר, האָט טאניע זיך א װאָרף 
געטאָן אין קישן. ;ער האָט מיך ניט ליב, --- האָט זי מיט ווייטעק גע- 
טראכט. --- אויס! מע דארף וועגן אלץ פארגעסן". 

די באָבע איז עטלעכע מאָל צוגעגאנגען צו איר, זיך אומרויק אָנגז- 
פרעגט, װאָס איז געשען. נאָר טאניע האָט ניט ארויסגעבראכט קיין װאָרנז, 
אייגנטלעך, האָט זי אליין רעכט ניט פארשטאנען, װאָס עס קומט פאָר. 
זי האָט נאָר געװוּסט, אז עס איז געשען אן אומגליק, און זי קאָן שוין 
דערצו גאָרנישט העלפן... 

אין טיר האָט מען אָנגעקלונגען. טאניע איז אראָפּ פון בעט, אפגיך 
אויסגעווישט די אויגן, 

-- דו? --- האָט זי טאָליען אָנגעקוקט מיט א פארטײיעטער פרייד, 
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-- אידיי.. 

--- גיי ארײיַן, װאָס שטייסטו? 

ער איז אלץ געשטאנען אין פארלעגנהײַט. דערנאָך אריינגעקומען, א 
צעטומלטער, צוגעגאנגען צו טאניעס טואלעט-טישל, גענומען, ניט בא 
מערקנדיק, װאָס ער טוט, א נעגל-שערעלע און, קוקנדיק אפן שערעלע, 
שטיל א פרעג גשטאָן: 

-- האָסט מיך ליב, טאניש? 

-- און דו מיך? --- האָט זי נאָך שטילער געפרעגט, שטייענדיק מיט א 
זײַט צו אים, 

-- איך? -- האָט ער זיך פארכידעשט, -- צווייפלסט אין דעם? 

-- װאָס זשע ביסטו פריַער אװעק? -- האָט זי מיט א צעשטראלט 
פּאָנעם זיך א קער געטאָן צו אים. 

--- און דו, װאָס האָסטו מיר דערציילט באָבע-מײיַסעס? -- האָט ער זי 
אָנגענומען בא דער האנט, 

-- יאָ, -- האָט טאניע זיך דערמאָנט. -- די באָבע איז ערגעץ אוועק- 
געגאנגען, און איך ווייס ניט װוּהין. 

-- זי איז בא אונדז! 

--- פונוואנען ווייסטן? 

-- זי איז געקומען צו אונדז, און איך בין אוועק אהער, צו דירי,, 

--- װאָס זשש טוט זי דאָרט בא אײַך? 

-- מיסטאמע קלאָנט זי זיך אף אונדז ביידן... 

--- קום זשע גיכער אהין! -- האָט אויסגערופן טאניע. 

אין א וילע ארום האָבן אירע הויכע קנאפל און זײַנע ברייטע אָפּצאסן 
באנאנד געפּײַקלט איבער די טרעפּ. אין א מינוט פופצן ארום איז דאָס 
פּאָרל שוין געווען בא טאָליען אין דער היים. 

טאָליעס עלטערן און טאניעס באָבע זײיַנען געזעסן אומעטיקלעך באם 
טיש, אף וועלכן עס האָבן זיך שוין לאנג געהאט אויסגעקילט די פולע 
גלעזער טיי. 

דערזען די יונגעלײַט, האָט עטיע לװאָוונע זיך א ריס געטאָן פון אָרט, 
די באָבע ריווע האָט א פּליעסקע געטאָן מיט די הענט; 

-- אָט האָסטו זיי! 

רעפאָעל האָט אלץ מיט זײַן קלוימערשטער גלײַכגילטיקײַט א זאָג 
געטאָן: 

--- נו, קומט ארײַן. מע קלײַבט זיך אײַך ניט ארויסטרייבן... 

און דאָ האָט זיך ווידער אָנגעהויבן אלץ באנײַס: זי, טאניע, וויל פאָרן 
מיט טאָליען, זי קען דאָך אָבער די באָבע אליין ניט איבערלאָזן. איז װאָס 
טוט מען? 
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--- איז עק וועלט! -- האָט זיך אָנגערופן די באָבע ריווע. -- לייגט 
מען זיך ארײַן אין בעט און מע גיסט טרערןי.. 

--- נו, זאָג, באָבע, ויָאזוי קאָן איך דיך אליין איבערלאָזן? 

-- און איך --- דיך קאָן אוואדע ניט איבערלאָזן... ביסט דאָך נאָך גאָר 
א קינד... --- האָט די באָבע ארומגענומען טאניען. -- טוט מען א פרעג בא 
מיר... עפשער וויל איך אויך פאָרן אהין, װוי הייסט עס בא אײַך, אף 
טשוקאָטקע?.. אויב אײַך װועט דאָרטן זײַן ווארעם, על איך אויך ניט 
פארפראָרן װוערןיי | 

-- באָבע, דו װאָלסט דען געפאָרן? -- האָט, מוירע האָבנדיק צו 
גלייבן, איבערגעפרעגט טאניע. 

--- װאָס זשע זאָל איך טאָן מיט דיר, פויגל מיינער!. 

--- אוי, באָבע! -- האָט טאניע גענומען זי קושן. 

אפן טיש האָט זיך באוויזן א פלאש װײַן, מע האָט גאָרניט באמערקט, 
ווען רעפאָעל האָט זי ארויסגעשטעלט. צובײַסנס אין קיך האָט זיך אויך 
געפונען. 

די באָבע ריווע האָט אופגעהויבן א קליין בעכערל:; 

--- זאָל עס זײַן איער קנאסמאָל, קינדער!. 

דערנאָך האָט די באָבע מיטן בעכערל זיך א קער געטאָן צו טאטע- 
מאמע: 

--- לאָמיר אין זיי האָבן נאכעסיי. 

טאָליע און טאניע האָבן געקוקט איינער דעם אנדערן אין די אויגן 
און האָבן געשמייכלט. 

עס איז שוין געווען גאָר שפּעט אין אָװונט, ווען טאָליע איז אוועק בא- 
גלייטן אהיים טאניען מיט דער באָבע. 

עטל און רעפאָעל זײַנען געשטאנען באם צעעפנטן פענצטער, נאָכגע- 
קוקט דעם זון מיט זײַן קאלע און האָבן געטראכט: דאכט זיך, גאָר ניט 
לאנג זייַנען זיי אליין געווען אזעלכע, וי אָט דאָס יונגע פּאָרפאָלק, נאָר- 
װאָס ארײַנגעטראָטן אין לעבן. וויפל וואסערן זייַנען זינט דאן אָפּגץ- 
פלאָסן... און אָט --- א נײַער אופגאנג... זאָל זײַן מיט מאזל! 
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ראָכל בױימװאָל 
מײַטעלעך פאר דערוואקסענע 


צ וו יי ט ראָפּנס וואסער 


ער זומער-רעגן האָט זיך נאָרװאָס געענדיקט. דער צעבליטער בעז 
איז אינגאנצן אין טראָפּנדלעך. צוויי רעגן-טראָפּנס הענגען בישכיינעס 
אף א צװײַגל, וי זיי װאָלטן קוקן איינער אפן אנדערן. הענגען הענגט, 
אייגנטלעך, בלויז איינער פון זיי. ער איז א לענגלעכער און זעט אויס 
טרויעריק, עטװאָס דערשראָקן. ער וויגט זיך קוים-קוים איניינעם מיט 
זײַן צװײַגל. עס דערמאָנט אין דעם, װי מיר, ווען עס קומט אונדז אמאָל 
אויס עפּעס צו באדויערן, שאָקלען שװײַגנדיק מיטן קאָפּ, 
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דער צווייטער טראָפּן פארפולט מיט זיך א צעעפנט בעז-בלימל, װאָס 
האט אים אונטער, װי מיט צעשפּרײטע פינגערלעך. דער דאָזיקער 
טראָפּן איז אן אױסגעפּוקלטער, א בלישטשענדיקער, װי א פּערעלע. ער 
זעט אויס פריילעך, יאָמטעװדיק. ער וויגט זיך אויך עטװאָס, װי דער 
ערשטער טראָפּן --- זי זײַנען דאָך ביידע אף איין צװײַגל, -- נאָר דאָס 
וויגן זיך איז פול מיט געמיטלעכקײַט און זאָרגלאָזיקײַט. 

איך קוק אף די צוויי אינגאנצן פארשיידענע טראָפּנס און טראכט: אבי 
מע זאָגט: ,ענלעך איינער אפן צווייטן, װי צוויי טראָפּנס וואסער "ייי 


ד ע ר שטײן און דאָס ריטשקעלע 


אָט זײַנען זיי,. דער גרויסער שטיין און דאָס קליינע ריטשקעלע. 

-- זאָג עפּעס, -- בעט דער שטיין. 

--- פלי-פלי-פליו, -- זאָגט דאָס ריטשקעלע. 

-- נו, נאָך עפּעס. 

--- פליו-פלי, בול-בול... 

--- און איך --- איך קאָן גאָרנישט ניט צוטראכטן, -- זיפצט דער שטיין 
און בלאנקט מיטן גלאטן שטיינערנעם שטערן אף דער זוןי 

דאָס ריטשקעלע קומט פון ערגעץ צו לויפן, טוט א גלעט דעם הארטן 
קין פונעם שטיין און לויפט װײַטער. און דער שטיין האלט אופגעפּראלט 
זײַן ריזיקן גרויען אויער איבערן ריטשקעלע און הערט: --- פליא-פליא- 
פלי --- ווידער עפּעס נײַעס! 


א פרײַנט אין קאָשצעק 


אין אָװנט, װוען מע האָט צוגעמאכט דעם זאָאָלאָגישן גאָרטן, האָט 
דער װײַסער שוואן געזאָגט: 

--- איר האָט כאָטש געזען, װי די מענטשן האָבן פון מיר ניט געקענט 
די אויגן אָפּרײַסן? דאָס איז דערפאר, װאָס איך בין װײַס. דער װײַסער 
קאָליר איז דער זויבערסטער, דער יאָמטעװדיקסטער. אין װײַסע ווינדע- 
לעך וויקלט מען קינדער, קאלעס פארפּוצן זיך אין װײַסע קליידער, אף א 
װײַסן פערד רײַט א קאָמאנדיר. 

-- יאָ, דער װײַסער קאָליר איז דער שענסטער, -- איז מיט אים 
מאסקים געווען דער װײַסער בער. 

-- אָבער װײַס איז זייער ניט פּראקטיש, -- האָט געזאָגט דער גרויער 
העלפאנד, -- אָט גרוי, זעט איר, איז אן אנדער זאך. דאָס איז א קאָליר 
א רויַקער, א סאָלידער, ער ווארפט זיך ניט אין די אויגן. 


-- איר זײיַט גערעכט, -- האָט געזאָגט דאָס גרויע אייזעלע, -- דער 
בעסטער קאָליר איז, פארשטייט זיך, דער גרויער. 

-- ניין, דער ברוינער, -- האָט אויסגערופן דער ביבער. עס איז 
אוועק א קריגערײַ. בלויז די זעברע איז געשטאנען אָן א זייַט הינטער דעם 
צוים און האָט געשוויגן. נאָר סאָפּקאָלסאָף האָט זי ניט אויסגעהאלטן.. 

--- שענער פון אלץ איז... זײַן אין שטרייפעלעך, --- האָט זי געזאָגט. 
נאָר קיינער איז מיט איר ניט געווען מאסקים. אלע איניינעם האָבן גע- 
לאכט פון איר, 

די זעברע האָט באקוקט אירע װײַסע, גרויע, ברוינע און בונטע שכיי- 
נים. קיין געשטרײַפלטע איז צווישן זיי ניט געווען. 

עס איז צוגעפאלן דער אֶװונט. ערגעץ אין א שטייג האָט גענומען 
ריטשען א טיגער. די זעברע האָט ניט געװוּסט, אז ער איז אויך א גע 
שטרײַפלטער. און, ווען זי ווייסט אפילע, װאָלט עס איר װינציק פרייען. 

די אופזעער פון טיר-גאָרטן האָבן גענומען ראמען די שטײיַגן, קערן 
די שטעגן. עס איז געקומען דער אלטינקער וועכטער. ער האָט, וי שטענ- 
דיק, אופגעהאנגען אפן צאם זײַן קאָשעק און איז אוועק ווינטשן די כײַעס 
א גוטע נאכט, 

די זעברע איז צוגעגאנגען צום קאָשעק. איר האָט זיך אויסגעוויזן, אז 
זי הערט פון דאָרטן א קאָל, 

--- דו שלאָפּסט נאָך ניט, געשטרייפלטע מײיַנע? 

די זעברע האָט אזש אופגעציטערט. די שטרײַפעלעך האָבן אף איר 
גענומען שפּילן, וי קנייטשעלעך אפן וואסער. 

--- דאָס בין איך, דײַן, פרײיַנט, --- האָט זיך ווידער דערהערט פונעם 
קאָשעק, --- זאָלסט וויסן, אז זײַן געשטרייפט איז שענער פון אלץ, 

-- דו לאכסט ניט? -- האָט געפרעגט די זעברע און ארײיַנגעקוקט אין 
קאַשעק. דאָרטן איז געלעגן א קאוון. ניין, ער האָט ניט געלאכט, --- ער 
איז אליין געווען א געשטרייַפלטער. 

די זעברע האָט מיט אירע פײַכטע ליפּן גענומען באטאפּן דעם קאוון, 
פּונקט װי דאָס װאָלט געװען א קעפּל פון א קליין זעברעלע. איר איז 
מיטאמאָל געװאָרן גוט, רויִק. זי איז אנדרעמלט געװאָרן. דער גלאטער 
קאוון האָט איר אָנגעװײיעט כאלוימעס -- העלע כאלוימעס, אין שטרייפן. 


א געשעעניש 


א הייסער זומער-טאָג. אלץ ארום איז אָנגעגליט. אלץ הערט זיך צו, 
פארגליווערטערהייט, צו דער חיץ. ארום איז שטיל, בלויז ווען-ניט-ווען 
פליט פארביי מיט א שווערן זשומען א בין, אָדער עס דערטראָגט זיך א 
שוואך פּישטשען פון א הינדעלע. 


68 


פון הויף זעט זיך די לאָנקע, דאָס טײַכל, און הינטער אים -- װײַסע 
שטיבלעך, און הינטער די שטיבלעך --- דער וואלד, און איבערן וואלד --- 
װוײַסע װאָלקנדלעך. אהער דערגייען זיי ניט. דאָ איז דער הימל גאָלדיק- 
בלוי, פול מיט זון. א זעלטענע רויַקײַט איז אף אלץ אױסגעשפּרײט. עס 
דוכט זיך, אז די גאנצע וועלט שלאָפט מיט אָפענע אויגן, און, אויב עמעץ 
באוועגט זיך, איז עס נאָר אין כאָלעם, 

מיטאמאָל דערטראָגט זיך א האסטיקע, קלינגענדיקע קװאָקערײַ. ;קאָ- 
קאָ-קאָ-קאַ!* פארכלינעט זיך אזש פאר פרייד די הון, --- זי זאָגט אָן אלע- 
מען, אז זי האָט נאָרװאָס געלייגט אן איי. ניט קיין גאָלדנס, דאפקע א 
געוויינלעך ראָזלעך, ווארעם אייעלע. דער דאָזיקער פריידיקער געשריי 
שווימט ערגעץ אינדערמיט, אזוי, אז אומעטום זאָל זיך הערן -- סײַ 
אף דער לאָנקע, סײיי באם טײַכל, סיי אין די הויפן, אז אלע-אלע זאָלן זיך 
דערוויסן וועגן דער דאָזיקער װוּנדערלעכער געשעעניש: א הון האָט 
געלייגט אן איי! 


די זון און די לעװאַנע 


די לעװאַנע האָט פארפירט מיט דער זון א וויקועך. די זון זאָגט, אז 
די בלעטער אף די ביימער זייַנען גרינע, און די לעװאָנע זאָגט, אז זי 
זײיַנען זילבערנע. די לעװאַנע זאָגט, אז די מענטשן אף דער ערד שלאָפן 
דאָסראָװו, און די זון זאָגט, אז די מענטשן זײַנען קימאט שטענדיק וואך. 

-- אויב אזוי, פארװאָס זשע איז אף דער ערד אזוי שטיל? --- פרעגט 
די לעװאָנע. 

-- שטיל? װער האָט עס דיר געזאָגט? -- קאָכט זיך די זון. --- אף 
דער ערד איז גראָד זייער טומלדיק! 

האקיצער, וויפל זיי האָבן זיך ניט געפּרוּוט איינער דעם צוייטן 
איבעריידן, זייַנען זי צו גאָרנישט ניט געקומען, 

-- איך זע איינס, און דו זעסט גאָר עפּעס אנדערש, -- האָט געזאָגט 
די לעװאַנע, --- און פארװאָס איז עס אזוי, פארשטיי איך אליין ניט, 

נאָר דאָ איז געקומען צו פליען א ווינטל. עס האָט דערהערט זייער 
שטרײַט און זיך צעלאכט אזוי געשמאק, אז אף אים קוקנדיק האָבן גע- 
נומען טרייסלען זיך פון געלעכטער די קווייטן און די ביימער. עטלעכע 
דעמב-ניסלעך זײַנען אפילע אראָפּגעפאלן און גענומען זיך קײַקלען פון 
געלעכטער אראָפּ בערגל, 

גוט אָנגעלאכט זיך, האָט דאָס ווינטל געזאָגט: 

--- וועגן װאָס אמפּערט איר זיך דאָ? הערט מיך! איך פלי אום סײַ ווען 
עס שײַנט די זון, סײַ ווען עס שײַנט די לעװאָנע. באטאָג, ווען ס'איז דאָ 
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די זון, זײַנען די בלעטער גרין און די מענטשן טומלען. און באנאכט, ווען 
ס'קומט ארויס די לעװאָנע, איז אלץ אנדערש: די מענטשן לייגן זיך 
שלאָפן, ארום ווערט שטיל, און עס דוכט זיך, אז די בלעטער אף די ביי- 
מער זייַנען זילבערנע. דערפאר אָבער, ווען איך פארשטעל די לעװאָנע 
מיט א װאָלקן, ווערט אלץ שווארץ. דאָס קאָן שוין ניט זען ניט די זון 
און ניט די לעװאַנע. און איצט --- האָט מיר א גוטן 

און דאָס ווינטל איז אוועקגעפלויגן, 

אָט פארװאָס נאָך איידער די זון פארגייט, שווימט ארויס די לעװאָנע, 
זי איז נייַגעריק צו װיסן: װוי זעט אלץ אויס אף דער ערד, ווען עס לויכט 
די זון? און טיילמאָל גיט זיך אײַן דער לעװאָנע א בליק טאָן אפן גרינעם 
באטאָגיקן וואלד. אָבער די זון קאָן קיינמאָל ניט זען קיין באזילבערטע 
בלעטער: וי נאָר זי באװוײַזט זיך, ווערט טייקעף טאָג. 


נאָךר א קאפ עלע 


-- טרינק אויס ביזן סאָף די מילך! 

-- איך וויל מער ניט, 

-- נו, נאָך א קאפּעלע, -- בעט די מאמע, נאָר דאָס מיידעלע איז שוין 
אוועק פון טיש. 

--- מאמע, איך װעל גיין שפּאצירן. 

-- טרינק אויס דאָס ביסעלע, און וועסט גיין, -- זאָגט די מאמע, נאָר 
דאָס מיידעלע וויל ניט בעשום-אויפן, 

זי לויפט ארויס אין גאָרטן, און דאָרט איז װוּנדערלעך שיי! דער 
זומער-רעגן האָט נאָרװאָס אופגעהערט, און די זון האָט זיך העל צעשײַנט, 
אלץ לויכט ארום. עס האָט זיך צעלאָזן דער בעז און שמעקט אזוי גוט! 

נאָר װאָס איז דאָס: קאפּ, קאפּ, קאפּ?! 

דאָס רינען אראָפּ רעגן-טראָפּנס פון בלעטל אף בלעטל, 

און דעם מיידעלע דוכט זיך, אז עס הערט, וי איין בלעטל זאָגט צום 
אנדערן: נאָך איין קאפּעלע, נאָך איין טראָפּעלע! 

די כלעטער פּױען איינער דעם אנדערן, און קיינער זאָגט זיך ניט 
אָפּ, אלע טרינקען. טשיקאווע! די בלעטער, װאָס וואקסן העכער, פּויען 
די אונטערשטע בלעטלעך. דאָס זײַנען מיסטאמע מאמעס און קינדער... 

דאָס מיידעלע לויפט ארום די קוסטעס. אָט שפּרינגט זי צוריק ארוף 
אפן גאנעק און --- גלײַך צו דער מאמען. 

--- מאמע, גיב, כ'וועל אויסטרינקען דאָס קאפּעלע! 

-- אָט א כאכאָמע, -- זאָגט די מאמע, -- זיך דורכגעשפּאצירט, און 
טרינקען פארװאָלט. 
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דאָס ג עפינס 


איינער א מענטש האָט געפונען אף דער ערד א בלאנקענדיק 
שטיינדל. ער האָט עס באטראכט פון אלע זײַטן און שוין געװאָלט אוועק- 
ווארפן, נאָר דאָ איז פארבײיגעפאָרן א רײַטער און האָט צו אים געזאָגט: 

-- גיב מיר דאָס שטיינדל, און איך על דיר פאר אים אָפּגעבן מײַן 
טאש-מעסערל, 

-- ניין, -- האָט יענער געענטפערט און פארפּרעסט דאָס שטיינדל 
אין פויסט. ,און טאָמער איז עס מער װערט, -- האָט ער א טראכט 
געטאָן, -- װאָס דארף מען זיך אייַלן.." 

נאָר דער רײַטער האָט אים פאָרגעלייגט: 

--- ווייסט װאָס, נעם פאר דײַן שטיינדל אָטאָ דאָס, --- און ער האָט 
אים דערלאנגט זייַן האנט-זייגער. 

--- ניין, נייף --- האָט זיך פון אים אָפּגעטרײסלט דער אייגנטימער 
פונעם שטיינדל און באהאלטן זיין געפינס אין קעשענע. ;מיסטאמע 
איז עס א ווערטפולער שטיין", -- האָט ער זיך א טראכט געטאָן. 

נאָר דער אומבאקאנטער איז פון אים ניט אָפּגעטראָטן: 

-- און עפשער װעסטו מאסקים זיַן אָפּבײַטן דײַן שטיין אף מײַן 
פערד? טו גוט א טראכטי 

-- איך האָב ניט װאָס צו טראכטף -- האָט יענער גלײַך אָפּגע- 
שניטן, --- אפילע אף א הויז װעל איך אויך ניט בײַטן! 

דאָ האָט זיך דער רײַטער אף א קאָל צעלאכט און געזאָגט: 

--- צי ווייסטו כאָטש, אז דײַן שטיינדל איז ניט װערט אפילע קיין 
טשוועקל פון א פּאָדקעװע? מעגסט אים ארויסווארפן! --- און ער האָט א 
צי געטאָן די לייצעס. 

-- איך האָב דאָך פון סאמע אָנהייב געװאָלט אים ארויסווארפן, -- 
האָט מיט פאריבל אין קאָל נאָכגעשריגן אים דער מענטש מיטן 
שטיינדל, --- הײַנט װאָס האָסטו מיר געדרייט א ספּאָדעק?! -- און ער האָט 
אװעקגעװאָרפן דעם שטיין. 

-- היי, רײַטער! -- האָט ער מיט א רעגע שפּעטער גענומען רופן, -- 
שטיי! 

דער רײַטער האָט זיך אָפּנעשטעלט, 

-- און װאָס װאָלסטו געטאָן, ווען איך בין מאסקים אָפּבײַטן מײַן 
שטיין אף דײַן פערד? 

נאָר יענער האָט זיך ווידער צעלאכט: 

-- דו ביסט טאקע ניט קיין מייוון אף שטיינער, -- האָט ער גע- 
זאָגט, --- נאָר איך אף מענטשן בין גראָד א מייוון!. 
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קײן אנדער שפּראך קאַו ניט זײַן 


דער לייב האָט געזאָגט: 

-- איך, דער קייסער פון די כײַעס, באדארף וויסן, אף װאָס פאר א 
לאָשן רעדט דאָס מינדסטע באשעפעניש אין וואלד, װאָס פאר א קלאנג, 
לעמאָשל, ברענגט ארויס דאָס וואלד-פליגעלע? זאָל מען מיר נאָך הײַנט 
אָוונט צו וויסן געבן וועגן דעם! 

איז אוועק דער בער מיטן לייבס באפעל צום װאָלף, דער װאָלף --- צו 
דעם פראָש, און דער פראָש --- צום פליגעלע, 

--- װאָס פאר א קלאנג ברענגסטו ארויס, פליגעלע? -- האָט געפרעגט 
דער פראָש, 

-- זזז... -- האָט דין גענומען זומען דאָס פליגעלע, 

-- נו, װאָס פאר א קלאנג ברענגט ארויס דאָס פליגעלע? -- האָט 
געפרעגט דער װאָלף בא דעם פראָש. 

-- קווא-קווא-קווא, --- האָט געענטפערט דער פראָש. 

--- וויָאזוי רעדט דאָס פליגעלע? -- האָט געפרעגט דער בער בא 


דעם װאָלף. 

-- או"או-או, אָט וויָאזוי דאָס פליגעלע רעדט, --- האָט גענומען הוילן 
דער װאָלף. 

איז אוועק דער בער צום לייב. אף דער שוועל האָט אים אָפּגעשטעלט 
די לייביכע. 


-- דער לייב טוט איצט רוען. װאָס זאָל איך אים איבערגעבן? 

-- גיט אים, זייַט מויכל, איבער, -- האָט דער בער געזאָגט, -- אז 
איך האָב אויסגעפילט זייַן באפעל, איך האָב זיך דערװוּסט, װאָס פאר א 
קלאנג עס ברענגט ארויס דאָס וואלד-פליגעלע: בו-בו-בו! --- און דער 
בער האָט גענומען רעווען. 

איז געקומען די לייביכע צום לייב און האָט געזאָגט:; 

-- רעב דויוויבער האָט געבעטן דיר איבערגעבן, אז דאָס וואלד- 
פליגעלע רעדט אָט ויָאזוי: ררררר... -- און די לייביכע האָט זיך צערי- 
טשעט, 

-- זעסטו שוין, מײַן טײַערע, -- האָט זיך דערפרייט דער לייב, -- 
די סאמע קלענסטע באשעפענישן אין וואלד ריידן אף מײַן לאָשן. ווייל 
קיין שום אנדער שפּראך איז ניטאָ און קאָן ניט זײַן, אָט װאָס איך על 
דיר זאָגן! 

און דער לייב האָט זיך איבערגעקערט אף דער אנדערער זײַט און 
גענומען כראָפּען. 
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װייאזוי די זון האָט זיך אָנגעדונג עו 
אף א ר ב עט 


אלץ קאָן זיך פארלויפן אף דער וועלט. 

מע דערציילט, אז אליין די זון איז אמאָל גענייט געווען צו אָנדינגען 
זיך אף ארבעט. און פאָרגעקומען איז עס אָט וויאזוי: 

זי איז אין יענעם טאָג אופגעשטאנען גאנצפרי, וי שטענדיק, און 
אָנגעקלאפּט אין דער ערשטער בעסטער טיר, װאָס האָט זיך איר געמאכט. 

-- עפשער דארפסטו, באלעבאָס, מע זאָל דיך באדינען? 

--- װאָס קאָנסטו, אשטייגער, טאָן? -- האָט מיט א שלעפעריק קאֵל 
געפרעגט דער באלעבאָס. 

-- איך קאָן לויכטן, 

--- איך האָב א לאָמפּ. פונמיינטוועגן איז גענוג... װאָס קאָנסטו נאָך? 

--- איך קאָן ווארעמען. 

-- בא מיר איז פאראן אן אויוון, ס'איז גענוג פונמיינטוועגן... װאָס 
נאָך קאָנסטו? 

-- איך קאָן כאָווען. 

--- ניטאָ דאָ וועמען צו כאַווען. מײַן מאמע פלעגט שטענדיק זאָגן; ,;צו 
װאָס נאָר האָב איך דיך אױסגעכאָװעט!* הער נאָר, לאטקעס קאָנסטו 
באקן? 

--- ניין. איך קאָן ניט, --- האָט געזאָגט די זון, 

-- נו איז גיי דיר מיט דײין וועג! 

און די זון איז אוועק מיט איר וועג, און דער באלעבאָס פון הויז איז 
אוועק צו זײַן שאָכן און האָט אים דערציילט -- אזוי און אזוי, 

--- דו ווייסט כאָטש, ווער איז געווען בא דיר?! -- האָט א פּליע- 
סקע געטאָן מיט די הענט דער שאָכן, -- דאָס איז דאָך געווען אליין די 
זון' 

-- נו איז װאָס, --- האָט יענער א גענעץ געטאָן, -- צו װאָס טויג זי 
מיר... 


דער יונגער בושל 


איינער א יונגער בושל האָט בעשום-אויפן ניט געקענט געפינען פאר 
זיך קיין בושעליכע. בא איינער, האָט זיך אים אויסגעדוכט, זייַנען די פיס 
צו קורץ, בא דער צווייטער --- דער שנאָבל צו לאנג, בא דער דריטער -- 
די פעדערן צו טונקל -- אלץ ניט לויט זײַן געשמאק. אײינמאָל האָט ער 
שוין יאָ אָנגעטראָפן אף אזא, װאָס איז אים געווען געפעלן, האָט זי אָבער 
א קוק געטאָן אף אים און געזאָגט: 


23 


--- בא דיר זייַנען די אויגן צו קײַלעכיק... -- און מיט א געלעכטער 
פון אים אוועקגעפלויגן. 

דעמלט האָט דער בושל אָפּגעזוכט א וואסער-שפּיגל און גענומען בא- 
טראכטן זײַן אייגענעם אויסזען. ער האָט דערזען, אז זײַנע פיס זײַנען 
גאנץ דין, דער שנאָבל --- גאנץ גראָב, און אז אף זייַן לינקן פליגל איז 
עפּעס א מין גריבעלע. 

דער פויגל האָט זיך דערפילט גאנץ ניט פויגלדיק און ער האָט זיך 
געלאָזן װוּהין די אויגן טראָגן. מיד געװאָרן, האָט ער זיך צוגעזעצט אף 
א הויכן בוים. אף דעם שפּיץ פונעם בוים איז געווען אָנגעטאָן אן אלטע 
ראָד פון א װאָגן, 

און דאָ האָט זיך אראָפּגעלאָזן פון הימל א יונגינקע בושעליכע. זי 
האָט לאנג געקוקט אפן בושל און דערנאָך געזאָגט: 

--- איך פֹלי דיר נאָך שוין א היפּש שטיק ועג. דו געפעלסט מיר 
זייער! 

-- און דו מיר -- נאָך מער! --- האָט זיך בא דעם בושל ארויסגעריסן, 

--- לאָמיר מאכן א נעסט! אָט איז א ראָד.. 

--- דיר דוכט זיך ניט, אז די ראָד איז צו קײַלעכיק? -- האָט געפרעגט 
דער בושל, 

-- עפשער איז עס אזוי, װוי דו זאָגסט, נאָר פון אונטער דער נעסט 
וועט עס ניט זײַן קאָנטיק, 

-- און בא מיר איז א גריבעלע אפן לינקן פליגל, -- האָט טרויעריק, 
וי צו זיך אליין, געזאָגט דער בושל, 

-- און בא מיר איז אפן רעכטן פליג? א בערגעלע, נו איז װאָס? 
וועלן מיר צוליב דעם װינציקער ליב האָבן איינער דעם אנדערן? 

פון די דאָזיקע ווערטער איז דעם בושל געװאָרן מיטאמאָל אזוי לײַכט 
און גוט, אז די וועלט ארום אים האָט זיך אים אויסגעגעבן פאר דער 
בעסטער פון אלע וועלטן, און די בושעליכע, װאָס איז געזעסן לעבן אים, 
פאר דער סאמע שענסטער פון אלע בושעליכעס, 

..און ער איז אוועקגעפלויגן נאָך בוי-מאטעריאלן. 


די נעסיַע פון א קרעפּס 


--- איך וועל װײַט אוועק! -- האָט געזאָגט דער קרעפּס און גענומען 
קריכן אף צוריק. געקראָכן געקראָכן, ביז ער איז געקומען צו דעם נעכ- 


טיקן טאָג, 
און אָט זעט ער די באקאנטע סאזשלקע, און אין דער סאזשלקע -- 


באקאנטע קרעפּסן. 
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-- גוטמאָרגן! -- זאָגט זיי דער קרעפּס. נאָר די קרעפּסן, אָנשטאָט צו 
ענטפערן אף זײַן באגריסונג, שרײַען אין איין קאָל; 

-- שוין געהאט געזאָגט! 

פארווילט זיך דעם קרעפּס טרינקען, ערשט דאָס וואסער טרינקט זיך 
ניט, און די קרעפּסן שרײַען צו אים: 

-- שוין געהאט געטרונקעף 

פארווילט זיך דעם קרעפּס א פּיצל פישל דורכשלינגען, נאָר דאָס 
פישל שלינגט זיך ניט! און די קרעפּסן שרײַען ווידער אין איין קאָל: 

-- שוין געהאט דערשלונגען! 

האָט דער קרעפּס גענומען וויינען מיט נעכטיקע טרערן: 

--- גוואלד, װאָס טוט מען, וי זאָל איך פון דעם נעכטן אין דעם הײַנט 
קומען?! 

קומט צו שפּרינגען אן אלטער פראָש און גיט אים אזא אייצע: 

-- לייג זיך בעסער שלאָפן, און אינדערפרי, אז דו װועסט אופשטיין, 
וועט שוין זײַן ניט נעכטן, נאָר הײיַנט, 

אזוי האָט דער קרעפּס טאקע געטאָן. ער האָט זיך געלייגט שלאָפן, 
און אינדערפרי, ווען ער איז אופגעשטאנען, האָט ער פריִער פאר אלץ 
אויסגערופן; 

-- גוטמאָרגן! 

--- שוין געהאט געזאָגט! -- ענטפערט מען אים, 

וויל ער זיך אָנטרינקען, --- 

-- שוין געהאט געטרונקען, -- זאָגט מען אים, 

וויל ער א פּיצל פישל דערשלינגען י-- 

--- שוין געהאט דערשלונגען, --- הערט ער פון אלע זײַטן, 

נו, גיי מאך עפּעס! און דאָ קומט ווידער צו שפּרינגען די אלטע פראָש. 

--- דײַן אייצע איז קיין אייצע ניט, -- זאָגט איר דער קרעפּס, --- איך 
האָב דיך געפאָלגט, איבערגעשלאָפן די נאכט, און װוידער ארייַנגעפאלן 
אין דעם נעכטיקן טאָנ! 

-- ניין, --- זאָגט די פראָש, -- דו ביסט ארײַנגעפאלן דאפקע אין דעם 
הײַנטיקן, נאָר בא אונדז אלעמען איז שוין מאָרגן. דו ביסט ווידער אף א 
טאָג אָפּגעשטאנעף! 

-- װאָס זשע זאָל איך טאָן? --- האָט דער קרעפּס גענומען וויינען. 

-- מיט טרערן, דערצו נאָך מיט אויסגעטריקנטע, װועסטו זיך ניט 
העלפן, --- האָט געזאָגט די פראָש, --- טשעפּע זיך בעסער אָן אף א פליגל 
פון א פויגל, װעט ער דיך נאָך הײַנט אריבערטראָגן אין דעם מאָרגנדיקן 
טאָג, און דו װועסט אזויארום אָניאָגן די צײַט, 

-- א דאנק פאר דער אײיצע! -- האָט זיך דערפרייט דער קרעפּס, און, 
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דערזעענדיק ניט װײײַט א ווילדע ענטל, אומבאמערקט צוגעטשעפּעט זיך 
צו איר פליגל, 

די ענטל האָט זיך געלאָזן פליען און אװעקגעטראָגן דעם קרעפּס 
װײַט-:װײַט. און ווען זי האָט זיך צוגעזעצט אָפּרוען, האָט זיך דער קרעפּס 
פון איר אָפּגעטשעפּעט און גענומען ארומקוקן זיך אין דעם אומ"- 
באקאנטן אָרט. דאָס אָרט איז טאקע אומבאקאנט, נאָר קרעפּסן האָבן 
זיך אויך דאָ געפונען. אונדזער קרעפּס איז אופגעלעבט געװאָרן און גלײַך 
אויסגערופן: 

-- גוטמאָרגן! --- נאָר ער האָט זײַן אייגענע שטים ניט דערהערט.. 
געװאָלט א פּיצל פישל דורכשלינגען -- ערשט ער קען עס ניט דערלאג- 
גען... געװאָלט וואסער א טרונק טאָן, ערשט ער קען זיך ניט דערציען 
צו אים... -- װאָס איז דאָס?!! -- ווונדערט ער זיך. און דאָ זאָגט מען אים: 

-- דו ביסט ארייַנגעפאלן אין דעם איבערמאָרגן! דו האָסט אפן פליגל 
פון דער ענטל איבערגעיאָגט די צײַט! 

דערהערט דאָס װאָרט /;איבערגעיאָגט*, האָט זיך דער קרעפּס אזוי 
דערשראָקן, אז ער איז פון שרעק שיר ניט געשטאָרבן אפן אָרט, אָפּ- 
שטיין -- דאָס איז אן אנדער זאך. נאָר איבעריאָגן -- דאָס האָט נאָך מיט 
קיין איין קרעפּס קיינמאָל ניט פּאסירט. 

פאר גרויס שרעק האָט דער קרעפּס גענומען גיך-גיך פּויזען אף צו- 
ריק, ביזוואנען ער איז בעשאָלעם אריינגעפאלן אין זײַן טאָג, אין זײַן 
סאזשלקע, און אפילע אָנגעטראָפּן אף זײַן אייגענעם שפּור, און דאָ האָט 
זיך דער קרעפּס זייער און זייער דערפרייט און זיך א ניידער געגעבן מער 
קײינמאָל ניט לאָזן זיך אין װײַטע נעסיעס. 


א מאָל האָט געלעבט א העלפאנד 


אמאָל האָט געלעבט א העלפאנד און... מער קיינער ניט! אויסער אים 
איז אין דעם מײַסעלע גאָרנישט ניט געווען, און כאָטש א העלפאנד איז 
זייער גרויס, איז דאָס פאר א מײַסעלע נאָך גאנץ קנאפּ, 

װײַל טאקע, װאָס קען אופטאָן איין-איינציקער העלפאנד -- ער זאָל 
אפילע זײַן דער גרעסטער און דער שטארקסטער? ארױסרײַטן א בוים?--- 
איז דאָך קיין שום בוים ניטאָ, דער העלפאנד איז דאָך איינער אף דער 
וועלט! און קיין שום טײַך, װוּהין ער זאָל קענען גיין אָנטרינקען זיך, 
איז אויך ניטאָי... 

און אויב גוט א טראכט טאָן, איז דער דאָזיקער גרויסער העלפאנד 
גאָר ניט גרויס, װײַל ס'איז ניטאָ, ער עס זאָל זײַן קלענער פון אים. נאָך 
מער: ער איז אפילע ניט קליין, װײַל קיינער איז ניטאָ, ווער עס זאָל זײַן 
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גרעסער פון אים, און צי איז ער ביכלאל א העלפאנד? ווער האָט אים 
אזוי אָנגערופן און אין אונטערשייד פון וועמען? 

איז אָט: ס'האָט אמאָל געלעבט א העלפאנד, נאָר ער איז געווען אף 
דער וועלט ניט איינער, און דעריבער איז ער געווען א שטארקער און 
א גרויסער, געטראָגן דעם נאָמען העלפאנד און געטױגט פאר א 
מײַסעלעי. 


ניט דאָס--ניט יענץ 


ניט דאָס -- ניט יענץ האָט זיך געלאָזט אף א שפּאציר. גייט ער 
איבערן וואלד און זעט, אז אונטער די ביימער אפן גראָז ליגן צעװאָרפן 
זונען-פלעקן. איז ער ניט פויל, קלײַבט צונויף די זונען-פלעקן, קלעפּט 
זי אָן אף זיך און גייט װײיַטער. 

אייניקע זאָגן; 

-- זעט, בא אונדז האָט זיך א זשיראף באוויזן! 

אנדערע זאָגן; 

--- אויך מיר א זשיראף! בא דעם זשיראף איז דאָך א לאנגער האלדז, 
און דער איז --- ניט דאָס און ניט יענץ... 

גייט זיך אזוי ניט דאָס --- ניט יענץ, שפּאצירט זיך, זעט ער א ביי- 
מעלע מיט הוילע צוייגן. ברעכט ער אָפּ צוויי צװײיגן, טשעפּעט זיי צו 
איבערן שטערן און לאָזט זיך װײַטער, 

און דער גאנצער וואלד װונדערט זיך, 

אייניקע זאָגן; 

-- זעט, בא אונדז האָט זיך א הירש באוויזן! 

אנדערע זאָגן; 

--- אויך מיר א הירש! בא דעם הירש זײַנען דאָך שלאנקע פיס, און 
דער איז --- ניט דאָס און ניט יענץ... 

און ניט דאָס --- ניט יענץ שפּאצירט אלץ, שלעפּט זיך ארום פּוסט-און" 
פּאס. זעט ער העל-גרינע בלעטלעך, װאָס זיי לויכטן אזש ארויס פון דעם 
טונקעלן גרינס, לייגט ער צו צוויי בלעטלעך, וי גרינע אויגן, און גייט 
װײַטער, 

און דער גאנצער וואלד װוּנדערט זיך. 

אייניקע זאָגן; 

-- זעט, בא אונדז האָט זיך א לעמפּערט באוויזן! 

אנדערע זאָגן; 
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-- אויך מיר א לעמפּערט! בא דעם לעמפּערט איז דאָך די פעל א גע- 
שטרייפטע, און דער איז -- ניט דאָס און ניט יענץ... 

האָט זיך ניט דאָס --- ניט יענץ צוגעלייגט אפן ווייכן גראָז. ליגט און 
גיט זיך ניט קיין מינדסטן ריר. װאָס איז מיט אים --- גיי פארשטיי... 

פרעגט מען בא אים; 

-- ס'איז דיר אומעטיק? 

-- ניין, --- ענטפערט ער. 

פרעגט מען בא אים: 

--- ס'איז דיר פריילעך? 

-- ניין, זאָגט ער. 

-- װאָס זשע איז דיר פאָרט? 

-- ניט דאָס און ניט יענץ... 
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הירש בלאַָשטיין 
מיטן ברייטן שליאך 


ערגיי מיכײַלאָװויטש האָט א זופּ געטאָן פון דער קאלט געװאָרענער 
גלאָז טיי און מיט אן אומעטיקן שמייכל געזאָגט צום יונגנמאן, װאָס איז 
געזעסן אנטקעגן אים: 

--- ווען איך װאָלט זיך געקאָנט דערלויבן, אראָן מארקאָוויטש, אזא 
לוקסוס, וי נעמען בא זיך אליין א טאָג אורלויב, װאָלט איך מיט אײַך 
צוזאמען זיך אראָפּגעכאפּט קיין מעדוועדעווקע -- אין געסט צו די יונגע 
יאָרן מײַנע... דאָרטן האָב איך מײַן ערשטע פּראקטיק געהאט... ס'איז שוין 
באלד פופציק יאָר דערין. א שפּילכל --- פופציק יאָר! איך בין דעמלט נאָך 
גאָר-גאָר יונג געװועויי 








-- איר זײַט נאָך איצט אויך ניט אלט, פּראָפּעסאָר, --- האָט אופריכ- 
טיק באמערקט דער יונגערמאן. --- מיר, דאַקטױירים, ווייסן, אז די אוי- 
סערלעכקייַט איז נאָך ניט אלץ... דער אייַנבונד איז ניט דאָס בוך... 

דער פּראָפעסאָר האָט זיך אופגעהויבן פונעם ווייך-געבעטן שטול און 
איז צוגעגאנגען צום פענצטער. ער האָט צערוקט דעם פאָרהאנג און 
ארויסגעקוקט אין דרויסן. א הויכער, א ברײטפּלײציקער און יוגנטלעך 
גלײַכער, נאָר מיט א מילך-װײַסן קאָפּ, איז ער געווען באהערשט פון 
געפילן, װאָס האָבן זיך דערװעקט בייס אָט דעם שמועס. ער האָט גע- 
רעדט, ניט אומקוקנדיק זיך אפן גאסט.., 

-- א ליכטיקע, לעװאָנעדיקע נאכט. א טונקל-בלויער הימל, שטערן.. 
די גאס איז פול מיט מענטשן. מיידלעך לאכן.. מיט װאָס איז עס ניט 
אָנהײיב מײַ? די קאשטאנען-ביימער שטייען נאקעטע? איז װאָס? איז עפ- 
שער גאָר אָנהײיב מארט... קומט אָבער דער קאלענדאר און זאָגט: נייןי 
ס'איז הייַנט דער איין-און-צוואנציקסטער נאַיאבער! און אין פּראט פון 
צײַט, מוז איך אײיַך זאָגן, שטעלט דער קאלענדאר שטענדיק א פּינקטלעכן 
דיאגנאָז... איך שפּאן שוין באלד אריין אין אכטן צענדליק, אראָן מארקאָ- 
וויטש, עס בלײַיבט װײיניק צײיַט! 

ער האָט זיך צוריק געזעצט אין שטול, דורכגעלאָזט דורך די שטארקש 
פינגער דאָס סערוואנטעס-בערדל, און די ברוינע אויגן האָבן טרוימעריש 
א פינקל געטאָן, 

-- עדי, װאָס װעלן לעבן מיט הונדערט, מיט צויי הונדערט יאָר 
נאָך אונדז, --- האָט ער פאָרגעזעצט, --- וועלן זייַן גליקלעכער פון אונדז"... 
אזוי, דוכט זיך, האָט געזאָגט טשעכאָווס אסטראָוו (פאר דער פּינקטלעכ- 
קײַט פון דער ציטאטע בין איך ניט אָרעװ --- דער זיקאָרן מײַנער, פאר" 
שטייט איר מיך, איז שוין נישט דאָס...). און איך, דער סאָוועטישער אסט- 
ראָװו, װאָס שטייט שוין מיט א פוס אין קאָסמאָס, וועמעס װימפּעל עס 
געפינט זיך אף דער לעװאָנע, קאָן זיך דערלויבן צו טרוימען וועגן גאָר אנ" 
דערע זאכן... איך מיין, אז אינגיכן װעט דער מענטש זײַן פארזיכערט 
מיט אזא לאנג לעבן, אז אים װעט קלעקן גענוג צײַט אויסצופילן אלע 
זײַנע פליכטן אף דער ערד... 

אראַן מארקאָוויטש האָט ניט דרייסט איבערגעשלאָגן: 

--- איך האלט, פּראָכעסאָר, אז דעם מענטשנס פליכטן אף דער ערד 
האָבן באשטימטע גרענעצן, 

--- ניין, מײיַן פרײַנט. וועגן דעם איז א סאך צו ריידן. פליכטן און 
טרוימען זײַנען ניט אָט דער פּאפּיראָס, װאָס איר האלט אין דער האנט: 
אויסגעברענט ביזן מונדשטוק --- און פארטיק... מיר װועלן בא א געלעגנ- 
הײַט נאָך ריידן וועגן דעם. איך האָב ליב צו פילאָסאָפירן. איר געדענקט 
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דאָך מיך, מיסטאמע, פון מײַנע לעקציעס... -- סערגיי מיכײלאָװיטש האָט 
זיך ברייט צעשמייכלט, און ס'האָט זיך דײַטלעכער אָנגעצײיכנט דאָס גע- 
דיכטע געוועב פון דינע קנייטשעלעך אף די באקן. -- יאָ, איך האָב זיך 
געקליבן אײַך דערציילן וועגן מעדוועדעווקע. דאָרטן איז מיט מיר פאָר- 
געקומען אן אינטערעסאנטע געשיכטע... זייער אן אינטערעסאנטע... דאָס 
האָט, אָן סאָפעק, געשפּילט א געוויסע ראָל אין מײַן װײַטערדיקער וויסג- 
שאפטלעכער ארבעט, מיך געשטויסן, אז איך זאָל ארבעטן אפן געביט 
פון פארלענגערן דאָס מענטשלעכע לעבן. עמעס, דאָס איז א געשיכטע 
וועגן װײַטן אָוואר, אָבער איך בין דאָך שוין אויך נישט קיין הײַנטיקער... 
אגעוו, איך האלט, אז אָן דעם נעכטן װאָלט קיין הײַנט ניט געװען.. --- 
ער האָט א שמייכל געטאָן: -- אנטדעקט אמעריקע, הא?.. יאָ, דאָס איז 
געווען אין טויזנט נײַן הונדערט צוועלפטן יאָר... איך בין דעמלט געווען 
דאַקטער טאקע אין אָט דער זעלבער מעדוועדעווקע, װוּהין איר פאָרט 
איצט... איך האָכ באדינט די ארומיקע דערפער... איר װעט נאָך טרינ- 
קען טיי? 

סערגיי מיכײַלאָװיטש האָט אײַנגעשלאָסן דעם עלעקטרישן טשײַניק, 
װאָס איז געשטאנען אפן גרויסן, מיט פּאפּירן און ביכער פארלייגטן, 
שרייַבטיש, און האָט פאָרגעזעצט, 

--- מיך האָט מען אין מעדוועדעווקע ליב געהאט. אייגנטלעך, ניט 
אלע... מעדוועדעווקע, ווייסט איר מיסטאמע, האָבן חיטלערס און אנטאָ- 
נעסקוט ווילדע כייַעס פארוואנדלט אין כורוועס און געלאָזן נאָך זיך א 
גרויסן ברודער-קייווער אינעם יאר לעבן אלטן בעסוילעם. איצט איז 
מעדוועדעווקע שוין צוריק אופגעבויט, שענער און גרעסער וי פריַער... 
ס'איז איצט דאָרטן א ראיאַנער צענטער... 

--- אין יענער צײַט, וועגן וועלכער איך דערצייל אײַך, האָבן אין מעד- 
וועדעווקע געלעבט דעריקער באלמעלאָכעס און קליינהענדלער. זייערע 
שטיבלעך זייַנען געשטאנען אף דער ערד פונעם פּוילישן פּאָרעץ פאן 
יאגוטאָווסקי. מע האָט אים געצאָלט ארענדע פארן פּיצל ערד, אף וועלכן 
מענטשן זײַנען געשטאָרבן דריי מאָל א טאָג פאר הונגער. צו אים האָט 
אויך געהערט די ערד, אף וועלכער עס געפינט זיך איצט דער קאָלװוירט 
;נאַווע זשיטיא". יאגוטאָווסקי, פארשטייט זיך, האָט מיך ניט שטארק 
ליב געהאט. ניט ער, ניט דער פּריסטאוו, ניט דער גאלעך, און מיסטאמע 
האָבן מיך אויך ניט באזונדערס ליב געהאט די עטלעכע ייִדישע טװוּע- 
סאָכרים; דער דאָזיקער קאָמפּאניע איז ניט געווען צום הארצן, װאָס דער 
יונגער דאָקטער איז צופיל פּאניבראט מיט די אָרעמעלײַט, היילט זי 
אומזיסט און װוײַכט פון דער ;העכערער" געזעלשאפט. און עפשער זייַנען 
צו זיי דערגאנגען קלאנגען, אז איך האָב א שטיקל שײַכעס צו דער 
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באַלשעװיסטישער אָרגאניזאציע, װאָס איז געווען טעטיק צווישן די באט- 
ראקעס אין די ארומיקע דערפער? 

דער טשייניק איז אופגעזאָטן. פונעם נעזל און פון אונטערן דעקל 
האָט גענומען זעצן א פּארע. אראָן האָט אױיסגעשלאָסן דעם טשײַניק, 
אפגיך זיך אָנגעגאָסן טיי, עטלעכע מאָל א זופּ געגעבן -- דאָס אלץ 
האָט ער געטאָן, קעדיי ניט שטערן דעם פּראָפּעסאָר צו דערציילן, סערגיי 
מיכײילאָװיטש האָט װײַטער גערעדט: 

--- צווישן די מעדוועדעווקער באלמעלאָכעס איז געווען איינער זעליק 
בינדער, אָדער, װי מע האָט אים גערופן הינטער די אױגן, זעליק 
,9עלצל2, אין די שטעטלעך, ווייסט איר דאָך מיסטאמע, האָט זיך איט- 
לעכער געהאט זײַן צונאָמען. זעליק דעם שנײַדער האָט מען גערופן 
;פעלצל דערפאר, װאָס ער איז געווען ניט פון די געהויבענע מײַסטער 
גענייט פּויערשע סוויטקעס און געשעמט פאר א ;קאפּצן אין זיבן פֹּאַ- 
לעס", -- די לעצטע וערטער האָט סערגיי מיכײַלאָװיטש געזאָגט אף 
ייִדיש. --- איר זעט, איך געדענק נאָך א ביסל... אין יענע יאָרן, לעבנדיק 
צווישן ייִדן, האָב איך ניט שלעכט גערעדט ייַדיש. ביכלאל דארף איך 
אײַך זאָגן, אז מע רעדט מיטן פּאציִענט אף זייַן שפּראך, װערט דעם 
דאָקטער א סאך קלאָרער, װאָס איז מיטן קראנקן, און דעם כוילע ווערט 
אויך עטװאָס לײַכטער... ביפראט נאָך, אז דו לאָזט אים זיך אויסריידן 
א ביסל דאָס הארץ... איך האָב דעם זעליקן װייניק געקענט, כאָטש איך 
האָכ אים דאפקע יאָ געװאָלט קענעןי.. 

-- ס'האָט אײַך אלס דאָקטער עפּעס אינטערעסירט אין אים? ער 
האָט געליטן אף עפּעס אויסטערלישס? 

-- יאָ, אף עפּעס אויסטערלישס, --- סערגיי מיכײילאָװיטש האָט בא- 
דײַטונגספול א שמייכ? געטאָן. --- זײַנע ליידן האָבן געהאט גאָר א 
גרויסן אינטערעס פאר א דאָקטער, װאָס וויל היילן נישט נאָר כאלאָיִם, 
נאָר די קראנקע געזעלשאפט... זעליקס איין-און-איינציקער זון איז שוין 
דרײַ יאָר געזעסן אין טפיסע פאר רעװאָליוציאָנערער טעטיקײַט.. דאָ- 
וויד, זעליקס זון, איז געווען ביז זײַן ארעסט א מיטגליד פונעם אונטער- 
ערדישן באָלשעװיסטישן קרײַז-קאָמיטעט. אין מעדוועדעווקע האָט מען 
מיר דערציילט, ס'ארא טומל דער פּראָצעס פונעם שנײַדער-געזעל האָט 
ארויסגערופן אין דער גובערניע. די רעדע, װאָס דאָװיד האָט געהאלטן 
אפן פּראָצעס, האָט דער קאָמיטעט אָפּגעדרוקט אין א ספּעציִעל בלעטל 
און פארשפּרייט איגער דעם גאנצן קאנט, 

די טיר פונעם קאבינעט האָט זיך שטיל געעפנט. ס'איז ארײַנגעקומען 
פּאַלינע אנטאָנאָוונע, דעם פּראָפּעסאָרס פרוי. אין דער גרויסער, הויכער 
טיר האָט זי אויסגעזען נאָך קלענער, וי זי איז געווען אינדערעמעסן. 
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-- סעויאָזשע, -- האָט זי גוטמוטיק פאָרגעװאָרפן דעם פּראָפע- 
סאָר, --- ס'איז דאָך שוין שפעט! דער גאסט איז אוואדע מיד... -- אראָן 
האָט זיך העפלעך פארנייגט פאר איר; 

-- א דאנק, פּאָלינא אנטאָנאָוונא! קיין בעסערער אָפּרו, וי הערן 
סערגיי מיכײַלאָװיטשן, איז גאָר ניט נייטיק. 

סערגיי מיכײילאָוויטש האָט צוגעגעבן: 

-- באומרויִק זיך נישט, פּאָלינקע, איך װועל שוין אליין אײינאָרדע- 
נען אונדזער גאסט אף נאכטלעגעריי. 

-- אִיז װוּ האלטן מיר? באם סאמע איקער... איך בין גראָד אוועקגע- 
פאָרן אף עטלעכע טעג אין די ארומיקע דערפער. דאָס איז געווען וי 
איצט -- שפּעט אין הארבסט. מיר, דאָקטױירים, האָבן ניט ליב די דאָזיקע 
צײַט פון יאָר, װאָס איז זייער ניט קיין גינסטיקע פאר קראנקע ביכלאל 
און פאר טובערקוליאָזע ביפראט... אין די אָרעמע, הונגעריקע דערטער 
איז געווען א סאך ארבעט... קום איך אמאָל אהיים און באװײַז נאָך ניט 
אראָפּצונעמען פון זיך דעם מאנטל, דערציילט מיר מײַן שטוב-ארבע- 
טערן, אן עלטערע באריידעוודיקע פרוי, אז דאָװיד, זעליק דעם שנײי- 
דערס זון, האָט זיך נעכטן פּלוצעם אומגעקערט אהיים! זי האָט אליין 
געזען, װוי זעליק איז מיט אים געפאָרן פון װאָקזאל. דאָװויד איז געלעגן 
אין װאָגן... און אויסגעזען האָט ער... א שענערן לייגט מען אין דער ערד 
ארײַן... דאָס גאנצע שטעטל ווייסט שוין: דאָװויד איז ניט קיין היגער... אז 
,זי" לאָזן ארויס פון טורמע פארן טערמין, איז דאָס נאָר דערפאר, װײַל 
;זיי*" ווילן נישט האָבן דעם קלאָפּאָט און דעם טומל, װאָס די ארעסטאנטן 
מאכן, בייס עמעצער פון זייערע שטארבט אין טפיסע... אגעוו,. דערציילט 
זי, זעליק איז שוין דאָ געווען א פּאָר מאָל, געפרעגט, ווען איך װועל 
קומען... איר שטעלט זיך פאָר, אראָן מארקאָוויטש, מײַנע געפילן אין 
יענע מינוטן? 

דער פּראָפּעסאָר, וועלכער פלעגט פארייכערן בלויז אין פאל פון 
שטארקער אופרעגונג, האָט גענומען א פּאפּיראָס באם גאסט.. 

--- איך האָב זיך פארטראכט, צי זאָל איך גיין גלײַך צו זעליקן, צי 
פריער זיך ארײַנכאפּן אין שפּיטאָל... --- האָט ער פאָרגעזעצט נאָך דעם, 
װי ער האָט זיך פארצויגן מיטן פּאפּיראָס. -- פון דער פארלעגנהײַט 
האָט מיך ארויסגעפירט א קלאפ אין טיר. א שטילער, אומזיכערער, ניט 
דרייסטער קלאפּ. איצט קלאפּט קיינער ניט אזוי... אזוי האָט געקלאפּט 
בלויז די אַרעמקײַט, װאָס האָט פארלוירן דעם גלויבן אין זיך און אין 
דער ארומיקער וועלט. איך עפן די טיר: עס שטייט זעליק! איינגעבויגן, 
מיט דעם קאשקעט אין די ציטערנדיקע הענט, הוט און ביינער. דער 
שארבן איז נאקעט... בלויז לעבן קארק, פון איין אוער צום צוייטן 
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גייט א גרויע פּאסמע שיטערע האָר, װאָס גיסט זיך צונויף מיט די 
פּייעס. דאָס פּאָנעם איז געלבלעך-גרוי. די טיף איינגעפאלענע, אויסגט- 
בליאקעוועטע אויגן ברענען מיט א פיבערדיק פײַערל. די ליפּן און דאָס 
גרויע שיטערע בערדל טרייסלען זיך... , פּאני דאָקטער, אויב איר קאָנט, 
קומט צו מיר, מײיַן זון איז שטארק קראנק"... כאפּ איך מײַן רענצל און 
גיי גלײַך מיט אים. מיר שװײַגן ביידע. שוין לעבן דער טיר האָט זעליק 
בלויז א פּאָר ווערטער ארויסגעבראכט: ,באנאכט האָט זיך אים געלאָזט 
בלוט פון האלדז, װי בא זײַן מאמען, זאָל איר גרינג זײַן די ערד".. 

סערגיי מיכײַלאָװיטש נעמט ווידער צום מויל דעם פּאפּיראָס, וועַל- 
כער איז שוין פארלאָשן. מיט ציטערנדיקע פינגער צינדט ער אַן א 
שוועבעלע: 

-- זאָגט מיר, אראָן מארקאָוויטש, אז איר קומט צו א כוילע, טוט 
איר א קוק, ויאזוי ער לעבט?! בא מיר איז דאָס אן אײַנגעבוירענע זאך... 
שטעלט אײַך פאָר: א קליין צימער. אינמיטן --- א הוילער, פון צײַט גרױי 
געװאָרענער טיש, אפן טיש -- א ,זינגער"-מאשין, איבערגעדעקט מיט 
עפּעס א שווארצער שמאטע. בא גלױביקע ייִדן דעקט מען אזוי איבער א 
מעס. ניטאָ קיין ארבעט שוין לאנג... דאָס שטריקל, אף וועלכן די שניי- 
דערס הענגען אוף די סכוירע, װאָס די קונדן ברענגען, איז אינגאנצן 
ליידיק... בא איין וואנט --- אן אלטער קאָמאָד, מיט האלב אָפענע, צע- 
קרימטע שופלאָדן... בא דער צווייטער וואנט --- א טאָפּטשאן, אף וועלכן 
עס ליגט א פארוואקסענער מענטש, מיט א געדיכטער שווארצער באָרד, 
שווער צו זאָגן, אז אים זאָל זײַן קוים זעקס-זיבן און צוואנציק יאָר. אפן 
איינגעפאלענעם פּאָנעם ברענען גרויסע שווארצע אויגן. די באקן פלא- 
מען. ער דערלאנגט מיר א הייסע טרוקענע האנט. ער דריקט מײַנע, וי 
ער װאָלט געווען מײַנער אן אלטער פרײַנט, און --- שמייכלט קינדיש, 
טרויעריק. ער טוט א װוּנק צום פאָטער -- און מיר בלײַבן אליין, ער 
פּרוווט זיך זעצן... איך לאָז אים ניט. ער זאָגט צו מיר; 

-- דאָקטער... איך האָב אײַך, אייגנטלעך, ארויסגערופן ניט נאָר וי 
א דאַקטער. אין טפיסע ווייסט מען אלץ.. עס פרייט מיך, װאָס איך 
זע אײַך. איך מיין, אז איר פארשטייט מיך, כאווער וולאדימיר.. -- 
וולאדימיר" איז דעמלט געווען מײַן פּארטייישער נאָמען. איך פיל, וי 
איבער מײין לײַב גייט דורך א פרעסטעלע, און הער װײַטער: 

-- א גרוס אײַך פון ניקאַלײַ סאָקאָלאָוון, --- קוקט ער מיר דורכדרינג- 
לעך ארײַן אין די אויגן. --- מיר זײַנען דערוואקסענע מענטשן, אָן איליו" 
זיעס. טווימען האָבן מיר, און גאָר גרויסע... אָבער פון פּוסטע איליוזיעס 
זײַנען מיר װײַט... איך שטארב, דאָקטער... איר פארשפּאָרט מיך אפילע 
צו באטראכטן. אז מע שיקט פון ,דאָרטן* אָפּ אהיים, איז דאָס שוין דער 
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ריכטיקסטער סימען... נאָר איך האָב נאָך אײַך געשיקט, עפשער קענט 
איר אָפּרוקן דעם טויט פון מיר כאָטש נאָך אף עטלעכע טעג.. --- ער 
האָט שטיל א שמייכל געטאָן. -- איך דארף כאָטש נאָך צוויי טעג אֶט.. 
וי דאָס לעבן! איך זע, איר ווילט מיך ניט אנדערש, װוי באטראכטן? מיילע, 
באטראכט... 

איך האָב אים לאנג און ערנסט אויסגעהערט און אויסגעקלאפּט. איך 
האָב געזען, אז דאָװיד וייסט זייער גוט דעם איגענעם צושטאנד.. 
דאָך, װי יעדער דאָקטער, האָב איך אים מיט א צופרידענער מינע פאר- 
זיכערט, אז ער װעט לעבן ניט נאָר צוויי טעג -- נאָר צוויי צענדליק 
יאָר... ער האָט זיך שטיל צעלאכט: ,טײַערער כאווער וולאדימיר, ווען 
דאָס זאָל זיך ווענדן אין אײַך!. נאָר... לאָמיר ריידן, װי מענטשן, װאָס 
האָבן זייער װײיניק צײַט,.. איר ווייסט עס דאָך בעסער פון מיר: א מענטש, 
ביז ער פארלירט ניט דעם באװוּסטזײַן, דענקט ער מיט די זעלביקע 
קאטעגאָריעס, װי אלע לעבעדיקע, ביפראט נאָך מענטשן פון אונדזער 
שניט... ביז דער לעצטער מינוט לעבן מיר מיט אונדזער צוקונפט... איך 
באגרענעץ מײַן צוקונפט מיט צוויי טעג..." ער האָט שטיל א לאך געטאָן, 
דאָװיד: ;דאָס איז איצט מײַן פּראָגראם-מינימום... איך דארף פארענדיקן 
איינע אן ארבעט... יעשטשאָ אַדנאָ פּאָסליעדניעיע סקאזאניע. איך װעל 
אײַך זאָגן װאָס, און איר װעט פארשרײיבן... איר קענט קומען צו מיר 
נאָך דער ארבעט?" 

װײַזט זיך ארויס, אז דאָװיד צוזאמען מיט אָט יענעם ניקאָלי סאָקאָ- 
לאָוון... יאָ, איר דארפט דאָך וויסן, אראָן מארקאָוויטש, װער אָט דער 
סאָקאָלאָוו איז געווען... אן ארבעטער אין דעם לעדער-זאװאָד, א מענטש 
אין די דרײַסיקער, א רעװאָליוציאָנערער טוער. ער טאקע האָט דאָס 
דאָװוידן אריינגעצויגן אין דער באועגונג. מיר איז אויסגעקומען צו 
ארבעטן עטלעכע כאדאָשים מיט אָט דעם מענטשן ביז זײַן ארעסט. װײַזט 
זיך ארויס, אז דאָװיד מיט סאָקאָלאָון האָבן, זיצנדיק אין איין קאמער, 
עטלעכע טעג פאר דאָװידס ,, באפרײַונג", אויסגעארבעט א פּלאן פון אן 
ארטיקל, וויאזוי מע דארף פירן די ארבעט אין דאָרף אין די נײַע באדינ- 
גונגען פון רעװאָליציאַנערן אופשטייג, װאָס האָט זיך געשאפן נאָך די 
לענער געשעענישן... דעם ארטיקל האָט איצט דאָװויד אינגאנצן א פאר- 
טיקן --- אין קאָפּ... מע דארף אים נאָר אָנשרײַבן!.. איך האָב אים צוגע- 
זאָגט קומען מאָרגן גאנצפרי (באנאכט האָב איך געדארפט זײַן אין שפּי- 
טאָל), און כ'בין מיט א צעבראָכן הארץ ארויס. אין דרויסן בא דער טיר 
איז געשטאנען זעליק. איך האָב אים בארויקט: ;ער פילט זיך ניט שלעכט, 
ס'וועט אים ווערן בעסער"... 
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מיר האָבן דעם ארטיקל ניט אָנגעשריבן, אראָן מארקאָוויטש!.. איג- 
מיטן דער נאכט האָט מיך זעליק ארויסגערופן פון שפּיטאָל... װי מיט 
אונטערגעהאקטע פיס בין איך געלאָפן צו דאָװידן... איך האָב אים גע- 
טראַפן בא די ,,מינוטעס אולטימעס", בא די לעצטע מינוטן.. ער איז 
נאָך געווען באם באװוּסטזײַן. נאָך א קאמפאָר-אײיַנשפּריצונג האָט ער צו 
מיר מיט אן אומבאגרייפלעכן אומעט א זאָג געטאָן: ?א שאָד! א שאָד! 
מיט װאָס גיי איך אוועק?!* און כ'האָב פארשטאנען, אז איצט האָט שוין 
קיין שום זין ניט צו נארן אים. מע דארף אים נאָר טרייסטן מיט עפּעס 
אזוינס, װאָס איז שטארקער פונעם פּאַשעטן פיזישן לעבן. האָב איך גע- 
נומען זײַן האנט און געזאָגט צו אים; ,כאווער דאָװיד! ברודער טײַערער! 
מע דארף מעסטן דאָס לעבן פונעם מענטשן נישט לויט דער לענג, נאָר 
לויט דער טיף... ,מולטום נאָן מולטא? -- האָסט אופגעטאָן װייניק און 
א סאך... דו האָסט דײַן פליכט פאר דער מענטשהײַט ערלעך אויסגע- 
פילט!* ער האָט טרויעריק א שמייכל געגעבן: ;געטאָן, אָבער נישט 
דערטאָן!*... דאָס זייַנען געווען זײַנע לעצטע װערטער! 

...סערגיי מיכײילאָװיטש איז שטיל געבליבן. ס'האָט זיך דערהערט, 
וי דער זייגער אפן טיש ציילט די סעקונדעס. ביידע האָבן זיך דערפילט, 
וי זיי װאָלטן געשטאנען בא דאָװוידס קייווער. נאָכדעם האָט זיך דער 
אלטער פּראָפּעסאָר א כאפּ געטאָן: 

-- צײַט צו גיין אָפּרוען, אראָן מארקאָוויטש... איך װעל נאָך א ביסל 
ארבעטן. דער פארלאג פאָדערט מייַן בוך, און איך האלט נאָך פון פאָרנט,., 
דאָס איז דער צווייטער טייל פון מײַן קוויפל קאָן און דארף א מענטש 
לעבן"... קומט, מירן מאכן א געלעגער. -- און, שוין אין טיר שטייענדיק, 
האָט ער צוגעגעבן: -- אז איר װעט קומען אין מעדװועדעווקע, גיט אָפּ 
א גרוס מײַנע ראַמאנטישע יונגע יאָרן. עפשער איז גאנץ געבליבן אפן 
בעסוילעם דאָװידס מאצייווע, װאָס דער טאטע זײַנער האָט אים געשטעלט 
פארן געלט, װאָס מיר האָבן צוזאמענגעקליבן... און עפשער װעט איר 
געפינען עמעצן פון די סאַקאָלאָוס. ניקאָלײַ, ווייס איך, האָט זיך פון 
טפיסע ניט אומגעקערט... 
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אראָן האָט זיך אויסגעטאַן און פארלאָשן די ליכט. אין צימער האָט 
ארייַנגעקוקט א לעװאָנעדיקע נאכט. אין דער וייכער שײַן האָבן זיך 
אויסגעמאָלט די קאָנטורן פון די ביכער-:שאפעס, די רוקגס פון די דיקע 
בענדער. און עפּעס מײַסעדיק זײַנען געװאָרן די וועלדער, לאָנקעס און 
סאזשלקעס אף די בילדער, װאָס זײיַנען געהאנגען אף די װענט צוישן 
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איין שאפע און דער צווייטער. די פארבן זײיַנען געװאָרן צארטער, פאר- 
נעפּלטער. בא אראָנען האָבן זיי ארויסגערופן יענע אומפארגעסלעכע, 
אײיביק פרישע פארבן פון דער קינדהײַט, ווען דער מענטש באגעגנט זיך 
צום ערשטן מאָל מיט פעלד, וואלד און טײַך... ס'האָט זיך אים דערמאַנט 
דאָס שטעטל, אין וועלכן זײַן קינדהײַט איז פארגאנגען, און דאָס הארץ 
האָט געפלאטערט, 

ער האָט ניט געקאַנט אנשלאָפן װערן, װי שטענדיק, ווען ער קומט 
אין געגנטלעכן צענטער און בלײַבט נעכטיקן בא זײַן באליבטן פּראַפץ- 
סאָר. די שמועסן מיט סערגיי מיכײילאָװיטשן דערוועקן אין אים א סאך 
נײַע געדאנקען. 

ער, אראָן, האָט נאָך דערװײַל זייער װײיניק אופגעטאָן אין זײַן לעבן. 
ניטאָ נאָך אין זייַן ביאָגראפיע קיין זאך, װאָס זאָל קאָנען דינען אלס א 
בײַשפּיל פאר אנדערע, א געוויינלעכע ביאָגראפיע פארמאָגט ער. זיבן 
יאָר איז ער אלט געווען, ווען די סאָוועטישע ארמיי האָט באפרייט בע- 
סאראביע. ער געדענקט, וי הײיַנט, די גרויסע סימכע, װאָס איז געװאָרן 
בא זיי אין שטוב, ווען מ'האָט דערזען די ערשטע רויטארמייער. עס האָט 
זיך געפרייט דער טאטע --- אן אָרעמער שוסטער. עס האָט זיך געפרייט 
די מאמע, בא וועמען ס'פלעגט די גאנצע װאָך דארן דער מארך: װוּ נעמט 
מען אף שאבעס?. נאָכדעם האָט זיך אָנגעהױבן די מילכאָמע. דער 
טאטע -- נאָך א יונגער מענטש -- איז אוועק אין דער ארמיי און איז 
אומגעקומען אפן פראָנט. די מאמע מיט אראָנען האָבן זיך עוואקויַרט אין 
אירקוטסקער געגנט. די מאמע האָט געארבעט אין פעלד, ער איז געגאנ- 
גען אין שול. ווען זיי האָבן זיך אומגעקערט אהיים, איז דאָס שטעטל 
אינגאנצן כאָרעװו געווען, און עס איז אויסגעקומען זיך באזעצן אין 
טשערנאָוויץ. דאָ האָט די מאמע געארבעט אין א שנײַדער-ארטעל אלס 
אופראמערן און פאריינס זיך געלערנט שנײַדערײַ. ער האָט זיך ווידער 
געלערנט אין שול. און געלערנט גוט, געענדיקט מיט א גאָלדענעם מעי 
דאל, איז אָנגעקומען אין מעדיצינישן אינסטיטוט. אז ס'איז פּלוצעם 
געשטאָרבן די מאמע, האָט סערגיי מיכײילאָװיטש אים דערנעענטערט 
צו זיך, וי אן אייגענעם זון... נאָך דעם אינסטיטוט האָט ער געארבעט 
אין א נאָענטן דאָרף, געהאט א שעם פון א גוטן טעראפּעװט... --- דאָס 
איז, אייגנטלעך, זײיַן גאנצע ביאָגראפיע. 

איצט האָט מען אים באשטימט אלס הויפּט-דאָקטער אין מעדוועדעוו" 
קער ראיאָנעם שפּיטאָל. אהין פאָרט ער עס, זיך באקענען מיט די אָר- 
טיקע באדינגונגען. 

...אײַנגעשלאָפן איז אראָן ערשט פארטאָג. אין כאָלעם האָט ער געזען 
דאָװויד בינדערן. דאָװיד האָט געטײַנעט צו אים: ;די געשיכטע וועגן מײַן 


7 


לעבן איז עמעס, אָבער די געשיכטע וועגן מײַן טויט? ניין! איר זעט דאָך; 
איך לעב 


אופגעכאפּט האָט ער זיך, ווען אין פענצטער האָט ארײיַנגעשײַנט די 
זון. סערגיי מיכײַלאָװיטש איז שוין אין שטוב ניט געווען אָפּגעגעסן 
פרישטיק מיט פּאָלינע אנטאָנאָוונען, איז אראָן אוועק צום װאָקזאל. 

אין צוג האָט ער זיך אײַנגעמאָסטעט לעבן וואגאָן-פענצטער און לאנג 
געקוקט אף די אנטלויפנדיקע וועלדער און פעלדער. 

דער וועטער אין בוקאָווינע בײַט זיך אָפט. דאָס אין צו פארדאנקען 
די קארפּאטן-בערג. אין זייערע טיפע פאלדן בלאָזן אמאָל ווארעמע, אמאָל 
קאלטע ווינטן. אָט ערשט איז געווען זוניק און שטיל, און פּלוצעם איז 
די זון פארשווונדן. פון ערגעץ איז אָנגעפלױגן א שטארקער ווינט. דורכן 
פענצטער האָט אראָן געזען, װי די יונגע ביימלעך לענגויס דעם וועג בייגן 
זיך צו דער ערד. אין געציילטע מינוטן איז דער הימל באדעקט געװאָרן 
מיט שווערע, גרויע כמארעס, און ס'האָט גענומען שיטן א געדיפטער 
שניי. 


די אומגעריכטע זאווערוכע האָט אראָנען געפּאטערט די שטימונג. 
וויאזוי װועט ער זיך דערקלײַבן צו מעדװועדעווקע? פונעם צוג דארף 
ער ארויס אפן ,26-טן קילאָמעטער" --- פונדאנען איז צום ראיאַנעם 
צענטער שוין ניט װײַט. אין א גוטן װועטער איז א פארגעניגן זיך דורכ- 
צוגיין צופוס. אזוי האָט מען אים געזאָגט אין געגנטלעכן געזונט-אָפּטײל, 
עמעס, דער טעכנישער סעקרעטאר -- א יונג בלאָנד מיידל -- האָט אים 
פאַרגעלײיגט ארויסרופן צום טעלעפאָן מעדוועדעווקע און בעטן ארויס- 
שיקן א מאשין, צי א פור צום באן. נאָר ער האָט זיך דערפון אָפּגעזאָגט; 
צו װאָס מאטריעך זײַן מענטשן? ווער האָט געקאַנט וויסן, אז דער נאטור 
וועט זיך פארגלוסטן א שפּיל טאָן זיך מיט אים? 

די זאווערוכע װוערט אלץ שטארקער. דורכן פענצטער זעט מען, וי 
ווילד עס דרייט... דער לאָקאָמאָטיוו סאָפּעט, כאפּט קוים איבער דעם 
אָטעם. ניט שוין זשע איז דער וועג אזוי פארשאָטן, אז דער צוג װעט 
זיך מוזן אָפּשטעלן? עס קרעכצן די טאָרמאָזן... אראָן דערהערט דאָס 
קאָל פונעם קאָנדוקטאָר; 

--- כאווער! איר האָט, דוכט זיך, געדארפט דעם ,26-טן קילאָמע- 
טער"? גייט גיך אראָפּ... 

אראָן טוט א נעם דאָס גרינגע רענצל און שפּרינגט אראָפּ פון צוג. 
דער באן פארשווינדט אין דער זאווערוכע. מע זעט ניט קיין לעבעדיקן 
נעפעש. דער שניי פאלט אזוי געדיכט, אז אף א טראָט פון זיך זעט מען 
גאָרנישט. אראַן בלײַבט שטיין. ס'ווערט אים אומהיימלעך: אין סטעפּ 
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קאָן איצט פארבלאָנדזשען אפילע א מענטש, װאָס איז דאַ ניט צום ערשטן 
מאָל... מע מוז איבערווארטן. 

וי ער שטייט אזוי א פארלוירענער, וואקסט פּלוצעם אויס פאר אים, 
וי פון אונטער דער ערד, א נידעריקער געפּאקטער מענטש אין א קורץ 
פּעלצל, 

-- דאָס זייַט איר דאָקטער קושניר? --- פרעגט דער מענטש. -- גיט 
מיר אײַער רענצ? און קומט... איך האָב אײַך קוים געפונען.. אזא מע- 
שוגענער וועטער... זעט נאָר, װוי עס דרייט. 

אראָן פרעגט א דערפרייטער: ,, פונוואנען האָט איר געװוּסט, אז איך 
דארף קומען?* נאָר דאָס רענצל איז שוין אין די הענט בא דעם מענטשן, 
וועלכער שפּאנט מיט ברייטע טריט. אראָן גייט אים נאָך, און דערזעט 
אין א זײַט פון די רעלסן א מאשין, 

-- זעצט זיך, דאָקטער, מײַן ,וויליס? האָט קיין מוירע ניט פאר 
שנייען. ער װועט אומעטום דורכקריכן... -- דער שאָפער עפנט דאָס טירל 
און שלעפּט ארויס א גרויסן שאָפענעם פּעלץ. -- ווארפט אים ארוף 
אף זיך, װועלן אײַך ניט שרעקלעך זײַן קיינע שום ווינטן... -- ער העלפט 
אראַנען ארײַנקריכן אין פּעלץ. ערשט איצט דערזעט אראָן דעם שאָפערס 
פּאַנעם; נאָך גאָר א יונגס, פולע באקן, פריילעכע גרויע אויגן, 

שוין זיצנדיק אין מאשין, זאָגט אראָן: 

-- איר האָט מיך פּאָשעט געראטעוועט! 

-- ס'טרעפט, דאַקטער, עס טרעפט, -- ענטפערט מיט א שמייכל 
דער שאָפּער. -- אמאָל איז ניט שלעכט, אז מע ראטעװועט אויך א דאָק- 
טער... 

--- פונוואנען האָט איר אָבער געװוּסט, אז איך דארף קומען? איך 
האָב דאָך קיינעם ניט אָנגעזאָגט! 

-- מ'האָט אָנגעזאָגט, דאָקטער. דער סעקרעטאר פון געגנטלעכן גע- 
זונט-אָפּטײל האָט אָנגעקלונגען אהער, אז איר פאָרט, און געבעטן בא- 
געגענען.. 

-- זעסט, ס'א טײַער מיידל! -- האָט פון גאנצן הארצן אראָן גע- 
זאָגט. --- איך האָב דאָס גלײַך געזען לויט אירע אויגן. איך בין א מייוון 
אף אויגן... 

-- איר זײַט דען אן אויגן-דאָקטער? אבי זי האָט געזאָגט, אז א 
טעראפּעװט, 

אראָן לאכט: 

--- דארף מען איר גלייבן. אזעלכע אויגן, וי אירע, נארן נישט אָפּ. 
ווי הייסט זי? איך דארף זי כאָטש באדאנקען, 


89 


-- זי הייסט טאניע. און קיין דאנק דארף זי נישט. איך קען זי גוט, 
קימאט, וי זיך.., 

-- װאָס איז זי, א קאלע אײַערע? 

-- א קאלע, אָבער ניט מײיַנע. מײַן קאלע קאָן זי בעשום-אויפן ניט 
זײַן, 

-- פארװאָס? 

-- א שוועסטער איז זי מײַנע. -- און ער האָט זיך צעשמייבלט. -- 
א װויל מיידל איז זי, דאָס איז עמעס... פון סאָקאָלאָווס פּאָראָדע... איר 
זייַט דאָ קײינמאָל ניט געווען, איר קענט דאָ קיינעם ניט... נאָר אין מעד- 
וועדעווקע געדענקען אלע גוט דעם זיידן אונדזערן, װאָס איז מיט א יאָר 
פופציק צוריק אומגעקומען אין סיביר... 

-- ווארט, ווארט! --- טוט זיך א כאפּ אראָן. -- ער האָט געהייסן 
ניקאָלײַ סאָקאָלאָו? 

--- פונוואנען ווייסט איר?! -- װוּנדערט זיך דער שאַפער. 

און אראָן ענטפערט מיט א געהיימניספולן שמייכל; 

-- כ'האָב זיך נעכטן באקאנט מיט אים = חשיך חי יי ישי די יי יי = 

דער ;וויליס" איז בײַגעקומען איין שניי-הורבע נאָך דער צווייטער. 
דער שאָפּער האָט גערייכערט און געשוויגן. ארום האָט זיך געװאָרפן 
און געשלײַדערט דער סטעפּ. קיין וועג האָט מען ניט געזען. און דאָך.. 
האָט אראָן די גאנצע צײַט איצט געזען פאר זיך א בריטן ליכטיקן 
שליאך, וועלכן עס האָבן דורכגעלייגט די פאָריקע דוירעס, אזוינע, וי 
די סאַקאָלאָווס, בינדערס... נאָך א װײַלע, און דורך דעם געדיכטן שניי- 
פאל האָבן זיך אָנגעהויבן ארויסזען די ערשטע הײַזער פון מעדווע- 
דעווקע... 
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דאָװיד בערגעלטאָן 
פרילינג 





1 


גון גאנצפרי אָן האָט פּאָליע ראטנער געזוכט א בוך, װאָס איז איר 
ביז גאָר נייטיק צו די ארוױיסלאָזיעקזאמענעס אין מעדיצינישן אינסטיטוט, 

געגרייט האָט זיך פּאָליע צו אירע לעצטע עקואמענעס מיט אקשאַ- 
נעס, מיט גרויס אימפּעט און מיט אלע פארטשאדעטע לײַדנשאפטן פון 
איר גאנצן אכט-און-צוואנציקיאָריקן מיידלשן לעבן. איצט, צום סאָף פון 
איר שטודירן, האָט זי געמוזט טראָגן בא זיך אין קאָפּ אלע לימודים, 
װאָס זי האָט אין פארלויף פון איר גאנץ לעבן אין זיך ארײַנגעשטופּט. 
כוץ דעם, האָט זי נאָך געדענקט, אז אין גאס איז זוניק-בלוי און לויטער 
און שטראלנדיק, און אז ערגעץיוווּ אין דער גרויסער שטאָט, װײַט פון 
איר אָפענעם פענצטער, ברומט, דאכט זיך, אָן אופהער עפּעס אן אומ- 
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זיכטבארע קאטערינקע און שפּילט טאָג װי נאכט דעם לעצטן הארציקן 
ניגן פון פרילינג.., 

פּאָליעס קאָפּ גאנצפרי, ווען זי נעמט זיך לערנען, איז א לויטערער 
קאָפּ, א ריינער, װי א בלאנק-װײַסער בויגן פּאפּיר --- אלץ, װאָס מע װעט 
אף אים אָנצייכענען, װעט, דאכט זיך, בלײַבן קלאָר און אף אײביק, 

פּאָליעס קאָפּ פארנאכט, נאָך א לאנגן טאָג לערנען, איז פיל און פול 
מיט אויסגעכאזערטע סימאָנים פון פארשיידענע קרענק, און אלץ אין 
אים איז איבערגערויעט, וי אין א שופּלאָד פאר א רײַזע בא א צעטראָ- 
גענער באלעבאָסטע. גאנצע קאפּיטלען פון פארשיידענע אויסגעלערנטע 
ביכער וואלגערן זיך דענסטמאָל אין זיקאָרן אין א פּלאָנטערנדיקן געמיש, 
און פּונקט יענע קאפּיטלען, וועלכע מע דארף נייטיק, קומען, וי אפצו- 
לאָכעס, ניט צו דער האנט, 

און דאָ איז איר נאָך פארשווונדן דער סאמע נײטיקסטער בוך -- 
א גראָכער בוך, װאָס באהאנדלט פארשיידענע אָנשטעקנדיקע קרענק, 
פּאָליען קאָן בעשום-אויפן ניט אײַנפאלן, װער האָט דעם בוך געקאָנט 
פון איר צימער אװעקשלעפּן. מער וי אלץ איז זי אויסער זיך, װאָס 
זוכנדיק דעם בוך, פארלירט זי דערװייַל די בעסטע גאנצפריעדיקע שאָען, 
די שאָען פון פינף ביז זיבן, ווען אלע אין הויז שלאָפן נאָך, --- אלץ, װאָס 
מע רוקט דענסטמאָל ארײַן אין קאָפּ, בלײַבט אף אײביק, װי א פעסט- 
ארײיַנגעשלאָגענער טשװאָק. 

פון צעטראָגנקײַט האָט זי שוין אפילע פארגעסן אָנעם גרויסן מיט- 
לײַַד, װאָס זי פילט צו איר פאָטער: זינט איר מוטער איז געשטאָרבן, 
האָט ער אָנגעהויבן זיך אומקערן זייער שפּעט פון זײַן ארבעט אין אנ- 
שטאלט, וי אומיסטן, קעדיי צו טראכטן װאָס וייניקער װעגן דעם 
אומפארגעסלעכן פאמיליען-שאָדן, פּאָליע איז שוין עטלעכע מאָל געווען 
בא אים אין צימער. זי האָט שוין אויך אין קיך געפּרװוט א װעק טאָן 
די שלאָפנדיקע שטוב-ארבעטערן. ניט אופהערנדיק צעטראָגענערהייט 
צו זוכן,. טרעט זי אריין אף די שפּיץ פינגער אין באנאכטיק-טונקעלן 
קינדער-צימער און בלײַבט שטיין בא דער טיר מיט אזא פארצווייפלט 
געפיל, װוי גלײַך זי האָט דאָ שוין פיל מאָל געזוכט און ניט געפונען. 

אין קינדער-צימער זײַנען די פענצטער געדיכט פארהאנגען מיט 
טונקעלע שטאָפן, פון א הויכן ווינקל הענגען אראָפּ צוויי רינגען פאר 
גימנאסטיק. וי אופוואכנדיק פון שלאָף, שאָקלען זיך די רינגען אלע 
מאָל, ווען די פארבייגייענדיקע פּאָליע בארירט זיי אומגערן מיט איר 
קאָפּ. אין דער לופט שמעקט מיט געמיש פון יונגע שלאָפנדיקע אָטעמס 
און פון קינדערשער זייף. אף די בענקלעך זײַנען אָנגעוואלגערט אלערליי 
קינדערשע אָנטאָנס, און לעבן טישל, אינעם גרעסטן פון די דרײַ קיג- 
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דערשע בעטן, שלאָפט מיט פאנאנדערגעשאַטענע לאָקן פּאָליעס שוועס- 
טער, די זעכצניאָריקע שילערן פון נײַנטן קלאס מורע -- אירע שווארצע 
לאָקן שלאָגן אָפּ מיט א לײַכטער רױטלעכקײַט, און אליין שלאָפט זי 
פעסט; ארום איר אייבערשטן פאריסענעם ליפּל שוועבן נאָך אלץ סימאָ- 
נים פון א גליקלעך פארבראכטן פרילינגס-אָװונט; אירע פולע באקן זיי- 
נען פארויטלט און צעבליט פון יונגער לײַדנשאפטלעכער היץ, און אין 
סאמע מיט פון יעדער באק טרעטן ארויס א פּאָר קליינע פּרישטשיקלעך, 

און אָט לאָזט זיך אויס, אז פּאָליען האָט ניט אומזיסט אהער געצויגן, 
דעם פארשווונדענעם בוך געפינט זי ענדלעך טאקע דאָ אין קינדער- 
צימער. ער ליגט אָפענערהייט אונטער דער זעכצניאָריקער מורעס בעט. 

פּאָליע מוז זיך אױיסציִען מיטן בויך אף דער פּאָדלאָגע, קעדיי ארויס- 
צושלעפּן פון אונטערן בעט דעם בוך. דאָס גאנצע בלוט, װאָס בעסער 
איז, מע זאָל עס צורו לאָזן, בייס מע גרייט זיך אין פרילינג צו עקזא- 
מענעס, גיסט זיך איר אריין אין פּאָנעם. דערנאָך בלײיבט זי שטיין מיטן 
בוך אין די הענט פאר מורעס בעט און קוקט איבער עפּעס אף די בליענ- 
דיקע פרישטשיקלעך אין סאמע מיטן פון מורעס פארויטלטע באקן 
איר איז טשיקאווע, װאָס האָט מורע געקאָנט אין אָט דעם בוך זוכן? 
דער בוך, באמערקט זי, איז אָפן פּונקט אף יענעם אָרט, װוּ עס רעדט 
זיך וועגן שקארלאטינע און דיפטעריט. דער ערשטער געדאנק איז דע- 
ריבער בא פּאַליען זייער אן אומרויקער -- זי איז קימאט זיכער, אז 
מורע איז ניט געזונט געװאָרן מיט איינער פון די דאָזיקע קרענק: מורע 
האָט מוירע וועגן דעם אױסצוזאָגן אין דער היים און וויל אליין פון די 
מעדיצינישע ביכער זיך דערוויסן, מיט װאָס דאָס שמעקט, 

--- װאָס טוט מען? 

מע װאָלט עפשער באדארפט אופוועקן דעם פאָטער, באלד רופן א 
דאָקטער, אוועקלויפן נאָך רעפועס. וי ס'ראָוו סטודענטן און סטודענט" 
קעס, װאָס לערנען מעדיצין, איז פּאָליע גרייט צו געפינען בא זיך און 
בא די ארומיקע אלע סימאָנים פון יענע קרענק, וועגן וועלכע זי דער- 
לערנט אין געגעבענעם מאָמענט, 

נאָר אז זי קערט זיך אום מיטן געפונענעם בוך צו זיך אין קליינעם 
צימערל, גיט זי זיך דאָרט באלד אונטער דער רויַקײַט פון די בילדער 
און באפוצונגען, װאָס הענגען אף די ווענט. די ארומיקע שטילקײַט, די 
ביכער און שפּילערײַען אפן קליינעם טישל גיבן איר צו פיל אז זי 
פארדינט, מע זאָל זי אופהייבן אף לײַטיש געלעכטער, און אז סע איז 
פּאָשעט א מעשוגאס צו האָבן אזעלכע יעסורים וועגן דער געזונטער און 
לוסטיקער מורען. מער ניט, װאָס מיט דעם זעכצניאָריקן ,זניקל" איז 
דיר אן אנטיק: 
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-- מורע, -- באשליסט בא זיך פּאָליע, --- איז נײַגעריק וי פערציק 
טויזנט רוכעס. אומעטום מוז זי ארײַנשטעקן איר נאָז און זיך דערוויסן, 
װאָס יענער לייענט און װאָס יענער לערנט, 

זי, די עלטערע שװועסטער, דארף פּאָשעט איין מאָל פאר אלע מאָל 
אריינרופן צו זיך מורען, גוט אויסזידלען זי, האלעמײַ שלעפּט זי אוועק 
פונדאנען ביכער און צווינגט יענעם צו פארלירן נאָכדעם אזויפיל צײַט 
אף צו זוכן זיי, און אן עק זאָל עס נעמען... 

האלב ליגנדיק אף דער קאנאפּע, מישט פּאַליע דעם בוך און הייבט 
אָן אריינצוקוועטשן אין מויעך דעם אינהאלט פון פארשיידענע וויכטיקע 
קאפּיטלען, און פּלוצעם, שוין קימאט אינגאנצן בארויקט, געפינט זי 
צווישן די פאנאנדערגעמישטע זײַטן א היפּש פירעקיק צעטל, געשריבן 
מיט זייער גרויסע צעװאָרפענע בוכשטאבן פון א פעסטער מענערשער 
האנט. אין צעטל שטייט; 

;מורא! דו ליב פארמורזעט הינטל, שוין דרײי טעג, אז איך האָב 
דיך ניט געזען. איך ווארט אף דיר אלע פארנאכט אין פּארק פון ,די 
נאמאָ" (רעכטס לעבן אָרקעסטער אף דער ערשטער באנק). מאָרגן על 
איך ווידער ווארטן. אויב דו װעסט ניט קומען, װעל איך, פארשטייט 
מען, אין וואסער זיך ניט ווארפן, נאָר מעשוגאסן װעל איך אָפּטאָן א היפּש 
ביסל. איך באשווער דיך, דו זאָלסט קומען, און דו מוזט פאָלגן. פארגעס 
ניט, אז צו אלט זײַן פּונקט צוויי מאָל אזויפיל וויפל דו, פעלט מיר סא- 
כאקל זעקס יאָר*. 

לייענענדיק דאָס צעטל, דערפילט פּאָליע, װי עס הייבט בא איר אֶן 
שטארק צו קלאפּן אין הארץ. זי ווערט בלאס, גלײַך װי דאָס אלץ האָט 
עפּעס זייער א נאָענטע שײיַכעס אויך צו איר און צו דער אומזיכטבארער 
קאטערינקע, װאָס אף יענער זײַט פון די אָפענע פענצטער פון איר 
צימערל שפּילט זי גאנצע טעג דעם הארציקן ניגן פון פרילינג... 

פון אָנהײיב געדענקט זי נאָר, אז דער פּארק פון ,דינאמאָי איז א 
גרויסער, א געדיכטער, אז דאָרט שפּילט אלע פארנאכט א גרײסער 
אָרקעסטער, אז ארום-און-ארום זײַנען פאראן פיל טונקעלע אלייען און 
אז אף צו קומען אהין מוז מען זיך אריבערשיפן איבערן טײַך אין א קליין 
דאמפערל, װאָס איז באהאנגען מיט פיל קליינע רויטע פענדלעך און איז 
באזוימט מיט פיל רויטע, גרינע און בלאָע עלעקטרישע לעמפעלעך. 
דערנאָך דערמאַנט זי זיך, אז אף מורעס אייבערשטער פאריסענער ליפ 
שפּראָצן יונגע, קוים מערקזאמע װײַבערשע װאָנצעלעך, און אז איר פּיסקל 
זעט דעריבער ווירקלעך אויס פארמורזעט, װי בא איר, פּאָליען, אליין, 
וי בא אלע קינדער פון װײַבערשן מין, װאָס אין דער פאמיליע ראטנער, 

אין הארצן טוט א נאָג א בענקשאפט צו אָט דער אייגענער מיידלשער 
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פארמורזעטקײַט. די פאָרשטײענדיקע טעג פון לערנען הייבן אָן מיטאמאָל 
זיך אויסצודאכטן לאנג און שווער... ביז גאָר שווער. קעדיי װאָס גיכער 
פּאָטער צו װערן פון אָט דעם געפיל, טוט פּאָליע ווידער א טראכט, אז 
מע דארף אופוועקן דעם פאָטער, מע דארף אופהייבן א גוואלד... 

באלד אָבער דערמאָנט זי זיך, אז זי געהערט צו דער מישפּאָכע ראט- 
נערס -- א שטילע, באשיידענע מישפּאַכע -- בא זיי אין הויז האָט מען 
קײינמאָל אף קיינעם ניט געשריגן. אָנשטאָט צו וויינען אָדער צו שרייען 
האָט מען שטענדיק געווירקט איינער אפן אנדערן מיט שטילן און לאָגישן 
אײַנטײַנען. מע רעדט טאָמיד איינער צום אנדערן מיט עפּעס גאנץ בא- 
זונדערע סאמעטענע טענער. בא יעדן מאָל, װאָס א קינד, צום בײַשפּיל, 
קערט איבער אפן װײַסן טישטעך א טינטער, האָט מען עפּעס אזעלכע 
שמייכלענדיקע, מאמעש גליקלעכע פּענעמער, וי גלײַך מע ויל זאָגן: 

;נו, נו... ניט קיין אומגליק, ניט קיין אומגליק, נאָר פונדעסטוועגן.. 
צום צווייטן מאָל דארף מען אזעלכע זאכן ניט טאָן..* 

דערצו נאָך פארבייַט פּאַליע די לעצטע צײַט מורען און די איבעריקע 
קינדער די מוטער. פון איר זיבעצנטן יאָר-עלטער ארבעט זי, קעדיי צו 
פארדינען אין שטוב ארײַן. ניט אָפּרײַסנדיק זיך פון דער ארבעט, האָט 
זי זיך געגרייט אין מעדיצינישן אינסטיטוט און דערפאר א היפּש ביסל 
פארשפּעטיקט מיט ענדיקן. אין געגעבענעם פאל דארף מען זיך פירן 
מיט מורען זייער פאָרזיכטיק און מיט סייכל. דאָ טאָר מען זיך ניט כאפּן... 
טראכטן, אז די וווילע זעכצניאָריקע מורע האָט זיך ארייַנגעלאָזט אין אן 
ערנסטן ראָמאן מיט עפּעס א דערוואקסענעם מאנצביל, איז ניט נאָר 
נאריש, נאָר פּאַשעט מערדעריש. מורע איז א ליב, לעבנסלוסטיק און 
קלוג קינד, 

-- מורע איז א דורכגעטריבענע, -- אזוי זאָגן אלע, 

מער ניט, װאָס מורע לערנט אין נײַנטן קלאס אין דער צעניאָריקער 
שול, און צװישן שילערנס פון איר עלטער זײַנען ניט קיין פארליבטע 
קימאט גאָר ניטאָ. א שילערן פון איר קלאס, אז זי איז ניט פארליבט, 
שעמט זי זיך צו באװײַזן פאר אירע כאווערטעס איר נאָז, 

פּאָליע איז צופרידן, װאָס זי הייבט אָן בא אָט די געדאנקען צו ווערן 
רויקער און װאָס זי קומט ארייַן אין יענער שטימונג, אין וועלכער אלע 
בא זיי אין הויז געפינען זיך, בייס עמעצער פון די קינדער קערט אויס 
אפן װײַסן טישטעך א טינטער. זי נעמט אויסשטודירן פונעם גראָבן בוך 
פארשיידענע קאפּיטלען און ווייסט שוין געוויס, אז שפּעטער, ווען מורע 
וועט אופשטיין, וועט זי צו איר זאָגן; 

;נו, נו... עס איז אָן סאקאָנעס... וויינען איז ניטאָ װאָס, נאָר מע 
דארף אזעלכע זאכן מער ניט טאָן..* 
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האָט זיך אָבער איצט, נאָכן איבערלייענען דאָס צעטל, װאָס עמעצער 
האָט געשריבן צו מורען, זייער שווער געלערנט. די וויכטיקע קאפּיטלען 
פון גראָבן בוך זײַנען געװאָרן וי טשוועקעס מיט אָפּגעהאקטע שפּיצן --- 
וויפל מע קלאפּט זי ניט ארײַן אין מידן מויעך, פאלן זיי ארויס צוריק 
און ווילן זיך דאָרט ניט האלטן. אָנשטאָט די פארלערנטע פראזן, װאָס 
הענגען נאָך אף די ליפּן, כאזערן זיך אין מויעך אָן אופהער די ווער- 
טער:; 

;מורע, דו ליב פארמורזעט הינטל",,, 

;צו אלט זײַן פּונקט צוויי מאָל אזויפיל, וויפל דו, פעלט מיר סאכאק? 
זעקס יאָר", 

פּאָליע טראכט: 

-- א פּאָשעטער כעזשבן: צוויי מאָל אזויפיל, וויפל מורע, אָן זעקס 
יאָר, הייסט זעקס און צוואנציק... 

דער כעזשבן ;זעקס און צוואנציק" יל בעשום-אויפן ניט שטימען 
מיט א צוייטן כעזשבן ועגן עפּעס אן אומנאָרמאלער טעמפּעראטור, 
װאָס אין בוך. אָן אופהער געדענקט זיך, אז אין קינדערשן צימער שלאָפּט 
מורע מיט פאנאנדערגעשאָטענע לאָקן, מיט יונג-צעבליטער היץ אפן פּאַ- 
נעם. די פראגע איז, װאָס דארף זי, פּאָליע, טאָן אין יענעם פאל, אוב 
סע װעט זיך ארױיסװײַזן, אז מורע איז ווירקלעך ביז איבער די אויערן 
פארליבט אין עפּעס א מאנצביל פון זעקס און צוואנציק יאָר... 

--- א פײַנע מײַסע!.. 

-- מער פעלט דאָ אין הויז קיינעם גאָרנישט.., 

פּאָליע יל פארטרײַבן פון קאָפּ אלע זײַטיקע זאכן און געדענקען 
נאָר איין זאך: לערנען!.. 

שטערן שטערט איר שוין איצט ניט מער װי דער וילן צו טרעפן; 

-- ווער קאָן ער זײַן... א שווינדלער, א הולטײַ, אן אויסווורף... קיין 
לײַטישער דערוואקסענער מענטש װעט דאָך ניט אײַנליבן אין זיך א 
זעכצניאָריק מיידל מיט אזעלכע פרעכע בריוועלעך... דאָס טוט א שאר- 
לאטאן, א זשוליק... און עפשער איז ער אף אן עמעס אין מורען פאר- 
ליבט... עפשער איז ער א לײַטישער... סײַװיסײַ: מורע איז א פארפאלענע, 
אויס מיט מורעס לערנען, אויס מיט איר צוגרייטונג אף צו טויגן צו עפּעס 
אין לעבן.. 

פּאָליע שפּאנט ארום מיט אופגערעגטע טריט און מיט פארדראָס אף 
זיך אליין. זי איז שוין צוויי מאָל געווען באם שפּיגל און האָט זיך שוין 
צוויי מאָל איבערצײַגט, אז צוליב די קליינע װײיַבערשע װאָנצעלעך זעט 
אויס איר מויל א ביסל פארמורזעט, וי בא מורען, און נאָר די אויגן זײַנען 
אנדערע... פון אן אנדער שניט... א מאָדנע זאך: וועגן אָט דער פארמור- 
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זעטקײַט איז קיינעם ניט איינגעפאלן, אויסער קיענעם", דעם זעקס-אוןי 
צוואנציקיאָריקן, װאָס שרײַבט מורען בריוולעך. 

פּאָליע טראכט: מע מוז אָנעמען מיטלען... דער איקער איז -- ניט 
מאכן קיין טומל... מורע קען זיך דערשרעקן און מיינען, אז זי איז שוין 
אף אן עמעס א פארפאלענע... 

דער פרימאָרגן איז שוין סײיוויסײַ א געפּאטערטער. מע מוז ווארטן, 
ביז מורע װעט אופשטיין. פּאָליע איז מיד, זי שפּארט זיך דערװוייל צו 
אף דער קאנאפּע. זי הייבט אָן צו דרעמלען. 

איצט איז שוין ארום עלף אזייגער אינדערפרי. דער פאָטער האָט 
שוין לאנג איבערגעביסן און איז שוין אװועק צו זײַן ארבעט אין אנ- 
שטאלט. די הויז-ארבעטערן איז אויך ערגעץ אוועקגעגאנגען. די אופ- 
געשטאנענע קינדער שפּילן זיך. דורך די אָפענע פענצטער טראָגן זיך 
ארײַן אלע לײַכטע שיקערמאכנדיקע פרילינגירייכעס. מורע איז שוין 
אויך אופגעשטאנען. פּאָליע כאפּט זיך אוף מיטן געדאנק װעגן דעם, 
װאָס עפּעס איינער א מאנצביל, װאָס איז אלט זעקס און צוואנציק יאָר, 
ווארט אלע פארנאכט אין פארק און שרײַבט מורען צעטעלעך ,דו ליב 
פארמורזעט הינטל"... אינעם ערשטן אויגנבליק דאכט זיך איר, אז דאָס 
אלץ האָט עפּעס זייער א נאַענטע שײַכעס צו איר. זי הערט זיך איין; די 
אופגעשטאנענע מורע זינגט מיט א קאָל פון א מיידל, װאָס װעט זײַן 
זייער א שיינע און װעט קיין שטימע ניט האָבן. נאָר אין איר זינגען 
פילט זיך דאָך, אז זי איז אומגעהייער גליקלעך -- זי איז פארליבט... פֹּאַ- 
ליע דערפילט, אז איינער א זעקס-און-צוואנציקיאָריקער מאנצביל, װאָס 
שרײַבט מורען צעטעלעך, האָט באשטימט א שײַכעס צו מורעס זינגע- 
רײַ... זי שטעקט ארויס דעם קאָפּ דורך דער טיר פון איר צימער? און 
שרײַט מיט א קאָל פון אן עלטערער שװעסטער, װאָס קאָן אײינצײַטיק 
דינען פארן קאָל פון א מוטער: 

--- קינדער! שיקט מיר ארײיַן מורעף 
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פריש-אָפּגעוואשן מיט פריש-פארפּודערטע פּרישטשיקלעך אינמיטן 
ביידע באקן שטייט מורע בא פּאָליען אין צימער. פּאָליע זיצט באם טישל 
מיט זייער אן ערנסט פּאָנעם און מיט אזא מינע, וי גלײַך פריער, איידער 
מורע איז צו איר ארײַנגעקומען, האָט זי שוין דאָ אין צימער אָפּגעפּרא- 
וועט און אָפּגעזאָגט מוסער מינדסטנס אזעלכע צען ,זניקלעך" וי מורע. 
זי הייבט אָן פּעדאגאָגיש, זייער שטיל, אױסמײַדנדיק מורעס בליקן; זי 
קלאפּט זיך מיט א בלײַשטיפט איבער די נעגל: 
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-- הער זיך אייַן, מורע: מײַנעם א מעדיצינישן בוך האָב איך געפונען 
בא דיר אונטערן בעט. דאָס איז העסלעך. דאָס איז דער רועך וייסט 
װאָס... איך האָב דיר וויפל מאָל געזאָגט, דו זאָלסט ניט אװועקשלעפּן בא 
מיר קיין ביכער און מיך ניט צווינגען צו פארלירן גאנצע שאָען אף 
אופצוזוכן זיי. איך וויל וויסן, ויארום קומט אָט דער בוך צו דיר אונ- 
טערן בעט?.. נו, קוק מיר גלײַך אין די אויגן, מורע... 

נאָר מורע ווערט פּלוצעם בלאס, וי דאָס בלאס:געפּודערטע אָרט 
ארום אירע פּרישטשיקלעך. אָנשטאָט צו קוקן צו דער שוועסטער, קוקט 
זי מיט דער גאנצער גרייס פון אירע ברייט-געעפנטע אויגן צום גראָבן 
בוך, װאָס אפן טישל. זי איז אויסער זיך. 

--- דו האָסט געפונען דעם בוך?! --- פרעגט זי. 

אופגעבראכט, וויל זי מיט ביידע אויסגעצויגענע הענט א כאפּ געבן 
דעם בוך פונעם טיש. פּאָליע פארצוימט איר מיט דער האנט דעם װעג. 
דערביי דערעסט איר פּלוצעם די גאנצע געשיכטע, וי גלײַך זי און 
איר זעכצניאָריקע שװועסטער פארנעמען זיך מיט נאָכמאכן עפעס א 
שטיק, װאָס מע האָט שוין טויזנטער מאָל געשפּילט אין טעאטער. 

-- ווארט, --- זאָגט זי אומיסטן גאנץ קאלט, א ביסל פארשלאָפן, -- 
איך האָב אין בוך געפונען א צעטל... עמעצער, עפּעס א מאן פון א יאָר 
דרייַסיק, שרייבט דיר, דו זאָלסט צו אים קומען הײַנט פארנאכט אין 
פּארק פון ,דינאמאָ"... 

מורע האָט אין ערשטן אויגנבליק וי ניט געגלייבט. 

--- װאָס?! -- האָט זי אופגעקאָכט, --- דו האָסט געלייענט פרעמדע 
בריוו?! א שװײיַנעריי... װײַז גלײַך אהער דעם בריו, װײַז אהער, זאָגט 
מען דיר! 

איצט, פילט פּאַליע, איז פּונקט די צײַט צו טאָן יענעם שמייכל, וועלכן 
מע טוט דאָ אין הויז, בייס עמעצער קערט איבער אפן װיַסן טישטעך א 
טינטער. 

-- מורע! -- זאָגט זי. --- װוי איז דיר קיין ביזאָיען ניט?.. מיט װאָס 
פאר א טאָן רעדסטו מיט מיר? 

סע שטעלט זיך ארויס, אז דער שמייכל, װאָס שפּילט דערביי ארום 
איר מויל און ארום די ליפּן, װירקט ווירקלעך פיל מער, איידער עס 
װאָלטן געקאַנט ווירקן אלערליי געשרייען און סטראשונקעס. פּאָליע 
איז צופרידן. ערשט איצט מוסערט זי אויס מורען װי סע קער צו זײַן 

אין א װײַלע ארום ליגט מורע אף דער קאנאפּע א באזיגטע, איר 
פּאָנעם ברענט, פון די אויגן גיסן זיך אָן א שיר טרערן. פון איר ברוסט 
רײַסט זיך ארויס א כליפּערײַ און א גרויס נאָגעניש, וי אין א פאל פון 
אן אומגעהייער גרויסן געשעענעם אומגליק. נאָענט לעבן איר, מיט 
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ארונטערגעלייגטע הענט און מיט אן אויסזען פון א מענטשן, וועמען עס 
האָט זיך אײַנגעגעבן אָפּצוטאָן זייער לײַכט א שווער שטיקל ארבעט, 
שטייט פּאָליע, איר קאָל קלינגט שוין מידלעך, נאָר איר מויל הערט נאָך 
אלץ ניט אוף צו שיטן שטראָף-רייד; 

-- אך, דו, זניקל, פּאסקודנע, עקלהאפטיק מײידעלע! דו דערלויבסט 
דיר עס זיך צו טאָן אזעלכע זאכן און טוסט אפילע ניט קיין טראכט, װאָס 
פון דיר קאָן אויסוואקסן?.. מיר איז אלציינס. כאָטש נעם און דערטרינק 
זיך מיט אים צוזאמען, מיט אָט דעם שארלאטאן, װאָס וואגט צו שרײיבן 
מינדעריאָריקע קינדער אזעלכע בריוועלעך... 

-- יאָ, יאָ, -- באגיסט זיך מורע מיט טרערן און כליפּעט ארויס מיט 
גרויס נאָגעניש, -- איך בין א פארפאלענע.. א פארפאלענע.. גלייב 
מיר... איך האָב קיין שום שלעכטע זאך ניט געטאָן, נאָר איך בין פאר- 
פאלן... אף אײביק, אף אײיביק פארפאלן... 

-- פארפאלן? --- פּאַליע מאכט זיך, אז זי פארשטייט ניט. --- פאר- 
װאָס? דו זאָגסט דאָך אליין, אז קיין שום שלעכטע זאך האָסטו ניט געטאָן... 

--- ניין... ניט דאָס, ניט דאָס, --- ווערט כליפּענדיק שיר ניט צעגאנ- 
גען פון געוויין מורע, -- טראכט ניט וועגן מיר אזעלכע שלעכטע זאכן... 

און ארופאלנדיק צו פּאָליען אף דער ברוסט, שיסט זי פּלוצעם אויס 
נאָך מיט א פיל גרעסערן געוויין; 

-- איך האָב אים ליב!,, 

-- אך, אזוי גאָר?!., 

פּאָליע קוקט ארוף צום באלקן, וי גלײַך זי װאָלט זוכן אן אייצע, --- 
זי דערפילט פּלוצעם, אז עס איז געקומען די צײַט געבן דעם צוייטן 
שמייכל; 

-- אויב אזוי, מורעטשקע... אוב אזוי, לאָמיר דערציילן דעם פּא- 
פּא... עפשער װעט ער אײַך כאסענע מאכן.. ;ער" איז דאָך סאכאקל 
אלט באלד צוויי מאָל אזויפיל װי דו: ;ער" -- דרײַסיק, און דו -- 
זעכצן... 

--- הער אוף, פּאָליע... ערשטנס, איז ער אלט אינגאנצן זעקס און 
צוואנציק און דו זאָגסט שוין דרײַסיק, און צווייטנס, --- מורע צעוויינט 
זיך שטארקער, -- דו האָסט קיין הארץ ניט. דו מאכסט פון מיר כויזעק. 

פּאָליע אָטעמט פריי אָפּ. אלץ גייט װוי אף פּוטער, און די הויפּט-זאך --- 
אלץ קומט ארויס ביז גאָר פּעדאגאָגיש --- מורע אליין איז געקומען צום 
אויספיר, אז זי האָט אָפּנעטאָן א זאך פון כויזעק און האָט זיך אליין גע- 
מאכט צו לײַטיש געלעכטער. איצט בלײַבט ניט מער, וי דער צווייטער 
צאד --- זיך נעמען צו אָט דעם זעקס-און-צװואנציקיאָריקן שארלאטאן 
און זשוליק און זען אף אים ווירקן, ער זאָל ערגעץ-װוּהין פארשווינדן, 
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ער זאָל אופהערן צו שרײַבן זעכצניאָריקע קינדער פרעכע בריו און 
זיי באשטעלן ראנדעוווען אין די טונקעלע אלייען פון פּארק , דינאמאָ", 

-- ווער איז ער! -- פרעגט זי, ארומשפּאנענדיק איבערן צימער, וי 
אן ערנסטער אױספאָרשער. 

-- א קינסטלער, -- וויינט הארציק מורע, -- א מאָלער, ער איז 
ניט קיין היגער... ס'הייסט... ער איז גאָר ביז צוריק מיט פיר יאָר געווען 
א סוויאזיסט... מע האָט אים אויסגעטיילט װוי א טאלאנט, 

--- גוט. וי קומט ער אהער? 

-- מע האָט אים ארויסגערופן אהער אין שטאָט צוליב זײַן בילדער- 
אויסשטעלונג אין היגן מוזיי... מע האָט געשריבן ועגן אים אין אלע 
צײיַטונגען... אזוי גוט... אזוי גוט געשריבן... 

פּאָליע שפּאנט ארום זייער באשעפטיקט איבערן צימער: דער גאנצער 
פּלאן פון ,ארבעט" איז שוין בא איר גרייט: מורע בלײַבט, פארשטייט 
מען, הײַנט פארנאכט אין דער היים --- דאָס איז נומער איינס; בא איר, 
פּאָליען, איז שוין הײַנט דער גאנצער לערנטאָג סײַװיסײַ פארפאלן -- 
דאָס איז נומער צוויי; אָנשטאָט מורען װעט הײַנט אין פארק פון ,דינא- 
מאָ* זיך אריבערשיפן איבער דעם טײַך זי, די עלטערע שוועסטער, און 
װעט דאָרט אף דער באנק, װאָס רעכטס לעבן אָרקעסטער, אױסלאָזן צו 
יענעם אױסװוּרף, דעם מאָלער, אלץ, װאָס בא איר אפן הארצן.. עס 
ועט נעמען א סאָף. מאָרגן װעט זי, פּאָליע, װוידער לערנען א גאנצן 
טאָג פלײַסיק און װעט מער ניט געדענקען, אז איר מויל זעט אויס וי 
פארמורזעט... נו, און מורע... זי וויינט אלץ מיט א מאָדנעם הארצרײַסן- 
דיקן ברוסטיקן געוויין, װי א דערוואקסענע... גוט אזוי... מורע איז ניט 
די ערשטע און ניט די לעצטע... מיט יעדן זעכצניאָריקן קינד קאָן זיך 
אמאָל אזוינס טרעפן, 

-- אך דו, --- מוסערט זי מורען, --- קליין, נאריש מיידעלע, אך דו!.. 
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ארום זיבן אזייגער פארנאכט שיפט זיך די עלטערע שװעסטער ארי" 
בער איבערן טײַך, קעדיי צו באגעגענען זיך מיטן אומבאקאנטן מאָלער. 
זי איז אָנגעטאָן אין א צוגעטראָגענעם שמאָלן געפּאסטן אָנצוג און אין 
א זומערדיק-װוײַסן בערעט -- אזוי טוט מען זיך אָן וי אף אָפּצוקומען. 
בייס מע מוז אין די צייַטן פון עקזאמענעס דורכגיין די גאס. א געפיל 
איז בא איר, אז זי גייט איצט אף אזא מאָדנע ראנדעווּ, אף וועלכן קיין 
מיידל אין דער וועלט איז נאָך ביז איר ניט געגאנגען -- א ראנדעווה 
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וועלכן מע מוז דורכמאכן מיט אימפּעט, פּונקט וי מע מוז דורכמאכן די 
עקזאמענעס. יעדנפאלס ליגט איר דער קאָפּ ערגעץ אנדערש. 

פונעם באלעבטן ברעג, פון וועלכן זי פאָרט אָפּ, שווימען איר נאָך 
די שטאָטישע פארנאכטיקע שאָטנס. אף די בערג ברענט דאָרט פאר 
זוז-אונטערגאנג װוּ ערגעץ א גלעזערנע שויב אין די פענצטער פון די 
הויכע גאָרנס; עס דאכט זיך, אז ארום-און-ארום אפן טײַך דערשפּילט 
שוין אפגיך צו נאכט-צו דאָס אומזיכטבארע שפּיל-קעסטל דעם לעצטן 
הארציקן ניגן פון פרילינג; ער איז שוין מיד, דער ניגן, און גיסט זיך 
צונויף מיט די מוזיק-כוואליעס פון דעם אָרקעסטער, װאָס אנטקעגן אין 
גרויסן פּארק פון ,דינאמאָ?, 

ארויסגעקראָכן פונעם קליינעם, מיט עלעקטרע-איליומינירטן דאמ" 
פערל און אוועקגעשטעלט דעם ערשטן פוס אפן גרינעם גראָז פון פּארק, 
קוקט זי זיך ארום צעשטרייט און דערמאָנט זיך, אז זי האָט א גאנצן טאָג 
שלעכט געלערנט. איר דאכט זיך איבער עפּעס, אז זי האָט פארשפּע- 
טיקט. דער אָרקעסטער, זעט אויס, שפּילט שוין פון לאנג, 

מענטשן אין פּארק דרייען זיך ארום ניט וייניק, נאָר די ערשטע 
באנק רעכטס לעבן אָרקעסטער איז נאָך ליידיק. קעדיי ניט צו ווארפן 
זיך קיינעם אין די אויגן, זעצט זי זיך צו ניט װײַט פונעם בופעט בא 
איינעם פון די טישלעך און הייסט עפּעס דערלאנגען. זיצנדיק באם 
טישל, פארגעסט זי זיך און דערפילט זיך רויַק, װוי גלײַך זי איז אראָפּ- 
געקומען אף א קוראָרט, װוּ קיינער קען זי ניט. מיד פון נאָך לאנגע 
כאדאָשים לערנען, באנעמט זי מיטאמאָל אף א נײַעם שטארקן אויפן 
דעם ארומיקן פרילינג, די פרישע גרינקײַט פון די ביימער און פון גאנצן 
ארומיקן יונגן לעבן, 

די פארשיידנפארביקײַט פון די בלומען אין די קלומבעס, די ריינ- 
קײַט פון די געפלאסטערטע שטיינדלעך אונטער די פיס און פון די 
װײַסע טישטעכער אף די ארומיקע קליינע טישלעך -- דאָס אלץ האָט זי 
דאָ, דאכט זיך, נאָך קיינמאָל אין לעבן ניט געזען. עס וילט זיך אזי 
זיצן לאנג, לאנג, אָפּרוען אָן שום באוועגונגען, און עס איז שוין אפילע 
א שאָד, װאָס רעכטס אף דער ערשטער באנק לעבן אָרקעסטער האָט 
זיך באוויזן אן אומבאקאנטער יונגערמאן -- ניט גאָר קיין געוויקסיקער, 
א קרעפטיקער, א שווארצכיינעוודיקער. זײַנע קויל-שווארצע האָר, לאנגע 
אין דער טשאָפּרינע, זעען זיך ארויס פון אונטער דער נײַער קעפּקע, 
זײַן מאנטל איז אפגיך אריבערגעװאָרפן איבער זײַן רעכטן אקסל, און 
אליין מיט זײַנע צופרידענע, קאָמיש-פריילעכע באוועגונגען זאָגט ער 
אָן, אז א מענטש איז ער זייער א גוטמוטיקער, א צוגעלאָזענער, און ביב- 
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לאל... א צופרידענער... פונװײַטנס דאכט זיך, אז זײַנע שווארצע ברעמען 
זײַנען בא אים צוזאמענגעוואקסן, וי פון איין שטיק, 

דער ערשטער געדאנק, מיט וועלכן עס טוט זיך וי פון זיך וועגן 
אים א טראכט, איז, אז ער איז עפּעס א מער נײַער איידער אנדערע. 

איצט געדענקט זי שוין וידער, אז איר מױל זעט אס א ביסל?ל 
פארמורזעט... דערנאָך באנעמט זי פּלוצעם זייער שנעל, אז דאָס איז 
אוואדע ;ער" -- יענער, אין וועמען מורע איז פארליבט. זי טוט א שמייכל 
צו זיך אליין וועגן מורען: 

-- סע האָט געשמאק -- אָט דאָס ,זניקל".. 

דעם שמייכל האקט זי איבער אינמיטן. ער קלעפּט זיך ניט מיט דער 
לאגע, אין וועלכער זי, די עלטערע שוועסטער, געפינט זיך. 

זי איז צו אים צוגעגאנגען זייער ניט זיכער, וי פארבײַגייענדיק. ער 
איז געווען מוירעדיק פארוװווּנדערט, ווען ער האָט דערהערט, אז זי איז 
מורעס עלטערע שװועסטער. דערנאָך האָט ער פון גוטמוטיקײַט זיך זייער 
דערפרייט. די דאָזיקע פרייד זײיַנע האָט פּאָליען פארטומלט און האָט מי- 
טאמאָל וי אָפּנענומען בא איר דאָס לאָשן, 

אין דער ערשטער רעגע האָט ער זיך דערשראָקן, צי איז עפּעס ניט 
געשען מיט מורען. דערנאָך האָט ער פון פּאָליעס ווערטער פארשטאנען, 
צוליב װאָס זי איז געקומען. ער האָט געשײַנט צו זײַן פיזיש זייער א 
קרעפטיקער, און אויך דאָס, װאָס ער האָט אלץ אזוי געשווינד פארשטאנען, 
האָט זיך געדאכט, נעמט זיך ניט פון זײַן סייכל, נאָר פון זײַן פיזישער 
קראפט, 

-- אזוי, אזוי, --- האָט ער איר צום אָנהייב וי נאָכגעגעבן, --- אזוי, 
אזוי... 

און ער האָט זיך דאָך וועגן עפּעס געווונדערט, 

דערנאָך האָט ער פּלוצעם זיך שטארק פארלוירן און זיך טיף פאר- 
טראכט. און דורכגייער האָבן אָנגעהױבן אף אים און אף איר צו קוקן. 

--- קומט, -- האָט פּאַליע צו אים געזאָגט, -- מיר װועלן א ביסל גיין, 

-- יאָ, טאקע, --- האָט ער זיך וי אופגעכאפּט, --- קומט, 

נאָר פון דעם, װאָס זיי גיבן זיך ביידע א שלעפּ איבער די אלייען 
און זעצן זיך דאָרט צו אף אן אנדער באנק, קומט ווידער גאָרנישט ניט 
ארויס. מע דארף אָנהייבן ריידן צו אים פיל מער שטרענג, אים אויסזיד- 
לען, נאָר פּאָליען שטערט דאָס, װאָס לויט זײַנע אלע באוועגונגען, לויט 
זײַן גאנצן אויסזען מאכט ער אן אײַנדרוק פון עפּעס זייער א גוטהאר- 
ציקן. איר דאכט זיך, אז די גאנצע געשיכטע מיט מורען האָט ער פאר- 
דרייט בלויז פון צעטראָגנקײַט... זי קוקט אף אים שטרענג, נאָר ער בא- 
מערקט דאָס ניט, 
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פּלוצעם הייבט ער אָן צו ריידן זייער פיל וועגן זיך, וועגן דעם, װאָס 
ער -- איצט א מאָלער מיט א שטיקל נאָמען -- איז ערשט צוריק מיט 
א יאָר פיר געווען א געוויינלעכער סוויאזיסט אין דער רויטער ארמיי. 
עמעס -- ניט פון די ערגסטע סוויאזיסטן, מע קאָן זאָגן, א גוטער סוויא- 
זיסט. עמעס, ער האָט פון טאָמיד אָן ליב געהאט א מאָל צו טאָן... נאָך 
קינדװײַז, אף דער גרויסער באן-סטאנציע, װוּ זײַן פאָטער איז געווען 
א מאשיניסט אין דעפּאָ, אף פארשיידענע פארקנס קאָן מען דאָרט עפ- 
שער אויך נאָך איצט געפינען זייַנע צאצקעס. אויב אים האָבן קינדווייז 
געפעלט אייניקע שפּילעכלעך, פלעגט ער זיי אױסמאָלן אף פּאפּיר און 
זיך פרייען מיט זיי, װי מיט עמעסע. דערנאָך איז די צײַט בא אונדז אין 
לאנד געװאָרן אזא, אז אָפּטמאָל איז אין לעבן פאראן שענערס פון דעם, 
װאָס דו שטעלסט דיר פאָר, הײיַנט גיי האלט זיך אײַן און באמאָל עס ניט, 
נו יאָ... האָבן עס, הייסט עס, צום אָנהייב באמערקט די כאוויירים סוויא- 
זיסטן, דערנאָך די קאָמאנדירן, סע הייסט --- די פּלאקאטן, װאָס ער האָט 
געמאָלט צו יעדן יאָמטעוו. דערנאָך האָט מען עס באמערקט אלץ מער און 
מע האָט אים געשיקט לערנען אין דער מאָלער-שול אף גרעקאָווס נאָמען, 
און ער האָט דענסטמאָל זיך פּלוצעם דערפילט אזוי, וי אלע בעסטע 
מענטשן אין לאנד װאָלטן אים אָנגעקערט אייגענע טאטע-מאמע און 
װאָלטן אים ארומרינגלען מיט זייער גאנצער געטריישאפט און זאָרג, 

-- איין קלײניקייַט! אלע בעסטע מענטשן ווערן דײיַנע אייגענע טאטע- 
אוןימאמע... דערפילסט עס באנײַס אלע פרימאָרגן, ווען דו כאפּסט זיך 
אוף פון שלאָף, און סע ברויזט דיך אזש אוף פון װעלן אָפּדינען דערפאר 
מיטן פּענדזל... נו, קאָן מען זיך פאָרשטעלן, מיט װאָס פאר א היץ דו 
ארבעטסט דאן טאָג-אײַן, טאָג-אוס, און אזוי עטלעכע יאָר נאָכאנאנד, 
און אלץ מיט אומגעהייערער ליבע צו אָט די מענטשן 

פּאָליע פארשטייט ניט, צו װאָס דערציילט ער עס איר. גרייט אויס- 
צובאטלען צו אים אירע כאלוימעס, ווארט זי, ער זאָל ענדיקן, נאָר ער 
רעדט אלץ פאר פייַער און פאר וואסער; אדעראבע, ער פרעגט בא איר: 

--- דורך װאָס דען קאָן מען אויסדריקן אין עפּעס רעאלעס דאָס ברוי" 
זנדיקע דאנק-געפיל צו אזויפיל געטרײַע מענטשן, אויב ניט דורך ארבעט? 

פאָליע האָט זיך שוין אָנגענומען מיט קויעך. איצט איז פּונקט די צײַט 
זיך א נעם טאָן צו אים. נאָר ער האָט שוין באוויזן איבערצוכאפּן דעם 
אָטעם און רעדט שוין ווידער וועגן דעם, װאָס אין ארומיקן לעבן געפעלט 
אים דעריקער דער ניַער מענטש. 

-- אָט, --- זאָגט ער, -- קוקט ער איצט אף איר, מורעס שוועסטער... 
מורע האָט אים דערציילט, ויָאזוי זי, פּאָליע, האָט זיך די גאנצע צײַט 
געלערנט, ניט אָפּרײַסנדיק זיך פון דער ארבעט און פירנדיק נאָך דער 
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מוטערס טויט די באלעבאטישקײַט, און אים האָט עס גערירט, נאָך איידער 
ער האָט זי, פּאַָליען, געקענט. נאָך מער האָט אים, פארשטייט מען, גע- 
רירט מורע. ער געפינט, אז אירע, מורעס שװעסטערס, איגן זײַנען 
פּונקט אזוי װוי מורעס, נאָר א ביסעלע מער פארזאָרגט, און ער, אז ער 
זעט פארזאָרגטע אויגן, איז ער גרייט, דער רועך ווייסט אף װאָס ער איז 
דענסטמאָל גרייט... ער װעט דאן אָפּגעבן אלץ, זיך אליין -- אויך, אזוי 
אז פון אים זאָל מער גאָרנישט ניט בלײַבן.. דענסטמאָל, ווען ער האָט 
מורען דערזען צום ערשטן מאָל צווישן א סאך אנדערע שילערנס ארומ- 
גיין און אויסקוקן זײַנע בילדער אין מוזיי, איז אויך אזוי געווען; דענסט- 
מאָל איז געשען אזוי, אז מורע איז אף דער אויסשטעלונג צו אים צוגע- 
גאנגען און האָט אים געבעטן, ער זאָל איר געבן צו פארשטיין דעם אינ- 
האלט פון איינעם א בילד. ער האָט דאָס געטאָן מיט גרויס פארגעניגן, 
מיט גלִיק, װאָס אזא אומבאקאנטע יונגע מורע מיט אזעלכע אויגן האָט 
זיך פארינטערעסירט פּונקט מיט יענעם בילד, װאָס ער אליין רעכנט עס 
פארן בעסטן. עס איז געשען אזוי, אז מורעס אלע כאװוערטעס -- שי" 
לערנס האָבן שוין געװאָלט פון דער אויסשטעלונג אוועקגיין, און מורע 
איז נאָך אלץ געשטאנען מיטן פּאָנעם צו יענעם בילד. ער האָט פון דער 
זײַט געהערט, וי מורע ענטפערט אירע כאווערטעס: ;גייט, אוב איר 
ווילט, איך װעל נאָך דאָ בלייבן". דערנאָך האָט מען שוין די אויסשטעלונג 
אַנגעהױבן שליסן. עס איז אויסגעקומען אזוי, אז ער מיט מורען זייַנען 
ארויסגעגאנגען די לעצטע און האָבן זיך אין גאס, װוי צופעליק, געהאלטן 
צוזאמען. עס איז געווען גראָד אין יענעם טאָג, ווען אין די צײַטונגען האָט 
מען וועגן אים זייער גוט געשריבן. ער האָט דערציילט מורען, ויאזוי ער 
האָט זיך אײַנגעאקשנט איבערצוגעבן מיטן פּענדזל יענע געפילן, װאָס 
טראָגן אים אוף אלע פרימאָרגן פונעם בעט, װי נאָר ער כאפּט זיך אוף 
פון שלאָף. מורע האָט דערוף געזאָגט: ;איך װאָלט עס ניט געקאָנט", דער- 
נאָך האָט זי א טראכט געטאָן און האָט צוגעגעבן: ;און עפשער װאָלט 
איך עס יאָ געקאָנט*. נאָר אים האָט גערירט דאפקע דאָס, װאָס זי האָט 
אינמיטן א טראכט געטאָן; ווען זי זאָל אינמיטן ניט געווען א טראכט טאָן, 
װאָלט עפשער גאָרנישט געווען געשען... ער איז דענסטמאָל געווען גרייט 
זיך פאנאנדערצווויינען דערפאר, װאָס זי האָט א טראכט געטאָן... און עפ- 
שער איז ער געווען גרייט זיך פאנאנדערצווויינען דערפאר, װאָס מורע 
האָט פּונקט אזא טײַער פּאָנעם, װוי זי האָט, און ניט קיין אנדער פּאָנעם... 
דאָס איז שוין עפשער דערפאר, װאָס ער איז א מאָלער... ער געדענקט 
ניט אף געוויס, דאכט זיך, אז ער האָט דענסטמאָל אָנגעזאָגט מורען זייער 
פיל קאָמפּלימענטן, נאָר דאָס געדענקט ער: ער איז דענסטמאָל געוען 
גרייט איר אָפּצוגעבן אלץ, װאָס ער האָט פונעם לעבן, און אויך אלץ, װאָס 
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ער קאָן האָבן פונעם לעבן. און אָט... פון דענסטמאָל אָן האָט זיך עס אָנ- 
געהויבן... ער האָט מורען שטארק ליב באקומען. זי אים --- אויך. ער האָט 
פארגעסן סײַ וויפל מורע איז אלט, סײי וויפל ער אליין איז אלט. עמעס, 
מורע איז אלט סאכאקל זעכצן יאָר. איז װאָס?.. אין עמעצן מוז זי דאָך, 
פּריַער אָדער שפּעטער, זיך פארליבן. איז װוּ איז דאָ דער אומגליק, אויב 
דאָס איז אויסגעפאלן אף זייַן כיילעק! זי איז יונג? איז װאָס? װעט ער 
צוווארטן א געוויסע צײַט. זי, מורעס עלטערע שװעסטער, פאָדערט פון 
אים, אז צוליב מורעס טויווע זאָל ער װאָס גיכער פון זייער שטאָט אוועק- 
פאָרן?.. גוט! לעמאָשל, ער װעט עס טאָן. װאָס זשע װעט דאָ געענדערט 
װערן? נאָר אָט... זי, מורעס עלטערע שװועסטער, קוקט אף אים די גאנצע 
צײַט מיט אזא פארזאָרגטקײיַט אין די אויגן... 

די גאנצע צײַט, װאָס ער שיט אָט דעם מאבל פון ווערטער, װערט 
ער פּאָליען אלץ נעענטער און נעענטער. ער פילט, דאכט זיך, אליין ניט, 
וי אינמיטן ריידן נעמט ער זי אָן אלע װײַלע פאר דער האנט. ער הייבט 
אָן צערטלעך צו גלעטן איר האנט. פּאָליע איז שוין גענייגט צו דערלאָזן, 
אז ער איז גערעכט. ער מיינט עס, זעט אויס, גאנץ ערנסט. אויב אזוי, 
ווערט די זאך גאָר אנדערש, וי זי האָט געטראכט. וי קאָן זי, די עלטערע 
שוועסטער, נעמען אף זיך אין אזא פאל דאָס אכרײיַעס? נאָר פון דער 
אנדערער זײַט.., 

-- מורע, -- גיט זי אים נאָכאמאָל אָנצוהערן, --- ווערט אַקאָרשט די 
טעג זעכצן יאָר. וי קאָן דען א קינד בא אזא עלטער וועגן אזא זאך אָנע- 
מען א פעסטן באשלוס? מורען קאָן עס ברענגען צו דעם, זי זאָל שוין 
איצט אָנהײיבן קוקן אף זיך װי אף א דערוואקסענער, זיך ארויסשלאָגן 
פונעם לערנען, זיך צעדרייען איר לעבן... 

טאקע דעריבער לייגט זי אים דאָך פאָר: בעסער איז, ער זאָל איצט 
אװעקפאָרן... זי מיינט מיט דעם ניט, ער זאָל מיט מורען איבערײיַסן, גיין, 
זי רעכנט נאָר, אז אזוי וועט זײַן בעסער סײַ פאר מורען, סײַ פאר אים, 
און זאָל אליין די צײַט באווייזן... 

-- אך, אזוי גאָר?,. 

ערשט איצט, אפּאַנעם, קומט ער צום אויספיר, אז אין דעם, װאָס זי 
זאָגט אים, איז פאראן א געוויסער זינען, און ער פארטראכט זיך וועגן 
דעם אזוי טיף, אז ער באמערקט ניט, וי פּאָליע שטייט אוף פון דער באנק 
אף אוועקצוגיין. ענדלעך גיט ער נאָך; 

 ---‏ יאָי., 

אזוי, אפּאָנעם, בלײַבט עס -- ער װעט אװעקפאָרן. פארטראכטערהייט 
הייבט ער זיך אוף פון דער באנק און באגלייט ארויס פּאָליען פון דער 
זײַטיקער אלייע. דער יונג, באמערקט זי, איז זייער דערשלאָגן. פאר אָט 


105 


דער קורצער צײַט איז ער איר, דעם עמעס געזאָגט, שוין געװאָרן א 
שטיקל אייגענער. גייענדיק מיט אים באנאנד אף דער טונקעלער אלייע, 
כאפּט זי צו אים א קוק פון דער זײַט, און איר ווערט פון מאָל צו מאָל 
מער א שאָד אף אים. גיי ווייס, צי האָט זי זיך דאָ גאָר באדארפסט אריינ- 
מישן. אָט זעט ער איר אויס אינגאנצן עפּעס א דורכויס נײַער, א וווילער. 

אין דער זעלבער צײַט הערט זי דאָך ניט אוף צו הערן, װוי אין פארק 
פארגייט זיך זייער שטיל דער שפּילנדיקער אָרקעסטער און דערמאָנט 
זייער שטארק אָן דער אומזיכטבארער קאטערינקע, װאָס שפּילט די גאנצע 
צײַט אָן אופהער דעם לעצטן הארציקן ניגן פון פרילינג, 


4 


עס איז שוין זייער שפּעט אין אָװנט, ווען די עלטערע שוועסטער 
קערט זיך אום אהיים. אין גאנצן הויז שלאָפט מען שוין, און נאָר אין 
איר קליינעם צימערל לײַכט זיך נאָך. מיט פאנאנדערגעװאָרפענע לאָקן 
און מיט בליִענדיקע פּרישטשיקלעך אפן פארויטלטן, שטארק-פארוויינטן 
פּאַנעם שלאָפט אף דער קאנאפּע אין ווארטעניש מורע. 

די עלטערע שוועסטער טרעט אהין ארײַן אף די שפּיץ פינגער, קעדיי 
מורען ניט אופצוּוועקן. נאָר מורע כאפּט זיך אוף זייער פּלוצעם און 
בלײַבט זיצן אף דער קאנאפּע מיט גרויסע געעפנטע אויגן, װאָס זײַנען 
וי אין שרעק געווענדט צו פּאַליען, 

-- דו האָסט אים געזען?.. -- פרעגט זי זייער געשווינד, װוי מיט 
הארצקלאפּעניש. --- נו, װאָס? 

פּאָליע קוקט ניט צו איר און הייבט אָן אראָפּציִען פון זיך דאָס 
קאָפּטל; זי ענטפערט קאלט: 

-- גאָרניט. ער פאָרט אוועק... גיי שלאָפן, מורע, 

מורע רירט זיך ניט פון אָרט. זי זיצט אף דער קאנאפּע און קוקט 
מיט גרויסע אויסגעגלאָצטע אויגן צום לאָמפּ. זי זיצט אזוי לאנג. פּאָליע 
האָט זיך שוין אױסגעטאָן. ניט אויסריידנדיק מער קיין װאָרט, האָט זי 
זיך געלייגט אין בעט. 

-- ווען פאָרט ער אוועק? הא?.. פּאָליע, 

פּאָליע הייבט אָן צו ווערן אופגערעגט, 

--- הײַנט... מאָרגן... אלציינס. כ'האָב דיר געזאָגט: גי שלאָפן, מורע, 

מורע דערשרעקט זיך פּלוצעם פאר אָט די ווערטער, 

-- פּאָליעטשקע, טײַערע... -- בעט זי זיך, --- ווייסטו װאָס? איך 
וועל הײיַנט שלאָפן דאָ בא דיר... 
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שמועל גאָדינער 
יודקע קאָמונארייטשיקל 


1 





2 יודקע קאָמונארייטשיקל האָט מיך דאָס לעבן צונויפגעפירט אין 
איינעם א זומער-פארנאכט, 

עס איז געווען די גוטע צײַט: מײַן ערשטער טאָג אורלויב. איך בין 
ארויס צום ברעג פון מאַסקװע-טײַך און געטראָפן דאָרטן קינדער -- ייַנג" 
לעך. 

איינער פון די ייַנגלעך האָט געהייסן יודקע, דער צווייטער --- ליאָווקע, 
דער דריטער -- אבראשקע, דער פערטער -- סערגיי, און זיי אלע, צוזא" 





פּאָליע שווייגט. 

-- דערלויב מיר, טײַערינקע. 

פּאָליען ווערט פון דעם ניט איבערצוטראָגן, 

-- נו, גוט, --- זאָגט זי, --- נאָר מאך עס גיכער. דריי אויס דאָס ליכט. 

איצט איז שוין שפּעט באנאכט. מורען איז די קליינע קאנאפּע קורץ. 
זי האָט זיך אויסגעבעט אף דער ערד. זי שלאָפט ניט. זי ליגט שטיל, אונ- 
טערטעניק ביז גאָר. פון הײַנט אָן װעט, דאכט זיך, אָט די קליינע שוין 
פאָלגן אלץ, װאָס מע װעט איר הייסן. 

-- דו ווייסט, פּאָליע, --- זאָגט זי פארטראכטערהייט, -- ;ער" איז 
אזא מאָדנער... עפּעס אזא הארציקערייי 

א פּאוזע. פּאַליע שװײַגט. 

--- דו ווייסט, פּאָליע? ביז אים האָט עס קיינער ניט באמערקט.. אָט 
דאָס, װאָס מיין מויל זעט אויס, װוי פארמורזעט. בא דיר אויך, פּאָליע.. 
דײַן מויל זעט אויך אזוי אויס. 

--- שלאָף, שלאָף, --- ענטפערט בייז פּאָליע. 

ווידער א פּאוזע. 

-- דו ווייסט, פּאָליע?,. אזעלכן װי ;ער" באגעגנט מען נאָר איין 
מאָל... איין מאָל אין לעבן.. 

פּאָליע ווערט פּלוצעם אויסער זיך: 

--- וועסט ניט אנשוויגן װוערן, דוייי 

זי שרייט פּלוצעם אָן אף מורען אזוי שטרענג, וי מע האָט דאָ אין הויז 
נאָך קיינמאָל אף קיינעם ניט געשריִען. מורע ויינט, פריִער שטיל און 
דערנאָך אלץ זאפטיקער און זאפטיקער. פּאָליע מוז אראָפּקריכן פון בעט 
און זי איבערבעטן. זי נעמט ארום די ייַנגערע שװועסטער און קושט זי 
אזוי שטארק, וי זי האָט זי נאָך קיינמאָל ניט געקושט. זייערע נאקעטע 
הענט פלעכטן זיך צונויף. דערנאָך לייגט זיך פּאָליע צוריק אין בעט. זי 
טראכט לאנג וועגן זיך, וועגן מורען, װועגן דער געשטאָרבענער מוטער 
און הייבט איבער עפּעס אליין אויך אָן צו וויינען, פריַער -- שטיל, דער- 
נאָך אלץ זאפטיקער און זאפטיקער. אין דרויסן הייבט שוין אָן צו טאָגן, 
לעבן פּאָליען אפן בעט זיצט מורע און מוסערט זי קימאט מיט יענע 
זעלבע ווערטער, מיט וועלכע מורען האָט אינדערפרי געמוסערט פּאָליע. 

--- אֹך, דו, -- מוסערט זי פּאָליען, --- קליין, נאריש מיידעלע!.. אך, 
דוייי 
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מען מיטן גאלעכל, װאָס איז שפּעטער צו אונדז צוגעקומען, -- זייַנען 
געווען פון יודקעס צונעמעניש ;קאָמונארייטשיקל". 

וועגן יודקע קאָמונארייטשיקל איז מיר נאָך פריער, טאקע בא זיך 
אף דער שטעלע, אויסגעקומען צו הערן, אז דאָס איז זייער א דרייסט 
און פרעך ייַנגל, אין קיין שום קינדערהויז וויל עס ניט גיין און אז 
פּריִער-שפּעטער װוצט אויסקומען אים איזאָלירן. 

נאָר איך האָב זיך מיט קינדער אופגעפירט אזוי: איידער איך האָב זי 
איזאָלירט, האָב איך פריִער זיך איבערגעטאָן אין ציווילע מאלבושים, זיך 
באקענט מיט זיי, און, ניט צו בארימען זיך, א סאך פון זיי האָבן מיר גע- 
טרויט, און איך האָב פארשפּאָרט זיי איזאָלירן: זיי האָבן מיך געפאָלגט און 
ניט שלעכט זיך אייַנגעאָרדנט. מיט יודקען איז געווען שווערער. וויפל איך 
האָב אים ניט אומגעזוכט אין די פארנאכטן --- האָב איך אים אלץ ניט גע- 
קאָנט פּאקן. און דאָ האָט עס מיר אינעם ערשטן טאָג אורלויב גראָד אָפּגע- 
גליקט, און אָט שטייט ער אנטקעגן מיר אפן ברעג טײַך, איך קוק אים 
אָן און איך זע: דאָס איז זייער אן אויסגעדארט און לאנג ייַנגל מיט א 
מאָדנעם פּליך אפן קעפּל -- א פּליך, װאָס איז אין קליינע פּליכעלעך 
איבערן גאנצן שארבן צעשאָטן, און דאָס ביסל האָר, װאָס איז יאָ געבליבן 
בא אים אפן קאָפּ, איז דאפקע שווארץ און, װײַזט אויס, שטארק װאָרצל- 
דיק, אזוי אז פונדערװײַטנס זעט אויס יודקעס קאָפּ ניט װי א פּליכעווא" 
טער, נאָר נאָך ערגער. 

יאָ, דאָס איז ער, דאָס פארװאָרלאָזטע יאטל, װאָס דרייט זיך ארום 
איבער די מאָסקװער מערק, װאָס איז שוין אויסגעווען אף אלע מערק 
פון א סאך גרויסע שטעט פון אונדזער גרויסן לאנד. א קינד, װאָס איז 
שוין אויסגעווען אין אלע קאָמונעס און קינדערהיימען, און איצט איז 
ער ווידער אף דער גאס. 

--- לאָמיר זײַן באקאנט, יודקע, -- זאָג איך צו אים און זעץ זיך 
לעבן אים אף דער װײַסער נאקעטער הייסער הילצערנער באנק, װאָס 
די ליבע עמקאכא: האָט פאר אונדז אוועקגעשטעלט אפן ברעג מאָסקוע- 
טײַך. 

--- פארייכערן פאראן! -- פרעגט יודקע אזוי, װי ער װאָלט דאָ גע- 
טראָפן אן אלטן באקאנטן, 

--- אונטער דער פּאכווע האלט איך ניט קיין פּאפּיראָסן, -- ענטפער 
איך אים מיט ביטל, --- דו זעסט דאָך, איך בין נאקעט, וי דו... אָן, דאָרטן 
ליגט מײַן רעקל, איז אין דער לינקער קעשענעיי. 


1 מיק.כ. -- 03440180א 8281106ץאזאסא 210684080806 -- מאָסקװער 
קאָמונאלע װוירטשאפט. 
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יודקע קוקט אף מיר איין פערטל רעגע מיט כשאד, אָבער גלײַך לאָזט 
ער זיך, פונדעסטוועגן, צו מײַנע זאכן, װאָס ליגן אין א קליין קופקעלע 
אפן ברעג. איך זע, װי ער הייבט אוף מײַן רעקל און קריכט ארײַן אין 
דער רעכטער קעשענע. איך שריי צו אים: 

-- אין דער רעכטער ליגן די שוועבעלעך. די פּאפּיראָסן ליגן אין 
דער לינקער, 

-- איך באדארף שוועבעלעך אויך, ‏ -- פארלירט זיך ניט יודקע און 
שלעפּט ארויס פון דער לינקער קעשענע דאָס פּעקל פּאפּיראָסן. 

איך זע, אז ער עפנט דאָס פּעקל מיט כשאד, אָבער גלײַך ווערט זײַן 
פּאָנעם געענדערט, -- דאָס פּעקל איז פול מיט פּאפּיראָסן. דעמלט צע- 
שרײַט ער זיך מיט פרייד; 

-- קאָדמודנעדעדע, אהעדעדער! רייכעכץ פאראן!.. 

ער טיילט אײַן יעדערן פון אונדז צו גוטן ?עקסטרא"-פּאפּיראָס, און 
ווען א יאטל וויל ארויסכאפּן דאָס פּעקל מיט די איבערגעבליבענע פא- 
פּיראָסן, גיט אים יודקע איבער די הענט. און אליין גייט ער ווידער אוועק 
צו מײַנע זאכן, און איך זע, װי ער לייגט ארײַן צוריק יעדער זאך אף 
זײַן אָרט: די פּאפּיראָסן --- אין דער לינקער קעשענע, די שוועבעלעך -- 
אין דער רעכטער. 

איצט זײַנען מיר שוין באקאנט און מיר גייען צוזאמען אין וואסער 
ארײַן. דאָ פארגלוסט זיך יודקען א כוליגאנעווע טאָן. ער גייט אוועק 
אונטערן וואסער, כאפּט מיך אָן פאר א פוס און װויל מיך דאפקע אָפּטוקן. 
דעמלט גיי איך אליין אויך אוועק צו אים אונטערן וואסער און האלט 
אים דאָרטן אזוי לאנג, ביז ער דערשרעקט זיך, -- איך פיל עס לוט 
דעם, וי ער באָמבלט זיך אין מײַנע הענט, -- און ערשט דאן, ווען איך 
בין שטארק זיכער, אז יודקע שרעקט זיך טאקע, לאָז איך אים אָפּ. ער 
שווימט גלײַך ארויס אף דער אויבערפלאך, אָבער איך אײַל מיך ניט -- 
איך בלײַב אונטערן וואסער --- זאָל ער קוקן, זוכן און דערװײַל ניט פאר" 
שטיין, װאָס דאָ קומט פאָר. אף דער אויבערפלאך שוים איך ארויס 
בלויז דעמלט, ווען איך בין אינגאנצן זיכער, אז יודקע שטייט אפן ברעג 
א דערשראַקענער און מיינט, אז איך בין א מעשוגענער אָדער א מענטש, 
וועמען עס איז דערעסן דאָס לעבן און ער האָט באשלאָסן זיך דער" 
טרינקען, 

און אזוי איז עס טאקע: ווען איך שווים ארויס אף דער אויבערפלאך, 
טרעף איך יודקען אפן ברעג, אין וואסער, מיט א שטארק אויסגעבלייכט, 
אפילע בלוי פענעמל, און לוט דעם, װי ער האָט זיך דערפרייט דער" 
מיט, װאָס איך האָב זיך ענדלעך באוויזן, פיל איך, אז איצט זײַנען מיר 
שוין מיט יודקען גוט באקאנט און מיר קאָנען פאָרן װײַטער. 
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-- עפּעס איבערבײיַסן, יודקע, ווילסטו? -- פרעג איך בא אים ווידער 
מיטן זעלבן טאָן, װאָס דערקלערט אָפן; קיין טויוועס קלײַב איך זיך ניט 
דיר טאָן, אָבער בעטן זיך בא דיר װעל איך איך ניט. -- איז אוב 
דו ווילסט, --- זאָג איך װײַטער, --- איז אונטער דער באנק שטייט א 
קליין טשעמאָדאנטשיקל, און אינווייניק... 

נאָכן איבערבײיסן, ווען מיר האָבן אלע ווידער פארייכערט, האָט יודקע 
מיך אָפּגערופן אָן א זײַט און געזאָגט: 

-- הער זיך אײַן, דו, לערער, איך האָב דעמלט קיין צײַט ניט געהאט 
צו דערציילן דיר, דער מילטאָן האָט זיך דאָך געיאָגט נאָך מיר.. 


עס איז קלאָר, אז יודקע האָט ערגעץ געהאט א באגעגעניש מיט א 
לערער, יענער לערער האָט עפּעס בא אים געפרעגט, נאָר א מיליצ;אָנער 
האָט זיך נאָך אים געיאָגט, און ער האָט קיין ;צײַט ניט געהאט" צו ענט- 
פערן אים אף זײיַנע פראגן. וויל ער דאָס טאָן איצטער. לויט דעם, וי ער 
האָט אויסגערעדט ,הער זיך אײַן, דו, לערער", האָב איך פארשטאנען. 
אז יודקע האָט צו יענעם מענטשן א גוט געפיל, 

-- דערצייל איצט, -- האָב איך אים גלײַכגילטיק געענטפערט, -- 
אלציינס. אויב דו האָסט איצט קיין צײַט ניט, קאָן איך צוווארטן ביז 
מאָרגן, 


-- הער, הער, -- האָט ער אָנגעהובן, -- הער איצטער... 

יודקע דערציילט אזוי: ער זאָגט ארויס א האלבע פראזע, פארציט 
זיך מיטן פּאפּיראָס, גיט א שפּײַ פון צוישן די ציין, -- ,כא-טשיק!! 
באקומט זיך עס בא אים, -- און גיט א פליק ארוף די פּאָר שווארצע 
ברעמען זייַנע, װוי א פויגל די פליג?ל פארן אופליען, און דערציילט, 


-- דאָס, װאָס דו האָסט מיך געפרעגט, נאָך װאָס איך בין געקומען 
קיין מאָסקװע, װעל איך דיר דערציילן שפּעטער, נאָר מאָסקװע האָט 
מיך אופגענומען מיט פּאראדן, זאָגן דיר דעם עמעס -- האָט מיך אין 
די ערשטע דרי װאָכן די כאָליערע דאָ שיר ניט דערשמעקט -- דרי 
טעג קיין ביסן שאמאָווקע אין מויל ניט געהאט. פּאדע איך ארום, וי 
דער הינקענדיקער הונט מיטן אױסגעסאָלאָפּעטן צונג און אז עס איז 
ניטאַ װאָס צו טאָן, גיב איך מיך אזא צי אויס אף קאלאנטשאָווקע אונטער 
א טראמװוײַ -- כא-טשיק! -- און באסטא! --- װוערט אן אָנגעלאָף און 
מע הייבט אָן שרייען אף די קאָנדוקטאָרן, לעמײַ זיי ציִען די גלעקלעך 
פאר דער צײַט און קאליעטשען אומשולדיקע קינדער. און איך ליג זיך 
דערװײַל אין דער פאָדערשטער גראטקע און באטראכט, וי איז דאָס די 
מאשינעריע געמאכט, -- כאדטשיק! -- וי איז, טראכט איך, אוב א 
מענטש װאָלט טאקע ארונטערגעפאלן און ניט געמאכט קיין פּוסטע שטיק 
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וי איך, װאָלט אים די גראטקע פארהיט, צי ניט? דערװײַל כאפּן זיך די 
בירגערלעך, אז איך ליג מיט גאנצע הענט און פיסלעך, װי א מעשוגן 
קעצל, און זיי הייבן אָן זיך זידלען און שרײַען, אז מע קאָן די גאס פון די 
בעספּריזאָרניקעס ניט אדורך, און װאָס טוט די מיליציע, ווילן זיי וויסן, 
די בירגערלעך, און װאָס טוט דער סאָװעט, ווילן זיי וויסן, די פײַנע לײַט, 
און װער וועט זיי געבן א ספּראווקע, אז זיי האָבן פארשפּעטיקט אף דער 
ארבעט ניט דערפאר, װײַל זיי האָבן זיך פארשלאָפן מיט די װייַבער אונ- 
טער די ווארעמע פּערענעס, נאָר װײַל מע קאָן די גאס ניט אדורך פון 
די לאָבוסן. און מע נעמט מיך שלעפּן -- כאיטשיק! -- פאר די הענט 
מיט די פיס פון דער גראטקע ארויס, און איך לאָז זיך ניט, און איך 
שרי, און הינטער מיר --- ביז צו די רויטע טויערן -- כאיטשיק! -- א 
גאנצע שערענגע וואגאָנעס שטייען און ווארטן, און איך ליג און טראכט: 
;אהא, מאָסקװע! דו גיסט ניט עסן יודקען, װעט דיר יודקע װײַזן -- 
א טראמװײַנעם פּאראד װועט ער זיך מאכן בא די פיר װאָקזאלן" -- 
כא-טשיק! --- קומט צו לויפן א מיידעלע א קאָמסאָמאַלאָטשקע און זעצט 
זיך אנטקעגן מיר אף די ציפּקעס און הייבט מיך אָן רופן, אז איך זאָל 
פון דער גראטקע ארויס. זאָג איך איר, אז איך קאָן זיך ניט אופהייבן, 
װוײַל דער טראמוויי האָט בא מיר דעם דריטן פוס אָפּגעשניטן. שפּרײט 
זי אויס די הענטלעך, װי א מאמעלע, און זאָגט: ;קום, איך על דיר 
העלפן!* גיב איך איר די הענטלעך -- כאיטשיק! -- און כאפּ זי ארום, --- 
כא-שטיק! -- און גיב זי א קיצל, -- כא-טשיק, -- אין אזא ווייך ער- 
טעלע -- כאדטשיק! -- צעקוויטשעט זי זיך, -- כא-טשיק! --- גיב איך זי 
א קוועטש אין בײַכל, -- כא-טשיק! -- פאלט זי אין כאלאַשעס, -- 
כא-טשיק! --- נעם איך איר בײַטעלע און מאך פיס. ארום און ארום -- 
שפּאנא, גיב איך א שפּרונג, -- כא-טשיק! -- װי דער שטשור צווישן 
די פיס און --- ניטאָ! דער מילטאָן -- נאָך מיר, די שפּאנא -- נאָכן מיל- 
טאָן. מײַנס א יאטל גיט א כאפּ ארויס א שטעקעלע בא איינעם א לעקעשל 
אין א שטרויענעם קאפּעליוש מיט ברילן און גיט עס א רוק ארײַן צווישן 
די פיס דעם מילטאָן. דער מילטאָן גיט זיך א צי אויס מיטן פייַפל אין 
מויל. עס האָט זיך געטאָ-אָדאָן, עק וועלט! אָט איז געווען דער ערשטער -- 
כא-טשיק! -- פאראד מיינער אין מאָסקװע!.. 


ער האָט זיך פּלוצלינג פארטראכט און אויסגעדרייט צו מיר זײַן 
שמאָל אויסגעדארט פּאָנעם מיט די אייגלעך, װאָס די אויסערלעכע ווינק- 
לען זייערע, די, װאָס צו די אויערן, האלטן זיך אין איין צופּן ארוף. איך 
האָב געקוקט אף אים און געשמייכלט מיטן שמייכל פון אן אומגלײביקן, 
א קינד האָט זיך אויסגעטראכט א מײַסע מיט א טראמװײַנעם פּאראד 
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אפן קאָמסאָמאָלסקער פּלאץ פון די פיר װאָקזאלן. װײַזט אויס, אז ער 
האָט מײַן אומגלײביקן שמייכל באמערקט, און מיט גאָר אן אנדער 
טאָן, מיט א טאָן פון א רויִקן דערוואקסענעם יונגלינג, האָט ער צוגעגעבן: 

-- איצט װאָלט איך שוין אזא קאָמעדיע ניט געקענט אָפּשפּילן, גאנ- 
ווענען אין דער קאנצעליאריע א פלאש רויטן טיגט, אויסגיסן אים אֹף 
די רעלסן, אונטערבייגן א פוס, אז מע זאָל מיינען, אז דער טראמװיי 
האָט טאקע אָפּגעשניטן בא מיר א גאנצן האלבן פוס, ליגן און קרעכצן 
און באטראכטן די מאשינעריע, -- אזא זאך דארף מען גוט באטראכטן, 
און איך טראכט איצט עפּעס אנדערש.. אָט, לערער, ווען דו גיסט מיר 
אן אייצע... 

;ע, -- האָב איך געטראכט, -- זע נאָר דאָס קליינע ייִדעלע, שוין 
וויל עס אן אײיצע!* און איך האָב אים גענומען בא א הענטל און געזאָגט: 

--- ווייסטו װאָס, יודקע, לאָמיר לאָון די מײַסעס אף שפּעטער. קום 
בעסער נאָך א ביסל אין טײַך, 

װײַזט אויס, אז וואסער האָט יודקע שטארק ליב געהאט. אָן איבע- 
ריקע רייד, האלטנדיק זיך בא די הענט, זײיַנען מיר אוועק אין וואסער, 
און דאָ האָבן מיר איינער דעם אנדערן געויזן, װאָס מיר קאָנען. איך 
האָב געוויזן יודקען, װוי מע שווימט מיטן קאָפּ אראָפּ און מיט די פּיאטעס 
איבערן וואסער, און יודקע האָט מיר געוויזן, װוי עס שווימט א קלאָץ, 
און וי עס שווימט א הונט, און וי א קאץ שווימט, און וי א פערד שווימט, 
און װי א טראַגעדיקע ייִדענע שוימט. דערנאָך האָט ער װידעראמאָל 
אופגעריסן אף מיר די אייגלעך זײַנע און מיך פון וואסער ארויסגע- 
שלעפּט, 

--- לאָמִיר זיצן א װײַלע אף דער באנק, לערער. הער ועגן סמאָ- 
לענסקער מארק! אז עס איז בא מיר אויסגעגאנגען דאָס געלט, װאָס 
איך האָב צוגענומען בא דער קאָמסאָמאָלאָטשקע, בין איך אװועק אפן 
סמאַלענסקער מארק. דאָ איז צוגעשטאנען צו מיר א יאטל, א מאראפע- 
טשיקל, א פּעגירעלע אין שמאטעס. דער טראמויי אין אים שפּעטער 
איבערגעפאָרן אף טויט. די גראטקע האָט ניט געהאָלפן. נאָר דאָ שטייען 
מיר דערװײַל הינטער צוויי רויטע באבעס, װאָס פּרעגלען געשמאקן 
כאזער אף בראָט-פענדלעך. זאָג איך צום מאראפעטשיקל; 

--- סענקע, דו קאַנסט אראָפּוואשן א שטיקל קוויטש פון בראָט-פענ- 
דעלע? 

גלאָצט דאָס יאטל אף מיר די שליעפּעוואטע קוקערס און גלאנצט 
מיט די ציין; 
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--- מיט די הענט? הייס! 

כאפ איך אליין אראָפ צוויי שטיקלעך קוויטש, גיב איין שטיקל דעם 
פעגירעלע, און ביידע -- פיס! פאקט מיך א מילטאָן, און, לויפנדיק, 
קער איך איבער א מולטער מיט יאגעדעס. א קװיטשערײַ -- ביז פוש- 
קינען! ווערט דער מילטאָן אין קאס און הייבט מיך אָן שלאָגן. קומט צו א 
בירגערל מיט א פּאָרטפעלכל אונטער דער פּאכווע און נעמט דעם מילטאָן 
בא דער האנט, און אליין כאפּט ר שיר ניט די ניכפע --- אזוי איז ער אין 
קאס אפן מילטאָן. שרײַט דער מילטאָן; 

-- בירגער!ּ לאָז אָפּ די האנט! 

שרייַט דאָס בירגערל: 

-- קום אין צירקל, בירגער מיליציאַנער, קום אין צירקל! מע טאָר 
ניט שלאָגן קיין קינדער, מע טאָר ניט. 

גייט אוועק אן אמפּעריי. 

דער מילטאָן; 

-- בירגער! 

דאָס בירגערל: 

-- מילטאָן! 

די מארק-לײַט ווארפן זיך אפן בירגערל, מײַן שפּאנא -- אף די מארק- 
לײַט, -- א געשלעג, -- ביז גאָגאָל-מאָנאָל!! דערװײַל פארגעסט מען אֶן 
מיר אינגאנצן. דער מילטאָן הייסט דעם בירגערל ארויסנעמען א דאָקו- 
מענט אים װײיזן. װער ביסטו? א לערער! אָט א מענטש --- שוין איינמאָל! 
שא, צו װאָס דערצייל איך דיר, װייסטו? אז איך האָב דיך דערקענט. דו 
ביסט יענער לערער. דו געדענקסט? בא לונאטשארסקין האָבן מיר זיך 
מיט דיר דערנאָך געטראָפן. לונאטשארסקי איז אין דער היים ניט געווען, 
ער איז אוועקגעפאָרן אין אויסלאנד מיט די בורזשויען זיך אָפּרעכענען, 
און דו האָסט געײַלט און ניט געװאָלט ריידן מיט מיר. 

-- יאָ, יאָ, -- האָב איך אים איבערגעריסן. -- דעמלט האָב איך 
טאקע קיין צײַט ניט געהאט. איז דערצייל זשע איצטער, צו לונאטשאר- 
סקין האָסטו זיך כאָטש דערשלאָגן? 

יודקע האָט זיך דערפרייט, 

--- אוואדע דו! װאָדען, איך האָב דיך ניט דערקענט? ווארט צ.. 
ביז לונאטשארסקין איז נאָך א סאך ארבעט געווען.. גיב א פּאפּיראָס... 
כאדטשיק! -- איך שטיי אזוי איינמאָל באם קלויסטערל אף אָכאָטנע. מע 
האָט דאָרט נאָרװאָס אראָפּגענומען דעם גרויסן גלאָק. פינף הונדערט 


1 געמיינט --- גאָגאָלם דענקמאָל אפן בולוואר. 
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פוד װאָג, פון הוילער בראַנדזע. א ריר מיטן נאָגל -- קלינגט עס וי א 
סטרונע. ערשט איך הער -- א געשפּרעכל פארפירט זיך; 

-- אהיןיאהער -- א ייִדישע מעלוכע. אלע קלויסטערס נעמט מען 
ארונטער און גאָרנישט... 

זאָגט איינער: 

-- עס שטערט דער באוועגונג, עס שטייט פּונקט אין מיטן גאס. 

זאָגט א צווייטער: 

--- עס איז ניט מער, וי אן אויסרייד.., 

זאָגט א דריטער: 

-- מע דארף ציגל אף בויען הײַזער פאר מענטשן... 

זאָגט א פערטער: 

-- גענוג מענטשן פאראן אף קנעטן ליים און מאכן ציגל.., 

א געשפּרעכל -- א לעבעדיקס. מע קאָן זיך צוהערן און מע קאָן זיך 
ניט צוהערן, װוי איינעם ווילט זיך. װערט מיר לאנגווייליק, און איך נעם 
מיר מײַן פּעקל ביינדלעך און קלייַב זיך װיַטער אין וועג, ערשט איך 
הער -- א ייד שטעלט זיך אנידער אין מיטן דער גאס און לייגט אוועק 
א גאנצע רעדע און נעמט זיך אָן פאר די קלויסטערס מיט דער צעטריי- 
בערטער מאמען. א רוסיש רעדט דאָס קאפּויר און מיט א קוויטש, און 
יונגעלײַט כויזעקן פון אים, אָבער אלטע האלטן אים אונטער, 

-- איין גאָט, -- קוויטשעט די אלטינקע פּריצטעלע און טרייסלט 
ראק מיטן קאָפּ, װי ער װאָלט בא איר אף שרײַפלעך געזעס, -- אין 
גאָט סײַ בא ייִדן, סײַ בא קריסטן --- איין גאָט אין דרײי געשטאלטן, 

ווערט א געלעכטער, און די אלטע צעטרייסלט זיך מיט איר קאָפּ אין 
טשעפּטשיקל נאָך שטארקער, --- און דער ייָד װויל אלץ ניט שטיל ווערן. 

--- מיט קיין כויזעקלעך, בירגער, קומט מען אין אזעלכע זאכן ניט 
אָפּ, --- קוויטשעט ער, -- צו װאָס דערצאָרנט מען דאָס פאָלק! דאָס 
פאָלק גלייבט און איך גלייב אויך. א נאפקעמינע --- יעדער איינער גלייבט 
אף זײַן אויפן, -- א כילעל-האשעם! 

מאמעש א מעשוגענער ידי 

גיב איך מיר א טראכט: ניטאָ קיין שום געטער -- מע זעט זי 
ניט, -- אָבער דעם ייִד דארף מען אָנלערנען. רייד איך זיך צונויף מיט 
ליאָווקען, און יענער קריכט ארוף פון דער צווייטער זײַט פּארקאן און 
לאָזט אראָפּ אפן ייִדנס קאָפּ א ציגל. װערט א טומל, און עס קומט די 
גיכע הילף, און מילטאַנעס אף פערד קומען צו רײַטן, און עס טוט זיך --- 
טעאטער! שא, אָט גייט ער! ער איז אויך געווען דערביי, 

צו אונדזער באנק האָט זיך גערוקט א גאלעכל. ער איז געווען שרעק- 
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לעך אָפּגעלאָזן. און אן אויסזען האָט ער געהאט זייער א ניווזעדיקן. ער 
האָט א באסאָוון ברום געטאָן: 


-- יודקע! דאָס וואסער איז ווארעם? 

--- אן אנטיק, פאָטערל. א מעכײַע! פּונקט צו דער מאָס! טויוול זיך, 
פאָטערל, טויוול זיך, --- מע דארף באלד נאָך צײַטונגען לױפֿן 

--- ווער איז ער? 

--- פון מײַן קאָמונע. 

יודקע האָט א פליק געטאָן מיט די אייגלעך ארוף:; 

-- ס'איז געשטאנען א קליין קלויסטערל. האָב איך דאָרט מיט מײַן 
קאָמונע דירע געהאט. געצאָלט אים צען קאָפּעקעס א נאכט מיט אָקרעפּ. 
האָט מען דאָס קלויסטערל אראָפּגענומען, און ער איז געבליבן אין מיטן 
גאס, אונטערן הימל. האָט ער געװאָלט נעדאָוועס בעטן, זאָג איך אים: -- 
ווארף, פאָטערל, די ניווזעדיקע מעלאָכע --- קיין נעדאָװועס גיט שוין איצט 
קיינער ניט -- ביפראט נאָך א גאלעך. קום בעסער צוזאמען זוכן א 
קעלער פאר דער גאנצער קאָמונע, און דו װעסט זיך שטעלן אפן ראָג 
צײַטונגען פארקויפן, װײַל ראָטשילד איז געװאָרן א מיליאָנער פון ציי- 
טונגען. און דרוקפעלער איז געװאָרן א מיליארדער פון צײַטונגען, און 
דרייפוסן האָבן די צײַטונגען פונעם מאלאכאמאָוועסעס הענט ארויס" 
געשלעפּט, און נאפּעליאָן האָט אלע זייַנע מילכאָמעס אין די צײַטונגען 
אױיסגעשפּילט, און אלע העלדן פון דער וועלט האָבן ייִנגלװײַז מיט ציי- 
טונגען געהאנדלט, און איך, יודקע קאָמונארייטשיקל, װאָס קאָן רײַטן 
אפן ווינט און שווימען אף וויכער, בין ספּעציִעל דערוף קיין מאָסקװע 
געקומען! קום, טאטעלע, אין מײַן קאָמונע! קיין בורזשויען װעל איך 
קיינעם ניט לאָזן זײַן, אָבער די וועלט וועלן מיר מיט אונדזערע צײַטונ" 
גען איבערקערן, ס'טו זען, טאטעלע. די ערשטע מענטשן אין דער װועלט 
וועלן מיר װערן! מירן די גאנצע שפּאנא פון אלע מויז-ילעכער צונויפ- 
שארן צו זיך און פאר מענטשן מאכן. דערנאָך, אז מירן שוין זײַן מענטשן, 
אז מירן זיך אָנבױיען אייגענע קאָמבינאטן, מיט שטיבער, מיט קאָנטאָרן, 
מיט מאשינעס, מיט רעדאקציעס, מיט אװטאָמאָבילן און אעראָפּלאנען 
וועלן מיר עס אלץ די באָלשעװיקעס אװעקגעבן און זאָגן; נאט, אָט 
זעט, װאָס שפּאנא קאָן! 

יודקע דערציילט, אז עס איז אים געגאנגען אין לעבן קוידעמקאָל אָנ" 
רײַבן א נאָז דער מאָסקװע און אוועקשטעלן אפן ראָג א גאלעכל מיט 
צײַטונגען, דערנאָך װועט עס שוין גיין. 

יודקע דערציילט, אז דאָס גאלעכל האָט אים א קוק געגעבן אין די 
אויגן און אזוי א זאָג געטאָן; 
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--- דײַן עלטערזיידע איז אויך געווען אזא -- יודקע פארעטער. גוט: 
איך װועל פארקויפן די ,װעטשאָרקש". 

-- איצט שטייט דאָס גאלעכל אף טווערסקאיא און פארקויפט די 
;װועטשאָרקע". מע קויפט בא אים ווייניק. שרײַען קאָן ער ניט, נאָר --- 
נישקאָשע! מיט דער צײַט װעט ער זיך אויסלערנען. מיר האָבן מיט 
ליאָווקען אָפּגערעדט: שפּעטער א ביסל וושלן מיר אים באָרד-און-פּײיעס 
אָפּשערן און א האלבן קאפטן אָפּשנײַדן -- דרײַ פּאָר הויזן קאָן מען פון 
זײַן האלבן קאפטן מאכן. ער איז... א צעדרייטער, -- האָט יודקע פריי" 
לעך מיט די אייגלעך א בליץ געטאָן, -- א מישפּאָכע אזא, זײַן ברודער -- 
אויך. א בארימטער דאָקטער איז ער, דער ברודער זײַנער, נאָר היילן 
וויל ער ניט. ;איך על קיין באָלשעװיקעס ניט היילן" -- שרײַט ער, 
איך האָב אים געטראָפן בא לונאטשארסקין. ;/צו אנאטאָלי וואסיליעוויטשן 
דארף איך", --- זאָגט ער. ,צו װאָס*? --- פרעג איך. ,צען קאָפּעקעס בא 
אים נעמען", -- זאָגט ער. ער גייט אום איבער די גאסן, דער ברודער 
זײַנער, און אז ער טרעפט איינעם מיט א פּאָרטפעל, גיט ער אים א ריר 
בא דער פּלייצע און שטעקט אים א פינפטל ארײַן. ,פּריװױעט, --- זאָגט 
ער צו אים, -- קאָלעגא!* איך האָב אליין געזען: איינער איז געווען אזוי 
פארטראָגן, אז ער האָט אים געגעבן די האנט, און אז ער האָט א קוק 
געטאָן אף אים, האָט עֶר דערזען., אז ער איז א מעשוגענער. קװאָס 
דארפסטו?* -- פרעגט ער בא אים. -- ;צען קאָפּעקעס?. 

-- נאָר דער איז א פּלאָקן, -- האָט יודקע אפן גאלעכס שמאטעס 
אף דער באנק אָנגעוויזן, -- גאנצענע נעכט שטייט ער אויס אף די קני 
און האלט אין איין פּרעפּלען. וואסקע האָט אים איינמאָל געװאָלט דעם 
קאָפּ שפּאלטן. 

--- וועלכער איז וואסקע? 

-- ער איז דאָ ניטאָ. ער איז אָן פיס, ליגט אין קעלער. ער האָט אויך 
געהאנדלט מיט ;װועטשאָרקעס". א טראמװײַ האָט אים ביידע פיס אָפּ- 
געשניטן. א בעספּריזאָרניק געווען וואסקע. ניט געווען, ווער עס זאָל זיך 
פאר אים אָנעמען. וועגן דעם גיי איך טאקע צו לונאטשארסקין -- ער 
זאָל זיך פאר וואסקען אָנעמען, דער טראמוויי זאָל אים צאָלן לימענטן 
פאר דער קאָמונע. ער איז דאָך אויך אין דער קאָמונע, און אלץ טיילן 
מיר אף גלײַך. דער גאלעך אויך. נאָר איך טרעף אים אלץ ניט, לונא- 
טשארסקין, --- קיינמאָל אין דער היים ניטאָ. א סאך איניאָנים האָב איך 
צו אים, צו לונאטשארסקין... און איצט שא און טאָטשקע! ניטאָ קיין 
צייַט מער פאר דיר, קום צו גיין צו מיר אף דער כאפּאלאָווקע. טעלעפאָן 
דרי נולן פיר לעכער. קלינג אָן פריער צו מײַן סעקרעט וואסקע קלאָץ, 
צי איך בין ניט אוועק זאגראניצעייי 
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און ער איז אװעקגעלאָפן צום ברעג, צונויפרופן זײַנע כעוורע (מיטן 
גאלעך), װי מע רופט צונויף ארבעטער צום עסן אָדער צו דער ארבעט, 
און די כעוורע האָט אים געפאָלגט און גלײַך פון טײַך ארויס, 

איך האָב געקוקט און געזען: דרײַ קינדער זײַנען געזעסן אף דער 
הארטער הילצערנער באנק, דרײַ אויסגעדארטע, בלויע קינדער, װאָס 
האָבן מיט ציטעריקע הענט געזוכט די לעכער אין זייערע שמאטקעלעך, 
װווּהין די פיס אריינצושטעקן. לעכער איז געווען א סאך, און עס האָט בא 
זיי גענומען א היפּש ביסל צײַט, ביז זיי האָבן די ריכטיקע לעכער גע- 
פונען. 

זי זייַנען געזעסן אויסגעזעצט אף דער באנק, וי אָפּגעפליקטע פאר- 
פראָרענע פייגל, און יודקע האָט זײַנע ברעמען אין דער הייך געצופּט. 

זיי האָבן מיט פלינקע באָרװעסע טריט זיך אװעקגעטראָגן צו דער 
דרוקעריי נאָך צײַטונגען, און דער גאלעך האָט, נעבעך, ניט געקאַנט 
לויפן און איז אָפּגעשטאנען פון זיי, 
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ווען איך בין געקומען צו יודקען אף כאפּאלאָווקע, האָב איך אים גע- 
טראָפן א פארנומענעם. 

אין קעלער איז געווען האלב-טונקל. פון א ווינקל האָט זיך צו מיר 
דער אָנפיסיקער וואסקע ארויסגעקוילערט. שר האָס ארופגעקוקט צו 
מיר מיט זײַנע גרויע מוטנע אייגלעך, און זײַן צעשײיבערטשר קאָפּ איז 
געווען ענלעך אף א שטעכלער, װאָס האָט זײײַנע נאָדלען אופגעשטעלט. 

וואסקע האָט צו מיר א וװוונק געטאָן מיטן לינקן אייגל און א פרעג 
געטאָן: 

--- צו וועמען, אײַער געזונטעלע, צו יודקען? 

יודקע איז געווען פארנומען מיט עפּעס א פּארשוין, און וואסקע האָט 
מיך אף א וילע פארהאלטן; 

--- רייכעכץ פאראן? 

מיר האָבן ביידע פארייכערט, און וואסקע האָט זיך אוועקגעקוילערט 
פון מיר און גענומען זיך יודקעס ארבעט טאָן: מיט קליינע פיצלעך אייז 
רײַבן א געלן קאָפּ פון איינעם א מענטשן, װאָס אין אין צווייטן ווינקל 
געלעגן פארגראָבן אין שמאטעס. 

יודקע איז צו מיר צוגעלאָפן, און ווען ער האָט מיך דערקענט, האָט 
ער זיך א ביסעלע אנטוישט: 

-- איא! געקומען? נו, זעץ זיך אף װאָס דו שטייסט, -- איך האָב 
איצט קיין צײַט ניט, 
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יודקע איז אנטלאָפן צום געלן פּארשוין, װאָס איז אפן איינציקן טא" 
טשאן געלעגן, און זיך ווידער געפּאַרעט בא אים, און איך האָב זיך 
אנידערגעזעצט עאף װאָס איך בין געשטאנען", אופגעהויבן מײַנע קני 
און ארומגענומען זיי מיט די הענט. 

איך האָב זיך ארומגעקוקט. א קעלער וי א קייווער: שווארץ, נאס, 
פינצטער. דאָס הויכע פענצטערל גיט קארג שײַן, די צוויי שיַבלעך 
זײַנען פון אויבן ביז אראָפּ פארליאפּעט מיט בלאָטע און מיט שאָטנס פון 
פארביישפּאנענדיקע פיס. אָט פונוואנען יודקע הייבט אָן בויען זײַנע 
,קאָמבינאטן מיט די אװוטאָמאָבילן און אעראָפּלאנען...", נאָר יודקע לאָזט 
לאנג ניט טראכטן. ער קומט צו און שמייכלט; 

-- ביסט טאקע געקומען צו דער ריכטיקער מינוט, לערער! אָט 
גייט אויס א מענטש. מעגסט א קוק טאָן. 

--- ער איז אויך פון דײיַן קאָמונע? 

-- ניין, א געלע אוגערקע פון סמאַלענסקער מארק, 

יודקע גיט א װיש אָפּ די הענטלעך זײַנע אָן די הויזן און דערציילט: 

-- איך גיי זיך אזוי מיט א שטיקל צײַט צוריק פון קינאָ, ערשט איך 
זע -- א דראַזשקעלע, און אפן דראָזשקעלע א געלער קירבעס שלאָגט 
זיך מיט א מילטאָן. דער מילטאָן שטייט אפן טרעפּל און האלט דעם 
געלן פאר ביידע הענט און ליגט מיט זײַן בויך אפן געלנס לײַב-און-לעבן. 
דער געלער רײַסט זיך יעדע וילע בא אים ארויס און שלאָגט דעם 
מילטאָן. דער מילטאָן קוקט זיך ארום אין אלע זײַטן, און אז קיין מענטש 
זעט זיך ניט נאַענט, גיט ער דעם געלן א כאפּ פאר די הענט און א 
געשריי: , זיץ, סקאַטינע", און פארט װײַטער. איך קוק זיך גוט צו -- 
ערשט איך זע, -- דאָס איז דאָך אן אלטער באקאנטער, באָריסקע דער 
געלער פון סמאַלענסקער מארק! מיט װײַמפּערלעך האָט ער געהאנדלט, 
און א מײַסע איז מיט אים פארלאָפן. גיב איך א שפּרונג ארוף אפן צווייטן 
טרעפּל פון דעם דראַזשקעלע און גיב א געשריי: 

-- באָריסקע, געלער בענקארט, װוּ האָסטו זיך אזוי אָנגעזשליאָקעט? 
א בראנד אין דײַנע געהירן אריי?! 

און צום מילטאָן זאָג איך; 

-- אנו, גיב נאָר א שלעפּ ארויס דעם גאנצן בוך סאָוועטסקע זאקאָ- 
נעס, װײַז, װוּ שטייט דאָרט געשריבן, אז מע מעג שלאָגן א פרײַען 
שיקערן בירגער? 

מאכט זיך דער מילטאָן טאמעוואטע און גיט זיך ווידער פון זײַן זײַט 
א פרעג: 

--- און ער ביסטו דאָס אזא און אזא פּריטקער אף זאָגן ליגנס? 

ענטפער איך אים; 
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-- דו מוליר מיר ניט קיין ציין און פארקלעפּ מיר ניט דאָס מויל 
מיט כאלווא... דו האָסט געשלאָגן... איך האָב געזען... און פּראוועס צו 
שלאָגן האָסטו ניט, 

ווערט ער קנאפּ ניספּאַעל און וויל מיך פאר א שטיקל קאָלנער א 
נעם טאָן, גיב איך זיך א גליטש ארויס און גיב אים פריילעך א זאָל: 

-- שא און טאָטשקא! אָפּגעװיצלט זיך און גענוג, א פארפאלענער 
שיקורניק איז ער, דער בראטאָק מײיַנער! װאָס װעסטו זיך מיט אים דאָ 
ארומכלאָפּאָטשען און בא א קליאטשע דעם קליאָק פון די ביינער ארויס- 
ציען. לאָז מיך, איך װעל אים שוין אהיים ברענגען, ער װעט שוין כאפּן 
בא מיר, א שיקורניק א מיף! 

גיט דער מילטאָן א קוק אף מיר. דער געלער פארמעסט זיך דערװײַל 
אף אונדז ביידן, און איך ווארף אים פון דעם דראָזשקעלצ אראָפּ, 

מיילע! האָט דער מילטאָן דאָס פּאסיקל זײַנס צורעכט געמאכט, דעם 
שפּײַער אפן הינטן פארוקט און איז אװועק זײַן וועג. ניטאָ נאָך וועמען 
צו יאָגן זיך. ער איז אפילע צופרידן, װאָס ער איז פּאָטער געװאָרן פון 
אים. און איך ברענג דעם געלן צו שלעפּן צו זיך אין קעלער. שלאָפט 
ער אַפּ בא מיר אין קעלער צוויי מעסלעס, און אף דרײַ מעסלעס ווערט 
ער פארפאלן, און אין א װאָך ארום קומט ער זיך צו שלעפּן א טויט* 
שיקערער און צענעריקטער און זאָגט צו מיר: יודקע"ע, אוי-אוי-אויס! 
אן ע-דעדעק! כישטארר!" 

צוויי מעסלעס, אז ער וואלגערט זיך אזוי און ברעכט ראק -- די 
גרינע גאל שוין אױסגעבראָכן. לעכאטכילע געמיינט -- שיקער, מע 
דארף אים מיט א פלעשל אָפּמינטערן. געפּרװוט אים א פלעשל צום 
מויל דערלאנגען, קאַן ער עס אין מויל ניט נעמען -- ברעכט און גאָר! 

אין אזא מין לאגע ריידן מיט יודקען, אז ס'איז שוין צײַט פאר אים 
צו שיידן זיך מיט דער ,קאָמונע*, איז געווען קימאט אומעגלעך. יודקע 
האָט, װײַזט אויס, שוין קלאָר זיך געכאפּט, װאָס איך פּאדע ארום אים, 
ער האָט מיר שוין ניט איין מאָל געזאָגט; 

--- זוך ניט מײַן נעשאָמע, לערער. איך טראָג זי עפשער גאָרניט 
מיט זיך. עפשער האָב איך זי גאָר בא מײַן מאמען אף יענער װעלט 
באהאלטן? פונוואנען װייסטו? אז איכ'ל זיך אָנטראכטן, װעל איך קומען 
דיר זאָגן שא און טאָטשקאי 

אזוי אויך איצט: מיט עפּעס א כוש האָט ער געפּאקט, אז איך ויל 
שוין װוידער מיט אים וועגן איענץ" ריידן, און ער איז מיר פארלאָפן 
דעם ועג, נאָך איידער איך האָב נאָך דאָס מויל אופגעמאכט. 

-- קוק מיר ניט אין די אויגן, לערער, -- האָט ער צו מיר א זאָג 
געטאָן, -- אָט קוק בעסער אהין. 
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איך האָב אויסגעדרייט דעם קאָפּ און געזען, װי דער מענטש, װאָס 
איז געווען ענלעך צו א קניל שמאטעס, האָט זיך שווער אופגעהיבן 
און גערוקט זיך אף אונדז. זיַן געלער קאָפּ האָט אין האלב-טונקל גע- 
פלאקערט, און די אויגן זײַנען געווען, װוי צוויי שוואכע פּײַערלעך אפן 
ווינט -- אָט-אָט לעשן זיי זיך אויס. דער געלער איז געטראָטן זייער 
שווער... ער איז אף אונדז געקראָכן, ער האָט אונדז פארדעקט, פאר- 
שטעלט, געװאָלט אונדז צעטרעטן, צערײַבן, צעמאָלן. ער האָט זיך א 
הילכיקן פּאטש געטאָן אין דער אָפּענער ברוסט און ארויסגעיאָמערט: 
-- יודדד-קעדע, כ'פּלאזאדא-אץן | 

וואסקע האָט װי א פּילקע אין דער לופטן א טאנץ געטאָן, און איך 
האָב מײַנע הענט אויסגעצויגן און געװאָלט לאָזן פאלן דעם געלן אהין, 
אף אװעקטראָגן אים צוריק אפן טאפּטשאן. נאָר דער געלער איז אף 
זײַן אָרט אנידערגעפאלן, און יודקע האָט אים רירן ניט געלאָזט: 

-- זאָל ער ליגן, ער װעט דערגיין אָדער אליין צו זיך קומען. רײַב, 
רײַב אים די שלייפן! ריר זיך, קלעצל! 

יודקע איז ארומגעלאָפן איבערן קעלער, 

-- הער א מײַסע, הער א מײַסע, -- האָט ער גערעדט וי פון היץ, 
נערוועז געביסן דאָס קערטל פון פּאפּיראָס, געשפּיגן און געשאָלטן זיך, --- 
אוי, א בראָך זיי אין די געהירן ארײַף א יאט פּייגערט דאָ טאקע אוועק! 
הער א מײיַסע, װאָס די מארינעראָשטשע קאָן פון א יאט מאכן! 

.א יאט זעצט זיך אנידער אף א דאך פון א צוג און קומט צו רײַטן 
קיין מאָסקװע. גוט, זעט עֶר, אז מאָסקװע איז א גרויסע שטאָט און ער 
איז א געל אוגערקעלע, װאָס קאָן צעפוילט ווערן פון די רעגנס, װאָס 
כליופּען שוין דרײַ טעג נאָכאנאנד. קלײַבט ער זיך אריבער אין דער 
מארינעראָשטשינע אריין און געפינט דאָרט א כעוורעמאן, װאָס גיט 
אים א זעקל אף דער פּלייצע און אן אײַזערן גראָבלישטעקעלע אין דער 
האנט: ;גיי איבער די הויפן, --- זאָגט ער צו אים, -- און קלײַב ביינער 
מיט שמאטעס". נאָר קיין ביינער מיט קיין שמאטעס איז איצט ניטאָ. 
צו פערטל פונט ברויט א טאָג גיט מען, און לעקעך זאָגט מען צו און פון 
דעם צוזאָגעכץ ווערט אזש טרוקן און ביטער אין מויל, װועסטו דעריבער 
קיין שמאטעס מיט קיין ביינער אין די מיסטקאסטנס ניט געפינען. נאָר 
קעץ אף די בוידעמער זײַנען פאראן. קעץ פּלאָדיען זיך שטענדיק אָן א 
שיר און אָן א ברעג. שלעפּ קעץ. די פעלכלעך װעלן מיר זיך אויסארבעטן 
און פארבן, אז עס ועלן זיך מעכײַעדיקע קאָטיקלעך באקומען. און אפן 
פלייש וועט זיך אויך געפינען א באלן. 

גוט. שלעפּט ער קעץ. 
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דערשמעקן מארינעראָשטשינער יאטן, אז בא צוויי נאקעטע פּופּקעס 
האָבן זיך קלינגערס באוויזן. שיקן זיי ארײַן צו זיי א יאט מיט אן אָפַּ- 
געקראָכענעם בער מיט א צעשאָסענעם פּױק און הייסן זיי נעמען אים אין 
דעם שוטפעס ארײיַן: שלעהיי װאָס, עס איז שוין אוועק א יאָר און מער, 
און די פעלכלעך גייען גוט, נאָר דאָס קאצנפלייש וויל קיינער ניט קויפן -- 
וועס עס דער בער עסן -- און מע װועט גיין מיס אים איבער די הויפן, 
און מע וועט פּױקן אין פּויק, און מע װועט טאנצן מיטן בער, און די 
פעלכלעך וועט מען זיך װײַטער פארבן, װעט זײַן -- אן עמעסער טרעסט 
מיט א טראסק! 

גוט. 


נאָר דער בער איז פארמאשקנט בא איינעם פאר צען טשערװאָנצעס, 
דארף מען אים אויסקויפן. וויל באָריסקע ניט, א קעצנשלעגער ויל ער 
זײַן, און קיין בערן-טרײַבער -- ניט! שלאָגט מען אים ביזן האלבן טויט 
ארײין, און מע ווערט מושווע פאר זיבן טשערװאָנצעס און צוויי /טשער- 
וויאקלעך" אף סאמאָהאָן. 

גוט, 

נאָר באָריסקע האָט דאָ ווידער זייַן מיין דערבײַ: נײַן טשערװאָנצעס 
גיט ער אויס, אין דער כעוורע פארשרײיבט ער זיך, צוויי ציין, װאָס מע 
האָט אים בעשאסן געשלעג אויסגעהאקט, שטעלט ער ארײיַן גאָלדענע אף 
אלעמענס כעזשבן, און סאמאָהאָן טרינקט ער מיט זײי, און דעם בער 
קאָרמעט ער אָן מיט געשטויסן גלאָז, ;ער וויל ניט זײַן קיין ציגיינער", -- 
זאָגט ער, --- דער טאטע איז געווען א קרעמער אפן מארק און ער װעט 
אויך דאָס זעלבע זײַן. און עס װוערט אויס בער און אויס מײַסע. ניט 
מער --- די מארינעראָשטשינער יאטן פּאקן אים און רײַסן בא אים ארויס 
די גאָלדענע ציין, װאָס ער האָט זיך געלאָזט ארײַנשטעלן אף אלעמענס 
כעזשבן, און ער אנטלויפט אף סמאָלענסקער מארק מיט יאגעדעס און 
מיט װײַמפּערלעך האנדלען. 

--- וי מיינסטו, לערער, עס װעט אים אָפּגיין, צי ניין? -- האָט זיך 
יודקע צו מיר פּ?וצלינג געווענדט. 

-- מע דארף רופן א דאָקטער. 

-- מע דארף ניט, מע טאָר ניט! -- האָט יודקע קימאט אױסגע- 
שריען, -- מע זוכט אים ארום, -- ער האָט א נעקייווע א האנט אויסגע- 
בראַכן. עס װעט אים מיסטאמע אָפּגין, דעמלט װעלן מיר זען. עלע 
ניט -- װעט ער כאָטש ניט אפן מיסט שטארבן... א לעקעשעוואטער איז 
ער געווען, א װוילער -- געגעבן שטענדיק געלט אף שאמאָווקע, יויפל 
איך האָב אליין געװאָלט. דו ווייסט, -- האָט זיך יודקע פּלוצלינג צע- 
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היצט, און די ברעמען האָבן זיך בא אים פלינק א הייב געטאָן, --- איך 
על אים פארברענען אין דער קרימעטאָרקע, אוב ער װועט שטארבן. 
א ניכפּע אף די בורזשויעס, זיי אפצעלאָכעס! איך װעל קומען אין דער 
קרימעטאָרקע און זאָגן: ,אָט איז געשטאָרבן א העלד פון דער מארינאָ- 
ראָשטשינע און פון סמאָלענסקער מארק, אן אָסטראָזשניק פון א שיינעם 
פייַנעם , דאָפּר", א געלע אוגערקע, װאָס איז דערטרונקען געװאָרן אין 
א בוטל בראנפן, א קאָרבן פון דער בורזשויסקער מארינעראָשטשינע. 
זאָל לעבן די קרימעטאָרקע, װאָס לאָזט זיך ניט וואלגערן קיין ערלעכע 
גאסן-פּראָלעטאריאטן און פארברענט זיי אין אונדזער קרימעטאָרקע. 
ערע זייער אָנדענק!* און מע װעט אים פארברענען, אָט װעסטו זעױי 

איך האָב שוין הײַנט געהאט דאָס צווייטע מאַל די געלעגנהײַט צו 
באמערקן, װי יודקע קומט אין עקסטאז ארײַן פון זײַנע אייגענע ווער- 
טער. ער ווערט פון זיי פּאָשעט פארשיקערט, ער פארעדט זיך און פליט 
אף זיי, װי אף פליגל, ער טראָגט זיך הויך אוֹן װײַט, און ס'איז שווער 
אים אראָפּצושלאָגן צו זיך און צו דער ערד. איך האָב דעריבער אויס- 
געווארט א װײַלע, און ווען ער האָט אף מיר א קוק געטאַן מיט א ביסל 
ניכטערע אויגן, האָב איך אים געגעבן א פּאפּיראָס און געזאָגט: 

-- הער אויס, יודקע, אזוי טאָר מען ניט. א מענטש גייט אויס, און 
דו... 

-- װאָס זשע טו איך? װאָס זשע טוט מען? 

-- זיץ א װײַלע. איך קום באלד צוריק, -- האָב איך צו אים געזאָגט 
און בין ארויס פון קעלער. 

איך בין אוועק צום נאָענטסטן טעלעפאָן און ארויסגערופן די גיכע 
הילף, 

ווען דער דאָקטער איז ארײַן אין קעלער, האָט יודקע זיך א װאָרף 
געטאָן צו מיר; 

--- װאָס גייט מען טאָן? 

ער האָט א װײַלע געקוקט און אויסגעשריען: 

-- איך װועל ניט לאָזז!: מע דארף ניט! מע װעט אים דאָרט צורעכט 
מאכן... ער איז שוין דאָרט איין מאָל געווען, און מע האָט אים געזאָגט: 
,מער קום ניט. קומסטו --- איז קאפּוט!" 

-- שא, -- האָב איך געזאָגט און אָנגענומען יודקען בא דער האנט. --- 
שא און שוײיג. איך ווייס, װאָס איך טו, 

-- לערער, -- האָט ער זיך בא מיר געבעטן מיט טרערן אין די 
אויגן, -- לערער, איך האָב מוירע, מע װעט אים... 

-- שטילער, -- האָב איך צו אים געזאָנט און זיך דערפרייט: טרערן 
בא אזא קינד -- דאָס איז שוין גאָר אן אנדער זאך. און וועלכע טרערױי 
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ווען די גיכע הילף איז מיטן געלן אװועקגעפאָרן, האָב איך זיך ווידער 
געזעצט ;אף װאָס איך בין געשטאנען", אליין פארייכערט, יודקען מעכא- 
בעד געווען און געזאָגט; 

-- אצינד דערצייל מיר די מײַסע מיט דער נעקייווע, ויאזוי ער 
האָט איר א האנט אױיסגעבראָכן. 

נאָר יודקע האָט געקוקט אף מיר מיט געבעט:; 

--- װוּהין האָט מען אים אוועקגעפירט? שא, דו וייסט ואָס, מירן 
ביידע גיין צו אים צוגאסט אין שפּיטאָל, 

--- איך האָב גאָר אנדערש ניט געטראכט. 

-- אן עמעס? -- האָט ער דערפרייט געפרעגט. -- איך גלייב דיר! -- 
האָט ער זיך אליין געענטפערט, 

-- דאָס איז גוט, --- האָב איך געזאָגט, -- װאָס דו גלייבסט מיר, אזוי 
איז מיר גרינגער מיט דיר צו ריידן, ווען דו גלייבסט מיר. איז װאָס זשע 
איז געווען מיט דער נעקייווע? 

--- א.. יאָ, יאָ... מיט דער נעקייוועיי. 

נאָר פּלוצלינג איז ער אונטערגעשפּרונגען, א פּאטש געטאָן מיט די 
הענט זיך אין די קני, אויסגעבויגן דעם רוקן, זיך צוגעזעצט אף די שפּיץ 
פיס, װי ער װאָלט זיך געקליבן ערגעץ לויפן, און אויסגעשריען מיט א 
געמיש פון צאר און אנציקונג: 

--- אוי! א פלאקער זיי אין די ביינער ארײַן! דאָס האָבן זיי דאָך אים 
די לעבערלעך אונטערגעהאקט! 

-- ווער? 

-- זיי.,. די מארינעראַשטשינער בורזשואזן מיט די נאכאלנע צורעס! 
אוי, א בראנד זיי אין די געהירן אריי! דאָס האָבן זיי דאָך א יאט גע- 
טשאטעוועט און די געלע קלעצלעך אונטערגעהאקט! אָט װי מע פירט א 
מילכאָמע! איי-איי-איי! דו הער, װאָס סע טוט זיך דאָ אלץ! 

געווען אין מארינעראָשטשינע א באנדע, װאָס האָט געהאנדלט מיט 
קעצענע פעלכלעך און פאלשע טשערװאָנצעס. איצט זײַנען זיי לײַטישע 
פּארשוינען אין אױיסגעפּוצע קאָסטיומען מיט גאָלדענע ציין אין די מיי- 
לער און טרינקען אלע טאָג קאווע מיט פּוטער-געבעקס. האָבן זיי גע- 
מאכט שוטפעס מיט פּיזשאַנטשיקלעך, װאָס האנדלען מיט בודיאָניס און 
װאָראָשילאָווס פּאַרטרעטלעך אף בראָשקעלעך און פאָרן ארום אין די 
צוגן -- ווער עס פארקויפט פּאָרטרעטן אף בראָשקעלעך, און ווער עס 
שפּילט אף הארמאָשקעלעך און הייסט דעם פּאָפּונײַ ארויסציען א קוי- 
טעלע און טרעפן פּינקטלעך יענעמס מאזל, װאָס ער האָט שוין געהאט, 
װאָס ער האָט און װאָסערע שװארציאָרן ער ועט נאָך אלץ האָבן א 
טרעסטעלע טראסקעט, אז ס'גייט א רויך אָן א קוימען. די װײַבער פארבן 
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זיך די ליפּעלעך, טראָגן בריליאנטן מיט גאָלך, מיט זײַדענע מײַטקעס 
אף די אויסנעריבענע הינטנס און דרייען זיך אפן קנאפל, וי זיי װאָלטן 
גאָר קיינמאָל אף צװעטנאָי בולוואר ניט געשטאנען. 

גוט, 


האָט אָבער די געלע אוגערקע דעמלט געהאט שוין אָנגעקליבן אוואדע 
דרי הונדערט טשערװאָנצעס פון די קעצענע פעלכלעך און פון אנדערט 
געשעפטן און וויל שוין מער ניט װוינען אין דער מארינעראָשטשינע. 
/מיר כיזשינאם --- װאָינא דװאָרצאם, קוש מיך אין לאמצעדריצאם, זאָנט 
ער, -- אדיו, מאריגעראָשטשינע!.. איך װעל מיר קריגן א דירעלע אף 
סװוערסקאָי בולוואר און א װײַבעלע א הונגעריק נעשאָמעלע פון די גע- 
וועזענע פריצטעלעך, אז זי זאָל מיר זײַן מיט א פריש פּענעמל און מיט 
אלטע ,פּאַניאטיעס", אז איך זאָל ניט דארפן האלטן קיין שפּאקטיוו אפן 
אויג, װי א זייגערמאכער, און זאָל ניט האָבן קיין איבעריקע שכיינים 
אין בעט". 

וויל די באנדע אים ניט לאָזן: װאָס הייסט, עס װעט אװעק א יאט 
מיט א קאפּיטאל פון דער מארינעראָשטשינע, גלאט אזוי, אינמיטן מיט- 
װאָך? --- דאָ אָנגעקליבן --- דאָ פארקרענק עס! 

גוט, 


ווארט ער צו א װײַלע, דאָס געלע שמייגערל, ביז די מארינעראָשטשינע 
וועט זיך אײַנשטילן, מע װעט פארגעסן אָן אים, און אליין הייבט ער אָן 
דערװײַל האנדלען אף סמאָלענסקער מארק מיט יאגעדעס און מיט וויימ- 
פּערלעך, 

גוט, 

האנדלט ער מיט א שוטעף א פּױערוקל, און אליין װױנט ער נאָך 
אין דער מארינעראָשטשינע און ווערט צעשטאָפּט אין דער ברייט פון 
טשערװאָנצעס, 

גוט. 


זײַנען אָבער די מארינעראָשטשינער יאטן אויך ניט פון זאמד גע- 
קנאָטן און שיקן צו אים צו אײינמאָל אין א זונטיק, ווען ער זיצט אן 
אױסגעפּוצטער אין א סעדעלע, א נעקייוועלע מיט א פראנצויזיש לאֶשן 
אונטער דער נאָז. 

זאָגט דאָס נעקייוועלע צו אים: קבאָן זשור, קאוואלער, קאַנט איר 
ניט אזוי ליב זײַן און זאָגן מיר, וויפל האלט איצט דער זייגער?" ,זשור 
באָן, מא דעזעלע, -- ענטפערט ער איר אויך אף פראנצויזיש, -- איך 
קאָן דאפקע גאנץ פּינקטלעך זאָגן, וויפל דער זייגער האלט איצט, -- 
איך קאָן אפילע זאָגן, וויפל עס האלט איצטער צויי זייגערס -- א 
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גאָלדענער מיט א זילבערנעם. נאָר עס איז גאנץ ניט דעליקאט פון אײַער 
זײַט אָפּצורײידן באגעגענישן מיט אנדערע קאוואלערן און קומען צו 
מיר פרעגן, וויפל דער זייגער האלט". און ער שלעפט ארויס צוויי זייגערס 
פון די טאשן און האלט זיי מיט די קאָפּערטעס ארוף, 

ווערט דאָס נעקייוועלע קלוימערשט רױט און פארענטפערט זיך: 
,ניין, מײַן הויכגעשעצטער קאוואלער, מיט קיינע אנדערע קאוואלערן 
מאכן מיר קיינמאָל קיין סווידאניעס ניט, -- אף מײַן באָבעשע ווארט איך, 
זי האָט שוין לאנג באדארפט פון קלויסטער קומען און איז נאָך אלץ 
ניטאָ?. 

גוט, 

בעט ער זי זיצן. זעצט זי זיך אף א האלבן שפּאן פון אים. און עס 
געפעלט איר זייער דאָס, װאָס ער איז ניט װי אנדערע און זיצט זיך 
אליין אין א סעדל אין א פרײַער שאָ, ניט קיין שיקערער, און ;נאסלאזש- 
דאיעט* זיך מיט דער ,פּריראָדע* און הערט ראדיאָדמוזיק. געפעלט דאָס 
אים אויך, געפעלן זיי זיך ביידע, 

גוט, 

ווערט אָבער דערװײַל נאכט, אָן דער באָבעשע פארגעסן זיי ביידע, 
און זי בעט אים, ער זאָל זי אָפּפירן אהיים, װײַל זי װווינט אין אזא 
געגנט -- מארינעראָשטשינע, װוּ שיקורים טרעפן זיך אף יעדן טראָט. 
פירט ער זי אָפּ. װוינט זי אין א צימערל נישקאָשע. נאָר מוזיק, --- זאָגט 
זי, --- פעלט איר. זי שפּילט פּיאנע. און די פאָרטעפּיאנע האָבן בא איר 
די באָלשעװיקעס צוגענומען נאָך אין דער ערשטער רעקוויזיציע. אהין- 
אהער --- זי בעט אים נאָכאמאָל קומען, און ער קומט דאפקע ניט, שמעקט 
אויס ארום און ארום און גייט אוועק און קויפט א פּיאנע און שיקט איר 
ארײַן, און ערשט דערנאָך קומט ער צו איר צו גיין, װי צו זיך אהיים, 
און זי נעמט אים ארום מיט ביידע נאקעטע הענטלעך. 

גוט, 

פּרעגלט זיך דער יאט אין נאכעס, און די מארינעראָשטשינער יאטלעך 
האָבן אויך האנאָע. שפּילט זי אים פּיאנע און ציט ארויס בא אים די גאנ- 
צע נעשאָמע מיט די טשערװאָנטשיקלעך צוזאמען. קאָן ער מער ניט 
אויסהאלטן און קומט אינמאָל אין אן אָװונט צו לויפן צו איר און פאלט 
פאר איר אף די קני: /איך האָב דיך ליב! איך גיי אויס נאָך דיר! לאָמיר 
גיין אין זאגס!" 

הייבט זי אים אוף פון דיל און נעמט אים ארום. ;אָ, מײַן קאוואלער, 
איך כאלעש נאָך דיר! מאָרגן גייען מיר אין זאגס!? 

גוט. 
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דארף מען מאַרגן גיין אין זאגס, 

נאַר אז מארינעראַשטשינער יאטן לייגן אוועק א לאפּע -- איז קאפוט! 
אנטלויפט די געלע אוגערקע אף מאָרגן גאנצפרי אף סמאָלענסקער מארק 
זאָגן דעם שוטעף דעם פּויערוק, אז הײַנט װעט ער בא די יאגעדעס ניט 
קאָנען שטיין --- ער האָט כאסענע! קומט דערװײַל צו זײַן שטעל אן אל- 
טינקער אין ברילן מיט א קוישל אף דער האנט --- ער דארף צוויי קוישן 
װײַמפּערלעך, א זון מאכט ער כאסענע. ;וויפל קאָסט עס?" ,א טשער- 
װאָניעץ?* ,טײַער". דרייט ער זיך אוועק און קומט אין א וילע ארום 
צוריק; ,אומעטום די זעלבע פּרײַז, נאָר דײַנע װײַמפּערלעך זײַנען פולע 
און גרויסע, נעם איך שוין בעסער בא דיר", 

באצאָלט ער דעם טשערװאַניעץ און גייט זיך אוועק צו זײַן זון אף 
דער כאסענע. 

קומט אין א װײַלע ארום א צוייטער פּארשוין א דרײַ טשערװאָנ- 
טשיקעס צעבייַטן. איז די געלע אוגערקע מאָלע סימכע פון דער כאסענע, 
װאָס ער װעט הײַנט כאסענעווען, פון דעם, װאָס עס הייבט אים טאקע אָן 
גיין, --- ער ווערט שוין א חורטאָװניק --- בײַט ער די דרײַ טשערװאָג- 
צעס. װײַזט זיך ארויס, אז איין טשערװאָניעצל צווישן זיי איז א פאלשער. 
קלײַבט זיך צונויף א געזעמל מענטשעלעך, װאָס נעמען זיך אָן פארן 
סמאַלענסקער מארק און קלאָמפּערשט פאר דער ראטנמאכט, לעמײַ מע 
פארשפּרייט פאלשע טשערװאַנצעס. און מע באפאלט די געלע אוגערקע 
און מע שלאָגט אים ביז אין דרײַ פערטל טוט ארײַן, אז עס קומט אזש 
די גיכע הילף און מע פירט אים אוועק אין שפּיטאָל ארײַן, 

אָט וויאזוי מע זעצט זיך אָן אף א יאט! 

יודקט איז געווען אויסער זיך פון אופרעגונג. ער איז ארומגעלאָפן 
איבערן קעלער, געפּאטשט זיך איבער די קני, געשפּיגן, געװאָרפן מיטן 
קעפּל און צו זיך ניט געקאַנט קומען. 

-- װאָס זשע איז געװאָרן דער סאָף מיט דער פיאנע? -- האָב איך 
געפרעגט. 

-- ווארט אויס... קומט ער צוריק פון שפּיטאָל און באשליסט: ניט 
קיין גלאטע מײַסע, װאָס זשע דען? װעט ער זי טרעפן אפן אלטן אָרט 
מיט דער פּיאנע, מיט די בעבעכעס, מיטן גאָלד, מיטן זילבער, מיטן 
זײַדנס, װאָס ער האָט איר אָנגעקויפט, -- איז עס סטאם א מיִעסע מײַסע, 
און זי איז דאָ גאָרנישט ניט שולדיק. עלע װאָס, זי װעט ניט זײַ -- 
וועט ער זי פון אונטער דער ערד פּאקן און דערשטיקן. 

גוט. 

טרעפט ער זי אָבער אפן אלטן אָרט, און זי צעוויינט זיך אזש פון 
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סימכע, נאָר פארנאכט קומט צו גיין צו איר עפּעס א פּיזשאָנטשיקל., ווער 
איז ער? א שוועסטערקינד, 

גוט, 

טרינקט מען קאווע מיט פּוטער-געבעקס, און אז מע דארף גיין שלאָפן, 
שיקט זי אים צו דער באָבען אין דער פינצטערער קאמער ארײַן. ניט 
פארשריבן אין זאגס --- קאָן זי מיט אים ניט שלאָפן אין איין צימער, 
ניט וי די הייַנטיקע קאָהאָלשע איז זי. 

גוט, 

כאפּט זיך אָבער דאָס שוועסטערקינד, אז אויב ער יל דאפקע אין 
איין צימער מיט איר שלאָפן און טאקע הײַנט -- איז אין װאָס גייט 
עס דאָ? אָט ברענגט ער ביר מיט בראנפן, מע װעט אופוועקן די אלטע 
און מע וועט גלײַך פּראווען די כאסענע, 

גוט, 

לויפט ער אראָפּ, דאָס שוועסטערקינד, און ברענגט ביר מיט בראנפן. 
און מע ועקט אוף די אלטע, און מע שיקערט אים אָן, און ער ווערט 
אנשלאָפן לעבן דער קאנאפּע. און דאָס שוועסטערקינד איז אויך דאָ -- 
אף דער קאנאפּע. כאפּט ער זיך אוף און דרייט אויס א האנט דער נעקיי- 
וועלע. צענעריקט אים דאָס שוועסטערקינד ביז צום גאנצן טױט, פירט 
אים אָפּ אף א דראָזשקעלע אין יענעם סאמע סעדל, װוּ ער האָט זיך דאָס 
ערשטע מאָל מיט דער מאדעזעלע באגעגנט, רוקט אים ארײַן א פלאש 
בראנפן אין איין טאש ארײַן און א שטיק קאָלבאס אין דער 
צווייטער, גיט אים א גוטן שטורך מיטן פוס אין א זײַט ארײַן און 
ווערט גיט, 

גוט, 

שלאָפט דאָרטן אָפּ דאָס געלע אוגערקעלע אוואדע דרײַ מעטלעס. און 
אז ער כאפט זיך אוף, קומט צו זיך און דערזעט, וי מע האָט אים פײַן 
דאָ כאסענע געמאכט, קריכט ער ארויס פון סעדל און ויל לויפן אין 
דער מיליציע, דערטאפּט ער בא זיך אין די טאשן די פלאש און דעם 
קאָלבאס, זשליאָקעט ער זיך אָן און בלײַבט ליגן איינער אליין אפן 
גרויסן ברוקירטן פּלאץ, און דער טראמװײַ-זײיגער הענגט איבער 
זיַן קאָפּ. 

גוט, 

איז שוין איצט אויס באָריסקע דער געלער, אויס טשערװאָנצעס, אויס 
פּריצטעלע מיט פיאנע, אויס זײַדענע זאָקן און אויס לעבן. ער זשליאָקעט 
עמערס בראנפן און סע נעמט אים ניט, ביז א מיליציאָנער נעמט אים און 
פירט אים אף דעם דראָזשקעלע... 

גוט, 
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יודקע האָט זיך געקליבן נאָך עפּעס דערציילן, נאָר אף די טרעפּ האָט 
זיך דאָס גאלעכל באוויזן. יודקע איז צו אים צוגעלאָפן; 

--- פאָטערל, דעם געלן האָט מען אוועקגעפירט... לויף, גיב א קוק, 
װאָס ער מאכט... שא, ווארט, אָט גיי איך אויך מיט דיר! גיי, גיי! --- האָט 
ער מיך קימאט וי געשטופּט פון קעלער ארויס. --- איצט האָב איך שוין 
צו דיר גאָר קיין צייַט ניט. דויסט קומען מאָרגן, איבערמאָרגן, אין א 
װאָך ארום. ווען דויסט וועלן, װועסטו קומען. איצט שא און טאָטשקאי 
גיי! גיב א פּאפּיראָס און גיי! 

איך האָב א קוק געטאָן אף יודקען מיט אן אָפענעם און בייזן פאָר" 
װוּרף אין בליק. ער האָט עס גלײַך באנומען. ער האָט א גלאנץ געטאָן 
מיט זײַנע װײַסע ציינדלעך און א זאָג געטאָן אזוי, װוי ער װאָלט מיך גע" 
טרייסט; 

-- שא, ווייסטו װאָס, לערער, איך װעל אליין צו דיר קומען. מאָרגן 
קום איך צו דיר. אָפּנערעדט און שא! 

אף מאָרגן גאנצפרי איז ער ווירקלעך געקומען צו מיר. ער איז געווען 
שטארק דערשלאָגן און נאָכגיביק. דער געלער איז געשטאָרבן נאָך אין 
וועג, אין דער קארעטע פון דער גיכער הילף. דאָס האָט אים אזוי דער- 
דריקט, אז ער האָט געטאָן אלץ, װאָס איך האָב אים געהייסן. איך האָב 
אים געהייסן זעצן זיך צום טיש --- האָט ער זיך געזעצט. איך האָב אים 
געהייסן עסן -- האָט ער געגעסן. דערנאָך זײַנען מיר צוזאמען צום 
טײַך אוועק. דערנאָך אין פּארק. דערנאָך װוידער צום טײַך. באם טײַך 
האָבן מיר גערעדט דרי שאָ נאָכאנאנד. דאָס הייסט גערעדט האָב איך, 
יודקע האָט געשוויגן. מיר האָט זיך געדוכט, אז יודקע שװײַגט דערפאר, 
װײַל ער איז מאסקים מיט מיר, אז לעבן אזוי, װי דער געלער האָט 
געלעבט -- טוג ניט, און לעבן אזוי, װוי ער אליין, יודקע, לעבט -- 
טויג אויך ניט, און אז לעבן אזוי, װוי איך, לעמאָשל, לעב -- מיט אן אייי 
גענער דירע, מיט א יאגד-ביקס און מיט װענטקעס צו כאפּן פיש, און 
מיט ביכער, און מיט בילעטן אין טעאטער --- טוג יאָ. און אז ער, יודקע, 
קאָן עס אויך דערגרייכן, אויב ער וויל נאָר. נאָר עפשער געפעלט אים 
בעסער זײַן איצטערדיק לעבן, --- ווען ער איז קיינער ניט און קיינעמס 
ניט -- איז ביטע שיין, יעדער מענטש איז פריי אױיסצוקלײַבן, װאָס אים 
געפעלט, 

יודקע האָט געשוויגן. אָפּגערעדט האָבן מיר זיך פונדעסטוועגן, אז 
אין אלע פאלן בלײַבט בא אונדז איינס --- מיר זײַנען כאווער, און ניט 
שפּעטער וי אין דרײַ טעג ארום קומט ער וידער צו מיר צוגאסט. 
דאָס האָט מיר יודקע הייס צוגעזאָגט, און דערוף האָבן מיר זיך גע- 
שיידט, דריקנדיק זיך די הענט. 
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און יודקע האָט מיך אָפּגענארט. עס איז אוועק א װאָך און צוויי און 
דרײַ, און מײַן יודקע האָט זיך ניט געויזן. איך האָב געהאלטן װאָרט 
און געמאכט זיך הארץ און צו יודקען ניט געגאנגען. נאָר אײנמאָל 
ארײינגעלאָזט יודקען צו זיך אין הארצן פאר א כאווער, האָב איך שוין 
אָן אים ניט געקאָנט זײַן. איך האָב געמוזט װיסן: װוּ ער איז און װאָס 
איז מיט אים, און פארװאָס קומט ער ניט; און איך בין אוועק צו אים אין 
קעלער און דאָרט מער קיינעם ניט געפונען. מיסט האָט זיך געוואלגערט, 
אָבער דער לעבעדיקער אָטעם איז פון דאָרט פארשווונדן געװאָרן, 

איך האָב זיך א װאָרף געטאָן צום גאלעכל אף דער טוערסקאיא. 
אהא, ער שטייט. ער ברומט אף זײַן באסל, 

-- װעטשאָרקא... מאָסקווא... װעטשאָרקא... מאָסקווא... 

--- װוּ איז יודקע, פאָטערל? 

דאָס גאלעכל האָט א קוק געטאָן אף מיר און גאָרניט געענטפערט. 

איך האָב זיך נעענטער צוגעקוקט צום גאלעכל און שיר ניט אויס- 
געשריַען: דאָס זײיַנען שוין געווען ניט מער װי נעבעכדיקע רעשטלעך 
פון א גאלעכל, -- די פּאָלעס אָפּגעריסן, דאָס בערדל אויסגעפליקט, די 
קודלעס אָפּגעשאָרן, אָבער ניט גלײַך -- איין פּייע לענגער, די 
צווייטע --- קירצער, דאָס גאנצע פּאָנעם צעבײַלט און צעקראצט וי 
מיט נעגל. מיר האָט זיך געדוכט, אז ער שעלט זיך אין דער מאמען 
ארײיַן. דערנאָך האָט ער זיך אויסגעדרייט און איז אוועק, 

;אהא, א פּאַגראָם געווען אין דער אקאָמונע?" -- האָב איך זיך 
געכאפּט און בין אוועק צום טײייך. אָבער קיינעם האָב איך דאָרט ניט 
געפונען. דער ברעג איז שוין געווען פּוסט -- דער הארבסט האָט זיך 
אָנגערוקט, 

מײיַן אורלויב האָט זיך געענדיקט. איך האָב ווידער ארופגעצויגן אף 
זיך מײַן מונדיר און בין אוועק אף דער ארבעט. און דאָ, אין איינעם א 
סאָף טאָג איז פּלוצלינג אריין צו מיר דער קאָמענדאנט מיט עפּעס איי- 
נעם א יאטל, 

-- װאָס האָט פּאסירט! --- האָב איך געפרעגט און אפילע די אױיגן 
ניט אופגעהויבן פון פּאפּיר. נאָכן אורלויב ביסטו שטענדיק באלייגט מיט 
ארבעט, 

-- גיט א קוק, -- האָט דער קאָמענדאנט בייז געזאָגט, 

איך האָב אופגעהויבן די אויגן. 

--- יודקע?! 


10 


יודקע איז געווען פארכידעשט ניט וייניקער פון מיר. זײַן ,לערער" 
איז געווען אָנגעטאָן אין מיליציייַשע קליידער. מיר האָט זיך אָבער אויס- 
געדוכט, אז ער האָט פונדעסטוועגן דאָס װאָרט ;לערער" ארויסגעשעפּ- 
טשעט, 

-- יודקע! -- האָב איך נאָכאמאָל אויסגעשריען און אופגעשפּרונגען 
פון אָרט, 

איך האָב אים קימאט ניט דערקענט. די אייגלעך זייַנען געווען פאר- 
לאָפן -- בלויע בײַלן ארום און ארום. דער קאָפּ איז געווען פארבונדן 
מיט א שמאטע, די הענטלעך -- שווארץ, פול מיט פארטריקנטע און 
אייטערדיקע ווונדן. ווען איך האָב אים א רוף געטאָן נעענטער צו זיך, 
האָט ער מיט גרויס מי קוים א טראָט געשטעלט, א הינקענדיקן -- דער 
לינקער פוס האָט זיך אים נאָכגעשלעפּט, װי אן אונטערגעהאקטער. 

-- יודקע, װאָס איז מיט דיר? 

-- זייער א מאָדנער יאט, -- האָט דער קאָמענדאנט דאָס מאָל שוין 
ווייכער ארויסגערעדט: ער האָט באמערקט אונדזער באקאנטשאפט און 
נאָענטקײַט. --- מיר האָבן אים קוים פון זייערע הענט ארױיסגעשלעפּט, 
האָט ער זיך ערשט מיט אונדז גענומען שלאָגן, יענע פארטיידיקן, נו 
זײַנען יענע דערװײַל זיך צעלאָפן. אים האָבן מיר אָט געבראכט... 

--- װאָדאָס?! 

יודקע האָט זיך פּלוצלינג א װאָרף געטאָן אפן דיל, אוועקגעשארט 
זיך אין א ווינקל, וי אָן פיס, און זיך צעוויינט און זיך גענומען האקן 
מיטן קאָפּ אין דיל, 

איך האָב א װונק געטאַן, און דער קאָמענדאנט איז ארויס, 

איך בין צוגעשפּרונגען צו יודקען, א כאפּ געטאָן אים אף די הענט, 
אוועקגעזעצט באם טיש מיט א זעץ, שיר דאָס בענקל ניט צעבראָכן, 

-- זיץ! -- האָב איך אױיסגעשריַען. -- צעסמארקעט זיך, מאנספּאר- 
שוין! 

--- לערער! -- האָט יודקע אױיסגעשריען אין טרערן. -- לערער, דו 
ווייסט, װאָס זיי האָבן מיט מיר אָפּגעטאָן?.. 

-- זיץ! נא! טרינק! עס! רייכער! דו װעסט שפּעטער דערציילן! 

און איך האָב זיך ווידער גענומען צו דער ארבעט, 

איך האָב געארבעט לאנג. א שאָ צוויי. יודקע איז מיר געזעסן בא 
דער זײַט. פריִער האָט ער אפן קאָל געכליפּעט, דערנאָך אין זיך, דער- 
נאָך האָט ער אינגאנצן אופגעהערט און א ביסל זיך ארומגעווישט. דער- 
נאָך האָט ער פארייכערט. ער האָט אלץ געווארט, איך זאָל זיך מיט אים 
פארנעמען. איך האָב ניט געײַלט. איך האָב ניט געקוקט אף אים. איך 
האָב דאָס אלץ געזען װוי אין עפּעס א פּעריסקאָפּ --- פון דער זײַט. יודקע 
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איז געווען אויסער זיך פון כידעש. ער האָט שוין דעם דריטן פּאפּיראָס 
גערייכערט, און איך האָב נאָך אלץ מײַן ארבעט געטאָן. ווען ער האָט 
אויסגערייכערט דעם פערטן פּאפּיראָס, האָט ער ניט אויסגעהאלטן און 
א ריר געטאָן מיך באם ארבל, 

איך האָב זיך אופגעהויבן און אװועקגעשפּאנט איבערן צימער. 

דאָס, װאָס יודקע האָט מיר דערציילט, איז געווען זייער געוויינלעך. 

די קאָמונע זײיַנע איז צעפאלן געװאָרן אף פּיצלעך. דאָס גאלעכל 
האָט זיך אויסגעלערנט שרײַען ,װצטשאָרקא-מאָסקווא* און מער ניט 
געװאָלט זיך קענען מיט זיי. וואסקע דער אָנפּיסיקער האָט זיך אויסגע- 
לערנט טרינקען און זיך גענומען מיט בראנפן האנדלען אלע נאכט. באָ- 
ריסקע מיט ליאָווקען האָבן אים געהאָלפן דערין -- געשלעפּט די פלע- 
שער ארײַן און ארויס. זיי האָבן פּלוצלינג גענומען כויזעק מאכן פון 
אים מיט זײַן קאָמונע, מיט זײַנע אװוטאָמאָבילן, רעדאקציעס און אעראָפּ- 
לאנען. ער האָט געמוזט פון זיי אנטלויפן. הינטער דער שטאָט האָט ער 
דערזען א נײַע וועלט. זייער א סאך טשיקאווע פאבריקן. ער האָט זיך 
דאָרט אריינגעגאנוועט אין איינער א פאבריק און אומגעדרייט זיך דאָרט 
בא א װאָך צײַט. ס'איז אים געפעלן געװאָרן די ארבעט און נימעס גע- 
װאָרן זיך ארומשלעפּן מיט דער קאָמונע. אין איינעם א טאָג האָט ער זיך 
פון אלע פאבריק-קאָרפּוסן אויסגעקליבן איינעם, דעם שענסטן און 
רײַכסטן, און איז ארײַן אהין. פון די זעקס ארבעטער, װאָס זײיַנען דאָרט 
בא די ריזיקע מאשינעס געשטאנען, האָט ער זיך אויסגעקליבן דעם 
סאמע בעסטן און שענסטן און געשטעלט זיך אים בא דער זײַט. 

--- ווער ביסטו? -- האָט דער ארבעטער בא אים געפרעגט. 

--- קיינער ניט, --- האָט אים יודקע געענטפערט. 

דער ארבעטער האָט זיך צעלאכט. ער האָט צוגערופן די איבעריקע 
ארבעטער. 

-- אף איין רעגע, -- האָט ער צו זיי א געשריי געטאָן. -- א רעטע- 
ניש פאראן. ווער שטייט דאָ לעבן מיר? 

-- א פארװאָרלאָזטער... 

-- א פּאצאן... 

-- א שטיק שפּאנא... 

-- עפשער פון עמעצן אן אונטערגעשיקטער. 

-- ניין, --- זאָגט דער שענסטער ארבעטער, -- ניט געטראָפן. אָט 
הערט; ווער ביסטו? -- האָט ער ווידעראמאָל געפרעגט בא יודקען. 

און ער האָט ווידעראמאָל געענטפערט: 

--- קיינער ניט. 
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-- אָט, -- האָט דער שענסטער ארבעטער געזאָגט, -- געהערט? 
לעבן מיר שטייט אקיינער ניט". װאָס זשע וילסטו, ,קיינער ניט"? 

--- זײַן דאָ. ארבעטן עפּעס. 

אהין-:אהער, עס איז זיי געפעלן געװאָרן, װאָס ער וויל זײיַן דאָ און 
ארבעטן עפּעס. ער האָט בא זיי אויסגענומען, און מע האָט נאָר בא- 
דארפט איינס, אז עמעצער זאָל פאר אים גאראנטירן, אז ער איז ,קיינער 
ניט". ער האָט זיך דערמאַנט אָן לערער. אוועק צו אים. און דאָ, װײַזט 
זיך ארויס, האָבן אים שוין זײַנע כעוורע ארומגעזוכט, עלעהיי זיי האָבן 
זיך זניוכעט מיט די מארינעראָשטשינער יאטן, און אז די מארינעראָ- 
שטשינער יאטן האָבן דערשמעקט, אז די געלע אוגערקע איז דאָ בא אים 
אין קעלער אף די הענט אויסגעגאנגען, האָבן זיי זיך גענומען אומזוכן 
יודקען, אף אָפּצונעמען בא אים דעם געלנס געלט, עלעהיי זיי איז פּינקט- 
לעך באוווסט, אז דער געלער האָט פארנייט אין זײַנע שמאטעס טויזנט 
טשערװאַנצעס. זיי האָבן אים ניט געגלייבט, אז דעם געלן האָט די ,גיכע 
הילף" צוגענומען, און זיי האָבן אים געמאכט דרײַ פערטל טױט און 
ארויסגעגעבן דער מיליציע אלס גאנעוול, עלעהיי בייס זיי האָבן אים 
געשלאָגן, האָבן זיי אים הינטערװײַלעכס אין דער הויזןיקעשענע אריַנ- 
גערוקט א גאָלדן זייגערל, עלעהיי דאָס איז גאָר קיין גאָלדנס ניט -- 
א מעשנס, אָבער ביז-װאָס:ווען -- די אויגן האָבן זיי אים דאפקע גע- 
װאָלט אויסשטעכן... 

-- שא און גענוג! -- האָב איך אױיסגעשריען. -- דײַנע מײַסעס 
קריכן מיר שוין פון האלדז. אהין אין זאװואָד ווילסטו? 

יודקע האָט א הייב געטאָן זײיַנע אויגן, און מיר האָט זיך אויסגע- 
דוכט, אז איך האָב דערזען אין זיי א נײַע, א געזונטע שײַן. 

איך האָב זיך ארייַנגעזעצט צוזאמען מיט אים אין מײַן מאשין, און 
מיר זײַנען אוועקגעפאָרן אפן זאװאָד, 
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דאָס אלץ, װאָס איך האָב אײַך דערצילט בין איצט, האָס פּאסירט 
מיט יאָרן צוריק. 

דאָ ניט לאנג איז אף איינער א פּארטיי-פארזאמלונג מיר אויסגעקו" 
מען ווידעראמאָל זיך טרעפן מיט יודקען. ער האָט אף אָט דער פאר" 
זאמלונג געדארפט דערציילן זײַן ביאָגראפיע, און איך האָב געדארפט 
באשטשטיקן און רעקאָמענדירן אים אין דער פּארטיי. יעדער שריט יוד- 
קעס איז מיר באװוּסט געווען. נאָר זען זיך פּערזענלעך איז אונדז ניט 
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אויסגעקומען גאנצע פינף יאָר צײַט. איך בין גראָד די לעצטע פינף 
יאָר געווען אין טורקעסטאן. איך האָב מיטן קאָפּ באנומען, אז מײַן 
יודקע האָט זיך פאר דער צײַט געוויס געביטן, געװאָרן מיסטאמע גאָר 
אן אנדער מענטש, אָבער מיטן אויג האָב איך עס נאָך ניט געזען איך 
האָב דעריבער געהאט די פולע מאָס פרייד, ווען איך האָב מיטאמאָל 
דערזען, װי אף דער הויכער ליכטיקער טריבונע האָט זיך באויזן א 
שטאלטנער, אפילע א שיינער יונגער מענטש, א סאך העכער אין װוּקס, 
װוי איך האָב עס געהאט פארפיקסירט בא זיך אין זיקאָרן. א סאך רוי" 
קער און זיכערער אין זיך, און אין דער זעלבער צײַט -- א סאך באשיי- 
דענער, אין א גוטן שווארצן שעװיאָט-קאָסטיום, אין א ווייַס פּײַן אוי- 
בערהעמד מיט א טונקל-גרויען זײַדענעם שניפּס, מיט זייער שיטערע, 
אָבער לאנגע, ווייכע שווארצע האָר אפן קאָפּ, באשיידן פארקעמט אף 
הינטן און מיט א קימאט מיידלש-שעמעװודיקן שמייכל אף די ליפּן, 

-- יאָ, -- האָט ער אָנגעהויבן מיט אָט דעם שמייכל אף די ליפּן, -- 
איך בין געווען ;קיינער ניט". איך בין געווען יודקע קאָמונארייטשיקל.. 
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מוישע גאָלדשטיין 
א מארש אף װאָלאָטשײַעװקע 





"ער זומער איז געווען א רעגנדיקער. גאנצע טעג זײַנען איבער דער 
טײַגע געהאנגען גרויסע װאָלקנס. פון די רעגנס האָבן זיך די טײַכן אָנ" 
געפילט און אזויפיל אָנגעטרונקען, אז עס האָט איבערגעשפּארט איבער 
זייערע ברעגן און זיי האָבן פארגאָסן אלע פעלדער און וועגן. אין אזוינע 
טעג זײַנען די טײַגע-אײיַנװוױינער ארומגעגאנגען כמורנע און האָבן ארויס- 
געקוקט א שיינעם טאָג. און קוים האָט דער רעגן אף א טאָג אָדער צויי 
אָפּגעלאָזט, האָט מען אײַנגעשפּאנט די הענט, און יעדער איינער האָט 
געארבעס פאר צען. 





אין איינעם אזא כמורנעם טאָג, ווען דער רעגן האָט זיך פארהאלטן, 
נאָר איז געהאנגען אָט-אָט אף אראָפּצופאלן, האָבן זיך אין קאָלװירט 
פארשפּרייט קלאנגען, אז עס װעט אויספעלן ברויט פאר די מענטשן 
און פיטער פארן פי. מע האָט אין די טעג שטארקער וי שטענדיק גע- 
רעדט וועגן דער שלעכטער אָנפירונג פון דער פארוואלטונג, וועגן דעם 
פאָרזיצער, װאָס איז פארנומען מיט ,גיגאנטישע בויונגען" און פאר- 
זעט די טאָגטעגלעכע באזאָרגונג, וועגן דעם, אז מע האָט שון לאנג 
געדארפט איבערפירן די מעל פונעם װאָלאָטשײַעװקער שפּײַכלער, נאָך 
איידער די רעגנס האָבן זיך אָנגעהױבן... 

-- כאווער פאָרזיצער, מאָרגן איז ניטאָ װאָס צו לייגן אין קעסל, --- 
איז כאסיע די קעכן מעכאבעד מיט א גוט:מאָרגן דעם פאָרזיצער, ווען 
ער באװײיַזט זיך אין קיך. --- נאט, זעט, װאָס ס'איז געבליבן. --- און זי 
באװײַזט אים א האלב זעקל שווארצע מעל, 

זי קוקט אים אָן, כאסיע, איר פארפלאמט פּאָנעם צעגליט זיך מיט א 
זשאר, און אירע אָנגעשפּיצטע, עסנדיקע אויגן רײַסן פון אים שטיי 
קער. ער שװײַגט, לייבמאן, גיט עפּעס אן אומצופרידענעם ברום אין 
זיך און טראָגט זיך ארויס פון קיך. כאסיע פארווארפט אירע נאקעטע 
הענט אף ביידע זײַטן און גיט א פרעג די קיךיארבעטערנס: ,וי גע" 
פעלט ער אײַך, דער באלעבאָס?? -- זי קוקט אים נאָך דורכן פענצטער, 
וי ער לויפט אראָפּ צו די שטאלן, װוי ער שפּרײַזט פון דער סאָפּקע מיט 
א גיכן, צעטראָגענעם, ניט-זיכערן גאנג, און א געדאנק גייט איר דורך 
זייער ניט קיין פריילעכער: ,עפּעס א צעטראָגענער אזא, װאָס פּלאָנטערט 
אָן א פּלאָנטער". 

זי גיט אומצופרידן א הייב מיט די אקסל און גייט אָפּ פון פענצטער. 

צוגעקומען צו דער זײַט פון דער סאָפּקע, װאָס פירט צו די שטאלן, 
האָט זיך לייבמאן געגעבן ראפּטאָם א שטעל אָפּ. ;נאָך װאָס צו די 
שטאלן? --- לויפט גיך דורך א פראגע דורך זײַן צעטראָגענעם מויעך. -- 
צי וועלן אים די מענטשן אין די שטאלן ניט אָפּשפּילן אזא שטיק, וי 
כאסיע האָט אים אָפּגעשפּילט אין קיך!* ער האָט שוין געװאָלט שפּרײַזן 
אף צוריק, נאָר עפּעס האָט אים א צי געטאָן פאָרויס, צו די פערד: ,עפ- 
שער װועט מען פאָרט קאָנען שפּאנען?" 

געלאסן, גאָר ניט וי זײַן געוװױינהײַט איז, האָט לייבמאן אופגעמאכט 
די טיר פון דער פערדישטאל און פאָרזיכטיק ארײַנגעשטעקט אהין 
דעם קאָפּ. די פערד, דערפילנדיק א מענטשן, האָבן אויסגעדרייט די 
קעפּ צו דער טיר, און פון זייערע אויגן האָט אף לייבמאנען א שלאָג 
געטאָן א וועלט מיט אומהײימלעכקײַט. ער איז ארײַן אין שטאל. די פערד 
האָבן אים שטום נאַכגעקוקט און געבלאָזן מיט די נאָזלעכער. פאר 
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זייערע מאָרדעס זייַנען געהאנגען ליידיקע קאסטנס. זיי האָבן שוין פון 
דאָרטן װוּ א שטויבעלע אויסגעלעקט. ער איז ארײַן צווישן די פערד, 
געטאפּט זייערע איינגעפאלענע זײַטן און זיך געלאָזט צום ארויסגאנג. 
ער האָט עפּעס מאָדנע געקנייטשט מיט די אויגן, געדרייט דאָס היטל 
אפן קאָפּ און גערעדט צו זיך אליי; קאָט א מײַסע, כאָטש שפּאן זיך 
אײין אליין אין װאָגן". 

אפן שוועל האָט ער זיך אָנגעשטױסן אָן מאָטען, דעם קאָניוך,. מיט א 
זאק אפן פּלייצע. לייבמאן האָט זיך א כאפּ געטאָן און האָט זיך צוריקגע- 
צויגן אין שטאל ארײַן. און מאָטע, א ביסל א פארלוירענער, מיט אויס- 
געקוילערטע בייזלעכע אויגן, האָט זיך אף הינטערװײַלעכס א דרי 
ארײַן געטאָן צווישן די פערד און אפגיך אראָפּגעװאָרפן דעם זאק פון 
פּלײיצע. דערקענט אין מאָטעס צעטראָגנקײַט. אז עפּעס קומט דאָ 
פאָר ניט גלאטיקס, האָט לייבמאן א גי געטאָן נאָך אים און זיך 
צעשריען: 


-- שטיי, מאַטע! װאָס טוסטו, װאָס האָסטו אין זאק? -- ער האָט אים 
אָנגעכאפּט באם ארבל. מאָטע האָט זיך אָבער א ריס געטאָן מיט א 
געשריי: 

--- לאָזט! די פערד! -- אופגעהויבן ווידער דעם זאק, און, שווער 
עטעמענדיק, האָט ער אײַליק גענומען שיטן צוביסלעך פון זאק אין די 
קאסטנס ארײיַן. 


די פערד האָבן זיך פריילעך צעהירזשעט, זיי האָבן א יאָג געטאָן די 
מאָרדעס אין די קאסטנס ארײַן, און אין שטאל איז געװאָרן פריילעך. 

ווען מאָטע האָט אויסגעליידיקט דעם זאק און איז ארויס צוישן די 
פערד-קאסטנס, האָט ער שוין געטראָפן לייבמאנען שטיין אינמיטן שטאל 
מיטן נאָטיץ-ביכל אין דער האנט. ער האָט אים א װאָרף געטאָן דעם 
ליידיקן זאק פאר די פיס און אויסגעשריען: 

-- נאט! א מאקע אף זיי, זאָרגן ניט פאר די פערד! פארזען אזא זאך, 
וי די ביראָבידזשאנער רעגנס! -- ער האָט שווער געאָטעמט און מיטן 
ארבל געווישט דאָס פּאָנעם. 

-- אָבער װוּ האָסטו די מעל גענומען, מאָטע? -- פרעגט לייבמאן, 
און דאָס קאָל ציטערט בא אים. 

-- גענומען... גענומען... א דײַגע אײַך, װוּ גענומען... געגאנוועט, 
און פארטיק! -- ער האָט א שפּײַ געטאָן און מיט פאראכטונג א קוק 
געטאָן אף לייבמאנען. 

--- אָבער, מאָטע! אזא זאך? 

--- װאָסער זאך? 
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-- די מעל... -- עס איז שוין פאר אים אלץ געווען קלאָר. ער האָט 
שוין איצט גוט געדענקט, אז ווען כאסיע האָט אים אין קיך געויזן 
אפן איבערגעבליבענעם האלבן זעקל מעל, אין דאָרט בא דער טיר 
געשטאנען מאָטע און פארדרייט א מאכאָרקע-ציגאר... ער געדענקט עס 
איצט גוט. איצט שטייט מאָטע אנטקעגן אים, און צווישן זיי ליגט א 
ליידיקער זאק... 

לייבמאן שטייט וי געליימט, און דורכן קאָפּ פליען שרעקלעכע גע- 
דאנקען: װאָס וועט זיך עס מאָרגן פארטאָג טאָן, כאסיע װועט דערזען, אז 
די מעל איז ניטאָ... נאָר ער גיט א רוק דאָס היטל אפן קאָפּ און פרעגט 
מיט א האלב מויל; 

--- וי מיינסטו, מאָטע, ווען מע זאָל אזוי א שפּאן טאָן דעם גניאדן 
מיט דער קארער קליאטשע? 

-- איז װאָס װאָלט געווען? -- מאכט זיך מאָטע טאמעוואטע. 

-- װאָלטן זיי אריבערגעשלעפּט א פּאָר זעקלעך מעל פון װאָלאָי 
טשײַעווקע. 

-- אין אזא וועג?.. 

מאָטע שטעלט אף אים אָן די אויגן, רוקט ארוף דעם דאשעק, וי ער 
װאָלט זיך בעסער געװאָלט אײַנקוקן אין לייבמאנס פּאָנעם, און בלײַבט 
אזוי שטיין מיטן אָנגעהאנגענעם בליק אף אים. 

-- ...איז וי מיינסטו, מאָטע? 

-- מעשוגע! -- גיט מאָטע א װאָרף אין דער טיף פון שטאל און 
לאָזט זיך מיט א געשריי צו די פערד: -- עך, לאָשעקעס, באלעבאטים 
האָט איר -- אזא יאָר אף זיי! וויפל מע האָט ניט גערעדט וועגן אויס- 
בויען א שפּײַכלער דאָ אפן אָרט, איז מען געבליבן בא די רייד. 

לייבמאן, שוין אינגאנצן א צעטומלטער, איז ארויס פון שטאל, 

מאָטע קריכט ארום צווישן די פערד און קוקט אין די קאסטנס אריין, 
װאָס הענגען שוין ווידער ליידיקע. די פערד האלטן נאָך די מאָרדעס 
אינװייניק און לעקן דאָס לעצטע ביסל מעל, װאָס האָט זיך פארשאָטן 
אין די ווינקלען, און מאָטע טראכט שוין ווידער, װוּ מע נעמט פאר די 
פערד א ביסל שפּײַז, ביז מע װעט עפּעס ברענגען פון װאָלאָטשײַעװקע. 
ער נעמט ארויס פון קעשענע א שטיק צײַטונגס-פּאפּיר, רײַסט אָפּ א 
שטיקל, שיט אָן א ביסל מאכאָרקע און פארדרייט. לעקנדיק מיטן צונג 
דאָס פּאפּירל, ווארפט ער א בליק אף די הײַזער פון דעם שכיינישן קאָל- 
ווירט. בלײַבט ער א מינוט שטעקן מיט דער צונג אפן שטיקל פּאפּיר, 
טראכט א װײַלע, פארייכערט, גיט א טיפן צי מאכאָרקע און בלאָזט ארויס 
צוזאמען מיט א װאָלקן רויך: ;נישקאָשע, קאָלזמאן מאָטע איז קאָניוך, 
וועלן די פערדלעך פון הונגער ניט שטארבן". 
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ער כאפּט דעם זאק און לאָזט זיך א פריילעכער צום שכיינישן קאָל- 
װוירט: ,זיי וועלן אױסלײַען א זעקל האָבער -- נישקאָשע!* פון זײַנע 
נאָזלעכער זעצן געדיכטע װאָלקנס רויך. פריילעך זינגט ער זיך אונטער 
און יאָגט זיך מיטן זעקל אונטערן אָרעם. דער דרויסן איז א כמורנער. 
װאָלקנס הענגען איבער דער טײַגע און זײַנען גרייט יעטווידע מינוט 
ווידער אראָפּצולאָזן א שלאקסרעגן. 

פארנאכט האָט מען צונויפגערופן אן עקסטרע פארזאמלונג. דער 
קלוב איז געווען פול געפּאקט. ס'האָבן זיך געמישט אָפּגעברענטע, פאר- 
הארטעוועטע פּענעמער פון אלטע ביראָבידזשאנער מיט װײַסע פּענע- 
מער פון נאָרװאָס געקומענע איבערוואנדערער. דער קלוב האָט געקאָכט 
און גערוישט, 

די פארזאמלונג האָט געעפנט דער סעקרעטאר פונעם פארטיי"קאָ- 
מיטעט כאווער ליאָווע. 

-- אין טאָג-אָרדענונג שטייט איין פראגע... 

-- עסן! -- כאפּט עמעצער אונטער פון די הינטערשטע רייען 

אף ליאָווקעס ברייטן פּאָנעם צעגיסט זיך א שמייכל, און ער פארענ- 
דיקט קורץ: 

--- יאָ, וועגן עסן... א װאָרט באקומט כאווער לייבמאן. 

ס'איז געװאָרן שטיל, אזוי שטיל, אז לייבמאן איז אזש בלאס גע- 
װאָרן. װוי זײַן טעווע איז, איז ער צוגעגאנגען צום טישל מיטן נאָטיץ- 
ביכל אין דער האנט. מיט דעם זעלבן ביכעלע, װוּ עס זײַנען בא אים 
פארשריבן אלע פּלענער פון די ;גיגאנטן", װאָס ער גרייט זיך אויסצו- 
בויען אף דער סאָפּקע... דאָרט איז בא אים אלצדינג פארשריבן. אָט 
שטעלט ער אָן איין אויג אף א פארשריבן בלעטל, און מיטן צווייטן אויג 
ווענדט ער זיך צו דער פארזאמלונג, 

-- אָט, א מאָדנע לאגע האָט זיך באקומען, -- זאָגט ער און ציט 
ארוף אף זײַן פּאָנעם א געצװוּנגענעם שמייכל, --- אין װאָלאָטשײַעװקער 
שפּײַכלער ליגן פּראָדוקטן, װאָס װאָלטן געסטײַעט ביז איבערן ווינטער, 
און דאָ האלט שוין גאנץ שמאָל. אָט, אשטייגער, ליגט דאָרט 150 זעק- 
לעך מעל, און אף מאָרגן איז שוין ניטאָ קיין ברויט. 

-- אף מאָרגן? --- גיט א פארװוּנדערטע שטים א שלאָג אין דער 
שטילקײַט ארײיַן. 

-- װאָס זשע האָט מען געווארט! -- האלט אונטער א צווייטער. 

--- מע האָט געווארט?.. מע האָט ניט געווארט... מע האָט זיך אָנגע- 
טראָפן מיט שװעריקײַטן... ביראָבידזשאנער שװעריקײַטן... --- האָט לייב- 
מאן געװאָלט אָפּאטערן די זאך מיט א כאָכמע, נאָר פונעם אוילעם האָבן 
זיך א שאָט געטאָן אָן א שיר בײַסנדיקע פראגן; 
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-- װאָס האָט די פארוואלטונג געטאָן קאָנקרעט? 

-- פארװאָס האָט מען נאָך ביז איצט ניט אויסגעבויט קיין אייגענע 
באזע? 

-- װאָסערע מיטלען זײַנען אָנגענומען געװאָרן אריבערצוברענגען 
די פּראָדוקטן? 

--- די פארוואלטונג איז פארנומען... 

-- מיט גיגאנטן, -- כאפּט אונטער איינער דעם אנדערן. 

-- מע דארף שרייבן אין ראיאָן! 

--- קיין מאָסקװע! 

לייבמאן איז געשטאנען א בלאסער, ער האָט געװוּסט, אז עס איז 
קעגן אים אָנגעזאמלט פּולװער, נאָר אז עס זאָל הײַנט אָנהייבן אופרײַסן, 
האָט ער זיך ניט געריכט. 

דאָס גלעקל אין ליאָוועס האנט האָט זיך געריסן און מעשונעדיק זיך 
געװאָרפן; 

-- לאָזט ענדיקן! איר װעט יעדערער באקומען א װאָרט, 

ליאָווען איז אָנגעקומען שווער אײַנצושטילן די צעווארעמטע געמי- 
טער. עס איז שטיל געװאָרן, ווען נאָך לייבמאנס אייניקע ווערטער, װאָס 
זײַנען צו קיינעמס אוער ניט דערגאנגען, האָט גענומען א װאָרט דער 
אלטער ביראָבידזשאנער, דער קאָניוך מאָטע. 

--- שאי 

-- שטיל! 

-- לאָזט ריידן! --- האָט איינער צום אנדערן געשריִען. מאָטען האָבן 
אלע ליב. יעדערער וייסט, וי איבערגעגעבן ער איז צו דער ארבעט, 
פּראָסט, אָן קונצן, -- אן עמעסער ביראָבידזשאנער... 

מאָטע איז איצט אָנגעטאָן אין א װײַס העמדל מיט א דין פּאסעקל 
ארומגעבונדן, אָפּגעוואשן, און די גלאטע האָר ליגן צוגעקעמט אף ביידע 
זײַטן קאָפּ. די מיידלעך קוקן איצט אף אים מיט גרויס האנאָע און מיט 
שלאָגנדיקע הערצער. 

מאָטע האָט אײַנגעצױגן דאָס פּאסעקל און א זעץ געטאָן: 

-- עס איז א גרויסע בעזאָבראזיע. אָט װאָס! -- ער האָט א שלאָג 
געטאָן מיט א פויסט אין דער לופט, װי ער װאָלט זיך געקליבן עמעצן 
שלאָגן. --- שוין דאָס פערטע אאָר, וי איך בין אין ביראָבידזשאן און 
ס'האָט קיין איין מאָל ניט געטראָפן, אז עס זאָל אויספעלן קאָרם. אז מע 
קען ניט פירן מיט פערד, פירט מען מיטן וואסער... ניט געקענט ביז 
אהער אויסבויען אן אייגענעם שפּײַכלער? אז אונדזער פאָרזיצער ליגן 
נאָר אין קאָפּ גיגאנטן. אָט, נאט אײַך -- גיגאנטן.. די פערד שטייען 
הונגעריקע, 
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-- װאָס איז דײַן מיינונג? --- שלאָגט אים ליאָווע איבער מיט א 
פראגע. 

-- זאָג, װאָס זאָל מען טייקעף טאָן? 

-- טאקע גלײַך אפן אָרט? 

--- יאָ, מאָרגן איז גיטאָ ניט קיין ברויט, ניט קיין פיטער, 

--- מאָרגן? --- ער האָט א פיר געטאָן מיט די אויגן איבער דער פאר- 
זאמלונג און געזאָגט: --- מאָרגן איז א רו-טאָג. זאָל מען א גי טאָן אף 
װאָלאַטשײַעװקע און אריבערטראָגן דאָס ביסל פּראָדוקטן. 

די בענק זײַנען מיט רויש זיך צעפאָרן. ס'האָט זיך אופגעהויבן א 
טומל; 

--- א שיין ביסל! 

-- א שפּײַכלער מיט פּראָדוקטן! 

--- מע װועט דאָך פארזונקען ווערן אין בלאָטע! 

--- װאָס הייסט, אף די פּלייצעס אריבערטראָגן? -- האָט א נאָרװאָס 
געקומענע איבערוואנדערן א פרעג געטאָן, און פון אירע אױגן האָט 
ארויסגעקוקט שרעק און פארווונדערונג. 

--- זאָל גיין די פארוואלטונג! 

-- זאָלן זיי זיך אליין אײַנשפּאנען און שלעפּן! 

--- זאָלן אלע גיין, די פארוואלטונג אויכעט! 

לאנג האָט זיך געטומלט אין קלוב. לאנג איז מען געשטאנען צווישן 
די בענק און ארומגערעדט די קלאָגעדיקע ארבעט פון דער פארוואל- 
טונג און דעם מאָרגעדיקן מארש אף װאָלאָטשײַעװקע, 


די עלמאנס, אן אלט, שוואך פּאָרפאָלק, האָבן זיך די לעצטע אראָפּ- 
געלאָזט פון דער סאָפּקע צום טײַך. איינער פון די קאָלװירטניקעס, װאָס 
האָט אָנגעפירט מיטן אריבערשיפלען דעם אוילעם, האָט צו זיי געשריען 
מיט קאס; 

-- גיכער א ביסל, קוים זיך אױסגעפּאָרעט! 

-- קום, מייער, קום גיכער, זעסט, מיר זײַנען פון די לעצטע, -- 
האָט ביילע געשלעפּט דעם מאן באם ארבל, צוגייענדיק צום שיפל, 

-- גיכער ארײַנגעזעצט זיך! איר זעט ניט, אז עס האלט פאר א 
רעגן? -- דער איבערשיפלער האָט א כאפּ געטאָן די וועסלעס, א שפּאן 
אײַן געטאָן די פארברוינטע אָדערדיקע הענט און דורכגעשניטן דעם 
טײַך. גיך האָט ער צוגעבונדן דאָס שיפל צו די אנדערע צויי, װאָס 
זײַנען שוין געשטאנען צוגעפעסטיקט צום ברעג, און א פריילעכן געשריי 
געטאָן: -- גערודערט זאָל װערף -- און ער האָט זיך אװעקגעלאָזט 
שפּרײַזן איבערן זומפּיקן וועג. 
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די עלמאנס זייַנען אין אײַלעניש אוועק נאָך אים, 

ס'איז געווען א שטילער, כמורנער פרימאָרגן. די טײַגע האָט זיך 
גערייכערט. פרימאָרגן-ווינטלעך האָבן געבלאָזן איבער דער ברייטער, 
פרייער ראכוועס, געגלעט די ווילדע גראָזן און געמישט די בלעטער פון 
אורביימער, 

שווער איז די עלמאנס אָנגעקומען, ביז זיי האָבן דעריאָגט דעם 
אוילעם, 

-- גיכער, מייער, לאָמיר גיין צוזאמען, דאָרט גייען דאָך אלע, -- 
בעט זיך באם אלטן ביילע. זיי האָבן אונטערגעהונקען איבער די בערג- 
לעך, װאָס שטארצן ארויס פון די זומפּן, און זיך ארויסגעשלאָגן פון די 
קויכעס, 

-- אז װאָס דארף מען אזוי לויפן, װאָס איז דאָס געיעג? -- אָטעמט 
מייער קוים ארויס, צוקומענדיק צו די הינטערשטע רייען. 

-- א, רעב מייער! 

-- א, ביילע! איר זײַט אויך דאָ? 

-- קומט, קומט זשע, לאָמיר גיין צוזאמען. -- מע נעמט זיי ארײיַן 
אין דער ריי און מע װײיַזט זיי, וויאזוי צו שפּרײַזן איבער די בערגלעך. 

זי שפּרינגען איבער די בערגלעך און זײַנען אופגעלייגט פון דעם 
מאָדנעם מארש איבערן זומפּיקן וועג אונטערן כמורנעם הימל, װאָס איז 
גרייט יעדע װײַלע אראָפּצולאָזן א רעגן. עס ציט זיך א לאנגע ריי, װאָס 
מארשירט, שפּרינגענדיק אף די בערגלעך. בא א סאך איז נאָך ניט אָפּ- 
געווישט דער שלאָף פון די פּענעמער. עס איז נאָך פרי. נאָר מע אײַלט -- 
דער הימל איז כמורנע, און עס קאָן יעדע מינוט א ליאפּע טאָן א רעגן, 
װאָס זאָל פארפלייצן די וועלט. 

גייען אין די הינטערשטע רייען מייער מיט ביילען, אין שפּיץ גייען 
די אלטע ביראָבידזשאנער. פאר א סאך פון די נײַע איבערוואנדערער 
האָט די גאנצע זאך אויסגעזען מאָדנע און גאָר אומפארשטענדלעך: א 
גאנצער ייִשעוו נעמט און פארשליסט די טירן און גייט אריבערטראָגן 
א שפּײַכלער מיט פּראָדוקטן איבער א זומפּיק בערגלדיקן וועג, און 
דאָס --- ניט קיין איין װיאָרסט, נאָר גאנצע זיבן. גייען טאקע א סאך 
און הייבן מיט די אקסלען. 

--- הערסט, מייער, ס'איז ניט צו באנעמען, װאָס דאָ טוט זיך. 

--- יאָ, ביילעשי, שווער צו פארשטיין, ס'איז זיך גאָר ניט צו דער- 
טראכטן, 

-- איך האָב זיך גאָר עפּעס אנדערש פאָרגעשטעלט דאָס ביראָבי- 
דזשאן, --- גיט ביילע א רוים אײַן אפן אוער א שכיינע, װאָס גייט 
לעבן איר, נאָר מייער כאפּט עס אוף און האקט אָפּ; 
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-- ניט קעדיי צו ריידן. 

ס'האָט א שפּריץ געטאָן א דין רעגנדל, װאָס האָט באלד אופגעהערט, 
האָט זיך װוי פארהאלטן און געבליבן הענגען אין דער לופט, 

-- אוי, עס רעגנט. 

-- עפשער זאָל מען גיין צוריק? 

-- אויך מיר א רעגן. 

-- ס'אף א מינוט, 

-- ס'עט באלד ארויס דער עמעסער! 

די ערשטע רייען האָבן פארגיכערט דעם טראָט. דאָרט גייען מענטשן 
מיט פעסטע טריט, מיט פיס, װאָס זײַנען שוין געװוינט צו אלערלײי 
וועגן. די הינטערשטע קומט אויס נאָכצוטאנצן, קעדיי ניט אָפּצושטײן. 
מייער מיט ביילען הייבן אָן נאָכצולויפן מיט דריבנע טריטעלעך, נאָר 
באלד בלאָזן זיי ביידע גלײַך ארויס; 

--- ניטאָ קיין קויעך! 

זיי זײַנען שוואכע מענטשן, די עלמאנס, גאָר שוואכע. די אלטע 
איבערוואנדערער קוקן אף זייערע פּענעמער, װאָס זײַנען פארצויגן מיט 
א קרענקלעכער רױטקײַט, און דרייען מיט די קעפּ; 

--- איז װאָס, מיינט איר, װאָלט געווען, ווען איר גייט ניט, מע װאָלט 
אײַך קיין כיילעק ניט געגעבן? 

--- װ"אָדאָדאָדס? -- גיבן זיך ביידע א כאפּ און ווערן אָנגעצונדן. 

--- א שיינע מײַסע, זעסטו, ניט גיין! געהערט אזוינס?!,, 

--- די גאנצע סאָפּקע גייט, זאָלן מיר בלייבן?!.. 

זי קאָנען עס גאָר ניט שענקען, די עלמאנס, זיי גייען, און עס ברענט 
אין זיי. א גאנצן אפדערנאכט האָבן זי זיך געגרייט צו דעם דאָזיקן װוּג- 
דערלעכן מארש. און פּלוצעם גאָר: ;איר האָט ניט געדארפט גייף!" א 
גאנצן צענדליק בלאנק-נײַע זעקלעך האָט ביילע ארויסגענומען פון איר 
קאסטן און צוגעטראָגן לייבמאנען: ;נאט! ס'פעלט דאָך אוואדע אויס, אף 
צוקער וועלן זי גוט זײַן, נײַיַנקע!.* זי האָט אונטערגעטראָגן די זעקלעך 
מיט א פארפלאמט פּאַנעם, װי א צושטײַער צו דער גרויסער זאך. און 
פּלוצעם -- אזא באליידיקונג... 

זייער פארדראָס איז צערונען געװאָרן באם געזאנג, װאָס האָט זיך 
א הייב געטאָן פון די ערשטע רייען. פאר זייערע אויגן איז שוין גע- 
שטאנען אין זײַן גאנצער פּראכט דער העלדישער זון --- דער רויטאר- 
מייער אפן שפּיץ פון דער פּארטיזאנישער סאָפּקע. ארומגעצוימט מיט 
שטעכיקן דראָט, מיט א הויך-אופגעהויבענער ביקס, שטייט דער רויט- 
ארמייער, און איבער זײַן קאָפּ הילכט אוף א פרײַ געזאנג, אן אײַנגע- 
שפּארטס און א זיכערס, וי זיכער עס איז די ביקס אין זײַן האנט. 
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-- דאלנעװאָסטאָטשנאיא, דאיאָש אָטפּאָר!. 

װאָלאָטשײַעװקע, װאָס איז שוין געווען פון לאנג אופגעװועקט, האָט 
זיך ארויסגעשטעלט פאר די טירן און פארכידעשט געקוקט: 

-- װאָס איז עפּעס פאר א מארש? 

-- װאָס איז דען הײַנט פאר א יאָמטעװ? 

-- ניט שוין זשע פאָרן אוועק די ייִדן פון דער סאָפּקע? 

-- ניין, עפּעס גייען דאָך אלע מיט ליידיקע זעקלעך. 

--- איז װוּהין זשע קענען זיי דאָס אלע גיין? 

פאר װאָלאָטשײַעװקע, װאָס געדענקט גוט א סאך װונדערלעכע 
מארשן, האָט דער דאָזיקער מארש אויסגעזען מאָדנע. די גאנצע גאס, 
װאָס פירט אין דאָרף ארײַן, איז געשטאנען און געהויבן מיט די אקסלען, 
און די מארשירנדיקע האָבן אלץ געזונגען זייער ליד, 

מייער מיט ביילען זײַנען געגאנגען די לעצטע און האָבן מיטגעזוג- 
גען די פאר זיי א ביסל שווערלעכע ליד. זייערע פּלייצעס האָבן זיך א 
קאפּעלע אױסגעגלײַכט, און די פיס האָבן זיך געחויבן א ביסעלע גריג- 
גער. 


מענטשן זײַנען געשטאנען און געקוקט, וי ווונדערלעך שנעל עס 
ארבעטן די הענט באם איבערשיטן און איבערבינדן די זעקלעך. דער 
סטאנציע-שעף האָט דורכגעלאָזט דעם צוג און איז געקומען מיטן פאר- 
וויקלטן פענדל אונטערן אָרעם און געשאַקלט מיטן קאָפּ צו לייבמאנען 
מיט א מינש, וי ער װאָלט מיט דעם געמיינט צו זאָגן; ,אי זײַט איר 
באלעבאטים", 

--- שוין טאקע צײַט אויסצובויען אן אייגענע באזע, --- זאָגט עֶר, -- 
און אריינפירן דאָס ברויט פון פעלד גלײַך צו זיך, און די פּראָדוקטן, 
װאָס קומען אָן מיט דער באן, װאָלט איר אויך געמעגט גלײַך אריינ- 
פירן צו זיך. שוין צײַט צו ווערן באלעבאטים. 

לייבמאן פארשװײיגט. ער שרײַבט אין נאָטיץ:ביכל, מעקט און 
שרײַבט. עס קאַכט באם שפּײַכלער. ער געדענקט איצט גאָרניט, װאָס מע 
האָט נעכטן אף דער פארזאמלונג ועגן אים גערעדט. איצט איז ער 
פארנומען מיט צונעמען די מעל און די פּראָדוקטן, און מיט יעדן זעקל, 
װאָס מע טראָגט ארויס פון שפּײַכלער, ווערט אים עפּעס גרינגער אף די 
פּלײיצעס, ער באפרײַט זיך פון זייער א שוװוערער לאסט.. און זײַן קאָפּ 
איז שוין ווידער פארנומען מיט כעזשבוינעס, מיט װײַטגײענדיקע פּלע- 
נער, און ער באמערקט שוין קימאט ניט, װאָס ארום אים טוט זיך. 

מאָטע דער קאָניוך האָט א כאפּ געטאָן א זעקל האָבער און האָט זיך 
געװאָלט לאָזן לויפן אהיים, 
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-- װאָס איז דאָ צו ווארטן! -- האָט ער אויסגעשריען. נאָר מע האָט 
אים אָפּגעהאלטן; 

-- שטיי, מאָטע, דו װעסט צונעמען א שיפל, און װער װעט עס 
ברענגען צוריק צום ברעג? 

האָט ער אראָפּגעװאָרפן דעם זאק און אונטערגעײַלט דעם אוילעם:; 

-- גיכער, גיכער, באלד װעט ארויס א רעגן! -- און ער האָט גע- 
כאפּט העלפן, 

דער רעגן איז געהאנגען נאָר אף אראָפּצופאלן. מע האָט געארבעט 
גיך. װער ס'איז פארטיק געװאָרן מיט זײַן זאק, האָט זיך גענומען העלפן 
א צווייטן. מייער מיט ביילען האָבן אונטערגעשטעלט זייערע צוויי נייַע 
זעקעלעך און געבעטן, מע זאָל אין זיי שיטן צוקער, 

-- ניַע זעקעלעך, פּונקט אף צוקער, -- האָט זי געזאָגט מיט א 
שמייכל. 

ווען מע האָט אויסגעליידיקט דעם שפּײַכלער, האָט מען אף זיך אָנ- 
געלאָדן די זעק און מע האָט זיך געלאָזט צוריק אין וועג ארײַן. װאָלאָ- 
טשײיַעווקע האָט שוין איצט מיט די אקסלען ניט געהויבן. אלטע פּארטי- 
זאנער האָבן צוגעשאַקלט מיט די קעפּ, וי זיי װאָלטן דערמיט געמיינט 
צו באגריסן די זעק, װאָס רוקן זיך פאר זיי. װײַיבער האָבן פארכידעשט 
אָנגעװיזן אף די אלטע לײַט; 

-- זע, אלע גייען. 

-- ס'איז א סובאָטניק, מאמע, פארשטייסט? -- האָט א מיידל מיט א 
רויט טיכל אפן קאָפּ געגעבן צו פארשטיין דער מאמען, 

-- אך, א ביסל מענטשן! --- שרײַט אויס א יאטל, 

די ערשטע רייען האָבן געפּרװוט א זונג טאָג באם פארלאָזן דאָס 
דאָרף, נאָר באלד האָט זיך דאָס געזאנג אָפּגעהאקט. די העלדזער זיי- 
נען געווען אײַנגעצויגן, און דאָס קאָל האָט זיך פארהאלטן, 

מע האָט פארגיכערט דעם טראָט. דער כמורנער דרויסן האָט גע- 
טריבן, די ברעגן באם האָריזאָנט זייַנען געשטאנען אײַנגעהילט אין גרויע 
װאָלקנס. די סאָפּקעס זײיַנען אויך געשטאנען מיט טונקעלע קעפּ, װי מע 
װאָלט אף זי אָנגערוקט גרויסע, שווערע היטלען. 

--- כאוויירים, לאָמיר זיך צוײַלן, --- האָט זיך געהערט א געשריי פון 
די ערשטע רייען. 

א שרעק האָט אלעמען ארומגעכאפּט פונעם געדאנק, טאָמער װעט 
באלד אראָפּ דער רעגן, און מע האָט גענומען שפּאנען גיכער. איצט איז 
מען ניט געשפּרונגען איבער די בערגלעך, מע האָט שוין געגוואדזשעט 
אין דער בלאָטע און געזעצט די פיס, װוּ עס האָט זיך נאָר געלאָזט. 

לייבמאן, מיט א שפּאָרן זאק אף די אקסלען, איז געגאנגען דעם קאָפּ 
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אף א זײַט א ביסל אָנגעבויגן און געקוקט מיט האנאָע אף די זעק, װאָס 
האָבן זיך גערוקט אלץ נעענטער און נעענטער צו דער סאָפּקע. דאָרט, 
פון יענער זייַט סאָפּקע, שטייען שטאלן, און אין די שטאלן שטייען פערד, 
בעהיימעס, כאזיירים און ווארטן... ער זוכט אָפּ מאָטען. יענער שפּאנט 
מיטן זאק האָבער, װאָס ליגט אף זײַנע פּלייצעס װי צוגעוואקסן: ער איז 
א נידעריקער, מאָטע, און צוישן די בערגלעך אפן וועג זעט ער אויס נאָך 
קלענער. ער איז אויסגעװייקט און אויסגעשמירט אין בלאָטע, 

-- הא, מאָטע, האָסט ניט געװאָלט געבן קיין צוויי פערד, דער וועג 
איז א שלעכטער, האָסטו געזאָגט! --- פּרוּווט אים לייבמאן א שטאָך טאָן. 

--- װאָס זשע, דער וועג איז א גוטער? 

-- אָט זעסטו דאָך. 

--- װאָס זעט מען? 

--- מע גייט... --- לאכט לייבמאן פון זײַן ניט-געלונגענער כאָכמע, 

-- מע גייט, אוואדע גייט מען, -- זאָגט מאָטע און ציט אויס צו 
לייבמאנען דעם האלדז, װאָס איז געשפּאנט אין בלויע אָדערן. -- ווען 
אף אײַער אָרט װאָלט געשטאנען א רעכטער אָנפּירער, װאָלט שוין דער 
וועג לאנג געווען א וועג. 

--- אזוי גאָר! --- קרימט זיך לייבמאן, 

--- אזוי, אזוי. ‏ מע װעט שטעלן װעגן דעם די פראגע. -- ער 
האָט אונטערגעהויבן דעם זאק אף די פלייצעס און זיך אָפּגעקערט 
פון אים, 

לייבמאן בלײיַבט אף א מינוט שטיין, לייגט איבער דעם זאק אפן 
צווייטן אקס?, ווארט אָפּ א ביסל און קומט אויס גלײַך מיט די הינטער- 
שטע רייען. אין די הינטערשטע רייען זײַנען געבליבן די װײַבער. 

--- װאָס גייט איר עפּעס באזונדער פון די מאנצבלען?.. 

-- קעדיי איר זאָלט ניט הערן, װאָס מיר ריידן וועגן אײַך, -- 
שנײַדט אים אָפּ כאסיע די קעכן. 

-- קריטיק און זעלבסטקריטיק, --- זאָגט לייבמאן מיט א שמייכל, --- 
אדעראבע, רעדט, רעדט, האָט קיין מוירע ניט. אָבער אין קעסל, כא- 
סיע, -- גייט ער צו איר צו נעענטער, -- װעט שוין איצט זײַן װאָס צו 
לייגן, הא? 

-- א דאנק אײַך אין היטל, געראָטענער באלעבאָס. א צווייט מאָל, 
אז מירן בלײַבן אָן פּראָדוקטן, װועלן מיר אײַך ארײַנווארפן אין קעסל. 

די װײַבער קוקן אף לייבמאנען מיט בייזע אויגן, זיי לייגן איבער 
די זעקלעך פון איין אקסל אפן אנדערן און פארלאנגזאמען דעם גאנג, 

--- שוין ניטאָ קיין קויעך צו שלעפּן די פיס, 

--- דאכט זיך --- מעל, און ליגט אפן אקסל, וי א שטיין. 
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-- פונקט אריַנגעטראָפן, -- קלאָגט זיך א נאָרװאָס געקומענע 
איבערוואנדערן. 

-- כ'האָב מוירע, אז עס װעט שוין דאָ זײַן דאָס עמעסע לעבן, -- 
זאָגט א ייִדענע סטאם אין דער וועלט ארײין. 

כאסיע קאָן עס ניט פארלײיַדן. 

--- אין װאָס זעט איר שוין, אז סע ועט דאָ זײַן א שלעכט לעבן? 

-- װאָס זשע, דאָס איז א לעבן? די פיס ווערן דאָך געשװאָלן, שלעפּנ- 
דיק זיך אין דער בלאָטע. 

-- ניט אלע טאָג שלעפּט מען זיך דאָך אין בלאָטע. ס'וועט זײַן א 
וועג, װעט מען זיך ניט שלעפּן אין בלאָטע, 

--- ס'וועט זײַן... ווען װועט דאָס זײַן? 

-- ווען מיר װעלן אװעקשטעלן רעכטע אָנפירער, -- ענטפערט 
כאסיע און קוקט ארויסרופעריש צו לייבמאנען, 

די ייַדענע פארשלינגט א זיפצל און שװײַגט. דאָס זיפצל פארדריסט 
שוין כאסיען גאָר שטארק --- דאָס קאָן זי שוין אוואדע ניט פארשװוײיגן: 

-- זיפצן איז ניטאָ װאָס, מע האָט קיינעם ניט געצװוּנגען, א סובאָט- 
ניק איז א פרײַע זאך, װער עס וויל --- גייט. נייטן האָט מען קיינעם ניט 
גענייט, 

--- אזוי גאָר? 

-- יאָ. און װאָס האָט איר געמיינט? 

--- כ'ווייס.., 

כאסיע קוקט אף איר, װוי זי װאָלט ווארטן אף א סאָף פון א ניט" 
פארענדיקטער פראזע, און זאָגט ארויס מיט הארץ: 

-- אזא יאָר שוין אף מיר, װאָס פאר א לעבן דאָ װעט זײַן. און גאָר 
אינגיכן. איך ווייס ניט, ויאזוי איר האָט געלעבט דאָרט בא אײַך, פונ" 
וואנען איר זײַט געקומען. נאָר דאָ, בא אונדז, װועט זײַן זייער גוט דאָס 
לעבן. 

כאסיעס װערטער, ארױיסגעזאָגטע מיט אזויפיל הארץ און גלויבן 
האָבן עפּעס וי גרינגער געמאכט דעם זייער שווערן גאנג. 

ווען די ערשטע רייען זײַנען אָנגעקומען צום טײַך, האָט אָנגעהױבן 
טריפן א דין רעגנדל, דער הימל, אינגאנצן א באצויגענער מיט געדיכטע 
װאָלקנס, האָט אָנגעזאָגט אף לאנגע, גרויסע רעגנס. די הינטערשטע 
רייען האָבן אָנגעהױבן לויפן נאָך די פאָדערשטע, װאָס זײַנען שוין 
געווען ניט װײַט פון טײַך. מע האָט אראָפּגענומען פון זיך די אייבערשטע 
מאלבושים, און מע האָט אײַנגעדעקט די זעק. נאָר דער רעגן האָט זיך 
פארשטארקט, און מיטאמאָל האָט ער א זעץ געטאָן מיט אזא מין רישעס, 
וי ער װאָלט אלץ מיטאמאָל געװאָלט פארשווענקען. 
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באם טײַך האָט זיך אופגעהויבן א גרויס געשריי. די הינטערשטע 
רייען, װאָס זײַנען צום טײַך געלאָפן, האָבן ניט געװוּסט, װאָס שרײַט מען. 

-- פארװאָס זעצט מען זיך ניט אין די שיפלעך? -- שרײַט כאסיע, 
לויפנדיק א געבויגענע אינדרײיַען. --- װאָס שטייען זיי דאָרט אונטערן 
רעגן? 

-- ס'ווערט דאָך טיל-טעל פון די פּראָדוקטן, 

--- מע מאכט דאָך אש פונעם גוטס! 

צוקומענדיק צום טײַך, האָבן זיי דערהערט; 

--- ניטאָ די שיפלעך! 

-- הא, ניטאָ די שיפלעך? 

-- ס'איז עמעצנס א שטיקל ארבעט! 

--- װאָס הייסט? 

-- דאָ שטעקט א פרעמדע האנט! 

-- אוי, מאמעלעך מײַנעי 

--- זיי זײַנען געווען פעסט צוגעבונדן! 

-- אָט-אַ-דאָ זײַנען זיי דאָך געשטאנען!.. 

א שרעק איז אלעמען באפאלן און א טשמעלע געטאָן איבער די קעפּ, 

-- װאָס זשע וועט מען טאָן? 

--- ייִדן, װאָס שטייט איר?! 

--- עפשער אראָפּלײגן און לויפן זוכן די שיפלעך?י! 

-- װוּ לויפן, ווען לויפן. זע, װוי ס'ליאפּעט, 

מאָטע קאָניוך האָט זיך געגעבן א רוק ארויס פון טומל, איז צו צום 
ברעג. א פיר געטאָן מיט זײַן בליק איבער זײַן אייגענעם קערפּער, פון 
די פיס צום אקסל, וי ער װאָלט דערמיט געמיינט זײַן אייגענע גרייס 
אָפּצומעסטן, און אפגיך אָפּגעבונדן דעם זאק האָבער פון די פּלייצעס און 
אופגעהויבן אים אריבערן קאָפּ, האָט ער אויסגעשריען: 

-- ס'איז דאָ ניט טיף, נישקאָשע! נאָך מיר --- שאגאָם א-ר-ר"ש!.. 

ער איז אויסגעוואקסן איבער אלע קעפּ מיטן אופגעהויבענעם זאק אין 
דער הייך, 

אף איין װײַלע איז באם ברעג געװאָרן שטיל. די מענטשן האָבן זיך 
א צי געטאָן אף צוריק, דערנאָך א צי פאָרויס, און דער ברעג האָט זיך א 
זעץ אראָפּ געטאָן אין טײַך ארײיַן. איינער נאָכן אנדערן זײַנען די מענטשן 
ארײיַן אין וואסער. 

דאָס וואסער האָט געקאָכט און זיך געכוואליעט. אופגעהויבענע הענט 
און אופגעהויבענע זעק האָבן זיך גיך געטראָגן איבער דעם צעבויטעטן, 
צעכוואליעטן טײַכל און זײַנען פארשווונדן צװוישן די ביימער, װאָס אפן 
צווייטן ברעג, אף דער סאָפקע, 
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גלײַך נאָך די ערשטע האָבן זיך שוין אלע א לאָז געטאָן אין וואסער 
מיט די פארהויבענע זעק און קלומקעס, נאָכשפּירנדיק נאָכן אומזיכטבארן 
שטעגל, װאָס מאָטע האָט דאָ דורכגעלייגט אינעם אופגעשוימטן טײַכל, 
עפּעס א מין פײַערלעכקײַט האָט געהערשט אין די רייען, מע איז געגאנ- 
גען ביז דער ברוסט אין וואסער שװײַגנדיק, און אפילע ניט באמערקט 
דעם ליאפּענדיקן רעגן, װאָס האָט, װי מיט א פאָרהאנג, פארהילט די 
מאָדנע פּראָצעסיע פון ייַדן און ייִדענעס. 

לאנג האָט זיך נאָך דאָס מוטנע צעבויטעטע וואסער געװאָרפן צו די 
ברעגן. ס'האָט געכוואליעט און געקאָכט. פון איבן האָט געגאָסן א 
שלאקסרעגן. 


מייער מיט ביילען האָבן זיך שוין איבערגעטאָן אין טרוקענע מאל- 
בושים, זײַנען געבליבן זיצן איינער אנטקעגן אנדערן, זיך געװוישט מיט 
טרוקענע האנטעכער און געציטערט. איצט ערשט האָבן זיי דערפילט א 
קעלט אין די ביינער. פאר זייערע פיס איז געבליבן ליגן א נאס פּעקל 
אָנטאָן. 

--- הערסט, מייער, ס'איז ניט צו באנעמען, װאָס דאָ טוט זיך, --- האָט 
א װאָרף געטאָן די אלטע, טוליענדיק זיך אין א װאָלענער טוך, 

-- יאָ, ביילעשי, שווער צו פארשטיין, --- זיפצט מייער, קוקנדיק א 
פארטראכטער דורכן פענצטער. 

פונעם אייבערשטן שטאָק הערט זיך א געזונט קלינגענדיק פרויען- 
געלעכטער און א טופּען פון פעסטע פיס... 
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אווראָם גאָנטאר 
אף דעם נײַנטן שטאָק 


שי דרויסן איז נאָך גוט פינצטער, ווען דער ליפט הייבט זיך אָן טראָגן 
איבער אלע צוועלף שטאָק פונעם הויז, 

וויקע שפּרינגט אראָפּ פון געלעגער און לאָזט זיך גלייַך צום פענצ- 
טער. זי טוליעט זיך צו מיט די הוילע קני צו דער הייסער באטאריי. דאָס 
גרויסע הויז קוקט אף איר מיט טויזנט פענצטער. נאָר איר אויג כאפּט 
גלײַך דאָס, װאָס זי זוכט, -- בא די שנאפּערס אפן נײַנטן שטאָק, פון 
לינקס, איז שוין ליכטיק., 





דאָס מיידל פירט אריבער דעם בליק אף די פארשנייטע װײַס-בלויע 
דעכער פון די שכיינישע נידעריקע הײַזער, אף דער מעטראָ-בריק, װוּ עס 
גליטשט זיך דורך דאָס בלויע סטענגעלע פון אן אײַלנדיקן צוג, װאָס איז 
אָקאָרשט ארויסגעשפּרונגען פון טונעל. די לויכטנדיקע לאמטערנס לענגויס 
דער בריק ווינקען זיך איבער מיט די באלויכטענע פענצטערלעך פון די 
וואגאָנעס, 

--- װאָס צינדסטו ניט אָן די שײיַן? --- דערהערט זיך דער מאמעס קאָל 
פון צווייטן צימער. 

וויקע ענטפערט ניט. די פינף לעמפּלעך פון דער ליוסטרע צינדן זיך 
אָן אלע מיטאמאָל. דאָס מיידל טוט זיך פּאמעלעך אָן און הערט זיך איין 
אין די קלאנגען, װאָס דערטראָגן זיך דורך דער צוגעמאכטער קאָרידאָר- 
טיר; אָט האָט זיך אראָפּגעלאָזט פונעם נײַנטן שטאָק איסאק מארקאָוויטש 
שנאפּער. וויקע איז זיכער, אז דאָס איז ער, --- אכט מאָל האָט א קלימפּער 
געטאָן דער ליפט. אף יעדן שטאָק טוט ער א קלימפּער, פּונקט וי ער װאָלט 
זיך אָנגעשטױסן אף עפּעס, און גייט װײַטער... 

ס'איז טאקע ער, איסאק שנאפּער, אליקס טאטע, דער מענטש מיט דער 
שענסטער באָרד אין שטאָט. ער גייט פּאמעלעך און באדאכט ביז צו דער 
מעבל-קראָם, דאָ שטעלט ער זיך אָפּ און פארײַסט דעם קאָפּ צום נײַנטן 
שטאָק. יאָ, אליק שטייט באם פענצטער, 

אזוי כאזערט זיך איבער אלע טאָג. 

פון טעלעצענטער איז מען שוין צוויי מאָל געקומען פאָטאָגראפירן 
איסאק שנאפּערן. עמעס, געקומען איז מען לעכאטכילע ניט צוליב אים, 
נאָר צוליב אליקן, דעם זון זײַנעם, װאָס האָט פאָריקן ווינטער געראטעוועט 
א קינד, ארויסגעשלעפּט עס פון אונטערן אײַז און אליין געפערלעך פאר- 
שלאפט געװאָרן אף דער שוערער בעכטערעוו-קרענק. אָבער ווען די 
קאָרעספּאַנדענטן אין די לעדערנע רעקלעך און אין די בלאָווע בערעטקעס 
האָבן דערזען איסאק מארקאָוויטשעס געכאָליעטע באָרד און נאָך דערצו 
דערװוּסט זיך, אז דער אלטער איז א סטאָליער אין בארימטן ,סמו"ן", 
זײַנען זיי ניט אָפּגעטראָטן פון אים. 

שנאפּערס פרוי, כאנע בענציאָנאָוונע, האָט נאָכדעם דערציילט, אז די 
לעדערנע רעקלעך האָבן געכאלעשט, איסאק זאָל שפּילן די ראָליע פון 
עפּעס א פּיראט, נאָר זי האָט אים פארווערט, זי וועט ניט לאָזן ארויסשטעלן 
אים צום נאר.., 

וויקע בינדט אונטער מיט דער װײַסער ניילאָןדסטענגע אירע שווארצע 
האָר און הערט זיך ווידער צו, װי עס טראָגט זיך דער ליפט. פון זיבן ביז 
האלב אכט אינדערפרי רוט ער ניט, שטעלט זיך ניט אָפּ אף קיין איין 
מינוט -- אראָפּ און ארוף, אראָפּ און ארוף. די פּאראד-טיר הערט ניט אוף 
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צו קלאפּן און ס'איז נאָר א כידעש, װאָס די גרויסע שויבן פּלאצן ניט פון 
יעדן טראסק, 

וויקע לייגט ניט קיין אכט אפן טומל, ביזוואנען עס דערהערט זיך ניט 
זינע װאַראָנצאָװעס קאָל. דאָס מיידל מיט דער קלינגענדיקער גרעפישער 
פאמיליע רופט אויס דער כאווערטעס נאָמען אזוי הויך, אז איבערכאזערן 
איז שוין ניט נייטיק... וויקע טוט א קלאפ אין שויב --- א סימען, אז זי 
הערט. זי כאפּט אף זיך ארוף דאָס געלע היטעלע און, ניט געזעגענענדיק 
זיך מיט דער מאמען, שפּרינגט זי ארויס פון שטוב. ווען די כאווערטעס 
טרעפן זיך אין גאס, טוליען זיי זיך צו איינע צו דער צווייטער מיט די באקן. 
זינעס בלאָװוע שמאָלע הייזלעך זײַנען אויסגעוואלגערט אין שניי, פון די 
שווערע שיך קוקן ארויס דיקע װאָלענע שקארפּעטן דאָס שאלכל איז 
אראָפּגערוקט אפן נאקן, די העלע האָר זײַנען אָפּגעדעקט, אירע באקן 
זײַנען אזוי רויט, וי זיי װאָלטן געפלאמט פון א ניט געלונגענעם קאָמ" 
פּלימענט. זי כאפּט ארויס אן עפּל פון דעם געפלאָכטענעם קוישעלע, 
טוט א ביס מיט די גרויסע ציין און טראָגט צו דעם עפּל צו דער כאווער- 
טעס מויל. וויקע קוקט זיך פריַער ארום, 

--- בײַס אָפּ, פאר וועמען שעמסטו זיך? 

-- ס'איז ניט שיין. 

--- דער גאנצער וועלט ווילסטו געפעלן. 

-- און דו? 

--- האלעוויי זאָל איך געפעלן כאָטש איינעם, 

-- אין ברילן? --- פרעגט וויקע פילדײַטיק. דערביי פארײַסט זי דעם 
קאָפּ, פארזשמורעט די אויגן און באטראכט די כאווערטע פון די פיס 
ביז די צעשאָטענע בלאָנדע האָר. זי טוט זיך א ריס פון אָרט, גליטשט 
זיך דורך איבערן גלאנצנדיקן אײַזדסטעזשקעלע און לויפט װײַטער. זינע 
טוט אלץ נאָך דער כאווערטע, וי זי װאָלט זײַן איר שאָטן, 

פון פינפטן שטאָק קוקט אף זיי עסטער לװאָוונע, וויקעס מאמע. מיט 
פארזשמורעטע אויגן, וי בא דער טאָכטער, קוקט זי, ביז די מיידלעך 
פארקערעווען אף לינקס, צו דער מעטראָ. 

עסטער לװאָוונע האָט שוין איצט כאראָטע, װאָס זי האָט נעכטן געהאט 
אזא הייסן געשפּרעך מיט וויקען: מיט רייד װעט זי בא איר סײַװי גאָרניט 
פויעלן. זי פארשטייט אליין, אז ניט אזוי גרינג װעט ויקע אויסמעקן 
אליקן פון הארצן, זי קען גוט איר טאָכטער! 

לאנג טראכטן איז אָבער איצט ניטאָ קיין צײַט. עסטער לװאָװנע 
טרינקט אויס אפגיך די הייסע גלאָז טיי, בריט זיך די פינגער און דאָס 
מויל, שלינגט די פרעזשעניצע, וועלכע וויקע האָט ניט דערעסן, און, 
שוין לויפנדיק פון די טרעפּ, פארשפּיליעט זי אף זיך דאָס האָזן-פּעלצל. 
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אין אװוטאָבוס באגעגענען זיך אלע אינדערפרי קימאט איינע און די 
זעלבע מענטשן. עסטער לװאָוונע ווייסט שוין, אז אויב זי טרעפט דאָ די 
דינינקע אינדיאנערן מיט איר פּיריאָריק זונעלע, איז שוין שפּעט, װעט 
זי צו דער ארבעט פארשפּעטיקן אף א מינוט צען. פון זינט עס האָבן זיך 
אָנגעהויבן די פרעסט, האָט דאָס שווארצע ייַנגעלע מיט די צוויי גרויסע 
פארכידעשטע אויגן זיך אלץ מער געטוליעט אין דער מוטערס דינע פאר- 
ביקע שאלן. אין אװטאָבוס האָבן אלע זיך געשראָקן, דאָס קינד זאָל זיך 
ניט פארקילן, און געייצעט דער אינדיאנערן אים אָנטאָן ווארעמער. הײַנט 
איז דער קליינינקער שוין געווען אין װאָליקעס און אין גרויסע װאָלענע 
הענטשקעס, 

עסטער לװאָוונע זעט דאָס אלץ, וי דורך א נעפּל. שוין זיצנדיק בא 
איר טיש אין דער בוי-קאָנטאָר, כאפּט זי זיך, אז די גאנצע צײַט גייט איר 
פון קאָפּ ניט ארויס די טאָכטער, 

אין דער צווייטער העלפט טאָג האָט זי ניט אויסגעהאלטן און אָנגע- 
קלונגען אהיים, נאָר צום טעלעפאָן איז קיינער ניט צוגעגאנגען. זי האָט 
געפּרוּווט זיך אײַנריידן, אז וויקע האָט זיך פארהאלטן אין אינסטיטוט, 
דאָס הארץ אָבער האָט איר געזאָגט, אז גיכער פון אלץ איז וויקע בא 
אליקן, די ארבעט איז איר געפאלן פון די הענט. דאָס וויפלטע מאָל מאכט 
זי אפן רעכענונגס-ברעט איין און דעם זעלבן כעזשבן און יעדעס מאָל 
באקומט זיך אן אנדער רעזולטאט, 


דער הויפּט-בוכהאלטער וולאדימיר אנדרייעוויטש האָט ארויסגע- 
שטעקט פון אונטער דעם סטאָס פּאפּקעס זײַן גרויסן צעשויבערטן קאָפּ 
און געכאפּט א קוק אף עסטער לװאָוונען. דער דאָזיקער מענטש מיט די 
שווערע הענט און פיס, וועלכן עס האָט גיכער געפּאסט זײַן א שטאנגיסט 
איידער א כעזשבנפירער, האָט שטענדיק געפילט די מינדסטע נעשאָמע- 
באוועגונג פון אָט דער פרוי, אף וועלכער ער שרײַט העכער, װי אף אלע- 
מען, אלע זעקס יאָר, װאָס זי ארבעט דאָ. און געשריִען האָט ער, װײיַל 
טיף אין הארצן זײיַנען פארבאָרגן געווען פאר איר שטילע און צארטע 
ווערטער. דאָס געשריי איז געווען די צוים, װאָס האָט ניט דערלאָזט, אז 
די דאָזיקע ווערטער זאָלן זיך ארויסרײיַסן פון הארצן מיט א נאָך גרעסער 
געשריי. אויך איצט האָט ער דערפילט, אז עפּעס איז פאָרגעקומען מיט 
איר, און סאָפּקאָלסאָף באשלאָסן זיך אױיסשרײַען, אנדערש װעט ער 
אװועקפּאטערן דעם טאָג און גאָרנישט ניט קאָנען טאָן. ער האָט אריינ- 
גערוקט די פיס אין די גרויסע שטעקשיך, װאָס זײַנען געשטאנען אונטערן 
שרײיַבטיש, און זיך געלאָזט צו עסטער לװאַוונען. שטיל, וי קיינמאָל, 
נאָר דאָך מיט רוגזע, האָט ער געזאָגט; 
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--- אז מע פילט זיך ניט מיט אלעמען, גייט מען אהיים... װאָס איז דאָס 
זיצן און קלאפּן מיט די ביינדלעך אָן א טאָלק? 

זי האָט מיט א גוטן שמייכל א קוק געטאָן אף זײַן גראָוון קאָפּ, אף 
די גרויסע הענט, אין וועלכע ער האָט געהאלטן א דיקע פּאפּקע מיט אן 
אופשריפט 86240800197 88װע162ת411280 און דערבײַ א טראכט געטאָן 
וועגן אים; ;אזא איז פיייק טראָגן א פרוי אף די הענט..", געענטפערט 
האָט זי געלאסן; 

-- וויקע איז ערגעץ פארפאלן געװאָרן, איך האָב זיך צעוװוערטלט 
מיט איר, 

ער האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ: ער פארשטייט, הייסט עס, און 
ניט אומגעקערט זיך צו זײַן אָרט, ביז זי האָט ניט צונויפגעלייגט אלע 
אירע פּאפּקעס אין די סישקעסטלעך. 

אין א האלב שאָ ארום איז עסטער לװאָוונע שוין געשטאנען לעבן דער 
שטוב-טיר. א װײיַלע זיך אײַנגעהערט אין דער שטילקײַט, האָט זי דער- 
פילט, אז אין שטוב איז קיינער ניטאָ. בייסן אופשליסן די טיר האָט אָנ- 
געהויבן קלינגען דער טעלעפאָן, זי האָט קוים באוויזן צולויפן. 

--- ווו ביסטו דאָס פארפאלן געװאָרן? --- האָט זי ארײַנגעשריען אין 
טעלעפאָן-טרײיַבל, דערקענענדיק דער טאָכטערס קאָל. -- בא די שנא" 
פּערס ביסטו? ווידער דאָרט? 

װאָס עס זאָל ניס זײַן, טאָר זי ניט דערלאָזן, אז וויקע זאָל אָפּטאָן אזא 
נארישקײַט. שוין גענוג, װאָס זי אליין האָט פארשפּילט איר לעבן. קיין 
שום אידעאליזם! קיין שום סענטימענטף זי װועט ניט דערלאָזן, אז איר 
טאָכטער זאָל ווערן א דינסט בא איר אייגענעם מאן, װאָס איז פארמיש- 
פּעט צו בלײַבן אפן גאנצן לעבן א קאליקע. 

זי האָט א קוק געגעבן אין שפֿיגל. די שלאָפּלאָזע נאכט האָט זיך 
באהאלטן אין די קישעלעך, וועלכע זיינען אופגעלאָפן אונטער די אויגן, 
פאָריקע נאכט האָט זי ניט צוגעמאכט קיין אויג. אין דער פינצטער האָט, 
װוי אף אן עקראן, דורכגעשװוינדלט איר ניט געראָטן לעבן. אייגנטלעך, 
איז זי שוין ניט זיכער, צי האָט זי געהאנדלט ריכטיק. איצט האָט זי 
דערוף כאראָטע. וײיניק מאנצבלען האָבן אפן פראָנט, בייס דעם קריג, 
ניט גערעכנט פאר קיין גרויסער זינד א צײַטװײַליקע ליבע? דעמלט 
האָט זי אזוי ניט געקאָנט טראכטן. גלײַך װי זי האָט זיך דערװוּסט וועגן 
דעם, האָט זי אים אָפּנעשיקט דעם אטעסטאט און אפילע קיין װאָרט ניט 
אָנגעשריבן. אין א ואָך ארום איז ער עקסטרע געקומען צו פליִען, דאָס 
קינד האָט ער אין שטוב ניט געטראָפן. זי האָט באװאָרגט, אז וויקען, 
וועלכער ס'איז דעמלט געגאנגען דאָס פינפטע יאָר, זאָל ער ניט זען. 
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...ער איז ארײַן אין שטוב, װוי א וויכער, א דערשראַקענער און פאר- 
לוירענער. זי האָט אים אָפּגעמאָסטן פון קאָפּ ביז די פיס, אים דערלאנגט 
זײַן בריוו און מיט שפּאָט געזאָגט: ,א מענטש, װאָס האָט אזעלכע סוי- 
דעס, דארף זײַן אקוראטער...* ער האָט זיך גלײַך געכאפּט, װאָס ס'איז 
געשען, --- פארפּלאָנטערט די אדרעסן: עסטער האָט באקומען זײַנעם 
א בריוו, וועלכער איז געווען געשריבן פאר אן אנדערער... 

זי האָט אים דאן ניט מויכל געווען. ניין, זי ווייסט, אז זי האָט גע- 
האנדלט ריכטיק, עס האָט איר אָבער געקאָסט טײַער. 

דוכט זיך, ס'האָט נאָך ניט געטראָפן, אז עסטער לװאָװונע זאָל ניט 
דערקענען דער טאָכטערס קלונג. דאָס מאָל האָט עס געטראָפן. דאָך האָט 
זי װי שטענדיק דורכגעלאָזט וויקען פאָרױיס, פארלייגט דאָס קייטעלע 
אף דער טיר און אוועק אין קיך אָנצינדן די פּליטע. 

-- װאָס טוסטו גאנצע טעג בא די שנאפּערס? -- האָט זי גערעדט 
הויך, אז וויקע זאָל זי הערן פון קיך, 

-- מיר האָבן הײייַנט געצייכנט, 

-- ווער איז דאָס דער ,מיר"? 

-- אליק האָט מיר געהאָלפן, 

די מוטער האָט ניט געזען דעם אויסדרוק פון דער טאָכטערס פּאַנעם, 
נאָר איז זיכער געווען, אז קיין איין מוסקול האָט ניט קיין ציטער געטאָן 
אף איר געזיכט. ;וויקע טוט דאָס, װאָס דאָס הארץ זאָגט איר, --- האָט 
זי געטראכט. --- נאָר לעבן מיטן הארצן איז א צו גרויסער לוקסוס 
פאר א מיידל, װאָס איז אויסגעוואקסן אָן א פאָטער"... זי האָט אליין זיך 
איבערגעריסן דעם געדאנק און מיט געמאכטן גלײַכגילט איבערגעפרעגט; 

--- מיט אליקן האָסטו געצייכנט? 

--- מיט אליקן, װאָס כידעשסטו זיך? 

-- איך האָב געטראכט, אז מײַן טאָכטער האָט מער סייכל און מער 
ווירדע... 

וויקע האָט ניט געענטפערט. זי האָט פארשטאנען, װאָס מיט דער 
מאמען קומט איצט פאָר. זי האָט זיך שטיל ארײַנגעשארט אין קיך און 
פון אונטער דער פלייש-מאשינקע, וועלכע די מאמע האָט געדרייט, ארויס- 
געכאפּט א שטיקל רויען פארש. דורך די האלב אראָפּגעלאָזטע אױיגן- 
לעפּלעך האָט זי א קוק געטאָן אף דער מוטער. 

-- פארװאָס ביסטו הײַנט אזוי פרי געקומען אהיים, מא?.. -- זי 
האָט מיט ביידע הענט צונויפגענומען דער מוטערס האָר, װאָס האָבן זיך 
צעשאָטן איבערן פּאָנעם, און מיט א האָרנאָדל זיי פארשפיליעט אף 
ארונטער. --- הײַנט װעל איך שוין אינערגעץ ניט גיין, מא, מיר ועלן 
דעם גאנצן אָװנט זיצן באם טעלעװויזאָר, ווילסט? -- זי האָט ארײַנגעקוקט 
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דער מאמען אין די אויגן און געווארט, דער אויסדרוק זייערער זאָל ווערן 
ווארעמער. --- איך ווייס דאָך, דו װילסט מיט מיר נאָך ריידןייי 
עסטער האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אף יאָי 


2 


שוין באלד א יאָר, װוי אין הויף פאָרט אלע אינדערפרי ארײיַן די ליכ- 
טיק"גרויע מאשין מיט דער ריטער אופשריפט ,מעדיצינישע הילף". 
פּינקטלעך, וי א זייגער, קומט די פעלדשערן יעקאטערינא איוואנאָוונא 
מאכן אליקן אײינשפּריצונגען. זי רעדט קימאט ניט מיט אים, זי קוקט נאָר 
מיט אזעלכע אויגן, אז אים אליין װוילט זיך שטענדיק בארויַקן די דאָזיקע 
פרוי, זאָגן איר, אז אלץ וועט גוט זײַן, אז ער װעט גיך געזונט ווערן. 

אמאָל טרעפט, אז אויך זי פּרוּווט זיך אים טרייסטן: 

--- ניטאָ קיין שלאפקײַט, װאָס מע זאָל ניט קאָנען בײַקומען מיס 
הײַנטיקע מעטאָדן, --- זי רעדט אזוי, אז די ווערטער אירע זאָלן קלינגען 
איבערצייגנדיק, כאָטש ווייסן ווייסט זי גוט, װאָס אזוינס איז די בעכטע- 
רעוו-קרענק. נאָר דער פּראָפּעסאָר קרילאָוו האָט ניט לאנג צוריק געזאָגט, 
אז אין כינע היילט מען זי יאָי 

אײינמאָל האָט יעקאטערינא איוואנאָוונא דערטאפּט וויקען און שטרענג, 
וי א ריכטער, מיט איר אײַנגעטײַנעט: 

--- זאָלסט וויסן זײַן, טאָכטערקע, אז קיין שפּילכל איז עס ניט. אויב 
דו פילסט זיך ניט בעקויעך, איז זוך אויס א גרינגערן וועג, דו האָסט, 
דוכט זיך, צו א שיין פּענעמל.. 

וויקע האָט בייז זי איבערגעשלאָגן: 

--- אויב איר קלײַבט זיך קוקן אין פּאָנעם און ניט אין הארצן ארײַן, 
איז מישט זיך בעסער ניט! 

--- אָיאָ! --- האָט די פעלדשערן זיך פארוווּנדערט. -- אזוי געפעלט 
מיר, דאָס זײַנען גאָר אנדערע רייד... -- זי האָט אָנגענומען דאָס מיידל 
פאר די הענט און ארײַנגעקוקט איר אין די אויגן, גלײַך זי װאָלט זיך 
געקליבן דערזען דאָרט וויקעס צאפּלדיקע נעשאָמעי 


2 


אָנגעהויבן האָט זיך עס שוין זייער לאנג, נאָך אין דער קינדהײַט. עס" 
לעכע יאָר נאָכאנאנד האָבן זי געפירט צווישן זיך א מילכאָמע, ביז ביידע 
האָבן פארשטאנען, אז זי האָבן זיך ליב. 
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שולדיק אין דעם קריג איז געווען אליק. 

עטלעכע װאָכן האָט אין גרויסן שול-זאל נאָך די לימודים גערוישט 
און געקאָכט. מע האָט זיך געגרייט צום נײַיאָר-אָװונט: רעפּעטירט, גע- 
מאָלט דעקאָראציעס, גענייט קאָסטיומען פאר דער ,שניי-מאלקע". 

איסאק מארקאָוויטש שנאפּער, דער אקטיוויסט פונעם עלטערן-קאָ- 
מיטעט, האָט קאָמאנדעװעט מיט די כעוורע, װאָס האָבן געבויט די בינע, 
זײַן קאָל האָט מען געהערט אין דער גאנצער שול. זײַן גרויסע באָרד האָט 
מען געזען אף אלע שטאָקן. ער האָט געטאסקעט פונעם סקלאד לאנגע 
שאלעווקעס, אלטע פּארטעס און טישן מיט אזא גרינגקײַט, גלײַך ער 
װאָלט געהאט צו טאָן מיט שפּענדלעך. די כעוורע האָבן מיט קינע געקוקט 
אף זײַנע הענט, װאָס האָבן געטאָן אלץ גרינג און געשיקט. דערפאר טאקע 
האָבן זיי אין דעם טאָג פון דער פאָרשטעלונג אויסגעהחיט צוויי שטולן 
לעבן דער סאמע בינע און זיי קיינעם ניט אָפּגעטראָטן, ביז איסאק מאר- 
קאָװויטש מיט כאנע בענציאָנאָוונע האָבן זיי ניט פארנומען. 

ניט בלויז דאָס איז פארן סטאָליער געווען אומגעריכט. אומגעריכט איז 
פאר אים אויך געווען, װאָס וויקע און אליק זײַנען פּלוצעם ארויס אף דער 
בינע, 

ווען וויקע, די שניי-מאלקע, האָט זיך באוויזן, האָט בא אלעמען אין 
זאל אזש פארכאפּט דער אָטעם. שיין, װי א פּאווע, האָט זי אויסגעזען אין 
די גאָלדענע שיכעלעך אף די הויכע קנאפל, אין דער גאָלדענער קרוין און 
אין דעם לופטיק װײַסן קליידל, פון וועלכן עס האָבן זיך געשאָטן פינק- 
לענדיקע שטערנדלעך. 

איר הויך פארהויבענעם קאָפּ מיט די שווארצע פּרוזשיניקע האָר-גלע- 
קעלעך האָט זי געטראָגן אזוי, װוי זי װאָלט אינדערעמעסן אראָפּגעקומען 
אהער פון א מייַסע-ביכל, 

די ייַנגלעך פון די עלטערע קלאסן האָבן זיך איבערגעקוקט און אָנ" 
געפרעגט איינער באם אנדערן, ווער דאָס איז, 

די שניי-מאלקע האָט אויסגעשטרעקט די הענט, און א שטורעם פון 
װײַסע שניי-פליטערלעך האָט פארהוילן אלץ און אלעמען. 


,די בערג װעל איך פארפרירן און די טאָלן, 
די טײַכן קאַװען און די הערצער קאלט מאכן, װי אייו".. 


אזוי האָט געװאָרנט די שניי-מאלקע, און אין זאל איז דערפון מיטא- 
מאָל װוי אף אן עמעס קאלט געװאָרן. אין דעם געוואָי פון װוינט, אין דער 
פינקלדיקער װייַסקײַט האָט זיך באוויזן דער פּרינץ, 

כאנע בענציאָנאָװונע האָט א ציטער געטאָן און אָנגעכאפּט דעם מאן 
פאר די קני; 
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-- איסאק, טו מיך א קניפּ, ס'איז דאָך אונדזער אליקו 

איסאק מארקאָװויטש האָט זיך א צי געטאָן פאָרויס, ארייַנגעכאפּט אין 
ביידע הענט די באָרד און קוים זיך אייַנגעהאלטן ניט אויסצורופן אף א 
קאָל דעם נאָמען פון זײַן זון, 

כאנע בענציאָנאָוונע האָט אים צו דער צײַט אוועקגעזעצט אף אן אָרט, 
אָבער שפּעטער מיט עטלעכע מינוט, ווען דער פּרינץ האָט זיך אָנגע- 
בויגן איבער דער שלאָפּנדיקער שניי-מאלקע און איר א זאָג געטאָן 
;איך האָב צו דיר פארבלאָנדזשעט* און באלד טאקע זי א קוש געטאָן, איז 
שוין ניט בלויז דער אלטער שנאפּער אונטערגעשפּרונגען פונעם בענקל, 
אין דעם פארטונקלטן זאל האָבן אָנגעהױבן סקריפּען די בענק. עס האָט 
זיך דערהערט א שושקערײי, װאָס האָט דערמאַנט אָן דעם רויש פון א ראָי 
בינען. עמעצער האָט פּישטשענדיק א לאך געטאָן און זיך פארשטעלט 
מיט די דלאָניעס דאָס מויל. אלע האָבן פארשטאנען: דער קוש איז געווען 
טאקע אפאנעמעסן. 

נאָר כאָטש זי איז דעמלט געווען ערשט אין זעקסטן קלאס, האָט איר 
געקלעקט סייכל פון א פרוי צו מאכן דעם אָנשטעל, אז ס'איז גאָרניט 
פאָרגעקומען, 

זי האָט רויִק געעפנט די אויגן, איז אופגעשטאנען פון אָרט און מיט א 
שמייכל באטראכט דעם פּרינץ, דערנאָך אויסגעצויגן צו אים די לינקע 
האנט און שטאָלץ, װי עס פּאסט פאר א מאלקע, אוועקגעפירט פון דער 
בינע איר אויסלייזער, װאָס האָט ארייַנגעאָטעמט אין איר פארפרוירענער 
נעשאַמע מענטשלעכע ווארעמקײַט. 

אין זאל האָט מען געשריַען ;בראוואַָ?. קימאט אלע האָבן אָנגעהויבן 
טראכטן, אז ס'איז גאַרנישט ניט געשען, אז אזוי האָט עס געדארפט זײַן, 
אָבער הינטער די קוליסן איז די שנייימאלקע מיטאמאָל פארענדערט 
געװאָרן. הייסע פּײַערלעך האָבן זיך אָנגעצונדן אין אירע אויגן. א רעגע 
האָט זי געקוקט אף אליקן, וי זי װאָלט אים אף אן עמעס געװאָלט 
פארפרירן, דערנאָך זיך א װאָרף געטאָן אף אים און אײַנגעביסן זיך מיט 
די ציין אין זײַן אקסל. דאָס ייִנגל האָט אזש א קוויטשע געטאָן, װי מע 
װאָלט אים געשניטן. וויקע איז אנטרונען געװאָרן. 

פון דעמלט אָן האָט מען דעם באָכער א נאָמען געגעבן ;דער פאר- 
בלאַנדזשעטער". די צונעמעניש האָט זיך גלײַך צוגעקלעפּט צו אים. 
אפילע אין דער היים האָט מען אים אזוי גערופן. אזוי האָט זיך אָנגעהויבן 
די מילכאָמע צווישן וויקען און אליקן. 

פארשטייט זיך, אז דער באָכער, װאָס איז עלטער געווען פון וויקען אף 
צוויי יאָר, װאָלט זיך גרינג געקאָנט ספּראווען מיט איר, נאָר ס'איז געווען 
א ביזויען זיך ;וואָזשען מיט אזא פּיסקליא". 
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וויבאלד וויקע האָט פארשטאנען, אז שלאָגן װעט ער זי ניט, האָט זיך 
איר שוואכקײַט פארוואנדלט אין א קויעך. 

דעם גליטש, וועלכן די כעוורע פונעם הויף האָבן עטלעכע טעג נאָ- 
כאנאנד פארגאָסן אונטער דער אָנפירונג פון אליקן, האָט עמעצער צע- 
האקט און צעקארדאשעט, וי אים װאָלט צעטאָפּטשעט א טאבון פערד, 
געקאָװועטע מיט שארפע פּאָדקעװעס. אליק האָט זיך אָנגעשטױסן, וועמעס 
ארבעט דאָס איז, ער האָט זיך אָבער ניט פאָרגעשטעלט, אז זי וועט זיך 
נאָך איבערנעמען דערמיט, 

-- אוואדע האָב איך צעהאקט דאָס אײַז! --- האָט זי אים ארײַנגעקוקט 
אין די אויגן. --- איז װאָס זשע װעסטו מיר טאָן, ,פארבלאָנדזשעטער"? 

אליק האָט אזש אָנגעהויבן פּינטלען מיט די אויגן פון אזא ענטפער, די 
האנט האָט זיך א הייב געטאָן און איז שוין גרייט געווען אָנכאפּן איר 
גראָבן צאָפּ. זי האָט א פּריסקע געטאָן, װי א קאץ, און איז אוועק פון אים 
צו די קלענערע קינדער, מיט וועלכע זי האָט זיך געשפּילט אין הויף, 
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זי געדענקען שוין אליין ניט, ויאזוי זיי זײַנען צוריק כאווער געװאָרן. 
די עלטערן האָבן, פארשטייט זיך, ניט גערעדט ועגן דעם, נאָר אָן שום 
רייד איז געווען קלאָר, אז דאָס איז א באשערטע פּאָר, 

יענעם זומער האָט אליק פארענדיקט די שול און אלע צוזאמען האָבן 
אים געייצעט, ער זאָל אָנגעבן די פּאפּירן אין בוי-אינסטיטוט, 

צען מאָל א טאָג האָט דאָס מיידל זיך אופגעהויבן אפן נײַנטן שטאָק 
צו אליקן, און צוואנציק מאָל אין טאָג האָט ער זיך אראָפּגעלאָזט צו איר 
אפן פינפטן. אז מע האָט שוין ניט געהאט וועגן װאָס צו ריידן, האָט מען 
גלאט אָנגערופן איינער דעם אנדערנס נאָמען. וויקע! --- אליק! װיקע! -- 
אליק!.. --- האָט געקלונגען זייער פייגל-שפּראך, 

און אז איינמאָל האָט געטראָפן, זי האָבן זיך צעשטורכעט, זײַנען אלע 
ארומגעגאנגען אָנגעבלאָזענע. איסאק מארקאָוויטש האָט ניט אויסגעהאלטן 
און איבער עפּעס א קלײניקײַט זיך צעשריִען אף אליקן. 

כאנע האָט געכאפּט א קוק אפן זון, און יענער האָט שוין פארשטאנען, 
װאָס ער האָט צו טאָן. ער איז ארויס פון שטוב --- און אין עטלעכע מינוט 
ארום האָט זיך שוין אף די טרעפּ געהערט וויקעס קאָל. איסאק מארקאָ- 
וויטש האָט ארויסגענומען פון בופעט דעם װײַסן גראפינטשיק און אָנ- 
געגאָסן דרײַ קעלישעקלעך. אליקן האָט ער אומיסטן פארפעלט, און 
פארן אויסטרינקען געזאָגט: 

-- מע דארף זײַן א מענטש, א מענטש דארף מען זײַן... 
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כאנע בענציאָנאָװנע האָט געפּױעלט בא עסטער לװואָוונע, אז אף די 
קאניקולן זאָל זי אָפּלאָזן וויקען מיט זיי קיין טוטשקאָװע, אף דער זומער- 
וווינונג הינטער מאָסקװע, 

נאָך צוריק מיט א יאָר צען האָט דער סטאָליער צונויפגעקלאפּט א 
קורין באם ראנד וואלד. עטלעכע זומערס נאָכאנאנד האָט די גאנצע מיש- 
פּאָכע געהאָרעװעט ארום דעם קורין, ביז זיי האָבן געמאכט פון אים א 
;צאצקע? מיט א רויטן דאך און גרינע לאָדנדלעך, 

דעם ערשטן פרימאָרגן אין טוטשקאָװוע איז אליק אופגעשטאנען פריִער 
וי שטענדיק, נאָר וויקען אפן אָרט שוין ניט געטראָפן. אין דעם היי פון 
דעם צעטאָפּטשעטן סטויגל, װוּ זי איז די נאכט געשלאָפן, האָט ער געפו- 
נען איר בלאָוו האלדזטיכל מיט די װײַסע פּינטעלעך, 

די באָרװעסע פיס זײיַנע האָבן געשפּירט די קילע פארטאָגיקע ראָסע 
פונעם גראָז. א ציטער, װאָס איז דערגאנגען אזש ביז די צעשפּרײטע נאָז- 
לעפּלעך, איז איבערגעלאָפן איבער זייַן לײַב, און ער האָט דערפילט די 
שװערקײיַט פון זיך אליין, די פּרוזשיניקײַט פון די שטייפע הענט און פיס, 
די אָנגעצױגנקײַט פון דער ברוסט. ער האָט זיך אָנגעבויגן און מיט די 
ליפּן אופגעהויבן דאָס לופטיקע טיכעלע. א ווינטל האָט עס אונטערגע- 
כאפּט און אים פארדעקט דערמיט דאָס פּאַנעם, פארמאכט די אויגן. 

אזוי, אין די קורצע סאטינענע הייזלעך, מיטן טיכעלע אין מויל, האָט 
ער זיך געלאָזט לויפן צום וואלד. דאָרט, אין דער טיפעניש, איז נאָך אינ- 
גאנצן פינצטער. די שווארצע יאָדלעס הוידען די שפּיצן זייערע, װאָס גיבן 
אף א װײַל א בלישטשע און ווערן ווידער טונקל-גרין, די נאָדעלעך האָבן 
זיך שוין דאפקע אײַנגעשטאַכן אין דעם ערשטן שטראל, נאָר אײַנהאלטן 
אים ניט געקאָנט, 

און ער, דער יונג, לויפט מיט א פאריסענעם קאָפּ, ווארפט הויך די 
באָרװעסע פיס, װוי א יונגער לאָשעק, היט זיך ניט פאר די צװייגלעך און 
שטענגלעך, װאָס סטארטשען פון אלע זײַטן און דראפּען זײַן נאקעט לײיַב, 
די באָרװעסע פיס. ער צעשפּרײט די הענט אין די זײַטן און טשובעט מיט 
די זשמעניעס גאנצע הויפנס בלעטער פון די קוסטעס, דערביי פילט ער, 
אז אינװייניק אין אים קײיַקלט זיך א געלעכטער, װאָס װעט באלד מיט 
קויעך עפענען בא אים די לִיפּן און ארױיסרײיַסן זיך אף דער פרײַ. מיטא- 
מאָל רײַסט זיך ארויס פון זײַן ברוסט א ווילד געשריי: האָ-האָדהאַ! האָ- 
האַדהאָ: -- דאָס געשריי קלינגט אָפּ אין די שווארצע שטאמען פון די 
יאָדלעס, אין די װײַסע בערעזעווע שטאמען. אלע ביימער אין וואלד הייבן 
זיך אָן שושקען: --- דער יונגער מענטש איז אין וואלד... די פייגל הייבן 
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אָן צוֹ גוואלדעווען, נאָר שרעקן שרעקן זיי זיך ניט, זיי ווייסן אויך: -- 
דער יונגער מענטש איז אין וואלד, און קיין שלעכטס װעט ער קיינעם 
ניט טאָן. 

אליק לויפט לאנג, נאָר קיין מידקײיַט פילט עֶר ניט. אָט האָבן די טאנען 
זיך אָנגעהויבן אראָפּלאָזן בארג-אראָפּ צום ברעג, גלײַך זיי װאָלטן גע- 
גאנגען צום טײַך זיך אָנטרינקען. ער דערלויפט ביזן וואסער, װאָס האָט 
ערשט אראָפּגעװאָרפן פון זיך דעם נאכט-צודעק און עס שלאָגט נאָך 
פון דעם א ווארעמע פּארע. 

צווישן דער טונקעלער גרינקײַט, װאָס אף יענער זײַט טײַך, טוען א 
בלענד צוויי ראַזע הענט. ער דערקענט זי גלײַך. נאָך איידער ער באװײַזט 
זיך ארומקוקן, שווינדלט דורך איר דינינקער קערפּער און שנײַדט זיך 
ארײַן אין וואסער, 

--- וויקא-א! -- שרייט ער. -- ווידקאיא! -- און וי ער גייט און 
שטייט ווארפט ער זיך אין טײַך ארײַן און לאָזט זיך מיט אלע קויכעס 
שווימען איר אנטקעגן. דאָס מיידל דערזעט אים און עס באפאלט זי א 
שרעק. 

,ס'איז עפשער עפּעס געשען", טראכט זי. 

-- פארװואָס ביסטו אנטלאָפן? -- דערהערט זי נאָך פונדערװײַטנס, 
און בארויִקט זיך גלײַך. ווען זיי קומען זיך צונויף, נעמט ער זי מיט דער 
רעכטער האנט ארום באם גארטל און זי לייגט ארוף איר לינקע האנט 
אף זייַן פּלייצע. אָט אזוי שווימען זיי אָן רייד און פּריסקען מיט די לִיפּן, 
דאָס וואסער זאָל אין מויל ניט ארײיַן. 

אײַנגעבויגענע שפּרינגען זיי ארויס אפן ברעג און נעמען פאָכען מיט 
די הענט, שפּרינגען אף איין פוס, דאָס וואסער זאָל ארויס פון די אויערן. 
זיי נעמען זיך פאר די הענט און לאָזן זיך לויפן צוריק אין וואלד ארײַן, 
לויפנדיק, ווארפט וויקע ארוף אף זיך דאָס דינע קליידל, װאָס כאפּט זיך 
באלד צו צום נאסן לײַב און טאָקט אויס איר קערפּער. 

זיי האלטן זיך פאר די הענט און לויפן בארג-אראָפּ און בארג-ארוף, 
אלע מאָל טרעפן זיי זיך מיט די אויגן און דאן דריקן זיך שטארקער 
צונויף זייערע פינגער. 

- אדלידק! -- האָט אין וואלד, צווישן די שווארצע יאָדלעס און 
װייַסע בערעזעס, א קלונג געטאָן דעם סטאָליערס קאָל. 

-- א-לידק! -- האָבן די ביימער אים פּינקטלעך נאָכגעמאכט. 

און ביידע, סיי אליק, סײיי וויקע, האָבן פארשטאנען, ווער עס רופט 
זיי, און אָפּגעענטפערט ביידע מיטאמאָל; 

--- הא-הו-ו!,, 

א גאנצן טאָג האָבן וויקעס אויגן זיך געלויכטן, ס'האָט זיך געדאכט, 
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זיי זײַנען צוויי מאָל גרעסער געװאָרן. אפדערנאכט, אין דער פינצטער" 
ניש, ווען כוץ זיך אליין זעט מען קיינעם ניט, האָט זי געזאָגט אליקן דאָס, 
װאָס ער האָט שוין געװוּסט פון לאנג: 

-- דו ווייסט כאָטש, מײַן ,פארבלאָנדזשעטער", װי שטארק איך האָב 
דיך ליב? 


4 


ווען אליק איז נאָך געווען געזונט, האָט עסטער לװאָוונע געהאלטן, 
אז וויקעס אויסוואל איז ניט אינגאנצן קיין געלונגענער. איר טאָכטער, 
האָט זי געטראכט, װאָלט געקאַנט אויסרעכענען אף עפּעס בעסערס. זי 
האָט זיך אָבער ניט געמישט. נאָר ווען אליק איז קראנק געװאָרן און עס 
איז געווען קימאט וי זיכער, אז אויב עס װעט ניט געשען קיין נעס, װעט 
ער פארבלייבן אפן גאנצן לעבן מיט אן אויסגעקרימטן רוקן, מיט אויס- 
געדרייטע הענט און פיס, האָט זי באשטימט אום יעדער פּרײַז ראטעווען 
וויקען. 

א זי ווייסט שוין איצט, װאָס עס איז אזוינס די בעכטערעוו-קרענק, 
זי האָט שוין געהאט דאָס פארגעניגן זיך אָנהערן ועגן איר.. 

די שטענדיק געלאסענע עסטער לװאָוונע איז ניט געווען צו דערקע- 
נען. פונוואנען האָט זיך עס צו איר גענומען אזא ענערגיע? צענדליקער 
מאָל איז זי געלאָפן אף דעם קוטוזאָװו-פּראָספּעקט אין קוראָרטאָלאָגישן 
אינסטיטוט, װאָס דערלערנט די דאָזיקע קרענק. א הויפן מעדיצינישע 
בראָשורן און ארטיקלען זײַנען געלעגן אין די שופּלאָדן פון איר שרייב- 
טיש אף דער ארבעט. 

לעכאטכילע האָבן קימאט אלע אין דער קאָנטאָר געהאלטן מיט עס- 
טער לװאָוונע. די פוללייביקע מאריא אנאניעווא האָט מיט אירע בייזע 
אויגן שיר ניט דוירעס געווען ;די מאמעס, װאָס לאָזן זייערע טעכטער 
קריכן אין קראָפּעװע?. 

-- אָט אזוי בריט מען זיך אָפּ און מע קראצט זיך נאָכדעם דאָס גאנצע 
לעבן, -- האָט זי געגוואלדעוועט. 

בלויז די יונגיטשקע נינא וולאסאָווא מיט דער הויכער פריזור און מיט 
די לאנגע אוירינגלעך האָט אָנגעהױבן קוקן קרום אף עסטער לװאָוונע, 
נינע האָט לאנג זיך ניט אײַנגעשטעלט אָפן ארוסזאָגן איר מיינונג, נאָר 
סאָפּקאָלסאָף ניט אויסגעהאלטן. זי האָט נערוועז גענומען צופּן מיט די 
דינע פינגער די אונטערשטע ליפּ, און קימאט א וויינענדיקע אױיסגעשריִען; 

-- פארװאָס מישט איר זיך, פארװאָס?.. -- זי איז אופגעשפּרונגען 
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פון איר אָרט, זיך אָנגעכאפּט מיט ביידע הענט פארן אָנלען פון בענקל, 
וי זי װאָלט זיך געקליבן האלטן א רעדע, נאָר געזאָגט האָט זי בלויז: 

-- און איך האָב געמיינט, אז איר, עסטער לװאָװנע... -- זי האָט 
ניט פארענדיקט און איז ארויס פון קאָנטאָר, קלאפּנדיק מיט די דינע 
קנאפעלעך אין צעמענטענעם דיל, 

װאָס װוײַטער זײַנען זיך די מיינונגען אלץ מער פאנאנדערגעגאנגען. 
איצט האָט אויך ווערא סעמיאָנאָוונא, װאָס טראָגט שטענדיק ייִנגלשע 
שטיוועלעך און אן אושאנקע פון אָפּגעריבענעם לעדער און נאָך מער אָפּ- 
געריבענעם פוטער, די זעלבע ווערא סעמיאָנאָונא, וועגן וועלכער מע 
דערציילט, אז איר שטוב איז א סקלאד פון אנטיקווארע כפייצים און אין 
דער בוי-קאַנטאָר זאָגט מען, אז זי רעדט אויס איין װאָרט אין צַוויי 
טעג, -- אָט די ווערא סעמיאָנאָוונא האָט פּלוצעם פארזיכערט; 

-- דאָס האָב איך דאָך די ערשטע געזאָגט, אז אפילע א מאמע דארף 
זיך ניט מישן אין אזעלכע זאכן. 

און אין צוויי טעג ארום; 

--- א פּרײיַנט דערקענט מען אין א נויט... 

אלע האָבן זיך געכידעשט, װאָס ווערא סעמיאָנאָוונא האָט ארויסגע- 
זאָגט איר מיינונג וועגן אן איניען, װאָס האָט קיין שײַכעס ניט צו גוסט- 
פראגן, -- ס'איז באװוּסט געווען, אז אויב זי זאָגט שוין עפּעס יאָ, איז 
בלויז וועגן גוטן אָדער שלעכטן געשמאק, 

מיט שרעק האָט עסטער לװאָװונע געווארט אפן מישפּעט פון וולאדי- 
מיר אנדרייעוויטשן, זי האָט אי געװאָלט, אי מוירע געהאט צו הערן זײַן 
װאָרט. דער דאָזיקער שרײַער האָט אָבער אָנגענומען א מויל מיט וואסער. 

ניט דערווארט זיך אף זײַן אייצע, האָט עסטער לװאָװונע באשלאָסן 
זיך דורכגיין מיט דער טאָכטער צום קראנקן סינעלניקאָוו, מיט וועלכן 
זי האָט זיך באקאנט בייס אירע לויפענישן אין אינסטיטוט. זאָל זי זען, 
וויקע, װאָס די בעכטערעוו"קרענק מאכט פון א מענטשן. אומגעריכט איז 
דאָס מיידל אליין צוגעשטאנען צו איר, זי זאָל זי באקענען מיט סינעל- 
ניקאָוון, וועגן וועלכן די מאמע האָט איר געהאט דערציילט, 

ניט אָפּגעלײגט אין דער לאנגער באנק, האָט עסטער לװאָוונע דורכן 
טעלעפאָן זיך צונויפגערעדט מיט ניקאָלײַ באָריסאָװיטש סינעלניקאָוון, 
אז אין אַװונט װעלן זי זײַן בא אים. 

אין געשטריקטן ליכטיק-בלויען אָנצוג, אין די טופליעס אף די דינע 
קנאפל האָט עסטער לװאָוונע נאָך אויסגעזען יונג און גראציעז, נאָר די 
פּאסמע גראָװע האָר, װאָס האָט זיך געצויגן פונעם לינקן שטערן-ווינקל, 
האָט איידעס געזאָגט, אז איינמאָל אין לעבן האָט די דאָזיקע פרוי נאָכ- 
געלאָזט די נערוון, וועלכע האָבן איר אָפּגעצאָלט דערפאר מיט אָט דער 
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זילבערנער האָר-פּאסמע. וויקע האָט באטראכט די מאמע מיט א גוטן 
שמייכל; 

-- ביסט אזוי שיין, מאמע! 

עסטער לװאָוונע איז געווען צופרידן, װאָס די טאָכטער האָט עס 
באמערקט, 

די טיר האָט זיי געעפנט אן אלטיטשקע מיט געקרויזטע און גע" 
פארבטע האָר. ס'איז ניט שווער געווען זיך אָנשטויסן, אז אויך די ליפּן 
און די באקן זײַנען רויט ניט דערפאר, װײַל די בלוטן פליסן אזוי ג9" 
שווינד אין איר קליין קערפּערל, װאָס זעט אויס נאָך דארער צוליב די 
שמאָלע הייזלעך און ענגן סוויטערל, פון וועלכע עס שפּארן ארויס אלע 
אירע ביינדעלעך. 

די אלטיטשקע האָט געפּינטלט מִיט די אויגן, געשאַקלט מיטן גע- 
קרײַזלטן קאָפּ און גיך-גיך איבערגעכאזערט איינס און דאָס זעלבע: 


!צגסקת ,צועסק11 !צוזסקת , צמעסמ{}1-- 


אף וויקען האָט זי געמאכט אן אײַנדרוק פון א מיידעלע, אף וועלכער 
מ'האָט ארופגעזעצט א קאָפּ פון אן אלטיטשקער, 

-- ניקאָלײַ באָריסאָװיטש! -- האָט די באלעבאָסטע אויסגערופן מיט 
א קאָל, װאָס די גאנצע צײַט ברעכט עס זיך. --- צו אונדז זײַנען געקומען 
געסט, 

עס האָט זיך צו זיי דערטראָגן דעם באלעבאָס' באס. ער האָט איינ- 
געלאדן די געקומענט צו זיך אין קאבינעט, 

אינעם צימער האָבן געברענט עטלעכע גרויסע לאָמפּן, ס'האָט אזש א 
שניט געטאָן אין די אויגן פון דער שארפער שײַן, 

בא א הויכער קאָנטאָרקע איז געשטאנען אָדער געזעסן זייער אן 
אויסגעדארטער מענטש מיט א גרויסן קאָפּ. דער מענטש האָט פונדער- 
װײַטן געקוקט אף די געסט און קיין איין מאָל קיין פּינטל ניט געטאָן 
מיט די אויגן. ער האָט געקוקט אף זיי, ביז די אלטיטשקע איז ניט צוגע- 
לאָפן און אים געהאָלפן איבערזעצן זיך פון דער הויכער קאָנטאָרקע אין 
א ווייכן שטול, װאָס איז געשטאנען אינמיטן גרויסן צימער. 

ניקאָלײַ באָריסאָװיטש איז, װײַזט אויס, ביז דער קרענק געווען זייער 
א הױכװוּקסיקער. און איצט, איבערקלײַבנדיק זיך פון דער קאַנטאָרקע 
צום שטול, האָט זײַן קערפּער אויסגעזען, װוי צונויפגעלייגט אינצווייען, 
די לאנגע הענט זײַגען אראָפּגעהאנגען ביז צום דיל, גלײַך ער װאָלט 
דאָרט מיט זי עפּעס געזוכט, 

וויקעס טונקעלע באקן זײַנען בלאס געװאָרן. די מאמע האָט עס בא- 
מערקט. נאָר דאָס מיידל האָט זיך גלײַך גענומען אין די הענט און מיט 
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א שמייכל אף די ליפּן אָנגעהויבן זיך צוהערן צום באלעבאָס' רייד. זי 
האָט געהערט און פאר אירע אויגן איז געשטאנען אליקי. 

גלײַך, װי עס פארענדיקן זיך די לימודים אין שול, לויפט זי, וויקע, 
צום פינפטן טראָלייבוס. אָנשטאָט צו פאָרן אהיים, לאָזט זי זיך אין 
דער קעגנזײַטיקער ריכטונג, און ווען דער קאַנדוקטאָר רופט איס: 
ההצת223? 001240882 184ע0ו+2ס2ס, שטייט זי שוין בא דער טיר, גרייט 
ארויסצושפּרינגען. נאָך פונעם אװוטאָבוס דערזעט זי זײַן טשופּרינע אין 
פענצטער פון אינסטיטוט. ער ווארט אף איר. נאָר ווען זיי באגעגענען 
זיך, שטעלט ער אויס די ציגײַנערישע הייסע אויגן און כידעשט זיך: 

-- וויקוסיא? װוי קומסטו אהער?! 

אין א מינוט ארום פּרוּוון זיי זיך שוין ארױיסרײַסן פון צווישן קאָלער- 
ליי אװוטאָמאָבילן, װאָס זייַנען זיך צונויפגעפאָרן פון אלע פיר געקרייצטע 
גאסן און פארשטעלן זיי דעם וועג. אליק לאָזט זי ניט אָפּ פון זיך. װוי א 
קליין שוועסטערל, פאר וועלכער ער איז פאראנטװאָרטלעך, האלט ער 
זי בא דער האנט, טוליעט זי צו זיך, הייבט זי קימאט אוף פון דער ערד, 
ביז זיי שלאָגן זיך דורך צום טראָטואר. 

וויקע קוקט אף דעם צעקאליעטשעטן פרעמדן מענטשן, װאָס זיצט 
אפן שטול אנטקעגן איר, און האָט מוירע דערטראכטן דעם שרעקלעכן 
געדאנק, אז אליק קאָן אויך ווערן אזא.. עפּעס א מעשונעדיק געשריי 
פּלאצט איבער איר קאָפּ, -- זי דערשרעקט זיך אזוי שטארק, אז זי ציט 
אזש ארײַן דעם קאָפּ אין די אקסל און פארשטעלט דאָס פּאָנעם מיט די 
הענט. 

די אלטיטשקע אין די שמאָלע הויזן וואקסט אויס לעבן איר און נעמט 
זי בארויָקן. זי רעדט גיך-גיך; 

-- שרעקט זיך ניט, דאָס האָט אונדזער סטיליאגע פּאָפּ-פּאָפּיטש זיך 
אופגעכאפּט פון שלאָף און אײַךף באגריסט. עטסןמסם, האָט ער 
געזאָנט. 

ערשט איצט האָט וויקע דערזען א גרויסע שטײַג, װאָס איז געשטאנען 
אף א גלעזערנעם שראנק, א פולן מיט טשוטשעלעס פון פייגלען און 
כייעלעך,. /!;טסן{םסם ,נטס{מסט ,זטס{מסגן -- האָט דרײַ מאָל איבער" 
געכאזערט דער פויגל, וועלכן מע רופט דאָ פּאָפּ פּאָפּיטש. 

-- די לעצטע צײַט, -- דערקלערט די באלעבאָסטע, -- האָבן מײַנע 
שילער, מיט וועלכע איך לערן פראנצויזיש, אים קאליע געמאכט דעם 
פּראָנאַנס,. און א פרישן מענטשן איז שווער צו פארשטיין, װאָס פּאָפּ- 
פּאָפּיטש שרײַט, 

ניקאָלײַ באָריסאָויטש האָט אָנגעשריִען אפן ;פראנצויז" און זיך גע" 
ווענדט צו עסטער לװאָוונעץ. 
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-- בא אײַך איז זייער א שיינער נאָמען: עס-טע! -- האָט ער אויס- 
געצויגן יעדן טראָפּ באזונדער. -- אויב איך האָב קיין טאָעס ניט, איז 
אין פאראגוויי פאראן אזא אָזערע, װאָס הייסט פּונטא-דעל-עסטע. 

-- וי שטענדיק, ניקאָלושקע, האָסטו א טאָעס, -- האָט באמערקט 
די אלטע לערערקע. -- ערשטנס, איז עס דער נאָמען פון א קוראָרט; 
צווייטנס, געפינט ער זיך אין אורוגװײַ, און, דריטנס, רופט מען די כא- 
ווערטע דאשעווסקע עסטער און ניט עסטע. 

ניקאָלײַ באָריסאָװיטש האָט זיך צעלאכט, און וויקען האָט זיך גע- 
נומען דוכטן, אז זײַן פארגליווערט פּאָנעם איז געװאָרן כיטרע און אויס- 
דריקלעך, נאָר לאנג קוקן אף אים האָט זי ניט געקאָנט. 

-- ניט איך, לידושקע, --- האָט ער געזאָגט צו דער שװעסטער, -- 
נאָר דו װאָלסט געדארפט זיך פארנעמען מיט מאטעמאטיק. קיין טראָפּן 
פאנטאזיע דערלאָזסטו ניט: עס טרעפט אמאָל, אז מיט דער הוילער ווירק- 
לעכקײיט איז שװוערער וי... -- ער האָט ניט פארענדיקט דעם געדאנק 
און צוויי מאָל איבערגעכאזערט: עסטער, עסטער... גלײַך ער װאָלט גע- 
פּרוּווט דעם נאָמען אפן געהער. 

--- עסטער איז אפילע שענער... װי מיינט איר, עסטער לװאָװונע? 

-- ניט אין דעם גייט עס, לידיא באָריסאָװונא, -- האָט עסטער זיך 
געװוענדט צו דער אלטיטשקער, גליַך יענע װאָלט איר געשטעלט די 
פראגע, 

א שמייבל האָט זיך אויסגעצויגן אף דעם קראנקנס דינע ליפּן. א צײַט 
האָט ער געשוויגן און דערנאָך, װי ער װאָלט עפּעס באשלאָסן, געזאָגט: 
--- די איינציקע אייצע איז מאכן זיך ניט וויסנדיק, יאָ, יאָ, זיך ניט 
װויסנדיק מאכן, -- ער האָט מיט די אויסגעדרייטע פארקריפּלטע פינגער 
זיך אײיַנגעקלאמערט אין די הענטלעך פון שטול און זיך בעסער אײַנ- 
געמאָסטעט. -- קוים נעמסטו זיך צוהערן צו דער קרענק, טוג עס צום 
טײַװל, מע טאָר זי ניט ארײַנלאָזן אין דער נעשאָמע. אין די ביינער זאָל 
זי זיך האלטן, װײַטער קיין מילימעטער ניט. 

ער האָט גערעדט וועגן זײַן קרענק, װוי וועגן א לעבעדיקער באשע- 
פעניש, וי וועגן א זאך, װאָס עקזיסטירט אויסער אים, 

איצט האָט וויקע ניט דורכגעלאָזט קיין איין װאָרט זייַנס. אין דעם 
שווערן גוירל, װאָס איז אויסגעפאלן דעם דאָזיקן מענטשן, איז אויך 
געווען אן אָרט פאר גליק. ער האָט מיט צארטקײיַט גערעדט וועגן זײַנע 
דיקע ביכער, וועלכע לידיא באָריסאָוונא האָט אים געבראכט פון ביכער- 
שראנק און אוועקגעלייגט אף די אויסגעדארטע קני. ער האָט געגלעט 
די שווארצע טאַװולען, װי מע גלעט א קינד איבערן קעפּל, און דערביי 
ניט אראָפּגעלאָזט דעם בליק פון דער שוועסטער: 
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-- לידושקען האָב איך צו פארדאנקען, און עפשער אויך דער קרענק 
מײַנער, אנדערש װאָלט איך זיי ניט אָנגעשריבן, אנדערש װאָלטן זיי די 
לעבעדיקע וועלט ניט דערוען, -- האָט ער עטװאָס אונטערגעהויבן די 
שווערע ביכער. -- שטארק בערויגעז זײַן אף /,מײַן בערטעטשקען" -- 
אזוי האָט ער גערופן די קרענק --- קאָן איך ניט. 

עסטער לװאָוונע האָט גענומען פון זײַנע קני א בוך און א בלעטער 
געטאָן. , דאָקטאָר פון מאטעמאטישע וויסנשאפטן נ. ב. סינעלניקאָוו", 
האָט זי איבערגעלייענט אף א קאָל. דאָס בוך איז אָנגעפּיקעװעט געווען 
מיט פאָרמולעס. זי האָט א שמייכל געטאָן: בא זיי אין בערשאד האָט א 
דאָקטער געהייסן נאָר דער, װאָס היילט קראנקע, פון מאטעמאטיק- 
דאַקטוירים האָט קיינער ניט געװוּסט און ניט געהערט. זי האָט געקוקט 
אין בוך און געטראכט: ניט שוין זשע ווייסט דער דאָזיקער קאליקע אויך 
פון גליק? נו, און די שװועסטער זייַנע, לידיא באָריסאָוונא, וועלכע איז 
צוליב אים פארזעסן? און אויב ער ווייסט אפילע יאָ פון גליק, איז ער דאָך 
איינער, און הונדערטער אנדערע בלייַבן בלויז קאליקעס -- קאליקעס 
אפן גאנצן לעבן. א גרויל איז איר איבערגעגאנגען איבערן לײַב און זי 
האָט מיט די אויגן א זוך געטאָן די טאָכטער. 

וויקע איז רויִק ארומגעגאנגען איבערן גרויסן קאבינעט מיט לידיא 
באָריסאָװונא, וועלכע האָט איר עפּעס גיך-גיך אײַנגערױמט אין אויער. 

דעם גאנצן וועג אהיים איז וויקען געשטאנען פאר די אויגן לידיא 
באָריסאָװונא, די קליינינקע אלטע לערערן פון פראנצויזיש, װאָס האָט זיך 
אָפּגעזאָגט פון אן אייגן לעבן צוליבן קראנקן ברודער... 

שוין קימאט באם הויז האָט וויקע דערזען זינע װאָראָנצאָװוען. זינע איז 
געווען אָנגעטאָן אין א קורץ ספּאָרטיוו רעקל, אין שמאָלע הייזלעך. זי 
האָט זיך געטוליעט צו א װוּקסיקן באָכער, אויך אין א קורץ ספּאָרטיו 
רעקל און אין נאָך שמעלערע הויזן װי בא איר. דער באָכער האָט גע- 
האלטן זײַן האנט אף זינעס אקסל און געשפּאנט מיט איר אינמיטן טראָ- 
טואר מיט אזא אויסזען, גלײַך קיינער װאָלט דאָ ניט געווען, אויסער 
זי ביידן. 


2 


עסטער לװאָװונע האָט ניט געקאַנט פאָרויסזען, אז וויקע װועט גאָר 
מאכן אזא אויספיר פון דער באקאנטשאפט מיטן דאָקטאָר פון מאטעמא- 
טיק סינעלניקאָוו. דאָס מיידל איז, דוכט זיך, גאָר פריילעכער געװאָרן. 
זי האָט גאנצע טעג פארבראכט מיט אליקן, געגרייט מיט אים די לעק- 
ציעס און ביידע האָבן זי אָפּגעגעבן זאטשאָטן אף גאָלע פינפן. 
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די שטוב פון די שנאפּערס איז פארוואנדלט געװאָרן אין א פיליאל 
פון בוי-אינסטיטוט. סטודענטן און סטודענטקעס זײיַנען גאנצע טעג אָפּ- 
געזעסן בא די שנאפּערס. ,דער צווייטער פּאָטאָק", האָט אליק גענומען 
רופן זײַן צימער. 

קיינער האָט ניט געהערט, אז כאנע בענציאָנאָװנע צי דער אלטער 
שנאפּער זאָלן אמאָל זיך באקלאָגן אף דעם, װאָס זיי האָט געטראָפן 
צום אָנהייב האָבן אייניקע געמיינט, אז דאָס נעמט זיך דערפון, װאָס די 
דאָזיקע פּראָסטע מענטשן גיבן זיך ניט אָפּ קיין כעזשבן, אין װאָס פאר 
א לאגע זייער זון געפינט זיך. אינגיכן אָבער האָבן אלע פארשטאנען, 
אז די עלטערן ווייסן אלץ זייער גוט, נאָר זיי פירן זיך אוף אזוי צוליב 
אליקן. מיט קיין פּינטל פונעם אויג האָבן זיי ניט אויסגעגעבן דעם גרויסן 
ווייטעק און שרעק פארן גוירל פון זייער זון, 

אליק האָט גוט פארשטאנען, װאָס מיט טאטע-מאמע קומט פאָר, נאָר 
אויך ער האָט געמאכט דעם אַָנשטעל, אז אלץ וועט זײַן גוט. אָבער מיט 
וויקען האָט ער אָפּטער און אָפּטער גענומען אײַנטײַנען, אז ער פארלאנגט 
ניט פון קיינעם קיין קאַרבאָנעס. וויקע האָט זיך געבייזערט, נאָר שטענ- 
דיק זיך געסטארעט אריבערפירן דעם געשפּרעך אין א שפּאס. 

-- אויב דו וועסט ניט אנשוויגן װוערן, וועסטו, דוכט זיך, זײַן בא מיר 
דער ערשטער קאָרבן! --- זי האָט זיך צוגעכאפּט צו זײַן געדיכטער טשו- 
פּרינע און מיט קויעך גענומען פארקעמען זײַנע האָר אף ארוף. 

ער האָט געכאפּט אירע הענט, זיי געטוליעט צו זײַנע טרוקענע ליפן, 
צוגעלייגט זיי צו די באקן. 

אין עטלעכע טעג ארום האָט זינע װאָראָנצאָװע געבראכט עסטער 
לװאָוונען א בריוו פון אליקן. אליק האָט געשריבן, אז ער וויל ניט, וויקע 
זאָל פּאטערן אומזיסט אירע בעסטע אאָרן, ועגן אים זאָל זי, עסטער 
לװאָוונע, ניט קלערן, און ווירקן אף דער טאָכטער... די פרוי האָט גע 
לייענט, און גרויסע טרערן זײַנען גערונען איבער אירע באקן, 

זינע האָט מיט דערשראַקענע טונקל געװאָרענע אויגן געקוקט אף 
עסטער לװאָוונע, וועלכע האָט איר דערלאנגט דעם בריוו. מיט איין אָטעם 
האָט זינקע איינגעשלונגען אלע שורעס מיטאמאָל און ווען זי האָט גע- 
כאפּט, אין װאָס עס גייט, אָנגעהױבן לייענען פונדאָסניי, 

עסטער לװאָוונע האָט אָפּגערוקט דעם פאָרהאנג און גענומען קוקן 
אין דעם שווארצן אפדערנאכטיקן פענצטער. זי האָט בוילעט געזען פאר 
זיך, וי אליק קריכט אף א הויכן לייטער, זי האָט אזש א טרייסל געטאָן 
מיטן קאָפּ, פארמאכט און ווידער געעפנט די אויגן. דאָס בילד איז פארי 
שװוּנדן. פון קלײנװוײַז אָן פלעגט דאָס ייִנגל איר צורעכט מאכן די 
עלעקטרישע פּראָבקעס אין שטוב, ווען די שײַן פלעגט פארלאָשן װערן. 
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עסטער לװאָוונע האָט זיך אויסגעדרייט מיטן פּאָנעם צו זינען און 
דערזען, אז דאָס מיידל שטייט א פארלוירענע, מיט א האלב:צעעפנט 
מויל, 

-- נו, װאָס זאָגסטו, זינע? 

דאָס מיידל האָט ניט געװוּסט, װאָס צו ענטפערן. 

--- דו ווייסט ניט? -- האָט עסטער לװאָוונע באדויערנדיק געשאָקלט 
מיטן קאָפּ. --- און איך, מיינסטו, ווייס? 
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ווען דער זון איז קראנק געװאָרן, האָט איסאק מארקאָוויטש איבער- 
געטראָגן דעם טעלעפאָן צו אים אין צימער ארײיַן. דער טאטע האָט פאר- 
שטאנען, אז א קוש, אפילע דורכן טעלעפאָן, האָט גאָר אן אנדער טאם, 
אז מע גיט אים איבער אָן איידעס... 

די לעצטע כאדאָשים איז אליק באזונדערס געװאָרן פילבאר צו יעדן 
קער און ווענד פון זײַן שניי-מאלקע. ער האָט געפילט די מינוט, ווען 
וויקע װעט אים אָנקלינגען, אליין דאָס קלינגען פון דעם טעלעפאָן איז 
דעמלט געווען אינגאנצן אן אנדערס, 

איצט, נאָך דעם, וי ער האָט אָפּגעשיקט מיט זינען דעם בריוו צו 
עסטער לװאָוונע, האָט דער טעלעפאָן אים געהאלטן אין איינע שרעק. 
אלע מאָל האָט ער פון א זײַט געכאפּט א קוק צום טישעלע, װוּ עס איז 
געשטאנען דער אפּאראט. ווען דער טעלעפאָן האָט גענומען קלינגען, 
האָט ער דערפילט א נאָגנדיקן ווייטעק אין די הענט און אין רוקן. 

זײַן בריוו איז ניט געווען קיין אױספּרווו פאר וויקען --- אין איר האָט 
ער ניט געצווייפלט. דאָס איז גיכער געווען אן אױספּרווו פאר זײַן אייגע- 
נעם הארצן, צי װעט עס אויסהאלטן אויך די דאָזיקע פּײַן? דאָס איז געווען 
אן אױספּרוּוו פון זײַן ווילן, -- צי איז ער שטארקער, איידער דאָס געפיל... 

אין דער אײַנגעשטעלטער צײַט האָט װויקע ניט געקלונגען. מיט א 
פארשטארטן בליק האָט אליק ארויסגעקוקט דורכן פענצטער צום שטילן 
געסל, װאָס ציט זיך פון מעטראָ. דאָרטן האָט אן עלטערע פרוי, װײַזט 
אויס א באָבע, געדולדיק געלערנט איר אָנגעפּעלצט אייניקל זיך האלטן 
אף די גליטשערס. דאָס קינד איז אלע מאָל געפאלן, די באָבע האָט עס 
אופגעשטעלט, ארומגערייניקט פון שניי, גענומען עס פאר א הענטל און 
געפירט פון איין עק געסל ביזן צווייטן און צוריק. ענדלעך איז דאָס קינד 
שוין פעסט געשטאנען אף די גליטשערס, דערפאר אָבער איז די אלטע 
געפאלן פון די פיס. זי האָט קוים זיך דערשלעפּט צום גאנעק פון איר 
שטוב און ארויסגעשיקט עפּעס א פרוי. אליק האָט ניט דורכגעלאָזט קיין 
איין באוועגונג סײַ פון דער באָבע, סײַ פון דעם קינד אף די גליטשערס. 
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כאנע בענציאָנאָװנע האָט עטלעכע מאָל זיך ארײַנגעשארט אינעם זונס 
צימער. זי האָט דערפילט, אז עפּעס איז מיט אליקן ניט גוט, געפּרווט 
פארפירן מיט אים א געשפּרעך, נאָר גאָרנישט ניט געקאַנט פּױעלן. ס'האָט 
אפילע ניט געהאָלפן דאָס שליאָפּען אירס מיט די פּאָפּיצעס איבערן דיל --- 
אליק האָט זיך געמאכט ניט הערנדיק, 

-- װאָלסט זיך צוגעלייגט, אליק. דעם גאנצן טאָג זיצסטו באם פענצ- 
טער. 

אליק האָט א צוק געטאָן מיט די אקסל, 

װוישנדיק דעם שטויב פונעם שרייבטישל, האָט זי רויַק א זאָג געטאָן: 

--- אויב דו ווילסט, על איך זיך אראָפּכאפּן א קוק טאָן, צי איז זי 
כאַלילע, ניט פארשלאפט געװאָרן, וויקע. 

ער האָט זיך א שארפן קערעווע געטאָן צו דער מוטער. זײַנע בייזע 
און אײינצײַטיק דערשראַקענע אויגן האָבן זיך אײַנגעשטאָכן אין איר. עס 
האָט זי פארקלעמט באם הארצן, אָבער נאָך מער האָט איר א צי געטאָן 
בא דער נעשאַמע, ווען זי האָט באמערקט, אז די אויגן זייַנע ווערן פאר- 
צויגן מיט א נעפּל -- אָט-אָט וועלן זיי זיך אָנגיסן מיט טרערן. 

דער טעלעפאַן האָט זיך צעקלונגען. אליק האָט אראָפּגעכאפּט דאָס 
טרײַבל, א שווייס האָט באדעקט זײַן שטערן. כאנע האָט פארשטאנען, 
וועמעס קלונג עס דארף זייַן, און איז אף די שפּיצפינגער ארויס פון צימער. 

וויקעס קאָל האָט זיך דערטראָגן זייער שוואך, וי פון גאָר װײַט. ער 
האָט זי קוים געהערט, 

--- פונוואנען רעדסטו? -- האָט ער ארײַנגעשריִען אין טרײַבל. --- פונ- 
וואנען? -- ער האָט פארשטאנען, אז זי קלינגט פון אן אװוטאָמאט. עפּעס 
האָט ער געהערט, וי זי זאָגט ארויס די ווערטער ,דרײַ טעג"... נאָר װאָס 
דרײַ טעג, האָט ער ניט פאנאנדערגעקליבן, ער האָט נאָר קלאָר דער. 
הערט, אז זי האָט אים אָנגערופן ,פארבלאָנדזשעטער", זי האָט אָנגעהויבן 
לאכן, 

אליק איז געבליבן זיצן מיט א פאריסענעם קאָפּ און צוגעמאכטע אויגן, 
א שמייכל האָט זיך באוויזן אף זײַן געזיכט. ער האָט זיך ווידעראמאָל 
בוילעט פאַרגעשטעלט דאָס אָנגעפּעלצטע קינד, װאָס לערנט זיך פאָרן 
אף די גליטשערס... איצט האָט ער זיך געכאפּט, אין װאָס דאָס ייִנגעלע 
מיט דער באָבען האָבן אים אזוי דערמאָנט; 

.יענעם זונטיק אינדערפרי איז די עלעקטריטשקע נאָך מער וי 
שטענדיק פול געווען מיט ליזשניקעס. די זון איז אופגעגאנגען, און דער 
שניי האָט אזוי געפינקלט, אז ס'האָט אזש געשניטן אין די אויגן. 

אליק און וויקע זײיַנען געשטאנען אין טאמבור צוגעדריקט איינס צום 
צווייטן און זיך געהאלטן בא די הענט. גערעדט האָבן זי נאָר מיט די 
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אויגן און זיך ניט שלעכט פארשטאנען. ער האָט פאריכט דעם װאָלענעם 
שארף, װאָס האָט ארומגעכאפּט איר הויכן האלדז און איז אראָפּגעהאנגען 
מיט ביידע עקן אף דער ברוסט. זי האָט געװוּסט -- עס געפעלט אים. 
אלץ געפעלט אים אין איר -- די הויכע שטאלטנע פיס אירע אין די 
שווארצע געשטריקטע ספּאָרטיווע הויזן, דער וייכער בייג פון דער 
ברוסט-ליניע, וועלכן עס שטרײיכט אזוי אונטער דער װאָלענער סוויטער, 
דאָס טונקלהויטיקע לויטערע געזיכט, די פּײייַכטע אויגן מיט די אראָפּ- 
געלאָזטע אויגן-לעפּלעך... זי קוקט אף אים און הערט ניט אוף צו שמייכ- 
לען. -- ,,אליק!? -- זאָגט זי אים מיט די אויגן. --- ;אליק!" 

יאָ, יאָ, וויקע, איך האָב דיך שטארק ליב, זייער, זייער שטארק", -- 
ער זאָגט עס אויך ניט מיט קיין ווערטער, נאָר זי ווייסט, אז ער זאָגט עס. 

אין טוטשקאָװע, אפן װאָקזאל, שיטן זיך ארויס פונעם צוג ייַנגלעך 
און מיידלעך אין פארביקע ספּאָרט-קאָסטיומען און אלע מיט ליזשעס אף 
די אקסל. די פּלאטפאָרמע ווערט גלײַך פול מיט געלעכטער און געפּיל- 
דער. די לאנגע שאָטנס פון די ליזשניקעס ציִען זיך אויס איבערן בלענדנ- 
דיקן שניי, בייגן זיך אויס אף די וואגאָנעס און קריכן ארוף אף די פאר- 
שנייטע דעכער. דער צוג רירט זיך פון אָרט, און די ליזשניקעס נעמען 
זיך אײַלן צום וואלד. דאָרט, צווישן שניי-בערג, זון און יאָדלעס, װאָס 
לויפן צום טײַך בארגיאראָפּ, אָנגעפּעלצטע אין װײַסן פּוך, באשפּריצטע 
מיט זון-העזעלעך, נעמען וויקע און אליק אראָפּ די ליזשעס פון די אקסל, 
און וויקע לערנט אליקן זיי אַנטאָן אף די פיס. ווען ער שטייט שוין אף 
ביידע ליזשעס, פאָדערט זי, ער זאָל איר דערווארעמען די הענט. כאפּט 
ער אלע אירע צען פינגער און הויכט אף זיי, נעמט זיי אין מויל ארײַן, 
ביז זי רײַסט זיך ארויס פון אים, שטויסט זיך אָפּ מיט די שטעקנס -- 
איין מאָל און צוויי מאָל. אויסבייגנדיק דעם קערפּער עטװאָס אף א זײַט, 
פליט זי אלץ שנעלער און שנעלער פון בארג, 

-- וויקא! --- שרײַט ער איר נאָך. --- וויקא! -- זי טוט זיך האסטיק 
א דריי אויס אף די ליזשעס, הייבט אוף די הענט איניינעם מיט די 
שטעקנס און רופט אים צו זיך; 

-- האָב קיין מוירע ניט, אליק! לאָז זיך צו מיר! האָב קיין מוירע 
ניט!., 

ער טוט זיך א טאָפּטשע, דערפילט, וי די ערד גליטשט זיך ארויס 
פון אונטער זײַנע פיס און ער פאלט אין שניי. ער כאפּט זיך אָכער באלד 
אוף, שטעלט זיך פעסט אף די ליזשעס און לאָזט זיך בארג-אראָפּ, בארג- 
אראָפּ, דאָס הארץ פארגייט אזש. אָט דערנעענטערט ער זיך צו איר, 
און דאָ, פון דערשרעק, צי פון פרייד, טוט ער א פאל און קײַקלט זיך, 
קײַקלט זיך פון בארג. דאָס פּאָנעם, דאָס מויל, די אויערן זײַנען פול 
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מיט שניי. וויקע פליט צו צו אים און נעמט מיט די ליפּן אױיסװעפּן דעם 
שניי פון זייַן פּאָנעם. אין האלדז בא איר גיסט זיך עפּעס איבער, נאָר זי 
זאָגט גאָרניט, זי וואלגערט זיך מיט אים איניינעם אין שניי, קאטשעט 
זיך, וי א שניי-קויל, 

א שאָ דרײַ נאָכאנאנד צווינגט זי אים אופהייבן זיך אפן בארג און 
אראָפּלאָזן זיך צוריק, ביז ער שטייט שוין פעסט אף די ליזשעס. און אָט 
יאָגט ער מיט איר צוזאמען בארג-אראָפּ, און אומגעריכט אנטפּלעקט זיך 
דער טײַך, װאָס ליגט, װי א װײַס-בלױער לאנטוך צווישן די ברעגן.. 

ער שטרענגט זיך אָן ניט צו טראכטן וועגן דעם, װאָס איז װײַטער 
געשען... אָט נאָרװאָס האָט זיך באוויזן דאָרט א קינד, א מיידעלע, און 
איז אין איין סעקונדע, מאמעש פאר זײַנע אויגן, פארשװונדן געװאָרן 
אונטערן אײיז... ניט קלערנדיק, װאָס צו טאָן, האָט אליק א שפּרונג געטאַן 
אין דער פּאַלאַנקע... 

ער האָט זיך עס הײַנט דערמאַנט, זיצנדיק א צוגעשמידטער צום 
בענקל און קוקנדיק, װי א באָבע לערנט איר אייניקל שטיין אף די גלי- 
טשערס, 
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וויקע האָט האסטיק זיך ארײַנגעריסן צו אים אין צימער און טאקע 
דאָ אראָפּגעװאָרפֿן פון זיך דאָס גרינע מאנטעלע. צוגלעטנדיק מיט די 
הענט די האָר, האָט זי געקוקט אף אים מיט א געמאכטער בייזער מינע. 

--- דײַן גליק, װאָס דער קאס איז מיר שוין איבערגעגאנגען, -- זי 
האָט זיך צוגעזעצט אף דעם הענטל פון זײַן שטול און ארומגעוויקלט 
מיט דער לינקער האנט זײַן האלדז, 

אליק האָט צוגעדריקט דעם קאָפּ צו איר אקסל און מאמעש דער" 
פילט די ווינטערדיקע פּרישקײַט, װאָס וויקע האָט ארײַנגעבראכט מיט 
זיך. דער קאָפּ האָט זיך עטװאָס געדרייט, נאָר דעם הארצן איז געװאָרן 
לײַכטער, 

וויקע האָט זיך אופגעהויבן און גענומען שפּאנען איבערן צימער, 
געקוקט מיט פארזשמורעטע אויגן אף די אייגענע פיס און געשוויגן. אליק 
האָט פארשטאנען, אז באלד וועלן זיך אף אים א שאָט טאָן טײַנעס. 

זי האָט זיך א לאָז געטאָן צו אים, אריינגענומען אין ביידע הענט זײַן 
האנט און מיט אלע קויכעס זי געדריקט, 

--- פארװאָס גלייבסטו מיר ניט, אליק, פארװאָס? --- האָט זי געפרעגט. 

אירע אויגן האָבן זיך אָנגעגאָסן מיט טרערן. 

--- צוליב װאָס שרײַבסטו אזעלכע בריוו? װאָס װאָלסטו געטאָן, ווען 
מיט מיר טרעפט עפּעס? פארװאָס באליידיקסטו מיך? 
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אין א מינוט ארום האָט זי שוין לאכנדיק דערציילט; 

-- איך האָב באשטימט דרײַ טעג ניט אריבערטרעטן דײַן שועל, 
נאָר כ'האָב ניט אויסגעהאלטן. 

די טיר האָט זיך אן עפן געטאָן און כאנע בענציאָנאָװונע האָט אריינ- 
געשטעקט דעם קאָפּ, 

-- אָט באלד טראָג איך אײַך ארײַן טיי, קינדער, -- האָט זי געזאָגט 
און איז פארשווונדן. 
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ווען מע װאָלט אראָפּגעבראכט אן אָנגעפאַרענעם מענטשן גלײַך אהער, 
אינעם ראכמאנאָוו-געסל, װוּ עס געפינט זיך דאָס געזונט-מיניסטעריום, 
װאָלט אים גאָר ניט אייַנגעפאלן, אז ער איז אין צענטער פון מאָסקװע. 
ער װאָלט זיכער געמיינט, אז דאָס איז עפּעס א גאס אין א פּראָװינץ-שטאָט, 
וו מענטשן שפּאצירן פּאמעלעך און באדאכט, װווינען אין אָפּגעזונדערטע 
הײַזער, ארומגערינגלטע מיט סעדלעך הינטער געגראטעוועטע פּלױטן 
אים װאָלט ניט געקומען אפן זינען, אז א קווארטאל פון לינקס געפינט 
זיך די רוישיקע פּעטראָװוקע מיט די קאָלערלײי קראָמען און בונטע 
וויטרינעס, אז א קווארטאל פון רעכטס איז די בארימטע נעגלינקע, וו 
אמאָל איז געפּלאָסן א טײַך צוישן ליימיקע ברעגן און איצט פליסט 
דאָרטן אן אומופהערלעכער שטראָם פון מענטשן און מאשינעס, פאר 
וועלכע די גאס איז שוין ענג געװאָרן. 

שטילע געסלעך אין סאמע צענטער פון שטאָט זײַנען אין מאָסקװע 
פאראן אַן א שיר, פון א גרינעם הויף מיט קלומבעס און אלטע ליפּעס 
קאָן אײַך אומגעריכט אנטקעגנקומען אין א פארשטויבט סאמעטן היטעלע 
אן אלטיטשקע, װאָס פירט א קודלאטע װײַסע באָלאָנקע, -- און איר 
וועט פארגעסן, אז איר זײַט אין מאָסקװע. 

אינעם הויף פון געזונט-מיניסטעריום, װאָס איז ארומגערינגלט מיט 
א טשוהונענעם פּלויט און װוּ אלטע ביימער ווארפן זייער שאָטן אפן 
פּאלאצארטיקן געקינצלטן מויערל, איז געזעסן די אלטע לערערן פון 
פראנצויזיש לידיא באָריסאָוונא סינעלניקאָווא. זי האָט צעשטרייט געקוקט 
אף די פרילינגדיקע קוסטעס, װאָס האָבן זיך ערשט באדעקט מיט די" 
נינקע ליכטיק-גרינע בלעטעלעך. עטלעכע מאָל איז זי ארויסגעלאָפן פארן 
טויער. לוט איר כעזשבן װאָט וויקע געדארפט אָנקומען פון נעגלינקע. 
באומרויִקן זיך איז קיין גרונט ניט געווען, מאלע װוּ א מענטש קאָן זיך 
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פארהאלטן, נאָר ס'איז א שאָד, אויב וויקע װעט פארשפּעטיקן: באלד קאָן 
מען זי ארויטרופן צום שעף פון היילונגס-אָפּטײל, 

לידיא באָריסאָוונא סינעלניקאָווא איז אין געזונט-מיניסטעריום געווען 
אן אייגענער מענטש. מיט אייניקע מיטארבעטער האָט זי זיך דאָ געטראָפן 
נאָך מיט צוואנציק און פינף און צוואנציק יאָר צוריק. אָט זיצט באם טיש 
לעם די ברייטע טרעפּ די וואכטיאָרשע מארוסיע לאפּטיעווא. זי געדעגקט, 
לידיא באָריסאָוונא, װוי הײַנט װאָלט עס געווען, מיט העכער צוואנציק 
יאָר צוריק האָט זי אין דעם טאָג פון מארוסיעס כאסענע איר געבראכט 
א גרויסן בוקעט װײַסע ליליעס. און הײַנט האָט מארוסיע, וועלכע אלע 
רופן שוין פון לאנג מאריא איואנאָוונא, צעלייגט איבערן טיש, וי א 
פּאסיאנס, א טוץ פאָטאָגראפיעס פון איר אייניקל גרישוטקע. 

די צוויי סעקרעטארשעס, מאשענקע און דאשענקע, װאָס זײַנען נאָך 
אלץ בלאַנד און וועלכע מע רופט נאָך אלץ בא די פארצויגענע נעמען, 
זײַנען שוין אויך באָבעס, נאָר וועגן די אייניקלעך ריידן זיי פיל ווייניקער, 
וי וועגן מאָדנע פריזורן און טופליעס אף שפּילקע-קנאפל, 

לידיא באָריסאָוונא האָט זיך שוין געקליבן ארופלויפן אין אופנעם- 
צימער א בעט טאָן מאשענקען אָדער דאשענקען, זיי זאָלן איבערשטעלן 
װײַטער אינעם צעטל ויקעס ריי, נאָר אין דער מינוט האָט פון פעט- 
ראָווקע פארקערעוועט א טאקסי און זיך אָפּגעשטעלט באם טױער פון 
מיניסטעריום. וויקע איז ארויס פון דער מאשין און זיך גענומען 
אנטשולדיקן. 

זי האָט א קוש געטאָן די לערערן אין דער אָנגעפארבטער באק, א 
טרייסל געטאָן מיטן קאָפּ, די האָר זאָלן זיך לייגן אפן אָרט, און דאן 
גענומען די אלטיטשקע אונטער דער האנט. 

ווען זי זײַנען ארײַן אין אופנעם-זאל, האָבן מאשענקע און דאשענקע 
זיך אָנגעהױבן שושקען. זיי האָבן שוין אלץ געװוּסט וועגן וויקען, געווען 
פארכאפּט פון דער אויסטערלישער ליבע-געשיכטע און זיכער געווען, אז 
וויקע מוז זײַן זייער שיין. יאָ, זיי האָבן קיין טאָעס ניט געהאט, און דער- 
פאר נאָך מער גרייט געווען איר העלפן מיט אלץ, װאָס איז געװענדט 
אין זיי, ביידע האָבן זיי גערן איבערגעקוקט די ספּראווקעס, מעדיצינישע 
אנאליזן און געזונט-קארטעס, וועלכע וויקע האָט געבראכט מיט זיך, און 
געייצעט דעם מיידל, וויָאזוי ריידן מיט זייער שעף, מיכאיל קארפּאָװיטשן. 

מאשענקע האָט זיך ניט געקאָנט אײַנהאלטן און געמאכט וויקען א 
קאָמפּלימענט, אז איר װוּנדערלעכער קאָסטיומטשיק פּאסט איר זייער. 
זי האָט נאָך געקליבן זיך פּינקטלעך דערפרעגן, ער איז די נייטערן, 
נאָר ניט באוויזן, --- די טיר פון קאבינעט האָט זיך געעפנט און אין אופ- 
נעם-זאל איז ארײַן דער שעף פון היילונגס-אָפּטײל מיכאיל קארפּאָװיטש. 
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ער האָט באלד באמערקט לידיא באָריסאָוונען און מיט אן אויסגעשטרעק- 
טער האנט זיך געלאָזט צו איר. 

-- זייער אָנגענעם צו זען אײַך! -- ער האָט א שטארקן דריק געטאָן 
איר קליינע שמאַלע האנט. -- א דאנק, לידיא באָריסאָוונא, פאר די 
איבערזעצונגען פון זשאן לויַס ארטיקלען, זיי װעלן מיר זייער צוניץ 
קומען. דאָס איז געוויס ניקאָלײַ באָריסאָװויטשעס אידיי. ער פארגעסט 
מיך ניט, מײַן אלטער פרײַנט, 

-- ניין, --- האָט לידיא באָריסאָוונא פאריסן דעם קאָפּ און זיך געסטא- 
רעט אים ארײַנקוקן אין פּאָנעם, -- דאָס האָב איך אליין צוגעטראכט, 
און מיט א באשטימטן מיין, --- זי האָט קאָקעטיש א פּינטל געטאָן מיט 
די װיַעס און באוויזן מיט א שאָקל פונעם קאָפּ אף וויקען, -- איך האָב 
געהאט אין זינען, אז איך װעל דארפן אָנקומען צו אײַך, און באשטימט 
זיך אונטערכאנפענעןי.. 

זיי האָבן זיך ביידע צעלאכט. 

ער האָט צעעפנט די טיר פון קאבינעט און דורכגעלאָזט די געסט, 

וויקע האָט אים דערלאנגט די פּאפּירן, ער האָט זיי אָבער גלײַך אוועק- 
געלייגט אפן טיש, 

-- ניקאָלײַ באָריסאָװיטש האָט מיר געקלונגען וועגן אײַך.. וועגן 
סטודענט אלעקסאנדער שנאפּער, מיין איך. מיר דוכט, אז מיר ועלן 
געפינען אן אויסוועג, עפּעס צוטראכטן. -- ער האָט געמאכט עטלעכע 
שפּאן, זיך אָנגעשפּארט מיט ביידע הענט אינעם טיש. -- אָבער ס'איז 
איצט אבסאָליוט ניט נייטיק צו פירן אײַער פרײַנט קיין אויסלאנד, לע- 
נינגראד איז א סאך נעענטער... 

ער האָט געכאפּט א קוק אף זײַנע באזוכער און זיך אָנגעשטױסן, אז 
זיי פארשטייען ניט, װאָס ער מיינט דערמיט צו זאָגן. דאן האָט ער מע- 
טאָדיש, װי מע קאָן דערווארטן פון א מענטש, װאָס האָט יאָרנלאנג גע- 
לייענט לעקציעס, גענומען דערקלערן: 

-- די כינעזישע פאָלקס-מעדיצין האָט אין מעשעך פון דוירעס געזוכט 
מיטלען קעגן דער קרענק, װאָס דרייט אויס באם מענטשן די געלענקען 
און מאכט אים ענלעך צום אזויגערופענעם ,לעבנס-װאָרצל* זשען-שען. 
זיי האָבן א סאך דערגרייכט אין דעם פּראט. זייערע סוידעס פון היילונג 
האָבן זי אָפּגעהיט נאָך מער, איידער די טײַערסטע איידלשטיינער... 

די לעצטע יאָרן האָבן אייניקע אונדזערע קראנקע זיך געהיילט אין 
כינע און צוריקגעקומען אין א גוטן צושטאנד. איך פארשטיי, --- האָט 
ער שמייכלענדיק א װוּנק געטאָן צו לידיא באָריסאָװונען, -- אז די אייצע 
וועגן כינע שטאמט פון אײַך... -- ער האָט איבערגעפירט דעם בליק אפן 
מיידל און איבערגעלייענט אין אירע אויגן סײַ שרעק, סײַ האָפּענונג, 
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האָט עֶר זיך צוגעזעצט לעבן איר אפן דיוואן, פארייכערט א סיגארעט, 
און פאָרגעזעצט: 

-- אינגיכן קערט זיך אום פון אויסלאנד קיין לענינגראד דער דאָק- 
טער װינאָקוראָוו. ער האָט דערלערנט די דערפארונג פון די אָנגעזעענסטע 
כינעזישע ספּעציאליסטן. אײַער אלעקסאנדער, -- האָט ער ארופגעלייגט 
די האנט אף וויקעס אקסל, --- איז יונג, זײַן קרענק איז אין דער סאמע 
אָנפאנג-סטאדיע. לענינגראד איז מיט דער האנט צו דערלאנגען, װעלן 
מיר גלייבן! גלייבן, א? 

אין הויף, אף דער באשאָטנטער באנק, האָבן זי זיך ביידע צוגעועצט, 
די פרילינגדיק-יונגע וויקע און די אלטע לערערן. זיי זײַנען עטלעכע 
מינוט געזעסן שװײַגנדיק, װי מע זיצט פאר א װײַטער רײַזע. די אלטע 
פרוי, װאָס האָט אלע אירע יאָרן געטראכט וועגן יענעם, האָט אויך איצט 
א טראכט געטאָן װועגן װיקען: ,זאָל איר גוירל זײַן גרינגער, איידער 
מײיַנער".., 
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עליע גאָרדאַן 
די באָנע פון די טראקטאָריסטן 





עֹ נדלעך האָט מירע באקומען א בריוו פון דער טאָכטער. 

סימע האָט געשריבן, אז איר מאן איז אװועקגעפאָרן אף א לענגערער 
צײַט לערנען זיך אף אגראָטעכנישע קורסן, זי איז געבליבן איינע אליין מיטן 
קינד אינעם װײַטן קאָלװירט, װוּ ערשט ניט לאנג איז אויסער הימל און 
ערד גאָרנישט ניט געווען. איבערגעלייענט דעם בריוו, איז מירע געבליבן 
זיצן א פארדייגעטע. דאָרט, בא דער טאָכטער, דארף זיך אָט-אָט אָנהײיבן 
דער הארבסט-פארזיי. אין אזא צײַט, האָט זי געוװוסט, טאָגט און נעכ- 
טיקט סימע אין פעלד, איז אף וועמען װעט זי איבערלאָזן דאָס קינד? 
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;װאָס זשע הייבט מען אָן צו טאָן! ס'איז דאָך, נעבעך, א ראכמאָנעס 
אף איר", האָט מירע געטראכט. זי איז פונסנײַ דורכגעלאָפן מיט די אויגן 
איבערן בייגעלע פּאפּיר און פארהאלטן דעם בליק אף דעם אָרט, װוּ די 
טאָכטער האָט געשריבן: ,אויב דיר איז טײַער דײַן איין-און-איינציק 
אייניקל, טאָ קום צו פאָרן.. דו האָסט זיך אף דײַן לעבן שוין גענוג 
אָנגעארבעט, מעגסט זיך פארגינען א ביסל אָפּרוען. כ'יפארשטיי ניט, װאָס 
האלט דיך דאָרטן, פארװאָס קאָנסטו בעשום-אויפן ניט באשליסן אריבער- 
פאָרן צו מיר". 

נאָך דעם, װוי בא מירען איז אומגעקומען דער מאן אף דער מילכאָ- 
מע, נאָך דעם, וי זי האָט, ארומוואנדלענדיק אף די וועגן פון עוואקוא- 
ציע, פארלוירן צוויי קינדער, איז סימע די מיזינקע פארבליבן איר איינ- 
ציקע טרייסט, 

סימעלען האָט מירע אָפּגעגעבן איר גאנץ הארץ, איר נעשאָמע, און 
איצט, ווען זי האָט מיט אזעלכע גרויסע צאָרעס די טאָכטער אױסגעהאָ- 
דעוועט, אויסגעלערנט, אף די פיס געשטעלט, --- וי קאָן זי איר ניט גיין 
אנטקעגן, װי קאָן זי איר ניט קומען צו הילף? אָבער פארלאָזן די אלט- 
באזעסענע היים איז מירען אויך געווען ניט אזוי גרינג, 

דאָ, אף די סטעפּעס, איז דורכגעגאנגען דער גרעסטער טייל פון איר 
לעבן. יעדעס שטיינדעלע איז איר דאָ נאָענט און ליב. יעדעס גרעזעלע, 
יעדער טװוּע-שפּראַצלינג, װאָס נערט זיך מיט דער זאפט פון דער ערד, 
האָט זי, מירע, באגאָסן מיט איר שווייס, װי זשע קאָן זי פּויעלן בא זיך 
אריבערצופאָרן אף דער עלטער אין א נײַעם קאנט, לעבן צווישן אומבא- 
קאנטע מענטשן? און, אויסער אלעמען, װי קאָן זי איצט אפילע א פּיפּס 
טאָן פארן פאָרזיצער פון קאָלװירט וועגן אװעקפאָרן אין רעכטן ברען 
פון דער ארבעט-צײיַט. פונדעסטוועגן, צוגיין אין פארוואלטונג, דורכריידן 
זיך מוז מען --- א בריירע האָט זי?.. 

מירע האָט זיך ארומגעוואשן, צוגעקעמט זיך, אָנגעטאָן דאָס שווארצע 
פּליושענע סעקעלע, דעם װאָלענעם שארף, ועלכן זי האָט ניט לאנג 
צוריק געקויפט, און זיך געלאָזט גיין צום פאָרזיצער. 

די געבײַדע, װוּ עס האָט זיך געפונען די פארוואלטונג, איז געווען 
אמאָל די ערשטע שטוב אינעם סטעפּײיַשעו. זי האָט נאָך ביז איצט 
געטראָגן דעם נאָמען, מיט ועלכן מ'האָט זי דאן געקרוינט, --- ,די 
קאַנטאָר*, 

עטװאָס אָפּגערוקט פון די צויי רייען הײַזער, האָט די פארוואל- 
טונגס-געבײַדע זיך אויסגעטיילט פון זיי מיט אירע רויט-ציגלנע ווענט, 
וועלכע זײַנען שוין ערטערװײַז געווען פארשווארצט, מיט איר ברוינעם 
בלעכענעם דאך און מיט די הענדעלעך, װאָס זײַנען געשטאנען אף די 
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לאנגע רינוועס מיט פאריסענע שנאָבלען, גרייטע א ליאדע רעגע ווארפן 
זיך אין א בלוטיק געפעכט, 

וויפל רעגנס האָבן שוין געהאט געוואשן אָט די שטוב, וויפל זאווייען 
האָבן מיט א ברומענדיקער פּײַפּערײַ זיך דורכגעטראָגן פארביי, וויפל 
זוניקע טעג האָבן זי געסמאליעט, און די שטוב איז אלץ געשטאנען 
פּונקט וי אמאָל, ווען מירט, נאָך גאָר א יונג מיידל, האָט פונעם שטעטל 
אין טיף װאָלין איבערגעוואנדערט אהער, אף די ניט באוווינטע סטעפּעס. 
טאקע דאָ האָט זי דאן זיך געטראָפן מיטן איצטיקן פאָרזיצער פון קאָל- 
ווירט --- מיט דאָװיד דאשעווסקין. ער איז דעמלט אויך געווען א ינ- 
גער באָכער, אויך, וי זי, געקומען אהער פון א שטעטל אף דער רעכט- 
ברעגיקער אוקראינע. 

זי געדענקט אפילע, װי הײַנט װאָלט דאָס געווען, דאָס אָפּגעריבענע 
רעקל, די גאליפע און די אויסגעקרימטע פארשטויבטע שטיוול, וועלכע 
ער האָט דאן געטראָגן. דורך דעם צעכראסטעטן רעקל האָט זיך ארויס- 
געזען דאָס טונקל-ברוינע סאטינענע העמדל, װאָס איז געווען אריבער- 
געלאָזט אריבער די הויזן און ארומגעגארטלט מיט א גרין גארטעלע 
מיט קוטעסלעך. זײַן גרויסער קאָפּ איז געווען באוואקסן מיט א געדיכ- 
טער קוטשמע האָר. מירע געדענקט, וי דאָװיד האָט דאן פונװײַטן גע 
כאפּט א קוק אף איר. נאָכדעם צוגעגאנגען און גוטברודעריש א פרעג 
געטאָן; 

-- דו ביסט, קענטיק, אויך אן איבערוואנדערן?.. א קאָמיוגיסטקע? 

--- מ"הו, -- האָט מירע א שאָקל געגעבן מיטן קאָפּ, -- און דו? 

-- איך בין אן אלטער קאָמיוגיסט, -- האָט דאָװיד אָפּגעענטפערט 
מיט אזא טאָן, װי ער װאָלט זיך באליידיקט, לעמײַ זי פרעגט גאָר אזא 
פראגע. ער איז גרייט געווען דאָ אפן אָרט אויסרעכענען פאר איר די קאָ- 
מיוגישע אָנלאָדונגען, וועלכע ער האָט אויסגעפילט אין דער היים, אויס- 
דערציילן איר, װאָס פאר אן אװטאָריטעט ער האָט דאָרט געהאט; אז 
מ'פלעגט אים קעסיידער אױסקלײַבן אלס פאָרזיצער פון די קאָמיוגישע 
פארזאמלונגען און אפילע אלס דעלעגאט פון די ראיאָנע קאָנפערענצן. 

דערנאָך האָט זי דאָװיד אָנגענומען פאר דער האנט, אָפּגעפירט אין 
א זײַט, וי ער װאָלט איר וועלן אײַנרױמען א סאָד, 

-- דו פארשטייסט, מיר דארפן דאָ זײַן דער אוואנגארד... מיר זײַ- 
נען דאָך די יונגע גווארדיע פון פּראָלעטאריאט... 

גערעדט האָט ער מיט היץ, געטרייסלט בײיסמײַסע מיט די קודלעס, 
וועלכע זײיַנען אים געפאלן איבערן פּאָנעם, געפאָכעט מיט די הענט און 
פארשאָטן מירען מיט א סאך אומפארשטענדלעכע װערטער, אויסגע- 
לייענטע פון צײַטונגען און ביכער. 
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אף מאָרגן האָבן דאָװיד מיט מירען זיך ווידער באגעגנט בא דער 
קאָנטאָר. זיי האָבן לאנג ארומגעשפּאצירט איבערן פארווילדעוועטן, מיט 
קורײַ פארוואקסענעם סטעפּ. 

אין דער יאָרנלאנגער סטעפּישער שטילקײַט, אין וועלכער ס'פלעגט 
זיך נאָר דורכרײַסן א װאיען פון א ווינט, א צוויטשעריי פון א פויגל, א 
פישטשעריי פון אן אווראכע, האָבן דאן א קלונג געטאָן די ערשטע 
מענטשלעכע קוילעס. 


שטעגן און שטעגלעך האָבן זיך אויסגעצויגן פון דער איינציקער 
שטוב, פון דער קאָנטאָר, צו די גריבער, װוּ מענטשן האָבן געקנאָטן 
ליים און געפורעמט ציגל, און צום פאנאנדערגעלייגטן פּײַער אונטערן 
דרייפוס, װוּ ס'האָט זיך געקאַכט די וועטשערע. 


די סטעפּ-פייגל האָבן זיך שוין אויסגעזעצט אף נאכטלעגער אין 
זייערע נעסטן אף די מעזשעס אָדער ערגעץ אף א בערגל. די פלאטער- 
לעך זײיַנען שוין אויך פארשווונדן, די גרילן האָבן אופגעהערט צו גרילצן, 
נאָר מירע מיט דאָװידן האָבן נאָך אלץ ניט געקאָנט אָנריידן זיך צוזאט, 

אין עטלעכע טעג ארום האָט מיט א גערויש זיך אָנגעטראָגן אהער 
א מאָדנע אײַזערנע באשעפעניש, וועלכע קיינער האָט דאָ נאָך קיינמאָל 
ניט געזען. קינד-און-קייט זײיַנען זיך צונויפגעלאָפן אָנקוקן דעם בייז- 
וװוּנדער, 

-- אָן פערד אקערט עס, -- האָט מען גערעדט צוישן אוילעם. -- 
און א קויעך האָט עס פאר צען פערד, פאר צוואנציק, און עפשער פאר 
הונדערט, 


-- עפשער זיצט אין דעם א שעד, א ניטגוטער? -- האָבן דערשראָקן 
געטײַנעט אלטע ווייבער, 

מענטשן האָבן געקנייטשט מיט די פּלייצעס, פארװוּנדערט פאנאנ- 
דערגענומען די הענט און ניט געקאָנט פארשטיין דעם קישעף פון דער 
דאָזיקער מאשין. מע האָט זי באטאפּט פון אלע זײַטן, װוי מע באטאפּט א 
פערד, איידער מע קויפט עס, 

מירע איז אויך געשטאנען צווישן דעם אוילעם. אפן קאָפּ האָט זי גע- 
טראָגן א רוט טיכל. איין צעפּל פארװאָרפן איבער דער ברוסט, דאָס 
צווייטע איבערן אקסל. אירע ברענענדיקע אױגן האָבן געקוקט מיט 
קינע אפן באָכער אין די גרויסע ברילן און אינעם בלויען קאָמבינעזאָן, 
װוי ער דרייט עס געשיקט דעם רודער, וי ער קערעװועט די מאשין און 
וי זי פאָלגט אים געהאָרכזאם. 

-- דער טראקטאָר װעט ארבעטן בא אונדז! -- האָט מירע געפרעגט 
באם באָכער, 
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-- אהא, -- האָט דער באָכער צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ, 

מירע האָט זיך א װײַלע ארומגעדרייט ארום דעם טראקטאָר, נאָכדעם 
האָט זי שטיל און ניט זיכער א פרעג געגעבן; 

-- וי קאָן מען זיך אויסלערנען ארבעטן אף אים? 

-- װילסט ווערן א טראקטאַריסטקע? -- האָט דער באָכער באטראכט 
מירען מיט א כויזעק-שמייכעלע. -- דאָס איז דיר ניט קיין פערד אָנ- 
טרײַבן. א פערד גיסטו א שמיץ מיט דער בײַטש, א צי מיט די לייצעס, 
און פּאָטער. א טראקטאָר איז גאָר עפּעס אנדערש. אף א טראקטאָר 
ארבעטן איז ניט קיין באָרשטש קאָכן... 


אף דער ערשטער קאָמיוגישער פארזאמלונג פון צוויי-און-זעכציקסטן 
ערדבאצירק, װוּ מע האָט אַנגעהויבן בויען דעם סטעפּײיַשעװ ;זאריא", 
האָט מען דאָװיד דאשעווסקין אויסגעוויילט אלס סעקרעטאר פונעם קאָמיו- 
גישן קעמערל. פון יענעם טאָג אָן האָט זיך די פריינטשאפט צװוישן אים 
מיט מירען נאָך מער פארשטארקט. זיי זײַנען שטענדיק געגאנגען פון 
די פארזאמלונגען צוזאמען און אָן אופהער גערעדט צוישן זיך. אלץ, 
װאָס מירע האָט געזאָגט, פלעגט דאָװיד באטראכטן, וי ער האָט עס אליין 
אָנגערופן, פונעם ,פּראָלעטארישן שטאנדפּונקט". אלץ פלעגט בא אים 
ארויסרופן דערווידערונגען. ער האָט זיך געהיצט, געמאכט מיט די הענט 
און גערעדט הויך, װוי אף א מיטינג; 

--- די פּסיכאָלאָגיע הינקט נאָך בא דיר, מ'דארף זי אונטערקאָווען, 
אין קעסל איבערקאָכן.. 

מירע האָט ארײיַנגעקוקט דאָווידן אין מויל ארײיַן און איז אים מע- 
קאנע געווען, װאָס ער קען אזוי שיין ריידן, װי אן עמעסער רעדנער. 
אזוי, האָט זיך איר אויסגעדוכט, דארפן ריידן אלע. און זי רעדט גאָר 
מיט אזא פּראָסט לאָשן, אזוי װי איר מאמע האָט גערעדט, װוי עס ריידן 
אלע מענטשן. 

זי האָט ניט אופגעהערט צו טראכטן, ויאזוי ארויסברענגען פאר דאָ- 
ווידן איר פארלאנג, וועלכער האָט זי געמאטערט, זינט דער טראקטאָר 
האָט זיך באוויזן אין ייִשעוו. ענדלעך איז זי איינמאָל מיט אנטשיידענע 
טריט ארײַן אינעם קליינינקן צימערל פון דער קאָנטאָר, װוּ עס האָט זיך 
געפונען דאָס קאָמיוגישע קעמערל, און געזאָגט דאָװידן: 

--- איך וויל אָנקומען אף טראקטאָר-קורסן און איך בעט, אז דאָס 
קאָמיוגישע קעמערל זאָל מיר אין דעם העלפן, 

-- אזוי? דו ווילסט אף טראקטאָר-קורסן? -- האָט דאָװיד איבער- 
געפרעגט. --- דו ווילסט... דאָס איז בא דיר דער איקער. דײַנע אייגענע 
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אינטערעסן ליגן דיר אין זינען. צי װוייסטו, אז דאָס, װאָס דו טראכסט 
נאָר וועגן זיך, קאָן מען זאָגן, איז אינדיווידואליזם?., 

-- אינדיווידואליזם?.. איך טראכט נאָר וועגן זיך?.. -- האָט מירע 
אויסגעשטעלט אף דאָװוידן א פּאַר אויגן. קיין שווערערע באשולדיקונג 
האָט זי קיינמאָל אפן לעבן ניט געהערט. אן אופגעבראכטע, איז מירע 
דעם זעלבן טאָג אוועקגעפאָרן אין ראיאָן און אומגעקערט זיך פון דאָרטן 
מיט א ,פּוטיאָווקע* אף טראקטאָר-קורסן, 

...ווען דאָס וואסער האָט אָפּגערוױשט אין די באלקעס, איז מירע אין 
א בלויען קאָמבינעזאָן, אין גרויסע ברילן צוגעפאָרן צו דער קאָנטאָר 
אף א טראקטאָר. 

-- מירל פאָרט אף א טראקטאָר!.. אָט א מאזיק! א פּײַער, א קאָזאק 
אין א קליידל! --- האָבן זיך דערהערט קוילעס, 

קינד-און-קייט זײַנען זיך צונויפגעלאָפן. כעוורע האָבן איר צוגע- 
טראָגן וואסער, אָנגעגאָסן עס אין ראדיאטאָר, געהאָלפן רייניקן דעם 
טראקטאָר, אים געגלעט, וי מ'גלעט א לעבעדיק באשעפעניש, און אים 
אָנגערופן ,מירלס טראקטאָר*. װי נאָר מ'האָט דערהערט פון ערגעץ א 
הודערײיי, האָט מען געשריען; 

-- מירלס טראקטאָר פאָרט! 

ביז שפּעט אין אָװונט פלעגט כעוורע ווארטן, ווען וועלן זיך שוין בא" 
װײַזן די בלענדיקע פארעס פונעם טראקטאָר, ווען װעט זיך מירע אומ- 
קערן פון פעלד, 

מער פון אלעמען האָט אף איר ארויסגעקוקט דאָװיד דאשעווסקי. 
ס'האָט אים מוירעדיק פארדראָסן, לעמײַ ער האָט זיך מיט איר צע- 
ווערטלט. אים האָט זיך שטארק געװאָלט פארגלעטן דעם סיכסעך, װאָס 
ער האָט געהאט מיט איר, און ער האָט ניט געװוּסט, ויַאזוי. צוגעהיט 
איינמאָל, ווען מירע איז געגאנגען אהיים, האָט דאָװיד זי אָפּגעשטעלט. 
ס'האָט זיך אים געװאָלט איר דערציילן, װי ער האָט געבענקט, װי עס 
האָט אים פארדראָסן, לעמײַ זי האָט אים אפילע קיין בריוו פון די קורסן 
ניט געשריבן און לעמײי זיי האָבן זיך ניט באגעגנט, זינט זי איז גע- 
קומען. נאָר דאָװויד האָט זיך געשעמט מיט זײַן בענקשאפט. ער איז אפילע 
געווען זיכער, אז בענקען קאָן נאָר א קליינבירגער, און אז דאָס איז א 
ריכטיקער סימען, אז ער איז נאָך ניט גענוג פארהארטעוועט אין פּראָלע- 
טארישן גײַסט, 

נאָך א לאנגן צווייפלען האָט דאָװיד באשטימט עפענען פאר מירען 
זײַן הארץ, ער האָט פארפירט מיט איר א רייד וועגן כאװערישקײַט. 

--- מיר זײַנען געווען און וועלן בלײַבן כאוויירים, --- האָט אים מירע 
געענטפערט, 
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דאָװיד האָט געפּרוּווט ארופלייגן א האנט אף מירעס אקסל, זי ארומ- 
גענומען... נאָר דאָס מיידל האָט זיך אויסגעדרייט פון אים, זיך געמי- 
נעט אין פּאָנעם. דאָװיד האָט איר געגעבן אָנצוהערן, אז כאוויירים מעג זי 
האָבן א סאך, נאָר ער װאָלט וועלן זײַן איר נאָענטסטער כאווער... 

--- איך האָב שוין אזא כאווער, --- האָט מירע, אראָפּלאָזנדיק די אויגן, 
וי זי װאָלט זיך געפילט שולדיק קעגן דאָװידן, א זאָג געטאָן. 

-- פארװאָס האָסטו מיר עס קינמאָל ניט דערציילט? פארװאָס האָסטו 
עס אויסבאהאלטן? -- האָט דאָװיד מיט פארדראָס א זאָג געטאָן. 

--- ס'איז ניט אויסגעקומען... כ'האָב דיר, דוכט זיך, אמאָל דערציילט 
וועגן אים,. -- האָט מירע זיך פארענטפערט. 

-- ווער איז ער, דײַן כאווער?.. א גוטער יאט? א קאָמיוגיסט? 

--- מיר זײַנען אין איין צײיַט ארײַנגעטראָטן אין קאָמיוג. 

--- איז ער, הייסט עס, א יונגער קאָמיוגיסט... א גרינינקער, ניט קיין 
פארהארטעוועטער, -- האָט דאָװיד מיט א פארטײַעט כויזעק-שמייכעלע 
א זאָג געטאָן, װי ער װאָלט װעלן שטילן זײַן הארץ. -- און װוי האלט עס 
מיט פּסיכאָלאָגיע בא אים? 

-- ער איז א קלוגער כעוורעמאן, און די פּסיכאָלאָגיע איז בא אים 
א גוטע. 

-- װאָס הייסט, א גוטע?.. א פּראָלעטארישע? 

-- װאָס דען?.. א פּריצישע? ער איז א שוסטער. אינגיכן װעט ער 
קומען אהער. כ'האָף, אז איר װעט זײַן גוטע כאוויירים, 

דאָװיד האָט אין יענעם אָװנט זיך געזעגנט מיט מירען שוין גאָר ניט 
אזוי האָפערדיק, וי געוויינלעך. זייַן הארץ איז געווען צונויפגעפּרעסט 
פון ווייטעק, 

אינגיכן איז דאָװיד אוועק אין דער ארמיי. ווען ער האָט זיך דעמאָבי- 
ליזירט, האָט מירע שוין כאסענע געהאט פאר איר יוגנט-פרײַנט. אין א 
שטיקל צײַט ארום האָט אויך דאָװיד כאסענע געהאט מיט א מיידל פון 
שכיינישן קאָלװירט. אָבער מיט מירען האָט ער זיך, וי פריִער, געכא- 
ווערט און פלעגט צוזאמען מיט זײַן פרוי גיין צו איר פארברענגען אין די 
יאָמטעװ-טעג. 

ווען מירעס מאן איז אומגעקומען אף דער מילכאָמע, איז דאָװיד דא- 
שעווסקי, דעמלט שוין פאָרזיצער פון קאָלװירט, געװאָרן נאָך פרײַנטלע- 
כער צו איר. 

וועגן דעם אלץ האָט זי געטראכט אצינד, גייענדיק אין ,קאָנטאָר* זיך 
האלטן אן אייצע מיטן פאָרזיצער וועגן דעם בריוו פון איר טאָכטער, 

-- קום ארײַן! --- האָט דאָװיד, דערזעענדיק מירען נאָך פון יענער 
זײַט שוועל, זי א רוף געטאָן. אף זײַן ברייטן פארווינטיקטן פּאָנעם האָט א 
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גוטמוטיקער שמייכל זיך פאנאנדערגעגאָסן אזש ביז די טונקעלע, שוין 
היפּש באזילבערטע װאָנצעס, 


אין פארוואלטונג איז געהאנגען אף דער וואנט א פאָטאָגראפיע פון 
דער ערשטער פּויערים-:געזעלשאפט (;סאָז") פון ייִשעװו. אף דער פאָטאַי 
גראפיע איז דאָוויד געווען אָנגעטאָן אין יענעם אָפּגעריבענעם לעדערנעם 
רעקל, אין וועלכן מירע האָט אים דאָס ערשטע מאָל באגעגנט. אף זײַנע 
ליפּן, האָט זיך געדוכסט, װעלן באלד נעמען ארומשפּרינגען, װוי דאן, די 
זודיקע ווערטער וועגן דער אלוועלטלעכער רעװאָליוציע. דאָװיד פון דער 
פאָטאָגראפיע האָט געקוקט אף דאָווידן, וועלכער איז געזעסן באם טיש, 
וי ער װאָלט פרעגן; 


-- דערקענסט מיך? -- דאָס בין איך דאָך דאָװיד דאשעווסקי... 

מירע האָט אין געדאנק פארגלײַכט ביידע דאָװידס. 

;זײַן הארץ האָט איבערגעברויזט, וי יונגער װײַן, אויסגעשטאנען 
זיך, שטארקער געװאָרן. און דער קאָפּ האָט זיך אויסגעניכטערט, אויסגע- 
קלאָרט...*, האָט זי א טראכט געטאָן. 

-- װאָס מאכסטו, באָבעצע? -- האָט דאָװיד א פרעג געטאָן, װי ער 
װאָלט זיך אָנגעשטױסן, וועגן װאָס מירע טראכט איצט. 

-- װאָס מאכסטו, זיידעשע?! -- האָט זי אים אָפּגעענטפערט אינעם 
זעלבן טאָן, און ביידע האָבן זיך הילכיק צעלאכט, 

--- מיר זײַנען מיט דיר, הייסט עס, קאָמיוגישע זיידע-באָבע, --- האָט 
דאָװיד, װוערנדיק צוריק ערנסט, אָנגעהויבן, -- בעסער װאָלטן מיר נאָך 
טאקע געווען קאָמיוגיסטן... ס'איז עפּעס געווען דאן פריילעכער. 

--- פלעגסט זיך דאָך שטענדיק בארימען, אז דו ביסט אן אלטער קאָ- 
מיוגיסט, -- האָט מירע א שמייכל געטאָן. 

-- איצט בין איך שוין געוויס אן אלטער קאָמיוגיסט, --- האָט דאָװיד 
זיך אָפּגערופן. זייַנע שטענדיק שמייכלענדיקע אויגן זײַנען פּלוצעם אומע- 
טיק געװאָרן. פאר זיי ביידן האָבן דורכגעבליצט די פארגאנגענע שווערע 
און לוסטיקע יאָרן. פון מויל האָט, װוי פון זיך אליין, זיך ארויסגעריסן: 

-- ,מיר, די יונגע גווארדיע", הא, מירע? 

--- מיר זײיַנען שוין די אלטע גווארדיע, --- האָט מירע אונטערגעכאפּט. 
זי האָט געקוקט אף דאָװוידן און געטראכט בייסמייַסע וועגן די קנייטשע- 
לעך, װאָס די יאָרן האָבן, װי פראָסט-געמעלן אף שויבן, איבערגעלאָזן אף 
זייערע ביידנס פּענעמער, וועגן דעם זילבער אין זייערע האָר. 

-- נו, דערצייל, ויאָס הערט זיך בא דיר נײַס?! --- האָט דאָװיד נאָך א 
קורצער פּאוזע, ארופלייגנדיק א פוס אף א פוס, זיך אָנגעהױבן פאנאנ- 
דערפרעגן בא מירען, -- װאָס שרײַבט עפּעס סימע? װאָס מאכט זי? 
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-- כ'האָב נעכטן באקומען א בריוו פון איר... זי ארבעט צוביסלעך, 

דאָס אייניקל זאָל נאָר געזונט זײַן.. 

מירע האָט געװאָלט אָנהײיבן דעם שמועס, צוליב וועלכן זי איז גע- 
קומען. נאָר דאָװיד האָט איר, װוי מיט א קיוון, איבערגעשלאָגן: 

-- ביסט שוין טאקע אן עמעסע באָבע... די טראקטאָריסטן האָבן דיר 
אמאָל געהאט א נאָמען געגעבן ,מאמע", כאָטש די ,זין" זײַנען אָפט 
עלטער געווען פון דער ,מאמען?*, און איצט רופן זיי דיך שוין ,באָבע"... 
די באָבע פון די טראקטאָריסטן... עפשער זײַנען זיי גערעכט... האיאָר 
ווערט דאָך שוין דרײיַסיק יאָר, זינט דו ארבעטסט אפן טראקטאָר... ווייסט, 
װאָס מיר האָבן באשטימט אף דער פארוואלטונג? מיר וועלן צונויפנעמען 
אלע דײיַנע ,זין און אייניקלעך", אלע פרײַנט און כאוויירים און מיר וועלן 
דיר פּראווען א יוביליי, 

-- א יוביליי? --- האָט זיך מירע צעלאכט. --- פאר וועלכע מײַסים- 
טויווים? װאָס האָב איך אזוינס אופגעטאָן?.. מיליאָנען מענטשן אקערן 
זייער גאנץ לעבן די ערד, און קיינער מאכט גאָר דערפון קיין וועזן ניט, 

--- ווען דו װאָלסט געווען אקערן נאָר פאר זיך, װאָלסטו עפשער 
געווען גערעכט. דו האָסט דאָך ניט פאר זיך געאקערט... ס'א שפּילכל, 
וויפל ערד דו האָסט אופגעחויבן מיט דײַן טראקטאָר!.. א גאנצע מעדינע 
האָט מען געקאַנט זאט מאכן מיטן ברויט, װאָס איז אויסגעוואקסן אף 
דער ערד, װאָס דו האָסט צעאקערט... --- דאָװידס פּאָנעם איז געװאָרן 
אופגעלעבט, זײַנע אויגן האָכן געשײַנט, װוי אין דער יוגנט, 

,װאָס האָט ער זיך אזוי צעהיצט?.. ער האָט שוין לאנג אזוי ניט 
גערעדט, האָט מירע געטראכט, עפשער האָט סימעלע אים אויך אָנגע- 
שריבן א בריוו, און ער ווייסט, נאָך װאָס איך בין געקומען צו אים?" 

מירע האָט שוין צוגעגרייט דעם בריוו, געװאָלט אים װײַזן. נאָר איי- 
דער זי האָט נאָך דאָס מויל געעפנט, האָט ער זיך עטװאָס אָנגעבױיגן צו 
איר, וי ער װאָלט איר וועלן פארטרויען א סאָד, 

-- א סאך מיידלעך טראקטאָריסטקעס זײַנען געווען אין יענער צײַט, 
ווען דו האָסט אָנגעהויבן ארבעטן? און, מישטיינסגעזאָגט, װאָס האָבן מיר 
דאן געהאט?.. אף די פינגער פון איין האנט װאָלסטו געקאָנט איבערציילן 
די טראקטאָרן פון דער גאנצער געגנט... טו נאָר א טראכט, װאָס פארא 
פּאָנעם דײַן ,פאָרדזאָן* װאָלט איצט געהאט?.. אלע מארקעס טראקטאָרן 
זײַנען דאָך דורכגעגאנגען דורך דײַנע הענט... נו, איז דאָ װאָס צו דער- 
מאָנען... איז דאָ אף װאָס זיך ארומצוקוקן... װאָס אָפּצושאצן... מעגן מיר, 
| הייסט עס, א יאָמטעװ מאכן! 
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מירע האָט קײנמאָל ניט געטראכט וועגן דעם. אָבער דעם טאָג, ווען 
זי האָט זיך געזעצט אפן טראקטאָר, װעט זי טאקע בעפיירעש קינמאָל 
ניט פארגעסן. ,פארװאָס זשע ניט אָפּמערקן מיט די כאוויירים די דריי- 
סיק יאָר?*, האָט מירע א טראכט געטאָן. נאָר טייקעף האָט זי זיך דער- 
מאָנט אָן דער טאָכטער, וועלכע ווארט אף איר. איבערלייגנדיק סימעס 
בריוו פון איין האנט אין דער צווייטער, האָט מירע ניט אופגעהערט נאָכ- 
צושפּירן נאָכן פאָרזיצער, װאָס האָט, בלעטערנדיק אין א פּאפּקע די פּא- 
פּירן, זיך אָפּגעװענדט אף א וילע פונעם שמועס. פּלוצעם האָט ער א 
הייב געגעבן דעם קאָפּ און, װוי ער װאָלט פילן, וועגן װאָס זי וויל מיט 
אים ריידן, געזאָגט; 

-- כ'וועל דיר באלד װײַזן דעם פּלאן פון אונדזער הארבסט-פארזיי. 
דער שעטעך פון די ווינטער-קולטורן װעט זיך בא אונדז האיאָר אף א 
סאך פארגרעסערן, טאקע צוליב דײַן יאָמטעװו דארפן מיר אים באארבעטן 
גיכער און בעסער, וי אלעמאָל, 


אויב אזוי, לוינט אפילע פון מויל ניט ארויסברענגען קיין װאָרט וועגן 
אװעקפאָרן, האָט מירע באשטימט, סיידן בעטן כאָטש אף עטלעכע טעג 
אורלויב צוצופאָרן צו סימעלען, העלפן אײַנאָרדענען דאָס קינד, זי זאָל 
קאָנען רויַק ארבעטן. אָבער די טעג וועט זיך דאָך דאָ אָנהײבן דער פאר- 
זיי. עפשער זאָל סימע גאָר קומען אהער, נאָר זי קאָן דאָך אויך ניט ווארפן 
די ארבעט אין אזא הייסער צײַט, 


;װאָס טוט מען?* -- האָט מירע א פארזאָרגטע געטראכט.. 


מירע איז געקומען אחיים און טייקעף זיך געזעצט שרײַבן סימען א 
בריוו. ,,טײַערע טאָכטער, האָט זי געשריבן, איך פארשטיי זייער גוט, וי 
שווער דיר קומט אויס מיט א קליין קינד צו לעבן און צו ארבעטן אינעם 
װײַטן פארװאָרפענעם קאנט. דאָס הארץ פארגייט זיך מיר פון פארדראָס, 
װאָס איך קאָן דיר ניט קומען צוהילף. נאָר װאָס זאָל איך טאָן? וי זאָל איך 
ווארפן די ארבעט? באטראכט זיך נאָר, קאָן איך דען בלײַבן נאָר א באָבע? 
געדענקסט, ווען דו ביסט געווען א קליינינקע, איז נאָך בא אונדז אין 
ייִשעוו אויך ניט געווען קיין קינדער גאָרטן. פלעגט מען צונױפּטראָגן 
די קינדער אין איין שטוב און ווער-ניט-איז פון די מוטערס פלעגט בלײַבן 
דאָרט דעזשורען, קעדיי די איבעריקע פרויען זאָלן קאָנען גיין ארבעטן. 
אזוי, מײַן טאָכטער, ביסטו געוואקסן און ביסט מיט מאזל אויסגעוואקסן, 
האלעוויי אף דײיַן װאָװוקען געזאָגט געװאָרן". מירע האָט ניט באויזן 
ענדיקן דעם בריוו, װי מ'האָט איר געבראכט א טעלעגראמע: ,װאָוקע 
איז ניט געזונט, קום צו פאָרן". 
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א צעטומלטע, האָט זי עטלעכע מאָל נאָכאנאנד איבערגעלייענט איינע 
און די זעלבע ווערטער. 

;עפשער האָט סימע באשטימט אָפּנארן, כ'זאָל גיכער ארויספאָרן", 
האָט מירע א טראכט געטאָן, נאַר טייקעף אָפּגעטריבן דעם געדאנק. סי- 
מעלע האָט קיינמאָל ניט אָפּגענארט, אפילע קינדװייז, און איצט איז זי 
דאָך א דערוואקסענער מענטש און וייסט, אז איך װעל האָבן דערפון 
גרויס הארצווייטעק. ניין, אזא זאך װעט סימע אוואדע ניט טאָן. 

מירע האָט באשטימט טייקעף ארוױיספאָרן. זי האָט זיך אפגיך אָנגע- 
טאָן און איז אוועקגעלאָפן אין פארוואלטונג, 

-- װאָס איז געשען? --- האָט דאָװיד, א קוק געבנדיק אף מירען 
אומרויק געפרעגט, 

מירע האָט אוועקגעלייגט די טעלעגראמע אפן טיש: 

-- דאָס איז פון סימען. אז זי רופט מיך ארויס מיט א טעלעגראמע, 
איז שוין דאָס קינד מיסטאמע רעכט קראנק. ווער וייסט, װאָס ס'טוט 
זיך דאָרטן.., 

--- עפשער װאָלסטו טעלעגראפירט, זיך גענויער דערקונדיקט, װאָס 
איז מיטן קינד? דער וועג איז דאָך א װײיַטער... ס'קאָן זײַן, אז דאָס איז 
גאָר ניט אזוי... --- האָט דאַװיד איר אָנגעהויבן אײַנרײדן. 

-- װאָס רעדסטו מיך איין? איך בין דאָך ניט קיין קינד... כ'פאָר 
באלד, --- האָט מירע אנטשיידן געמאָלדן. 

-- א פארדראָס און א ווייטעק, אבי מיר האָבן גערעדט וועגן דײַן 
יוביליי, וועגן הארבסט-פארזיי, און נא דיר! -- האָט דאָװיד מיט הארץ 
א זאָג געטאָן. 

--- אן אומגליק פרעגט ניט, ווען צו קומען, -- האָט מירע וי זיך 
פארענטפערט.., 

-- כ'בין זיכער, אז ס'איז גאָר ניט אזוי געפערלעך, װי ס'דוכט זיך 
דיר, --- האָט דאַװיד געטרייסט. --- פאָלג מיך, גיב א טעלעגראמע, עפ- 
שער איז אים שוין בעסער. 

--- ניין, ניין, כ'פאָר אָן שום טערעץ. אז ס'וועט זײַן אלץ בעשאָלעם, 
װעל איך טייקעף צוריקומען, -- האָט געזאָגט מירע און זיך געזעגנט 
מיט דאָװידן. 


מירע האָט אפגיך צונויפגעפּאקעוועט די זאכן און אף א לאסטמאשין, 
וועלכע איז פּונקט געגאנגען צום פּאָלוסטאנאָק, זיך געלאָזט אין וועג 
ארײיַן. ס'איז שוין געווען אנהייב הארבסט. פון די הייסע טעג אין שניט- 
צײַט און פון די אָפּטע רעגנס, וועלכע האָבן זיך אָנגעהױבן גלײַך נאָך די 
היצן, איז די סטערניע געװאָרן טונקל-ברוין. 
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איבערן אָנברעגיקן סטעפּ האָבן דאָ און דאָרט זיך שוין אויסגעטיילט 
די פריש-אופגעאקערטע פּאסן שווארצערד. דרייַסיק יאָר נאָכאנאנד האָט 
מירע געאקערט אָט די ערד. אין דער מאשין-טראקטאָרישער סטאנציע 
האָט מען שוין געװוּסט, אז דאָס איז איר באצירק, און דעריבער האָט 
מען קיינעם, כוץ איר. אהער קיין נאריאדן ניט געגעבן. יעדעס באלקעלע, 
יעדעס בערגעלע איז איר דאָ געווען אייגן-נאַענט. דער סטעפּ איז געווען 
איר היים. דאָ, אין די שווארצערדיקע גרונטן, איז זי, װוי פון א נײַער זוים, 
פונסני אויסגעוואקסן, אָנגעגאָסן זיך מיט פרישע קויכעס, 

פרילינג-צײַט, ווען אין די באלקעס פלעגן זיך צעגיסן די העל-קריש- 
טאַלענע ריטשקעס פונעם צעגאנגענעם שניי און ווען קיין איין פױיגל- 
סווישטש האָט זיך נאָך ניט דערטראָגן אהער, פלעגט שוין אף די בערגל- 
דיקע ערטער, װוּ עס האָט קוים-קוים צוגעטריקנט, זיך צערוישן מירעס 
טראקטאָר, אָנזאָגנדיק פרישע זאפטיקע שפּראָצן, כוואליעס טווּע, פּאָד- 
סאָלנוך און קוקורוזע. און איצט האָט זי זיך געדארפט מיט אלץ דאָ 
צעשיידן, און מעגלעך אפילע, אז אף שטענדיק. איר איז פאָרגעשטאנען 
פארבײַטן דעם ראכוועסדיקן סטעפּ אף א שמאָל שטעגעלע, װוּ זי װעט 
שפּאצירן מיט איר אייניקל, 

ווען זי קאָן, מירע, װאָלט זי מיטגענומען מיט זיך אָט די ערד, די 
סמאליענדיקע זון, אפילע די וינטן און ווינטעלעך, די זאוייען און 
שלאקסרעגנס --- זי װאָלט מיטגענומען זיי אהין, אינעם פרעמדן קאנט, צו 
איר טאַכטער, װוּהין זי פאָרט איצט. 

א טריבער, מיט אומעט פון צעשיידונג, האָט געקוקט אף איר דער 
סטעפּ. א הארבסטיק ווינטל האָט געשאָקלט די איבערגעבליבענע שטענג- 
לעך פון קוקורוזע און פּאָדסאָלנוך, די קוסטעס קורײַ בא די ועגן. די 
מאשין האָט געיאָגט דורך באלקעלעך, בערגלעך, פארביי ריוון, סטאװאָקן, 
וועלכע האָבן אופגעװועקט אין מירעס זיקאָרן אָן א שיר דערמאָנונגען. 

אויסגעמיטן די זאמדהיילן, איז די מאשין ארופגעפאָרן אף דער ערד 
פונעם שכיינישן קאַלװוירט. פאר מירעס אויגן איז געלעגן דער זעלבער 
סטעפּ, די זעלבע טונקל-ברוינע סטערניע, די זעלבע פּאסן פריש אופ- 
געאקערטע ערד, נאָר די אויגן אירע זײַנען נאָך אלץ געווען צוגעשמידט 
צו די לעצטע סימאָנים פון דער היים, וועלכע װערט מיט יעדער רעגע 
אלץ מער פארשווונדן הינטער א מוטנע-גרויען נעפּל. 

װאָס מער מירע האָט זיך דערװוײַטערט פון די אייגענע פעלדער, אלץ 
אומרויקער איז זי געװאָרן. איצט האָט זי שוין געטראכט נאָר וועגן דער 
טאָכטער און וועגן אייניקל. ס'האָט זי באהערשט בלויז איין פארלאנג: 
װאָס גיכער ארײיַנזעצן זיך און דערקלײַבן זיך אהין, װוּהין זי פאָרט. וועגן 
דעם לאנגן וועג, װאָס ס'איז איר פאָרגעשטאנען דורכצומאכן, וועגן דעם, 
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װאָס דאָרט אפן אָרט שטייט איר פאָר, האָט זי מער ניט געװאָלט טראכטן. 
אבי גיכער, גיכער... די מאשין איז מיטאמאָל שטיין געבליבן. מירע האָט 
אופגעציטערט און דערנאָך פּאװאָליע אראָפּגעשטיגן, געזעגנט זיך מיטן 
שאָפער, מיט די מענטשן, וועלכע זײַנען געזעסן אין קוזאָוו, און זיך גע- 
לאָזט גיין צום קליינינקן מויער פון פּאָלוסטאנאָק. 

קוים האָט מירע באוויזן צו קויפן א בילעט, װי א פארשמײַעטער, א 
פארסאָפּעטער איז געקומען צו לויפן דער צוג. מירע האָט פארנומען 
איר אָרט אין וואגאָן. אין א פּאָר מינוט ארום האָט דער לאָקאָמאָטי, 
ארױיסלאָזנדיק קנוילן רויך, א פּײַף געטאָן, א שלעפּ געטאָן און דער 
צוג האָט זיך ווידער גערירט פון אָרט, 

אין דרויסן האָט שוין געטונקלט, נאָר מירע האָט אלץ געקוקט אין 
פענצטער פון וואגאָן,. אף די אומענדלעכע שטרעקעס האָבן טראקטאָרן 
געאקערט דעם סטעפּ. 

--- וי גרויס ער איז, דער סטעפּ.. און וויפל ערד דארף מען עס 
איבעראקערן? -- האָט מירע געטראכט. וויפל טראקטאָרן דארף מען 
האָבן אף איבערצואקערן אזא מין סטעפּ, אָן אן אָנהייב און אָן א סאָף, 
אזוי נאָענט און אזוי װײַט, כאָטש נעם, שפּרינג ארויס פון צוג, גיי צו 
צו די מענטשן, װאָס אקערן, און פרעג בא יעדערן פון זיי: 

--- וי גייט בא אײַך די ארבעט, ברידער? אף װאָס פאר א טיף אקערט 
איר?.. צי מאכט איר ניט קיין אָגרעכעס?., צי פארבאָראָנעװעט איר טיי- 
קעף דאָס אופגעאקערטע, קעדיי פארהיטן די פײַכטקייַט? 

מירע איז געווען געװווינט אליין צו אקערן, גרייטן די ערד, זי זאָל 
זיך אָנעמען מיט פײַכטקײַט. אויסווארעמען זיך אונטערן שניי, קעדיי 
נאַכדעם ברענגען שעפע. און איצט קוקט מירע, וי אנדערע מענטשן 
אקערן.. 

אפן פינפטן מעסלעס איז דער צוג צוגעגאנגען צום קליינינקן פּאָלן- 
סטאנאָק, װוּ מירע האָט געדארפט אראָפּשטײַגן, אין דרויסן האָט קוים- 
קוים געשאריעט אף טאָג. ארום איז געווען פּוסט. די עטלעכע פּאסא- 
זשירן, װאָס זײַנען ארויס פונעם צוג, זײַנען זיך צעגאנגען איבערן האלב- 
דרימלענדיקן פּאָלוסטאנאָק. מירע האָט זיך אוועקגעזעצט אף א בענקל, 
אָפּגעזעסן ביז ס'האָט אָנגעהויבן רעכט טאָג ווערן. נאָכדעם איז זי ארויס- 
געגאנגען אין דרויסן, צום עלעוואטאָר, עפשער װעט זי דאָרט געפינען 
א מאשין, װאָס פאָרט אין ייִשעוו, װוּ ס'וווינט איר טאָכטער, 

אין א מינוט צען ארום איז טאקע פון ערגעץ אָנגעשפּרונגען א לאסט- 
אווטאָ. 

-- איר זײַט פון קאָלװירט , מאיאק"? -- האָט מירע א פרעג געטאָן. 

--- װאָס, איר דארפט אהין? -- האָט דער שאָפער, א קורצינק דאר- 
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גופיק באָכערל אָפּנעענטפערט מיט א פראגע. -- צו וועמען זײַט איר 
געקומען?.. איך קען דאָרט קימאט אלעמען... צי עפשער פאָרט איר אהין 
אף צו באזעצן זיך? 

-- דעם אגראָנאָס סימע פּעװוזנער קענט איר? 

-- וי זשע?.. ער קען זי ניט... כ'קען זי גוט... זייער גוט קען איך 
זי... א בעדאָווע, א ברען... איר זײַט עפשער איר מוטער? 

-- איר האָט געטראָפן, --- האָט מירע זיך אָפּגערופן. 

-- איר האָט ניט צו וויסן געגעבן, אז איר פאָרט, װאָס זי באגעגנט 
אײַך ניט? -- האָט דער שאָפער זיך פארינטערעסירט. --- אן אומגעריכ- 
טער גאסט, הייסט עס... 

-- ניט אינגאנצן קיין אומגעריכטער, -- האָט מירע זיך אָפּגערופן, -- 
כ'קלײַב זיך שוין לאנג צו איר, נאָר כ'האָב אלץ ניט געקאָנט זיך ארויס- 
רײַסן,.. איר פאָרט באלד אהיים, צי איר וועט זיך דאָ נאָך פארהאלטן?., 

-- כ'פאָר באלד,.. טאקע שוין, איך קאָן אײַך מיטנעמען, זעצט זיך, 
כ'וועל אײַך צופירן ביז איער טאָכטערס שטוב. 


א שלאנקע שווארצכיינעוודיקע פרוי אין א רויטן װאָלענעם קאָפטל 
איז ארויסגעלאָפן פון שטוב און צוגעדריקט מירען צו זיך. 

--- מאמע! -- האָט זי אויסגעשריען. --- פארװאָס האָסטו ניט צוּוויסן 
געגעבן, אז דו פאָרסט?.. כ'װאָלט ארויסגעפאָרן דיך באגעגענען. 

-- סימעלע, טאַכטערקע, --- האָט מירע זי גענומען קושן, -- כ'האָב 
ווי-ניט-איז אליין דעם וועג געטראָפן. זאָג מיר בעסער, װאָס מאכט 
דאָס קינד? 

-- נישקאָשע, מאמע, נישקאָשע, ס'איז אים א סאך בעסער. 

סימע האָט א כאפּ געטאָן דער מוטערס טשעמאָדאן און אים אריינ- 
געטראָגן אין שטוב. ניט פארהאלטנדיק זיך אין פאָדערהויז, זײַנען זי 
אריינגעגאנגען גלײַך אין צימער, װוּ ס'איז געלעגן אין זײַן בעטעלע 
װאָווקע. מירע איז צוגעגאנגען און אים א שלאָפנדיקן א קוש געטאָן. דאָס 
קינד האָט זיך איבערגעקערט אף דער צווייטער זײַט. מירע האָט געװאָלט 
עפּעס זאָגן דער טאָכטער, נאָר װאָווקע האָט אופגעעפנט די אויגן. 

-- ביסט, נעבעך, א טעל געװאָרן, פייגעלע מײיַנס, -- האָט מירע זיך 
נאָכאמאָל אייַנגעבויגן איבערן בעטל, 

דאָס קינד האָט געקוקט מיט נײַגעריקע אויגן אף מירען. 

-- װאָס קוקסטו אזוי, זונעלע? ס'איז דאָך דײַן באָבע. -- האָט סימע 
א שמייכל געטאָן. --- דײַן באָבע די טראקטאָריסטקע. ער בארימט זיך 
פאר אלעמען, אז די באָבע זייַנע איז א טראקטאָריסטקע. און ער, אז ער 
וועט אויסוואקסן, װועט אויך זײַן א טראקטאָריסט, 
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-- גוט, גוט. כ'וועל דיך אויסלערנען זײַן א טראקטאָריסט, --- האָט 
מירע, צוזעצנדיק זיך לעבן בעטל, א זאָג געטאַן. -- וואקס נאָר אויס 
געזונטערהייט, װעסטו ווערן א טראקטאָריסט, 


װאָווקע האָט באלד פון די ערשטע טעג זיך שטארק צוגעבונדן צו 
דער באָבען, וועלכע איז שאָענװײַז אָפּגעזעסן בא זײַן בעטל, פארבראכט 
מיט אים, געלייענט ביכלעך. דערציילט מײַסעס. פון טאָג צו טאָג איז 
אים געװאָרן בעסער. ער האָט אָנגעהױבן ארומגיין איבערן צימער, און 
גאָר אינגיכן האָט דער דאָקטער דערלויבט ארויספירן אים אין דרויסן 
שפּאצירן. װאָווקע איז פוסטריט נאָכגעגאנגען דער באָבען. 

די שפּעטהארבסטיקע זון האָט געשײיַנט, וי אינמיטן זומער, נאָר די 
לופט איז געווען א קילע, א מוטנע, װי א צעבויטעטע. פון סטעפּ האָט 
געצויגן א ווינטל, װאָס האָט געשאַקלט די איבערגעצײַטיקטע פארגעלטע 
גראָזן, די קוסטעס קורײי. אָט דאָס בײַסיקע ווינטל און די געלקײַט פון 
די גראָזן האָבן דערמאָנט, אז ס'איז שוין רעכט הארבסט און מ'דארף 
אונטערײיַלן זיך מיטן אקערן. 

מירען האָט זיך שטארק געװאָלט פארכאפּן אין דער היים כאָטש א 
שטיקל אקער-צײַט. וויבאלד װאָווקע איז געזונט געװאָרן, טאָר זי זיך 
קיין איין איבעריקן טאָג דאָ ניט פארהאלטן. סימע דארף א טראכט טאָן, 
וי אײַנצואַרדענען דאָס קינד, מירע זאָל קאָנען אװעקפאָרן. 

זי האָט געוויזן דער טאָכטער א בריוו, װאָס זי האָט באקומען פון 
דאָװיד דאשעווסקין. 

-- זעסט, סימעלע, מע דארף זיך גרייטן אין וועג ארײַן. 

-- און עפשער װעסטו פאָרט בלײַבן דאָ? --- האָט ניט דרייסט גע" 
פרעגט סימע. --- דאָס קינד האָט זיך אזוי צוגעבונדן צו דיר, ס'וועט, 
נעבעך, בענקען. 

--- און מיר, מיינסטו, גייט ניט אויס דאָס כיעס נאָך װאָווקען? -- האָט 
מירע אײַנגעטײַנעט מיט דער טאָכטער. -- און מיט דיר, קינד מײיַנס, 
איז מיר גרינג צו שייידן זיך? נאָר װאָס קאָן מען טאָן?... כ'מוז פאָרן, 
פארשטייסט אליין, אז כ'קאָן דאָ ניט בלײַבן. 

סימע האָט עס זײיער גוט פארשטאנען און מער ניט דערװידערט 
קעגן דער מוטערס אָפּפּאָרן אהיים, 

ווען מירע איז שוין געווען גרייט אין וועג ארײַן און האָט אין איינעם 
א פארנאכט זיך געשפּילט מיט װאָווקען, האָט דאָס קינד פּלוצעם גענומען 
בעטן, מ'זאָל אים אוועקלייגן שלאָפן. זײַן פּענעמל איז געװאָרן כמורנע, 
די אייגלעך אָנגעגאָסן, 
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-- דאָס קינד איז עפּעס וידער ניט מיט אלעמען, -- האָט מירע. 
צולייגנדיק די ליפּן צו װאָווקעס קעפּל, זיך אָנגערופן צו דער טאָכטער, 
װאָס איז ערשט געקומען פון פעלד, --- גיב נאָר א קוק, ער ברענט, וי 
א פײַער, 

א צעטראָגענע, האָט סימע גענומען דאָס קינד אף די הענט און גע- 
דריקט עס צום הארצן; 

--- װאָס איז מיט דיר, מײַן קלײינינקער? װאָס טוט דיר ויי? 

דאָס קינד האָט שווער געאָטעמט. אף א רעגע אופגעעפנט די אייגלעך 
און טייקעף צוריק זיי פארמאכט. זיין פּאָנעם איז געווען צונטער-רויט, 

-- װאָס טוט מען?.. װאָס איז דאָס פאר אן אַנשיקעניש אף אונדזער 
קאָפּ? --- איז מירע ארומגעגאנגען איבערן צימער מיט פארבראָכענע 
הענט. -- מע דארף אלץ ווארפן און פאָרן נאָך א דאָקטער, 

סימע איז אװעקגעלאָפן אפן קאָלװירטישן הויף נאָך א מאשין 

;אָט אן אומגליק, װוי רירט מען זיך פון אָרט, אז דאָס קינד איז אזוי 
קראנק?", האָט מירע געטראכט א פארביטערטע. 

דרײַ מעסלעס נאָכאנאנד האָט װאָװקע געפיבערט. אפן פערטן טאָג 
איז די היץ געפאלן, און דאָס קינד האָט אָנגעהויבן קומען צו-זיך, 

וי מירע איז ניט געווען מיד פון די שלאָפּלאָזע נעכט בא װאָווקעס 
בעטל, האָט זי דאָך ניט אופגעהערט צו טראכטן פון דער היים. פאר אירע 
אויגן איז אופגעשטאנען דאָס דורכגעמאכטע לעבן מיט אלע זײַנע פארבן, 
פּאסירונגען, אויסקומענישן, מיט אלע ליידן און פריידן. 

אָט ליגט פאר איר, דוכט זיך, דער זעלבער סטעפּ. ארום הודען די 
זעלבע טראקטאָרן. די זעלבע מענטשן, דוכט זיך, װי בא איר דאָרט אין 
דער היים. נאָר דאָרט, װוּהין עס ציט איר הארץ, איז פאָרט דורכגעגאנגען 
קימאט איר גאנץ לעבן. דרײַסיק יאָר האָט זי אָפּגעארבעט אף יענע 
סטעפּעס, באגאָסן די ערד מיטן אייגענעם שווייס, אָפּגעגעבן איר אלע 
קויכעס, איר גאנץ הארץ, איר גאנצע ליבע, װי א מאמע גיט אָפּ דאָס 
בעסטע, װאָס זי פארמאָגט, איר קינד. װי זשע זאָל זי ניט זיצן איצט בא 
איין טיש מיט די, וועלכע האָבן צוזאמען מיט איר אופגעװעקט דעם 
דוירעסדיק דרימלענדיקן סטעפּ צום לעבן, צו בליונג, צו שעפע? וי זאָל 
זי צוזאמען מיט זיי ניט דערמאָנען די פארגאנגענע יאָרן, וי זאָל זי ניט 
אויסטרינקען מיט זיי קיין בעכער װײַן פונעם װײַנגאָרטן, װאָס זי האָט 
צוזאמען מיט זיי געפלאנצט? 

אין דער חיים װעט מען זי געוויס פרעגן, װי לעבן דאָ די מענטשן, 
וי ארבעטן זיי, און זי קאָן אפילע אף קיין האלבער שאָ זיך ניט ארויס- 
רײַסן אין פעלד, א קוק טאָן װוי מ'אקערט, וי מ'הייבט אוף די נײַערד, 
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פארביי דעם פּאליסאדניק לעבן דער טאָכטערס שטוב גייען און פאָרן 
דורך קעסיידער פארשיידענע מענטשן. 

פון וועלכע קאנטן זײַנען זיי, די דאָזיקע מענטשן? 

מירען דוכט זיך אויס, אז זיי זײַנען אירע לאנגיאָריקע באקאנטע, 
זייערע מאכשאָוועס און דײַגעס זײַנען געוויס ענלעך אף אירע מאכשאָ- 
וועס און דײַגעס פון יענער צײַט, ווען זי האָט איבערגעוואגדערט אינעם 
װײַטן סטעפּ-ייִשעוו. נאָר אף די לאנדסלײַט פון איר ייַשעװו איז נאָך לאנג 
געווען צו מערקן די סימאָנים פון זייער אלטער היים, אָפט האָבן זי 
איינער דעם אנדערן גערופן לויט די נעמען פון די ערטער, פון וועלכע 
מע האָט אויסגעוואנדערט, -- כאשטשעוואטער, הײַסינער, לוהינער. און 
דאָ זײַנען די מענטשן, וי אָרטגעבירטיקע. 

װאָווקע איז שוין געווען קימאט אינגאנצן געזונט, נאָר סימע האָט 
נאָך מוירע געהאט אים ארױיסצולאָזן אין דרויסן. האָט מירע אין איינעם 
א טאָג געבעטן א שכיינע, אן עלטערע פרוי, אכטונג געבן א פּאָר שאָ 
אפן קינד, און אליין האָט זי זיך געלאָזט אין פעלד א קוק טאָן, װי עס 
גייט דאָס אקערן אף די נײַע סטעפּישע מאסיוון. 

די פעלדער האָבן זיך אָנגעהויבן גלײַך הינטער דעם ערשט ניט לאנג 
אויסגעבויטן ייִשעוו. 

אף דער טונקעלער אופגערודערטער ערד האָבן וידער אָנגעהויבן 
זיך דורכשלאָגן גרינע פּירײיען, בורקונען, אויסגעמישט מיט גרוי-טערפּקן 
פּאָלין. צעשראָקענע פייגל האָבן סטײײַעסװײַז, מיט געשריי, זיך געטראָגן 
אינדערלופטן, אראָפּגעלאָזט זיך אף די שווארצע פּאסן פריש-אופגעאקער- 
טער ערד און, גריבלענדיק זיך א װײַלע מיט די שנאָבלען אינעם באָדן 
ווידער זיך אופגעהויבן אין דער הייך. 

ערגעץ פון דער װײַט האָט זיך דערטראָגן אהער א פארטויבט גערויש 
פון טראקטאָרן. מירע האָט אָנגעשפּיצט די אויערן, צוהערנדיק זיך צו 
דער ריטמישער טראכקעריי פון זייערע מאָטאָרן. איר הארץ האָט אָנגע- 
הויבן קלאפּן מיט זיי אין טאקט. פונעם גערויש פון די טראקטאָרן איז 
איר עפּעס פריילעכער געװאָרן. איר האָט זיך אויסגעדוכט, אז זיי רופן 
זי צו זיך. 

װײַט, װײַט ערגעץ האָט עמעצער פארצויגן א ליד, א באקאנטע, א 
הארציק-נאָענטע, און אף מירען האָט א וייע געטאָן מיט ליבער היים, 
אוועלכער ווינט האָט פארטראָגן אהער, אינעם דוירעסדיק-װוילדן סטעפּ, 
די ליד פון איר יוגנט? 

די ליד האָט, װי אף פליגלען, אװעקגעטראָגן מירען צו יענעם קליי" 
נינקן ;פאָרדזאָן", אף וועלכן זי האָט זיך דאָס ערשטע מאָל געזעצט 
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אקערן. זי האָט אויך דאן געזונגען פּונקט אזוי באגײַסטערט, װי דער 
פרעמדער טראקטאָריסט זינגט איצט. 

וי קענטלעך איז איר דאָס קאָל, װאָס זינגט. צי איז דאָס ניט איינער 
פון אירע אייניקלעך -- טראקטאָריסטן, װאָס א קאָמיוגישע ,פּוטיאָווקש" 
האָט אים געבראכט אהער, אף די געוועזענע פארװאָרפענע סטעפּעס? 

וי גוט װאָלט געווען, ווען זי זיצט איצט דאָ באם רודער און פון אוג- 
טער די לעמעכן פון איר טראקטאָר װאָלטן זיך פאנאנדערגעכוואליעט 
די שווערע שווארצערדיקע הליבעס, 

ס'װאָלט טאקע עפשער געווען א גלײַכע זאך, זי זאָל אריבערפאָרן 
אהער, װוינען מיט דער טאָכטער, ארבעטן דאָ? -- איז בא מירען דורכ- 
געלאָפן א געדאנק, 

זי האָט זיך אײַנגעבויגן, א קוק געגעבן, װי טיף דער לעמעך דער" 
גרייכט אין גרונט. נאָכדעם האָט זי אָנגענומען א הויפן ערד, צעריבן אים 
מיט די פינגער אף דער דלאָניע, װי מע פּרוווט פריש צעמאָלן מעל פון 
אונטערן מילשטיין, 

-- פּרימא, -- האָט מירע צו זיך אליין א זאָג געטאָן, אראָפּשיטנדיק 
דאָס ביסל ערד פון דער דלאָניע. זי האָט זיך געװאָלט לאָזן גיין װײַטער 
איבערן מאסיוו, נאָר פּלוצעם האָט זי דערזען לויפן א בלאַנדהאָריק באָ- 
כערל מיט א שטארק אויסגעשמירט קלײַענדיק פּאָנעם, לויטן קאָמבינע- 
זאָן האָט זי דערקענט אין אים א טראקטאָריסט, 

-- איר האָט ניט באגעגנט ערגעץ די ,לעטוטשקע"? -- האָט דאָס 
באַכערל, ארײַנקוקנדיק מירען אין פּאָנעם, װוי זי װאָלט אים זײַן א קענט- 
לעכע, א פרעג געגעבן. 

--- וועלכע ;לעטוטשקף"? 

-- נו, די גיכע טעכנישע הילף, 

-- װאָס איז בא אײַך געשען? -- האָט מירע מיט דער זעלבער נייַגע- 
ריקײַט, וי דאָס באָכערל, ארייַנגעקוקט אויך אים אין פּאָנעם. 

-- דער טראקטאָר שטייט בא מיר שוין א גוטע שאָ און וויל זיך פון 
אָרט ניט רירן, -- האָט דאָס באָכערל א װײַז געטאָן צו דער באלקע און 
אליין זיך האסטיק געלאָזט לויפן װײַטער. 

מירע האָט זיך אראָפּגעלאָזן אין דער באלקע, װוּ דער טראקטאָר איז 
געשטאנען, אײַליק באטראכט אים פון אלע זײַטן, זי האָט אײַנגעשלאָסן 
דעם מאָטאָר. לויט דער טראסקעריי האָט זי פארשטאנען, אז אָדער די 
פאָרסונקעס דערלאנגען ניט רעגלמעסיק די דערנערונג אין מעכאניזם, 
אָדער דער מאָטאָר איז איבערגעווארעמט. 

א הייסער יונג, קענטיק, האָט מירע א שמייכל געטאָן. דער טראקטאָר 
האָט ניט געשלעפּט, האָט ער אָנשטאָט דערגיסן וואסער געברענט דעם 
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מאָטאָר. זי האָט ארײַנגעקוקט אינעם ראדיאטאָר: דאָס וואסער האָט דאָרט 
ווירקלעך אינגאנצן אויסגעקאָכט און די פערטע ליכט דערצו איז נאָך 
אויך קאליע געװאָרן. מירע האָט אָנגעגאָסן וואסער אין ראדיאטאָר, בא- 
זײַטיקט די דעפעקטן אין מעכאניזם, און דער טראקטאָר האָט מיט אלע 
קויכעס א צי געגעבן. אײַנשנײַדנדיק די לעמעכן אין גרונט, האָט ער מיט 
אימפּעט זיך א לאָז געטאָן איבערן סטעפּ. 

מירע האָט אײַנגעאָטעמט אין זיך דעם עטװאָס טערפקן רייעך פון 
פרישער ערד. דער דאָזיקער רייעך האָט זי אזוי פארשיקערט, אז זי 
האָט פארגעסן אין אלע אירע דײַגעס, 

פארכאפּט מיט דער ארבעט, האָט זי, װוי א צוגעוואקסענע צום רודער 
פונעם טראקטאָר, ארומגעקרײַזט איבערן מאסיוו, ביז זי האָט דערהערט 
א פארווונדערטן אויסרוף: 


--- וויאזוי איז בא אײַך אוועק דער טראקטאָר? און איך האָב געמיינט, 
אז עמעצער האָט אים שוין צוגעגאנוועט... 

מירע האָט א קער געטאָן דעם קאָפּ און דערזען דעם ינגיטשקן 
טראקטאָריסט. ער איז געשטאנען א שמייכלענדיקער, א צופרידענער. די 
מאשין פון גיכער טעכנישער הילף, אף וועלכער ער איז צוגעפאָרן, איז 
שוין דאָ געווען אן איבעריקע. 

אן אופגערודערטע איז מירע געגאנגען מיט גיכע טריט צוריק אין 
ייִשעוו. ס'איז איר געווען גוט פון דעם, װאָס זי האָט צוגעלייגט א האנט 
צום הארבסטיקן סטעפּ. איצט װאָלט איר געווען צום הארצן, וען זי 
טרעפט סימען אין דער היים. זיי װאָלטן א ביסל פארבראכט צוזאמעןן, 
פאריינס עפשעד פארבעטן עמעצן פון די היגע מענטשן. הײַנט, האָט זי 
זיך דערמאָנט, װאָלט מען דאָך דאָרט, אין דער היים, געמאכט צוליב איר 
א יאָמטעוו. נאָר סימע אייסעקט זיך שוין דעם דריטן טאָג ארום דעם מא" 
סיוו נײַערד, וועלכן דעם קאַלווירט איז פאָרגעשטאנען ביז ווינטער אופ- 
הייבן. ווער ווייסט, ווען זי וועט קומען? 

סימע האָט דאפקע געדענקט וועגן דער מאמעס יאָמטעוו און געװאָלט 
װאָס פריִער אומקערן זיך אהיים. נאָר פון פעלד איז זי אף א װײַלע ארייג- 
געלאָפן אין פארוואלטונג און דאָ האָט זי, װוי אפצולאָכעס, פארהאלטן דער 
פאָרזיצער איוואן פּעטראָװיטש פעדיוקין -- א ניט לאנג צוריק דעמאָבי- 
ליזירטער ;סװערכוראָטשנער* סטארשינא, א יונג מיט רויטע בעקלעך, 
װוי בא א מיידל, און מיט קליינע, צוגעפּוצטע װאָנצעלעך. דערזעענדיק 
סימען, האָט ער א דונער געטאָן: 

--- ראפּאָרטיר, װאָס הערט זיך אפן מאסיוו? 

אויסציענדיק זיך, וי ער װאָלט אינדערעמעסן אָפּגענומען א ראפּאָרט, 
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האָט ער זיך אופמערקזאם צוגעהערט צו סימעס רייד. אין דעם מאָמענט 
איז אָנגעקומען מיט א פולגעפּאקטן טאש דער בריוונטרעגער, 

-- ער איז דאָ בא אונדז קאנער? -- האָט ער געפרעגט. -- גיט 
נאָר א קוק, וויפל טעלענראמעס זיַנען אָנגעקומען אף איר נאָמען. 

--- מײַן פאמיליע איז אמאָל געווען קאנער, -- האָט סימע זיך א כאפּ 
געטאָן. 

-- א גאנצן טאָג קומען היינט אָן טעלעגראמעס פאר מירע קאנער, 
אונדזער פּאָטשט האָט נאָך אזויפיל טעלעגראמעס קינמאָל ניט באקו- 
מען, -- האָט דער בריוונטרעגער זיך ניט אופגעהערט צו װוּנדערן. 

-- אָט איז דאָך אין צײַטונג אויך דאָ וועגן מירע קאנער, -- האָט דער 
פאָרזיצער זיך אָפּגערופן, --- און א פאָטאָ, זעט, אָט איז זי... דאָ שרײיַבט 
זיך... 

-- װווּ שרײיבט זיך! -- האָט סימע א כאפּ געטאָן די צײַטונג. --- ס'איז 
דאָך מײַן מאמע... וועגן מײַן מאמען שרייבט מען דאָ. אין דער היים רופט 
מען זי ,די באָבע פון די טראקטאָריסטן?. דרײַסיק יאָר אָפּנעארבעט אפן 
טראקטאָר. הײַנט איז דאָרטן א יאָמטעװ פון-אירטוועגן, און זי איז דאָ 
געבליבן שטעקן איבערן אייניקל. 

-- דרײיַסיק יאָר אפן טראקטאָר? װאָס זשע שװײיַגסטו? -- האָט אויס- 
גערופן דער פאַרזיצער. --- איז דאָך בא אונדז הײַנט אויך יאָמטעװ. אָט 
וועלן מיר איינס-צוויי צונויפרופן דעם אוילעם, איבערלייענען די צײַטונג 
און זאָל טאקע די באָבע אליין דערציילן פון איר לעבן. װאָס זײַנען מיר --- 
שלעכטע אייניקלעך? זי װעט דאָ בא אונדז האָבן ניט קיין ערגערן יאָמ- 
טעוו, וי בא זיך אין דער היים, 
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שמועל גאָרדאָן 
דער פּעטשאָרער שערער 


1 


וי טעג פארן ערשטן מײַ האָט אין דעם פארװאָרפענעם וואלד- 
ייִשעוו בערעזאָווקע זיך באוויזן א פולבלעכער מיטלוווקסיקער מענטש 
מיט א צעקנייטשט לעדערן רענצל אין האנט. דער אָנגעפאָרענער האָט 
נאָך ניט באוויזן אָפּמערקן אין קאָנטאָר פון דער וואלד-ווירטשאפט די 
קאָמאנדירונג, וי אפן הויכן ברעג טײַך לעבן שטיבל פון זײַן קאָרעװו 
יעכיעל דעם זעגער איז שוין געשטאנען א ריי, גלײַך עס װאָלט אהער 
אראָפּגעקומען פון פּעטשאָרע ניט קיין שערער, נאָר א בארימטער דאָק- 
טער, 





איבעריק צופרידן דערפון, װאָס דער דירעקטאָר פונעם בערעזאָװוקער 
;לעספּראָמכאָז" האָט ניט געפונען קיין אנדער אָרט, װוּ צו עפענען אף 
די פּאָר טעג א פּאריקמאכערסקע, וי נאָר בא אים, בא יעכיעלן אין 
שטוב, איז דער זעגער, פארשטייט זיך, ניט געווען. דער פּעטשאָרער 
שערער, וועלווע פּיקוס, איז טאקע זײַנער א קאָרעוו און א גאנץ אָנגע- 
לייגטער גאסט, אָבער אראָפּגעקומען אהער איז ער דאָך ניט צוגאסט, 
איז פארװאָס דארף עפּעס ער איינער, יעכיעל, לײַדן פון דעם טומל מיטן 
הויהא, װאָס יענער האָט דאָ אופגעהויבן אינעם ייִשעוו מיט זײַן פּלו- 
צעמדיקן קומען? מע קאָן דאָך שוין באלד אין שטוב ניט ארײַנגיין איבער 
דער ענגשאפט און דעם הארמידער. 

נאָך א גליק, װאָס ס'איז ערעוו מײַ און ניט ערעוו אָקטיאבער. סע 
סקריפּעט שוין פאָרט ניט דער שניי, אָט װי זאמדצוקער, אונטער די פיס, 
און דער ווינט איז שוין אויך ניט אזא, מע זאָל זיך פון אים דארפן אויס- 
באהאלטן אין שטוב, אזוי אז ס'איז אָן סאקאָנעס, אויב דער אוילעם װעט 
צוווארטן אין דרויסן, ביפראט אז ס'איז הײַנט א זוניקער טאָג, סיטריפט 
פון די דעכער און דאָס אײַז אף דער קאָזשוע קרעכצט שוין ביסלעכװייז 
אונטער. פון באזאָרגן די שערערײי מיט הייס וואסער איז ער, דאנקען גאָט, 
אויך פּאָטער. ווען מע זאָל אפילע דארפן אָנטראָגן צען פעסלעך וואסער און 
צען מאָל שטעלן דעם סאמאָוואר, װאָלטן זיך אויך געפונען גענוג באלאָ- 
נים, װײַל די, װאָס האָבן געבראכט פונעם טײַך וואסער און אָנגעהאקט 
שפּענדלעך פארן סאמאָוואר, זײַנען אין דער ריי שוין ניט געשטאנען. 
אפילע דאָס באַכערל, װאָס האָט צוגעקלאפּט צו דער בערעזע פארן הויז 
דעם פּרײַזקוראנט, האָט אויך ניט געווארט אין דער ריי. 

דעם פּרײַזקוראנט האָבן שוין קימאט אלע געװוּסט אף אױסװייניק, 
פארגעדענקט ניט אזוי די פּרײַזן, נאָר וויאזוי עס הייסן די פריזורן און 
די אָדעקאָלאָנען, כאָטש קיין שטארקן כילעק צוישן ;,פּאָלקע* און 
,פּאָלובאָקס*, צווישן , שיפּער* און , פּאָליאָט* האָט דאָ קיינער ניט אײיַנ- 
געפונען, כוישעד זײַן דעם פּעטשאָרער שערער, אז ער קאָן פארבײַטן 
די פּרײַזן, האָט אויך דאָ קיינער אפילע ניט געקלערט, און ניט אֲזוי 
דערפאר, װאָס באנאנד מיטן היפּש פארפלעקטן שפּיגל איז געהאנגען 
א רוט פענדעלע, װאָס האָט געגעבן צו וויסן, אז וולאדימיר אָסיפּאָוויטש 
פּיקוס איז א מיטגליד פון א קאָמוניסטישער בריגאדע, נאָר װײַל דער 
שערער האָט זיך קלאל ניט צוגערירט צום געלט, װאָס מע האָט געצאָלט. 
יעדער איינער האָט אליין בארעכנט, וויפל פון אים קומט, און אלין 
אראָפּגעלאָזט דאָס געלט אין דער פּושקע, װאָס איז געשטאנען דערביי. 
דאָס יאָ: עס זאָל ניט געווען הענגען אף דער וואנט דאָס רויטע פענדעלע, 
װאָלטן זיך מיסטאמע אָפּגעזוכט צװישן אוילעם אזעלכע, װאָס װאָלטן 
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געווען א באלן זיך דערקונדיקן, צי די פּושקע איז טאקע בעפיירעש אזוי 
קונציק פארשלאָסן און פארכאסמעט, מע זאָל פון דאָרט ניט קאָנען 
ארויסבאקומען קיין מאטבייע. 

כאָטש די זון אין דרויסן האָט הײַנט העל געשײַנט, איז בא יעכיעל 
דעם זעגער אין שטוב דאָך געווען טונקל: די פענצטער פונעם פאָדערשטן 
צימער, װוּ וועלווע האָט געארבעט, זײַנען פון דרויסן מאמעש געווען 
פארקלעפּט מיט פּענעמער. יעדערער האָט זיך געשטופּט א קוק טאָן 
װאָס טוט זיך דאָרטן. מע איז גרייט געווען דוירעס זײַן יעדן איינעם, װאָס 
איז געזעסן פארן שפּיגל, פּונקט וי דאָס װאָלט ער געווען שולדיק, װאָס 
דער שערער אייסעקט זיך אזויפיל מיט אים, 

וועלווע איז שוין געװווינט צו אָט די אומצופרידענע, אָפּטמאָל אפילע 
בייזע בליקן, װאָס מע ווארפט אף יענע, װאָס צװאָגן דעם קאָפּ, מאכן א 
מאסאזש. ער לייגט אף דעם קיין אכט ניט. ער איז דאָך ניט קיין פאר- 
קויפער אין א קראָם, װאָס מע קאָן אים אונטעריאָגן מיט אן אומגעדול- 
דיקן בליק צי מיט א שטעכיק װאָרט. ביפראט נאָך, אז די, װאָס שטייען 
אוף פון בענקל, לאָזט דער אוילעם אזוי גיך ניט אָפּ. מע באקוקט זיי און 
מע באטראכט זיי פון אלע זײַטן. יעדער איינער זאָגט דערביי ארויס זײַנע 
מעווינעס. נו, יאָ. ער דארף דאָס טאקע זייער נייטיק, מע זאָל אים דאָ 
נאָך זײַן אָפּפאָרן באריידן, אָנטאָן ביזיוינעס דעם קאָרעוו זײַנעם און, כוץ 
אלעם, קאָן ער פּאָשעט ניט ארױסלאָזן פון די הענט א שטיקל ארבעט, 
װאָס זאָל אים אליין ניט זײײַן געפעלן. 

שוין פון דעם אליין, װי ער האָט פאנאנדערגעלייגט די אינסטרומענטן, 
ארופגעצויגן אף זיך דעם זויבערן אָנגעקראָכמאלעטן כאלאט, האָט דער 
אוילעם דערזען, אז ס'איז ניט דער קאדזשעראָמער שערער, צו וועמען 
די בערעזאָווקער פלעגן זיך מוון שלעפּן היפּשע עטלעכע קילאַמעטער 
ביז צו דער באןיסטאנציע. דער קאדזשעראָמער האָט עפּעס גאָר קיינמאָל 
דאָס בערשטעלע ניט געביטן, און דער פּעטשאָרער וואשט נאָך יעדן 
קליענט מיט זייף די הענט, טוקט אין א בלוי פלעמל די מאשינקע און 
דאָס שערל, לאָזט אראָפּ דאָס גאָלמעסער אין א גלעזערנעם סלאָי מיט 
פיאָלעטעווער סולעמא, און מיט איטלעכן, װאָס זעצט זיך צום שפּיגל, 
פארפירט ער א געשפּרעך פון הײמלעכקײַט ועגן, זי זאָלן זיך ביידע 
ניט לאנגװײַליקן, ניט ער, וועלווע, און ניט דער קליענט. דעריקער 
גייט דער געשפּרעך װעגן וואלד און וועגן טײַך, פּונקט װי וועלװע 
קלײַבט זיך אהער איבערפאָרן. קיינער װאָלט דאָ, פארשטייט זיך, ניט 
דערווידערט, ער זאָל איבערפאָרן פון פּעטשאָרע קיין בערעזאָווקע, נאָר 
ער זאָל בײַטן די פּראָפּעסיע --- ווערן א וואלד-ארבעטער -- אף דעם 
װאָלט דאָ זיכער קיינער ניט איַנגעגאנגען. און פריִער פון אלעמען די 
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פרויען. שוין דערמיט, װאָס ער האָט אײַנגעפירט, זיי זאָלן ניט ווארטן 
אין דער ריי, האָט ער בא די פרויען אזוי אויסגענומען, אז זיי האָבן 
אים ארויסגעשטעלט פאר א מוסטער די מענער. 

-- נו יאָ, --- האָבן די מאנצבלען דערוף געענטפערט, -- ס'איז אים 
גריננ צו זײַן א גוטער אף יענעמס כעזשבן. 

דערהערט עס, האָט וועלווע זיי אײַנגעטײלט א כיילעק: 

--- וי שעמט איר זיך ניט אזוינס צו זאָגן. מיך ווונדערט מאמעש אף 
אייַך. ס'איז דען איבערצורעכענען, וויפל ארבעט עס האָט א באלעבאָ- 
סטע ערעוו יאָמטעו; באקן, און קאָכן, און וואשן, און צוקלײַבן, און, כוץ 
אלעמען, איז זי דאָך א פרוי. װאָס פאר א מאנצבל וויל עס ניט, אז זײַן 
ווייַב זאָל אויסזען יונג, און שיין, און פּיַין? א פרוי, זאָלט איר ויסן 
זײַן, וויפל זי זאָל ניט אלט זײַן, בלײַבט זי שטענדיק א פרוי. 

-- און א מאנצבל ויל ניט אויסזען יונג, און שיין, און פּײַן? מירן 
איבער זיי בלײיַבן אויסגעשטעלט, איר פאָרט דאָך מאָרגן שוין אוועק. 

-- דאָס, זעט איר, זאָל אײַך שוין ניט ארן. ביז מאָרגן אפדערנאכט 
איז נאָך דאָ גענוג צײַט, 

און אז א װאָרט איז בא וועלווען א װאָרט, האָבן איידעס געזאָגט די 
צוויי פענצטער פון יעכיעלס שטיבל. אפן צוייטן טאָג קאיאָר האָבן זי 
זיך שוין גשלויכטן. יעכיִעל האָט זיך דערעדט מיט ועלוען. אז ער 
וועקט אים אוף מיטן ערשטן קריי פון די הענער, וועלווע זאָל באװײיזן 
זיך אָפּפארטיקן מיט דער קאָמפּלעקס-בריגאדע, װוּ יעכיעל ארבעט, וייַל 
ס'קאָן זיך גרײַלעך מאכן, זיי זאָלן זיך אומקערן פון וואלד שוין צו דער 
פײַערלעכער זיצונג אָדער גאָר צו דער קינאָ. 

וי פרי וועפלווע האָט זיך נים געפעדערט, האָט ער אָבער דרײַ 
מענטשן פון דער קאָמפּלעקס-בריגאדע ניט באוויזן ארומשערן און אָפּי 
גאָלן ביז זייער אָפּפאָרן אין וואלד, און גראדע די, פון וועמען ער האָט, 
אייגנטלעך, געדארפט אָנהייבן: דעם בריגאדיר, דעם שאָפער און יעכי- 
עלן, װאָס האָט ביכלאל געמעגט ניט שטיין אין דער ריי. 

--- ווייסט איר װאָס? --- האָט וועלווע זיי געזאָגט. -- וויבאלד איר 
קאָנט זיךף לענגער ניט פארהאלטן, איז פאָרט זיך געזונטערהייט אין 
וואלד, און איך וועל דאָ פארנעמען א ריי פאר אײַך, אז ווען איר װעט 
ניט קומען, זאָלט איר זײַן די ערשטע. אָפּגעמאכט:? טאָ האָט מיר א 
גליקלעכן שליטוועגס. 

נאָך איידער די לאסטמאשין, װאָס איז געקומען אָפּפירן די בריגאדע 
אף דער װײַטער דעליאנקע, איז ארויסגעפאָרן פון ייַשעװ, אין שוין בא 
יעכיעלן דעם זעגער פול געווען די שטוב מיט מענטשן. צוקוקנדיק, וי 
עס וואקסט די ריי, האָט וועלווע אָנגעהויבן שטארק סאָפעקן, צי ער װעט 
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פארכאפּן דעם אָװנטיקן צוג. דאָס װײַב מיט די קינדער װעלן װער 
ווייסט װאָס איבערטראכטן. װאָס זשע טוט מען? עפשער געבן א טע- 
לעגראם: אזוי און אזוי, זאָלן זיי אף אים הײיַנט ניט ווארטן. יאָגן פון זיך 
די נעשאָמע, ווען ער זאָל אפילע װעלן קאָן ער עס אויך ניט. ס'איז 
ניט אין זײַן נאטור. פײַן אריינגעפאלן. נאָר צו װועמען קאַן ער האָבן 
טײַנעס? דער אוילעם האָט אים נאָך נעכטן געװאָרנט, אז אזוי וועט זײַן, 

דערזען, אז דער שערער אייסעקט זיך הײיַנט אויך ארום יעדן אי 
נעם, פּונקט װי נעכטן, האָט די גאנצע ריי זיך איבערגעקליבן פון 
דרויסן אין שטוב ארײַן, געבנדיק מיט דעם אָנצוהערן דעם פּעטשאַ- 
רער, אז זיי וועלן אים פונדאנען ניט ארױסלאָזן, ביז ער ועט זיי אלע- 
מען ניט מאכן גרייט צום יאָמטעו. קיין איבעריקע בענקלעך זײַנען 
אין שטוב ניט געווען, האָט מען זיך אויסגעזעצט אף די פענצטער, זיך 
צוגעשפּארט צו דער וואנט און געפירט אונטערהאנדלונגען מיט די 
פאָדערשטע אין דער ריי, זיי זאָלן עס מאכן בעקיצער, אז ניט, װעט מען 
זיי אראָפּשלעפּן פון בענקל. געװאָרנט האָט מען וועגן דעם אזוי, אז 
דער פּעטשאָרער זאָל עס אויך הערן. נאָר וועלװע האָט סײַווי געטאָן 
זייַנס, 

סאָף טאָג האָבן זיך אריינגעוואלגערט אין שטוב די דרײַ פון דער 
קאָמפּלעקס-בריגאדע, װאָס האָט זיך נאַרװאָס אומגעקערט פון וואלד., 
עס האָט נאָך פון זיי געשמעקט מיט פראָסט, מיט בענזין, מיט זעגעכץ. 
אז עס שטייט פאָר אזא געפאר, די ריי זאָל פון פאָרנט אויסוואקסן אף 
דרײַ מענטשן -- האָט יעדערער דאָ געװוּסט, נאָר יעדן האָט זיך גע- 
װאָלט, דאָס זאָל געשען נאָך דעם, װי ער װעט שוין זיצן פארן שפּיגל, 

ווען יעכיִעל, דער צווייטער לויט דער ריי אין דעם דאָזיקן דרײַלינג, 
האָט זיך אופגעהויבן פונעם בענקל, איז פּונקט ארײַנגעקומען דער די" 
רעקטאָר פון ,לעספּראָמכאָז" לעאָניד מיכײַלאָװויטש איוולעוו, א מענטש, 
װאָס האָט שיר ניט אונטערגעשפּארט מיטן קאָפּ די סטעליע. 

-- וי גייען דאָ בא אײַך עפּעס די געשעפטן? װי האלט איר מיטן 
פלאן? -- האָט ער, א קלונג טוענדיק מיט דער פּושקע, געפרעגט בא 
וועלווען און געװאָרפן דערבײַ א בליק אף זיך אין שפּיגל. 

פּיקוס האָט אָפּגעװישט מיט א סאלפעטקע דאָס פרײַגעװאָרענע 
בענקל און זיך עטװאָס פארנייגט: 

-- ביטע, כאווער דירעקטאָר, 

אראָפּגעװאָרפן פון זיך דאָס ברוינע פּעלצל, האָט איוולעוו ברייט 
א שפּאן געטאָן צום שטול, 

-- אנטשולדיקט, לעאָניד מיכײַלאָװיטש, איצט איז מײַן ריי. 

איוולעוו איז געבליבן שטיין, װוי ער װאָלט צום ערשטן מאָל דערזען 
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פאר זיך אָט דעם בלאָנדן שאָפּער מיט די ליכטיקע אױגן, וועלכן ער 
האָט זיך געקליבן הײַנט לויבן אין זײַן רעדע אף דער פײַערלעכער 
זיצונג און פּרעמירן מיט א כוידעשלעכן געהאלט. ער האָט דעם שאָפער 
גאָרניט געענטפערט, שװײַגנדיק אָנגעטאָן ווידער דאָס פּעלצל, עס פאר- 
שפּיליעט אף אלע העקלעך, פאריכט דעם קנייטש אין דעם הויכן קארא- 
קולנעם היטל און, שוין שטייענדיק אף דער שועל, געפרעגט: 

-- ווער איז דער לעצטער? 

-- איך, -- האָט זיך אָנגערופן אן עלטערער מענטש אין ברילן, װאָס 
האָט ארײיַנגעקוקט אין א ביכל, 

-- בין איך, הייסט עס, נאָך אײַך, 

-- ניין, נאָך מיר. -- דער שאָפּער, װאָס איז שוין געהאט געזעסן 
פארן שפּיגל, האָט זיך אופגעהויבן און זיך געװענדט צו דעם מענטשן 
אין די ברילן, -- ביטע, כאווער לערער. איך טרעט אײַך אָפּ די ריי. 

--- הא? 

-- איך טרעט אײַך אָפּ מײַן ריי, נו, מיר בײַטן זיך מיט די ער. 
טער, -- און דער שאָפּער האָט קימאט וי מיט גוואלד אװעקגעזעצט 
דעם לערער אפן פרייען בענקל. 

--- מיט איין קליענט װייניקער, -- האָט עמעצער א זאָג געטאָן, ווען 
איוולעוו איז ארויס פון שטוב, 

--- ס'איז, פארשטייט זיך, ניט מײַן זאך, -- וועלווע האָט געװאָרפן 
א בליק אף יעכיעלן, װאָס איז געשטאנען אין דער אָפענער טיר פונעם 
שכיינעסדיקן צימער, -- אָבער פונדעסטוועגן, װי עס זאָל דאָרט ניט 
זײַן, איז ער דירעקטאָר, 

-- ניט געדארפט געווען זיך מיט אים פארפירן, דערצו נאָך ערעוו 
יאָמטעו, --- האָבן עטלעכע מענטשן אײַנגעשטימט מיט וועלווען, --- ער 
איז פאָרט מער פארנומען פון אונדז. ער האָט צײַט זיך זעצן ווארטן 
אין דער ריי? 

-- װאָס האָט עס, װאָלט איך װעלן וויסן, איינס צום צווייטן? --- האָט 
זיי איבערגעשלאָגן דער שאָפער. -- דאָס, װאָס ער איז א דירעקטאָר 
און איז מער פארנומען פון אונדז? קריגט ער דערפאר, װאָס אים קומט, 
באקום. אָט, ווען ער זאָל געווען בעטן, מע זאָל אים דורכלאָזן אָן א ריי, 
װאָלט איך דער ערשטער אים אָפּגעטראָטן דאָס אָרט. אָבער... איר האָט 
געזען, װי ער האָט זיך עס א לאָז געטאָן צום בענקל? נו, פּונקט, וי 
דאָס קומט אים אויך. ע, טײַערער כאווער, ביסטו אזא, איז זי אזוי גוט, 
און ווארט באגלײַך מיט אלע. דאָ גייען ניט אָן קיין אויסנאמען. דער 
כאווער לערער, וי מיר ווייסן, איז אויך א גאנץ פארנומענער מענטש, 
פונדעסטוועגן האָט ער זיך קיינמאָל אזוינס ניט דערלויבט, 
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צוישן די, װאָס האָבן זיך געשטעלט אפן צאד פון דעם שאָפער, איז 
געווען אויך יעכיעל. די איינציקע טייַנע נאָר, װאָס ער האָט געהאט צו 
אים, איז געווען, אז מע האָט עס באדארפט מאכן א ביסעלע איידעלער, 
ניט געדארפט געווען ארײינמישן אהער דעם לערער. צו װאָס? דאָס 
האָט שוין, אייגנטלעך, אויסגעזען װי א מין פאטש אין פּאַנעם, און 
איוולעוו וועט אזוינס, פארשטייט זיך, ניט פארשווײַגן, 

אזוי האָט געטראכט ניט נאָר יעכיעל. דערפאר איז פאר אלעמען 
געווען אומדערווארט, ווען אין א קורצער צײַט ארום אין אין שטוב 
ווידער ארייַנגעקומען לעאָניד מיכײַלאָװיטש, 

--- איך האָב נאָך ניט פארשפּעטיקט? -- ער האָט אױסגעטאָן דאָס 
פּעלצל און זיך צוגעזעצט ווארטן. צוזאמען מיט אים האָט זיך אומגע- 
קערט אין צימער די שווערע שטילקײַט, װאָס איז דאָ געשטאנען פאר 
זײײַן אוועקגיין. פון די בליקן, מיט וועלכע דער אוילעם האָט זיך איבער- 
געווונקען, האָט וועלווע פארשטאנען, אז ווען עמעצער זאָל געווען איצט 
אָפּטרעטן איוולעוון די ריי, װאָלט שוין קיינער ניט דערװידערט, נאָר 
קיינער, אפּאַנעם, וויל עס ניט טאָן דער ערשטער. מע ווארט, דער אנ- 
דערער זאָל עס טאָן. איז עפשער זאָל ער גאָר, וועלווע, זיך ארײַנלייגן 
אין שאָלעם. דאכט זיך, אז יעכיעל פארלאנגט עס טאקע פון אים. דאָס 
וויפלטע מאָל שוין, װי ער באװײַזט זיך אין דער אָפענער טיר און 
ווינקט אים אונטער. װאָס װועט אָבער נאָכדעם טראכטן וועגן אים, וועל- 
ווען, אָט דער בלאַנדער יונגערמאן מיט די ברייט צעעפנטע ליכטיקע 
אויגן? 

נאָר דאָ איז אָנגעלאָפן פון דרויסן יעכיִעלס עלטער ייִנגל און גלײַך 
צו איוולעוון: 

-- לעאָניד מיכײלאָװיטש, דער קינאַימעכאניקער איז הײַנט ווידער 
ניט געקומען. 

איוולעוו האָט אָפּגעלײגט אין א זײַט די צײַטונג, װאָס ער האָט גע- 
האלטן אין האנט. 

--- דער קינאָדמעכאניקער, זאָגסטו? ער װעט קומען. ביז דער קינאָ 
איז נאָך א וועלט מיט צײַט. אין וועלכן קלאס גייסטו? -- איוולעוו האָט 
ניט אָפּגעלאָזט פון זיך יעכיעלס ייַנגל. ער האָט פארפירט מיט אים א 
רייד וועגן דער שול, וועגן די לימודים, וועגן די לערער, װי ער װאָלט 
זיך געקליבן נא אים אױסקלאָרן, מיט װאָס האָט עס דער לערער, װאָס 
איז דאָ געווען, פארדינט, אז אים זאָל מען יאָ אָפּטרעטן דאָס אָרט. 

אומבאמערקט זײַנען פון שטוב אנטרונען עטלעכע מענטשן. יעכיעל 
האָט א װוּנק געטאָן צום שאָפּער, נאָר יענער האָט פאראקשנט א שאָקל 
געטאָן מיטן קאָפּ און זיך איבערגעזעצט נעענטער צום שערער. 
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ווען לעאָניד מיכײַלאָװיטש האָט אונטערגעשטעלט דעם אָנגעזייפטן 
קאָפּ אונטערן גאָלמעסער, האָבן זיך אײנציקװוײַז גענומען אומקערן פון 
דרויסן די עטלעכע מענטשן, װאָס האָבן זיך פריער געהאט ארויסגערוקט 
פון שטוב. מעגלעך, אז איוולעוו האָט עס באמערקט. זיכער באמערקט, 
וועלווע האָט אָבער ניט געװאָלט, אז דער דירעקטאָר פון ,לעספּראָמ- 
כאָז* זאָל מיינען, אז דאָס ארויסגיין און ארײַנקומען איז פון פריער א 
צונויפגערעדטע זאך און ער, וועלווע, האָט צו דעם א שײַכעס, האָט 
ער אָנגעשטעלט אף די צוריקגעקומענע א פּאַר פארכידעשטע אויגן און 
געפרעגט: 

-- טאטע ליבער, פונוואנען? עס איז דאָך א מײַסע אָן א ברעג. 
כ'האָב מוירע, אז איך װעל אפילע צום מאָרגעדיקן צוג שוין אויך ניט 
באװײיזן. אײַ, בין איך דאָ בא אײַך ארײַנגעפאלף מע װעט דאָך אין דער 
היים בא מיר ניט ויסן, װאָס איבערצוטראכטף א שפּילכל עפּעס! א 
מענטש איז אװעקגעפאָרן אין וואלד, און ניטאָ, 

לעאָניד מיכײַלאָװיטש האָט זיך אויסגעדרייט צו יעכיִעלן 

-- גייט, ביטע, צו אין קאָנטאָר און זאָגט, מע זאָל דרינגענדיק אָנ- 
קלינגען קיין פּעטשאָרע אין וולאדימיר אָסיפּאָװיטשעס פּאריקמאכער- 
סקע, אז ער איז דאָ בא אונדז פארוואלגערט מיט ארבעט און מיר לאָזן 
אים ניט אָפּ, ער וועט קומען מאָרגן, 

-- ס'איז גרינג צו זאָגן אָנקלינגען צו אונדז אין פּאריקמאכערסקע, 
פונוואנען קומט צו אונדז א טעלעפאָן? גרעסערע מעיוכאָסים פון אונדז 
זיצן אין פּעטשאָרע אָז א טעלעפאָן. 

איוולעוו האָט װידער אויסגעדרייט דעם קאָפּ צו יעכיעלן: 

-- איז זאָגט, מע זאָל אָנקלינגען אין ,פּעטשאָרספּלאװ*, אָדער נאָך 
בעסער, אין שטאָט-סאָװעט. מע ועט זיך דאָרט ווי-ניט-איז אן אייצע 
געבן. ווארט. מע דארף ניט. איך װעל אליין אהין אָנקלינגען. 
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דער לעצטער קליענט, ארום וועלכן ועלוע פּיקוס האָט זיך 
געייסעקט, ווען דער הימל איז שוין געווען געדיכט באזעצט מיט שטערן, 
איז געווען טאקע ער, וועלווע אליין. ארומגעראזירט זיך, האָט ער 
איבערגעווישט די אינסטרומענטן, צונויפגעלייגט זיי אינעם לעדערנעם 
רענצל און אוועק אין קלוב. 

זוכן אינעם איבערגעפולטן קלוב אן אָרט איז וועלווען ניט אויסגעקו" 
מען. ער איז נאָר אהין ארײַן, האָט מען אים באלד פאָרגעלייגט א פלאץ. 
ווען ער האָט זיך אוועקגעזעצט, האָט ער מיטאמאָל באמערקט, אז די 
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ארומיקע קוקן זיך צו אים עפּעס מאָדנע צו, שעפּטשען זיך איבער. נאַר 
וי וועלווע האָט זיך ניט צוגעהערט, האָט ער קיין װאָרט ניט געקאָנט 
אופכאפּן. 

;טאטע ליבער, וער זיצט עס דאָרט אין פּרעזידיַום לעבן דעם די- 
רעקטאָר?? --- וועלווע איז אזש אונטערגעשפּרונגען, אזוי אומדערווארט 
איז פאר אים געווען דאָס, װאָס אף דער בינע, לעבן לעאָניד מיכײַלאָ- 
וויטשן, זיצט דער בלאַנדער שאָפּער. א שקאַצישקײַט פונדעסטוועגן פון 
א מענטשן. נעמען און זיך אוועקזעצן סאמע אױבנאָן. ער איז דאָך ניט 
אזא נאר, אָט דער שאָפער, ער זאָל קלערן אז דאָס, װאָס איז הײַנט 
געשען צווישן אים מיט איוולעוון, איז פאר אלעמען א סאָד. װאָס זשע? 
טוט ער עס, הייסט עס, בעקיוון. פאר אזעלכס איז ער ווערט, מע זאָל 
אים אײַנטײלן א כיילעק, ער זאָל עס האָבן צו געדענקען. 

די פייערלעכע זיצונג װועט זיך אזוי גיך ניט ענדיקן, און דעם פילם, 
וועלכן מע װעט דעמאָנסטרירן נאָך דער זיצונג, האָט וועלווע געזען נאָך 
פארדריײאָרן. איז װאָס האָט ער דאָ צו זיצן? האָט ער זיך אופגע- 
הויבן און איז שטילערחייט ארויס פון קלוב. די לעװאָנע האָט אים וי 
אונטערגעהיט. קוים האָט ער צוגעמאכט נאָך זיך די טיר, האָט זי אים 
אוועקגעפירט מיט דער באלויכטענער סטעזשקע צום היכן ברעג טײַך 
און פון דאָרטן פארנארט אין וואלד. זי האָט זיך גענומען וי שפּילן מיט 
אים אין באהעלטערלעך: זיך פארקײַקלט צװישן די פארשנייטע קרוינען 
פון די ביימער, ארונטערגעקראָכן אונטער א פארביישווימענדיקן װאָלקן, 
און אז זי איז ווידער צוגעקומען צו דעם הויכן ברעג טײַך, האָט זי זיך 
אָפּגעשטעלט שפּיגלען אין א פּאָלאָנקע. וועלווע האָט זיך אויך פארקוקט 
אף דעם בלויען וואסער צווישן אײַז. ער האָט דאָרט דערזען צוויי שלאנ- 
קע סאָסנעס און א שטיק אויסגעשטערנטן הימל. אין וואלד איז דער 
שניי נאָך געווען גענוג שטײַף -- מע האָט צו אים ניט געדארפט קיין 
ליזשעס. עס האָט שוין אָבער געשמעקט מיט פרילינג. די שטילקײַט 
אין וואלד איז אויך געווען א פרילינגדיקע -- מע דארף זיך נאָר קאָנען 
צו איר צוהערן. טאקע בעפיירעש א גרויס פארזען פון יעכיעלן, װאָס 
ער האָט זיך באזעצט קימאט אין סאמע צענטער פון ייַשעװ. ווען ער, 
וועלווע, אשטייגער, זאָל זיך דאָ דארפן באזעצן, װאָלט ער זיכער אויס- 
געקליבן אָט דאָס דאָזיקע ערטל אין וואלד. אויב שוין יאָ זיך פארקלײיַבן 
אין א ,לעספּראָמכאָז", איז כאָטש האָבן האנאָע פון דער טײַגע... וועלכע 
פארגעניגנס האָט מען דאָ נאָך, אז ניט קיין טעאטער, ניט קיין רעסטאָי 
ראנדל, און קינאָ, דארף מען פארשטיין, איז דאָ אויך ניט אזא אָפטער 
גאסט. מיט דער צײַט װעט דאָס אלצדינג זײַן, אָבער דערװײַל איז דאָס 
גאנצע פארגעניגן פאָרט דער וואלד. 
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ווען ער, וועלווע, זאָל זיך דאָ באזעצן, װאָלט ער יעדן טאָג געגאנ- 
גען אף יאגד אָדער געזעסן מיט א ווענטקע באם טײַך. שײַעך צו זאָגן, 
אוואדע וועגט דאָס גאָלמעסער מיט דער שערימאשינקע עטװאָס ויי- 
ניקער פון דער זעג ,דרוזשבא". אומשלעפּן זיך מיט דער זעג א טאָג, 
זומער אין דער היץ צי ווינטער אין דער קעלט, איז געוויס ניט פון די 
לײַכטע זאכן, פונדעסטוועגן, אזוי טראכט בא זיך וועלווע, כאָטש ער 
איז שטענדיק אין דער ווארעם, שטענדיק אונטער א דאך, װאָלט דאָ, 
מיסטאמע, קיינער מיט אים זיך ניט געביטן. ס'א פּאָשעטער כעזשבן: אז 
מע עטעמט זיך אָן א טאָג מיט אזא דופטיקער לופט, פילט מען גאָר ניט 
די מידקייַט. אָט האָט ער אנומלטן געקויפט א פּלאט ,,פייגלשע שטימען", 
אז ער הערט זי, איז װוי מע זאָל אים אריינפירן אין א וואלד. װי מיד 
ער זאָל ניט זײַן, טוט זיך די מידקײַט פון אים אָפּ. איז אויב די פּלאט 
פארמאָגט אין זיך אזא קויעך, הײַנט װאָס פאר א קיעך שטעקט אין 
די געזאנגען, װאָס מע קאָן זיך אָנהערן אין וואלד פאר א טאָג טאקע פון 
די לעבעדיקע פייגל. און אז געזאנג איז א סגולע קעגן מידקײַט, ווייסט 
ער נאָך פון דער ארמיי. מע דארף גאָר בעטן יעכיִעלן, ער זאָל פאר- 
שרײַבן אף א מאגניטאָפּאָן א זומערדיקן אינדערפרי דאָ אין וואלד, 

פון דעם טײַך האָט זיך דערטראָגן א טויבער רויש. דאָס האָט גע- 
ריזלט אונטערן אײַז דאָס לעבעדיקע וואסער, געפּרוּװוט דאָרט די קויכעס, 
נאָך א װאָך, נאָך צוויי, און דאָס שוימיקע פרילינגדיקע וואסער װעט 
נעמען טראָגן פונדאנען אין דער פּעטשאָרע דאָס פארגרייטע געהילץ, 
צו יענער צײַט װעט שוין דאָ קימאט א קײַלעכיקן מעסלעס שײַנען די 
זון, זי באװײיַזט זיך ניט אָפּטוקן אין דער פּעטשאָרע, װי זי קלעטערט 
שוין צוריק אפן הימל. אין אָט די ליכטיקע נעכט, וען דאָס געהילץ 
גייט פון דער טײַגע, קאָן ועלווע שאָענלאנג אָפּשטײן אפן ברעג פון 
דער פאנאנדערגעגאַסענער פּעטשאָרע און פארגאפט, וי א קינד, קוקן, 
װי מע ארבעט אפן טײַך. די מענטשן שפּרינגען פלינק און געשיקט אי- 
בער די שווימענדיקע קלעצער, קריכן אינעם אײַזיקאלטן וואסער צו- 
רעכט מאכן די באָנעס, שרײיען און טיוקען אפן געהילץ, װי אף לעבע- 
דיקע באשעפענישן. נידעריק איבער דער פּעטשאָרע טראָגן זיך אום 
און בלייבן הענגען טומלדיקע װערטאָליאָטן. 

א פּאַר װאָכן נאָך... נאָר דערװײַל איז פאָרט ווינטער. דעם ערשטן 
מײַ זאָל מען דארפן אופהייבן דעם קאָלנער און טראָגן װאָליקעס! אלע 
יאָמטױוים פאלן דאָ אויס ווינטער. ,װוי? טאקע אלע יאָמטױװים?? -- 
האָט וועלווע בא זיך איבערגעפרעגט און דעם גאנצן װעג צוריק אין 
ייִשעוו געהאלטן אין איין אונטערזינגען איינס און דאָס זעלבע לידל, 
װאָס האָט זיך מיטאמאָל צו אים צוגעטשעפּעט, ניט פּאָטער צו װערן: 
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ערשטער מײַ איז ווינטער, 
אָקטיאבערסקע איז ווינטער. 
אָבער און ווזיידער ווינטער, 
אָבער און ווזי-דער ווינ- טערי. 
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צוקומענדיק נעענטער צו יעכיעלס שטוב, האָט װעלװע דערזען 
שטיין אונטער די באלויכטענע פענצטער א מאשין מיט אן אָנגעצױ- 
גענעם ברעזענטענעם דעכל. 

-- װוּ זײַט איר עס פּלוצעם פארפאלן געװאָרן? --- האָט אים בא- 
געגנט דער בלאַנדער שאָפער. -- א שאָ, אז איך ווארט דאָ אף אײַך, 

-- אף מיר? 

-- גיכער, כאווער, גיכער. נעמט די קלומקעס, מיר פארשפּעטיקן 
צום צוג. 

--- צו וועלכן צוג, צו װאָס פאר א צוג? -- האָט וועלװע פארװונ- 
דערט געפרעגט. -- דער קאָטלאסער גייט דאָך ערשט מאָרגן, 

-- דאָס איז פון קאדזשעראָם, אָבער פון טאלי האָט איר נאָך הײַנט 
צוויי צוגן, דעם װאָרקוטעד און דעם לענינגראדער. מיט איין װאָרט, 
איך האָב א באפעל פונעם דירעקטאָר אײַך אָפּפירן אף זײַן מאשין קיין 
טאלי. 

-- וויפל דארף מען פאָרן אהין? 

-- פאר אָנדערהאלבן שאָ זייַנען מיר דאָרט. װוּ זײַנען אײַערע קלומ- 
קעס? 

אז די מאשין איז ארויסגעפאָרן פון ייַשעװו און דער ווינט האָט גענו- 
מען פּויקן איבערן ברעזענטענעם דעכל, האָט װעלװע זיך אָנגערופן 
צום שאָפּער; 

-- אָט דאָס איז אײַער דירעקטאָרס עקיפּאזש? כע... בא אונדז אין 
פּעטשאָרע זעט מען שוין קימאט ניט אזא געשפּאן. 

-- בא אונדז איז נאָך דערװײַל בערעזאָװוקע, ניט פּעטשאָרע. 

-- דאָס פארשטיי איך אליין, אָבער פונדעסטועגן, א דירעקטאָר 
פון א ;לעספּראָמכאָז"... 

-- װאָס מאכט איר פון אלץ א ועזן? און אז א דירעקטאָר, איז װאָס? 

-- גאַרניט... איך זע, יונגערמאן, אז איר זײַט פון די, װאָס מאכן 
ביכלאל אלץ אוועק מיט דער האנט. יאָ דירעקטאָר, ניט דירעקטאָר, 
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נו, מיילע, אײַער זאך. נאָר צו װאָס, זאָגט מיר, דארף מען נאָך דערצו 
שפּרינגען יענעם אין פאָנעם? 

-- אשטייגער? 

--- איר זײַט א קינד, צי װאָס? איר פארשטייט אליין ניט, אז נאָכ- 
דעם, װוי מע באליידיקט אזוי א מענטשן, זעצט מען זיך ניט אוועק לעבן 
אים סאמע אױבנאָן אף דער בינע? ס'איז, וי זאָל איך אײַך זאָגן.. 

-- נו, זאָגט, זאָגט. שעמט זיך ניט. איך על אף אײַך קיין פאריבל 
ניט האָבן. 

-- דאָס זע איך. 

בא וועלווען האָט זיך מיטאמאָל פארקליבן א כשאד, אז דער גאנצער 
איַנפאל מיטן אָפּפירן אים אף דער װײַטלעכער סטאנציע שטאמט גאָר 
ניט פונעם דירעקטאָר, נאָר פון אָט דעם אזעספּאָנעמדיקן יונגנמאן. שוין 
אין דעם אליין, װאָס אים פירט אף דעם דירעקטאָרס מאשין ניט דעם 
דירעקטאָרס שאָפער, שטעקט עפּעס. וועלווע װעט אים אָבער גאָרנישט 
ניט פרעגן. האָט ער אים װאָס צו זאָגן, דער יונגערמאן, װעט ער עס 
אים זאָגן. ער איז ניט פון די שטארק שעמעוודיקע, און פון די שרעקעוו" 
דיקע אוואדע און אוואדע ניט, 

די מאשין האָט זיך געטראָגן בארג-ארוף, בארג-אראָפּ, פאנאנדער- 
שנײַדנדיק מיט די שארפע סנאָפּעס שײַן פון די פארעס דעם פארװוייעטן 
וואלד אפצווייען. די לעװאַנע איז זיי עטלעכע מאָל איבערגעלאָפן דעם 
וועג. דער ווינט האָט פארהויבן א פּאַלע פונעם ברעזענט און צוואמען 
מיט דער קעלט אריינגעשמיסן אין דער מאשין פינקלענדיקע גרײפּע- 
לעך שניי. 

--- מירן באלד פארבײיַפאָרן די דעליאנקע, װוּ עס ארבעט אײַער יע- 
כיעל. ביימער זײַנען דאָרט -- גווארדייצעס. איינס אין איינס. אלע 
רעכטפלאנגאָווע. 

וועלווע האָט מער פון יויצע-וועגן, װי פון נײיַגער, געכאפּט א קוק 
אין פענצטערל אף די ,רעכטפלאנגאָווע* מיט די זילבערנע ,עפּאַלעטן", 
ער קאָן אוואדע קלערן, דער שאָפּער, אז דאָס, װאָס ער דערציילט אים 
וועגן דער טייגע, איז פאר אים, וועלווען, אינגאנצן א נײַס. נו, מיילע, 
ס'איז שוין, אפּאָנעם, אוועק אזא מאָדע, אז ייִנגערע זאָלן לערנען על- 
טערע. נעמען, צום בײַשפּיל, זײַן שאָכנס באָכערל. די שול נאָך ניט 
פארענדיקט, און וויל שוין אלעמען לערנען, װי צו לעבן אף דער וועלט. 
זיך אָנגעשטעקט פון אזעלכע-אָ, װי דער דאָזיקער, װאָס האָבן פאר 
קיינעם קיין דערעכערעץ ניט. דערציילן אים װעגן דעם שאָכנס באָ- 
כערל? ע, גלײַכער זיך ניט אָנהײבן מיט אים, זיי האָבן מעסוקן פּייַנט 
מוסער, אָט די כעוורע. 
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און כאָטש וועלווע האָט בא זיך אָפּגעמאכט, אז ער װעט דעם דאָזיקן 
יונגנמאן מער גאָרניט זאָגן, גאָרניט פרעגן, און האָט זיך צוגעהערט צו 
דעם, װאָס דער שאָפער דערציילט, וי גלײַך ער איז צום ערשטן מאָל 
אין טײיַגע און אלץ איז פאר אים, וועלווען, א גרויסע נײַס, דאָך האָט 
ער ניט אויסגעהאלטן; 

-- װאָס האָט עפּעס לעאָניד מיכײַלאָװיטש געהייסן, אז איר זאָלט 
מיך אָפּפירן צום באן? 

--- אײַך איז ניט געפעלן, וי איך פיר די מאשין? 

-- כאָלילע, איך פרעג עס אנטקעגן דעם, װאָס דער דירעקטאָר האָט 
ניט געשיקט זײַן שאָפּער. ער זשאלעוועט אים צי װאָס? 

--- דער שאָפער פון דער דאָזיקער מאשין איז אליין דער דירעקטאָר, 

--- הא? 

--- איר קלײיַבט זיך דערפון אויך מאכן א װעזן? --- און אָנבייגנדיק 
זיך נעענטער צום פענצטערל, וי ער װאָלט דערזען א שטרויכלונג אפן 
וועג, האָט דער שאָפער געזאָגט: -- ווען מענטשן װאָלטן װייניקער גע- 
כאנפעט איינער דעם אנדערן און אָפטער געזאָגט דעם עמעס אין די 
אויגן.. 

וועלווען האָט עס א הייב געטאָן פון אָרט. צו װאָס האָט ער עס אים 
מיטאמאָל געזאָגט? 

דער שאָפער האָט װי ניט באמערקט וועלוועס דרייען מיטן קאָפּ, 
ס'איז אויסגעקומען, װי ער װאָלט אינגאנצן פארגעסן וועגן וועלוען 
און רעדט זיך דורך מיט זיך אליין; 

-- אלע האָבן מיסטאמע געמיינט, אז איוולעוו װועט מיך אופעסן, --- 
ער האָט געװאָרפן א זײַטיקן בליק אפן שערער, --- איר האָט זיך דאָך, 
מיסטאמע, אויך ניט געריכט?! 

-- אז װאָס? --- האָט וועלווע ניט פארשטאנען. 

-- אז לעאָניד מיכײלאָװיטש װעט פאר א קלוב מיט מענטשן דער. 
לאנגען מיר די האנט און זאָגן א דאנק, 

--- לעאָניד מיכײַלאָװיטש? אײַך? 

-- איר זײַט געווען אין קלוב, ווען איוולעוו איז ארױיסגעטראָטן? ער 
האָט דאָך איבערגעדערציילט אלץ, װאָס איז זיך פארלאָפן אין דער 
פּאריקמאכערסקע, און פארענדיקט האָט ער דערמיט, אז ווען מע װאָלט 
ווייניקער כאנפענען און אָפּטער זאָגן דעם עמעס אין די אויגן, װאָלטן 
א סאך זאכן אנדערש אויסגעזען. אײַך האָט ער אויך דערמאָנט. 

--- מיך? 

איז אָט פארװאָס מע האָט אין קלוב זיך איבערגעװונקען און זיך 
געשעפּטשעט, ווען ער, וועלווע, איז ארײַנגעקומען. 
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-- װאָס האָט ער אזעלכס געקאָנט זאָגן וועגן מיר? איך בין דאָך 
ניט מער וי א גאסט. נעכטן געקומען, הײַנט אװעקגעפאָרן. 

-- יעכיעל אײַערער האָט אײַך גאָרנישט ניט דערציילט? 

-- ניין, װאָסי? 

-- ווען לעאָניד מיכײַלאָװיטש האָט אָנגעקלונגען אין פּעטשאָרער 
שטאָטסאַװעט, האָט ער אײַך זייער געלויבט, 

-- װאָס פונדעסטוועגן האָט ער וועגן מיר געזאָגט אין קלוב, אײַער 
דירעקטאָר? 

וועלווע האָט ניט אויסבאהאלטן, אז אים גייט אָן א סאך מער, װאָס 
האָט געזאָגט וועגן אים איוולעוו אין דער רעדע אפן פײַערלעכן אָװנט, 
וװוי אין טעלעפאָן דעם פּעטשאָרער שטאָטסאַװעט. ער איז ניט אָפּגט- 
שטאנען פונעם שאָפער: 


-- ס'איז בא איַך געווען א פארמאכטע פייערלעכע זיצונג, װאָס איך 
טאָר ניט וויסן, װאָס אזעלכס האָט מען דאָרט גערעדט וועגן מיר? 

-- איר ווילט, איך זאָל עס אײַך איבערכאזערן? 

-- זעלבסטפארשטענדלעך. 

געזאָגט און באלד כאראָטע געהאט. ער האָט זיך ניט געריכט, אז 
דער שאָפּער װעט איבערכאזערן װאָרט אין װאָרט אלץ, װאָס איוולעוו 
האָט גערעדט אין קלוב וועגן ,כניפע" און ועגן ;דעם עמעס אין די 
אויגן", װוי ער זאָל װועלן אײַנקנעלן מיט אים, אז דאָס האָט א שײַכעס 
צו אים, צו וועלווען. 

װאַלט דער שאַפער עס אים איצט ניט אױסגעטײַטשט, װאָלט וועלווע 
איצט אויך מיסטאמע זיך ניט אָנגעשטױסן, אז דאָס איז וועגן אים. פײַן, 
זייער פּײַן. גענומען און ארופגעװאָרפן די גאנצע שולד אף אים. ער, 
וועלווע, הייסט עס, איז דער הױיפּט-מעכוטן. װוי האָט ער עס אים פאר- 
טײַטשט, דער שאָפּער? ווען ער, פּיקוס, זאָל ניט געווען פאָרלייגן איוו" 
לעוון דאָס בענקל, װאָלט... נו גוט, זאָל זיַן, אז ער, וועלווע, איז עס 
געווען דער איעיצערהאָרע*. פארװאָס האָט אָבער איוולעוו זיך אזוי א 
לאָז געטאָן צום בענקל? װוּ איז אין דער דאָזיקער רעגע געוען זײַן 
יעיצערטאָװ", װאָס זאָל אים אָפּהאלטן דערפון? אָנגעװאָרפן דאָס גאנצע 
געוויכט אף איין װאָגשאָל, אז די אנדערע זאָל זיך אופהייבן. פײַן, הא? 
קעדיי זיך אליין דערהייבן, דארף מען, הייסט עס, יענעם דערנידעריקן? 
דאָס מוז ער אים זאָגן, דעם שאָפער, און וועגן דעם יעיצערהאָרע מיטן 
יעיצערטאָוו אויך. זאָל ער עס טאקע אים, דעם דירעקטאָר, איבער. 
דערציילן; 

--- װוּ איז עס אין דער דאָזיקער רעגע, װאָלט איך געװאָלט וויסן, בא 
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שירע גאָרשמאן 
די נאָנע מאלקט - 


אי קליין שטיבעלע מיט די נידעריקע פענצטער איז געשטאנען נעבן 
אלטן בעסוילעם. ווינטער האָט זיך דאָס באשנייטע דעכל אראָפּגעלאָזן 
ביז צו די פענצטער, װי א גרויס שעפּסן היטל איבער די אויגן אף א 
קינדערש קעפּל. זומער פלעגט דאָס ערדענע דעכל באוואקסן װוערן מיט 
מענטע, ראמוינקעס; די לענגלעכע בליונגען מיט די װײַסע שפּרענ- 
קעלעך פון די װעג-בלעטלעך האָבן זיך געהויבן ארום קימען און 
באפּוצט דעם רויך. די נאסטורציעס מיט די רויטע סאמעטענע הער. 





אײַער דירעקטאָר מיטאמאָל פארפאלן געװאָרן דער יעיצערטאָו? מע 
האָט אים פּונקט אין דער דאָזיקער רעגע צוגעגאנוועט? 

-- איך בין ניט קיין אָבעכעעס, -- האָט דער שאָפער זיך צע- 
שמייכלט, --- און מיט די װאָגשאָלן, דאָ, זעט איר, האָט איר שוין א טאָעס, 
און א גרויסן טאָעס, אויב איר ווילט וויסן. 

אָסער, אויב וועלווע הייבט אים אָן צו פארשטיין, דעם דאָזיקן יונגנ- 
מאן. ס'ערשטע מאָל אין לעבן באגעגנט וועלווע א מענטשן, װאָס אין 
די אויגן קאָן ער מאכן פון יענעם דער טײַװוול ווייסט װאָס און אונטער 
די אויגן לאָזט ער אפן זעלבן מענטשן קיין שטויבעלע ניט פאלן. פּאַ- 
שעט טשיקאווע ויסן, װאָס האָט דער דאָזיקער יונגערמאן גערעדט, 
אשטייגער, וועגן אים, וועלווען. לוט דעם, װוי ער האָט אים דאָ אריינ- 
געזאָגט, דארף ער אים אונטער די אויגן מי-יעדייע ווי לויבן. 

א מאָדנע געפיל איז געווען איצט בא פּיקוסן. ס'האָט זיך אים 
מיטאמאָל פארװאָלט וויסן, װאָס טראכט ועגן אים אָט דער וילך- 
פרעמדער מענטש, מיט וװעמען ער װעט אין א קנאפּער האלבער שאָ 
ארום זיך צעשיידן און עפשער מער קיינמאָל אין לעבן זיך ניט באגט- 
גענען. 

דער שאָפער לאָזט אים אָבער ניט לאנג זיך פארטראכטן. ער שלאָגט 
אים איבער; 

--- איז ווען האָבן מיר אײַך דאָ ווידער צוגאסט? 

-- ווען? -- האָט וועלווע איבערגעפרעגט און א קוק געטאָן אפן 
יונגנמאן, גלײַך פון אים, פון אָט דעם שאָפער, װאָלט געווען אָפּהענגיק, 
װאָס דארף אים וועלווע דערוף ענטפערן. 

בא דער שײַן פון דער לעװאַנע, װאָס האָט זיך געשטעלט אינמיטן 
וועג ניט אהין -- ניט אהער, האָט פּיקוס ווידער דערזען אפן שאָפערס 
פּאַנעם דעם זעלבן שמייכל אין די העלע אויגן, װאָס מיט אייניקע מינוט 
פּריִער, ווען יענער האָט אים א זאָג געטאַן: ;אף אופוועקן אין יענעם 
דעם יעיצערטאָוו דארף מען אמאָל האָבן דעם יעיצערהאָרע". רופט ער 
אים, הייסט עס, צוגאסט, טאַמער װעט מען נאָך אמאָל דארפן דאָרט בא 
עמעצן אופוועקן דעם יעיצערטאָוו. א פײיַנע געשיכטע. אבי ער, וועלווע, 
װאָס האָט א גאנץ לעבן געהאט א שעם פון א מענטש א דימענט, א מענטש 
אָן א גאל, האָט גאָר שטענדיק געטראכט, אז ער איז עס דער יעיצער- 
טאָוו. לאָזט זיך אויס, ער האָט געלעבט אין טאָעס, און וי עס זאָגט דער 
דאָזיקער בערעזאָווקער יונגערמאן, אין א גרויסן טאָעס. 
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צעלעך, װאָס די באָבע מאלקע האָט אזוי האָלט געהאט, פלעגן קימאט 
פארציִען די שמאָלע סטעזשקע צו דער נידעריקער סאָסנאָװער טיר. די 
בעסוילעם-ביימער האָבן געגרייכט ביזקל שטיבל?, און אכוץ דעם, װאָס 
זיי האָבן ארײיַנגעשאָרכט אין דער באָבעס פענצטערל גרינע דערמאָנונג, 
האָבן זיי געבראכט נוצן אויך: זי האָט געקליבן ליפע-צוויט אף דורכ- 
צושוויצן די ביינער. אונטער די אָסינעס האָט זי געקליבן שוועמלעך, אין 
די בעריאָזעס פלעגט זי מיטן עגבערל מאכן לעכלעך, צובינדן א ליימע- 
נעם ליאָק -- ס'זאָל טריפן. שטעטלשע האָבן ניט איין מאָל אראָפּגע- 
שװוענקט דעם נאָכטאם פון טשאָלנט מיט מאלקעס געזײַערטן בעריאָזץ- 
קוואס. אין די מורעשניקעס פלעגט זי באהאלטן ליידיקע, ניט קיין 
פארקאָרקעוועטע פלעשלעך, די קלוגע מורעשקעס פלעגן אהין אָנקריכן 
וי נאראָנים. די באָבע מאלקע פלעגט אף זיי אָנגיסן בראנפן. אלטע 
לײַט מיט רעמאטיז פלעגן לויבן די רעפוע: 

-- אז אויב די ביינער סקריפּען נאָך, איזן א דאנק פריִער אים, 
נאָכדעם דיר... 

זי פלעגט אויך איבערקערן א גלעזל און צופּינטלען: 

--- פון אים צי פון מיר, פון מיר צי פון די מורעשקעס, אבי די 
ביינער סקריפּען 

מע דערציילט, דער אלטער ראָװו האָט גערופן מאלקען און זי געמו- 
סערט: 

-- קלײיַבסט שוועמלעך אפן ריינעם אָרט, בינדסט בעזעמלעך צו גיין 
אין מערכעץ, איז דיר קנאפּ? האָסטו פארזעצט מערן מיט באָב צווישן 
די קװאָרים, איז דיר נאָך װינציק?! בארימסט זיך, האָט מען מיר דער- 
ציילט, אז יעדער מער איז פון דער ערד ניט ארױסצורײַסן און יעדער 
באָב-שויט איז אָנגערײיעט מיט בעבלעך, װי א װיַבערשע צונג מיט 
ווערטער. 

פון דאן אָן האָט צװוישן די קװאָרים אָנגעהויבן וואקסן ברוצקע. 

די באָבע מאלקע האָט דערציילט, אז איר ברוצקע-צימעס איז וױ 
מיט האָניק אָנגעגאָסן, זי דארף מערן אף קאפּאָרעס. 

אין ווינטערדיקע שנייען, אין הארבסטיקע בלאָטעס איז זי אלעמאָל 
צו א געווינערן געקומען צו דער צײַט, און אויב שטעטלשע האָבן צוגע- 
רעדט, זי זאָל זיך אריבערקלײַבן; 

-- א מענטש אליין, לאנגע נעכט, ס'איז אומעטיקי.. 

פלעגט די באָבע ענטפערן: 

-- ערשטנס, איז מיר, צײַט איך לעב, קיינמאָל ניט אומעטיק געווען. 
צווייטנס, דארף מײיַן מעלאָכע א רויַק געמיט. וויפל מאָל קריכן מיר די 
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אויגן פון קאָפּ מיט דער קימפּעטאָרן איניינעם? אָבער קוים פארבינד איך 
דעם נאָפּל --- פארגעס איך אָן אלץ! 

אף איינעם א רײַכן בריס האָט די באָבע מאלקע געטרונקען ווישניק 
פון א טיי-גלאָז, פארטיק געמאכט א פּאלומעסעקל געהאקטן לעבער פון 
ברעג ביז ברעג, צוגערוקט צו זיך א טיפע גלעזערנע שאָל מיט אינגבער- 
לעך און דערזען, װוי מענדל דער סארווער קוקט אף איר מאָדנע שטרענג, 
האָט זי איבערגעקערט די שאָל אפן טיש, צוגעשארט צו זיך די אינגבער- 
לעך און א געשריי געטאָן: 

-- קוק ניט אזוי! כ'האָב קאַשער פארדינט, דאָס קינד איז, ניט פאר 
דיר געדאכט, געגאנגען מיטן געזעסל! 
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אזוי האָט זיך געצויגן א לעבן מיט קימפּעטאָרנס, בריסן, כאסענעס, 
לעווייַעס... 

די באָבע מאלקע פלעגט, לופטערנדיק אירע זאכן, מעסטן מיטן אויג 
די שטיק אייגענע געוועבטע לײַװנט, עס וידער באהאלטן אפן טאמע 
דעק קופערט און אומעטיק טראכטן: ,ס'איז ניט קיין כופּע-שלייער, ס'קען 
צוווארטן". 

ס'איז געווען א לעבן מיט דערמאַנונג וועגן פארצײַטנס, מיט האָפע- 
נונג אף איבער צוויי יאָר און אף איבער פינף יאָר. מיטאמאָל איז אלץ 
אָפּגעמעקט און אויסגעליידיקט געװאָרן... 

שוין דאָס גאנצע שטעטל פוסט, און אָן איר האָט מען, אפּאַנעם, פאר- 
געסן. אין די נעכט זיצט זי בא פארהאנגענע פענצטערלעך, פירט מיטן 
פינגער איבער קרומע שורעס אין א געלן העפט און רעכנט: ,אװראָם, 
רייזע און זייערע. הירשעלע, פײַווקע, דינקע, פרומקע, שײַע, כיענע, זייער 
בענצעלע, נעכעמקע, שלוימקע, מענוכקע און יוינעלע". זי פירט מיטן 
פינגער אזוי לאנג, ביז זי בלײַבט זיצן, זיך שאַקלענדיק מיט פארמאכטש 
אויגן... ס'הייבן זיך אָן דרייען קאראהאָדן ארום געלע פלאקערן אין 
וועלכע ס'ברענען אייפעלעך. ס'איז פול איר שטיבל מיט געשרייען פון 
קינדער... און זי זיצט אין אָנטאָן גאנצע נעכט, עפנט אלע װײַלע די אויגן, 
קעדיי אװעקצױאָגן דעם גרויל... כאדאָשימװײַז איז זי אזוי געזעסן, גע- 
ווארט אפן מאלעכהאמאָוועס, ביז זי האָט אין איינער א נאכט אָנגעטאָן 
איר טונקל-גראנאט מאנטל מיט די באָרדאָ סאמעט-לאצן און, ניט אויס- 
לעשנדיק דעם קאהאנעץ, ניט פארמאכנדיק די טיר, אוועק פון שטיבל, 

אין איינעם א דאָרף האָט זי אויסגעביטן דעם מאנטל אף א שעפּסן 
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פּעלצל מיט א לעבל ברויט. איר פּאַנעם מיט די איינגעפאלענע צעקניי- 
טשטע באקן האָט ארויסגעקוקט פון הויכן קראגן, װי א שטיקל געל פאר- 
טריקנט פעלכל, אין וועלכן ס'זײַנען טיף געזעסן וי צוויי מאליעס אירע 
בלויע, עטװאָס אָפּגעבליאקעװעטע אויגן. איצט װאָלט שוין קיינער ניט 
געזאָגט, אז דאָס איז ניט קיין פּױערטע, װאָס האָט א גאנץ לעבן אָפּגעאר- 
בעט אפן פעלד. אין א צווייטן דאָרף האָט זי אויסגעטאָן פון האלדז אירע 
גרויסע בורשטינענע קרעלן, אָפּגעגעבן אנשטאָט דירע-געלט. דאָס אלטע 
פּאָרפאָלק האָט זי געלאָזט בא זיך אין פירהײיזל לעבן כאזער. דער אלטער 
פלעגט אף באנאכט אָנטאָן דעם כאזער אפן שנוק א װאָלענעם זאָק, ער 
זאָל ניט שטערן דער באָבע מאלקעס שלאָף. זי איז אָבער סײַװיסײי קנאפּ 
געשלאָפן, באגינען פלעגט זי רײַסן קראָפּעװע און אנדערע גראָזן פארן 
כאזער. זי האָט דערציילט דער באלעבאָסטע, אז זי איז א באהאוונטע 
באָבע, אָבער אין דאָרף איז געווען אן אייגענע באבקע. קיינער האָט ניט 
געװאָלט אָנקומען צו דער פרעמדער, כאָטש קיינעם איז אפילע ניט אײיַנ- 
געפאלן, אז זי איז א ייִדישע. די באָבע מאלקע האָט שוין ניט געגלייבט, 
אז איר מעלאַכע קען איר צונוץ קומען. 

אין איינעם א פארנאכט האָט זי, װי אלע טאָג, געהאקט קראָפּעװע 
פארן כאזער. אן אלטע פּױערטע איז האסטיק ארייַנגעגאנגען אין פיר- 
הויז, האָט זי א צופּ געטאָן באם ארבל: 

-- קום גיכער! וולאדעס וײיַב גייט צו קינד. שוין צוויי מעסלעס -- 
האלט באם שטארבן! 


: 


די אלטע האָט געבראכט צו פירן די באָבע מאלקע אין א גראמער 
שטוב מיט ריינע פּאָדלאָגעס, ניט קיין געטינקעוועטע װענט פון גראָבע 
קלעצער. דער מאָך צווישן זיי איז נאָך געווען גרינלעך. אף א סאך בעט- 
געוואנט מיט א הײיליקן בילד צוקאָפּנס איז געלעגן די קימפּעטאָרן 
מיט אויסגעצויגענע פיס, און איר בויך האָט פארשטעלט דאָס פּאַ- 
נעם. הין און צוריק פון שפּיגל ביזן אויוון האָט געשפּאנט דער בא- 
לעבאָס. 

-- באלעבאָס! שטעלט צו וואסער! גיב א טרונק, פארבײַסן אויך! 

זי האָט אויסגעטרונקען, פארביסן מיט א פּאַר אָפּגעבאקענע אייער, 
צוגעבונדן צוויי האנטעכער צום וענטל פון בעט, און, זיך צובייגנדיק 
צו דער קימפּעטאָרן, שטרענג אָנגעהױבן; 

--- ווילסט לעבן, טאָ העלף זיך! האָסט ניט אזויפיל האַר אפן קאָפּ, 
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וויפ? װײַבלעך כ'האָב געזען אזוי ליגנדיק. נו, ריר זיך! נעם די האנטעכער, 
שטײַפער, מיטן גאנצן קויעך צי צו זיך!.. נאָך שטארקער!! בייג אײַן די 
קני, כאכאָמע מײַנע, פון א פארמאכטער טיר קען קיינער ניט ארויס!. 
נאָכאמאָל, טײַערינקע, שטארקער... באלעבאָס! א גלאָז טײי -- האלב 
האָניק, האלב וואסער, גיכער! נו, טרינק, איין זופּ! איין שלונג! ווידער 
די האנטעכער -- צו זיך! העלף זיך! שטארקער! 

אזוי האָט די באָבע מאלקע געקאָמאנדעװעט, ביז די קימפּעטאָרן האָט 
גענומען ברומען ניט מיט איר קאָל. דאן האָט די באָבע מאלקע פארקא- 
שערט די ארבל, א געשריי געטאַן צום באלעבאָס: ;גיס אוף!* און טראָגנ- 
דיק פאָרויס די אויסגעוואשענע הענט, צוגעלאָפן צום בעט און מיט א 
צוגעהלושעט קאָל, וי זי װאָלט מוירע געהאט עמעצן צו דערשרעקן, 
גערופן; 

-- נו, קום, גיכער, שויטע, דאָרטן איז דאָך שוין סײַװיסײַ פאר דיר 
קיין אָרט ניט.., 

זי האָט אלץ שטילער און שטילער גערופן. די קימפּעטאָרן האָט אלץ 
העכער און העכער געברומט, ביז ס'האָבן זיך דערהערט פּעטשלעך און 
א דינער שפּאָגל-נײַער ;או-א". 

וולאדעס איז געשטאנען און געקוקט, װי די באָבע מאלקע האלט אף 
דער לינקער דלאָניע א ברוין-בלויען צאפּלדיקן נעפעש מיטן בײַכל אראָפּ, 
מיט דער צווייטער האנט גיסט זי אף דעם לעבלעך וואסער און ווערטלט 
זיך; 

-- האָסט א כלאָפּ, וועגט אוואדע צוועלף פונט! 

זי האָט פארוויקלט און געבעטן; 

--- נו, איצט גיב עפּעס אָפּעסן, 

וולאדעס האָט ווידער געבראכט סאמאָהאָן. ער האָט אָנגעגאָסן צוויי 
גלעזער. 

--- ניין, מער דארף מען ניט. גענוג! איך בין ניט קיין שיקער! כ'האָב 
געדארפט א קאפּל קוראזש, דו טרינק, און מיר גיב עפּעס אָפּעסן. 

וולאדעס האָט געבראכט פּוטער און האָניק, א קײַלעכדיק לעבל וייצן 
ברויט, און די באָבע מאלקע האָט געשמירט א ,מויצע* נאָך א ,מויצע". 

-- אײַ, באבקע, ביסט א מאַלאָדיעץ. ווען מע קאָרמעט דיך צו א שטיקל 
צײַט, װאָלסטו נאָך אליין געהאט קינדער! 

-- אוואדע! מיינסט, דײַנע האָט געהאט? איך האָב פאר איר געהאט! 
און װײַטער איז איצט די ריכטיקע צײַט זאָלסט גיין שלאָפן, װאָרעם הייבסט 
אָן ריידן נארישקײַטן. גיי לייג זיך, און איך על זיצן בא דער קימפּעטאָרן. 

ס'זײַנען געגאנגען טעג. די באָבע מאלקע האָט שוין געװוּסט, אז וולא- 
דעס איז סטאראָסטע אין דאָרף. די קימפּעטאָרן איז ארומגעגאנגען, דער 
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נײַ-געבאָרענער איז פון רויט געװאָרן ראָזלעך, דאָס ברייט-צעפּלעטשטע 
נעזל שמעלער, די װײַסקײַט, װאָס האָט זיך צעבליט בא אים אין מײַלבל, 
האָט די באָבע מאלקע אויסגעהיילט: זי פלעגט ארומוויקלען א ווייכע לייַוונ- 
טענע שמאטקע ארום קליינעם פינגער, אײיַנטונקען אין זאלץ-וואסער און 
אויסווישן זײַן צינגל און זײַן גומענדל. זי פלעגט עסן מיטן סטאראָסטע 
און זײַן װײַב פון איין שיסל, אפגיך אָפּשארנדיק מיטן לעפל דאָס פעטס, 
זי איז געװאָרן אן אייגענער מענטש, 

אז וולאדעס איז ניט געווען אין שטוב, פלעגט מיכאסיע עפענען דעם 
גרינעם קופערט און, װײַזנדיק זילבערנע לעפל-גאָפּל, װועש און אנדערע 
זאכן, פרעגן: 

-- וי מיינסטו, באָבעשי, ס'איז א זינד? מיר װאָלטן ניט גענומען, 
װאָלטן דאָך אנדערע גענומען. ניט אזוי? 

די באָבע מאלקע פלעגט שװײַגנדיק שאָקלען מיטן קאָפּ, 

אין די נעכט פלעגט זיך איר כאָלעמען אלץ איין כאָלעם: זי איז קווא" 
טער, דערלאנגט דאָס קינד, דער מױעל האָט וולאדעסעס אָנבליק, ער 
ווארפט איר צוריק פאנאנדערגעוויקלטע ווינדלעך, און עס שיטן זיך פון 
דאָרטן א סאך, א סאך פארבלוטיקטע הענטלעך מיט פיסלעך... זי שרײיַט 
פון שלאָף, און דער סטאראָסטע שרײַט אף איר: 

-- בעט זיך אויס אין דער זומערדיקער העלפט, לאָזסט מיך ניט 
שלאָפן, באבקע, ס'קריכט אזוי אויך אין קאָפּ שיידים ווייסן װאָס! 

די באָכע מאלקע װאָלט געגאנגען ניט נאָר אין דער זומערדיקער 
העלפט, זי װאָלט אוועק, װוּ די אויגן טראָגן. פון די ערשטע טעג אָן האָט 
זי צו וולאדעסן געפילט ניט נאָר סינע אליין. ס'איז געווען א געפיל אויס- 
געמישט פון עקל, סינע און נײַגער. 

ס'האָט זיך געטראָפן, א פּױערטע איז ארײינגעגאנגען און צעטומלט 
דערציילט: ,פינף װיאָרסט פונדאנען האָבן פּארטיזאנער פארברענט די 
קאָמענדאטור מיט די דײַטשן איניינעם". מיכאסיע האָט זיך ארייַנגעגראָבן 
אין דעם ווייכן בעטגעוואנט און געװאיעט. וולאדעס איז אריינגעגאנגען 
פון גאס, זיך צעשריען: 

--- וויפל מאָל האָב איך געזאָגט, קיינעם ניט ארײַנלאָזן אין שטוב. עס 
קריכן זי ארויס די אויגן ס'פּלאצט זיי די גאל. איך אליין האָב גענומען? 
זי אלע זײַנען ערלעכע לײַט! ארויס פון בעט, צעקראָכענע בריע! אז 
ניט... --- ער האָט זיך א לאָז געטאָן צו מיכאסיען מיט די אופגעהויבענע 
פויסטן, 

--- וולאדינקע, כ'האָב מוירע, כ'האָב קיין קויעך ניט... פארברען אלץ, 
ווארף ארויס, איך דארף קיין זאך ניט! -- האָט מיכאסיע געשלוכצט. 
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--- ארויסווארפן?! פארשטונקענער טראָפּף ניט דו האָסט געבראכט, 
ניט דו װעסט ארויסווארפן! 

און די באָבע מאלקע האָט, שאַקלענדיק דאָס הענג-וויגל, געטראכט: 
,קיין געשריי פון נײַ:געבאָרענעם זאָל ער מער ניט הערן, טאטע-פאָטער!? 

אָנגעפּראָפּט איז געווען די שטוב מיט האָב-און-גוטס. זילבערנע לעפל- 
גאָפּל -- געגעסן האָבן זיי מיט הילצערנע. טוצן האָלענדער לײַלעכער -- 
און געשלאָפן זײַנען זיי אף דער אייגענער געוועבטער גוניע. גרויסע 
מעדניצעס זײַנען פארגרינטע, מיט די דעקן ארוף געלעגן אפן אויוון, די 
קישנס נאָר האָבן געדולדיק געהאלטן זייערע קעפּ. דער זייגער האָט גע- 
ציילט א שאָ נאָך א שאָ, און אין שפּיגל האָט זיך געזען א ווינקל אויוון 
און די פיר שטריק פון וויגל, אנשטאָט דעם אלץ, װאָס ער האָט גטוויזן 
נאָך גאָר ניט לאנג... 

אין די פרימאָרגנס, ווען וולאדעס פלעגט זיך צוקעמען, פלעגט זיך 
די באָבע מאלקע טאָמיד דערמאָנען אָן ציווקע אײיַזיקס: זי שטייט מיט 
פארהויבענע הענט באם שפּיגל, לייגט אויס די צעפּ ארום קאָפּ, --- בא 
אײַזיקן איז געשטאנען אקוראט אזא שפּיגל. און אין שטעטל האָט מען 
גערעדט, אז וועמען-וועמען, ציווקען װעט מען צוכאפּן, וי זי שטייט און 
גייט... און איצט... ליגט ציווקע מיט טאטע-מאמע, מיט נאָך א סאך, א 
סאך אין א גרויסער גרוב... 

פון שפּיגל קוקט ארויס וולאדעס מיט דער פלאקסענער טשופּרינע 
איבערן גלײַכגילטיקן פּארצעף. 

-- וולאדעס, פארהענג דעם שפּיגל, ער איז פון אזא סאָרט גלאָז, 
װאָס האָט מוירע פאר וארעמקײַט, און אין שטוב איז וי אין א באָד. 
שאנעווע דעם שפּיגל, ער איז דאָך איצט דײיַנער! --- האָט די באָבע מאל- 
קע ניט אויסגעהאלטן, 

וולאדעס האָט, פארהענגענדיק דעם שפּיגל, געשמועסט מיט זיך אליין; 

-- אוואדע, װאָס דארף מען אופרײיסן לײט די אויגן? איבעראיאָר וועל 
איך אויסבויען א נײַע שטוב מיט א הויכן סופיט, װעט עס פארן שפּיגל 
זײַן וי אָנגעמאָסטן, 

און די באָבע מאלקע האָט, קוועטשנדיק מיטן הענטל פון האק אָנגע- 
קאַכטע בולבע פאר די אויפעס, ארײיַנגעברומט אין טשוהון-טאָפּ: 

-- דײַן זון זאָלסטו ניט דערלעבן זען א גרויסן, און דער לעצטער 
זאָל ער בא דיר זײַן! 

די סינע צו וולאדעסן האָט אָפּגעטאָן פון דער באָבע מאלקע דעם 
שלאָף. אין די נעכט האָט זי אראָפּגעקוקט פון אויוון, און װי פינצטער 
ס'איז ניט געווען אין שטוב, האָט זי געזען זײַן פּאָנעם און די ציינער אין 
זײַן אָפּענעם כראָפּענדיקן מויל, 
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ס'האָט זיך געטראָפן, ער האָט זיך פארהאלטן עטלעכע טעג אין א 
דערבײיַיִקן דאָרף. 

ווען וולאדעס װאָלט מעסוגל געווען צו לייענען איר בליק, ווען ער 
האָט זיך אומגעקערט, װאָלט ער דערפילט, אז די באָבע מאלקע האָט אף 
אים שטארק געווארט. וועגן מיכאסיען האָט זי שוין לאנג באשלאָסן 
פּארעווע געקעכטס -- אָן זאלץ און אָן פעפער. וועגן וולאדעסן אָבער 
האָט זי געטראכט גאָר אנדערש, און טאקע דערפאר האָט זי גאנצע טעג 
איצט געפּלאנעוועט, ויאזוי שיקט מען אָפּ מיכאסיען מיטן קינד. צו דעם 
אלעם איז נאָך עפּעס מיכאסיע די לעצטע טעג ארומגעגאנגען זיפצנדיק 
און אַכצענדיק. די באָבע מאלקע האָט פארשטאנען, אז זי באהאלט עפּעס 
אויס פון איר. זי האָט גאָרנישט געפרעגט, ביז מיכאסיע האָט זיך אויס- 
גערעדט דאָס הארץ, ווען וולאדעס איז ניט געווען אין שטוב, 

-- איבעראכטאָג זונטיק, --- האָט זי דערציילט, --- װועלן אין דאָרף 
קומען דײַטשן. זאָגט וולאדעס, אז ער װעט זיי רופן צו אונדז, און מיר 
הייסט ער מאכן געבראָטענע גענדז מיט עפּל. איך קען קאָכן גענדזנס מיט 
קרויט, אָבער מיט עפּל הער איך דאָס ערשטע מאָל... און דו קענסט דאָך 
אים? ער, אז ער זאָגט, מוז ווערן באשאפן! 

-- נו, ביז איבעראכטאָג זונטיק איז דאָ צײַט! און װײַטער, װאָס ארט 
אים, װוער ס'וועט בראָטן, אבי געבראָטנס וועט זײַן, -- האָט די באָבע 
מאלקע געטרייסט, 

זי האָט זיך אזוי לאנג געסױדעט מיט מיכאסיען, ביז יענע האָט זיך 
צעוויינט פאר וולאדעסן; 

--- איך וויל פאָרן צו טאטע-מאמע, וולאדינקע, איך בענק נאָך זי 

--- װאָלסט סייכל געהאט, װאָלסטו אליין געזאָגט: פאָר, מײַן װײַב, 
נעם ס'קינד און פאָר! --- האָט זיך ארײיַנגעמישט די באָבע מאלקע, -- 
דארפסט טאקע נייטיק, זי זאָל זיך ארומדרייען אין שטוב? דײַנע געסט 
זײַנען דײַטשן, פארגעס ניט! און דײַטשן זאָגן זיך פון קיין זאך ניט אָפּ, 
קיבעד איז קיבעד, געבראָטענע גענדז זײַנען אוואדע געשמאק, און נאָך 
עטלעכע גלעזער מאשקע איז א יונג װייבל אויך ניט שלעכט!.. און וויי- 
טער האָב איך דיר געװאָלט זאָגן, וולאדעס... איך טראכט: גענוג געגעסן 
דײַן ברויט! צײַט זיך צו רירן. א פופציק װיאָרסט פונדאנען האָב איך 
קרויווים. ס'גייט צו וועסנע, װעל איך זיי העלפן אין דער באלעבאטיש- 
קײַט.., 

--- װאָס האָסטו זיך פּלוצעם א כאפּ געטאָן, באבקע, וי איך װאָלט 
דיר ארונטערגעלייגט פּולוער אונטערן עק? איך זאָג דען עפּעס? זאָל 
זי פאָרן! און דו זיץ! זי װעט זיך אומקערן, װעט מען זען, -- האָט וולא- 
דעס אָפּגעהאקט דער באָבע מאלקעס רייד, 
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ער האָט טאקע אף מאָרגן אליין אוועקגעפירט מיכאסיען. ווען ער 
איז צוריקגעקומען, האָט ער זיך ניט געקענט אָפּװוּנדערן: דער אויוון 
אָפּגעװײַסט, די װענט אױסגעשאָבן און די פּאָדלאַגעס -- כאָטש ליג 
אף זיי קאשע. 

איצט, ווען די באָבע מאלקע איז געבליבן אליין מיט וולאדעסן, איז 
זי געװאָרן אומרויקער און אָנגעשטרענגטער, װי פריִער. ס'האָט לאנג 
געדויערט, ביז זי האָט זיך צוגעוווינט, אז די דאָרפישע און די שטוביקע 
טראכטן אפילע ניט, אז זי איז א ייַדיש קינד. און איצט האָט זי 
געשראָקן יעדער טראָט, יעדער סקריפּ פון טיר, פון יעדער וענד און 
קער וולאדעסעס פלעגט זי ווערן א פארצאפּלטע. אלע אירע קויכעט און 
די גאנצע אקשאָנעס, װאָס זײַנען איר בײַגעשטאנען אין לעבן, האָט זי 
איצט אף איין רעגע ניט אָפּגעלאָזן פון זיך, קעדיי צו זײַן אויסערלעך 
רויִק, אָבער נאָר אויסערלעך. איר אלטער מויעך און איר ערלעך הארץ 
האָט ניט גערוט. טײילמאָל האָט זיך איר אויסגעוויזן, סוואָלט געווען 
גלײַכער און בעסער, ווען זי בלײיַבט אין שטעטל. ,געלאָזן פּוסטע וויגעלעך, 
דער ווינט זאָל זי וויגן". -- האָט זי געטראכט, זיך צוקוקנדיק, װי װלא- 
דעס באלעבאטעוועט אין דאָרף, 

זינט מיכאסיע מיטן קינד זײַנען אוועקגעפאָרן, האָט ער געהאט ארבעט 
איבערן קאָפּ. וולאדעס איז געווען א רײַכן מילנערס א זון, ניט אומזיסט, 
האָבן אים די דײַטשן געמאכט פאר א סטאראָסטע. וולאדעס האָט געפירט 
דעם מאלעכהאמאָוועס צו די, װאָס האָבן געהאט זין, ברידער, טאטעס אין 
דער רויטער ארמיי און בא די פּארטיזאנער. ער האָט געטיילט מיט די 
דײַטשן דאָס פארמעגן פון די אומגעקומענע. ער האָט ניט געװוּסט קיין 
גענוג. אלץ האָט אים געטויגט. אן אײַזערנע שטאבע, ארויסגעשרויפטע 
פון א שאַכנס שטוב, ביז פרוכטביימער, ארױסגעגראָבן מיט די װאָרצלען 
פון א פרעמדן סאָד. 

;פארשאָלטן זאָל ער זײַן, קיין וויגל זאָל בא אים אין שטוב ניט שטיין, 
און קיין געשריי פון קיין נײַ-געבאָרענעם זאָל ער מער ניט הערן", -- 
האָט די באָבע מאלקע געשעפּטשעט און זיך אליין אויך פארשאָלטן דאָס 
געביין: ,אױיװװוערבאָטל, שאָפעלער נעפעש! זיצסט בא וולאדעסן און 
ווערגסט זיך ניט מיטן ביסן*. זי איז געווען פארלאָרן און צעצווייט. איין 
באָבע מאלקע אין שטעטל בלאָנקעט אום איבער כורוועס, די צווייטע -- 
נעמט קיין אויג ניט אראָפּ פון וולאדעסן. ;דער, װאָס האָט געראבעוועט 
און געהאָלפן אומברענגען מײַנע, דער ראבעוועט און קוילעט זײַן אייגן 
פאָלק אויך!" --- האָט זי געטראכט א פארצאפּלטע, הערנדיק באנאכט 
קוילעס; ,ראטעוועט!" 
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עס איז געקומען דער געגארטער זונטיק. די באָבע מאלקע האָט אָנגע- 
פילט די גענדז מיט שמאלץ און ווייצענע גרײַפּלעך. זיי ארײַנגעלײגט 
אין אן אױיסגעשייַערטער מעדניצע, ארומגעלייגט מיט אנטאָנאָװוקעס און 
פּלאָסטן, אריינגעשטעלט אין אויוון. ווען זי האָט זיי ארויסגענומען פאר- 
טיקע, זײַנען זיי געווען אקוראט אין דער מאָס צוגעברוינט, און עס האָט 
אזוי געשמעקט, אז וולאדעס האָט פאריגלט די טיר... זי האָט אים אויס- 
געלערנט, ויאזוי צו מאכן פון סאמאַהאָן א געשמאקע מאשקע. אריינ- 
געלייגט אין סאמאָוואר געטריקנטע קארשן, פלוימען, אָנגעגאָסן סאמאָ- 
האָן, א ביסל האָניק און דאָס אופגעקאָכט. פארזוכט די מאשקע, האָט 
וולאדעס שטארק געלויבט; 

--- זיי וועלן בא מיר אראָפּשלינגען די צינגער! עך, באבקע, האָסט 
ליטווישע הענט און א ליטווישן קאָפּ אף די פּלייצעס! 

ער איז אוועק באגעגענען די געסט. די באָבע מאלקע האָט זיך אויס- 
געצװאָגן, ארומגעוואשן, אופגעקאָכט אפן פּריפּעטשיק א טשוהון לויג, 
אוועקגעשטעלט די געבראָטענע גענדז מיטן סאמאָוואר אפן טיש. עס איז 
שוין געווען ווארמעס-צײיַט. זי האָט ניט געקאָנט פארשטיין, װאָס וולאדעס 
איז נאָך ניטאָ מיט די געסט. זי אליין האָט גאָרנישט ניט געגעסן. דעם 
טאָג איז בא איר געווען א טאָנעס. דער רייעך פון געבראָטנס איז איר 
געווען דערווידער, זי איז ארופגעקראָכן אפן אויוון, זיך אײַנגעדעקט 
מיטן פּעלץ. .קיין וויגל זאָל בא אים ניט שטיין, טאטע-פאָטער!* --- האָט 
זי געטראכט אײַנשלאָפנדיק. עס האָט זיך איר געכאָלעמט, מע קלאפּט 
אין טיר און מע שרײַט: ,שטיי אוף, מיר זײַנען געראטעוועט, די רויטע 
ארמיי איז געקומען* זי איז אראָפּגעקראָכן פון אויוון און האָט ארייג- 
געלאָזן וולאדעסן, 

--- װאָס איז מיט דיר, באבקע, כ'האָב דאָך געמיינט, אז מע האָט דיך 
געקוילעט, זיך קוים דערקלאפּט, א כאָלערע זאָל דאָס נעמען. אין ניוועץ 
געבראכט אזוינע דריי גענדח געקומען זײַנען זײי, צוגענומען, וועמען 
זיי האָבן געדארפט, און צו מיר זײיַנען זי ניט געגאנגען! 

-- נישקאַשע, ס'איז קאלט, װועסט ניט ארויסווארפן, --- האָט די באָבע 
מאלקע געטרייסט, 

אָבער וולאדעס האָט ניט געהערט, װאָס זי רעדט. ער האָט זיך שוין 
אליין געטרייסט. ער איז געזעסן באם טיש, געשניטן גענדזנס, געטרונ- 
קען מיט זיך אליין לעכאיִם, 

און זי איז געשטאנען לעבן פּריפּעטשיק מיט די הענט אונטערן פאר- 
טעך. 
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-- באבקע! געפעלסט מיר ניט! זעץ זיך צום טיש! 

--- ניין, אזא געבראָטנס איז ניט פאר מײַנע ציינער, כ'האָב שױן 
געגעסן בולבע-קאשע, -- האָט זי געענטפערט. 

-- בולבע-קאשע? -- האָט וולאדעס שיקער איבערגעכאזערט. די 
באָבע מאלקע איז אלץ געשטאנען לעבן פּריפּעטשיק. געקוקט, װי ער 
טרינקט א גלאָז נאָך א גלאָז. אירע אויגן זײַנען געווען האלב פארמאכט, 
אָבער זי האָט גוט געזען, אז ס'איז די ריכטיקע צײַט, 

-- גענוג צו טרינקען! --- האָט זי אויסגעשריען. 

--- וויפל איך וויל, אזויפיל טרינק איך, אלטער דאָרף היט דײַנע 
שטעכעדיקע װאָרצלען! -- האָט ער אויסגעשריִען און זיך געװאָלט אום- 
הייבן פון אָרט, 

די באָבע מאלקע האָט דערפילט, אז איר כעזשבן-האנעפעש קען אוועק 
מיטן רויך. ,די גרינע שפּראָצונג מיט דער בליונג האָסטו צעטראָטן 
דעמבער אונטערגעהאקט -- דארף איך שוין מײַנע טרוקענע װאָרצלען 
ניט היטן!* --- האָט זי געטראכט, ניט אראָפּלאָזנדיק פון אים אירע אויגן, 
וי נאָר זי האָט דערזען, אז ער האָט אָפּגעשניטן א פּאָלקע און גענומען 
קײַען, האָט זי א כאפּ געטאָן דעם טשוהון מיט אזא אימפּעט, וי צו ראטע- 
ווען א קימפּעטאָרן פון די לעצטע שווערסטע וייען, און, צולויפנדיק, 
איבערגעקערט די זוד אף אים, 

א געדיכטע פּארע האָט אָנגעפילט די שטוב. זי האָט אראָפּגעשלעפּט 
דעם פּעלץ פון אויוון, ארופגעװאָרפן אף די פּלייצעס און איז ארויט. עס 
האָט זיך איר אויסגעוויזן, אז די גאס דארף זײַן פול מיט מענטשן. זי 
האָט זיך פארווונדערט אומגעקוקט: אן אויסגעשטערנטע נאכט, א לײַכט 
פרעסטל. ארייַנגעשטעקט די הענט אין די ארבל, זיך פארשפּיליעט און 
א טראכט געטאָן: ,א דאנק די הענט ניט געוואשן!.. קיין וויגל װעט ער 
שוין מער ניט אָנקוקן". אופגעהויבן די אויגן צו די שטערן און געבעטן: 
,אויב מעגלעך, טאטע אין הימל, לאָז מיך נאָך לעב נאָך א קאפּעלע 
לעבן, ניט מער...*, 
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אלעקסאנדער גובניצקי 
שאָלעם-אלייכעמס פּאָרטרעט 


1 


אָסנעס בלייבן סאָסנעס סײַ זומער, סיי ווינטער. פרילינג, אָבער, 
טוען שישקעלעך זיך א שייל אויס פון זייערע דארע מאנטעלעך, וערן 
אָפּגעפרישט-גרין, און אף זיי קוקנדיק, צעצװויטעט זיך אויך דער 
בעז, די אלטע טשעריאָמוכע און די קארשן-ביימער. א גאנצע וװעפלט 
שמעקנדיקע קווייטן גיט א שעמעריר אף דער בלענדנדיקער זון. ווער 
טוט דען צומיינסטן פּילגעווען די מוטער-ערד, אויב ניט אום פרילינג 
די הימל-כמארעלעך, װאָס שעפּן זייערע זאפטן פון די װײַטע יאמען?. 
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נאָך א לינד רעגנדל צעפּאליעט זיך ווידער די זון און פארשעמט 
ניט אויך דאָס פײַכטע ערדשטיבל, װוּ סאָלדאטן, מיד פון וועג, כאפּן א 
געשמאקן שלאָף -- ניט מער וי א פּאָר שאָ. 

איבערן ערדשטיבל מעגן פליען סנאריאדן, פּייַפנדיק און װאָיענדיק, 
די ,ראמע" מעג יאָמערן, אָנזאָגן דורכן טיפן אומרויִקן דרעמל די וויסטע 
בסורע: עוועזזו -- וועזזו --- וועזזו...", נאָר דער שלאָף באם סאָלדאט 
בלײַבט שטארקער פון אלץ, 

באם ארייַנגאנג שטייט א וועכטער און ראנגלט זיך מיטן דרעמל. זאָל 
כאָטש עמעצער א סקריפע טאָן אף די נארעס, צי זאָל זיך כאָטש בא- 
װײַזן אין פענצטער א קנאפּ פייַערל -- קלימענקאָ נעמט דאָרט ציען 
זיַן פּיפּקע... און פּונקט וי אין ערדשטיבל װאָלט מען דערפילט דעם 
וועכטערס נאָגעניש, הייבט מען אָן דאָרט זיך שושקען און זיך איבערופן. 
באם וואכמאן הייבט אָן וייניקער נודען אף דער נעשאָמע, ווען עס בא- 
װײַזט זיך דער באקאנטער עוויליס", פון וועלכן ספּיוואק, דער שאָפער, 
טאנצט ארויס, קעדיי אָנצוגיסן בענזין פונעם פעסל, 

אף דער מאשין איז דער גענעראל א גאנצע נאכט ארומגעפאָרן 
איבער די טיילן, אויסגעווען אין אלע פּאָלקן, װאָס גרייטן זיך צום 
אָנגריף אף בערלין.. 

אין קליינעם ערדשטיבל שלאָפט שוין קיינער ניט. קלימענקאָ זוכט 
די אָבמאָטקעס. אזא איז שוין זיַן טעוע: ער מוז אף באנאכט אראָפּנע- 
מען פון די פיס די ,/טאנקעטקעס". ביז איצט איז ער געזעסן א באָרװע- 
סער, געשריבן איינס און דאָס זעלבע בריוועלע: 

,;טײַערע האָרפּינע, ווּ ביסטו?"., 

כעוורע קײַכן פון געלעכטער: שוין וויפל מאָל, אז קלימענקאָ שרײַבט 
די זעלבע עטלעכע ווערטער, און וי אן אײַנגעשפּארטער אָקס בלײַבט 
ער שטיין אף איין און דעם זעלבן: ;האָרפּינע... װוּ ביסטו?".. 

עמעצער וויל דערשרײַבן פאר קלימענקאָן דעם בריוו, לאָזט ער ניט. 
און עס ווערט נאָך גרעסער דער טומל און נאָך הילכיקער דער געלעכ- 
טער... 

ערשט צוריק מיט עטלעכע מינוט איז דאָ געלעגן א הײַפל פארמא- 
טערטע מענטשן, שווער געאָטעמט און גערעדט פון שלאָף, נאָר קוים 
עפנט דער ערשטער סאָלדאט זײַנע אױגן, גיט זיך עפּעס א ריר אין 
דער גרויער מאסע, גייט דורך א ציטער דורך איר, און זי הייבט אָן 
לעבן... 

נעמט שוין עמעצער דאָס אליומינעווע קעסעלע, באקוקט מיט כשי" 
עס די פליאגע, אין וועלכער עס בױיטעט זיך דער הונדערט:גראם- 
טראָפּן --- און אין זעמליאנקע הייבט אָן שמעקן מיט עסן... 
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די סאָלדאטן דערזעען, אז יאשע ספּיוואק איז דאָ מיט זײַן ,וויליס", 
שטויסט מען זיך אָן, אז דער גענעראל איז געקומען, 

זאָלאָטאָגאָראָווס שעם גייט נאָך פון כאסאן, ווען אלעקסיי אלעקסייע- 
וויטש האָט זיך ניט איין מאָל פארגינט א יאָג טאָן זיך אף זײַן טאנק נאָך 
די יאפּאָנער. און איצט איז ער אויך אָפט א באלן נאָכצוטשאטעװען דעם 
דײַטש, ארײַן מיטן טאנק צום ,פריץ" אף א וויזיטל. אלטע וועטעראנען, 
װאָס קענען שוין גאנץ לאנג זייער גענעראל, קלעפּן ארום דעם ,וויליס", 
ווארטן, ביז זאַלאַטאָגאָראָוו װעט ארויס פון דעם מאיאָר װאָראָביאָװוס 
ערדשטיבל, 

קלימענקאָ ווייסט שוין דעם סימען: ווען יאשע ספּיוואק פארבײַסט 
זיײַן גראָבלעכע ליפ און מאכט א קאפּעלע צו דאָס רעכטע איג, הייסט 
עס --- ;טראָגט אָפּ די ביינער, כעוורע, דער גענעראל גייט.." 

נאָר פון זאָלאָטאָגאָראָװס הענט זיך ארויסדרייען איז שוין שפּעט. 

--- קלימענקאָ, -- זאָגט ער און קוקט זיך ארום, -- רעכט האָסטו 
אים א קלאפ געטאָן, דעם ,, פערדינאנד"! ס'קומט א ,סלאווע" פאר אזא 
שטיקל ארבעט. אָבער דערװײַל האָב איך דיר אן אנדער מאטאָנע גע- 
בראכט. ברענג די פעלד-סומקע, ספּיוואק!.. 

טאנקיסטן שטייען פארגליווערט -- מע ווארט מיט אומגעדולד, װאָס 
אזוינס האָט דער גענעראל געבראכט קלימענקאָן?.. 

בייס ספּיוואק פּאָרקעט זיך אין א זײַטיקן אינסטרומענט-קעסטל, 
זוכנדיק דעם בײַטל, גיט זיך פאר קלימענקאָס אויג א שטעל אוועק דער 
,פערדינאנד"... 

ס'האָט געשאָטן דאן א דריבנער שניי. סאָלדאטן קאָכן ערגעץ דאָ 
ניט װײַט בא די פּאָזיציעס פעטע הירזשענע קאשע. און אזוי וי קאָנ- 
צענטראט ווערט מאָמענטאל צעקאָכט, געדויערט עס איינס און צויי, 
און קלימענקאָן רוקט שוין עמעצער אונטער א פול קעסעלע. 

--- ניע פּאַיעוושי, קאָסטיא, ניע ספּליאשעש!.. --- דאָס הייסט, אז מע 
איז הונגעריק, גייט מען ניט טאנצן, 

איז דען געווען אזא פאל אין די שוצגראָבנס, אז דער פריץ זאָל כאָטש 
איין מאָל לאָזן רויַק אופעסן א לעפל געקעכטס? אָדער ער שיסט פון 
טראנשיי, אניט דערעסט די ,קוקושקע", אבי קלימענקאָ זאָל ניט האנאָע 
האָבן פון דער סודע... און איצט, פון דער העלער הױט, טוט א קריך 
ארויס פונעם יונגן װעלדל א געשװאָלענער לייב -- דער דאָזיקער 
;פערדינאנד" --- און ער מוז ווארפן דעם לעפל און כאפּן זיך פארן 
.פּ.ט.ר.*. א הילכיקער שאָס פון דער לאנגער און שווערער קעגנטאנקען- 
ביקס. און אָט שטייט שוין דער טאנק פּאָפּערעק --- קלימענקאָ האָט אים 
געפּאקט, 


225 


דער גענעראל שלאָגט איבער קאָסטיעס פארכאָלעמטקײַט. ער דער- 
לאנגט אים א פּאָסט-קארטל --- פון האָרפּינען!. 

סאָלדאטן רינגלען ארום קלימענקאָן: זיי איז טשיקאווע וויסן, וויאזוי 
האָט זיך האָרפּינעס בריוועלע געפּאקט צום גענעראל?.. 

-- גאָר פּאָשעט, --- דערציילט ספּיוואק, -- קאָסטיע זוכט זײַן האָר- 
פּינען, און זי זוכט אים... קען דען אָן דעם שטאב אזא שידעך אויסגע- 
פירט ווערן?.. 

צום ,וויליס" קומט צו זאַלאָטאָגאַראָווס טאָכטער אָליע. זי איז טאקע 
ניט קיין פּראַסטע ראדיסטקע, פאָרט א גענעראלס א מיידל, נאָר דער- 
צויגן איז זי ניט געצאצקעט --- אָן פאלירטשיקלעך... און די טאנקיסטן 
שעמען זיך פאר איר ניט, זיי פירן װײַטער דעם סאָלדאטישן שמועס. 

--- װאָס אזוינס שרייַבט עס דיר האָרפּינע?.. 

ספּיוואקן, אָבער, איז ניט נאָר נעגייע, װאָס האָרפּינע שרײיַבט קלי- 
מענקאָן: | 

;קאָסטיע, װוּ ביסטו?* --- שרײַבט זי. 

ספּיוואק איז גאָר פארכאפּט פונעם פּאָסטקארטל, פון וועלכן עס 
שײַנען אראָפּ אזעלכע באקאנטע אױגן -- שאָלעם-אלייכעמס גוטע 
אויגן --- זײַן פּאָרטרעט... באטראכט ער, ספּיוואק, דאָס פּאָסטקארטל, 
דרייט עס אף אלע פיר זײַטן, בעט זיך נאָכאמאָל און נאָכאמאָל בא 
קלימענקאָן: 

--- נו, שענק מיר דאָס קארטל, קאָסטיושע, כ'וועל עס אראָפּמאָלן... 

נאָר קאָסטיע וויל אפילע פון דעם ניט הערן. פארקערט, ער וערט 
מאָלע-רעציכע. אזוי בייזערן זיך האָט ער געקענט נאָר אפן ,גוילעם": 

--- פּראָפּאדי טי פּראָפּאדאָם! --- האָט ער צום ,פערדינאנד" דעמלט 
א בורטשע געטאַָן און געטראָפן אים מיט דער קויל אין סאמע עלע- 
בערל"... פּראָפּאדי טי פּראָפּאדאָם... זאָגט ער אויך איצטער. 

אַליע שטייט בא דער זײיַט, הערט די מאכלויקעס און פרעגט נייַגע- 
ריק בא יאשען: 

-- קענסט דען מאָלן? 

און ווען זי באמערקט ספּיוואקס פארשעמטן בליק, הייבט דאָס מיידל 
שוין אליין אויך אָן צו בעטן: 

-- נו, פארװאָס זאָלט איר זײַן אזא אײַנגעשפּארטער, קאָסטיע? 

נאָר שיס אין אים --- קלימענקאָ רירט זיך פון אָרט ניט --- האָרפּינעס 
בריוועלע וועט ער פון די הענט ניט ארױסלאָזן. און אויב האָרפּינע האָט 
שוין אויסגעקליבן פאר איר בריוו שאָלעם-אלייכעמס א קארטעלע, איז 
עס פּונקט צוגעפּאסט, קלימענקאָ זאָל עס אף זײַן ברוסט אין בערלין 
ארײיַנטראָגן... 
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וי נאָר דער עויליס" פארשװוינדט פונעם וואלד, אזוי קערן די 
סאָלדאטן זיך אום אין פײַכטן ערדשטיבל, נאָר קיינער פון זיי שלאָפט 
שוין מער ניט אײַן אין די אָנגעשטרענגטע שאָען. 

און דער גענעראל זאָלאָטאָגאָראָוו, בעשאס זײַנע סאָלדאטן ליגן מיט 
אָפּענע אויגן, טראָגט זיך שוין ארום אף זײַן ;וויליס" איבער די פּאָזי" 
ציעס פון די שכיינעסדיקע דיויזיעס, װאָס װעלן אים זייַן אן אָנשפּאר 
אין דעם אָנגריף... 

קיין כאראָטע האָט ער ניט, אלעקסיי אלעקסייעוויטש, װאָס אָליע 
איז מיט אים צוזאמען אפן פּראָנט. וויפל געזונט האָט אים געקאָסט, 
ביזוואנען ער האָט זי געפונען נאָך דעם, וי זײַן גאנצע פאמיליע איז 
געווען פארלאָרן געגאנגען אין די ערשטע טעג פון דער מילכאָמע. 

דער פאָטער האָט שוין לאנג באמערקט, אז אָליע כאפּט זיך אָפט 
ארײיַן אין יאשע ספּיוואקס ;קוריך". 

דאָס מיידל קומט ארײַן, באטראכט דעם באָכערס ביסל אָרעמקײַט: 

-- א מין גרינגער צוקאָפּנס!? --- כידעשט זי זיך, װאָס יאשע קען 
פון היי מאכן אזא זעלטן ווייך קישעלע. 

זי איז פיר שאָ פרײי. צוויי באנאכט איז איר וואכטע באם ראדיאָ- 
אופנעמער, קען אַליע דערװײַל נעמען די גיטארע אין די הענט, זיך 
דערמאָנען א פּאַר מעלאָדיעס -- עפשער װעט גרינגער װערן צו הערן 
דעם אײנטאָניקן נודנעם געפּײַף פון דער שיסערלי... 

װאָס, אשטייגער, װאָלט אלעקסיי אלעקסייעוויטש געזאָגט זײַן מיידל, 
ווען ער דערוויסט זיך וועגן איר ליבע מיטן שאָפּער? דער פאָטער װאָלט 
זיכער דערקלערט אָליעס געפילן צו יאשען, װי א צײַטװײַליקע פאר- 
כאפּעניש. און עפשער דערפאר, װײיַל ספּיוואק איז באם גענעראל אזוי 
כאָשעװו --- ניט איין מאָל האָט דער גענעראל געזען זײַן שאָפער אין 
גאנץ שווערע סיטואציעס, ניט איין מאָל האָט ער אים אפילע אין די 
אויגן געלויבט פאר אנטשײדנקײַט, --- עפשער איבער דעם אלץ מאכט 
ער זיך ניט וויסנדיק.., 

נאָר איצט, קוקנדיק דעם שאָפּער אין דער פּלײצע, טראכט דער 
גענעראל גאָר וועגן עפּעס אנדערס. 

דער באלעבאָס פון די מעכאניזירטע טיילן ווייסט: ברענשטאָף איז 
בא אים אין רעזערוו וייניק. מע מוז נאָך הײַנט עמעצן אויסריכטן אף 
דער סטאנציע און אריבערפעקלען אהער די צויי עשעלאָנען בענזין. 
אָט װאָס אים מוטשעט איצט, 
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--- וועמען, אשטייגער,. -- פרעגט ער בא יאשען, -- שיקט 
מען, ער זאָל זיכער ברענגען דעם ברעגנשטאָף? פארשטײסט, -- 
זיכער! 

דעם שאָפער כאפּט ארום א שווער פאָרגעפיל. ער זיצט א רעגע אײַנ- 
געקלאמערט אין רודער, און פּלוצעם טוט ער זיך א קאָרטשע אפן 
לעדערנעם אונטערקישעלע, וי גלײַך ער װאָלט דערשמעקט, אז אין 
באק פון זײַן אייגענער מאשין איז דער בענזין אויסגעגאנגען. 

אין דעם, װי יאשע האָט זיך א קאָרטשע געטאָן, האָט זאָלאָטאָגאָראָוו 
פארשטאנען: עפּעס ניט צום גוטן האָט יאשע פארביסן זײַן ליפּ. אלעקסיי 
אלעקסייעוויטש קען אים שוין גוט, דעם באָכער, 

-- נו, יאשע, װאָס אזוינס וילסטו מיר זאָגן? -- פרעגט אים 
זאַלאָטאָגאַראָוו, וי ער װאָלט אים וועלן דערווארעמען. 

ספּיוואק טוט זיך א הייב פונעם אָרט: 

-- שיקט מיך, כאווער גענעראל, 

זאָלאַטאָגאָראָוו דרייט אויס דעם קאָפּ צו ספּיוואקן, טוט אים א קוק 
גלײַך אין די אויגן ארײיַן און, װי ער װאָלט שוין איצט װעלן אָפּקילן 
דעם באָכער, פירט ער אריבער דעם שמועס אף גאָר א זײַטיקער זאך: 

-- אָליע װעט זיך באליידיקן, װאָס מיר האָבן זי מיט זיך ניט 
גענומען.. 

בלײיבט יאשע זיצן, װוי אונטער א שטארקן וואסערפאל, און ווען ער 
קומט צו-זיך, װוערט אים פונעם גענעראלס װערטער און פון דעם דער- 
מאָנטן נאָמען אזוי ווארעם, וי ער װאָלט אַקאָרשט אן אױסגעצװאַגענער 
אף דער ברענענדיקער זון ארויס, 

בעעמעס: איז ער דען ניט אויסגעווען מיט זאָלאָטאָגאָראָוון, װוּ די 
ועלט האָט אן עק? געשלאָפן אונטער איין פּעלץ, פון איין קוװערטל 
געטרונקען... קען דען ספּיוואק פארגעסן אזעלכס?., 

דער ;וויליס" האָט א זילבער געטאָן מיט זײַן פּאליטור אנטקעגן 
דער זון און איז נעלעם געװאָרן אין געדיכטן שאָטן פון די ביימער... 

דעם מעהאלעך צום שטאב איז יאשע דורכגעפאָרן א סאך גיכער, וי 
אלעמאָל. אלעקסיי אלעקסייעוויטש האָט שוין אין וועג באוויזן איבער- 
געבן ספּיוואקן דעם באפעל, אז מאָרגן פאָרט ער ארויס צום צוייטן 
עשעלאַןײי 

ס'איז סאָף אפּרעל, 

דופטיקער ווערט די לופט ארום דעם לעבעדיקן מענטשן. לײַכטער 
ווערט די טאנקיסטן צו עטעמען מיט גאז, מיט נאפט און מיט רויך. 

אַלִיע זיצט נאָך אלץ בא יאשען אין ערדשטיבל, 
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צי דערפאר, װײַל זי האָט שוין פונװײַטן דערפילט דעם אָטעם פון 
;וויליס", צי װײַל די טאנקען האָבן אָנגעזאפּט דעם וואלד מיט די ביי- 
סיקע רייכעס פון בענזין, נאָר דער פרילינג זעט איר אויס צו זײַן ניט 
וי אלע פרילינגס -- א רײַכער מיט לופט, אן אָנגעשפּיקעװעטער מיט 
קלאנגען, װאָס זײַנען נאָך פארבאָרגן אין די אָפּגעקילטע טאנקען-מאָ- 
טאָרן און אין די ווארטנדיקע סאָלדאטישע הערצער. 

אויך איר הארץ ווארט אף עפעס. אָט דערהערט זי א זשומען אין 
וואלד, אָט לויפט עפּעס שפּילעװדיק דורך פארבײַ דעם ערדשטיבל, זי 
קוקט ארויס אין דרויסן און דערזעט דעם עוויליס", 

קלימענקאָ איז שוין באם באק. 

--- פאָרסט אוועק פון אונדז, יאשע? 

-- ביסט צופרידן? 

קלימענקאָן געפעלט ניט יאשעס רויגעז. פּאמעלעך נעמט ער ארויס 
האָרפּינעס קארטל. 

-- נא, -- זאָגט ער צו יאשען, -- איך האָב מיר אראָפּגעשריבן אף 
א פאפּיר אלץ, װאָס זי שרײַבט מיר., 

און ער דערלאנגט אים דאָס קארטל, פון וועלכן עס קוקט אראָפּ 
שאָלעם-אלייכעמס קלוג פּאָנעם. די קלוגע אויגן שמייכלען פון אונטער 
די ברילן, וי זיי װאָלטן זאָגן; ,דו געדענקסט דעם דײַטש?.. נו, יענעם, 
װאָס איז אראָפּגעקומען קיין דראזשנע... מיר װעלן מאכן פון אים א 
מאָטשענקע". 

אָליע שטייט שוין היפּשע עטלעכע רעגעס בא דער מאשין און הערט 
אונטער דעם געשפּרעך. יאשע באמערקט איר אופרעגונג, און ער נעמט 
זי בארויקן: 

--- איך פאָר נאָך בענזין, נארעלע... אלץ איז גרייט -- טאנקען, 
הארמאטן, קאַנסערוון, ברויט, זעקלעך גרופּן -- גאנצע הורבעס. נאָר 
איין זאך פעלט דעם קאָמבריג, אז דער מארש אף בערלין זאָל קאָכן און 
זידן אָן אָפּרו --- בענזין פעלט אונדז!.. 

אָליע פארטראכט זיך. און פּלוצעם טוט זי א זאָג אזוינס, װאָס אפילע 
פאר איר אליין איז עס אומגעריכט; 

-- יאשע, -- זאָגט זי, -- יאשינקע... דאָס קארטל מיטן פּאָרטרעט 
זאָלסטו מיר לאָזן... 

זינט ספּיוואק קען דאָס מיידל, האָט אים נאָך קיינמאָל ניט געצויגן צו 
איר מיט אזא היימישער קראפט, וי איצט: 

-- נעם, אַלינקע, נעם... דו וועסט אים דאָך פארהיטן... 
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אין אָליעס הענט גיט דאָס קארטל א שעמעריר, וי אן אומגעריכטע 
שײַן װאָלט זיך אױיסגעשפּרײט אף דעם מענטשן אין די ברילןן. 

שאָלעם-אלייכעם קוקט איצט, װי א לעבעדיקער, אף ספּיוואקן, גלײַך 
ער װאָלט אים געװוונטשן האצלאָכע אין זייַן שווערן וועגייי 
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ס'איז שוין נאכט, זאָלאָטאָגאָראָוו שטייט איבערגעבויגן איבער דער 
קארטע. 

ער גלײַכט זיך אויס, דער גענעראל, טוט א װאָרף אָפּ דעם בלײַער 
אָן א זײַט, װי ער װאָלט ערשט געכאסמעט א גערעכטן אורטייל, 

ליגנדיק אפן בעטל, באטראכט אָליע דעם פאָטער און קלימענקאָן, 
װאָס שטייט אויך דאָ, װי אף א פּאראד, ארומגעצויגן מיט רימענס, גרייט 
אין וועג ארײַן. ניט אומזיסט האָט מען קלימענקאָן אזוי שפּעט באנאכט 
ארויסגערופן צום קאָמבריג. קאָסטיע מוז ארױספאָרן העלפן ספּיוואקן --- 
דאָרטן לאדיען זיך ניט די פּאַמפּעס, און קלימענקאָ טוג טאקע פּונקט צו 
אזעלכע מאשינעריעס... 

לאנג דרייט זיך אָליע אפן געלעגער, קען ניט אײַנשלאָפן, 

דורך די פארקלעפּטע אויגן-לעפּלעך זעט אָליע, װי קלימענקאָ גייט 
ארויס פון ערדשטיבל. זי טוט זיך א דריי אפן געלעגער און טראכט מיט 
פארדראָס: קינד-און-קייט העלפן ברענגען בענזין פאר די טאנקען, און 
נאָר זי איינע מון דאָ אין שטאב זיך ארומדרייען, װי א געשוירן שע- 
פעלע... יאשען איז געראָטן --- אים האָט מען געשיקט, וי א זיכערן 
מענטשן, װאָס וועט אָן בענזין זיך ניט צוריקערן.. 

זי עפנט שוין אוף די אויגן און שטעלט זי אָן אף דעם פארהאָרעוועטן 
גענעראל; זי װויל אים בעטן, ער זאָל איר דערלויבן ארויספליען מיטן 
פלאגמאן פון די ;לאסטאָטשקעס", װאָס וועלן אָפּהיטן יענע סטאנציע, ווּ 
יאשע קער אצינד מאסקירן אין א פינצטערן העק דעם נאָרװאָס אויסגע- 
לאָדענעם עשעלאָן ציסטערנעס... 

ס'טאָגט שוין. אין ערדשטיבל שפּילט א מאיאקל. ס'איז טומלדיק 
אין עפיר. דער דייַטש נערווירט, 

אלעקסיי אלעקסייעוויטש איז נאָך ניט געשלאַפן. ער שטעלט זיך 
אָפּ בא דער טאָכטערס געלעגער און קוקט לאנג זיך אײיַן אין איר פא- 
רויטלט פּענעמל, 

באגעגנט זיך מיט זײַן בליק, פארשטייט דאָס מיידל, אז דער גענע- 
ראל איז אצינד ניט אָנגעברײט צו שמועסן וועגן איר פארלאנג צו פליען 
מיטן פלאגמאן. ער דערציילט איר בעסער, אז יאשע מיט אן עקיפּאזש 
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טאנקיסטן האָט בא דער סטאנציע, בעשאס אן אַנפלי, באשאָסן פון ביקס 
א גיונקערס? -- און אים פארברענט... 

אָנגעשפּארט דעם ניט פארקעמטן שווארצן קאָפּ האָר אפן רויט- 
קווייטלדיקן ציכעלע, הערט אֶליע אויס דעם פאָטער און פרעגט זיך 
נאָך, צי זײַנען כאַלילע קיין גרויסע אומגליקן דאָרט ניט געווען. אלעקסיי 
אלעקסייעוויטש פארדרייט אקוראט זײַן לינקע װאַנצע און שאָקלט מיטן 
קאָפּ אף ניין. אין זייַנע אויגן באמערקט אַליע א באהאלטענעם 
אומרו, 

זאָלאָטאָגאָראָוו דערזעט אף אָליעס געלעגער דאָס קארטל מיטן פּאָר- 
טרעט, װאָס יאשע האָט איר געגעבן פארן אָפּפאָרן אין צווייטן עשעלאַן, 

באטראכט ער נייגעריק דאָס בילד, וי ער װאָלט אף דעם איבערגע- 
לייענט עפּעס זייער ויכטיקס... אָליע דערציילט אים, װוער איז עס 
אויסגעמאָלט אפן קארטל. מיט הארץ גלעט דער פאָטער אָליעס צע- 
פּאטלטן קאָפּ; 

-- איך פארשטיי, איך פארשטיי, מיידעלע מײַנס.., 

און אלעקסיי אלעקסייעוויטש, װי ער װאָלט װעלן צעוייען באם 
מיידל די שווערע געדאנקען, טוט א זאָג מיט א געמיטלעכער שטים: 

--- אויב זיי וועלן היינט ווידער שנאָרען בא דער סטאנציע, די 
;אסן" --- בין איך זיי ניט מעקאנע. אן אייזערנע עסקאדריליע בא- 
וואכט דעם בענזין... 

נאָר סייווי דערקענט אָליע אין דעם פאָטערס אױגן, אז עפּעס איז 
געשען... 
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יאשע באקוקט באלעבאטיש דעם געראטעוועטן בענזין. נאָרװאָס האָט 
קאָסטיע דאָ געקאָמאנדעװעט באם איבערפּעקלען די פעסלעך צום 
יאר --- דאָרט ועלן זיי בלײייבן גאנץ. ער האָט אָפּנעמערקט די דנאָען מיט 
א קרײיַדל, געהאװועט ארום די מאשינעס, שרײַענדיק עפַּעס אין דער 
פינצטערניש אריין, 

קלימענקאָ װויל איבערכיטרעווען דעם רועך, װאָס קומט אומגעבעטן 
יעדן טאָג, װוי לויט א גראפיק: נײַן גאנצפרי ברענגט ער צו פירן א 
פרישע פּאָרציע באָמבעס, צוויי באטאָג -- נאָך איינע, פּונקט זעקס 
אין אָװונט איז ער ווידער דאָ צוגאסט, 

טרעפט עס קאָסטיען באם אײַנשטעלן די גרויסע טשאנען אין זייער 
נעסט... פון אָנגעשטרענגטקײַט ווערן די מוסקולן בא אים וי געשװאָלן, 
ער שפּארט אונטער די פאס מיטן באלעדערטן אקסל, העלפנדיק זי 
אוועקזעצן אף איר ,סידעלע". 
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בענזין רינט שוין דורך די רערן באנײיס א קאָן אין די פּוסטע קיי- 
לים, װאָס שטייען בעקאַװעדיק מיט אָפענע מײַלער אף די לאסט-מא- 
שינעס, 

טאָג און נאכט טרײיבן די פּאָמפּעס אָן אופהער דעם ברענשטאָף פאר 
די הונגעריקע טאנקען-מאָטאָרן. טאנקיסטן יאָגן איבער איינער דעם 
אנדערן, טראָגנדיק צינקעווע קעסטלעך מאזוט, פרייען זיך אף זייער 
אױפן; 

-- ניע פּאָמאַזשעש --- ניע פּאָיעדיעש! 

מע איז דורכגעגאנגען טויזנטער קילאָמעטער דורך פײַער און טשאד 
פון מילכאָמע, דורך בלאָטעס און געדיכטע װעלדער, וייסן שון די 
עקיפּאזשן; דאָרט, װוּ מע דארף געבן א פּלײיצע, איז געגעבן.. 

מיט אָט דעם גאנצן זשום באם קליינעם פּאָלוסטאנעקל פירט אָן 
יאשע ספּיוואק. א גאנצן טאָג איז ער אזוי צעטראָגן, אז ערשט פארנאכט 
כאפּט ער זיך; ;וו איז קאָסטיש?" 

גיי ריכט זיך, אז דער טויט װעט אוועקלייגן קלימענקאָן טאקע דאָ 
באם יאר, און פאלן װעט ער מיט א פארפּרעסט קרײַדל אין דער רעכ- 
טער האנט.., 
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אף זײַן אייגענעם טאנק רײַסט זיך זאָלאַטאָגאָראָוו ארײַן אין בערלין. 
הארמאטן-קוילן און מינעס וואלגערן צו די רױפּעס שטיינער און אס- 
פאלטענע פּלאסטן, האַלאָװעשקעס... שטיינדרויב און שטויב.. 

די דאָזיקע גאס האָט מען ערשט אָפּגעשלאָגן באם דײַטש. אף אנ- 
דערע בערלינער גאסן גייט נאָך א געשלעג פאר יעדער שטיקעלע ערד. 

געפאנגענע עס-עסן קריכן ארויס פון זייערע נאָרעס, וי שנאָרערס. 
די מאלבושים פארפּאָראָשעטע און צעפליקטע, די פּענעמער אויסגע- 
שמירטע אין שמוץ און אין שטויב, 

ספּיוואק זעט זיי דורך דער שפּארונע פונעם טאנק, און דאָס הארץ 
גייט בא אים אָפּ פון אזויפיל ווייטעקן, װאָס ער האָט איבערגעלעבט 
אין דער שווערער מילכאָמע, 

אפן געדאנק קומט אים ארוף אָליע איניינעם מיטן קארטל, װאָס ער 
האָט בא איר געלאָזט -- פונעם קארטל, דאכט זיך, קוקט איצט אראָפּ 
שאַלעם-אלייכעם אזוי פריידיק-שטראלנדיק, וי נאָך קיינמאָל ניט.. 
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טעוויע גען 
א דערציילונג פון דער קינדהײַט 


שֿלעבנס-באשרײַבונג הייבט מען אָן געוויינלעך פון דער קינדהײַט, מע 
שלעפּט דעם װאָגן פון העט-העט װויַט, פון ארונטערן בארג, װוּ מיט 
יאָרן צוריק איז געשטאנען דאָס וויגעלע און באם וויגעלע -- די מאמע, 
וועלכע האָט געזונגען וועגן צוקער-זיסע ראָזשינקעס מיט מאנדלען. װאָס 
מער בארג-ארוף, ווערט דער װאָגן שווערער. אונטערוועגנס כאפּן זיך 
אין אים ארײַן נײַע פּארשוינען,. מיט וועלכע דער מעכאבער איז גוט 
באקאנט, ניט איין מאָל אפן לעבנס-וועג זיך מיט זיי געטראָפן, צוזאמען 
פארבראכט, געטרונקען א גלאָז טיי, א גלעזל װײַן, געזונגען צוזאמען און 
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געזיפצט צוזאמען. װי קאָן מען אזעלכע פּאסאזשירן ניט ארופנעמען, 
צווינגען מיט די פּעקלעך און בינטלעך זיך שלעפּן צופוס? ביטע, זעצט 
זיך אוף, ער נאָר עס וויל! אָרט איז דאָ פאר אלעמען, און בא מיר איז 
א קלאל: װאָס גרעסער דער אוילעם, אלץ גרעסער די סימכע. האלט 
נאָר די הענט פעסטער בא די דראבינעס פונעם װאָגן -- ניט ארויס- 
צופאלן. 

אין צוויי זאכן דארף איך זיך מוידע זײַן. ערשטנס, אז, לוט דער אל- 
טער טעווע, האָב איך ערטערװײַז עפּעס א קלײניקײַט צוגעטראכט, ניט 
צום שאָדן דעם װאָרהאפטיקן יאָדער; פארקערט, אף בעסער און בוילעי 
טער דעם עמעס ארויסצוברענגען. יעדע מעלאָכע האָט אירע סױידעס, 
איר טעכנאָלאָגיע. ס'איז ניט קיין גרויסער קונץ אליין צונויפשלאָגן א 
טיש פון דרײַ ברעטער און פיר סטויפּטשיקעס, אָבער זיצן בא אזא אנ" 
טיקל איז אָפּטמאָל א קנאפּ פארגעניגן. דער טיש איז קרום, שאָקלט 
זיך, ער איז ניט ארומגעטעסעט. דער באלמעלאָכע גיט ניט צו קיין איין 
ברעטל, קיין שפּענדל, ער פארפעסטיקט אים נאָר גוט, הובלט ארום, פּאָד 
לירט אָפּ --- און ס'איז גאָר אן אנדער טיש. דאָס זעלבע, אף זײַן אייגנ" 
ארטיקן אויפן, טוט א שרײַבער. ער טעסעט, הובלט, פּאָלירט. ניט וויג" 
ציק טײַערער מאטעריאל גייט דערבײיַ צום ניוועץ, אלץ מיט דער גוטער 
קאװאָנע, עס זאָל זײַן װאָס בעסער. אויסער דעם אלעמען, װאָס איז דאָס 
פאר א שרײַבער, װאָס טראכט גאָרנישט צו? 

צווייטנס, האָב איך זיך דערלויבט צו בײַטן די עמעסע נעמען אף 
אויסגעטראכטע. כ'האָב דאָ טרײַ נאָכגעפאָלגט אנדערע מעכאברים. 

אלזאָ, נאָך די פּאָר קליינע באמערקונגען, לאָמיר ניט פּאטערן קיין 
צײַט און אָנהײיבן די יאזדע. דאָס פערדל איז אויסגערוט; זאָל עס אונדז 
טראָגן א ביסל גיכער, לעכאָלהאפּאָכעס אף די ערשטע סטאנציעס... אין א 
גוטער שאָ. אין וועג ארײיַן. 


היגע און בעזשענצעס 


די גריכן, װאָס האָבן מיט פיל יאָרן צוריק זיך באזעצט אין דער שטאָט 
װאָלנאָוויסק אף דאָרעם-אוקראינע, האָבן געהאט א גוסט צו שיינע, קליג" 
גענדיקע נעמען. זיי האָבן אָנגערופן די גאסן: מעטראָפּאָליָוס, עלאדאָס, 
קאַליזייוס. אפן װײַבערשן לאָשן רופט מען די דאָזיקע גאסן: מעטרי" 
טשעסקע, לאטשעסקע, קאָזיינע. פאראן אין דער שטאָט אויך אן ;איטא" 
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ליאנסקע* גאס אָן איין איטאליענער און א ;פראנצוזסקע" אָן איין פראנ- 
צויז. אין װאָלנאָװויסקער האפן גייען אריין שיפן פון פארשיידענע לענדער, 
נאָר, װײַזט אויס, די איטאליענישע און פראנצויזישע יאם-לײַט האָבן 
מער פון אנדערע געפונען כיין בא די אײַנװױינער, דערהױפּט בא די 
פרויען. 

די הויפּטיגאס הייסט יעקאטערינינסקע. אף איין עק אירן איז דער 
שטאָטישער סקווער מיטן בראָנזענעם ייִנגעלע, פון וועלכן עס שפּריצן 
צוויי שטראָמעלעך וואסער, איינס פונעם פאראָסטעטן צעשפּאָלטענעם 
מײַלכל, דאָס צווייטע --- פון עפּעס נאָך אן אָפּגעריבן גלידל. אפן אנדערן 
עק גאס איז דער קלויסטער מיטן ברייטן פּלאץ פון פאָרנט און מיטן 
מארק און דעם ;,טאָלטשאָק* פון הינטן. א פרום ייִדיש ייִנגל טאָר ניט 
קוקן אף דער טומע, ער דארף אפגיך פארבײַגיין, דערבײַ דרי מאָל 
ארויסמורמלען א געוויסן פּאָסעק, אָבער ניט װילנדיק פארײיסט ארקע די 
אויגן ארופצו און פארהאלט דעם בליק אף די גאָלדיק-פינקלענדיקע צלאָ- 
מים און געדיכט-גרינע ציבעלקעס, װאָס איינע פון זיי איז גאָר א גרויסע, 
די צווייטע אף א העלפט קלענער און די דריטע זעט שוין אויס קעגן דער 
ערשטער וי א ליליפּוטל, 

פון אויבן איז דער קלויסטער שיין. װאָס נידעריקער צו דער ערד 
פאלט די שיינקײיט זײַנע און ער װערט אלץ געמיינער. די קהייליקע" 
בילדער אף די דרויסנדיקע װענט פון ביידע זייַטן ארינגאנג זײַנען 
אָפּגעבליאקעװועט, מע זעט ניט קיין איין גאנצע צורע; די שטיינערנע 
טרעפּ זײַנען שטענדיק באלאגערט מיט קאליקעס און בעטלערס. צווישן 
דעם קלויסטער און דעם סקווער ציִען זיך אוועק צוויי רייען מויערן, די 
גרעסטע און די שענסטע אין דער שטאָט. יעקאטערינינסקע איז די אייג- 
ציקע גאס, װוּ ס'איז גוט צו גיין באָרװעס, זי איז געפלאסטערט מיט 
גלאטע שטיינדלעך. אף דרײַ גרעסערע שטיינער פונעם ברוק זײַנען 
אויסגעקריצט אויסיעס. א באזונדער פארגעניגן איז צו טרעטן איבער די 
דאָזיקע בוכשטאבן, אָבער וויפל מע רײַבט ניט, פארמעקן זיי זיך ניט. 

ארקע כאיט וװווינט אף דער װײַטלעך-פארוקטער מעטריטשעסקער 
גאס, אין א גרויסן הויף. דאָס פאָדערשטע הויז, צו דער גאס-צו, איז אָנ" 
שטענדיק-פּייַן, מיט שיינע גארדינען אף די פענצטער. די פּאראדנע טיר 
איז שטענדיק פארמאכט, דער אריינגאנג איז דורכן הויף. לעבן גאנעק 
מיט די געשניצטע זײַלעכלעך שטייט א הינטיש בײַדל, װאָס פּוסטעװעט 
געוויינלעך. דער מעשונע-צעוואקסענער דיקער הונט איז אזוי פויל, אז 
ער וויל זיך ניט מאטריַעך זײַן אָנבײיגן און ארײינקריכן אינעם בײַדל. בילן 
בילט ער מיט א ויינענדיק קאָל. ס'איז א שטילער געיאָמער, א ראכמים- 
געבעט, מע זאָל אים ניט טשעפּען און לאָזן רויַק ליגן בא דער שיסל, 
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װאָס איז קיינמאָל ניט ליידיק. פאר דער גאנצער צײַט, װאָס ער איז הונט 
אין הויף, האָט ער א ביס געטאָן א מענטשן סאכאקל איין מאָל, אויך --- 
ניט װילנדיק, נאָך דעם, וי א פּאָר כעוורעלייט האָבן אים גוט אָנגערײיצט 
אף ארקען און ער האָט ניט געהאט קיין אנדער בריירע, װוי א צופּ טאָן 
דעם ייַנגעלעס דארן זײיַט מיר מויכל. דעם הונט האלט מען אף אָנסטראשען 
די קונדייסים, זיי זאָלן ניט קלינגען אין גלעקל. ער עס דארף צו דער 
טיר מיטן געל-בלאנקענדיקן קופּערנעם שילדל 8סטעא } 111 קלאפּט 
פריִער אָן אינעם דרויסנדיקן פענצטער און ווארט, ביז דאָס דינסטמיידל 
אָדער אליין די באלעבאָסטע װעלן אים בעשאָלעם ארייַנפירן אין שטוב. 
בייסמײיסע שרייען זי , טוזיק, נא מעסטאָ!"?, כאָטש טוזיק ליגט זייער 
רויָק, פּרוּווט אפילע ניט זיך א ריר טאָן פון אָרט. דער באלעבאָס פונעם 
הויז און פונעם הונט איז איסאק גריגאָריעװיטש כינוי, א רײַך-געװאָרע- 
נער ייַד, אן אייגנטימער פון אן איַזנווארג-סקלאד, 

װאָס טיפער אין הויף -- געמיינער די געבײיַען. אין סאמע עק, אין 
נאָענטער שכיינעס מיטן מיסטקאסטן, האָט זיך באזעצט די מישפּאָכע 
כאיט. זי פארנעמט א געבײַדע, װוּ מע האָט פריִער געהאלטן אויבס און 
קארטאַפל. א זויער-זיסלעכער מלאָסנער רייעך האָט אף אײביק --- ניט 
ארויסצושלאָגן -- דורכגעזאפּט דעם ערדענעם דיל, די מעשופּעדיקע 
סטעליע, די שטיינערנע וענט און טרעפּלעך, אפילע די אײַזערנע גרא- 
טעס, מיט וועלכע עס זײַנען באשלאָגן די פענצטערלעך, טיף ארײיַנגע- 
האקטע אין דער גראָבער וואנט; די פענצטער זײיַנען ענלעך אף שיס- 
לעכער פון א פארצײַטיקער פעסטונג, 

לויט דער גרייס איז די װוינונג אָנגעמאָסטן פאר דער מישפּאָכע פון 
צען נעפאשעס. זיבן קינדער פון די אכט, װאָס די בעזשענקע באסיע האָט 
געהאט אין דער אלטער היים, אינעם וויַטן ליטוװוישן שטעטל, זײַנען 
צוזאמען מיט טאטע-מאמע און מיט דער באָבען לעבעדיק און גאנץ 
אראָפּגעבראכט געװאָרן קיין װאָלנאָװיסק. דאָס אכטע קינד האָט קוים 
באוויזן א קוק טאָן אף דער וועלט, און גלײַך האָט א יונג פון דער כעוורע 
קאדישע עס אריינגעלייגט אין דער פּאָלע פונעם מאנטל און אײַליק 
אװעקגעטראָגן אפן בעסוילעם, װוּ ס'איז אויסגעוואקסן דער לעצטער 
קייווער צווישן דער היפּשער צאָל קװאָרים, װאָס עס האָט אינעם שטעטל 
איבערגעלאָזט די אלטע פארצװײַגטע מישפּאָכע כאיט, 

די װאָלנאָװיסקער אײַנװוינער װוּנדערן זיך, װאָס בא די בעזשענצעס 
זײַנען אזויפיל קינדער. ;וי קאָן מען עס פּלאָדיען אזויפיל?? --- זײַנען 


1 אי. ג. כינוי; 2 טוזיק, גײ אף דײַן אָרט. 
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איבעראשט די היגע דאמען, װאָס האָבן בלויז צו צוויי קינדער, און פּונקט 
וי באשטעלט: א ייַנגל מיט א מיידל, 

;היגע? און ,/בעזשענצעס" -- די צוויי ווערטער הערט ארקע הונ- 
דערט מאָל א טאָג. די היגע קלאָגן זיך, אז זיי שלאָפן ניט דורך די נעכט, 
די בעזשענצעס האָבן אָנגעטראָגן פליי און וואנצן; צוליב די בעזשענצעס 
איז געװאָרן א יאקרעס אפן מארק; עס איז נאָך קיינמאָל אין שטאָט אזוי 
ניט געווען קאלט --- די ליטוואקעס האָבן אָנגעטראָגן א קעלט, 

ארקע איז א קליין בעזשענעצל. ער איז אלט פינף יאָר. ארקע פּרובירט 
זיך פאָרשטעלן, ויאזוי מע טראָגט אָן קעלט. די מאמע, די שוועסטער, די 
ברידער, די באָבע זעצן זיך ארוף אף דער גרויסער פור און בא יעדן איז 
פארבאהאלטן אין די בוזעמס א ביסל ליטווישע קעלט. דער טאטע, װאָס 
גייט הינטער דער פור, האָט זי אויך פארכאפּט אונטערן זשילעטל. געקו" 
מען קיין װאָלנאָװיסק, האָט מען זיך צעשפּיליעט און ארױיסגעלאָזט די 
קעלט אף די היגע גאסן, 

יעדן פרײַטיק טוט אָן די מאמע דאָס שווארצע סאמעטענע קלייד, װאָס 
איז, צום גליק, אין וועג ניט פארפאלן געװאָרן צוזאמען מיט די אנדערע 
זאכן. זי קעמט זיך אקוראט צו, טוט אפילע א קוק אינעם אָנגעשפּאָל- 
טענעם שפּיגל, 

--- וווּ גייסטו, מאמע? 

-- איך גיי צו דער קוקלע. 

איינמאָל האָט זי ארקען מיטגענומען מיט זיך. ער האָט אויסגעקוקט די 
אויגן, געזוכט א קוקלע, א ליאלקע, אָבער אינעם צימער, װוּ ער איז 
אריינגעקומען צוזאמען מיט דער מאמען און געבליבן שטיין בא דער טיר- 
שוועל, האָט ער געזען זיצן בא א טישל א יונגע שיין געקליידטע פרוי 
מיט א מילד פּאַנעם. די העל-בלאַנדע האָר זײַנען ניט געווען פארפלאָכטן 
אין א צאָפּ אָדער אויסגעלייגט אין א בייגל, נאָר אָנגעהויפנט, װי א בארג, 
בא יעדער דריי, װאָס די פרוי האָט געטאָן מיטן קאָפּ, איז געווען א גע- 
פאר, אז די האָרנאַָדלען וועלן ארויסשפּרינגען און דער בארג װעט זיך 
צעשיטן. ארקע האָט יעדע רעגע געווארט אף דעם. די פרוי האָט געריי- 
כערט. ארקען איז זייער געווען געפעלן, וויאזוי זי לאָזט ארויס דעם רויך 
דורך א זײַט מויל, ער האָט געקוקט און אלץ געהאָפט, אז זי װעט דעם 
רויך נאָך ארויסלאָזן דורך די נאָזלעכער, פּונקט װי דאָס טוט זײַן ברודער 
יאָסקע און וי ער אליין האָט שוין פּרובירט איינמאָל טאָן, עמעס, ניט 
געלונגען. 

די מאמע ווישט דערװײַל מיט אן עק פאטשיילע די טרערן פון די 
אויגן, אָבער וי פלליסיק זי טוט עס ניט, בלײַבן טראָפּנס הענגען אף די 
אייַנגעפאלענע צעפלאמטע באקן, זי דערציילט די געשיכטע, װאָס ארקע 
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ווייסט שוין אף אױסװוייניק, װײַל מע כאזערט זי איבער אלע טאָג פאר 
יעדן, וער ס'קומט נאָר ארײין אין שטוב אָדער מע באגעגנט אין גאס. א 
טרויעריקע געשיכטע, ויאזוי מע איז געלאָפן פונעם שטעטל און דער 
פורמאן צוזאמען מיט דער פור, אף וועלכער עס זײַנען געלעגן אלע 
זאכן, איז ערגעץ צווישן ווילישקיס און קייִדאני נעלעם געװאָרן. 

--- געבליבן הויל און נאקעט, -- וויינט די מאמע, --- ניטאָ װאָס אָנ- 
צוטאָן אפן לײַַב. די אײינמאַליקע שטיצע, װאָס מע האָט געגעבן, האָט 
געקלעקט אף איין הונגעריקער װאָך. דער מאן האָט ניט קיין ארבעט, די 
קינדער... 

--- וויפל דושעס: איז בא אײַך? --- שלאָגט איבער די פרוי. 

-- װאָס? --- פארשטייט ניט די מאמע. 

-- אָ, האָספּאָדי, --- טוט די פרוי א שארפערן דריי מיטן קאָפּ, און 
ס'גיט זיך אף אים א טרייסל דער גאנצער בארג האָר, -- דושעס, 
יעדאָקעס.. 

--- װאָס הייסט דאָקעס? -- פארשטייט ווידער ניט די מאמע. 

-- סטראני נאראָד עטי בעזשענצי, --- לאָזט יענע, צו ארקעס גרויס 
פארגעניגן, ענדלעך ארויס דעם רויך דורך די נאָזלעכער, --- כ'מיין מיי- 
לֶער. יעדער יעדאָק האָט א מויל, ניע טאק לי?4 

--- מײַלער אף צו עסן האָב איך, קיין אײַנהאָרע, גענוג, --- דערגייט 
סאָפקאָלסאָף צו דער מאמען דער זין פון דער פראגע, װאָס מע פרעגט 
בא איר, און זי טראָגט ווידער צו אן עק פאטשיילע צו די אויגן, -- 
ריבוינע-שעל-אוילעם, װוּ נעמט מען צום לעבן? 

-- וועסט גיין אין פּריָוט? --- הייבט זיך אוף די פרוי פונעם פּליושע- 
נעם בענקל, גייט צו צו ארקען און טוט אים מיט דער איידעלער האנט 
א גלעט איבער דער באק, 

קיין מער שרעקלעך װאָרט, וי ,פּריָוט*, ווייסט ארקע ניט. ווען דער 
טאטע, די מאמע אָדער די באָבע וערן אף עמעצן פון די קינדער אין 
קאס, דראָען זיי גלײַך; 

-- מיר װעלן דיך אָפּגעבן אין פּריָוט! 

די קינדער, ווען זיי צעקריגן זיך, זאָגן אויך איינער צום צװייטן: 

--- וועסט גיין אין פּריוט! 

איצט האָט ארקע פון שרעק פארבאהאלטן דאָס פּאָנעם אין דער מא" 
מעס קליידל, 

-- זאָל ער נאָך א ביסל אונטערוואקסן, --- האָט די מאמע זיך אָפּגע- 
רופן, --- כ'האָב, ניט צו פארזינדיקן, עלטערע פון אים. 


1 נעפאשעס; 2 אָ, גאָט מײַנער; 5 א מאָדזער אוילעם אָט די פלייטים; * ניט אזוי? 
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מיט צוגעזשמורעטע אויגן זעט ארקע, וי די פרוי דערלאנגט עפּעס א 
פאפּירל דער מאמען. די מאמע כאפּט אָן דער פרויס האנט און וויל זי 
נעמען קושן, אָבער יענע לאָזט ניט. אז מע איז ארויסגעגאנגען אין קאָרי- 
דאָר, טוט ארקע א בעט: 

--- װוײַז מיר, מאמע, די קוקלע, 

-- אָקאָרשט זײַנען מיר דאָך בא איר געווען... ניין, זי איז גאָרניט קיין 
קוקלע, זי האָט א הארץ... נאָר דאָס, װאָס זי רייכערט, און די פּריטשאָ- 
סקע איז עפּעס א וילדע... -- רעדט די מאמע פארטראכטערהייט, וי 
וועלנדיק עפּעס אױיסקלאָרן פאר זיך אליין. 

אין שטוב האָט ארקע פּיַנט צו זײַן. אין א זוניקן טאָג לייגט ער זיך 
אוועק אף דער מעשופּעדיקער טיר פונעם קעלער, װאָס איז א פּאַר שפּאן 
פון דער שטוב. די ברעטער, פון וועלכע די טיר איז צונויפגעשלאָגן, זיי- 
נען גוט אָנגעווארעמט, נאָר די פּאסיקלעך ערד הינטער די ראנדן פון 
דער טיר זײיַנען קאלט און פייַכט. א זשוקל, מוישע-ראביינוס קיעלע מיט 
װוײַסע שפּרענקעלעך אפן טונקל-ברוינעם סאמעטענעם שטייפן קערפּערל, 
באמיט זיך אריבערצוקריכן פון דער ערד אף א קאנט פון דער טיר, 
ארקע נעמט דאָס קיעלע און יאָגט עס ארופצו ביזן סאמע אויבן, דער- 
נאָך טוט ער עס א לאָז אָפּ, און דאָס קיִעלע קײַקלט זיך איבער מיטן 
בײַכל ארוף, עס צאפּלט אומבאהאָלפן מיט די פיסעלעך; דאן קריגט ארקע 
אף דעם ראכמאַנעס און האלט דאָס באשעפענישל אף דער דלאָניע א לענ- 
גערע װײַלע. צו דער טיר דערנעענטערט זיך א הינדל, גיט א גראבל 
מיטן שנאָבל די ערד און, גאָרניט געפינענדיק, פליט עס אָפּ אנטוישט אין 
א זײַט, 

ס'מאכט זיך, אז עס פארבלאָנדזשעט אהער ריווקע --- א מיידעלע אין 
איין עלטער מיט ארקען. ריווקע איז אזוי פארמורזעט, די פיס אזוי פאר- 
וואקסן מיט בלאָטע, אז ארקע צווייפלט, צי איז זי טאקע א היגע, וי זי גיט 
זיך אויס. ער צווייפלט, צי זייַנען היגע אירע עלטערן, אזוי װינציק שיידן 
זי זיך אונטער פון די בעזשענצעס. אין ארקעס פאָרשטעלונג, װאָס האָט 
זיך בא אים געשאפן פון דער מאמעס רייד, איז די היגע גוט, װי די 
וועלט: זיי זײַנען פון ערגעץ ניט געלאָפן, לעבן אין שיינע דירעס, אלץ 
האָבן זיי און זיי זײַנען אויסערגעוויינלעכע צוכטן. ריווקעלע שטייט א 
װײַלע באם קעלער, דערנאָך טוט זי א זאָג מיט אזא מינע, װוי זי װאָלט 
געטאָן א גרויסע טויוע: 

--- לאָז מיך. איך וויל זיך קאטײַען אף דער טיר, 

ארקע מאכט זיך ניט הערנדיק. דאן טוט זי אים א שלעפּ פארן פוס, 
דער כעוורעמאן שפּרינגט אוף, גרייט זי צו מיימעסן. 
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--- פו, אין אזא שמוציק אָרט וואלגערט זיך נאָר א בעזשענעץ. -- 
שרײַט ריווקע, אנטלויפנדיק פון אים. 

--- ווער האָסטו געזאָגט? -- יאָגט ארקע איר נאָך, 

-- א בעזשענעצל! א בעזשענעץ, -- האסטיק דרייט זי אויס צו אים 
די פארפלאמטע שמוציקע צורע און שטעקט ארויס די צונג, 

ער װעט, פארשטייט זיך, מיט איר זיך אָפּרעכענען; איר גליק, װאָס 
זי לויפט גלייַך ארײַן צו זיך אין שטוב. 

ארקע קערט זיך אום צום קעלער, ציט זיך ווידער אויס אף דער טיר, 
אָבער דאָס פריִערדיקע פארגעניגן האָט ער שוין ניט, עס ליגט זיך ניט. 
וועלנדיק זיך אליין װוײַזן, אז ער מאכט ניט קיין וועזן דערפון, װאָס ריוו- 
קעלע האָט אים באליידיקט, גייט ער ארײַן אין שטוב, מונטער אונטער- 
פייַפנדיק, אָבער דאָ גייט ער ביכלאל קיינעם ניט אָן. מע האָט גאָר פאר- 
געסן אין אים, קיינער וויל ניט װיסן, אז ער איז הונגעריק. די מאמע 
לויפט ארום. זי האָט איין זאָרג: װוּ טוט מען אהין די קינדער? יעדעס 
מאָל, ווען זי קומט פון ערגעץ, דערציילט זי נײַס: איינער א בעזשענעץ 
האָט זײַן עלטער ייַנגל אָפּגעגעבן צו א שנײַדער; אן אנדער בעזשענעץ 
האָט אין זייער א פּײַן הויז אײַנגעאָרדנט די אונטערגעוואקסענע טאָכ- 
טער פאר א דינסטמיידל. דער פּריָוט איז פול, נאָר מע ברענגט נאָך אלץ 
אהין נײַע קינדער. די מאמע דערציילט עס, און בײיסמײַסע נעמט זי הייצן 
דעם זומערדיקן אויוון, װאָס איז פון עטלעכע ציג? צונויפגעלייגט לעבן 
דער שטוב, זי שטופּט דעם קאָפּ אין פינצטערן כאָלעל פון דער פֹּאָדוּ 
וואלע. די שטענגלעך פון די זונרויזן, װאָס איר האָט זיך אײַנגעגעבן 
צונויפנעמען ערגעץ אין א גאָרטן, זייַנען רוי, פײַכט און ברענען ניט, 
עס ברענט אויך ניט דער פרישער קיזיק. די מאמע בלאָזט ארויס פון זיך 
די נעשאָמע, זי בלאָזט אזוי לאנג, ביז א װאָלקן שווארץ-גרויער שטיקנ- 
דיקער רויך פארפולט ניט דעם גאנצן אויוון, רײַסט זיך דורך דורך די 
פארמאכטע רעדלעך פון דער פּליטע, דורך די שפּאלטן, װוּ ס'איז אָפּ- 
געפאלן די ליים. דער רויך שלאָגט דער מאמען אין פּאָנעם. זי פארדרייט 
זיך אין א זײַט, נאָר גייט ניט אוועק און הייבט זיך ניט אוף. זי זיצט אף 
די אונטערגעבויגענע פיס און ווארט, אז פונעם רויך זאָל ווערן א פלאם, 
זי װויל שוין הערן מיט אן אויער, װוי ס'נעמט אין אויוון הודזשען, אָבער 
עס פלאמט ניט און ס'הודזשעט ניט, עס ,קורעט?* זיך: נאָר. די מאמע 
ווערט אין קאס, און זי הייבט אָן דעם קאס אױסצולאָזן אף וועמען עס 
מאכט זיך. די ערשטע כאפּט פון איר א שמיץ די קאץ, װאָס לעכצט שוין 
אויסצוציען זיך לעם ווארעמען אויוון, אוועקלייגן זיך אף א זײַט אָדער 
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גאָר אפן רוקן, מיטן בײַכל און מיט די פיסלעך ארופצו, וי זי טוט געוויינ- 
לעך, ווען זי איז פול מיט האָפענונגען, אז ס'וועט איר צופאלן א ביסל 
געקעכץ אין דער צעבראָכענער שאָל. די קאץ איז א היגע, זי האָט זיך 
צוגעשלאָגן אהער אין שטוב, ניט װויסנדיק, װאָס פארא צאָרעס און אויס- 
קומענישן זי װעט האָבן בא די בעזשענצעס. איר געשטרייפט פּעלצל איז 
אָפּגעקראָכן. דאָס צארטע װײַסע פאסיקל אפן שטערן איז געװאָרן 
גרוי, 

-- ווער פייפט עס, וי אין א וואלד? דו, מאמזער? -- נעמט זיך די 
מאמע פאר ארקען. קיינעם מײַדט איר צאָרן ניט אויס. דעם טאטן אויך 
ניט, אפילע ניט די באָבע. בייס די מאמע הייצט דעם אויוון, באמיט זיך 
דער טאטע ניט זײַן אין שטוב, ער שלײַכט זיך ארויס, מיטן איינציקן 
ציל -- ניט ברענגען צו א קריג. אין שטעטל האָט דער טאטע געהאט צוויי 
מעלאָכעס --- ער איז געווען א לערער, געלערנט מיט דרײַ געציילטע נע- 
גידישע קינדער אריפמעטיק און רוסיש, און געווען אן אײַנבינדער. דאָ, 
אין װאָלנאַװויסק, זײַנען פאר אים ניטאָ קיין קינדער, וועלכע מע דארף 
לערנען, און קיין ביכער, װאָס מע דארף איינבינדן. זינט מע איז געקומען 
אהער, האָט ער געהאט אײייַנצובינדן צוויי געמאָרעס און איין טײַטש-כו" 
מעש. די ספאָרים זײַנען געווען צעפליקט, אויסגעפלעקט, מיט אָפּגערי- 
סענע ברעגעס. דער טאטע האָט ליב צו אייסעקן זיך מיט אזעלכע פאר- 
פּײַניקטע נעשאָמעס, ארופציען אף די אלטע טראנטעס א נײַע הויט, אויס- 
גלײַכן, אויסבייגן יעדעס קנייטשל. ווען ער האָט זיך גענומען צום שטיקל 
ארבעט, האָט ער אלע קינדער אָפּגעטריבן פון טיש. ;אוועק, שטערט 
ניט", -- האָט ער א זאָג געטאָן אָן שום געבייזער אין קאָל; די כעוורע 
האָבן געפילט, אז אויב זיי וועלן טאקע אוועקגיין, װעט אים ווערן אומע- 
טיק. ארקע האָט א פּאַר מאָל אפילע אליין גענומען דאָס פּענדזל, אײַנגע- 
טונקט עס אינעם שיסעלע מיטן פּאפּ און געגעבן א שמיר איבערן רוקן 
פונעם אײַנבונד. א טראָפּן איז געפאלן אף א זײײַטל. דער טאטע איז גע- 
װאָרן אָנגעצונדן, דערלאנגט ארקען א פלאם אין באק, פאָרזיבטיק, מיט 
א שפּיץ נאָגל פונעם מיטלסטן פינגער האָט ער דעם פלעק אזוי אראָפּגע- 
נומען, אז עס איז ניט געבליבן קיין סימען פון אים, 

מיט די אײַנגעבונדענע ספאָרים אונטערן אָרעם, האָט דער טאטע א 
װײַלע זיך פארהאלטן אף דער שוועל, געגעבן א קוש די מעזוזע, אויסגע- 
דרייט דאָס פּאַנעם, אף וועלכן עס האָבן געברענט א פּאָר שווארצע אויגן, 
און געזאָגט צו אלעמען און צו קיינעם ניט: 

-- איך גי אָפּטראָגן די ארבעט... 

אין דער כאבאד-שול, װוּ דער טאטע דאוונט, האָט ארקע געזען אין 
די אָפענע אלמערס א סאך צעריסענע געמאָרעס. ער האָט זיך צוגעקוקט 
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צו די סידורים באם אוילעם, קימאט בא אלעמען זײַנען זיי צעריסענע, 
אָבער קיינער גיט זי ניט דעם טאטן אײַנבינדן. 

ניט האָבנדיק װאָס צו טאָן, זיצט דער טאטע א האלבן טאָג אין שול, 
דערנאָך, ווען ער קומט אחיים, גייט ער אום פון איין עק צימער צום 
צווייטן. צוקומענדיק צום עק, װווּ דער סופיט איז הויך, שטרעקט ער אויס, 
געוויינלעך, א האנט און פארווארפט דעם האלדז ארופצו; באם צוייטן 
עק, װוּ דער באלקן פאָרט מעשופּעדיק אראָפּ, בייגט זיך דער טאטע אײַן, 
אָפּטמאָל רוקט ער ארונטער די האנט אונטער א זײַט פונעם היטל, וי 
וועלנדיק א טאפּ טאָן און זיך איבערצייגן, אז דער קאָפּ האָט ניט געכאפּט 
קיין בייל, 

-- ריבוינע-שעל-אוילעם, װאָס וועט זײַן? --- רעדט ער צו זיך אליין, --- 
װאָס טוט מען? איך טו דאָך גאָרניט. א מענטש זאָל גאָרנישט ניט טאָף 

שטיל, קיינער זאָל ניט וויסן, איז ער געװאָרן א סטאָראָזש פון כינויס 
אײַזנווארג-סקלאד, דעם זעלבן כינוי, װאָס װווינט אין הויף, אין דעם 
פּאָדערשטן הויז. פּונקט וי ניט ער װאָלט געהיט פון גאנאָווים, נאָר ער 
אליין איז דער גאנעוו, גייט דער טאטע ארויס פון שטוב, ווען ס'איז שוין 
פינצטערלעך, שפּאנט אײַליק דורך דעם הויף, דערנאָך די פּאָר גאסן, מיטן 
איינציקן פארלאנג, אז קיינער זאָל אים ניט אָפּשטעלן און גאָרנישט ניט 
פרעגן. דער דאשעק פונעם היטל איז נידעריק אראָפּגערוקט אפן שטערן, 
אינדערפרי קומט דער טאטע אהיים נאָך דעם, וי ער האָט שוין אָפּגע- 
דאוונט אין שול, װאָס געפינט זיך ניט װײַט פונעם סקלאד. 

-- כיפארשטיי ניט, -- זאָגט די מאמע, איינקוקנדיק זיך אינעם טאטנס 
געענדערט פּאַנעם, אף די אָפּגעצערטע באקן, װאָס זײַנען ניט בלייך, וי 
געוויינלעך, נאָר רויטלעך, פארווינטיקט, בלויז דער שארפער קנאָפּ פונעם 
האלדז איז געבליבן בלייך, ער גייט אום, װוי א שטוצער אין א לאָקאָמאָ- 
טיוו, און ס'דוכט, אז אלע אומגליקן שטאמען פון אָט דעם קנאָפ, -- 
כ'פארשטיי ניט, צוליב װאָס מע דארף היטן שטיקער אײַזן, אײַזערנע 
באלקעס? ווער וועט זיי אװועקשלעפּן? 

-- איך פארשטיי אויך ניט, -- ענטפערט געלאסן דער טאטע, -- 
אָבער װאָס ארט עס דיך? אײַזנס איז גרינג צו היטן, מע קאָן כאפּן באנאכט 
א דרעמל. כינוי האָט ניט געקאָנט קריגן קיין אנדער סטאָראָזש אָנשטאָט 
מיר? און װוער האָט אים געצװוּנגען ארײַנצולאָזן אונדז אין דער װווינונג? 
ביסט קיינמאָל, באסיע, ניט צופרידף 

-- איך בין צופרידן, זייער צופרידן, --- מורמלט די מאמע, --- לייג 
זיך צו און דעק זיך גוט אײַן. די נעכט זײיַנען שוין לענגער. לאנגע נעכט 
און קאלטע... אף װאָס מיר זײַנען דאָ איבערגעקומען! 

כינוי דאוונט אין דער כאבאד-שול. ארקע זעט אים דאָרטן יעדן שא- 
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בעס און יאָמטעװו. כינוי זיצט ניט אױבנאָן, אף די פאָדערשטע בענק, בא 
דער מיזרעך-וואנט, נאָר גלײַך באם אריינגאנג, בא דער סאמע טיר, ווּ 
מע האָט פאר אים אוועקגעשטעלט א שטענדער. װוער עס קומט ניט ארייַן, 
כאפּט א קוק אפן קליינוווקסיקן, געפּאקטן, קײַלעכיקן מענטשל מיטן זיי- 
דענעם טאלעסל -- א שמאָלע פאטשיילקע, װאָס פארדעקט קים די 
אקסלען. ווען דער גאבע הייבט אָן צו האנדלען מיט אליִעס, רופט אויס: 
,פינף גילדוין א מאפטיר", הייבט מען אָן פון פארשיידענע עקן שול, 
דערהויפּט פון די, װאָס זייַנען נעענטער צום אָמעד און צום אָרנקױדעש, 
ארופצוווארפן דעם מעקעך, עס טראָגן זיך קוילעס; ,צען"... ;צוואנציק"... 
,פינף און צוואנציק"... אָבער װאָס װײַטער, ווערן לענגער די האפסאָקעס, 
דער מיסכער ווערט פארשװעריקט, דער גאבע ציט אלץ מער אויס דעם 
,דוין", ער קלאפּט מיט דער האנט אפן טיש בא דער פאנאנדערגעוויקל- 
טער סייפער-טוירע: ,דרייַסיק גיל-דוי-ן --- איינס, דרייַסיק גיל-דוי-וין --- 
צוויי, דרײַסיק גיל-דוי-וי-וין"... ער איז שוין גרייט א קלאפ טאָן דאָס 
אנטשליסנדיקע דריטע מאָל, אָבער די האנט בלײַבט הענגע; עפשער 
וועט עמעצער הייבן די פּרײַז!: שטיל. קיינער רופט זיך ניט אָפּ. קיין באלן 
איז ניטאָ, נאָר די האנט טוט אלץ ניט קיין קלאפּ,. דער גאבע דרייט אויס 
דעם קאָפּ און גיט א קוק אף הינטן. אין דער זעלבער רעגע דערחערט זיך 
פון סאמע בא-דעריטיר א דין קעלכל, עס קלינגט אזוי אָנגענעם, פּונקט 
װי עס װאָלטן זיך געקײַקלט די געשטיגענע ;,גילדוינס". כינוי ווארפט 
ניט ארוף איינעם אָדער צוויי גילדנס, נאָר גלײַך א צענדליק. די ייִדן, װאָס 
האָבן ניט קיין ;שטעט" און טאָפּטשען זיך אין ענגשאפט באם ארייַנגאנג, 
אויסקערנדיק די פּאָדלאָגע מיט די אָפּגעריבענע לאנגע טאלייסים, מאכן 
א וועג, און רעב ייִצכאָק בען צווי מיט דעם זײַדענעם שאלכל, װאָס ער 
האלט אונטער מיט די שפּיץ פינגער, ס'זאָל זיך ניט אראָפּגליטשן פון דער 
פלייצע, הייבט זיך אוף, שווער עטעמענדיק, אף דער בימע. בא כינויען 
איז אן אסטמע. דערפאר טאקע זיצט ער בא דער אָפענער טיר -- ער 
דארף פרישע לופט. 

כינויס סקלאד האָט דער טאטע געהיט ניט קיין סאך צײַט. ער איז 
קראנק געװאָרן, 

--- פריִער האָט ער זיך אָנגעשלונגען מיט די מילבן פון די ספאָ- 
רים, -- זאָגט די מאמע, --- דערנאָך האָט ער זיך צוגעקילט בא די אײַזנס, 
פון וועלכע עס שלאָגט באנאכט א קעלט. דערצו האָט ער געהאט הארצ- 
ווייטעק, װאָס ער דארף זיך מעװײַעש זײַן פאר א שטאָט ייָדן. װאָלט 
כאָטש געווען דער סקלאד פארוקט, איז ניין, ער איז גלײַך לעבן דער שול. 

ארקע האלט, אז ער איינער ווייסט די עמעסע סיבע, פארװאָס דער 
טאטע איז געװאָרן קראנק. דער טאטע האָט זיך געבאָדן אין יאם, און 
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עטלעכע מאָל נאָכאנאנד, װוי נאָר ער איז ארױסגעקראָכן פון וואסער, 
האָט ארקע אף אים געשאָטן זאמד, און דער טאטע האָט געמוזט ווידער גיין 
זיך שווענקען. אינעם ייִנגל איז עפּעס ארײַן א רועך, ער האָט געקײַכט 
פון געלעכטער, שיטנדיק אפן ציטערנדיקן, נאקעטן טאטן הייַפלעך זאמד. 
פון דעמלט אָן ליגט דער טאטע קראנק. 

אין איינעם א גרויען פרימאָרגן האָט די מאמע אופגעהויבן די קינדער 
פון די געלעגערס און צוזאמען מיט זיי אװעקגעלאָפן אין שול. זי האָט 
ניט פארקערעוועט, וי געוויינלעך, צו דער זײַטיקער טיר, דורך וועלכער 
די ווײַבער קומען ארײַן צו זיך אף דער שאלקע, נאָר גלײַך ארייַנגע- 
שלײַכט אין דער גרויסער ,מאנצבלשער* טיר, האלטנדיק פאר די הענט 
די ייִנגערע קינדער -- ארקען און כאוועלען. די איבעריקע קינדער זייַנען 
געלאָפן הינטער איר. ניט אומקוקנדיק זיך אין א זײַט, איז זי האסטיק 
דורך פארביי די בענק, ארוף אף די טרעפּלעך פון אָמעד און נעלעם 
געװאָרן אינעם טונקעלן כאָלעל -- צווישן הויכן ווענטל פון אָמעד און 
אָרנקױדעש. ס'האָבן א גרילץ געטאָן די רינגלעך, אף וועלכע עס איז 
אָנגעטאָן דער פּאָרױכעס. דערנאָך גלײייַך האָבן מיט א שארפן סקריפּ זיך 
צעעפנט די געשניצטע טירלעך פון אָרנקױדעש. פאר דער מאמעס אויגן 
האָבן מעטושטעש א בליאסקע געטאָן די פּורפּורנע העמדלעך פון די 
רײיניקײַטן, 

--- ריבוינע-שעל-אוילעם, העלף! -- האָט זיך איבער דער שול פא- 
נאנדערגעטראָגן א יאָמערלעך געשריי. -- איך שטיי דאָ מיט מײַנע 
קינדער און בעט בא דיר; מאך זיי ניט פאר קיין יעסוימים. מײַן מאן הייסט 
אווראָם, איך גיב אים נאָך א נאָמען -- כאיִם. כאיִם -- הייסט לעבן. נעם 
אים ניט צו פון מיר און פון די קינדער, טאטעניו אין הימל! 

די אלטע כאבאד-שול, װאָס איז אזוי שיין אין א יאָמטעװ, ווען ס'זייַנען 
אָנגעצונדן אלע מענוירעס און די עלעקטרישע לאָמפּן, װאָס בא יעדערן 
פון זיי הענגט א שנור, מע זאָל קענען אופהייבן דעם לאָמפּ הויך, ביז צו 
דער סאמע סטעליע, און אראָפּלאָזן גאָר נידעריק, ער זאָל הענגען איבערן 
קאָפּ, --- די גרויסע, געראמע שול איז געווען פארטונקלט און פארמאָרע- 
שכוירעט, אפילע די פארשיידנפארביקע שײַבלעך פון די פענצטער אונ- 
טער דער סטעליע האָבן געהאט אן אײנטאָניקן מוטנעם קאָליר און ניט 
דורכגעלאָזט גאָרניט, אויסער גרױקײַט. אין שול איז געווען ליידיקלעך, 
א געציילטער מיניען. 

--- זאָל אײַיך גאָט העלפן, --- האָבן צוגעווונטשן די ייִדן, איבערײַסנדיק 
דאָס דאוונען. 

ס'האָט ניט געהאָלפן. 

דער וועג צום בעסוילעם איז פאר די בעזשענצעס נאָך געװען נײ. 
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דאָס פורל, אף וועלכן מע האָט ארופגעזעצט די קינדער, איז לאנגואם 
דורכגעפאָרן פארביי דעם אָפענעם סקוער און דעם צוגעשלאָסענעם 
שטאָטישן גאָרטן מיט די עטלעכע ליים-:שטיבלעך, װאָס האָבן זיך צוגע- 
קלעפּט צו זײַן הינטערשטער וואנט. דערנאָך האָט זיך אױסגעשפּרײט א 
ראכוועס, א פעלד מיט א שמאָלן אײַנגעטרעמבעוועטן וועג אינמיטן. וי 
ארקע האָט זיך ניט באמיט צו זײַן טרויעריק און ניט געמורמלט צו זיך 
מיט דער בעסטער קאװאַנע: ;דער טאטע איז געשטאָרבן, דער טאטע איז 
ניטאָ?, האָט ער זיך געפילט ניט שלעכט, געווען צופרידן פון דער אומגע- 
ריכטער רײַזע. די פיס האָט ער געהאלטן נידעריק, אראָפּגעלאָזט איבער 
דער אקס פון דער פור און אָפּט פארטשעפּעט מיט די באָרװעסע פינגער 
א גרעזל, א שטויס געטאָן מיט דער פּיאטע א קוסטיקל, װאָס וואקסט 
באם וועג. א פּאָר מאָל האָט ארקע אראָפּגעריסן בלימעלעך, דערביי זיך 
אזוי אָנגעבויגן צו דערגרייכן זיי, אז ער איז שיר ניט ארויסגעפאלן פונעם 
װאָגן. ער האָט צונויפגעוויקלט א בלעטעלע און א קיצל געטאָן מיט דעם 
אין אוער שיפקען. שיפקע האָט ארויסגעכאפּט דאָס בלעטל, אוועקגע- 
שמיצט און שוין געװאָלט ארקען דערלאנגען א פלאם אין באק, אָבער זי 
האָט זיך אָפּגעהאלטן און די האנט אפגיך צוגענומען. ארום און ארום איז 
געווען גוט, פרײיַ, די זון האָט ניט געבאקן, וי אין שטאָט, נאָר אָנגענעם 
געצערטלט מיט א ווינטל, צום ערשטן מאָל האָט ארקע געזען ווינטמילן 
און א צײַט ניט אראָפּגענומען די אויגן פון זיי, 

דער אײַזערנער טויער פון בעסוילעם איז געווען אָפן, א סאך סטעזש- 
קעס האָבן געפירט צו די נאַענטע שיינע מאצייוועס און צו די װײַטערע 
פּאַשעטע קװאָרים. ווען מע איז אראָפּגעגאנגען פון דער פור, האָט ארקע 
אומבאמערקט פאר זיך אליין זיך אָפּגעטײלט פון דער לעװייַע און גענו- 
מען ארומגיין פּאזע דער ברייטער און הויכער בעסוילעם-וואנט, װאָס איז 
אויסגעלייגט פון האלברונדיקע ציגל. צוויי אזעלכע ציגל בילדן איין רויטן 
בייגל, פון אזעלכע בייגל באשטייט די גאנצע וואנט. ארקע האָט ארייַנגע- 
שטעקט דעם קאָפּ אין כאָלעל פון איין ציגלנעם בייגל, פון א צווייטן, א 
קוק געטאָן, װי דורך ברילן, אפן סטעפּ, הינטער דער וואנט, אף די ווינט- 
מילן, װאָס האָבן פּונקט, וי פריִער, ווען מע איז זיי פארבײיגעפאָרן, לאנג- 
זאם און פויל געדרייט מיט די פליגל, דערנאָך האָט ארקע זיך צוגעזעצט 
אפן גראָז, װאָס איז דאָ זייער הויך געוואקסן; ארום האָבן פּליַסיק געאר- 
בעט פארשיידענע באבעלעך -- געזשומעט, געפאַכעט מיט די פליגעלעך. 
ארקע האָט ניט געזען, װי מע האָט דעם טאטן אראָפּגעלאָזט אין גרוב, 
דער עלטסטער ברודער, הירשל, האָט ארקען אָפּגעזוכט, אָנגענומען 
שװײַגנדיק פאר א האנט און צוגעפירט צום קייווער. ער האָט אים צוגע- 
שטופּט צום פאָדערשטן ראנד און געהייסן שיטן ערד. ארקע האָט גענו- 
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מען פון אויבן, פונעם בערגל, א פּײַכטע שווערע הרודקע ליים און זי גע- 
האלטן אין האנט, ניט אנטשליסנדיק זיך צו ווארפן. דאן האָט עמעצער 
לײַכט א שטויס געטאָן די האנט זײַנע, און דאָס הייַפעלע ליים, װאָס האָט 
זיך שוין באוויזן א ביסל אָנצוּווארעמען אין דער דלאָניע, האָט זיך ארויס- 
געשאָטן און געטראָפן דאָרטן, װוּ עס איז דעם טאטנס קאָפּ. צום ערשטן 
מאָל פארן גאנצן טאָג האָט ארקע איצט אף אן עמעס זיך צעוויינט --- פריִער 
הילכיק, דערנאָך שטיל, מיט א כליפּ, געוישט מיט דער אויסגעשמירטער 
האנט די טרערן, און זי האָבן ניט אופגעהערט צו גיין, 

ווען מע האָט זיך אומגעקערט פונעם בעסוילעם, האָט די באָבע 
אלעמען אָנגעהאָדעװעט מיט א גרויסן רויטן קאון. מע איז געזעסן 
באם טיש מיט זיס-פארקלעפּטן, פארטריקנטן זאפט אף די ליפּן און אף 
די באקן. 

--- פארגעדענקט, קינדער: פיר טעג אין טאמעז איז יאָרצײַט, --- האָט 
די באָבע געזאָגט, 

די מאמע איז געלעגן אף דער קאנאפּע א האלב-טויטע, ניט געהאט 
קיין קויעך ניט צו וויינען, ניט צו ריידן. נאָר ווען די באָבע האָט דער- 
מאַנט וועגן יאָרצײַט, האָט זי זיך אָפּגערופן מיט א צעבראָכענעם הייזע- 
ריקן קאָל: 

-- איצט זײַנען מיר שוין אויך היגע... מיר האָבן שוין דאָ א גרויסן 
כיילעק... היגע אף אײיביק. 


ארקע האָט א ;טאָג" 


צוישן די ברידער איז דער מיזיניק ארקע, צווישן די שוועסטער איז 
די מיזינקע כאוועלע. דער מיזיגיק מיט דער מיזינקע הויזן ניט. ארקע קאָן 
ניט פארשטיין, מיט װאָס איז כאוועלעס ייִַכעס גרעסער פון זײַנעם? פאר- 
װאָס רופט מען אים קיינמאָל ניט פארצויגן ;ארעלע" -- סײַדן, ווען ער 
ווערט קראנק. און כאוועלע איז שטענדיק ;כאוועלע*, -- אפילע דאן, ווען 
זי איז געזונט. 

דער עלטסטער ברודער, חירשל, װאָס לערנט זיך בא א קאמאשן- 
שטעפּער, האָט געבראכט א פּאָר צוגעשניטענע געלע ;העמדלעך" פון 
שיך. 

--- איצט, -- האָט ער געזאָגט, -- דארף מען קריגן א שטיקל לעדער 
אף פּאָדעשװעס, און כאוועלע װעט האָבן א פּאָר סאפּאָזשקעס, 
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-- און איך, איך דארף דען ניט קיין שטיוועלעך? -- האָט ארקע 
אָנגעװיזן אף די באָרװועסע צעקלאפּטע פיס, 

--- דו וועסט אויסווארטן, 

הירשל נעמט כאוועלען אף די פּלייצעס, טראָגט זי ארום אין הויף, 
שפּרינגט מיט איר, ברענגט זי צו צו א בוים, זי ברעכט אָפּ א צװייגל און 
שרײיט; ,װויאָ!" 

ארקע לויפט נאָך: 

-- איצט נעם מיך אפן רוֹקן. 

-- װאָס נאָך װילסטו! --- טרײיבט אים הירשל אָפּ. -- מארש פונ- 
דאנען! 

די מאמע כאפּט ארויס פון דער סקאַוורעדע א פּאָר צוגעברוינטע 
ריפטלעך קארטאָפל, טוט אף זיי מיטן מויל א בלאָז און דערלאנגט כא- 
וועלען. 

-- איך האָב אויך האָלט צוגעברוינטע, --- שרײיט ארקע. 

-- פאר אלעמען האָב איך ניט, -- ענטפערט די מאמע. -- באלד 
וועלן מיר זיך זעצן צום טיש, װועסטו פרעסן. 

ארקע פילט זיך באליידיקט און באקריוודעט. בלויז איין מענטש -- 
דער מיטלסטער ברודער יאָסקע רויבט ניט אָפּ בא אים די רעכט פון א 
מיזיניק. ער נעמט אים אומעטום מיט, אלע טאָג גייען זיי צוזאמען איבער 
דער יעקאטערינינסקע גאס און קלײַבן אָפּשניצלעך, ,ביטשקעס", פון 
פּאפּיראָסן. די הילזע איז אויסגערייכערט, און דאָס שטיקעלע, װאָס איז 
געבליבן, איז אָנגעטראָטן, צוגעפּלעטשט, אָבער עס געלט דאָרטן א ביסל 
טאבעק. יאָסקע פארייכערט. דעם רויך פונעם ערשטן צי לאָזט ער ארויס 
דורך דער נאָז. װוּ עס קומט אהין דער רויך פונעם צווייטן צי, איז אר- 
קען ניט גאָר קלאָר. יאָסקע זאָגט, אז ער לאָזט אים ארויס דורך די אויגן, 
אפּאָנעם, אז אזוי איז עס טאקע. די גרינע שקאָצישע אויגן יאָסקעס וערן 
אף אן עמעס בײסמײַסע טינקעלער, װי פארצויגן מיט א רויכל. יאָסקע 
גיט ארקען אוין א צי טאָן, ער הייסט אים ניט אָטעמען, אָבער ארקע טוט 
אן אָטעם, און דער רויך צוזאמען מיט א הּוסט קנוילט זיך ארויס אפן 
סאמע געוויינלעכסטן אומווירדיקן אויפן --- דורכן מויל, יאָסקע האלט, אז 
אפן גאס קאַן מען געפינען ניט נאָר ;ביטשקעס" פון פּאפּיראָסן, נאָר פיל 
מער ווערטפולע זאכן, אפילע גאָלדענע פינפערלעך און צענערלעך, יאָסקע 
זאָגט, אז ער האָט געזען א גאָלדן פינפערל -- עס איז אזוי קליין, אז מע 
קאָן עס לײַכט פארלירן, ארויסווארפן פון קעשענע. א צענערל איז צוויי 
מאָל גרעסער, דער לאָך אין קעשענע דארף אויך זײַן צוויי מאָל גרעסער, 
אָבער ס'מאכן זיך דען ניט קיין גרויסע לעכער? עטלעכע טעג נאָכאנאנד 
האָבן די ייִנגלעך געזוכט, דערהויפּט זײַנען זיי אומגעגאנגען אפן יאם- 
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פּליאזש, ווו מע קאָן לײַכט עפּעס פארלירן, ווען מע טוט זיך אויס. אָבער 
קיינער האָט גאָרניט פארלאָרן. נאָר דער יאם האָט מיט יעדער כוואליע 
ארויסגעשװוענקט אפן זאמד אומנוצלעכע מױערקעפּלעך און פּאַלירטע 
שטיינדלעך. 

יאָסקע לערנט ארקען ניט מוירע צו האָבן פאר קיין הינט; 

-- ווען א הונט הייבט דיר אָן נאָכלויפן, דארפסטו זיך דרייסט אויס- 
קערעווען צו אים מיטן פּאָנעם און רופן צו זיך; ;נא, נא"... טו אים אפילע 
א גלעט. װײַן אים נאָר ניט די ציצעס פונעם טאלעסקאָטן, זיי צערייצן 
אים. אויב ער האָט דיך אָנגעכאפּט פאר א הויז און וויל א בײיַס טאָן, װײַז 
אים, אז דו האָסט זיך ניט איבערגעשראָקן, טו אים גלײַך א קוק אין די 
אויגן, אָבער גיב ניט קיין פּינטל מיט זיי, 

אינגיכן איז ארקען אויסגעקומען אָנװענדן יאָסקעס אייצעס. דאָס איז 
פאָרגעקומען אין עטלעכע װאָכן ארום נאָך דעם, װוי ארקע האָט גענומען 
לערנען אין בעזשענסקן כיידער. ס'איז געווען שאבעס. צוויי כעװורעלײַט, 
עלטערע פון ארקען, זײַנען שוין באשטאט געװאָרן אף א שאבעסדיקן 
ווארמעס; ארקע איז געבליבן איינער אליין לעבן שאמעס, דאָס הארץ האָט 
בא אים געצאפּלט, ער האָט נאָך קײינמאָל ניט געגעסן בא קיין פרעמדן 
טיש. עס האָט זיך אים געװאָלט אנטלויפן, נאָכיאָגן יאָסקען, װאָס האָט, וי 
נאָר מע האָט פארענדיקט דאוונען, אים צוגעפירט צום שאמעס און אליין 
אוועק. ארקע האָט מוירע געהאט אופצוהייבן די אויגן און א קוק טאָן אף 
די ייִדן, װאָס גייען דורך פארביי; אייניקע האָבן אָפּנעגעבן דעם שאמעס 
זייערע טאלייסים און סידורים. ;באלד װעט ער א בעט טאָן, מע זאָל מיך 
נעמען", -- האָט ארקע די גאנצע צײַט געטראכט. אָבער דער שאמעס 
האָט גאָר פארגעסן אָן אים. ווען ער האָט זיך געכאפּט, איז שוין קימאט 
דער גאנצער אוילעם זיך צעגאנגען, 

--- ראבויסלי, --- האָט ער אײַליק אויסגערופן און אונטערגעהויבן בא 
ארקען דעם דאשעק פונעם היטל, װאָס האָט אים פארשטעלט דאָס פֹּאַ- 
נעם, -- ראבויסיי, ווער וועט נעמען אף שאבעס אן אָרעם ייַנגל, א בע- 
זשענעץ. זייַן פאָטער איז ניט לאנג געשטאָרבן, געווען אן איש-עלויהים, 

אין דער זעלבער מינוט האָט עמעצער א ריר געטאָן ארקעס פּלייצע, 
ארקע האָט זיך אומגעקוקט און דערזען פאר זיך כינויען --- דעם זעלבן 
כינוי, װאָס דאוונט אין שול בא דער טיר און װאָס ארקעס טאטע האָט בא 
אים אין סקלאד געדינט פאר א סטאָראָזש. כינוי האָט דערלאנגט דעם 
שאמעס דאָס שיין אויסגענייטע זעקל מיטן טאלעס און דעם סידער -- 
א פײַנינקן קליינטשינקן טאלעמאָטערל --- און גענומען ארקען פאר דער 
האנט. דער אויסגעבלייכטער שאמעס האָט א קוק געטאָן אף כינויען, וי 
געזאָגט: ,פאר אייך װאָלט איך געפונען א בעסערע סכוירע, וי אָט-דעם 
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צוציק. איך אליין װאָלט זיך ניט אָפּגעזאָגט פון א שאבעסדיקן מיטיק באם 
גוויר". 

ייִדן האָבן אָפּגעגעבן כיניען 2גוט-שאבעס" און פארװוּנדערט 
אָנגעקוקט דאָס ייִנגל אינעם לאנגן רעקל, װאָס איז װי א שאָטן געגאנגען 
באנאנד מיט אים. 


ארײיַן אין הויף, האָט ארקע גלײַך געװאָלט אנטלויפן צו זיך אהיים, 
אָבער דער מאָגן האָט אזוי גענאָגט, אז ער איז געהאָרכזאם צוזאמען מיט 
כינויען ארוף צו אים אפן גאנעק. כינוי האָט אופגעעפנט די טיר און איז 
ארײיַן אין שטוב, איבערלאָזנדיק ארקען אליין אפן גאנעק, װאָס איז געווען 
אינגאנצן פארטונקלט פון די ליאנעס, װאָס האָבן זיך געצויגן איבער די 
דינע דרעטלעך פון אונטן ביז ארופצו. דער הונט, װאָס איז געלעגן לעבן 
בײַדל, האָט זיך אופגעהויבן, אוועקגעשטעלט די פאָדערשטע פּאָר לאפּעס 
אפן ערשטן טרעפּל, פוילבלעך א ריטשע געטאָן, דערמיט װאָלט ער מיס- 
טאמע זיך באנוגנט, נאָר בײיסמײיַסע האָט ארקע דערזען ריווקעלען, זי איז 
אומגעלאָפן איבערן הויף און גראָד אין דער מינוט זיך דערנעענטערט 
צו כינויס שטוב. ארקען האָט זיך פארװאָלט ארױיסװײַזן זײַן דרײיסטקײַט, 
אָנװענדן יאָסקעס אייצעס. ענא, נא", -- האָט ער פונדערװײַטנס אויסגע- 
שטרעקט א האנט צום הונט און מיט א טראָט זיך דערנעענטערט צו אים, 
טוזיק איז ניט ניספּאָעל געװאָרן און שוין מיט מער געבייזער אופגע- 
הויבן זיך אפן צווייטן טרעפּל, דערנאָך אפן דריטן. בא ארקען איז איינ- 
געפאלן דאָס הארץ. ,נא, נא!" -- האָט ער געשריען, ביז דער הונט איז 
אף אים ניט ארופגעשפּרונגען און א כאפּ געטאָן פאר א הויז. ארקע האָט 
א געשריי געטאָן ניט מיט זײַן קאָל. עס האָט זיך געעפנט די טיר. 

--- טוזיק, נא מעסטאָ! --- האָט זיך דערהערט כינויס קאָל. -- קום, 
ייִנגעלע, װאָס ביסטו געבליבן שטיין? האָסט זיך איבערגעשראָקן פארן 
הינטל? ס'בײַסט ניט, 

כינוי האָט דורכגעפירט ארקען דורך איין צימער, א צווייטן, א דריטן, 
אין איין צימער איז געשטאנען א שווארץ-גלאנצנדיקער קאסטן מיט א 
סאך װײַסע ציינער אין איין ריי און שווארצע -- אין דער אנדערער, 
אייבערשטער ריי. עפּעס א מאנצבל האָט געקלאפּט מיט די פינגער 
איבער די ציינער, און זיי האָבן ארויסגעלאָזט קלאנגען. ארקע האָט נאָך 
קיינמאָל אזעלכס ניט געזען. אן אנדערשמאָל װאָלט ער זיך געוויס פאר- 
קוקט אף דעם, נאָר איצט האָט ער נאָר א זײַטל געגעבן מיט איין אויג 
אפן מאָדנעם קאסטן. אייַנגעוואשן די הענט און געמאכט א בראָכע, האָט 
ארקע געפּרוּווט זיך אוועקזעצן אפן בענקל, וועלכן מע האָט אים אָנגע- 
וויזן באם ברעג טיש, אָבער ער איז גלײַך צוריק אופגעשפּרונגען. 
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-- א מאָדנע ייִנגל. זעץ זיך, -- האָט צו אים געזאָגט די באלע- 
באָסטע. 

ארקע האָט זיך אוועקגעזעצט אף א שפּיץ, נאָר אלץ ניט געקאָנט זיצן 
און געהאלטן זיך אין איין דרייען, 

באם טיש זײַנען געזעסן א מאן צען. ארקען האָט זיך געדוכט, אז 
אלע זײַנען נאָר פארנומען דערמיט, װאָס מע קוקט, וויאזוי ער עסט. פון 
די געשמאקע רייכעס, װאָס האָבן זיך געטראָגן פון די מײיַכאָלים, האָט 
אים געשווינדלט אין קאָפּ. ער האָט געגעסן װײיניק, עפּעס האָט געשטיקט 
אין האלדז, 

ווען ער איז אריינגעקומען אין שטוב און די מאמע האָט זיך דער- 
װוּסט, בא וועמען ער האָט געגעסן מיטיק, איז זי געווען שטארק איבע- 
ראשט. צוזאמען מיט דער באָכען האָט זי גענומען אים אויספרעגן: 

-- א גאָלדענע יויך איז געווען? 

ארקע האָט געשוויגן, ניט וויסנדיק װאָס צו ענטפערן, 

-- האָסט געגעסן, און דו ווייסט ניט װאָס? 

-- די יויך איז געווען מיט מאנדעלעך? מיט פארפל? מיט לאָקען? 

-- גאָט מײיַנער, פונוואנען זאָל ער טאקע ויסן, -- האָט די מאמע 
א זיפץ געטאָן. --- זינט מיר זײַנען געקומען אהער, האָב איך נאָך קיין 
איין מאָל קיין גאָלדענע יויך ניט געקאָכט. און א שטיקל אָף האָט מען 
דיר געגעבן? -- האָט זי זיך װוײַטער נאָכגעפרעגט. --- א פּוֹלקע, ביילעק? 
אך, סארא ביילעק עס האָבן געהאט די הינער אין שטעטל! װײַס, וי 
מילך, און ווייך, װוי פּוטער, עס עסט זיך א מעכײַע. און געפילטע פיש, 
און א טשאָלנט איז געווען? 

ארום ארקען שטייט די גאנצט מישפּאָכע, מע באקוקט אים, צי האָט 
ער זיך ניט פאריכט פון די אלט שיינע געריכטן, װאָס ער האָט נאָר- 
װאָס געגעסן. יאָסקע קריכט אפילע ארײַן צו ארקען אין קעשענקע, זען, 
צי ליגט דאָרטן גאָרניט. ער טאקע האָט באמערקט דער ערשטער, אז 
א הויז איז בא אים צעריסן. 

-- האָסט געזאָגט דעם הונט ;נא, נא!"? -- האָט יאָסקע אפגיך א 
פרעג געטאָן. 

--- געזאָגט, דרי מאָל געזאָגט. -- בא ארקען האָבן זיך געשטעלט 
טרערן אין די אויגן, 

-- אן אומגליקלעך קינד, אלע הינט רײַסן אים, -- דערהערט זיך 
דער באָבעס קאָל פון איר װײַטלעכן געלעגער. -- מע האָט דיר כאָטשבי 
געהייסן קומען נאָכאמאָל? 

די מאמע דערלאנגט צום טיש א פּאָשעטע יויך, צוגעפּראװעט מיט 
א געפּרעגלטער ציבלקע, און דערנאָך דערלאנגט זי קליינע שטיקלעך 
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פיש, פול מיט ביינער. ארקע עסט מיט אזא אפּעטיט צוזאמען מיט אלע- 
מען, אז די מאמע טוט א פּליעסקע מיט די הענט: 
-- זעט נאָר, וויי איז מײַנע סאָנים, ער איז דאָך גאָר הונגעריק! 


;ד אַלאַי ניקאָלקל" 


אין 1917 יאָר האָט אין װאָלנאָװויסק דער פרילינג זיך אָנגעהױבן אזוי: 
צוויי טעג נאָכאנאנד האָט פון די דאָנעצער סטעפּעס, וועלכע טרעטן 
פון צוויי זײַטן צו הארט צו דער שטאָט, זיך געטראָגן איבער די גאסן 
א טרוקענער ווינט, פול מיט קוילן-שטוב; נאָכדעם איז געקומען א פײַכ- 
טער ווינט --- פון יאם. װוי צוויי גוטע האַרעפּאשניקעס, האָבן די ביידע 
ווינטן ארויסגעשמיסן פון דעם הויכן בארגיקן טייל שטאָט און פון דער 
נידעריקער סלאָבאָדקע די הײַפלעך שניי, װאָס האָבן זיך אויסבאהאלטן 
אין דער קאלטער אויסקומעניש פון די בערגלעך און טאַלעכלעך, מיט 
וועלכע עס איז פול די יאם-שטאָט. פונדערװײַטנס, פון דאָרטן, װוּ דער 
יאם װערט קיינמאָל ניט פארפראָרן, האָבן זיך צוגעשלאָגן צום ברעג 
שפּליטערס פון צעבראָכענע שיפלעך, צעריסענע נעצן, שטריק, מעדוזעס 
האָבן געפינקלט אפן נאסן טונקל-ברוינעם זאמד. דער ווארעמער יאם- 
ווינט האָט אראָפּגעבראכט א שלאקסרעגן, װאָס איז ניט געווען ענלעך 
אף די פוילע קאלטע רעגנדלעך, איבערגעמישטע מיט שניי,. וועלכע 
האָבן א גאנצן ווינטער זיך געזיפּט פון הימל. דער רעגן האָט אָנגעהויבן 
פלייצן שפּעט באנאכט, ס'האָט זיך געדוכט, אז ער װעט אװעקטראָגן 
אין יאם די גאנצע שטאָט, אָבער אינדערפרי האָט ער אופגעהערט און 
ס'האָט זיך צעשײיַנט די זון -- א העלע, אן אָנגעגאָסענע מיט פרילינג- 
דיקער צארטער וארעמקײַט. װי געוויינלעך, האָט די זון צוערשט א 
בליאסקע געטאָן אפן אייַזערנעם דאך פון דער ,װײַסער דאטשע", וועלכע 
שטייט באם ברעג יאם. ס'איו דאָס העכסטע אָרט אין שטאָט -- העכער 
פונעם פײַערלעשעריטורעם און פונעם ציילעם אפן קלויסטער, 

די פרילינגדיקע גאסן זײַנען איבערפולט מיט מענטשן. 

-- שריי ,ניקאָלקע, דאַלאָי ניקאָלקע!", ,נעמא ניקאָלקע!" --- הייסט 
יאָסקע ארקען. 

ביידע טאָפּטשען זיך אפן פּלאץ, לעבן צירק, 

-- מע מעג שרייַען וועגן קייסער, װאָס מע וויל. שרײיַ עניקאָלקע -- 
טיפּעש!", ,,ניקאָלקע --- גאנעוו!". 

אין צירק גייט איצט ניט קיין פאָרשטעלונג, און דאָך איז דאָרטן 
אזוי געפּאקט, אז מע קאָן זיך ניט דורכשלאָגן. ס'איז א טומל, א געשריי, 
יאָסקע זינגט: 
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אין דעם לאנד פון פּיראמידן 
וואר א קיניג א גרויסער יאַלד... 


-- א העלד, -- פאריכט אים ארקע, װאָס ווייסט גוט די ליד. ער 
האָט זי געהערט ניט איין מאָל זינגען אין שטוב. 

--- ניט קיין העלד, נאָר א יאָלד... -- באשטייט יאָסקע אף זײַנס. --- 
כ'זע, אז דו פארשטייסט נאָך גאָרניט. 

יאָסקע און ארקע גייען ניט אין כיידער. ארקע האָט באוויזן גיין אין 
כיידער סאכאקל צוויי װאָכן. דער געלער רעבע, װאָס קיין מער מעכ- 
טיקער מענטש איז פאר ארקען ניט געוען אף דער ועלט, האָט זיך 
אפילע ניט שטארק צעבייזערט, ווען איינער פון די כיידער-ייַנגלעך, 
װאָס האָט באשלאָסן, אז אויב מע מעג שרײַען ,דאָלאָי ניקאָלקע", מעג 
מען זיך פארגינען אויך עפּעס אנדערש, האָט מיט גרויס היץ אויסגע- 
שריען: , דאַלאָי געלער רעבט!" 

-- וי האָסטו געזאָגט? -- האָט דער רעבע פאנאנדערגענומען די 
באָרד אזוי, אז זי האָט זיך צעשפּרײט איבער א האלבן טיש. די כיידער- 
ייַנגלעך זייַנען געװאָרן שטום-שטיל, געמיינט: אָט נעמט ער דעם קאנ- 
טשיק. אָבער גאָר אומגעריכט האָבן זיי צום ערשטן מאָל דערזען בא 
אים א שמייכל אף די בלאסע ליפּן, --- ויאזוי האָסטו, מאמזער, געזאָגט? 
הייסט עס, פריער דער קייסער, דער מיילעך, דערנאָך גלײַך דער 
רעבע? צווישן איז שוין מער קיינער ניטאָ, ניט פאראן קיין בילכערס, 
הא? גוט, מאסקים. אויב איר ווילט, איז זאָל זײַן אזוי; גייט, הולטײַעס, 
אהיים. הײיַנט לערנען מיר ניט. שפּילט אין ,מעסערלעך". 

אליין דער רעבע זאָל הייסן שפּילן אין /מעסערלעך"! מאָלע-סימכע 
איז מען ארױיסגעלאָפן אין הויפל, צום בערגל פארהארטעװועטע ליים, 
װאָס איז אויסגעקאלופּעט און אױסגעשטאָכן, 

פּונקט וי די שפּילן אין ,קלאסן", אין ,קאץ און מויז", געהערט די 
שפּיל אין ‏ ,מעסערלעך" צו יענע קינדערשע פארויילונגען, װאָס גייען 
איבער --- מיט נײַע פאָקוסן און קונצן --- פון דאָר צו דאָר. דאָס קלינגל 
פון מעסערל דארף, פון א וועלכער מעשונעדיקער לאגע מע זאָל עס ניט 
ווארפן, אפילע פון ארונטערן אויער, ארייַנגעשטעקט ווערן, װי א שפּיז 
אין דער ערד. דער כעוורעמאן, װאָס פארשפּילט, מוז אמװייניקסטנס 
דרי מאָל זיך צורירן מיט די ליפּן צום זאמד, דערבײַ האלט מען דעם 
באשטראַפטן צוגעדריקט דעם קאָפּ -- ער זאָל בעסער ,עסן", 

;אָנגעגעסן? זיך גענוג מיט זאמד, איז ארקע אװעקגעלאָפן אהיים. 
ארייַנקומענדיק אין הויף, האָט ער דערזען, אז לעבן שטיבל, װוּ עס 
װווינט ריווקע, איז לעבעדיק. ריווקעס טאטע -- ער הייסט מיכל -- האָט 
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פארקאשערט די הויזן אריבער די קני, און ער קנעט מיט די פיס א 
געדיכטע מאסע, פון וועלכער עס טראָגט מיט א שארפן רייעך. פון צייַט 
צו צײַט קריכט מיכל ארויס, נעמט אָן פון דער דייזשקע אן עמער וואסער 
און פּליוכעט ארײין אין דעם קוואטש. ריווקעס מאמע, כײַע, פורעמט 
אויס גראָבע ציגל, און ריווקעלע מאכט דינע פּלעצלעך, ;באקט לאט- 
קעס". ארקע האָט גרויס כיישעק צוצוגיין, נאָר ער געדענקט זייער גוט, 
אז ריווקע האָט אים גערייצט און אז ער איז איר א באלכויוו. ער בלײַבט 
שטיין פונדערװײַטנס אזוי לאנג, ביז ער באשליסט, אז אָנשלאָגן זי װעט 
ער באװײַזן אין אלע צײַטן. ניט זיכער נעמט ער זיך רוקן אלץ נעענטער, 
שטעקט ארײַן אין דער קופּע מיסט פריִער איין פוס, דערנאָך דעם 
צווייטן, 

-- לערן זיך, ייַנגעלע, אינעם לעבן קומט אלץ צוניץ, -- האָט אים 
מיכל ניט אָפּגעטריבן, נאָר פארקערט, נאָך אונטערגעמונטערט. -- בא 
אײַך אין שטעטל האָט מען, מיסטאמע, מיט אזא טינעף ניט געהייצט. 
מיר זיינען שוין געװווינט. מיר זײיַנען דאָ אויסגעוואקסן, 

און שוין װי פאר זיך צוגעגעבן: 

-- דעם קייסער האָט מען טאקע אראָפּגעװאָרפן, אָבער הייצן װעט 
מען דארפן, 

געמאכט עטלעכע פּלעצלעך און זיי אוועקגעלייגט טריקענען לעבן 
גאנעקל, איז ריווקען נימעס געװאָרן דער אייסעק. 

--- דארפסט זיך ארומוואשן, -- האָט זי פון אויבן אראָפּ באקוקט 
ארקען, -- ביסט זייער שמוציק, 

וי א גרויסע, האָט זי גענומען ארקען פאר א האנט און זיך געלאָזט 
לויפן מיט אים אראָפּ-בארג, צום סטאװאָק. ביידע זײַנען ביז די קנעכלעך 
אריינגטגאנגען אין קאלטן וואסער און ארױיסגעשפּרונגען צוריק, 

--- מיינסט, מײַן טאטע מאכט נאָר קיזיק? --- האָט זי א זאָג געטאָן 
און, אויסשטרעקנדיק די האנט, אָנגעוויזן אף א סאך הױיכע קוימענס, 
װאָס האָבן אין דער װײַט, הינטערן סטאװאָק און הינטער די אײַזנבאן- 
ליניעס, געשטארצט אינעם הימל. דאָרטן האָבן זיך געזען מאָדנע מויערן, 
ניט ענלעכע אף קיין הײיזער, אין וועלכע מע װוינט. אין די לאנגע און 
שמאָלע פענצטער זײַנען פיל שויבן געווען אױיסגעשלאָגן, און די פארא- 
נענע שויבן זײַנען געווען שטארק פארייכערט. אין איין אָרט האָט עפּעס 
געבלינצלט און געפײיַערט. 

-- אָט װוּ עס ארבעט מײַן טאטע, -- האָט ריווקע געזאָגט. 

-- װאָס טוט ער דאָרטן? 

-- דאָס ווייס איך אליין ניט, -- איז ריווקע זיך מוידע געווען. 

ארקען האָט זיך פּלוצעם פארװאָלט װײַזן ריווקען, װאָס ער קאָן. ער 
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איז ארופגעשפּרונגען אפן שטיין, אף וועלכן די וװײַבער שלאָגן אויס 
דאָס גרעט, און גענומען דארשענען. עס איז געװען א געמיש פין די 
רייד, װאָס ער הערט אין גאס, אין כיידער, אין שטוב. אלץ איז געװאָרן 
מעשונעדיק איבערגעפלאַכטן און איבערגעפּלאַנטערט. ער האָט געמאכט 
מיט די הענט, מיט די פויסטן, געדרייט זיך אין אלע זײַטן, טאנצנדיק 
אפן שטיין; 

-- ראבויסיי! דאָלאָי ניקאָלקע! דאַלאָי רעבע! דײַטע כליעבא! מיר 
גייען אפן פראָנט! 

ריווקעלע האָט דעם רעדנער א שטופ געטאָן, און ער איו אריינגע- 
פאלן אין וואסער. זי אליין האָט אים געהאָלפן ארויסקריכן, 

זיי האָבן זיך אוועקגעזעצט העכער, אפן בערגל, זיך ווארעמען. פון 
ארקען איז געגאנגען א פּארע. אומגעקערט האָבן זיי זיך אהיים באפריינ- 
דעט און צופרידן איינער מיטן צווייטן, 


אפילע אזא 


אָפּגעגרינט און אָפּגערױשט האָבן דרי פרילינגס און זומערס. אין 
בלעטערפאל און אין רעגנס זײַנען דורך דרײַ הארבסטן; אין שנייען און 
האָגל -- דרײַ קאלטע ווינטערס. געווען זײַנען אין שטאָט די אווסטריא- 
קעס, די דעניקינצעס, די מאכנאָווצעס. געווען זײיַנען אַבלאװעס, רויבע- 
רייען, פּאָגראָמען, מע האָט גערויבט און געשניטן. אפן ביסל שפּײַז, װאָס 
עס האָבן ניט באוויזן אופצופרעסן און ארויסצופירן די פריערדיקע באנ- 
דיטן, האָבן זיך, װי היישעריקן, ארופגעװאָרפן די שפּעטערדיקע, 

די רויטע זײיַנען אין דער שטאָט סאכאקל עטלעכע כאדאָשים. װוּ זיי 
טוען ניט א בליק, זעען זיי כורוועס, רויַנען, הונגער. אין איין האנט 
האלט דער רויטארמייער די ביקס, מיט דער אנדערער דערלאנגט ער א 
שמאכטנדיקן קינד אן אָקרײַעץ ברויט... 

ווען ארקע זאָל האָבן װאָס אָנצוטאָן און קאָנען ארויסגיין אפן גאס, 
װאָלט ער פאר קיין הונט ניט געדארפט מוירע האָבן. קיין איין מעשו- 
גענער און קלאָרער הונט איז אין שטאָט ניטאָ. ארום דער ,בורזשויקע" 
זיצן פינף קינדער -- שיפקע, כאוועלע, מירל, צירל און ארקע, די 
;בורזשויקע? --- דאָס איז א טשוהון-קעסעלע אף צוויי דינע אײַזערנע 
פיסלעך מיט א טרויב, װאָס איז ארײיַנגעשטעקט אין פענצטער. די קינ- 
דער האלטן די דלאָניעס אויסגעשטרעקט צום אייוועלע, קוויקן זיך מיט 
דער היץ, װאָס עס שלאָגט פון דעם. די פּענעמער זײַנען רויט-צעפלאמט, 
ארום די בײַכלעך איז הייס, נאָר אין די פיס איז קאלט, 
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אינעם ווינקל, װאָס איז אמװײַטסטן פון די בלאָזנדיקע פענצטער און 
פון דער טיר, ליגט אפן טאָפּטשאן יאָסקע. ,דעקט מיך אײַן", -- בעט 
ער, אלע זאכן, װאָס זײַנען פאראן אין שטוב, ליגן אף אים, א גאנצער 
בארג, און אים איז קאלט. די קעלט גייט פון אינװייניק, פון די אייַנגע- 
צויגענע, פארטריקנטע געדערים. דער עלטסטער ברודער, הירשקע, ליגט 
אין שפּיטאָל, 

די ,בורזשויקע" גיט גיך אָפּ איר ווארעמקייַט; דער קעסל, אף וועלכן 
עס זײַנען אומגעלאָפן, װי לעבעדיקע אייגלעך, װײַסע פונקען, איז גע- 
װאָרן גרוי, טויט. איצט טראָגט ער שוין קעלט, װי א שטיק אײַזן. די 
רױיטקײַט פון די קינדערשע פּענעמער פארשווינדט, די באקן ווערן ער- 
דיש-טונקל, אױסגעלאָשן, װי דאָס אייוועלע. די פיס, צוגעצויגענע, וי 
מיט א מאגניט, צו דעם ערדענעם דיל, קאָן מען די ערשטע מינוט ניט 
רירן פון אָרט. דאָס הייסט --- מע האָט זעלצערוואסער אין די פיס. ס'איז 
טאקע אזא אײַנדרוק, וי אין די פיס װאָלט עפּעס קאלטס געשטראָמט 
און געיוירט, פּונקט װוי ס'גיסט זיך פון א סיפאָן. 

די קינדער ווארטן אף דער מאמען. אינעם טאטנס מאנטל, װאָס ווען 
זי טוט אים אָן, ווערט זי זייער א קלייניטשקע, איז זי צוזאמען מיט ריוו- 
קעלעס מאמע, מיט וועלכער זי האָט זיך לעצטנס שטארק צונויפגעכא- 
ווערט, גאנצפרי אוועק אין ;אָטשערעד". ;אָטשערעד* איז דאָס פאר- 
שפּרײיטסטע װאָרט אין שטאָט. לענגויס גאנצע קווארטאלן ציט זיך א 
מענטשן-מענגע צו דער ,בולאָטשנע?, װוּ אף דער אלטער שילד זייַנען 
אָנגעמאָלט בולקעלעך און בייגל. די מאמע ברענגט א פונט קוואטשיק, 
רוי, שווארץ ברויט, װאָס שמעקט אויסערגעוויינלעך גוט און האָט א 
מאָדנע אייגנשאפט זיך צו פארמינערן, נאָך איידער מע טראָגט עס צו 
צוִם מויל, פריער פון אלעמען, און עפשער מיט א לוט מער, גיט די 
מאמע א כיילעק ברויט יאָסקען. זי בעט אים, ער זאָל ניט שלינגען 
יאָסקע האָט א טעװע צונויפקוועטשן דעם כיילעק ברויט זײַנעם אין 
פויסט, אלע מאָל ארויסרוקן א שפּיץ און אים אָפּבײַסן. איצט וויל ער 
אויך טאָן אזוי, אָבער די האנט איז צו שוואך אף צונויפנעמען די פינגער. 

אײַנגעטײלט יעדערן צו א ביסן ברויט, לויפט די מאמע ווידער אוועק 
אין ;אַטשערעד? -- אף טאָרהאָווע גאס גיט מען סופּ מיט פערדן-פלייש, 
זי קערט זיך אום אחיים שפּעט אין אָװנט. זיצנדיק אף די געלעגערס, 
זופן די קינדער דאָס שיטערע לעבלעכע געקעכץ. קיין פלייש האָט שוין 
ניט געקלעקט, 

אין איינעם א טאָג האָט די מאמע גענומען ארקען אף די הענט און 
זיך געלאָזט מיט אים גיין. די שכיינע כײַע האָט געהאלטן אף די הענט 
ריווקעלען. ארקע און ריווקע האָבן זיך א פּאָר װאָכן ניט געזען און 
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געקוקט איינער אפן צווייטן מיט נײַגער. בא ביידן האָט געשווינדלט אין 
קאָפּ פון דער פרישער לופט. די נאטור האָט פון קיין הונגער ניט גע- 
װוּסט. אָנגעגאָסן זײַנען געווען די קנאָספּן פון די ביימער, פריילעך האָט 
אין די קאליוזשעס אפן טראָטואר זיך געשפּיגלט די זון. אפן ראָג פון 
דער געוועזענער יעקאטערינינסקע, איצט ,פּראָספּעקט רעספּובליקי", איז 
זיי אנטקעגנגעקומען פּעסיע -- אן אלט מיידל מיט א גאָלדענער נע- 
שאָמע, װאָס פילט אלעמען מיט און וויל אלעמען העלפן, 

-- גאָט איז מיט אײַך, װײַבער! -- האָט זי אויסגעשריען. -- זי 
זײַנען דאָך שוין, קיין אײיַנהאָרע, גרויסע קינדער, און איר שלעפּט זי 
אף די הענט. געדענקט, מיט אײַערע מעשוגאסן װעט איר זיך אומבױענ- 
גען פון דער וועלט, 

-- עס איז א נעץ, זיי קאָנען זיך, כאָלילע, צוקילן, --- האָבן די מא- 
מעס נאָך בעסער איינגעדעקט בא זייערע קינדער די פיס און ניט אראָפּ- 
געלאָזט זיי אף דער ערד. 

מע האָט זיך אָפּנעשטעלט א װײַלע ריידן. די מאמע האָט דערציילט 
וועגן הירשקען, װאָס ליגט אין שפּיטאָל, דאָרטן ראטעוועט מען זיך, מע 
גיט דרי מאָל אין טאָג עסן, 

-- כ'וועל הײַנט זײַן באם דאָקטער קליאטשקאָ, װעל איך אים בעטן, 
ער זאָל נעמען יאָסקען אויך, --- זאָגט פּעסיע צו. זי קען אלע דאָקטוירים 
אין שטאָט און טשעפּעט זיך פון זיי ניט אָפּ, ביז זיי קומען ניט צום 
קראנקן מיט א וויזיט, זעלבסטפארשטענדלעך, אן אומזיסטן, 


צוזאמען לאָזט מען זיך גיין װײַטער, ביז מע דערשלעפּט זיך צום 
העכסטן און שענסטן מויער אף דער גאס -- צום האָטעל קקאָנטינענ- 
טאל". איצט געפינט זיך דאָ דער קאָלעקטאָר. זעלטן-ווער אין שטאָט 
ווייסט, װאָס עס באטײַט דאָס דאָזיקע װאָרט, נאָר אלע וייסן, אז מע 
נעמט דאָ צונויף פארװאָרלאָזטע קינדער, קײַלעכיקע יעסוימים און, 
אלס אויסנאם, אויך האלבע יעסוימים, װאָס גייען, פּונקט װי די קײַלע- 
כיקע, אויס פון הונגער. אין קאָלעקטאָר גייען שוין ארקע און ריווקע 
צופוס, די מאמעס ציִען זיי פאר די הענטלעך און לאָזן ניט זיך פאר- 
קוקן אף די נאקעטע אָנהענטיקע מעשונעדיקע געצקעס, װאָס זײַנען 
צעשטעלט בא די טרעפּ, 

אלע פינף, מיט פּעסיען אינדערמיטן, הייבן זיי זיך אוף איבער די 
אָנגעטראָטענע, נאסע מירמלנט טרעפּ אפן צווייטן שטאָק. אין א ווינקל 
פונעם לאנגן טונקעלן קאָרידאָר לאָזן די מאמעס איבער די קינדער. מע 
הייסט זיי שטיין און ווארטן. די פרויען לויפן לאנג אום איבער די פאר- 
שיידענע צימערן, ביז זיי קומען ניט צוריק מיט נאָך איינער א פרוי, 


16-23 256 


וועלכע נעמט גלײַך ארקען פאר איין האנט, ריווקעלען פאר דער צוויי" 
טער און פירט זיי האסטיק אוועק, 

נאָכן טונקעלן קאָרידאָר איז אינעם צימער, ווּ מע פירט ארײַן די 
קינדער, זייער ליכטיק. אין צוויי גרויסע פענצטער שײַנט ארײַן די זון. א 
כאָפּטע ייִנגלעך און מיידלעך שטייען א ביסל אינדערװײַטנס פון די צוויי 
שערער, װאָס ארבעטן פּלײַסיק מיט די שער-מאשינקעס. ריווקעלע האָט 
גלײַך ארופגעלייגט די הענט אף די צעפּלעך, וועלנדיק זיי אויסבאהאלטן, 
מיט שרעק האָט זי געקוקט אף די שערער, -- א מינוט, און ס'איז 
פארטיק א ;קאָפּ", עס וואלגערט זיך שוין אפן דיל נאָך א קודלע, נאָך 
א בערגל פּאסמעס. די האָר זײַנען לעבעדיקע, פול מיט אינזעקטן. עמע- 
צער האָט ארקען געגעבן א שטופ אונטער פון הינטן, און אין א װײַלע 
ארום איז ער שוין געזעסן אף דער טאבורעטקע. אפן צווייטן בענקל האָט 
זיך געזעצט ריווקעלע. זי האָט אויסגעשאָסן א געוויין --- אירע צעפּלעך 
האָט מען אפילע ניט צעפלאָכטן, נאָר, װי מערעלעך פון א בייטל, אָפּ- 
געשניטן גאנצערהייט. צו ארקעס קאָפּ האָט דער באָכער דער שערער 
זיך גענומען, װי א באלעבאָסטע אינעם קורצן פרײַטיק צו א היפּטל 
קרויט: קיין צײַט איז ניטאָ,. מע דארף בראָקן װאָס גיכער. ארקע האָט 
געפילט, וי עס ווערט אפן קאָפּ לופטיקער, גרינגער, עס האָט אָנגענעם 
געקיצלט, אָבער אויך געפערלעך געביסן, װוי אין אן אופגערירטן בינ- 
שטאָק. אן אָפּגעשױרענעם האָט מען ארקען אוועקגעפירט זיך באָדן. אינעם 
וואנע-צימער האָט ער איבערגעלאָזט זײַנע בגאָדים. דער קלאדאָוו" 
שטשיק, װאָס איז דערבײַי געשטאנען, האָט פארװוּנדערט א קוק געטאָן 
אפן טאלעסקאָטן, 

--- קינדער טראָגן עס בא אייך? -- האָט ער געפרעגט. 

ער האָט געגעבן ארקען א לאנג, איבער די קני, העמד און געהייסן 
גיין, אָבער דאָס ייִנגל איז געשטאנען װוי א צוגעשמידטער, ניט גערירט 
זיך פון אָרט. ויאזוי װעט ער עס גיין אין איין העמד? די ייַנגלעך וועלן 
אים דאָך אופהייבן אף געלעכטער, און װי װועט ער זיך באװײַזן פאר 
ריווקען? 

--- מייַנע הויזן, --- האָט ארקע ארױיסגעכליפּעט. 

-- שפּעטער, שפּעטער. אז מע גיט אײַך הויזן, אנטלויפט איר, -- 
האָט דער מאנצבל אים ארויסגעפירט, 

ארקע איז ארײין אין א גרויסן ליכטיקן זאל. דאָ האָט ער א ביסל 
גרינגער אָפּגעאָטעמט. עפשער הונדערט קינדער, און אלע זײַנען אָנ- 
געטאָן אין העמדער, וי ער. ריווקע -- אויך, 

-- קומט, קינדער, זינגעף -- האָט פאָרגעלייגט די פרוי, װאָס איז 
געזעסן אינמיטן זאל אין א װײַסן כאלאט. די אויגן אירע האָבן ארומגע- 
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בלאָנדזשעט איבער איין קופּקע כעוורע, איבער א צווייטער, א דריטער, 
װאָס האָבן זיך געהאלטן וי אָנגערױגעזט איינער אפן צווייטן. --- איר 
קענט דאָס ליד ;פּרי לוזשקףש"לג 
קיינער עפנט ניט דאָס מויל. דאן הייבט אָן די דערציִערן אליין, היי- 
זעריק און פארצווייפלט; 
עך, פּרי לוזשקע, פּרי לוזשקץ 
קאָני נאפּוּוואלי.,2 


--- אין קלאדאָווקע איז פאראן מאקוכע, גיט אונדז א רעד?, ועלן 
מיר זינגען, וויפל איר ווילט, --- רײַסט עמעצער איבער דאָס איינזאמע 
געזאנג, 

באם װאָרט ;מאקוכע" דערפילט ארקע א קלעפּיקע זיסקײַט אין מויל; 
די ציין, דוכט זיך, בײַסן שוין א שטיקל נאָך א שטיקל די שמעקנדיקע, 
באשאָטענע מיט גרײַפּעלעך, גלאנצנדיקע הארטע מאקוכע, 

-- אינגיכן װעלן מיר עסן ווארמעס, --- רופט זיך אָן די דערציערן. 
אירע אײַנגעפאלענע באקן, דער אויסגעצויגענער האלדז ריידן וועגן 
דעם, אז זי ווייסט אויך גוט דעם טאם פון הונגער. 

איינער פון די ייִנגלעך האָט ערגעץ געקראָגן א ביסל שאָלעכץ פון 
קארטאָפּל און ער בראָט עס ביגנייווע אפן הויכן אײַזערנעם אויוון, װאָס 
שטייט אינעם עק צימער. וען די שאָלעכץ װערט צוגעטריקנט, כאפּט 
ער דאָס געבראָטנס ארײַן אין מויל. די קינדער, װאָס שטייען דערביי, 
נעמען פון אים ניט אראָפּ די אויגן, קוקן, װוי ער בריט זיך די ליפּן, הערן 
זיך צו, װי עס טרעשטשעט בא אים צוישן די ציין, און זײַנען אים 
שטארק מעקאנע. 

ענדלעך הייסט די דערציִערן זיך אויסשטעלן פּאָרנװײַז. ארקע שטעלט 
זיך לעבן ריווקעלען. זיי האלטן זיך ביידע פאר די הענט. באם טיש זעצן 
זיי זיך אויך איינס לעבן אנדערן. דער טיש איז זייער א לאנגער. ער 
ציט זיך פון איין עק עס-זאל ביזן צווייטן. יעדן קינד דערלאנגט מען 
א טעלערל הירזשענעם סופּ, אפן דעק ליגט א שטיקל פלייש. א באָכערל, 
װאָס אף זײַן גוירל זײַנען אויסגעפאלן אלע פּריווילעגיעס --- ער איז ניט 
אָפּגעשױרן, טראָגט הויזן און אין זײַן רעשוס געפינט זיך א טאץ מיט 
אָנגעשניטן ברויט, --- צעטיילט די כאלאָקים. די קינדער ווארטן מיט 
אומגעדולד, ער זאָל צוגיין. אָט איז ער צוגעגאנגען צו ארקען. ארקע 


1 ;לעם לאַנקע*. ? עך, לעם דער לאָנקע, לעם דער לאָנקע האָט מען פערד 
געפּאַיעט. 
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זעט, וי דער כעוורעמאן קנײפּט אֶפּ א שטיקל זשליפּעץ פון זײַן, אר- 
קעס, כיילעק און כאפּט עס ארײַן צו זיך אין מויל. בא ארקען שטעלן 
זיך טרערן אין די אויגן. ער גיט עפּעס א מרוקע, דאן טוט אים יענער 
א שנעל איבער דער נאָז, דערנאָך א בייג און א קוועטש צו דעם קאָפּ 
צום טעלער. ארקע דערמאָנט זיך, אז ער איז אָן א היטל. אפן לעבן 
האָט ער ניט געגעסן אָן קיין היטל. אין מעשעך פון איין טאָג -- 
אזויפיל אוויירעס: אָפּגעשאָרן די פּייעס, אױיסגעטאָן דעם טאלעסקאָטן, 
עסט טרייפס, און גייט אָן א היטל. אויב ער װעט באלד אופעסן דאָס 
שטיקל טרייפע פלייש, װאָס ליגט אין סופּ, װועט ער אײביק ברענען אין 
גענעם. 

דערװײַל האָט שוין ריווקעלע אױסגעזופּט איר געקעכץ, און אפּאָנעם 
פארגעסן, װוּ זי האלט אין דער וועלט, שטופּט זי איר לעפל אין ארקעס 
טעלער. ארקע קריצט מיט די ציין און שװײַגט. נאָך דעם, וי זי פאָרט 
ארײַן מיטן לעפל צום דריטן מאָל, האלט ער ניט אויס, פארדעקט דעם 
קאָפּ מיט דער דלאָניע פון דער לינקער האנט, און מיט דער רעכטער 
נעמט ער טראָגן צום מויל איין לעפל נאָכן צווייטן -- גיכער אָפּצוקומען 
מיט דער אוויירע. 

דער זעלבער באָכערעץ, װאָס האָט בייסן מיטיק אָפּגעקניפּט פון אר- 
קעס כיילעק ברויט, טוט אָפּ דאָס זעלבע שפּיצל אויך בא דער װע- 
טשערע. דערנאָך, אז מע לייגט זיך שלאָפן, געפינט ער ארקען אין דער 
לאנגער ריי בעטלעך, װוּ אונטער די קאָלדרעס איז, דוכט זיך, אומעגלעך 
אונטערשיידן איינעם פונעם צוייטן, זעצט זיך צו לעבן ארקען און 
הייבט זיך אָן צו רייצן מיט אים, 

ארקע באהאלט דעם קאָפּ אונטער דער קאָלדרע, און אין דער זעל- 
בער רעגע גיט מען אים א קלאפּ. דער קלאפ איז ניט קיין שטארקער. 
ארקע ווארט אף נאָך און האָט ניט קיין טאָעס. עס קומט א צוייטער 
קלאפּ, א דריטער. ניט ווארטנדיק אפן פערטן, שמיצט ארקע אראָפּ די 
קאָלדרע, שפּרינגט אוף און ווארפט זיך מיט די שטעקלדיקע הענטלעך 
אף זײַן פארפאָלגער. 

-- או, סארא גיבער! -- צעלאכט זיך יענער. -- אַָ, א ביס גע- 
טאָן! --- כאפּט זיך דער כוליגאן באקוקן דעם עלנבויגן, 

אין שלאָפצימער צעלאכט מען זיך, עס נעמט זיך ראשן אין אן אנ- 
דער עק. דאָרטן שלאָגט מען זיך ניט אף קאטאָװעס. דערנאָך ווערט 
פּלוצעם שטיל. ארקע שטיקט אין זיך דאָס געוויין, ביז ער וערט אנ- 
דרעמלט. האלבע נאכט כאפּט ער זיך אוף, קוקט פארכושט אף די ארו" 
מיקע בעטלעך. עס גייען דורך עטלעכע װײַלעס, ביז ער באנעמט, װוּ 
ער איז אין דער וועלט, און ס'כאפּט אים ארום א שרעקלעכע בענק-" 
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שאפט. פארװאָס קומט ניט די מאמע? ארקע האָט אף איר ארויסגעקוקט 
דעם גאנצן טאָג. עפשער ועט זי שוין קיינמאָל ניט קומען? דער דאָזיקער 
געדאנק טוט אים א הייב אוף פונעם געלעגער. ער מוז זיײיַן אין דער 
היים, זען די מאמע. ער װועט פונדאנען אנטלויפן. ער נעמט אין דער 
פינצטער זוכן װאָס אָנצוטאָן און דערמאָנט זיך, אז ער האָט גאָרניט. 
א באָרװעסער, אין דעם איינציקן העמד, שלײַכט ער זיך צו צו דער טיר 
פונעם שלאָפצימער, עפנט זי שטיל, לויפט דורך דורכן גרויסן זאל, װוּ 
עס בליאסקעט אין דער טונקל די מוירעדיקע באשעפעניש, וועלכע הייסט 
ראָיאל, עפנט נאָך א טיר, װאָס פירט ארויס צו די טרעפּ. אויבן ברענט 
שוואך א גאז-לאָמפּ, ארומגענומען מיט אײַזערנע דרעטלעך. אין טויט- 
שרעק שמײַעט ארקע דורך פארבל די אָנהענטיקע נאקעטע פיגורן, 
באלד, דוכט זיך, כאפּן זיי אים, אזוי שפּירן זיי נאָך נאָך זײַן געלויף. נאָר 
אָט איז ער שוין אין דרויסן. די באָרװעסע פיס האָבן אים געראטעוועט, 
אויסער די טויטע פארזעענישן אונטן, בא די טרעפּ, האָט אים קיינער 
ניט געזען און ניט געהערט. א פרישער שנײַדנדיקער ווינט כאפּט ארקען 
אונטער און העלפט אים לויפן איבער דער נאכטיקער גאס, פארביי די 
הײַזער, װאָס זעען איצט אויס גאָר אנדערש, וי באטאָג. זיי זייַנען אומ- 
באקאנט און פרעמד. הויך אינעם אויסגעשטערנטן הימל זײַנען ארײייַנגע- 
שניטן די צלאָמים פונעם קלויסטער. איבערכאפּנדיק שווער דעם אָטעם, 
נאָר אף א רעגע זיך ניט אָפּגעשטעלט, פּונקט וי נאָך אים װאָלט זיך 
געיאָגט א גאנצע מאכנע, פליט ער דורך דער איטאליאנסקע גאס, דעם 
אלטן מארק, אָפּקלאפּנדיק די פיס אין די שטיינער. גוט איז, װאָס אינעם 
הויף, װוּ ער װוינט, איז ניטאָ קיין פּלויט --- מע האָט אים פון לאנג 
אויסגעהייצט, -- מע קאָן צוקומען צום פארוקטן קעלער-שטיבל מיטן 
קירצסטן וועג. ארקע קומט ארײין אין פירהייזל, װוּ עס שטייען געוויינלעך 
אף א באנק צוויי עמערס. פונעם אימפּעטדיקן ארייַנגיין פאלט מיט א 
דונער איין עמער אראָפּ, אן אָפּגעפּליוכעטער, טאפּט ארקע אָן אין דער 
פינצטער די קליאמקע פון דער אינװייניקסטער טיר. א גרויער פארטאָ- 
גיקער פּאס ליכט זיפּט זיך אריין אין די שמאָלע פענצטער -- שיס-לע- 
כער. דאָס ייִנגל קוקט זיך ארום. אין בעט ליגט אינגאנצן אן אומבאקאנ- 
טער מענטש מיט אן אופגעלאָפן, געשװאָלן געזיכט. ער קוקט אף ארקען 
און טוט ניט קיין פּינטל מיט די וואסערדיקע אויגן. ער פּרוּווט זיך אום- 
הייבן פון געלעגער און טוט ליימיק שווער ווידער זיך א וואלגער. צי 
דען איז עס די מאמע? א פארגליווערטער שטעלט זיך ארקע אָפּ אף א 
האלבן שפּאן פון דעם בעט. דערנאָך מאכט ער דעם האלבן שפּאן, פאלט 
צו צו דער מאמען, ניורעט אײַן דעם קאָפּ אינעם בארג שמאטעס, מיט 
וועלכן זי איז צוגעדעקט. 
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-- די מאמע קאָן זיך ניט רירן, -- דערהערט זיך פון טאָפּטשאן שיפ- 
קעס שטים, --- צוליב װאָס ביסטו געקומען? דאָרטן איז שלעכט? 

ארקען איז אויסערגעוויינלעך קאלט, ער ציטערט מיט אלע אייוורים. 

-- קריך ארײַן, װועסטו זיך אָנווארעמען, -- װײַזט אים די מאמע מיט 
א שוואכער באוועגונג פון דער האנט אף אן אָרט לעבן זיך. 

ארקע קריכט אריין, און ער פילט זיך, פּונקט וי ער װאָלט ארײַנגע- 
שװוּמען אין א שטייענדיק וואסער. די איבערלעבונגען פון דער נאכט, 
די אויסערגעוויינלעכע מידקײַט רופן זיך אָפּ, ער ווערט אינגיכן אנשלאָפן. 
ווען ער כאפּט זיך אוף, וויל ער פריער פאר אלץ באפרײיַען זײַן האנט, 
אף וועלכער די מאמע האָט זיך שווער אָנגעוואלגערט מיט דער פּלײצע. 
ער וויל די האנט ארויסציען און קאָן ניט. 

-- מאמע, הייב זיך אונטער, -- בעט ער. 

קיין ריר, 

--- מאמע! 

ארקע קוקט זיך אײַן א װײַלע אין דער מאמעס פּאָנעם, און מיט א 
געפערלעכן געשריי שפּרינגט ער ארויס פון בעט. 

ארקע האָט איצט נאָר איין אָרט װוּהין צו לויפן: אין דער כאבאד"שול, 
װוּ עס פלעגט דאוונען דער טאטע. אין שול איז אויך קאלט, טונקל, אומ- 
היימלעך. עטלעכע ייִדן, צעװאָרפן אין פארשיידענע ווינקעלעך, דאוונען. 
ארקע שטעלט זיך אויך דאוונען. דאָס איינציקע מאָל אין לעבן דאוונט 
ער אזוי מיט הארץ און מיט געפיל, 

-- זאָגסט קאדעש, ייִנגעלע? -- פרעגט אים איינער א ייָד. 

-- עס איז נאָך גוט, װאָס עס איז געבליבן א קאדעשזאָגער, -- גיט 
צו א צווייטער. 

ארקע זאָגט קאדעש נאָכן טאטן און נאָך דער מאמען און נאָכן על- 
טערן ברודער הירשל, װאָס איז געשטאָרבן אין שפּיטאָל. װוען ארקע 
קערט זיך אום אהיים, אייסעקט זיך שוין דאָרט פּעסיע. צוזאמען מיט 
איר גייט ער אפן בעסוילעם. א פרעמדער מאנצבל פירט אף א וועגעלע 
דעם טויטן קערפּער. פּעסיע טרײיַבט ארקען, ער זאָל זיך אומקערן, ער 
וועט ניט האָבן קיין קויעך צו גיין צופוס אזא מעהאלעך. נאָר ארקע 
פאַלגט ניט, טרעט ניט אָפּ. אמאָל שפּאנט ער זיך אײַן אין וועגעלע פון 
פאָרנט, אמאָל העלפט ער שטופּן פון הינטן. אָט זײַנען די ווינטמילן, אָבער 
אָן פליגל, פּונקט וי עס װאָלט זיי דער ווינט אװעקגעטראָגן. דער רויט- 
ציגלנער פּארקן פונעם בעסוילעם איז אויך כאָרעוו. עס ליגן שטיקלעך 
צעבראַכענע ציגל. דער אײַזערנער טויער איז פארבליבן, ער הענגט אינ- 
מיטן פעלד. א בעסוילעם אָן ציגן, אָן בעטלערס, אָן קלאָגערנס. צוגעקו" 
מען איז נאָר א היפּש ביסל קװאָרים. 
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אין דרי טעג ארום איז ארקע ווידער געווען אין קאַלעקטאָר. פונדא" 
נען שיקט מען פאנאנדער די יעסוימים אין פארשיידענע קינדערהיימען. 
א קאָלעקטאָר, װײַזט זיך ארויס, איז נאָר א קורצװײַליקער איבערשיק- 
פּונקט, און מע פארהאלט זיך דאָ ניט. ארקע און ריווקעלע האָבן אָנגע- 
טראָפן אין א קינדערהיים, װאָס געפינט זיך אף איינער פון די שטילע 
פארוקטע גאסן, 

אין איינעם א טאָג האָט זיך אין דעם דאָזיקן קינדערהיים באוויזן א 
מעשונעדיקער נעפעש, פון קאָפּ ביז די פיס אין לעדער. א לעדערן היטל, 
א לעדערנער מאנטל, און ניט נאָר די טופליעס זײַנען געווען לעדערנע, 
נאָר, דוכט זיך, אפילע די שקארפּעטן... א לעדערן רימענדל איז בא אים 
געהאנגען איבער דער פּלײצע. ער איז געקומען מיט א פאָטאָדאפּאראט 
אף א דרײַפוס און געבעטן די פארוואלטערן פונעם קינדערהיים אויסזוכן 
די אמערסטן אויסגעצערטע קינדער, אָדער, װי ער האָט זיך אויסגע- 
דריקט, ,קאנדידאטן אף יענער:וועלט". ער איז א רעפּאָרטיאָר און וויל 
זיי פאָטאָגראפירן. 

אויסגעטריקנטע פּענעמער, אויסגעצערטע גופימלעך האָט זיך אָנ- 
געקליבן א היפּש ביסל. ארקע איז געווען צװישן ערשטן צענדליק. מע 
האָט אים אוועקגעשטעלט אין דער פאָדערשטער ריי. 

ריווקעלע האָט זיך צוגעשארט צו ארקען און זיך געשטעלט לעבן 
אים. די פארוואלטערן האָט זי אוועקגעטריבן, 

-- פאראן מאָגערערע פון דיר, דו װועסט אוועקפּאטערן די פאָטאָ- 
גראפיע. 

-- איך בין דען ניט קיין קאנ-די-דאט? -- האָט ריווקע, אױסציענדיק 
דאָס אומפארשטענדלעכע װאָרט, שיר זיך ניט צעוויינט, און אין לעצטן 
מאָמענט, ווען דער פאָטאָגראף האָט פארבאהאלטן דעם קאָפּ אונטערן 
שווארצן טוך, האָט זי פונדעסטוועגן זיך אויך אוועקגעשטעלט. 

-- איר זײַט געווען קאנדידאטן, נאָר איצט װעט איר שוין אלע 
לעבן... אפילע אזא, --- האָט די פארוואלטערן געזאָגט און בײיסמײַסע אָנ- 
געוויזן אף ארקען... 
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הירש דאָבין 
אין איינער א נאכט 


ע ס שיט און עס שיט א געדיכטער שניי. מיט גרויסע שטיקער, װי 
שטיקער פּוך, שיט און שיט דער שניי, פאלנדיק פּאמעלעך אף די ביי- 
מער, אף דער ערד ארום און אף דעם פּארטיזאנער, װאָס גייט זיך אום 
איינער אליין מיטן ביקס אפן אקסל באם סאמע ארייַנפאָר אינעם וואלד, 

עס איז שטיל, מע הערט מאמעש, וי דער שניי לייגט זיך אף די 
צװײַגן. א גראָקײַט ווימלט פאר די אויגן, פארשטעלט די וועלט ארום 
און װוישט אָפּ די עטלעכע פײַערלעך פונעם נאָענטן דערפל, װאָס האָבן 





היימלעכער געמאכט צו שטיין דאָ איינעם אליין אין דער נאכט. דאָס 
גראָקײַט קריכט ארײיַן אינעם הארצן... 

מיט אן ארייַנגעצויגענעם קאָפּ אינעם אופגעשטעלטן קאָלנער פונעם 
פּעלצל, די הענט פארלייגט ארבל אין ארבל, גייט אום דער פּארטיזאנער 
הין און צוריק, הין און צוריק, פיר -- פינף שפּאן אין איין זײיַט און 
אזויפיל אינעם אנדערן. לויט דעם שווערן טראָט זײַנעם פילט זיך, אז 
אין זייַן לעבן איז אים שוין אויסגעקומען היפּש אויסצושטיין, 

אָפט שטעלט ער זיך אָפּ און קוקט אפן וועג, װאָס פירט אין וואלד. 
ער האָט קיין געדולד ניט. אים איז שטענדיק גרינגער געווען צו גיין אף 
א שלאכט-אָפּעראציע. די לעצטע צײַט איז אים ביכלאל שווער אין לא- 
גער צו זײַן. און דאָ דארף ער נאָך שטיין אפן פּאָסט, פארבלײַבנדיק 
איינער אליין מיט זיך און מיט זײַנע ביטערע ראיוינעס... 

לעפיערעך דארף שוין באלד אָנהייבן גראָען אף טאָג. פונעם דערמל 
דערטראָגט זיך דאָס גראגערן פון גענדז. עס גיט א צי מיט רויך פון אן 
אײיַנגעהייצטן אויוון. נאָר וויפל ער קוקט זיך ניט אײַן אפן וועג, זעט 
ער קיינעם ניט גיין. און קאלט איז אים... און שווער איז אים אזוי אפן 
הארצן,.. עס ליגט עפּעס, װי א שטין, און פּרעסט, לאָזט פרײַ ניט 
צטעמעןי. 

און דער פּארטיזאנער טוט טיף א זיפץ. ער ווארפט אונטער אף זיך 
מיט א קורצער באוועגונג פונעם אקסל די ביקס און שפּאנט װידער 
אוועק, פיר --- פינף שפּאן אין איין זײַט, פיר --- פינף שפּאן -- אין 
דער אנדערער. ער גייט אום און טראכט דערפון, אז אָט דאָס-אָ, װאָס מע 
האָט אים ניט אזוי גיך אויסגעביטן, זאָל געווען זײַן די איינציקע צאָרע, 
װאָלט נאָך געווען צו דערלײַדן.. דאָ אָבער... נאָר ניין, ניין, מער ויל 
ער אפילע פון גאַרנישט ניט טראכטן. צו װאָס זיך אומזיסט ערגערן? 
צו װאָס זיך שיטן זאלץ אף די װוּנדן? װאָס איז די פּוֹלע, אז ער װעט 
זיך אויסעסן די גאל? ער האָט דען געקענט עפּעס טאָן און האָט פאר איר 
ניט געטאָן? און װאָס מ'שטיינסגעזאָגט האָט ער געקענט טאָן, ווען ער 
אליין איז נאָך געווען א פרישער מענטש אינעם אָטריאד? ווען ער איז 
עפּעס א שטיקל נאטשאלניק, אָדער פארמאָגט ער כאָטש וועלכע ניט איז 
פארדינסטן וי א פּארטיזאנער, דאן װאָלט עס אים צוגעגעבן מוט זיך 
ווענדן צו דער אָנפירונג און פארפירן א שמועס ועגן דעם, אז אין 
געטאַ איז פארבליבן זײַן פרוי און, אז אויב ער װעט זי ניט ראטעווען, 
וועט זי אומקומען... מיט װאָס איז ער געווען בעסער פון אלע אנדערע 
פּארטיזאנער, וועלכע האָבן איבערגעלאָזן זייערע פרויען און קינדער 
באם דײַטש און זײַנען אליין אוועקגעגאנגען אין וואלד? און דאָך נאָגט 
דאָס הארץ. עס הערן אים ניט אוף פּײַניקן און מאטערן די גע-אנקען 
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זינט ער, דער שטילער און געלאסענער, אכט און צװאנציקיאָריקער 
מאטעס סימכאָוויטש, האָט זיך דערװוּסט װעגן דעם, אז מע האָט פון 
זײַן שטעטל אלע ייִדן אומגעבראכט און אז צווישן אלע אומגעקומענע 
איז געווען אויך זײַן לייע... אים דוכט זיך אלץ, אז ער האָט דאָ עפּעס 
פארשלאָפן, אז ער האָט א סאך פריִער געדארפט ריידן מיטן קאָמאנדיר 
פונעם אַטריאד וועגן זײַן פרוי, און ער, מאטעס, האָט זיך געשפּילט אין 
קליינשטעטלדיקער בענימעסדיקײַט. ער האָט זיך דערשלאָגן א דערלוי- 
בעניש צו גיין נאָך איר ערשט דעמלט, ווען עס איז געווען נאָך אלע- 
מען. און איצטער? װאָס איז איצטער? אף װאָס טוג אים די דערלױי- 
בעניש? 

ביז דער לעצטער ציַט האָט ער נאָך פונדעסטוועגן אלץ געהאָפט, אז 
עפשער איז עס ניט אזוי. קעדיי דערקונדיקן זיך עפּעס דײַטלעכער, האָט 
ער זיך געפּרוּווט פארבינדן מיטן שטעטל דורך באקאנטע, אָרטיקע פּויערים. 
ער האָט ניט געװאָלט, ער האָט בא זיך ניט געקאָנט רעכט מאכן, אז 
פון אזא גרויסער, צעצװײיגטער מישפּאָכע װי זײַנע איז געווען זאָל 
קיינער ניט איבערבלײַבן, און אז דעם נאָענטסטן מענטשן, װאָס ער האָט 
פארמאָגט, זאָל ער מער קיינמאָל ניט זען. דורך טאָג און נאכט האָט ער 
לייען געזען א לעבעדיקע. קוים האָט ער צונויפגעפירט מיט די אויגן אינעם 
קורצן דרימל אף די פּריוואלן, אזוי גלײַך איז זי געקומען צו גיין און 
האָט זיך לעבן אים אוועקגעזעצט... 

ליידער איז זײַן גאנצע טירכע געווען אומזיסט. ניט געקוקט אף דעם, 
װאָס די יעדיִעס, וועלכע ער האָט באקומען, זײַנען געווען גאנץ פארשיי- 
דענע און אָפט אין סטירט איינע צו די אנדערע, איז דער אויספיר געווען 
איינער, אז זײַן לייע איז שוין מער אף דער ועלט ניטאָ און ער האָט 
ניט אף װאָס צו האָפן... 

א דערשלאָגענער האָט ער זיך ערשט נעכטן אומגעקערט מיט זייער 
גרופּע אין וואלד, ער האָט געמיינט, זיי ועלן זיך דאָ, װי טאָמיד, עט- 
װאָס אָפּרוען, נעמען מיט זיך אופרײַס-מאטעריאלן און זיך לאָזן אפסניי 
אף די וועגן, װוּ עס פאָרן ארום דײַטשן, נאָר װי אפצולאָכעס, האָט מען 
זיי פּלוצעם גאָר פארהאלטן און געשיקט פארבײַטן די פּארטיזאנער, װאָס 
זײַנען געשטאנען אין קאראול און האָבן געדארפט ערגעץ עקסטרע 
אוועקגיין. און קוים איז ער געקומען אפן פּאָסט, געבליבן אליין, אזוי 
גלײַד זײַנען אים ווידער באפאלן פינצטערע מאכשאָװועס, פון וועלכע ער 
האָט זיך ניט געקענט באפרײַען; ער איז אומגעגאנגען הין און צוריק, 
האָט זיך אפסנײיַ אָפּגעשטעלט, זיך צוגעהערט דערצו, צי מע גייט אים 
ניט פארבײַטן, ביז ער איז שוין אזוי ניט געבליבן שטיין פארטראכטער" 
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הייט מיט אן אריינגעצויגענעם קאָפּ אין די אקסל, מיט הענט פארלייגטע 
ארבל אין ארבל, 

הילכיק, װוי פארן טויט, האָט זיך אין דער פינצטער צעשריען א 
כײַעלע. מאטעס האָט א ציטער געטאָן מיטן גאנצענעם לײַב און זיך 
ארומגעקוקט. אויס, נעלעם געװאָרן איז דאָס ליכטיקע צימערל, אין 
וועלכן ער האָט נאָרװאָס געזען האווען זײַן לייען. ס'איז פינצטער. גראָ. 
דער שניי שיט און שיט, פאלט אים אפן היטל און אף די אקסל. קיינער 
גייט ניט. מע זעט קיין סאָף ניט צו דער נאכט... 

ערגעץ װײַט-װײַט װויען וועלף. עס שנייט שוין וייניקער. עס באװײיזן 
זיך ווידער פײַערלעך אינעם דאָרף, 

נאָר אָט רײַסן זיך אריין אין דעם שטילן ברומען פונעם וואלד 
מענטשלעכע שטימען. עס דערהערט זיך װי עס פאָרשקען פערד. און 
מאטעס לאָזט זיך גיין אנטקעגן די קלאנגען. 

נעענטער און נעענטער סקריפּען שליטנס. אין דער גראָער פינצטערניש 
לעבן אוף באוועגלעכע פײַערלעך פון ציגארן. מאטעס נעמט אראָפּ פון 
זיך די ביקס, 

-- שטיי! --- שרײַט ער אויס, --- פּאראָל! --- און ער איז זיך מעכייַע, 
ווען ער דערזעט, אז דאָס קערן זיך אום די יאטן, וועלכע זײַנען פריִער 
געווען אין קאראול און מע האָט זיי עקסטרע װוּהין אוועקגעשיקט. 

שווער שאַקלענדיק מיט די קעפּ און הייס פאָרשקענדיק, שלעפּן די 
פערד אָנגעלאָדענע שליטנס. אייניקע פּארטיזאנער שלאָפן אף די זעק, 
אנדערע גייען נאָך די פורן... 

-- סימכאָוויטש, דאָס ביסטו? --- פרעגט אים א פּארטיזאנער פון אונ- 
טער א פארשנייטן פּעלץ, וועלכן מאטעס האָט געהאט אָנגענומען פאר 
א שעפּס, --- װאָס, ברודער, אראָפּלאָזן א צוג קען אוואדע זײַן פריילע- 
כער איידער שטיין אפן פּאָסט? א קײַ טאָן ווילסטו ניט? 

--- ניין, -- ענטפערט מאטעס, -- דו זאָג בעסער אונטער דעם קאָמ- 
װוזװאָד זאזולינען, אז ער זאָל װאָס גיכער שיקן א פארבײַט. ער ווייסט 
דאָך, אז אונדזער גרופּע דארף אוועקגיין, 

דעם פארפרוירענעם שטיק ברויט, װאָס יענער דערלאנגט אים, נעמט 
ער פונדעסטוועגן צו און בײַסט זיך אין אים אײַן מיט אלע ציין. 

דאָס ברויט איז הארט וי א שטיין. עס שמעקט פון דעם מיט פּעלץ, 
עס איז דאָך אויסערגעויינלעך באטאמט, און מאטעס עסט עס מיט 
גרויס האנאָע, פילנדיק, װי א ווארעמקײַט צעגייט זיך אים דערבייַ איבער 
אלע אייוורים, באפרײיַענדיק אים אף א וילע פון זײַן שווערן טרויער... 

ווען מע קומט מאטעסן אָפּבײַטן און ער קערט זיך צוריק אום אינעם 
ערדשטיבל, שלאָפן נאָך ניט די יאטן, װאָס האָבן זיך אומגעקערט אין 
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לאגער. עס שפּילט א פּאטעפאָן. מע קלאפּט הילכיק מיט ביינדלעך פון 
דאָמינאָ אין טיש אזוי, אז עס צוקט דאָס קנייטעלע, װאָס שווימט ארום 
אין א פּלאָשקעלע מיט פעטס, מע לאדט אים אויך אייַן צו שפּילן א קאָן. 
נאָר מאטעס זאָגט זיך אָפּ. ער הענגט אוף די ביקס, קריכט ארוף אף דער 
מיט שטרוי פארבעטער נארע און דעקט זיך איבער מיטן פּעלצל איבערן 
קאָפּ, ניט פארלייַדנדיק דעם טומל. ליגנדיק, טראכט ער דערפון, אז בא 
אייניקע פון די זעלבע פּארטיזאנער, װאָס ראשן אזוי, שפּילנדיק אין דאָ- 
מינאָ, האָט דער דײַטש אויך אומגעבראכט אלע זייערע אייגענע און פונ- 
דעסטוועגן פאלן זיי בא זיך ניט אראָפּ. יעדער ווייסט, אז ער מוז לעבן 
און נעמען נעקאָמע פאר זײַן בלוט. פון די דאָזיקע געדאנקען װערט אים 
אָבער ניט לײַכטער אף קיין האָר. פארקערט, עס דערװועקט זיך אין אים 
נאָך א גרעסערער פארדראָס. און סאָפקאָלסאָף קומט ער, וי טאָמיד, צו 
דעם איינציקן אויספיר, אז אין דעם טויט פון זײַן לייען איז ער אליין 
שולדיק, נאָר ער און מער קיינער ניט. ווען מע האָט עפּעס נאָך געקענט 
טאָן פאר איר, האָט ער ניט געטאָן און נאָכדעם... 

דאָס דאָזיקע געפיל לאָזט אים שוין מער ניט אָפּ, גייט אים נאָך פוס- 
טריט, יאָגט אים נאָך דעמלט, ווען זי פארלאָזן באטאָג דעם לאגער. עס 
פארסאמט אים דאָס בלוט, 


* 


אומקערנדיק זיך אײנמאָל פונעם אײַזנבאן:װעג ערגעץ לעבן דער 
סטאנציע ווילייקש, װוּ זיי האָבן אראָפּגעלאָזן א צוג, האָט זיך די גרופּע 
געלאָזט גיין אין א באקאנטן דערפל אָפּרוען א ביסל, און דאָ, אין איינער 
א שטוב, איז מאטעס אָנגעשפּרונגען אף זײַנעם א קאָרעוו פונעם שטעטל, 
אויך א פּארטיזאנער, וועלכער איז ערגעץ געפאָרן מיט זײַן אָטריאד. 

ביידע האָבן זיך זייער דערפרייט פון דער באגעגעניש. זיי זײַנען 
דאָך קימאט געווען זיכער, אז קיינער פון זייעריקע לעבט שון ניט. 
באזונדערס צופרידן איז פון דער באגעגעניש געווען מאטעס. ס'איז געי 
ווען דער ערשטער מענטש, װאָס האָט גענוי געקענט וויסן, ויאזוי זײַנען 
אומגעקומען זייַנע אייגענע. בא וועמען, אויב ניט בא אים, האָט ער גע- 
קענט דערגיין וועגן זייערע לעצטע סעג? וועמען דען אנדערש האָט ער 
געקענט אויסדערציילן דאָס, װאָס עס טוט זיך בא אים אפן הארצן פון 
זינט זײַן לייע האָט זיך אים געפעלט? מאטעס האָט דערשפּירט, וי אָט די 
באגעגעניש האָט אין אים אפסנײי אלץ אופגערירט און עס האָט וידער 
גענומען בלוטיקן זײַן ניט פארהיילטע װוּנד. װאָס האָט אים הענעך גע- 
קענט דערציילן, ווען אין טאָך ווייסט ער שוין אלץ אליין: עלנט, וי א 
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שטיין, איז ער געבליבן. ער האָט פארמאָגט אן אויצער, װאָס ער האָט 
ניט געװוּסט וי צו שעצן. ווען לייע האָט געלעבט, האָט ער ניט געװוּסט 
איר פּרײַז, און אָט האָט זי זיך אים געפעלט, און אים איז ניט ניכע דאָס 
לעבן, 

ער האָט זיך דאָך גענומען אין די הענט. ער האָט געפרעגט: 

-- הענעך, ביסט שוין לאנג פון דער היים? 

דער קאָרעוו איז געווען ניט שלעכט געשטימט און דעריבער האָט ער 
פריִער פון אלץ פאָרגעלייגט מאטעסן זיך אױסטאָן און איבערבײיסן מיט 
אים, 

-- כ'וועל דיר אלץ דערציילן, -- האָט ער געענטפערט, -- לאָמיר 
זיך פריִער באקאנען מיט אונדזערע יאטן. קום צום טיש. מיר'ן נעמען צו 
קאפּעלעך... 

מאטעס האָט זיך ניט אופגעהויבן פון זײַן אָרט: ניין, א דאנק. עסן 
וויל ער ניט. ער האָט שוין אָפּגעגעסן. 

--- דערצייל מיר בעסער, װאָס איך פרעג דיך. װאָס טוט זיך אין דער 
געטאָ? דײַן שיפרע איז כאָטש לעבן געבליבן? 

-- ווען איך בין אוועקגעגאנגען אין וואלד, האָב איך זי נאָך איבער- 
געלאָזן... -- און הענעך איז אנשוויגן געװאָרן. 

אויך מאטעס האָט ניט געפונען װאָס צו זאָגן... 

אין שטוב איז געווען טומלדיק. באם טיש האָט מען געזונגען. ער 
עס איז ארויסגעגאנגען אין דרויסן, און ער -- ארײיַנגעקומען צוריק, 
אָפּקלאפּנדיק פון די פיס דעם שניי באם שוועל. זיי בלויז זאלבעצווייט 
זײַנען געזעסן אָפּגעזונדערט אין א ווינקל אף דער באנק, װײַט פארטראָגן 
מיט די געדאנקען אהין, װווּ דער טויט האָט געשוועבט איבער די קעפּ פון 
זייערע אייגענע און --- וועמען צוגענומען פריִער, וועמען -- שפּעטער... 

נאָר אָט האָט הענעך א זיפץ געגעבן און איבערגעריסן דאָס שטיל- 
שװײיַגן; 

-- איך האָב געמיינט, וי נאָר איך קום אין וואלד, צו די פּארטיזא- 
נער, נעם איך זי באלד אריבער צו זיך. נאָר כ'דארף דיר דען דערציילן, 
וי שווער דאָס קומט אָן? אָט ביסטו שוין לאנג א פּארטיזאנער און װאָס, 
קאָנסט עפּעס טאָן פאר דייַן לייען? זיי דאָרטן פארשטייען דאָס אָבער 
ניט. זיי קערן מיינען, אז מיר האָבן זיי פארגעסן.. נעם דײַן לייען. 
;סייַדן, --- זאָגט זי, --- מאטעס לעבט ניט. נאָר טאָמער לעבט ער, קאָן 
ניט זײַן, אז ער זאָל ניט קומען נאָך מיר". 

מאטעס האָט כמורנע אָנגעקוקט זײַן קאָרעװו: איז ער באם זינען צי 
ניין? װאָס פּלױידערט ער? שוין זשע ווייסט ער ניט, װאָס עס האָט פּא- 
סירט מיטן שטעטל? ער האָט זיך שטיל אָנגערופן: 
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-- מע דארף זיך ניט גלײַכן צו מיר. איך האָב פארשפּילט מײַן לייען. 
איך האָב שוין אפילע געהאט א דערלױיבעניש צו גיין נאָך איר, נאָר צו 
שפּעט איז עס שוין געווען. ניט געווען איז שוין וועמען צו ראטעווען... 

איצט איז אויך הענעך געװאָרן צעטומלט: 

--- װאָס הייסט ניט געווען װעמען צו ראטעװען? צי דען וייסטו 
ניט, אז דײַן לייע לעבט? 

דאָס בלוט האָט זיך ארײַנגעכאפּט מאטעסן אין פּאָנעם. ער האָט זיך 
גענומען בײַטן פאר די אויגן פון װײַס אף רויט. מיט א מינוט שפּעטער 
האָט זיך אין אים עפּעס וי אױיסגעלאָשן, ניט באװוײַזנדיק זיך צעברענען. 
ער האָט שווער איבערגעפירט דעם אָטעם און זיך א צי געגעבן נאָך 
דער ביקס. 

-- כ'זע, -- האָט ער זיך אָפּגערופן אן אופגעבראכטער, -- אז דו 
האָסט שוין א ביסל אויסגעטרונקען, איז לאָז מיך, איך בעט דיך, 
צורו.. 

און ער האָט זיך אופגעהויבן, קעדיי אוועקצוגיין, 

הענעך איז אים פארלאָפן דעם ועג: 

-- ביסט מעשוגע, צי װאָס? איך זאָג דאָך דיר, אז דײַן לייע לעבט, 
ווער שפּילט זיך דען מיט אזוינע זאכן? זי האָט דאָך מיך אליין געבעטן, 
אז טאָמער מאכט זיך, איך באגעגן דיך, זאָל איך דיר איבערגעבן פון 
איר א לעבעדיקן גרוס, 

-- ווען האָסטו זי געזען? 

--- מיט עטלעכע װאָכן צוריק. פארן אוועקגיין אין וואלד... 

--- וווּ? 

-- אין אזאריטש, 

-- מע האָט דאָך מיר איבערגעגעבן, אז מען האָט דאָרטן אלע ייַדן 
אומגעבראכט, 

-- אינעם שטעטל האָט מען טאקע אלעמען אומגעבראכט. 

-- טאָ װאָס זשע דולסטו מיר א קאָפּ; -- האָט זיך שוין מאטעס 
צעשריען, --- װאָס פּלױדערסטו? 

-- לאָז זשע יענעם ריידן א װאָרט! װאָס פארלויפסטו ראק דעם וועג? 
איך דערצייל דאָך דיר; אינעם שטעטל האָט מען אלעמען אומגעבראכט, 
געבליבן זײַנען נאָר די, וועלכע מע האָט פאר דער שכיטע אריבערגע- 
פירט אף ארבעט אין אזאריטשער גארניזאָן. צווישן זיי --- אויך דײַן לייע, 
האָסטו נאָר א מעגלעכקײַט צו גיין נאָך איר --- איז טו עס װאָס גיכער, 
ווארט ניט מער... 

--- װווּ איז זי דאָרטן? ויאזוי געפינט מען זי? 
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-- זי ארבעט מיט די שנײַדער אינעם פּאָליצײיַשן באטאליאָן. לעבן 
לעבט זי צוזאמען מיט מאלקע פּיניע דעם בעקערס. קענסט דאָך דײַן 
לייען. א צו שטילע איז זי. ווען ניט מאלקע, װאָלט זי געפּוכניעט פאר 
הונגער. ניט מער יענע בײַט עפּעס אויס, דערהאלט מען שוין װי ניט 
איז די נעשאָמע... 

מער האָט שוין מאטעס ניט באדארפט. ער איז ארױסגעלאָפן אין 
דרויסן זוכן זייַנע כאוויירים.., 
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עס האָט געדרייט הימל און ערד. ס'איז אזא מין קעלט געווען, אז א 
לײַטישער באלעבאָס װאָלט קיין הונט ניט ארױיסגעלאָזן אין דרויסן. א 
שארפער ווינט האָט געבלאָזן אין פּאָנעם, פארשאָטן מיט שניי די אויגן 
און געקנאקט מיט די פּאָלעס פון די װײײַסע מאסקיר-כאלאטן. נאָר דאָס 
היַפעלע מענער איז זיך פאראקשנט אלץ געגאנגען אין דער נאכט, 
איבערלאָזנדיק װײַט הינטער זיך דאָס אָנגעהײצטע דאָרפישע שטיבל, װוּ 
זיי זײַנען אָפּגעװען העכער א מעסלעס צײַט, ביזוואנען עס האָט זיך ניט 
אומגעקערט פונעם אזאריטשער גארניזאָן דער באלעבאָס, מאטעסעט א 
באקאנטער פּױער, מיט וועלכן ער האָט נאָך געהאט געארבעט פאר דער 
מילכאָמע אין דער היגער וואלד-ווידרטשאפט. דער פּויער איז געגאנגען 
זיך פארבינדן מיט מאטעסעס װײיַבל, איבערגעבן איר, אז דער מאן איז 
געקומען נאָך איר פון וואלד און װוּ און ווען ער װעט ווארטן אף איר, 

די פּארטיזאנער זײַנען שוין מיד געװאָרן פונעם גיין. נאָר װאָס לענ- 
גער זיי זײַנען געגאנגען, װאָס טיפער זיי זייַנען ארײַנגעקראָכן אין דער 
נאכט, אלץ מער האָט מען ניט געזען קיין סאָף פון וועג. עס האָט גע- 
ווייעט, געדרייט, געטראָגן פון די ארומיקע וויסטע און פינצטערע פעל- 
דער. ניט קיין בילן פון א הונט, ניט קיין שיין פון א פײַערל, װאָס זאָל 
א לײַכט טאָן פון װײַטן און מיט ווארעמקײַט ארומנעמען דאָס הארץ, 
ערגעץ גאָר נאָענט, האָט מאטעס געװוּסט, דארף זײַן דער ציגל-זאװאָד, 
לעבן וועלכן ער האָט זיך געזאָלט טרעפן מיט זײַן לייען. נאָר אָט גייען 
זי ווידער און מע זעט קיין זאך ניט. צוביסלעכװײַז האָט מען אָנגעהױבן 
צווייפלען, צי ווייסט מאטעס, װוּהין ער פירט זיי. עס איז געװאָרן א 
כשאד, צי מע האָט איבער אים ניט פארבלאָנדזשעט און מע זאָל אָט אזוי 
גאָר ניט פארקריכן דער רועך ווייסט װוּהין. אן אומרו האָט באהערשט 
די פּארטיזאנער, מע האָט אָנגעהויבן אונטערטומלען. 

מישקע ראָגאָזין, א װויל שוסטער-ייַנגל פון א יאָר נײַנצן, װאָס 
זינט ער איז א פּארטיזאנער, איז ער בא זיך מעיושעוודיק געװאָרן ניט 
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לויט זײַן עלטער, האָט ארויסגעזאָגט א האשאָרע, אז עפשער װאָלט גע- 
ווען גלײַכער, ווען מע קומט אהער א צווייטן מאָל. אנדריי טשומאק האָט 
אים אונטערגעהאלטן. ער האָט אָנגעהויבן בורטשען, גלײַך מאטעס װאָלט 
געווען אין אלץ שולדיק, ,אז דו ווייסט ניט, דארף מען זיך ניט אונ- 
טערנעמען... װוּהין גיין, אז מע זעט די וועלט ניט..י מאטעס האָט זיך 
אָבער געמאכט, וי ער הערט גאָרנישט. ,מיילע, -- האָט ער זיך גע- 
טראכט, --- זאָלן זיי זיך בורטשען. זיי זײיַנען גאָרניט אזוינע שלעכטע, 
וי זיי מאכן דעם אָנשטעל. דער איקער איז דאָך איצטער קומען צו זײַן 
לייען... װאָרעם איז דען דאָ א פארגלײַך צו דעם, װאָס זי האָט אויס- 
צושטיין בא די דײַטשן?* אים אליין איז פונדעסטוועגן אויך געװאָרן גוט 
קאלאמוטנע אפן הארצן. אויסער אלץ האָט אים פּאָשעט געמאטערט 
דאָס געפיל פון ביזאֵיען: זאָל מען זיך נאָר דערוויסן אין אָטריאד, וויאזוי 
ער האָט זיך דאָ ארומגעדרייט ארום דער היים, װועט ער שון האָבן 
אויסגעריסענע יאָרן. מע רעדט שוין ניט וועגן דעם, אז די זעלבע יאטן, 
װאָס גייען איצט מיט אים, װעלן עס קיינמאָל ניט פארגעסן און בא 
יעדער געלעגנהײַט אים דערמאָנען, 

ס'האָט מאטעסן שטארק פארדראָסן. דאכט זיך אזוי גוט און אזוי 
פֿײַן האָט זיך געהאט אָנגעהויבן דער ועג... ער האָט קוים געדארפט 
דערמאָנען זײַנע כאוויירים, אז עס װאָלט געווען א יוישער, ווען זי גייען 
אויך מיט אים, וי אלע האָבן זיך גערן אָנגעכאפּט, זײַנען פריילעכע 
אופגעשפּרונגען פונעם שטרוי, אף וועלכן מע איז געלעגן אין א שטוב, 
און זיך גענומען גרייטן אין וועג ארײַן. ;א קאק זשע, פּאָשלי, כלאָפּצי! 
פּאָמאָזשעם מאטעסו!". און דאָס, װאָס דער מענטש, וועלכן זיי זייַנען 
געגאנגען ראטעווען, איז געווען גראָד א פרוי, און דאָס, װאָס די דאָזיקע 
פרוי איז געווען, װעדליק מאטעס האָט זיי דערציילט, א יונגע און א 
שיינע, איז נאָך מער געפעלן... עס האָט צוגעגעבן א געוויסן כיין דעם 
גאנצן איניען און אומגערן דערוועקט אין די מאנצבלען א בענקעניש נאָך 
אייגענע פרויען און מיידלעך, דערמאָנט װעגן דעם, אז וען ניט די 
פארשאַלטענע מילכאָמע, װאָלטן זיי אויך איצט ניט געװוּסט פון קיין 
צאָרעס און ניט געדארפט אזוי בידעווען. 

ניט פארטראכטנדיק זיך לאנג וועגן די שװעריקײַטן, װאָס זיי קען 
אויסקומען אויסצושטיין אין וועג, האָבן זיי זיך געלאָזט גיין מיט אים. 
לײַכטער, וי זיי װאָלטן זיך אליין געקענט פאָרשטעלן, איז זיי געלונגען 
זיך פארבינדן מיט דעם פּאָליצײיַשן גארניזאָן, װוּ זײַן לייע איז געווען. 
און אים, מאטעסן, איז גאָרניט אײַנגעפאלן, אז עס זאָל באזונדערס שווער 
זײַן צו בײַקומען די צוואנציק אָדער פינף און צוואנציק קילאָמעטער, 
װאָס האָט אים אָפּגעטײלט פונעם גארניזאָן. ער איז געװוען זיכער, אז 
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דאָרטן, װוּ קיין אנדערן װאָלט זיך ניט אײַנגעגעבן, װוצט ער לײַכט אלע- 
מען דורכפירן. װװײַל אליין איז ער אן אָרטיקער, ער האָט דאָ געארבעט 
בא וואלד און ער ווייסט דעם קאנט, וי זייַנע צען פינגער... דער איקער 
האָט אים געפרייט, װואָס ער איז געגאנגען ניט אליין, װאָס יעדעס מאָל, 
ווען ער האָט זיך אומגעקוקט אף הינטן, האָט ער געזען נאָכניין זײַנע 
כאוויירים און דאָס אליין האָט שוין בעמיילע דערווארעמט דאָס הארץ, 
איז נא דיר אזא מין מײַסע... מע איז אזוי פארקראָכן, אז מע ווייסט ניט 
װווּהין מע גייט, 

ערטערװײַז האָט אָנגעטראָגן אזויפיל שניי, אזש מע זינקט העכער די 
קני. קוים, װאָס מע קריכט ארויס פון איין הורבע שניי, אזוי גלייַך פאר- 
זינקט מען ווידער. מיט מאטערניש קומט אויס יעדן מאָל ארויסצושלעפּן 
די פיס. מע זעט פאר זיך ניט קיין וועג און ניט קיין שטעג. אלץ אָפטער 
האָט דער וינט גענומען פארשלאָגן דעם אָטעם דעם פּאַליטרוק, דעם 
עלטסטן פון דער גרופּע, א מענטשן פון טאָמיד אָן ניט איבעריק קיין 
געזונטן. ער האָט זיך אָנגעהויבן פארהוסטן און בלייבן שטיין, זיך אויס- 
דרייענדיק מיטן רוקן צום ווינט. קוקנדיק אף אים האָבן זיך אויך פאר- 
האלטן די איבעריקע, און פון דעם איז בא מאטעסן פארקילט געװאָרן 
דאָס בלוט: זאָל די בייזע שאָ ניט זײַן, ווען מע פאָלגט מישקע ראָגאָזינען 
מיט טשומאקן און מע קערט זיך אום צוריק. איז ווען קען ער דאן זיך 
ווידער אויסקלייבן נאָך לייען? זי קען דען ווארטן? ניט װינציק, װאָס עס 
איז אזוי ניט גוט, האָט מיטאמאָל דער ווינט נאָך פון ערגעץ געבראכט 
צו טראָגן דעם גערודער פון מאשינעס. אלע האָבן זיך אָפּגעשטעלט. מע 
האָט זיך גענומען צוהערן, וװווהין זיי גייען. 

-- נו א נעכטעלע, -- האָט דער פּאָליטרוק א זאָג געטאָן מיט א 
מינע פון א מענטשן, װאָס װויל א שמייכל טאַן. אָפּגעלײגט אף הינטן 
דעם קאפּושאָן פונעם מאסקיר-כאלאט, װאָס האָט אים געשטערט דײַט- 
לעכער צו הערן, האָט ער צוגעגעבן, -- אין אזא מין נאכט איז טאקע 
נאָר צו גיין נאָך װײַבער... זעט נאָר זעט, װוי עס האָבן זיך אופגערודערט 
די דײַטשן. מע האָט זיך געלאָזט אזש אין אזא מין וועטער. שין זשע 
טאקע דערפאר, װאָס מיר זײַנען דאָ? 

--- און װאָסיזשע מיינט איר?.. עס קען אלץ זײַן.. -- האָט מישקע 
ראָגאָזין אונטערגעהאלטן מיט דעם זעלבן טאָן און מיט אלע פּישטשעוו- 
קעס נאָכטוענדיק דעם פּאָליטרוק, ארום וועלכן ער האָט זיך אופגעפירט 
װי א מין אַרדינארעץ זײַנער. -- ס'איז אקוראט וי זיי װאָלטן דער- 
שמעקט נאָך וועמען מיר גייען. קיין ייִדן האָבן זיי ניט ליב... 

--- און וועמען האָבן זיי יאָ ליב? װאָס האָבן זיי געמאכט פון מײַן 
מישפּאַכע? -- האָט זיך אָפּגערופן טשומאק, -- פאל נאָר ארײַן אין 
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זייערע הענט, װועסטו שוין קיין לעבעדיקער ניט ארויס. ס'מאכט נישט 
אויס, װאָס דו ביסט ניט קיין ייָד. כײַעס זײַנען עס, ניט קיין מענטשן.. --- 
און דערזען,. ויאזוי אלעמען האָט באומרויַקט דאָס, װאָס מיטא- 
מאָל האָבן זיך דאָ באוויזן דײַטשן, האָט טשומאק מיט דעם נוסעך פון 
א מענטשן שוין א רעכט געפּרװוטן אָפּגעפּאסקנט, -- האלעווי זאָל איך 
ליגן זאָגן... נאָר אָט װעט איר זען... ניט אין קיין מאזלדיקער שאָ האָבן 
מיר זיך הײַנט געלאָזט אהער... וויבאלד פון אָנפאנג אָן איז ניט אוועק- 
געגאנגען, װי עס געהער צו זײַן, איז קאבאק... װעט שוין געוויס עפעס 
געשען אן אומגליק... 

מאטעס האָט געװוסט, אז ער האָט ניט װאָס אויסצושטעלן אף די 
נעוויעס פון דעם אָפּגעשטאנענעם באָכער, פון װעלכן עס האָט כוץ 
אלעמען ארויסגערעדט זיין שווער געמיט. פונדעסטוועגן האָט אים א 
טיאָכקע געטאָן דאָס הארץ און ער האָט א טראכט געגעבן: ;זאָלסט 
בעסער אָפּבײַסן די צונג, נאר איינער", און כאָטש ער אליין האָט ניט 
געהאלטן, אז דאָס, װאָס עס האָבן זיך באוויזן דײַטשן, זאָל דעריקער 
זײַן פארבונדן מיט זייער קומען אהער צום גארניזאָן, דאָך איז ער פול 
געװאָרן מיט אומרו און אלץ אין אים איז געװאָרן אָנגעצױגן. ניט 
ארױיסװײַזנדיק מיט גאָרנישט, װאָס מיט אים קומט פאָר, האָט מאטעס 
אָנגעהױיבן אונטערמונטערן די פּארטיזאנער. 

--- ניטשעוואָ, יאטן. אָט נאָך א ביסעלע און מיר װעלן זײַן אפן אָרט. 
איך בין מער וי זיכער, אז דאָס פאָרן די מאשינעס ערגעץ פארביי.. 
טאקע א ביטערער וועג. דאָס איז עמעס. דערפאר אָבער װעל איך אײַך 
קײינמאָל ניט פארגעסן, צײַט איך על לעבן.. אז עס װעט זיך ענדיקן 
די מילכאָמע און מיר'ץן זיך אמאָל צוזאמענקלײַבן, װועלן מיר דערמאָנען 
אָט דאָס נעכטעלע בא א גוט ביסל בראנפן... 

--- לאדנאָ. לאדנאָ, --- האָט דער פּאָליטרוק איבערגעשלאָגן מאטעסן, 
ניט דאָס ערשטע מאָל קומט אים אויס צו גיין באפרייַען מענטשן פונעם 
פאשיסטישן גענעם און אז עס ועט זיך פאָדערן, װעט ער ווידער גיין, 
ניט געקוקט אף די שװעריקײַטן און ניט דערווארטנדיק קיין דאנק פון 
קיינעם... ער אליין איז איצט אויך ניט אינגאנצן קאָנטעט געווען פון 
מאטעסן, װוּ ער איז מיט אים ניט אויסגעווען, מיט מאטעסן, און שטענ- 
דיק איז ער געווען אזא, אף וועלכן מע האָט זיך געקענט פארלאָזן, און 
גראדע דאָ, לעבן דער היים, וען עס האנדלט זיך ועגן דעם איגן 
װיַב, האָט אים עמעצער אזוי וי פארביטן. --- דו היץ זיך נאָר ניט, 
באטראכט זיך גוט און זאָג, װוּהין דארפן מיר גיין. זאָל זיך נאָר ניט אָנ" 
הייבן עפּעס א כאסענקע. עס װאַלט דעמלט ניט געװען אין קאָפּ צו 
טראכטן וועגן דײַן װײיַב... 
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מאטעס האָט וי אָנגענומען א פול מױיל מיט וואסער. שװײַגנדיק 
האָט מען זיך געלאָזן גיין װײַטער, 

צוביסלעך האָט מען גענומען אָפּשטײן, שילטנדיק מיט ביטערע 
קלאָלעס סײיַ די נאכט און סײַ דעם מעשוגענעם ועטער. די אומצופרידן- 
קײַט מיט מאטעסן איז געוואקסן. ס'איז דערגאנגען דערצו, אז אפילע 
בא קאָנדראט מיראָנאָוון, דעם סאמע געדולדיקן פון די פּארטיזאנער, 
וועלכער איז די גאנצע צײַט געגאנגען שװײַגנדיקערהייט, זיך שלעפּנדיק 
מיטן האנט-פּולעמיאָט אפן אקסל, האָט זיך ארויסגעריסן: 

-- װוּהין גיין, אז מע זעט גאָרנישט: מע קאָן דאָך אָט אוויי אָ 
גלײַך צום דײַטש אין די הענט אריינפאלן... 

מאטעס האָט ווידער גאָרנישט געענטפערט. געשוויגן האָט אויך דער 
פּאָליטרוק. אָנגעבױגענערהייט, מיט אן ארײַנגעצויגענעם קאָפּ אין די 
אקסל, האָט ער זיך קוים געשלעפּט. 

-- כאווער פּאַליטרוק, לאָמיר מאכן א פּריוואל. עס שטייען דאָ 
סטויגן מיט היי. --- האָט עמעצער פון די יאטן פאַרגעלייגט, 

-- גוט. לאָמיר זיך אָפּרוען א ביסל,,, 

וי א קופקעלע שאָף, װאָס ווערט געטויבן אין סטעפּ פון א שטורעם, 
האָבן זיך די פּארטיזאנער צונויפגעשלאָגן צוזאמען אונטערן סטויג. דער 
איינציקער, װאָס האָט זיך ניט אוועקגעזעצט, איז געווען מאטעס. ער 
איז געשטאנען אָנגעלענט אף זײַן ביקס און געקוקט אין דער פינצטער- 
ניש. דער װינט האָט ארײַנגעבלאָזן פון דער אָפענער זײַט און זי 
פארשלײַדערט מיט שניי. דער פּאָליטרוק האָט אלץ געהוסט. אף א ביסל 
היי לעבן אים האָט זיך אוועקגעלייגט מישקט ראָגאָזין. 

-- נו א געלעגערל, -- האָט ער א זאָג געטאָן, טרײַבנדיק לעצאָנעס 
פון זײַן פּארטיזאנישער מאראָכע. -- אף צאָרעט, ברידער, דארף מען 
נאָר האָבן די פּערענעס... אף מײַן װאָרט, אז עס וװעט זיך ענדיקן די 
מילכאָמע און איך װעל קומען אהיים, װועל איך אף קיין קישן ניט שלאָפן 
כ'וועל ארײַנשלעפּן פון שטאל א זאק מיט הי אוֹן פאָושאלוסטע. -- 
דערפילט מיטן רוקן, װי דעם פּאָליטרוק טרייסלט, איז מישקע טייקעף 
ערנסט געװאָרן און האָט געזאָגט, -- כאווער סקאטשאָוו, רוקט זיך צו 
צו מיר נעענטער. אָט... אָט אזוי... --- און אליין זיך אויך אײַנגענורעט 
אזוי, אז אים זאָל ווערן א ביסל ווארעמער, האָט ער נאָך, דורבן דרימל, 
װאָס האָט אים באהערשט, באוויזן א זאָג געבן, --- אוואדע, מיר'ן סימ- 
כאָװויטשן העלפן ברענגען דאָס װײַב, װעט ער האָבן א װײַבל.. װאָס 
וועט אָבער אונדז ארויסקומען דערפון? 

עמעצער האָט קורץ א לאך געטאָן: 

-- סימכאָוויטש, זאָג אים כאָטש צו א ביסל בראנפן.., 
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נאָר קיינער האָט דעם געלעכטער ניט אונטערגעהאלטן. מאטעס איז 
געשטאנען א פארזאָרגטער. ער האָט זיך דערפילט שולדיק קעגן אלע- 
מען: װאָס, אייגנטלעך, פארבינדט זיי מיט לײען, -- װאָט ער גע" 
טראכט, --- פארװאָס דארפן זיי אָפּקומען? 

-- כאווער פּאָליטרוק, --- האָט מאטעס אָנגעהויבן, -- איך װעל גיין 
זיך װאָס דערוויסן, און איר זיצט דאָ... אָדער עפשער װאָלט איך װײַטער 
זיך שוין אליין געלאָזט גיין און איר זאָלט מיט די יאטן זיך אומקערן 
ס'איז דאָך שוין ניט װײַט. כ'וועל אליין... 

עס האָט זיך קיינער ניט אָפּגערופן. אינעם קארגן שײַן פון דער 
לעװאַנע, װאָס האָט זיך באוויזן, װי פון אונטער א נעפּל, האָט דער ווינט 
פארבייגעטריבן פּאסמעס שניי. עס האָט גערודערט דאָס היי איבער די 
קעפּ. פון דער טיף, פונעם סטויג, האָט געצויגן א ווארעמער, שארפער 
רייעך, און זיך שוין א ביסל אײַנגעלעגן אף די ערטער, איז געווען 
שרעקלעך א טראכט צו טאַן וועגן דעם, אז מע װעט זיך דארפן אופהייבן 
און זיך ווידער לאָזן גיין. ניט ווילנדיק האָבן זיך פארמאכט די אױגן. 
עס האָט זיך אזוי געגלוסט, אז קיינער זאָל ניט שטערן די מינוט פון 
דער געצווונגענער רו. עמעצער פון די יאטן האָט מיטן פוס לײַכט א 
שטויס געגעבן מאטעסן, וי איינער זאָגט: לאָז אָפּ!.. 


דער ווינט איז עטװאָס שטילער געװאָרן, קיינער האָט אָבער ניט גע- 
גלייבט דערין, עס האָט זיך אויסגעדוכט, אז עס װײַזט זיך זיי אויס, 
װוײַל מע ליגט אונטערן סטויג. 

--- כאווער פּאַליטרוק, -- האָט מאטעס וידער אָנגעהויבן, װי עמע- 
צער װאָלט אים געצויגן פארן צונג. 

--- װעסט שוין אמאָל אופהערן, --- האָט זיך אופגעכאפּט קאָנדראט, 
ניט פארשטייענדיק, װאָס אזוינס קומט הײַנט פאָר מיט מאטעסן, -- 
פּלוידערסט און פּלױדערסט, װי עפּעס אן אלטע באבע. די גאנצע 
צײַט זײיַנען מיר געגאנגען צוזאמען און דאָ-אָ... װעסט דאָך אונדז דער- 
נאָך אליין אופווארפן: ,שיינע כאוויירים, מיך איבערגעלאָזן און זײַנען 
אליין אוועקגעגאנגען"... 

אנדריי טשומאק, וועלכער האָט שוין באוויזן א כראָפּע טאָן, האָט 
זיך דורכגעװאָרפן: 

-- דער רועך זאָל אײַך נעמען מיט אלע אײַערע רייד. מע לאָזט גאָר 
ניט כאפּן קיין דרעמל. װאָס איז? װאָס באלאמעטשעט ער דאָרטן? ער 
וויל װײַטער גיין אליין, סימכאָוויטש? טאָ װאָס רעדט איר אים אָפּ! ווער 
זאָל גיין, אויב ניט ער? ס'איז דאָך זײַן װײַב... און מיר װעלן אף אים 
צוווארטן ערגעץ דערביי, אף א כוטאָר. 
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אין דער רוַקײַט, מיט וועלכער טשומאק האָט עס, גענעצנדיק, 
ארויסגעזאָגט, איז געווען עפּעס אזוינס, װאָס איז דעם פּאָליטרוק ניט 
געפעלן געװאָרן און אים געצוװוונגען זיך אװועקזעצן. מאטעס איז אלץ 
געשטאנען א גרייטער מיט דער ביקס אין האנט. די אנטשלאָסנקײַט, 
װאָס דער פּאָליטרוק האָט דערפילט אין מאטעסן, האָט אים מיטגעריסן 
און ער האָט זיך אליין אויך אופגעהויבן. 

-- ניטאָ מער װאָס צו קלאפּן מיט די צינגער.. מיר האָבן אָנגע- 
מערקט אן אופגאבע, דארף מען זי אויספילן. פּאָשלי 

מישקע ראָגאָזין האָט ניט געקענט דורכלאָזן די געלעגנהײַט א שטיף 
צו טאָן. וי א בער, אף אלע פיר, האָט ער זיך צוגעשארט צו מאטעסן 
און איז אויסגעוואקסן פאר אים. ארײַנגעקוקט מאטעסן אין פּאָנעם אריין, 
האָט ער געזאָגט: 

--- שטעל זיך פאָר, אז ניט נאָר צוליב דײַנע שיינע אויגן האָבן 
מיר זיך געלאָזט גיין מיט דיר. מיר זײַנען אויך מענטשן. מיר פאר- 
שטייען, װאָס אן ערעך דארף דײַן װײַבל דאָרטן אויסשטיין בא די פא- 
שיסטן, 

אלע האָבן דערפילט א געוויסע דערלײַכטערונג, מע האָט זיך געלאָזט 
גיין, ערשט איצט באמערקנדיק, אז פאר דער קורצער צײַט, װאָס זי 
זײַנען געלעגן אונטערן סטויג היי, איז געװאָרן שטילער און ליכטיקער... 

מיט א באנײַטער קראפט האָט אף א װײַלע ווידער אופגעלעבט דער 
גערודער פון מאָטאָרן און זיך גענומען דערװײַטערן. נאָך א ביסל און 
עס איז געװאָרן אינגאנצן שטיל. פונדעסטוועגן איז מען נאָך אלץ 
געגאנגען זייער פאָרזיכטיק, ביז מע איז ניט אָנגעשפּרונגען אף עפּעס א 
כוטאָר און זיך דאָ נישט דערװוּסט, אז אינעם שכיינישן דערפל זײַנען 
געווען דײַטשן. זי האָבן זיך אָבער ניט לאנג פארהאלטן און אוועקגעפאָרן 
ערגעץ װײַטער, 

דערמונטערטע זײַנען די פּארטיזאנער אוועקגעגאנגען פאָרויס. ער" 
געץ אין א זײַט האָט זיך דערהערט א שאָס פון א ביקס. איין מאָל און 
באלד נאָכאמאָל. מאטעס האָט זיך דערפרייט. 

-- כ'האָב אײַך געזאָגט, אז ס'איז ניט װײַט דאָס שיסט מען אין 
גארניזאָן. 

פון דער זעלבער זײַט, װוּ מע האָט אויסגעשאָסן, האָט זיך אופגעריסן 
א װײַסע ראקעטע. העלער, װי עס איז געווען אין דער עמעסן, האָט אין 
דער פינצטערניש אויסגעזען איר צעשװוּמענע שײַן, מיט וועלכער זי איז 
ארופגעפלויגן אין דער הייך, און, שאפנדיק א האלבן קרײַז, זיך אויס- 
געלאָשן, צעפאלנדיק אף פּיץיפּיצלעך... 

די פּארטיזאנער האָבן זיך געלאָזט אין יענער ריכטונג. 
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איצט, ווען עס האָט זיך געדוכט, אז אָט נאָך א װײיַלע, און זיי וועלן 
זיך דערשלאָגן זייערס, האָט זיך אויך דער װעטער פארבעסערט. װײַלעס- 
װײַז האָט דער ווינט נאָך געפּרװוט טרײַבן דעם שניי איבער דער גע- 
קאָװעטער ערד. נאָר, װאָס שפּעטער מיט א רעגע, איז דער וינט אלץ 
שוואכער געװאָרן, ביז עס איז אינגאנצן ניט געװאָרן שטיל, 

פון צווישן די װאָלקנס איז ארויסגעקומען די לעװאַנע און באשײיַנט 
די וועלט, װי עס װאָלטן גאָר קיינמאָל ניט געווען קיינע ווינטן און זא- 
ווערוכעס. דער גאנצער ארום האָט באקומען אן אנדער אויסזען, אלץ 
האָט געפינקלט און זיך איבערגעגאָסן אין מיליאָנען פונקען. די גאנצע 
וועלט האָט אויסגעזען פארפּוצט, גרייט צוזאמען מיט מאטעסן יאָמטעװן 
די סימכע פון זײיַן באגעגעניש מיט דער פרוי. עס האָט געדוכט, אז אלץ, 
װאָס האָט אים פריִער געשראָקן און געמאטערט, איז פאָריבער. איצט 
איז זיי ביידן, אים און לייען, פאָרגעשטאנען גאָלע פרייד און נאכעס 
אלס לוין פאר דעם אלעמען, װאָס זיי זײַנען איבערגעקומען. 
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מיטן ביקס אפן אקסל איז מאטעס געבליבן שטיין ניט װײַט פון דעם 
ציגל-זאװאָד, װאָס איז געלעגן מיט אלע זײַנע דעכער און דעכעלעך 
אונטער דעם פּוכקן שניי. ער האָט זיך צוגעהערט, צי קיינער גייט ניט 
מיטן וועג, אופכאפּנדיק מיטן גאנצן לײַב יעדן מינדסטן סקריפּ פונעם 
שניי אונטער זײַנע פיס. 

די פּארטיזאנער, וועלכע זײַנען מיט אים געגאנגען, האָבן זיך פאר- 
קליבן אינעם וועלדל, װאָס איז ארויסגעקומען צו די קאריערן, און זי" 
נען דאָרטן געבליבן ווארטן אין עפּעס אן אלטער כורווע, װוּ ס'איז גע" 
ווען א וועכטער-שטיבל אָדער עפּעס א שטעלכל, 

פונעם גארניזאַן האָט מען אלץ געשאָסן, גלײַך מע װאָלט דאָרטן 
געפילט, אז ערגעץ גאָר נאָענט דרייען זיך ארום פּארטיזאנער. הילכיק 
האָט אָפּגעקלונגען יעדער קנאל אינדערלופטן, און יעדעס מאָל, װאָס מע 
האָט דאָרטן אויסגעשאָסן, האָט זיך עס אָפּגערופן בא מאטעסן אינעם 
הארצן; , גאָט מײיַנער, זי זאָל כאָטש דורכגיין בעשאָלעם".. 

ניט קאָנענדיק אײַנשטיין אף איין אָרט, האָט זיך מאטעס פארקליבן אין 
די קוסטעס הארט באם ועג, װאָס איז געלעגן אנטקעגן דער שײַנעג- 
דיקער לעװאָנע, און האָט פון דאָרטן ארויסגעקוקט. 

איין װײַלע האָט זיך אים אָפּגעדוכט, אז ער זעט עמעצן גיין מים א 
זײַט וועג. דאן האָט ער זיך ארופגעכאפּט אפן סאמע הויכן אָרט, װאָס 
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האָט געהערשט איבער די פארשנייטע פעלדער ארום, און דאָס הארץ 
האָט אים אָנגעהויבן צו פּױקן גיך און גיכער. נאָר אָט האָט ער דערזען 
זײַן טאָעס, פארשטאנען, אז דאָס שװוינדלט אים בלוין אין די אויגן 
דערפון, װאָס ער האָט אָנגעשטרענגט די ריע, און עס איז אין אים אלץ 
אפסנײַי פארשטארט געװאָרן... 

פאר דער צײַט, װאָס מאטעס איז אזוי געשטאנען איינער אליין און 
געווארט, איז יעדעס מאָל אן אנדערער פון זײַנע כאוויירים געקומען זיך 
דערוויסן בא אים, װאָס עס הערט זיך, צי מע דארף אים ניט אומבײַטן, 
און יעדעס מאָל האָט זיך מאטעס בײיסמײַסע דערמאָנט אין דעם, ויָאזוי 
די יאטן טראָגן פארגרייט אין זייערע רוקזעק עטלעכע פלעשער סאמאָ- 
האָן, קעדיי צו פּראווען א סימכע, ווען ער װעט זיך באגעגענען מיט זײַן 
לייען. עס האָט אים א ווארעם געגעבן דאָס הארץ אויס דאנקבארקייט 
צו זיי. ער האָט געענטפערט, אז אים איז ניט קאלט. 

ס'איז געקומען צו אים קאָנדדאט און געװאָלט, אז מאטעס זאָל אים 
אָפּטרעטן דאָס אָרט. נאָר סימכאָוויטש האָט זיך אָפּגעזאָגט. האָט אים 
דער פארטיזאן מײייַסע קונדעס א שטויס געגעבן מיט א פויסט אין זײַט 
און האָט זיך צעשמייכלט; 

--- מיינסט אוואדט, אז מיר זײַנען פון אײַזן? מיר פארשטייען ניט, 
װאָס דו קענסט איבערלעבו? עס װאָלט אונדז אויך אוואדע זיך געװאָלט 
זײַן אין דער חיים. א כאַליערע אף דיר, האָסט אָבער מאול. סוועט 
באלד צו דיר קומען דיין װײַב... 

בא די רייד האָבן זיי דערהערט עמעצן גיין מיטן וועג. מאטעס װאָט 
א ציטער געטאָן: 

--- שא, ווער גייט עס? 

פונדערװײַטן האָט זיך דערזען א שווארץ פּינטל. עס האָט זיך בא- 
וועגט ניט דרייסט. דאָ זיך אָפּגעשטעלט בא א קוסט, דאָרטן -- באם 
הילצערנעם בריקל, װאָס האָט זיך געשווארצט פון אונטערן שניי, און אָט 
זיך װוידער געלאָזן גיין. 

סימכאָוויטשן האָט זיך פארגלוסט א געשריי געבן ,קום גיכער. דאָס 
בין איך, מאטעס... האָב נישט מױירע!* נאָר פון דעם פריַערדיקן פינטל 
איז קיין סימען ניט געבליבן, אָפּגעװישט געװאָרן. עס איז ווידער שטיל 
געווען ארום. קיין סקריפּ פונעם שניי, וי קיינער װאָלט דאָ נאָרװאָס 
ניט געווען. 

מאטעס מיטן כאווער האָבן גענומען דאָס געווער אין די הענט און 
זיַנען אוועקגעגאנגען פאָרויס. זיי זייַנען דורכגעגאנגען פארביי אן אופ- 
געריסענער מאשין, װאָס איז געלעגן אף א זײַט מיט די רעדער אין דער 
הייך. עס איז ליכטיק געווען, כאָטש קלײַב נאָדלען. ס'איז שוין א ביסל 
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אומהיימלעך געווען פון דער צו ליכטיקער שײַן. אינדערלופטן האָבן זיך 
ארומגעטראָגן שניי-פונקען, זיך געצונדן און געבליצט אין דער נאכט. 

זיי האָבן ניט באוויזן דורכגיין דעם שעטעך, װאָס האָט זיי אָפּגע- 
טיילט פונעם אָרט, װוּ זיי האָבן פריִער באמערקט עמעצן גיין, האָט זיך 
עפּעס שטיל און דערשראָקן א שאר געגשבן פון אונטער איינעם א קוסט, 
און פון דאָרטן איז ארויס א פרוי. ס'איז צו זען געווען, אז די פרוי האָט 
מוירע צוקומען צוֹ זיי, ניט וויסנדיק ווער קען עס גיין מיט געווער, צי 
אמאָל ניט קיין דײַטשן.. מאטעס האָט זיך געלאָזט אנטקעגן. אים האָט 
מען ניט באדארפט געבן צו פארשטיין, װוי מוירע עס האָט פאר יעדער 
זאך א מענטש, װאָס קומט ארויס פון דער געטאָ און וױיסט ניט, װאָס 
אים קאָן דלרווארטן אין וועג... ער האָט אויסגטשריען; 

-- ס'איז איך, מאטעס, האָב ניט קיין מוירעיי. 

עד איז געגאנגען גיך, שיר ניט געלאָפן. נאָר װאָס נעענטער ער 
איז צוגעקומען צו דער פרוי, אלץ מער האָט אים פארװוונדערט איר גע- 
האמעוועטער גאנג. ס'איז געווען אזוי, וי עס װאָלט איר אומגעהייער 
שווער געווען בײַצוקומען די שטלעכט טריט, װאָס האָבן זיי פאנאנדער- 
געטיילט. און אט איז זי גאַר געבליבן שטיין מיט אראָפּגעלאָזענע הענט. 

מאטעס װאָט דערקטנט מאלקש פּיניע דעם בעקערס. 

--- און װוּ איז לייע? -- האָט שער געפרעגט ניט מיט זײַן קאָל. 

דאָס ווייבל האָט געשוויגן. װי א פרעמדש, װי ניט קיין אָנגעלײיגטער 
גאסט, איז זי אומזיכער געשטאנען פאר אים אין עפּעס א זומערדיקן 
פעקל מיט א שאלכל אפן קאָפּ. עס האָט זי ניט אופגעהערט צו טרייס- 
לען... 

איר שווייגן האָט געדויערט עפשער וינציקער וויפל עס האָט גע- 
דארפט נעמען צייט, קעדיי נאַָכדעם א זאָג געבן צו אים: /;אף אײַער 
לייען האָט איר מער ניט װאָט צו ווארטן". אלע װײַטערדיקע רייד זייַנען 
שוין געווען איבעריק. מאטעס האָט דערפילט, װאָס פאר א גרויסער 
אומגליק האָט אים באנײַס געטראָפן. ער האָט זיך שװײַגנדיק אויסגע- 
דרייט און איז אוועקגעגאנגען, ניט זשענדיק קיין שטעג פאר זיך.. 

שטיל, װי א שאָטן, איז מאלקע אים נאָכגעגאנגען. קאָנדראט האָט 
זיך געװוונדערט: װאָס פאר א מאָדנע פאָלק דאָס איז, אן אונדזעריקער 
װאָלט דען אזוי באגעגנט זײַן ווייב? 

אונטעריילנדיק זיך, קעדיי ניט אָפּשטײן פון מאטעס. האָט דאָס 
ווייבל דערציילט: 

--- פון זינט לייע האָט זיך דערװוּסט, אז איר זייַט געקומען נאָך איר, 
האָט זי שוין ניט גערוט. אינדערפרי האָבן מיר זיך צונויפגערעדט, אז 
זי וועט זיך מאכן קראנק און ניט ארויסגיין אף דער ארבעט, קעדיי בא" 
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טאָג פּרוּװון ארויסגיין פון גארניזאָן. און אָט, בייס זי איז געווען אין דער 
היים, האָבן די דײַטשן ארומגערינגלט די שטוב פון די באלמעלאָכעס, 
און אלע פרויען און קינדער אוועקגעפירט... לייע האָט זיך נאָך געפּרווט 
ראטעווען. זי האָט זיך געלאָזן לויפן. זי האָט זיך שוין געהאט דערקליבן 
צום דראָט. נאָר דאָ האָט איר געטראָפן א קױל און זי איז אומגע- 
פאלן... קומענדיק צוריק פון דער ארבעט, האָבן מיר זי געפונען ליגן 
א דערהארגעטע... 

מאטעס האָט זיך ניט אָפּגערופן. פאר זײיַנע אויגן איז בליץ-שנעל 
דורכגעפלויגן זיַן קורץ לעבן מיט לייען און עס האָט קיין קויכעס 
ניט געסטײיעט צו רעכט מאכן בא זיך, אז אלץ איז פארפאלן, אז ער 
וועט זי שוין קיינמאָל מער ניט זען... הערנדיק, ויאזוי מאלקע רעדט צו 
אים, האָט ער פארביטערט געטראכט: ,קעדיי דו זאָלסט זיך ראטעווען, 
האָט מײַן לייע געדארפט אומקומען"... און כאָטש ער האָט געװוּסט, אז 
מאלקע איז אין גאָרנישט ניט שולדיק, אז מע קען איר בלויז אופווארפן 
דעם איינציקן כעט, װאָס זי װויל לעבן, דאָך מאסקים זײַן דערמיט האָט 
ער ניט געקענט. ער האָט ניט געקענט קוקן אין איר זײַט. 

וי פריַער האָט געטרישטשעט דער פראָסט, וי פריִער האָט געסקרי- 
פּעט דער שניי אונטער די פיס, און א הויכער, טונקעלער הימל איז 
געלעגן איבערן קאָפּ, גלײַכגילטיק שעמערירנדיק מיט די װײַטע שטערן. 

נאָכדעם האָט זיך מאטעס פארשעמט פאר דעם געפיל צום אומשול- 
דיקן װײַבל. ער האָט זיך אליין געפרעגט: װאָס האָט ער צו איר? איז דען 
שולדיק דער מענטש, װאָס וויל לעבן און כאפּט זיך אָן פאר א מינדסטער 
מעגלעכקײיַט, קעדיי זיך צו ראטעווען? ער האָט דערפילט, אז װאָס שײַעך 
מאלקען, ליגט איר גוירל פון איצט אָן אינגאנצן אין זײַנע הענט און 
זײַן כויוו איז, אין נאָמען פון זײַן לייען, פון דעם װײַטערדיקן לעבן אף 
דער וועלט, צו זאָרגן זיך פאר איר ניט װינציקער, וי ער װאָלט זיך 
געזאָרגט פארן אייגענעם װײַב. װײַל אויך זי איז עלנט און האָט קיינעם 
ניט, װי ער. טאקע צוליב אירטוועגן האָט מען דאָ געדארפט עפּעס טאָן 
און װאָס גיכער, איידער מע האָט זיך נאָך ניט אומגעקערט צו די כאוויי- 
רים, און ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, 

ניט װײַט פון אים איז געבליבן שטיין דאָס װײַבל. זי האָט גאָרנישט 
גערעדט, גאָרנישט געבעטן, נאָר מע האָט אזוי אויך גוט פארשטאנען, 
װאָס זי ווארט. 

מאטעס האָט איבערגעפירט זײַן בליק אף קאָנדראטן, דעם שטילן 
איידעס פון דער אויסטערלישער באגעגעניש, און געזאָגט; 

-- קאָנדראט, דאָס איז ניט מײיַן װײַב... מײַנע האָבן די דײַטשן אומ- 
געבראכט. --- און ער איז אף א װײַלע אנשוויגן געװאָרן. ניט אימשטאנד 
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װײַטער צו ריידן. ווען ער האָט ווידער אָנגעהויבן, האָבן זיך אין זײַן 
שטים נאָך געפילט טרערן, אָבער יעדעס װאָרט, װאָס ער האָט אויסגע- 
רעדט, איז געװוען פול מיט אנטשלאָסנקײַט. -- כ'ווייס, -- האָט ער גע- 
זאָגט, --- מיר האָבן ניט קיין רעכט צו ברענגען זי אין וואלד. נאָר מיר 
זײַנען די איינציקע, װאָס קענען פאר איר עפּעס טאָן.. איך האָף, אן 
ווען איך על דערציילן דעם קאָמאנדיר פון אָטריאד, ויָאזוי עס איז 
אלץ פאָרגעקומען, װועט ער זי ניט דורכטרײיַבן. דעם פּאָליטרוק על איך 
אויך אלץ דערציילן. ס'איז ניט דער מענטש, פון וועלכן מע זאָל דארפן 
עפּעס אויסבאהאלטן. װאָס געהער אָבער די איבעריקע יאטן, דארפן זי 
פון גאָרנישט ניט וויסן. עס קאָנען זיך אָנהייבן רייד, פארװאָס אנדערע 
דערלויבט מען ניט ברענגען אין אָטריאד, און איר יאָ. בעסער, אז ניט... 
קאָנדראט האָט דעם קאָפּ ניט אופגעהויבן... 


8 גי 
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אינדערפרי זייַנען די כעוורע פארגאנגען אף איינעם א כוטאָר און 
מע האָט אויסגעטרונקען דאָס פארגרייטע ביס? סאמאהאָן. עס האָבן זיך 
געווונדערט, פריילעך זיך וויצלענדיק, די פּארטיזאנער, װאָס, װועדליק 
מאטעס האָט פאר זיי אָפּגעמאָלט און פארלויבט זײַן װײַבל, האָט זי 
געמעגט זײַן אי א ביסל יינגער, אי א ביסל שענער. עס האָט זיי געװוּג- 
דערט און זיי האָבן געקנייטשט מיט די פּלייצעס, ניט קענענדיק פאר- 
שטייי, װאָס אפילע איצט, ווען דאָס װײַבל איז מיט אים, האָט מאטעסן 
ניט פארלאָזט דער טרויער. אָט, דאכט זיך, האָט עֶר אים פארטריבן און 
זיך צעלאכט צוגלײַך מיט אלעמען און אָט איז ער ווידער טרויעריק גע- 
װאָרן. נאָר װײַל זיי זײַנען געווען זייער קאָנטעט דערפון, װאָס ניט גע" 
קוקט אף אלע שװעריקײַטן, האָבן זיי דאָך דאָס װײַבל געראטעועט, 
דערצו נאָך שוין עטװאָס בעגילופן געווען פונעם אויסגעטרונקענעם ביסל 
מאשקע, האָבן זיי גוטברודעריש און הייס געפּאטשט מאטעסן אין פּלײיצע 
און, צוּווינטשעװענדיק אים אלדאָס גוטס אינעם װײַטערדיקן לעבן מיט 
איר, געװוּנקען צו אים, ווען דאָס װוײַבל איז נאָר אָפּגעטראָטן אף א 
מינוט פון טיש, װוי עס ווינקען מאנצבלען, װאָס ווילן עפּעס זאָגן מיקױיעך 
הילכעס ליבע מיט א פרויי.. 

איין קאַנדראט נאָר איז עפּעס געווען אומעטיקלעך. ער האָט געװאָרפן 
בליקן אף מאטעסן און אפן װײַבל און יעדע װײַלע, ווען אים האָט זיך 
אויסגעוויזן, אז די פּארטיזאנער באמערקן עס, אראָפּגעלאָזט זײיַנע אויגן. 
גראדע אים, קאָנדראטן, האָט מאטעס אליין צוגעגאָסן ביסלעך בראנפן 
און מיט אים געטרונקען לעכאיִם, וי דאָס לעבן װאָלט זיי ביידן פון 
הײַנט אָן פארבונדן מיט איינעם און דעם זעלבן סאָד... | 
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צאָדעק דאָלגאָפּאָלסקי 
דעם קייסערס פּאָרטרעט 


6אין פּעטערבורג, פארשטייט זיך, האָט מען דעם קייסער אראָפּגעװאָרפן. 
אין לאנד זײַנען געשטאנען בא דער מאכט נײַע מענטשן, דעם קייסער 
אין די קייסערטע האָט אָפּגעהיט א שטארקע וואך. די סאָלדאטן האָבן 
גלשװאָרן דער רעװאָליוציע. די קאזעמאטן און טפיסעס -- פאנאנדער- 
געעפנט. | 
| עס איז פאָרגעקומען א קאמף צווישן די פּאָליטישע פּארטייען. 
--- בארויַקט זיך, ניט אלץ פאראמאָל, -- האָבן געטײַנעט אייניקע. 








-- א סאָף זאָל זייַן צו דער מילכאַמע; גענוג בלוט צו פארגיסן פארן 
קאפּיטאל, -- האָבן געענטפערט ארבעטער און סאָלדאטן. 

-- ביזן ענדגילטיקן ניצאָכ? -- האָכבן געשריִען פון די טריבונעס 
אױסגעפּוצטע לײַט אין פרענטשן. 

די רעװאַליוציע האָט מארשירט מיט איר נאטירלעכן גאנג. נאָר אין 
שטעטל לאַשעווקע האָט זיך נאָך די רעװאָליוציע ניט אָנגעהױבן. דער 
אוריאדניק פילט זיך דאָ גאָר זיכער. אפילע בא דעם אָרטיקן אפּטײיקער 
הענגט נאָך אף דער וואנט דעם קייסערס פּאַרטרעט. 

אז דער איינציקער באלעגאַלע פון שטעטל איז געקומען פון דער 
װײַטער סטאנציע און האָט אָנגעזאָגט אלעמען: ;דעם קייסער האָט מען 
אראָפּגעװאָרפן", --- האָבן די לאָשעװוקער באלעבאטים ניט געװאָלט 
גלייבן, 

דער אַרטיקער ראָוו האָט געזאָגט; 

-- מאלכוסע דעארע קעמאלכוסע דערקיע -- א קייסער, ייִדן, איז א 
קייסער, זאָגט ,האנויסן טשוע". 

און די שטעטלדיקע באלעבאטים האָבן געמאכט א מישעביירעך דעם 
קייסער. 

אָבער אינמיטן מוסעף האָט זיך ארײַנגעריסן אין בעסמעדרעש הירשל 
דער שוסטער, דער גרעסטער קאפּצן אין לאַשעווקע. ער האָט פײַערלעך 
א קלאפ געטאָן איבערן טיש און אויסגעשריען: 

--- אויס קייסער, ייִדן, אויס ניקאָלײ! שוין א טעג פינף, אז אס 
גניקאָלײַ. 

האָבן זיך גענומען קלײַבן רעדלעך אין די גאסן, און די אָרטיקע 
קוסטארן האָבן באשלאָסן: 

-- גענוג, װאָס מיר האָבן פארשפּעטיקט אף גאנצע פינף טעג. אף 
װײַטער טאָר לאַשעװקע ניט אָפּשטײן. א רעװאָליוציע איז א רעװאָליוציע, 
אָבער פונוואנען הייבט מען אֶן? 

מע האט באשלאָסן צוגיין צום אוריאדניק. בא אים אין קאנצעליאריע 
הענגט נאָך אפן וואנט דער קייסער. 

באגעגנט די קוסטארן האָט די אוריאדניטשיכע אליין. פאר איר, 
פאר דער אוריאדניטשיכע, האָט שטעטל זייער מוירע געהאט. זי איז 
געווען אן ענערגישע פרוי, וועלכע האָט געהאלטן אין די הענט אױך 
דעם מאן אירן, דעם אוריאדניק, 

--- װאָס ווילט איר? --- האָט די אוריאדניטשיכע געפרעגט. 

--- דעם קייסערס פּאָרטרעט, 

--- װאָדאָדס-ס? 

און האָט פארהאקט די טיר, 
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װעט מען דאָך ניט נעמען ברעכן די טיר --- נארישקײַטף 

איז װוּהין זשע גייט מען װײַטער? ניט לאנג געטראכט, האָבן לאָ- 
שעווקער באשלאָסן; 

-- צום אפּטײיקער! מיר גייען צום אפּטייקער, ער איז אמאָל א קעמ- 
פער געווען. בא אים װועט עס זײיַן איינס און צוויי, 

די דעמאָנסטראנטן זײיַנען ארײַן אין אפּטייק. 

-- װאָס װעט איר עפּעס זאָגן גוטס, ייִדן? -- האָט דער אפּטײיקער 
געפרעגט. 

-- איר האָט ניט געהערט? א רעװאָליוציע אף דער ועלט. 

--- איז װאָס זשע ווילט איר? 

-- נעמט אראָפּ דעם פּאַרטרעט דעם קייסערס. 

-- איך זשאלעווע אײַך ניט דעם קייסער, -- האָט דער אפּטײקער 
געדרייט די לאנגע װאָנצעס. -- איך שפּײַ זיך אויס אף אים. איר זעט, 
ייִדן, איך שפּײַ אף אים. איך בין אליין אין 1905 יאָר א קעמפער געווען, 
נאָר װאָס? קיין אָפּנעטשקע האָב איך ניט אין אפּטײק -- איז זאָל ער 
הענגען אָנשטאָט אן אָפּנעטשקע. דער פּױער -- ער גייט ארײיַן אין אפּ- 
טייק, ציילעמט ער זיך איבער, און דאָס איז זייער ויכטיק. איך זאָל 
אים אראָפּנעמען פון וואנט, איז פאר מיר א ראָע... אגעוו, הײַנט ווארפט 
מען אראָפּ דעם קייסער און מאָרגן קומט ער צוריק -- װעלן ייִדן 
האָבן צאָרעס. 

דער אפּטײיקער האָט גערעדט, װי א בארדאס, אייניקע פון די דע- 
מאָנסטראנטן זײַנען אוועק אהיים, אָבער ניט אלע, שטארקערע לאָשעװו- 
קער בירגער זייַנען אוועק אין טאלמעטוירע, 

דאָרטן האָט מען געלערנט איווריס בעיווריס. די אָרטיקע גאבאָיִם 
האָבן געהיט, אז די לאָשעװקער ייִדישע שול-קינדער זאָלן כאס-װעשאָ- 
לעם קיין איין װאָרט ניט אויסריידן אף ייִדיש, 

--- שאלאָם, --- האָט זיך דער פארוואלטער באגריסט מיט די דעמאָנ- 
סטראנטן, --- מעאין? 

--- מעלאַשעװוקע... דײַטיע פּאָרטרעט מעהאקייסער, 

טכילעס האָבן די דעמאַנסטראנטן זיך צעווערטלט אין לאַשנקוידעש, 
נאָר די שפּראך איז בא זיי ניט געגאנגען, זײַנען זיי אריבער אף פּראָסט 
ייִדיש. 

--- אהער דערלאנג דעם פּאָרטרעט, אויס ניקאָלקע, -- האָט די מאסע 
געפאָדערט, 

דער פארוואלטער האָט געענטפערט אין ייִדיש. ער רעדט אן ערשטן 
מאָל ייִדיש מיט די עלטערן. 
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-- און אײַערע קינדער װאָס װעל איך מאָרגן זאָגן, -- האָט זיי אָפּ- 
געשטעלט דער פארוואלטער. -- דער, װאָס גלייבט ניט אין קייסער, 
דער הערט אוף צו גלייבן אין גאָט. פּאסט עס פאר לאַשעװוקער ייִדישע 
קינדער?.. אגעוו, לעקאָװעד דער רעװאָליוציע פירן מיר ארײַן ייִדישע 
לידער. -- און האָט טייקעף אָנגעהויבן זינגען מיט די קינדער: 

אונטער די גרינינקע ביימעלעך 
זיצן זיך מוישעלעך, שלוימעלעך, 
ציצעס, קאפּאָטקעלעך, פּייעלעך -- 
ייִדעלעך, פריש פון די אייעלעך, 

דער פארוואלטער, וי איר זעט, האָט צעטומלט די מויכעס פון די 
לאַשעװקער רעװאָליוציַאָנערן, כאָטש, זאָגנדיק דעם עמעס, איז דאָס 
לידל ניט שטארק געפעלן געװאָרן. 

פונדעסטוועגן האָבן זיך די דעמאַנסטראנטן ארויסגערוקט פון טאל- 
מעטוירע און זײַנען אוועק צום קאזיאָנער ראָוו. 

-- קאָלזמאן בא מיר זײַנען די אלטע ביכער און איך האָב ניט קיין 
אינסטרוקציעס פון גובערניע, װעל איך זיך צום פּאָרטרעט ניט לאָזן 
צורירן, -- האָט אָנגערוקט דאָס היטל אפן פּליכיקן קאָפּ דער קאזיאָנער 
ראָוו, --- ייִדן, איך האָב געגעבן א שווּע. איר פארשטייט? איך האָב 
געגעבן א שוװוּע! 

--- װאָס טוט מען, װאָס טוט מען? --- די גאנצע דעמאַנסטראציע האָט 
ניט געװווסט װאָס צו טאָן. נאָר דאָ האָט פונװײיַטן זיך באוויזן א פור, 

פונוואנען קאַן דאָס פאָרן שאבעס א פור? -- האָבן זיך לאָשעװוקער 
געכידעשט. די פור האָט זיך אָפּגעשטעלט אפן ראָג, פון װאָגן איז אראָפּ- 
געשפּרונגען פישל דער סטאָליער. 

--- פישלען האָט מען פון טורמע באפרײיַט! זאָל לעבן דער קעמפער 
פישל! --- האָבן די דעמאָנסטראנטן אויסגעשריען, 

-- ער װעט מאכן א טאָלק, -- האָבן זיך די אָרעמע מענטשן דער- 
פרייט. אייגענע און באקאנטע האָבן ארומגערינגלט פישלען פון אלע 
זײַטן, 

-- װאָס טוט זיך דאָ בא אייך?! -- האָט פישל געדריקט די הענט, 
מיט אנדערע געקושט זיך. 

--- אין לאָשעווקע קומט אָן שווער די רעװאָליוציע, --- האָבן זיך פאר 
פישלען די קוסטארעס געקלאָגט, 

-- נישקאָשע, קומט מיט מיר, -- האָט פישל ארויסגענומען זײַן 
רעװאָלװער פון איין קעשענע און איבערגעלייגט אין דער צווייטער, און 
האָט צוגעגעבן; 

-- כאוויירים, מיר גייען צו יעכיעל מינץ, צום שניטקרעמער. 
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-- עפן די קראָם! -- האָט פישל אָנגעקלאפּט דעם מאנופאקטוריסט 
אין פענצטער. 

--- הײַנט איז שאבעס, -- האָט יעכיִעל געענטפערט. 

-- די רעװאָליוציע איז טײַערער פון שאבעס, -- האָט געענטפערט 
פישל, 

-- אף װאָס טויג אײַך מײַן קראָם? -- האָט געפרעגט יעכיעל. 

-- מיר דארפן קומאטש, --- האָט פישל גטענטפערט, 

-- קומאטש איז אויסגעגאנגען, -- האָט יעכישל נעמאָלדן. 

-- דאן גיט אונדז רויטן סאטין, 

-- רויטער סאטין איז אויך ניטאָ. 

-- איז װאָס זשש האָט איר יאָ? 

-- פאראנען רויטער זײַד, אָבער דאָס װועט אײַך קאָסטן טײַער. 

--- די רעװאָליוציע קען באשטיין, גיט דעם רויטן זײַד, 

--- און ווער װעט באצאָלן? -- האָט יעכיעל פארגעסן אף שאבעס. 

--- די רעװאָליוציע װועט צאָלן. 

-- מע דארף זיך זען מיט גשלט. 

-- די רעװאָליוציע איז קרעדיטפיייק. גענוג אָנגערעדט זיך. טייקעף 
עפן די קראָם! 

אין יעכיעלס קראָם איז געווען אי קומאטש, אי רויטער סאטין, נאָר 
פישל האָט פאראַרדנט; 

--- זײַד! דאפקע זײיַד! 

און דוווירקע די שנײַדערקע האָט אופגענייט א רויטש זײַדענע פאָן 
און אָנגעטײלט מיט רויטע בענדלעך די גאנצע אָרעמקײַט פון שטעטל. 
און אלע האָבן זיך געלאָזן אין וועג. קינדער זײַנען נאַכגעלאָפן. 

דער אוילעם איז ארײיַן אין אפּטייק. 

--- נעם צו פון די פּאַליצעס די גלעזערנע קאנעס, -- האָט פישל 
געקאָמאנדעװועצט וי א באלעבאָס. 

--- באָלשעויסטישע האָזע, -- איז רויט געװאָרן דער אפּטײיקער און 
האָט צוגעגעבן; --- אלנפאלס, א ביסל איידעלער. 

נאָר פישל האָט זיך שוין ארופגעכאפּט אין דער הייך, אראָפּגעשלײ- 
דערט דעם קייסערס פּאָרטרעט. דאָס דיקע גלאָז האָט זיך צעבראָכן אף 
פּיץ-פּיצלעך, די ראם איז ארויס פון די שלעסער. 

פון אפּטײיק האָט זיך די אָרעמקײַט געלאָזן צום קאזיאָנעם ראָוו, צו 
דער טאלמעטוירע און צום סאָף דערקליבן זיך צום אוריאדניק. די 
אוריאדניטשיכע האָט אראָפּגעלאָזן פון קייט דעם הונט, נאָר פישל האָט 
זיך איבערגעכאפּט דעם פּארקאן, דערשאָסן דעם הונט. די לאָשעווקער 
אַרעמקײַט איז געװאָרן האָפערדיקער. 
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מע האָט געבונדן דעם אוריאדניק און אויסגעריכט אים אין שטאָט. 
און די אוריאדניטשיכע? װאָס פאר א באדײַטונג האָט זי איצט? װאָס פאר 
א ווערט? 

אף מאָרגן איז געווען א מארק"טאָג, פיל פּױערים פון די ארומיקע 
דערפלעך זײַנען געקומען אין שטעטל. האָט פישל אָפּגעהאלטן אפן מארק 
דעם ערשטן מיטינג, און נאָכן מיטינג האָט מען אָנגעצונדן א פוסטט 
פאס פון דועגעכץ און אפן פלאקער אָנגעװאָרפן איינע אף די אנדערע 
דעם קייסערס פּאַרטרעטן, 

דאכט זיך, אזא פּאָטעטע ארבעט, און ביז פישלס קומען האָבן זיך אין 
לאָשעװוקע קיין בעריעס ניט געפונען. לאָשעװקער יאטן האָבן זיך גט- 
שעמט פאר זיך אליין, 

א כארפּע צו דערמאָנען. אָבער אזוי האָט עס פּאסירט!. 
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מ. דאניעל 
א פרוי מיט א שראם אף דער האנט.. 


מין. זי איז געווען ניט קיין שיינע, -- א נידעריקע, פולבלעכע, מיט 
א ברייט קירגיזיש פּאָנעם און שמאָלע שארפע אויגן. 

בלויז האָר האָט זי געהאט ברוינע, קופּערנע און געדיכטע. ווען זי 
דאָרעם-זון פלעגט זיך ארייַנכאפּן אין אירע געדיכטע פּאסמעס האָר, האָט 
זיך געדוכט, אז דער קאָפּ ברענט מיט גאָלדענע פייַערן. 

זי האָט אויסגעמייַדט באקאנטשאפט. 

אין די אָװונטן פלעגט זי אװועקגיין אין דערבײיקן גרויסן פּארק, 
דאָרטן אָפּזיצן גאנצענע שאָען. 
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אין סאנאטאָריע-בוך איז געווען פארשריבן; 


האינע ניקאַלײַעװונע גרושענקאָ, 
9 יאָר. געקומען פון קיעוו. 
אוקראינקע, א פּארטיייישע. 

א טעאטראלער ארבעטער, 


די אלע סימאָנים האָבן קיין װוּנדער און קיין פראגעס ניט ארויס- 
גערופן. אפילע אין איר אויסגעמאטערט פּאָנעם האָט דאָס לעבן אָפּגע- 
זעצט א סאך מער, וי נײַן און צוואנציק יאָר. אָבער מיר האָבן זיך שוין 
פון לאנג אויסגעלערנט ציילן יאָרן ניט לט די קנייטשן און פארבן 
פון הויט. געװוּנדערט האָט, װאָס די אײַנגעהאלטענע, באשיידענע פרוי 
ארבעט אין טעאטער. װאָס טוט זי דאָרט? צי דען אן ארטיסטן? -- 
ניין, אין איר אופירונג, אין איר אויסערלעכן אויסזען איז גאָרנישט 
געווען טיפּישעס פאר דער פּראָפעסיע. 

אָבער אף מײַן פראגע האָב איך באקומען א מאָדנעם ענטפער: 

--- װאָס איז אײַך ניט אלציינס, צי איך בין אין טעאטער א קוריער, 
אן ארטיסטן, אָדער גאָר א רעזשיסער... אָט בין איך מיט אײַך שין 
העכער א װאָך באקאנט און קײנמאָל ניט געפרעגט, מיט װאָס איר 
באשעפטיקט זיך... 

--- פארװאָס, איך װעל גערן ענטפערן. 

--- ניין, ניין. מע דארף ניט. 

זי האָט א װײַלע נאָכגעטראכט און צוגעגעבן: 

--- ס'זײַנען דאָ מענטשן, װאָס לעבן זיך אויס אין זייערע פּראָפע- 
סיעס. גלײַך װי דו דערװיסט זיך, מיט װאָס אזא מענטש באשעפטיקט 
זיך, פארלירסטו צו אים דעם נײַגער. איידער ער הייבט נאָך אָן דער- 
ציילן, שטעלסטו זיך שוין אליין פאָר דרי פערטל און אמאָל אלע הונ"- 
דערט פּראָצענט פון זײַן לעבן.. און פאר דער צוייטער קאטעגאָריע 
מענטשן איז די פּראָפּעסיע זייער אָפט א צופעליקע, און ניט זי בא- 
שטימט זייער ווערט און איגהאלט... 

בא א האלבער שאָ זײיַנען מיר געזעסן שװײַגנדיק, געקוקט אין בלויען 
דאָרעמדיקן הימל, װאָס האָט זיך געשפּרײט הויך איבער אונדזערע קעפּ 
און דערטרונקען געװאָרן אין פּונקט אזא בלויען רויִקן יאם. ווען ניט די 
עטלעכע קליינע שיפעלעך, װאָס האָבן זיך געשווארצט אפן האָריזאָנט, 
װאָלט זיך געדוכט, אז דער הימל און יאם האָבן פארגעסן אָן זייערע 
גרענעצן, זיך צונויפגעגאָסן איניינעם און ארומגענומענערהייט אייַנגע- 
שלאָפן. 

פאר דער האלבער שאָ שװײַגן איז פאר אונדז ביידן קלאָר געװאָרן, 
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אז מיר ועלן װערן נאָענטע פרייַנט. איך האָב זי אָנגענומען פאר א 
האנט און װי אן אלטן כאווער געפרעגט: 

--- האינע, איר זײַט שטארק מיד? 

-- יאָ, שטארק מיד. איך בין שוין זעקס כאדאָשים אין פארבאנד 
און קאָן נאָך אלץ ניט קומען צו-זיך, 

-- איר זייַט דען געקומען פון אויסלאנד? 

-- ריכטיק --- אנטלאָפן... 

--- איר זײַט געווען פארמישפּעט? 

-- ניין, איך האָב זיך ניט דערווארט אפן פּראָצעס.. איך בין אין 
טפיסע קראנק געװאָרן. דער ,מאָפּר* האָט מיך ארויסגענומען אף אָרװעס, 
דערנאָך בין איך אנטלאָפן, 

-- איר זײַט א צײַט געזעסן? אײַך האָט געווארט א הארבע שטראָף? 
דערציילט גענויער, 

--- ניין, איך וויל איצט וועגן דעם ניט ריידן. 

מיר האָבן געקוקט אין דער העלער בלױקײַט, װאָס האָט אונדז 
ארומגעוויקלט פון אלע זײַטן מיט א דורכזיכטיקער שטילקײַט און גע- 
צװוּנגען פארגעסן, אז גאָר ניט װײַט געפינען זיך גרויסע פארייכערטע 
שטעט, שטעט מיט דעפענזיוועס, טפיסעס, פארמישפּעטע צום טויט. אָפט 
האָט זיך געדוכט, אז די פרוי מיטן ברייטן קירגיזישן פּאָנעם און שמאָלע 
אויגן טראכט אויס, אז זי איז גאָר ניט לאנג געװען איינע פון יענע 
פארמישפּעטע, 

דער סאנאטאָריע-גלאָק האָט פּלוצעם גראָב צעריסן די בלאָע שטיל- 
קײַט, האינע איז א דערשראָקענע אופגעשפּרונגען, א ציטער געטאָן מיטן 
גאנצן קערפּער, און דאָס פּאָנעם איז געװאָרן שטארק בלייך, 

--- װאָס איז מיט אײַך? פון װאָס האָט איר זיך דערשראָקן.. מע 
רופט צו מיטיק. 

זי האָט זיך באהערשט: 

--- די נערוון זײַנען נאָך אלץ צעשרויפט. איר ווייסט, א מענטש, 
װאָס זיצט עטלעכע מאָל אין טפיסע, הייבט אָן אנדערש אופנעמען דעם 
הימל, די זון, מענטשן, און אפילע אזא נארישקײַט, װי דאָס געקלאנג 
פון סאנאטאָריע-גלאָק, רופט ארויס טפיסע-אסאָציאציעס... קומט, מיר 
וועלן פארזאמען מיטיק. 

אין עטלעכע טעג ארום זײַנען מיר שוין געווען גוטע כאוויירים און 
זייער פיל צײַט פארבראכט איניינעם. זי האָט ליב געהאט ארומשפּאנען 
אין די בערג, שפּאצירן באם ברעג יאם, פארקלײַבן זיך אין עק פּארק. 

די קאווקאזער זון האָט אויסגעברענט פון איר פּאָנעם די מידקײַט, 
דער יאם און די שטילקײַט האָבן ביסלעכװײַז בארויקט אירע קראנקע 
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נערוון. איצט האָט זי אָפּטער פריילעך געלאכט און גערן דערציילט וועגן 
לעבן אין אויסלאנד, 

עטלעכע מאָל האָב איך זיך באמיט ארופירן דעם שמועס אף איר 
לעצטן ארעסט, אָבער אלע מאָל האָט זי איבערגעריסן מײַנע פראגעס 
מיט זײַטיקע רייד און גאָרניט דערציילט, 

אין איינעם אן אָװנט בין איך געזעסן בא איר אין צימער, די סאנא- 
טאָריע-אײיַנװוינער זײַנען אוועק קוקן א פארעלטערטן קינאָ-פילם, וועלכן 
זי האָבן שוין געוויס מיט יאָרן צוריק געזען אין די גרויסע שטעט. אָבער 
אין דרויסן האָט געגאָסן א שװוערער רעגן און געצװוּנגען זוכן פארגע- 
ניגנס אונטער א דאך, 

האינע איז אין דעם אָװונט געװען גוט געשטימט און זייער בייז 
געלאכט פון מײיַנע מיידלשע אינטעליגענטישע הענט. דערבײַ האָט זי מיר 
באוויזן, אז בא איר זייַנען די הענט ברייטע, פּוערישע, מיט פארהאר- 
טעוועטע דלאָניעס, וי פון לעדער. יאָ, זי האָט רעכט געהאט לאכן. בא 
איר זײַנען די הענט ווירקלעך געווען א סאך שטארקער און מענערישער, 
וי בא מיר, | 

אָבער מיך האָט פארװוּנדערט ניט די פאָרם און הארטקייַט פון די 
הענט, נאָר א מאָדנער דרײַעקיקער שראם, װאָס האָט זיך געפונען העכער 
פון דער דלאָניע, אף דער לינקער האנט -- דאָרט, װוּ עס קומען זיך 
צונויף די אָדערן און װוּ דאָקטורים זוכן געוויינלעך דעם פּולס. דער 
שראם איז געווען ניט קיין אלטער און, קאָנטיק, ניט לאנג פארוואקסן 
געװאָרן. 

-- דערציילט, פונוואנען קומט צו אייך דער שראם? איר האָט זיך 
מיט וועמען געשלאָגן... און פארװאָס האָט ער אזא מאָדנעם אויסזען? 
פּונקט װוי עמעצער װאָלט אים מיט א קיוון אויסגעשניטן... 

-- איך האָב אים אליין אויסגעשניטן, --- האָט זי רויק געענטפערט, 

--- איך פארשטיי ניט, 

זי איז אוועק צום פענצטער און עטלעכע מינוט דאָרט געשטאנען 
דעם קאָפּ ארײיַנגערוקט אין שויב. אין דרויסן האָט נאָך אלץ געגאָסן א 
קאווקאזער רעגן, און ס'האָט זיך געדאכט, אז ניט בלויז דער פארכמא- 
רעטער הימל באפרײַט זיך פון דער נאסער שװעריקײַט, װאָס שלעפּט 
אים צו דער ערד; געדאכט האָט זיך, אז אלץ: די ערד, די בערג, די היי- 
זער און וועלדער ווילן מער ניט שלעפּן אף זיך דעם יאָך פון גליווער 
און הארטקײיַט, ווילן נאָכאמאָל זיך פארוואנדלען אין אוראלטער פליסי- 
קײײַט און פארדעקן די וועלט מיט טיפן וואסער. 

האינע איז מיט פארטראכטע טריט אוועק פון פענצטער און אלץ נאָך 
געשוויגן, 
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-- פארװאָס דערציילט איר ניט? 

-- איך זוך אן אָנהייב. איך האָב ביז איצט קיינעם וועגן דעם ניט 
דערציילט, 

-- פארװאָס? 

-- ווען א מענטש דערציילט וועגן זיך און וועגן איבערגעטראַגענע 
ליידן, איז, װי באשיידן ער זאָל ניט זײַן, פאלט ער דאָך ארײיַן אין בארי- 
מעריי, און א צווייטן װײַזט זיך אויס, אז ער מאַנט בא אים עפּעס.. 

-- איך װעל אזוי ניט טראכטן... איר האָט שוין כאראָטע? 

-- ניין, איך װועל אײַך דערציילן. מיך מאטערן די לעצטע נעכט 
טפיסע-כאלוימעס, און איך מוז פאר עמעצן אלץ ארויסריידן... 

זי איז נאָכאמאָל צוגעגאנגען צום פענצטער, א װײַלע זיך אײַנגעהערט 
אין שווערן פאלן פון שלאקסרעגן און אָנגעהויבן דערציילן פון מיטן, 
פּונקט וי אלץ, װאָס איז פאָרגעקומען פאר דעם, איז מיר שוין באװוסט, 

-- ...אוב איר האָט וועןיניט-איז געהערט צו א פּארטיי און געאר- 
בעט אומלעגאל, מוזט איר וויסן, װאָס ס'באטײַט א פּלוצעמדיקער דורכ- 
פאל פון פּארטיי- קאָמיטעט, 

דער דורכפאל איז געקומען אומגעריכט און האָט אין איין נאכט 
צוגענומען פון אונדז זעקס כאוויירים. מיט די ארעסטן האָט, קאָנטיק, 
אָנגעפירט א געניטער פּראָװאָקאטאָר, א מענטש, וועמען מע האָט זייער 
א סאך געטרויט, אָבער װוער דאָס איז -- איז געבליבן ניט באװוּסט, 

א שרעקלעכע ניט-זיכערקייַט האָט ארומגעכאפּט די גאנצע אָרגאני- 
זאציע. די נאָענטסטע כאוויירים זײַנען געװאָרן פארפרעמדט, גענומען 
קוקן איינער אפן צווייטן מיט כשאד און אומצוטרוי. וויכטיקע באשלוסן 
זײַנען געװאָרן אָנגענומען דורך דרײַ-פיר אױסגעפּרווטע כאוויידים, און 
אז די ארעסטן האָבן זיך ניט אָפּנגעשטעלט, איז די שרעק דערגאנגען אזוי 
װײַט, אז יעדערער האָט געהאנדלט סעפּאראט און געהיים, ניט צונויפ- 
ריידנדיק זיך מיט קיינעם, װײַל יעדערער האָט אָנגעטרױט בלויז זיך.. 

עטלעכע נאָענטע כאוויירים האָבן מיר געראטן גלײַך פארלאָזן לעמ- 
בערג און אװעקפאָרן אין ווארשע. איך בין שוין עטלעכע מאָל געווען 
אין די הענט פון דער דעפענזיווע, און דאָס מאָל האָט מיך דערווארט 
פון זעקס ביז צוועלף יאָר טפיסע... פארװאָס האָב איך זיי ניט געפאָלגט? 
פארװאָס בין איך גלײַך ניט אָפּגעפאָרן? --- צוליב א נארישקײַט. אין 
לעמבערג האָט שוין עטלעכע יאָר עקזיסטירט אן ארבעטער-טעאטער. 
גראָד אין די טעג, ווען עס האָבן זיך אָנגעהױיבן די ארעסטן, דארף דער 
ארבעטער-טעאטער אופירן א נײַע פּיעסע. 

-- א נארישקײַט, ניט ריכטיק? 

-- יאָ, פאר אײַך איז עס א קלײניקײַט, אָבער פאר מיר איז עס געווען 
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א גרויסע געשעעניש. זעקס כאדאָשים האָב איך טאָג און נאכט געארבעט 
אף דער שטעלונג. אָן געלט, אָן א שטענדיקער געבײַדע, אָן פּראָפּעסיאָ- 
נעלע אקטיאָרן, אונטער דער שטענדיקער שרעק, אז גלײַך פון דער 
רעפּעטיציע װעט מען מיך אוועקפירן אין טפיסע... מיר איז געווען שווער 
אוועקווארפן די ארבעט דרײַ טעג פאר דער פּרעמיערע, ניט זען, ויאזוי 
דער ארבעטער-אוילעם װעט אופנעמען אונדזער פאָרשטעלונג. 

אינגאנצן דרײַ טעג... 

איך האָב באשטימט איבערווארטן די פּרעמיערע און גלײַך פון טעא- 
טער פאָרן צום װאָקזאל, 

אין אָװנט פון דער פּרעמיערע, אפן וועג אין טעאטער, איז צו מיר 
צוגעשטאנען א נעפעש און פאָרגעלייגט באגלייטן. איך האָב אים גראָב 
אָפּגעענטפערט און געבעטן מיך לאָזן צורו, צוליב קוראזש האָב איך אפילע 
געדראָט מיט א פּאַליציימאן... ער האָט שלעכט א שמייכל געטאָן און פרעך 
געבעטן זיך ניט באומרויקן, א פּאָליציימאן װעט ער אליין צורופן... נאָר 
אויב איך וויל, קאָנען מיר אָן דער הילף פון א פּאָליציימאן זיך זעצן אין 
אווטאָ און פאָרן אין דעפענזיווע... אָדער איך וויל גיין צופוס? דער וועג 
איז דאָך מיר באקאנט.., 

איך װעל אײַך ניט איבערגעבן אלע זײַנע כאָכמעס, וועלכע ער האָט, 
קאָנטיק, צוגעגרייט פון פריַער און, מינאסטאם, שוין איבערגעכאזערט 
צענדליקער מאָל, װי עס טוען עס ניט קיין קלוגע פּראָפּעסיאָנאלן אף 
זייערע אומעטיקע לעקציעס... 

אין דעפענזיווע האָט מען מיך אָפּגעהאלטן צוויי מעסלעס, פּעסטגע- 
שטעלט, װער איך בין, און אָפּגעשיקט אין דער באװוּסטער לוצקער 
טפיסע. 

די לוצקער טפיסע איז ארומגעצוימט פון אלע זײַטן מיט הויכע, גראָ- 
בע ווענט. הינטער די ווענט שלענגלט זיך א שמאָל, אָבער זייער טיף 
טײַכל. אכוץ דער טפיסע-וואך, װאָס געפינט זיך אין דער פעסטונג גופע, 
ווערט די טפיסע נאָך באהיט פון א וואך, װאָס שפּאנט שטענדיק ארום 
איבער די ווענט. פון דאָרט אנטלויפן איז קימאט אומעגלעך. 

וועגן דער לוצקער טפיסע גייען ארום איבער פּױלן שוידערלעכע 
מײַסעס. אָבער נאָך אין די ערשטע טעג פון מײַן קומען אהין האָב איך 
זיך איבערצײַגט, אז אלץ, װאָס מע דערציילט וועגן דעם שוידערלעכן 
רעזשים און אכזאָריעס פון די לוצקער טפיסעניקעס, איז ניט אויסגע- 
טראכט, 

זעכציק פּאָליטארעסטירטע האָבן זיך געוואלגערט אין איין קאמער. 
קיין נארעס איז אין קאמער ניט געווען. מע איז געלעגן אף דער ערד, אין 
ברוד און אין ענגשאפט. א סאך פון די ארעסטאנטן זײַנען שוין געווען 
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אפן פארהער. דאָרט האָט מען זיי שטארק געשלאָגן. און, קאָנטיק, קעדיי 
אָנשרעקן די איבעריקע, צוריק ארײיַנגעװאָרפן אין אלגעמיינער קאמער. 

צוויי פון די ארויסגערופענע האָבן זיך אינגאנצן ניט אומגעקערט, 
און דער דעזשורנער זשאנדארם האָט דערקלערט, אז זיי האָבן זיך גע 
האלטן ארויסרופעריש אפן פארהער און דערפאר באשטראָפט געװאָרן 
מיט איזאָליאציע, 

אין זעלביקן טאָג איז באװוּסט געװאָרן, אז די צוויי כאוויירים ליגן 
צעשלאָגענע, האלב-טויטע אין שפּיטאָל, 

מע האָט געמוזט װאָס טאָן... 

אָבער מיר זײַנען געווען אָפּגעשניטן פון אלעמען, ארומגעצאמט מיט 
גראָבע ווענט און א דרײַיַקע וואך. אכוץ דעם, איז אונדזער קאמער גע- 
ווען איבערגעפולט מיט פּראָװאָקאטאָרס. צוישן די זעכציק פּאָליטארעס- 
טירטע זײַנען ניט װינציקער וי פופצן געווען מיטארבעטער פון דער 
דעפענזיווע, 

פּונקט וי אונדז, האָט מען זיי גערופן אפן פארהער, פּונקט וי מיר, 
זײַנען זיי געלעגן אין שמוץ און אפילע צײַטנװײַז געקומען לײַכט צע- 
שלאָגענע פונעם פארהער. 

בא אזא לאגע דארף מען זײַן זייער געהיט. ניט אויסטיילן זיך פון 
אלעמען. אין קאמער האָט זיך געפונען בא א צענדליק לװאָװער כאוויי- 
רים, אױסגעפּרווטע, זיכערע רעװאָליוציאָנערן. מיר האָבן זיך געהאלטן 
פונדערװײַטנס, פּונקט װוי מיר האָבן זיך דאָ אין קאמער צום ערשטן מאָל 
באגעגנט. 

די טפיסע-אדמיניסטראציע האָט געטאָן אלץ, קעדיי אונדז גרופּירן 
איניינעם, פּראָװאָצירן אף נאָענטקײַט און געמיינזאמע אקציעס. 

אונדזער פּאסיווקײיַט און פארלױרנקײַט האָט צוגעגעבן מוט די לוצ- 
קער באלעבאטים --- און די פּײַניקונגען אף די פארהערן זײַנען געװאָרן 
אומדערטרעגלעך. 

איך בין נאָך אפן פארהער ניט געווען. איך ווייס ניט, פארװאָס זיי 
האָבן מיך געלאָזן אזוי לאנג צורו... עפשער איז נאָך בא זיי ניט געווען 
צונויפגעקליבן אלע מאטעריאלן, אָדער זיי האָבן געהאָפט, אז איך װעל 
זיך פאר די טעג מיט עפּעס װאָס ארויסגעבן. 

געפילט האָב איך, אז גאָר גיך װעלן זיי מיך ארויסרופן אפן פארהער. 

באנאכט, ווען די וואך און די ארעסטאנטן זײַנען אײַנגעשלאָפן, איז 
אין א קאמער-ווינקל פאָרגעקומען א שטילע באראטונג פון דרײַ נאָענט- 
סטע כאוויירים. זי האָט געדויערט ניט מער וי פינף מינוט. מיר האָבן 
באשטימט; 

דער ערשטער פון אונדז דרײַען, װאָס גייט אפן פארהער, דארף אלס 
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פּראָטעסט פארענדיקן מיט זעלבסטמאָרד, אויב מע װעט אים אָנהייבן 
פּיַניקן... | 

די ערשטע בין איך געווען. : 

איך על קיינמאָל ניט פארגעסן די אויגן, מיט וועלכע די צוויי כא- 
וויירים האָבן מיך ארויסבאגלייט פון קאמער. אין זייער בליק איז געווען 
אי טרייסט, אי שולדיקײַט, אי כאראָטע פארן באשלוס. 

איך בין ארויס פון קאמער, דורך עטלעכע לאנגע, פארדרייטע קאָרי- 
דאָרן און ארײיַנגעקומען צו דעמבען אין קאבינעט, 

דעמבע האָט מיך זייער העפלעך באגעגנט. 

פאר אײַך איז זײַן נאָמען א פּוסטער קלאנג, אָבער צוישן די פּוילישע 
רעװאָליציאָנערע ארבעטער איז דער נאָמען שטארק באקאנט. ניט איין 
רעװאָליציאָנער האָט ער אוועקגעשיקט אין מעשוגאָיִם-הויז אָדער פאר- 
טריבן אין קייווער. 

אויב איר מיינט, אז אויסערלעך איז ער געווען אָפּשטױסנדיק און 
העסלעך, מיט א רױיט, גראָב פּאָנעם, מערדערישע אויגן, גראָבע, פאר- 
וואקסענע הענט, --- האָט איר א טאָעס. 

ער איז א הויכער, עטװאָס סוטולעוואטער, מיט א געדיכטער שוואר- 
צער באָרד און בלויע קלוגע אויגן, שטענדיק שיין געקלײידט און אין די 
ערשטע רעגעס זייער העפלעך און איבערגעטריבן מאנירלעך, בלויז די 
ליפּן זײַנען בא אים געווען דינע, בלאָלעכע און צעקרימטע. 

קיין האָר אפן קאָפּ האָט ער ניט געהאט. א געדיכטער, שווארצער פּא- 
ריק האָט פארדעקט זײַן הוילן שארבן. 

אין מינוטן פון קאס פלעגט ער אים אליין אראָפּרײַסן פון קאָפּ און 
אָנהייבן מיטן פּאריק שמײַסן דעם ארעסטאנט אין פּאָנעם, טופּען מיט די 
פיס, שלאָגן מיט די פויסטן און הייזעריק שרײיַען: 

--- רייד, הונט! רייד! 

אין אזוינע רעגעס האָט ער פארגעסן אָן דער גאנצער אָנגעצױגענער 
העפלעכקײַט, א שלעכטער שוים פלעגט אים ארױסשלאָגן פון צווישן 
די דינע, צעקרימטע לִיפּן, די בלויע אויגן פלעגן ווערן מעשוגע, און מע 
פלעגט אים א פארכאלעשטן ארויסשלעפּן פון דער ,הומאניטארקע" (אזוי 
האָבן מיר אָנגערופן דעם צימער, װוּ מע פלעגט פּײַניקן די פּאָליט- 
ארעסטירטע --- פון װאָרט הומאניזם). 

אָבער פאלן פון אזוינע אופרעגונגען זײַנען צו אים געקומען זעלטן. 
געוויינלעך האָט ער די שווארצע ארבעט איבערגעגעבן זײַנע געהילפן 
און אליין געשפּילט די ראָליע פון א דזשענטלמען. 

איך בין ניט געווען קיין אויסנאם, ער האָט מיך זייער פריידיק בא- 
געגנט און איבערגעטריבן העפלעך אויסגעשריען: 
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-- א, פרײַלן גרושענקאָ! זייער אָנגענעם, איך האָב שוין לאנג גע- 
ווארט אף דער באגעגעניש. זיצט, איר ווילט ניט? מיר האָבן אײַך באומ- 
רויקט צוליב א קלײיניקײַט: איר װועט אזוי גוט זײַן אויספילן די אנקעטע. 
דאָ זײַנען זייער אומשולדיקע פראגעס: וויפל יאָר איר זײײַט? װוּ איר האָט 
זיך געלערנט? נו, פארװאָס זיצט איר ניט? 

--- איך וועל גאָרנישט ענטפערן און גאָרנישט שרײיבן, 

-- אזוי מיינט איר, און איך האָף, אז איר װעט אי ריידן, אי שרײיַבן. 
איר האָט פארגעסן, אז בא אונדז איז דאָ א צווייטער צימער, דאָרט בא- 
גייט מען זיך זייער ניט העפלעך מיט קאפּריזנע פרויען. 

-- איר װועט מיר גאָרנישט טאָן. לויט אײַער אייגענעם קאָדעקס איז 
פארבאָטן אפן פארהער פיזיש פּײַניקן. איר קאָנט מיך פארמישפּעטן צום 
טויט, איר קאָנט מיך יאָרנלאנג האלטן אין טפיסע, אָבער שלאָגן װעל 
איך זיך ניט לאָזן, קלאָר, 

--- ניין, ס'איז גאָרנישט קלאָר, -- האָט ער זיך באמיט אײַנהיטן 
דעם רויקן טאָן, אָבער זײַנע בלויע אויגן זײיַנען שוין געװאָרן גרינלעך 
און די איידעלע פּריצישע הענט האָבן שוין גענומען נערוועז ארומטאנצן 
אפן טיש. --- איך האָב ניט געווארט, אז א מיטגליד פון א פּארטיי-קאָמי- 
טעט זאָל זייַן אזוי נאיוו. דער העכסטער קאָדעקס דאָ אין טפיסע -- 
דאָס בין איך און מײַנע באהעלפער... פארשטאנען? הערט אוף שפּילן אין 
העלדישקײַט. זעצט זיך און שרײַבט... 

--- איך װעל ניט שרײַבן. 

-- װאָס? איר ווילט זיך באקענען מיטן צווייטן צימער? איך װאָלט 
אײַך ניט געראטן... איר װעט אויספילן די אנקעטע? איך פרעג צום 
לעצטן מאָל! 

--- ניין, 

-- דאן האָב איך קיין אנדער בריירע ניט. גראָד בענעגייע אײַך האָב 
איך ניט געװאָלט אָנעמען הארבע מיטלען... איך גיב אײַך דרײַ מינוט 
צײַט. באטראכט. 

ער איז ארויס פון צימער און מיך געלאָזט אליין. 

די אנקעטע איז ווירקלעך געווען אן אומשולדיקע, און דאָך האָב 
איך זי ניט געטאָרט אויספילן. איך האָב געװוּסט, אז בא זיי געפינען 
זיך עטלעכע בריוו און פּארטיי-אינסטרוקציעס, געשריבענע מיט מײַן 
האנט. זיי האָט געפּלאָנטערט, װאָס די בריוו און די דאָקומענטן זײַנען 
געווען געשריבן מיט פארשיידענע האנטשריפטן. אזא סיסטעם האָב איך 
שוין לאנג איַנגעפירט. איך האָב אין דעם פאל אויך געקאָנט בײַטן מײַן 
קסאוו, אָבער דעמבע און זײַנע באהעלפער זײַנען געווען געשולטע זשאג- 
דארמען און געקאַנט לויט עטלעכע בוכשטאבן פעסטשטעלן, צו וועמען 
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עס געהערן די בריוו און אינסטרוקציעס. איך האָב פון ערשטן טאָג אָן 
געלייקנט, אז איך האָב א װאָסערע-ניט-איז שײַכעס צום ארעסטירטן 
לװאָװוער קאָמיטעט, 

איך ווייס ניט, וויפל מינוט זייַנען פאָריבער. אין קאבינעט איז אריין 
דער באלעבאָס פון דער ,הומאניטארקע". 

ער איז געבליבן שטיין אינמיטן צימער און בלויז שװײַגנדיק געקוקט 
אף מיר. ער האָט געקוקט מיט רויטע, פארשװאָלענע אױגן, אויגן אֶן 
ברעמען, אָן װיַעס און שטארק טעמפּע, און װאָס לענגער דאָס האָט גע- 
דויערט, אלץ שװוערער איז מיר געװאָרן שטיין אף די פיס, 

ער איז געווען העסלעך. אזא פארזעעניש האָב איך אף מײַן לעבן 
ניט באגעגנט. און ווען איך דערמאָן זיך איצט וועגן אים, קומט מיר אפן 
געדאנק, אז אזא פּאַנעם האָט זיך געמוזט כאָלעמען װיקטאָר הוגאָ, ווען 
ער האָט געשאפן דאָס גרעסטע פארזעעניש אין דער ועלט-ליטערא- 
טור --- קוואזימאָדאָ. דעמבע האָט געמוזט וויסן דעם אײַנדרוק, װאָס זײַן 
באהעלפער מאכט אף די ארעסטירטע. ער איז מיט א קיון ניט ארײַן 
אין קאבינעט און מיך געלאָזט אויג-אף-אויג מיטן פארזעעניש. 

פּלוצעם האָט זיך זײַן פּאַנעם גענומען קרימען, און דער קאבינעט איז 
אָנגעפילט געװאָרן מיט א הייזעריקער הירזשעריי: 

-- א פעטינק װוײַבעלע... א פעטינקס... שוין לאנג אזא ניט געווען. 

ער האָט געמאכט עטלעכע טריט צו מיר. זײַנע אָנברעמענדיקע, פאר- 
שװאָלענע אויגן האָבן מאָדנע געפּינטלט, און דאָס פארוואקסן פּאָנעם 
האָט זיך נאָך אלץ געקרימט... 

איך בין אָפּגעשפּרונגען צום טיש און גענומען זוכן א זאך, מיט װאָס 
זיך פארטיידיקן. אין דער רעגע איז ארײַן דעמבע. דאָס פארזעעניש איז 
געהאָרכזאם אוועק צו דער טיר און שטום געקוקט אף מיר, 

--- איר האָט זיך דערשראָקן, פּרײַלן גרושענקאָ? איך אנטשולדיק זיך, 
דאָס שפּאסט ער אזוי... ער איז זייער א לײַדנשאפטלעכער און קאָן זיך 
רויִק ניט האלטן אין דער קעגנווארט פון א פרוי... אז איר װעט פאר" 
ברענגען מיט אים א פּאָר שאָ אליין, װעט איר זיך איבערצײַגן, אז ער 
איז זייער סימפּאטיש... איצט קאָנט איר גיין צוריק אין פּאלאטע. אין א 
האלבער שאָ ארום װועל איך אײַך א צווייט מאָל ארויסרופן. איך האָף, 
אז איר װועט די אנקעטע אויספילן, אניט װעט אײַך אויסקומען ריידן מיט 
מײַן געהילף... קלאָר? 

דאָס פארזעעניש האָט װוידער ארױיסגעפּראלט א געלעכטער, און זײַן 
ווילדע הירזשערײַ האָט מיך באגלייט ביז דער טיר פון דעמבעס קאבי" 
נעט... 

די פּאלאטע האָט אף מיר געווארט. אזוי ווארטן בלוטיק-נאָענטע 
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הינטער טירן פון אָפּעראציע-זאלן. די פּענעמער בא מייַנע צוויי כאוויי- 
רים זײַנען געװוען א סאך בלייכער און דערשלאָגענער, װי בא מיר. 
מיט גרויס מאטערניש האָבן זיי אײַנגעהאלטן דעם פרייד"געשריי, ווען 
זיי האָבן מיך דערזען א לעבעדיקע און ניט קיין געפּײַניקטע. 

איך האָב מיט א קיוון הויך, אז אלע זאָלן הערן, דערציילט מײַן 
שמועס מיט דעמבען, זײַנע דראָונגען מיך פּײַניקן און מײַן פעסטן בא 
שלוס זיך נעמען דאָס לעבן אלס פּראָטעסט קעגן דער פיזישער פּײַן. 

איך האָב געהאט אין מײַן רעשוס דרײַסיק מינוט, 

אין דרײַסיק מינוט ארום דארף איך אויספילן דעם באשלוס פון 
אונדזער דרײַלינג. קיין אנדער אויסוועג איז ניט געווען. דער טויט האָט 
מיך וייניקער געשראָקן, װוי די צוייטע באגעגעניש מיט דעמבעס 
באהעלפער. 

די כאוויירים זײַנען צו מיר צוגעגאנגען און גענומען אײַנרײדן, איך 
זאָל מיט זיך גאָרנישט ניט טאָן, זי זײַנען מענער, און זיי װועט גרינגער 
זײַן אויספילן דעם באשלוס, 

צווישן די אלע אײַנרײדענישן און ארגומענטן איז געווען איין מאָ- 
טיוו, װאָס האָט מיך ווירקלעך דערשראָקן; 

אויב איך װעל זיך מאכן דעם טויט בא דעמבען אין קאבינעט, גיב 
איך אים א מעגלעכקײַט אָנשרײַבן אין מײַן נאָמען אלץ, װאָס ער ויל 
און דערקלערן מײַן זעלבסטמאָרד װי א רעזולטאט פון געוויסנביסן.. 
װאָס לענגער מיר האָבן גערעדט, אלץ מעגלעכער איז געװאָרן אזא סאָף, 
ניין, שטארבן װי א פּראָװאָקאטאָר, װאָס האָט ארויסגעגעבן כאוויירים 
און דערנאָך כאראָטע געקראָגן און זיך געמאכט דעם טױיט, ניין, אזוי 
שטארבן האָב איך ניט געװאָלט. 

איך האָב בארויִקט די כאוויירים, זיי צוגעזאָגט, אז איך על מיט זיך 
גאָרנישט ניט טאָן, און גענומען ווארטן אפן צווייטן ארויסרוף. 

קעדיי אָפּצוווענדן די אופמערקזאמקײיַט פון די כאוויירים און וואך, 
האָב איך דערקלערט, אז איך בין שטארק הונגעריק. מע האָט מיר גע- 
געבן א האלבן לאבן ברויט און א מעסער. 

איך בין אוועק אין א ווינקל, אָפּגעשניטן א שטיק ברויט, ארופגע- 
װאָרפן אף די פּלייצעס א טוך. 

מיר איז געבליבן אכט מינוט. לאנג טראכטן איז ניט געווען קיין 
צײַט. מיטן זעלבן מעסער, מיט וועלכן איך האָב נאָרװאָס געשניטן דאָס 
ברויט, האָב איך אונטער דער טוך זיך גענומען שנײַדן די אָדערן פון 
האנט. 

דאָס מעסער איז געווען א טעמפּס, און די רעכטע האנט האָט שטארק 
געציטערט. וויפל דאָס שנײידן האָט געדויערט, געדענק איך ניט. איך 
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געדענק נאָר, אז אין די ערשטע רעגעס האָב איך זיך באמיט פארהיטן 
די רויַקײַט אפן פּאָנעם און קוקן מיט פריילעכע אויגן אף די כאוויירים... 
דערנאָך האָב איך דערפילט ניט קיין שטארקן וייטעק, און א שטראָם 
ווארעם בלוט האָט א גאָס געטאָן פון די צעשניטענע אָדערן. דאָס בלוט 
האָט גערונען ניט באמערקט, ביז איך האָב זיך אראָפּגעלאָזט אף דר'ערד 
און פארלוירן דעם באװוּסטזיין... 

שפּעטער, ווען איך בין שוין געלעגן אין טפיסע-שפּיטאָל, האָב איך 
זיךד דערװוּסט, אז ווען ס'זײַנען געקומען די זשאנדארמען מיך נעמען 
אפן פארהער, בין איך געלעגן א פארכאלעשטע אין א לוזשע בלוט, 

די טפיסע האָס דערקלערט אין זעלביקן אֶָװונט א הונגער:-שטרײַק. 
דער פאל מיט מײַן זעלבסטמאָרד איז דערגאנגען צו די לװאָװער אר- 
בעטער און ארויסגערופן שטארקע פּראָטעסטן און אומרוען. אף א קור" 
צער צייט זײַנען אין דער לוצקער טפיסע אָפּגעשטעלט געװאָרן די 
פּײַניקונגעןײי 


אטעטאצײסט אאממאםו 0אמטאטטעםט הההאויטט אהאהואטעט. נתממאומםם מנאיאאתמאט ננגעטשרם מרמאמאעאט עהארמשטאט אמרא דויצ: מממאמתממאס פמורצמאנט ונ ששםוו וואמעהסט נאמאמתאום אההנמם אמעקאנואס פרדאאשמם פויאהאמ הויאשהתה ‏ הוהההומאט 


אין דרויסן האָט נאָך אלץ געגאָסן א רעגן. האינע איז אנשוויגן גע" 
װאָרן, געשטאנען קעגן מיר, די הענט פארלייגט אף הינטן, וי איר װאָלט 
שווער געווען קוקן אפן שראם. פון קינאָ האָבן זיך אומגעקערט האינעס 
שכיינים, אָנגעפילט דעם צימער מיט געלעכטער און טומל, 

איך האָב בלויז באוויזן איר דריקן שטארק די לינקע האנט, דערפילט 
אין מײַנע פינגער דעם קליינעם דרײַעקיקן שראם, און א שטאָלצקײַט 
איז מיך באפאלן, א שטאָלצקײַט פאר דער נידעריקער פרוי מיטן מידן 
קירגיזישן פּאָנעם און שארפע קלוגע אויגן. 
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מאָטע רעכטיאר 
נרידער 


זיר זײַנען געזעסן אין שאָטן פון וואנט, דרי נאָענטע, לײַבלעכע, און 
אזוי היימלעך געשמועסט. 

איינער פון אונדז, דער סאמע ייַנגסטער, איז נאָרװאָס אנטלאָפן פון 
א טאבאָר, דאָס איז א 17-יאָריקער ציגײַנער, א קורצינקער, א שוואר- 
צער, און הייסן הייסט ער ראָמקע. דער צווייטער, א דאָרפישער, געלב- 
לעכער יאט מיט שפּרענקעלעך אפן פּאָנעם. און רופן רופט מען אים 
פּעטרוס בוטשאן, 
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און איך, א שטעטלדיקער באָכער. רופט מיך וי איר ווילט, איך בין 
ניט קיין הויכער און ניט קיין קורצער, מע זאָגט, אז א שוארצער, 
און א נאָז איז, װײַזט אויס, בא מיר גרעסער, װי בא זיי ביידן, 

(די דערציילונג האָט צו דער נאָז ניט קיין שײיַכעס). 

אָט נעמען מיר זיך פאר די הענט און קלעטערן אף די הויכע שטא- 
געס פון געביי. ס'האָט שוין געקלונגען צופוסנס פון געביי דער שטאָ- 
לענער רעלס. ס'איז שוין נאָך ווארמעס. עס ווארטן אף אונדז די אָפּגע- 
קילטע קעסלעך מיט צעמענט, עס ווארטן אף אונדו... 

ראָמקע הייבט די שווערע ברעזענטענע הויזן, דאָס שווארצע פּענזעלט 
האָר איבער זײַן שטערן צאפּלט, צאפּלט און איז פארטראכט. פּעטרוס 
בוטשאן האלט אים פאר אן ארבל און שפּריצט מיט די גרויע ווארעמע 
אויגן, 

-- איבעראיאָר װעט בא דיר וערן פּונקט אזוינע הארטע הענט, וי 
בא אונדז. איבעראיאָר... א קוואליפיקאציע װוי מיר באקומען איבעראיאָר... 
| ראָמקע הייבט נאָך אלץ די שווערע הויזן, די טונקעלע קײַקעלעך 
פּינטלען, פּינטלען אין די ברעמען און אין מויל, װוּ עס שמעלצט זיך א 
געדיכטער ראנד װײַסע ציינער. 

--- איבעראיאָר... 

מיר הייבן זיך פּאמעלעך אף די שטאגעס און קלעטערן אפן רוקן 
פון דער געבײַדע, וי אף א הויכן בארג. 

ראָמקע שטעלט זיך אף א װײַלע אָפּ און כאפּט איבער דעם אָטעם. 
פּעטרוס בוטשאן הייבט אים אונטער און ווארעמט אים מיט א נאָענטן 
שמייכל --- אף אזא הייך, ברודער, קײינמאָל ניט געווען, אָט באלד װעט 
זײַן דער הימל, װעלן מיר זיך אופהייבן נאָך העכער, 

צווישן א וואלד פיס פארלירן זיך און צעפּוטען זיך אונדזערע פיס, 
ראָמקע טוט א זיפץ, פּעטרוס בוטשאן טוט אים א קיצל אין א זײַט -- 
מ'עט אונדז אופהייבן נאָך העכער... 

דער יונגער קערפּער פון ציגײַנער ציט זיך אזוי שװוער אף ארוף, 
און עס וויגט זיך אזוי פּאמעלעך און באטראכט זײַן יונגער שווארצער קאָפּ, 

גינגאָלד פון זון שפּיגלט זיך אין די בענקענדיקע קײַקעלעך פון זײַנע 
אויגן, 
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אין רויטן רויכעלע פון ציגל שװעבט אוף א ינגער ציגײַנער און 
פארשווינדט אלע װײַלע, װי אין א פאנטאזיע. די קאָזלע אף זײַן פּלײיצע 
איז אזא שווערע און גרויסע. און אויסקערנדיק אפן רישטאָק א קאָזלע 
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מיט ציגל, טוט ער א זיפץ. דער רויך פון ציגל האָט אים פארפּאָראָשעט 
די געדיכטע שווארצע ברעמען. רויט איז געװאָרן דאָס צאפּלדיקע פענ- 
זעלע האָר איבער זײַן שטערן. אף עטװאָס אויסגעבויגענע קורצע פיסלעך 
שטייט ער אף א הויכן רישטאָק און קוקט אף אומבאקאנטע װיַטע ווינ- 
קעלעך. 

אהין, אויסער די ברעגן פון שטאָט, דאָרט, װוּ עס גרינט א פריילעכע 
לאַנקע, װוּ עס שפּיגלט זיך א יונג טײַכל, װוּ עס סאָפּעט א קליין צונויפ- 
געטוליעט וועלדל, פאלט א שטראל פון זײַן בליק,. דאָרטן אין וועלדל 
האָט ער עפּעס פארלאָרן. ס'מוז נאָך דאָרט דערטליַען דער שײַטער פון 
יענעם טאבאָר, װאָס ער האָט פארלאָזן. ס'רעכט, טאטע און מאמע זוכן 
אים איצט און רופן אים, װי אן אנטלאָפּן לאָשעקל. עס זוכט אים אף 
געוויס זײַן מיידל מארע, אָט די לאָקנדיקע יונגע ציגײַנערטע מיט די 
ליכטיקע אייגלעך. אָט אלע פארנאכט, ס'רעכט, קומט זי צו יענעם טײַכל 
און שעפּטשעט צום פריילעכן וואסערל און פרעגט זיך נאָך בא די 
אײַלנדיקע כוואליעכלעך; 

-- ראָמען, ראָמען דעם ציגײַנער, האָט איר עפשער, וואסערלעך, 
געזען --- װווּ איז מײַן ראָמע אהינגעקומען? 

זי װאָלט אים איצט אף געוויס ניט דערקענט, קיינער אין טאבאָר 
װאָלט אים איצט ניט דערקענט. 

ס'איז דאָך א נײַע וועלט ארום אים, א װעלט מיט ארבעט. אָט די 
הענט, די הענט בײַסן אים אזוי שטארק, 

אָט ווען זי נעמט אים אָן פאר די הענט... 

זײַנע פארפּאָראַשעטע טונקעלע קײַקעלעך האָבן אזש געשפּראָצט פון 
די ברעמען. אנטקעגן שײַן טוען זיי זיך א זשמורע און עס ציטערט זײַן 
קאָל מיט בענקענדיקע סטרונעס, ער זאָגט: 

-- נעכטן איז זי,. דאכט זיך, געווען אין אן אנדער אָרט.. אָט די 
זון. נעכטן... 

ער פארשווינדט אף א וויילע מיט א פּוסטער קאָזלע, און זײַן קליי- 
נער שאָטן וויגט זיך, וויגט זיך אף ברעטער, עס טוט אים א צי אזוי פּלוצ- 
לינג אף אראָפּ, 

דאָרט, אונטן, צופוס פון געבײיַ פירן פורמאנעס ציגל אף גרויסע 
קארעס. רויט זײַנען פון ציגל-רויך די גרויסע, שווערע פורמאנישע פערד, 
אויך אף פורמאנישע פּלײיצעס רוען די שטויבן און גיסן זיך צונויף, וי 
שטיין, 

בא די גרויסע קארעס דרייט זיך ארום אזוי פארלאָרן ראָמקע דער 
ציגײַנער. מיט א ציטערדיקער האנט רײַבט ער דעם שטויב פון פערדישע 
רוקנס. די פערד אָטעמען מיט הייסן דאמף אים אין פּאָנעם ארײַן. זי 
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שמײַסן מיט גרויסע שווערע עקן, און ער דרייט זיך ארום, װי אין א 
וויכער, און שלינגט דאָס קילע פרישע ווינטל, 

גרויסע פורמאנעס טוען צו אים א טרייסל מיט גרויסע פארשטויבטע 
בערד און טוען אפצוקלוימערשט א לאך מיט גרויסע פארגעלטע ציינער:; 

-- ציהאנאָק, נו, קויף, ציהאנאָק, װאָסער פערדל דאָס הארץ גלוסט! 

ער טוט פארלאָרן א פּינטל מיט די פארכמורעטע קײַקעלעך און פאר- 
לירט זיך נאָך מער. דאָס פּענזעלע האָר אף זײַן שטערן ווערט נאָך מער 
פארטראכט, און ער וייסט ניט װאָס צו ענטפערן. ס'פארקלעמט אים 
דאָס הארץ. ער האָט קיינמאָל אזוינע גרויסע פערד ניט געזען. בא זײַן 
טאטן, דאנילע, איז געווען אזא אלטע דראכלע, װאָס האָט קוים געשלעפּט 
די פיס. זײַן טאטע, דאנילע, פלעגט זיך שלעפּן דער לעצטער אין טא" 
באָר, זײַן מאמע פלעגט שטענדיק גיין צופוס, און ער פלעגט נאָכליפן 
וי א קליין כאזערל נאָכן װאָגן, 

ער האָט קיינמאָל ניט געביטן קיין פערד, נאָר רײַטן אף פערד ט'ער 
געריטן א סאך מאָל. אָט ווען מע גיט אים א פערד מיט דינע פיסלעך, 
װאָלט ער באוויזן, װי מע דארף רײַטן. אָט ווען מע גיט אים, 

עס שמײַסן נאָך האסטיקער פארשטויבטע פערד מיט גרויסע עקן, 
פון יעדן טופּ פון זייערע פיס טוט ער זיך א טרייסל. אָט-אָט קוליעט 
זיך אראָפּ די הילצערנע קאָזלע פון זײַן פּלייצע, 

ער הערט ניט, װאָס מע רעדט צו אים, ער איז טויב. 

-- מאטעריאל! מאטעריאל! -- הוקען אראָפּ פון װוענט פארקאלכטע 
מוליארעס. פון דער חייך פאלן זייערע קוילעס, וי שטיינער. עס שווינד- 
לען פארבײַ שווער אָנגעלאָדענע טאטשקעס, עס קריצן אזוי שטארק 
הויכע עלעקטרישע הייבערס, עס טופּען אזוי שווער פיס איבער לי- 
טערס, עס וויגן זיך, וויגן זיך שטאגעס, 

--- האָליא! האָליא! --- רוישט אים אין די אױיערן. אים דאכט זיך, 
טאבונעס פערד אאָגן אין אָפּענעם גרינעם פעלד, עס כװאָשטשען אזוי 
פריילעך ציגײַנער מיט די בײַטשן. ציגײַנערטעס טרייסלען מיט די 
גרויסע פּוסטע טאָרבעס, און ציגײיַנערלעך פּליעסקען מיט פארמורזעטע 
הענטלעך און האָפּען אויס א טענצל, 

--- האָליא! האָליא! 

ער פילט ניט, װי עס הייבן אים די פיס איבער שטאגעס און וי עס 
ציט, עס ציט אים אף ארוף. ער ספּאָטיקעט זיך אָן א פּלאנקע און שיר 
װאָס ער פאלט ניט אום, 

עמעצער כאפּט אים אונטער, לאָזט אים ניט פאלן, א באקאנט קאָל 
טוט אים א מונטער -- ניט פאל, דרוזשע, מע טאָר ניט פאלן, מ'עט 
לאכן, ניט פאל,., 
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דאָס איז פעטרוס בוטשאן, ער איז אים געגאנגען זוכן, ער האָט 
געהוקעט, געהוקעט -- מאטעריאל! און ס'איז ניט געווען, ווער ס'זאָל אים 
ציגל דערלאנגען, 

-- געמיינט, אז געמאכט דראלע, -- האָט פּעטרוס א סװישטשע 
געטאָן אים אין אן אויער. --- דו לעבסט, און איך האָב געמיינט... 

ראָמקע האָט שווער געשלעפּט די פיס, געקוקט האָט ער מיט אזא 
מין אָנגעגאָסענער פײַכטער בענקשאפט אין די אויגן, און די הילצערנע 
קאָזלע אף זייַן פּלייצע האָט זיך געבאָמבלט. ער האָט איצט, דאכט זיך, 
אויך ניט געהערט, װאָס מע רעדט צו אים. ער האָט געשפּאנט פּאמעלעך, 
וי אָנקומענדיק פון א גרויסן שווערן וועג. גייענדיק האָט ער אופגע- 
דרייט א ציגאר און אומשולדיק געצויגן זיך נאָך זײַן געלבלעכן כאווער, 
אָט דעם בראוון טײַערן יונג, װאָס הייסט פּעטרוס בוטשאן, 

אין א וילע ארום האָט ער געשפּאנט מיט א גרויסער אָנגעלאָדענער 
קאָזלע אף זײַן פּלייצע, עס האָבן געסקריפּעט רישטאָקעס אונטער זייַנע 
קורצע אויסגעבויגענע פיסלעך. זייַן הוילער שווארצער קאָפּ האָט זיך 
געוויגט, און די פײַכטע בענקשאפט אין די אויגן האָט וי גערונען פון 
אונטער די ברעמען. 

,האַליא! עך!" א בארג מיט ציגל האָט זיך געשאָטן פון זייַן פּלייצע. 
ס'האָבן געשוועבט רויטע רויכלעך ארום אים, 
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מיר האָבן געלעבט אין איין באראק. אונדזערע הילצערנע בעטלעך 
זײיַנען געשטאנען איינע לעבן די אנדערע. בא ראָמקען איז ניט געווען 
מיט װאָס זיך צודעקן, ניט געווען װאָס לייגן צוקאָפּנס. איך האָב אים 
געגעבן א היימיש קישעלע. פּעטרוס בוטשאן האָט אים געגעבן אן אלטע 
דערוהע און דערביי געזאָגט: 

-- נאָך אן אָנדענק פון דער היים, דער מאמעס האָסטינעץ, איבער" 
איאָר ס'טו אויך האָבן מיט װאָס זיך צודעקן. 

;איבעראיאָר, --- האָט זיך ראָמקע פארטראכט, -- נאָך א סאך ביז 
איבעראיאָר?" 

אלע דרײַ הילצערנע בעטלעך זײַנען געווען צונויפגעקלאפּט פון 
איינעם און דעם זעלבן האָלץ. זיי פלעגן סקריפּען, װי צונויפגערעדט, 
מיט איינער און דער זעלבער שטים. עס פלעגט זיך צונויפגיסן מיטן 
סקריפּ ראָמקעס א טיפער זיפץ. ער האָט נאָך דערװײַל וי געלעבט אין 
א מין באזונדער וועלטל, א וועלטל, װאָס איז געווען װײַט פון אונדז און 
אומפארשטענדלעך. 
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אלע טאָג פרעגט ער זיך נאָך, צי איז נאָך װײַט צו דער פּאָלוטשקע --- 
יעדער טאָג, װײַזט אויס, ציט זיך בא אים אויס פאר א יאָר, ער ציילט 
זיי, די טעג, און זיפצט, 

אין דעם אנטקעגנדיקן גרויסן פענצטער פון באראק שטעקט שטענ- 
דיק איינער און דער זעלבער קויל פון דער לעװאָנע. בא יעדערן פון 
אונדז איז א באזונדער קוק אף דעם געלן קויל, 

-- גאלאָפּאָם, גאלאָפּאָם פליט זי, --- זאָגט ראָמקע, 

-- ענלעך אף א קירבעס, -- שווערט זיך פּעטרוס, 

איך זאָג גאָרנישט, איך טראכט נאָר, ויאזוי זעט אויס די לעװאָנע אין 
יענעם הימל, װאָס הענגט איבער מײַן שטעטל. ס'רעכט, אז איצט קוקט 
זי ארײַן אין דעם הויפיקן פענצטער פון מײַן טאטנס שטיבל. איר שײַן 
מוז אף געוויס איצט פאלן אף דעם גרויסן אָפּגעקראָכענעם אויוון, װאָס 
איז פארוקט, װי א זינדיקער אין וינקל. עס מוז זיך וי שטענדיק 
שמעלצן אין גילדענעם רעדל פון דער לעװאָנע אונדזער װײַסע, גרויסע 
קאץ, װאָס ליגט אויסגעצויגן באם פּריפּעטשיק אזא פארטראכטע און 
בייזע. 

עפשער װעט איצט ראָמקע נאָכאמאָל דערציילן, ויאזוי ער איז אנט- 
לאָפן פון טאבאָר? 

הײַנט ניט, הײַנט איז ער ניט אופגעלייגט גאָרנישט צו דערציילן. 
נעכטן, נעכטן ט'ער אלץ אויסגעדערציילט. נעכטן האָט ער באוויזן, װאָס 
ער קען. 

ס'איז געװאָרן פוֹל דער באראק מיט היימלעכע טענער פון א האר. 
מאָניע, ס'האָבן זיך געהויבן די ברעטער פון פּאָדלאָגע אונטערן גרינגן 
טופּען פון פלינקע ציגייַנערשע פיסלעך. 


האָליא! האַליא! 
איבער פעלדער און איבער וועלדער 
האָפּעט, האָפּעט מארגאריטע 

מיט די זעלנער, 


עטלעכע שטימען האָבן האסטיק געזונגען אזא מין מאָדנע לידל, הענט 
האָבן גענומען צופּליעסקען, און ס'האָבן ניט אופגעהערט זיך וויגן אופ- 
געלעבטע שטימען: 

האָפּעט, האָפּעט מארגאריטע, 

און נאָך דעם האָט זיך אזוי געבענקט נאָך היימלעכע טענער פון 
הארמאָניע. און ס'האָט זיך געכאָלעמט א פארגאנגענער פריילעכער טאנץ, 

ס'האָט געוויינט דער ציגײַנער ראָמקע, ליגנדיק צונויפגעקאָרטשעט 
אף זײַן בעטל, געוויינט, אזוי װי מע װאָלט אים זײַן הערצל א צאראפּע 
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געטאָן. מיט א שװײַגנדיקער הארמאָשקע איז געזעסן ארום אים פּעטרוס 
בוטשאן און נאָכאנאנד אים בארויִקט: 

-- ניט וויין, דרוזשע. כ'האָב אויך אמאָל געוויינט, נאָר אז קיינער 
טיניט געזען; געבענקט, אז קיינער ט'ניט געהערט. 

ער האָט זיך צו אים צוגעטוליעט, װי א דאָקטער באם אויסהערן א 
קראנק הארץ, און עס האָבן זיך צונויפגעגאָסן די שאָטנס פון זייערע 
קעפּ. 

-- ניט וויין, דרוזשע, 

און ס'האָט אלץ געשטעקט אין פענצטער דער גילדענער קױל פון 
לעװאָנע, און ערגעץ װײַט האָבן געטרערט שטערן און איינציקווייז גע- 
פאלן אין פּוסטקײַט, 

ס'האָבן געסקריפּעט בעטלעך אין געראמען באראק, און פּײַערלעך 
אפן באלקן האָבן גענומען צומאכן די אויגן, 

פּאמעלעך און שווער האָט גענומען אײַנשלאָפן א באראק. 


= 


דאָס ערשטע באקומענע געלט פון זײַן פּאָלוטשקע האָט ער אזוי 
שטארק געהאלטן אין די הענט און זיך געצאפּלט. בא אים זײַנען געווען 
פולע הויפנס מיט נײַע צענערלעך. זי האָבן געריפּעט אין זײַנע הויפנס, 
און ער האָט ניט געװוּסט װוּהין זיך מיט זיי אהינטאָן. אָט שטופּט ער זי 
ארײַן אין איין קעשענט, און אָט אין דער צווייטער, און פון די הויפנס 
לאָזט ער זיי ניט ארויס, 

--- מאָרגן, --- האָט ער אזוי אופגעלעבט א זאָג געטאָן, און די אויגן 
זײַנען שיר ניט ארױסגעשפּרונגען פון דער געדיכטער שווארצעניש פון 
די ברעמען, -- מאָרגן ט'זי מיך ניט דערקענען, אוהו, מאָרגן.. 

מיר האָבן בא אים ניט געװאָלט זיך דערפרעגן, װאָס פאר א 
מאָרגן, --- ער האָט דערמאָנט עפּעס א נאָמען פון א מיידל, אן אומבא- 
קאנטער נאָמען פון א יונגער ציגײַנערטע. דאָס מיידל מוז זײַן ערגעץ 
װײַט. דאָס געלט האלט ער אזוי אָפן, װי ער װאָלט וועלן זיך אויספיינען 
פאר איר. אלע װײַלע טוט ער זיך צו פּעטרוסן א שטויס און לייגט אים 
פאָר; צייל, בראטאָק. 

פּעטרוס ציילט אזוי געלאסן דאָס געלט זײַנס, ער פינקלט, פינקלט 
אזוי מיט די ווארעמע אויגן, און דער געלבלעכער קאָפּ וויגט זיך אום, 
אף די פינגער באװײַזט ער ראָמקען, װי מע באװײַזט א שטומען, -- אָט 
אזויפיל און אזויפיל, דרוזשע. 
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ראָמקע שפּרינגט אָפּ אָן א זייַט א פארלאָרענער אזא, און ער וייסט 

נאָך אלץ ניט, אין װאָסער קעשענע ארײַנשטופּן דעם הויפן געלט. אָט 
איז ער נאָענט ארום אונדז, און אָט דערװײַטערט ער זיך. פּעטרוס זאָגט 
מיר אפן אויער: 

-- כאָטיא ער זאָל ניט מאכן די דראלע. 

מיר גייען אים נאָך. מיר שפּאנען אינדרײיען איבער שטאָטישע גאסן. 
עס האָבן דערברענט לעצטע טאָגיקע פײיערן אין ברוינע שיבן פון 
מויערן, גינגאָלד פון זון האָט זיך נאָך דערשמאָלצן אף שטאָטישע דעכער 
און געלייגט זיך װוי בלוטיקע פּליאמעס. עס האָט געשוועבט א פײַערלעכ- 
קײַט אזא אין ליבן זומערדיקן זוןיפארגאנג. ס'פארגייט א טאָג און ס'גייט 
אוף אן אָוונט. דער אָװונט פארמאָגט זײַן אייגענע זון. זי שײַנט פאר 
אונדז גלײַך װוי פאר אלעמען. אין הונדערטער נאָרװאָס אָנגעצונדענע 
לעמפּלעך וויגט זיך די שיין פון דער אָװונטיקער זון. 

וי דרי גרויסע טראָפּנס מישן מיר זיך אויס אין כוואליעס פון 
שטאָטישע גאסן. ארום יעדער וויטרינע שטעלן מיר זיך אָפּ. ראָמקע טוט 
אזש א צאפּל, 

--- קארעלן. אָט, קארעלן װאָלט ער געקויפט. 

עס ברענט זײַן קאָפּ אין שײַן פון וויטרינע, עס רינען אזש אס 
די אויגן פון צופיל שײַן און לאנגע שנירלעך קארעלן ציען אים צו 
וי א מאגניט, 

--- קארעלן, --- גיט ער נאָכאמאָל א צאפּל, און שיר-:שיר װאָס ער 
צעשפּארט ניט מיטן קאָפּ דאָס באשייַנטע גלאָז פון וויטרינע. 

-- פאר א מיידל? -- טוט פּעטרוס צו אים א װונק. -- פאר א לִיו- 
באָווניצע קארעלן? 

--- צוגעזאָגט... אוהו, --- טוט ראָמקע אן ענטפער און שפּרינגט אָפּ, 
װוי מיט אן אָנגעצונדענעם קאָפּ פונעם בלענדנדיקן גלאָז. --- עהע, א 
מיידל,,. אוך... 

מיר נעמען זיך פאר די הענט, קעדיי זיך ניט פארלירן אין געדיכטע- 
ניש פון מענטשן. מיר זעען אויס אזוינע קליינע אנטקעגן אזא גרויסער 
שטאָט. ווער באמערקט אונדז? דאכט זיך, אלע קוקן אף אונדז, מיר מוזן 
זיך ווארפן אלעמען אין די אויגן, אזוינע דרײַי פּארשוינען. זעט, סארא 
גענגעלע בא אונדז איז. אלע דרײַ, װוי װײַסע פויגלען, שוועבן מיר איבער 
שטאָטישע גאסן, עס שורשעט דער הארטער ברעזענט אף אונדז, עס 
גייט פון אונדז א װײיַס רויכל. אָן פּעטרושעס א קנעפּל האָט זיך א טיכל 
פון א מיידל פארטשעפּעט. 

--- אנטשולדיקט, --- האָט ער זיך א נייג געטאָן אזוי איידל און אפגיך 
גענומען אױספּלאָנטערן דאָס פארטשעפּעטע טיכל פון זײַן קנעפּל, זײַנע 
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גרויע ווארעמע אויגן האָבן געברענט, און דער געלבלעכער קאָפּ האָט 
אזוי ווויליונגעריש געשמייכלט. דאָס מיידל פון דעם פארטשעפּעטן טיכל 
האָט וי דערשלונגען מיט קעצישע אייגלעך זײַנעם א האסקאָמע-בליק 
און אווצק, ניט באמערקנדיק, אז זי האָט זיך אָן אים אויסגעריבן אין 
קאלך, 

-- אנטשולדיקט, --- האָבן מיר אלע דרי א זאָג געטאָן און געשפּאנט 
װײַטער, 
מיר האָבן געקויפט א היטל מיט פּריאניקעס. אין שטאָטישן סקווער 
האָבן מיר זיך אויסגעזעצט, וי די גראפן, און גענומען פּראווען דעם 
מאָלצײַט. אויסערגעוויינלעך זיַנען געווען זיס די פּריאניקעס (פּריא- 
ניקעס פון דער אייגענער האָרעוואניע). בא ראָמקען פון מויל אין גע" 
גאנגען אזא מין זילבערן רויכל, ער ווארפט אזוי ספּריטנע די זיסע 
פּלעצלעך אין מויל, און די אויגן פון זיסקײַט הייבן אזש אָן טרערן 

-- געשמאק? -- טוט פּעטרוס אים א פרעג, אריינווארפנדיק א 
פּלעצעלע אין מויל, 

-- אוהו, -- ענטפערט ער און פארכמורעט זיך. 

--- װאָס קאָן נאָך זײַן זיסער פון פּריאניקעס פון אייגענער האָרע- 
וואניע, --- טו איך א זאָג, דערפילנדיק דעם זיסן טאם אפן גומען. 

-- פּריאניקעס פון אייגענער האָרעוואניע,. -- כאזערט פּעטרוס 
איבער מײַנע ווערטער און שטופּט ארײַן נאָך א פּלעצעלע אין ווארעמען 
מויל, 

--- ס'איז זיס,. בראטעס, -- טוט א טשמאָקע ראָמקע מיט פײַכטע 
ליפּן, און די באקן ווערן פולע און גרויסע, וי אָנגעשװאָלענע. -- גע- 
שמאק, אוהו. 

אין זײַן האנט האָט געשטעקט א פּריאניק, װי א שטיקל זילבער. און 
באלד האָט זיך דאָטס שטיקל זילבער צעשמאָלצן אין זײַן אָפן ווארעם 
אייוועלע. 

זייַנע אויגן זייַנען איצט געווען אזוינע װײַטע און פארטראכטע, און 
ס'האָט געדאכט, אז זיי פארציִען זיך װײַטער מיט בענקענדיקע הײַטלעך. 
ער האָט געקוקט אף די אלטע ביימער פון סקווער און צוגעוויגט זיך. 
ס'איז ארויסגעפאלן א פּריאניק פון זייַן האנט, א טרוקן צװײַגל האָט 
זיך פון דער הייך אָפּגעבראָכן און געפאלן בא זייַנע פיס. און ער האָט 
געוויגט מיט די פיס און פארטראכט געשוויגן מיט א פול מויל. אונדז 
האָט זיך געדאכט, אז ער שוועבט איצט ווידער אין א באזונדער וועלטל, 
א וועלטל, װאָס איז װײַט פון אונדז און אומפארשטענדלעך. איך האָב 
זיך איצט דערמאָנט: מיט יאָרן צוריק בין איך מיט פּעטרוסן אויך גע- 
זעסן אף דעם זעלבן אָרט אין סקווער, און אונדזערע הערצער זײַנען 
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געווען ערגעץ װײַט-װײַט. מיר האָבן געבענקט אהיים, געבענקט ביז 
טרערן. איין מאָל, נאָר איין מאָל האָב איך געזען, װי פּעטרוס האָט 
געוויינט. אף זייַן היימישער דערוהע איז ער געלעגן און שטיל געכלי- 
פּעט. אים איז דאן געווען 16 יאָר. ער איז געווען אזא דארינקער און 
פארכמורעטער. ער פלעגט אָפט ריידן פון שלאָף -- גענדז, סטאדעס 
מיט גענדז פלעגט ער אין שלאָף טרײַבן, טרײַבן, ,אחיליא! אהיליא!" 
פלעגט ער שרײַען. איך האָב די בענקשאפט מײַנע געשטיקט אין הארצן, 
קיינער האָט ניט געװוּסט, אז איך בענק. פון טאָג צו טאָג האָב איך גע- 
פילט, װוי איך פארמויער צוביסלעך די אומנוצלעכע בענקשאפט, איך 
האָב געפילט, וי עס עבט זיך אויס פון הארצן דאָס בענקענדיקע 
קוועלכל, 

-- אומעטום איז אונדזער היים, אומעטום אונדזער ערד. -- די 
בענקענדיקע פויגלען זײַנען פּאמעלעך אָפּגעפלויגן פון אונדז. 

מיר האָבן געקוקט איצט אף אונדזער לײַבלעכן ציגײַנער און ניט 
ווילנדיק דערמאָנט זיך אָן יענע בענקענדיקע טעג.. װי מיט די הענט 
האָבן מיר זי אָפּגעשטױסן פון זיך, 

-- ראָמקע, א, ראָמקע, -- האָט פּעטרוס גענומען צושטיין צום 
בענקענדיקן ציגײַנער, --- רייד, דרוזשע, דערצייל עפּעס, אניט קום, מיר 
וועלן דיך פירן אָן אהין. זעסט, ס'איז דאָרט ליכטיק, כאָטש קלײַב פּערל 
אין די הויפנס. -- ס'האָט געשפּראָצט מיט גינגאָלד אנטקעגן אונדז די 
אופגעהעלטע שטאָט, עס זײַנען אונדז וי אנטקעגנגעגאנגען גרויסע 
פריילעכע פײַערן פון לעבן. 

-- ראָמקע, א, ראָמקע! --- האָט פּעטרוס אים געווארעמט מיט זײַן 
קאָל און געצויגן פארן ארבל. --- קום... אָן דאָרט... דרוזשע. 

אין איינעם פון יענע אָװונטן האָבן מיר פארלאָרן אונדזער כאווער 
אף איינער פון די שטאָטישע גאסן. מיר האָבן אים געזוכט, װי אן אוי- 
צער, צווישן א שטאָט מיט מענטשן, געזוכט, געזוכט און ניט געקאָנט 
געפינען, 


= 


די לעװאַנע האָט באשײַנט א פּוסט בעטל אין באראק. סע גייט 
דורך א װאָך, סע גייען דורך צוויי, און ראָמקע איז נאָך אלץ ניטאָ. אלע 
אָװונט קאָכן מיר אָפּ דעם זעלבן טאָפּ מיט הירזשענע קאשע. און עסנדיק, 
דערמאָנען מיר זיך,. אז עס פעלט א דריטער, זײַן כיילעק װועלן מיר 
איבערלאָזן. זײַן כיילעק װועט זײַן גאנץ. פונעם צעטל ועלן מיר אים 
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ניט אויסמעקן. סימאָנים פון ארבעט ליגן פארבאקט שוין אף זײַנע 
יונגע הענט. 

אלע אָװונט נעמט זיך פּעטרוס פאר דער הארמאָניע, און ניט ווילנדיק 
רײַסט זיך בא אים ארויס: 

- עך, ניטאָ דער טענצער, ראָמקע ניטאָ, שפּיל הייַנט, שפּיל מאָרגן, 
ניטאָ. 

נעכטן בא דער ארבעט האָט ער געטראָפן די הילצערנע קאָזלע, מיט 
וועלכער ראָמקע פלעגט אונדז ציגל דערלאנגען. ער האָט באטראכט 
דאָס שטיקל האָלץ װוי א מין טײַערע זאך און געזאָגט: 

-- ניט איין טויזנטער ציגל האָט ער מיט איר איבערגעשלעפּט אָט 
זע, אזש א הענטל אָפּגעבראָכן. 

אין א ווינקל איז זי געלעגן, די הילצערנע קאָזלע, געלעגן מיט אן 
אָפּגעבראָכענער האנט און, דאכט זיך, געבענקט, 

פּעטרדוס פלעגט גאנץ אָפט מיטן פוס א ריר טאָן דאָס שטיקל האָלץ 
און זאָגן: 

--- אנטלאָפן דער פויגל, ניטאָ, זיך פארבענקט נאָך דער אלטער 
נעסט, ער'ט קומען... פּריאניקעס פון דער אייגענער פּראצע שוין פאר- 
זובט.,, 

אין א צעבראָכענער פאס זײַנען געלעגן פארשטעקט א פּאַר צערי- 
סענע הויזן, די הויזן פונעם ציגײינער ראָמקע. 


1 


אווגוסט האָט זיך שוין אָנגעהױיבן אויסלעשן אין די הימלען. אוו" 
גוסט האָט גענומען אנטלויפן פון דער ערד. אָט באלד, באלד האָבן 
מיר יאָמטעװו, צום צווישנפעלקערלעכן יוגנט-טאָג איז גאָר ניט װײַט. 
אָט באלד, באלד וועט זײַן אונדזער יאָמטעו. 

מיר וועלן אין דעם טאָג פארפלייצן מיט אונדזער יוגנט גאסן און 
פּלעצער. די גאנצע שטאָט וועט זײַן אונדזערע. 

ס'האָט נאָך אזוי גוט געווארעמט די זון אין יענע טעג, אָט װי א 
פיַערדיק קעפּקעלע ליגט זי אונדז א גאנצן טאָג אפן קאָפּ, מיר פילן 
זי אף דער פּלייצע, װוי א טײַערע זאך. 

פארװאָס ווערט אונדז ניט מיִעס די זון? 

פּעטרוסעס געלבלעכער קאָפּ זעט אויס װי א שטיקל זאפרען. פּע- 
טרוס בוטשאן, אזא הויכער גוטער יאט, זײַן פולן פּאָנעם מיט די שפּרענ- 
קלעך װעל איך קיינמאָל ניט פארגעסן. ער פארמאָגט אזוינע פלינקע 
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הענט, ער שפּילט אזוי הארציק אף דער הארמאָניע, זײַנע טיפע גרויע 
אויגן פארמאָגן אזויפיל כיין, אלע טאָג פרעגט ער בא מיר: 

-- װוי זע איך, דרוזשע, אויס, ווען איך פארמאך די אויגן? 

ער האָט ליב שטעלן אזוינע אומגעלומפּערטע פראגעס, דערביי 
פלעגט ער שמייכלען אזוי װוי א קינד און באלעקן זיך, 

אין איין טאָג זײַנען מיר אָנגעקומען אין שטאָט. מיר האָבן צוזא- 
מען געענדיקט דעם ,ציט", און איינע און די זעלבע ראזריאדן פון 
מוליארעס האָבן מיר באקומען. 

-- אין איין טאָג, װי עס װײַזט אויס, װעלן מיר כאסענע האָבן, און 
אין איין טאָג אין דער רויטער ארמיי גיין, --- האָט ער מיר אין איינעם 
פון יענע טעג א זאָג געטאָן אזוי פארטראכט און אזש אָנגעקװאָלן פון 
זײַנע אייגענע רייד. --- דאָס מאזל, דרוזשע, איז בא אונדז איינס און 
דאָס זעלבע. 

ער האָט אָפּט ליב געהאט דערמאָנען דאָס װאָרט מאזל, ער פלעגט 
ריידן וועגן דעם, װוי וועגן א זאך, װאָס מע עסט דאָס מיט ברויט, 

-- מאזל, כאדכאדכא, א געשמאקע זאך. 

ער האָט געהאט א געוװױינהײַט זיך אמאָל אוועקזעצן אין א ווינקל און 
שװײַגן. רייד צו אים, שטויס אים אין זײַט: ,פּעטרוס, א, פּעטרוס* -- 
און ער טוט אפילע קיין פּיפּס ניט, נאָר מיטן נעזל פירקעט ער און 
קוקט אזוי אָנגעשטרענגט מיט די גרויע אייגלעך, קוקט און שמייכלט צו. 

אף מאָרגן דערמאַנט ער זיך און טוט א פרעג: 

-- װאָס'טו מיר נעכטן געװאָלט זאָגן? מיינסט, איך האָב פארגעסן? 

כאדערנאכט פלעגט ער זיך אמאָל א כאפּ טאָן פון שלאָף און טאָן 
מיך א וועק. 

--- דו שלאָפסט? 

-- איך שלאָף, 

-- זיך גאָרנישט געכאָלעמט? 

-- גאָרנישט. 

-- גוט, טאָ שלאָף. 

ראָמקען פלעגט ער װעקן אלע װײַלע. עפשער צען מאָל אף דער 
נאכט פלעגט ער אים וועקן. 

--- דו שלאָפּסט? זיך גאָרנישט געכאָלעמט? נו, טאָ שלאָף. 

די לעצטע צײַט האָט ער פארגעסן, אז דאָס בעטל איז פּוסט, און 
פון געװױינהייַט פלעגט ער א װעק טאָן דאָס פּוסטע בעטל: 

-- דו שלאָפּסט? 
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אין איינער א נאכט האָט עמעצער די טיר פון באראק אופגעריסן, 
און א פריש ווינטל האָט א שפּיל געטאָן צווישן ווענט און אָפּגעפרישט 
פארשלאָפענע קעפּ. ס'איז געווען א נאכט אָן א לעװאַנע. א שטערן האָט 
מען מיט ליכט אין הימל געדארפט זוכן, 

אין דער נאכט האָט מיך פּעטרוס ניט געװעקט, ער האָט ניט גע- 
פרעגט: ,דו שלאָפּסט?? ער איז געלעגן א שוערער, װי א שטיין, און 
געכראָפּעט, 

ער האָט ניט געפילט, וי אין שלאָף האָט זיך עמעצער צו אים צוגע- 
טוליעט, ארומגענומען אים און באאָטעמט זײַן שלאָפנדיק פּאָנעם. פאר- 
טאָג האָט ער זיך געכאפּט, אז עס שלאָפט לעבן אים ראָמקע מיט אן 
אָפענעם מויל. ראָמקע דער ציגײַנער אָטעמט אזוי שווער און צופרידן. 
ער האָט זיך געכאפּט: א צאָן אין מויל פעלט בא ראָמקען. בא אים זיי- 
נען געווען גאנצע ציינער. אָט פון פאָרנט פעלט א צאָן. אויך אין דעם 
אנטקעגנדיקן בעטל איז געווען פול. עס האָבן אראָפּגעהאנגען אף אראָפּ 
צוויי לאנגע שווארצע צעפּ, א בײַטש קארעלן האָט זיך אראָפּגעגליטשט 
פון אן אָפּענעם שווארצן האלדז פון א יונגער ציגייַנערטע. פול מיט מילך 
איז געווען אן אָפן הייס מויל, זאָרג-קנייטשעלעך האָבן געשפּילט אף 
דער אָפּגעברענטער הוט פון א יונג רייצנדיק פּאָנעם, און פון דער 
פאנאנדערגעשפּיליעטער גרינער קאָפטע האָבן ארויסגעקוקט די בריסט. 

מיר האָבן ווידער אין יענעם פרימאָרגן געשפּאנט צו דער ארבעט. 
די זעלבע דריי נאָענטע ווארעמע לײַבלעכע ברידער, אין די זעלבע דריי 
פארקאלכטע ברעזענטענע קאָסטיומען. הינטער אונדז איז נאָכגעגאנגען 
מיט ניט זיכערע טריט זי עטװאָס פארלאָרענע ציגײַנערטע. נאָכגעגאנ- 
גען, װי געציילט אונדזערע טריט. 

מארע ט'מען זי גערופן, אָט די ציגײַנערטע. זי איז אונדז נאָך דעם 
נאָענט און טײַער געװאָרן, װי א לײַבלעכע שוועסטער. מיט אונדז צוזא- 
מען אף שטאגעס געקלעטערט, צווזאמען געהויבן אין הימל שטארקע 
ציגלנע ווענט, 

צום יאָמטעװ, צום צווישנפעלקערלעכן יוגנט-טאָג, האָט זי אונדז 
אלע דרײַען אויסגעוואשן די העמדלעך. 


0 


אירמע דרוקֶער 
דאָס ווילנער באלעבעסל 





ב אָך אין ליפּאַװעץ האָט זיך עזרע אָנגעהערט מיט מײַסעס און געשיב- 
טעס וועגן דעם ווילנער באלעבעסל. עס האָט דערציילט וועגן אים עזרעס 
טאטע -- דער אָנפירער פון דער ליפּאָװעצער קלעזמער-קאפעליע, עס 
האָבן דערציילט די קלעזמער, דער עלטערער ברודער, די פעטערס, שואַ- 
גערס און שכיינים. 

נאָך מער וי אין ליפּאָװועץ האָט מען דערציילט אין בערדיטשעוו. און 
מער וי אומעטום האָט מען דערציילט בא פּעדאָצערן אין שטוב, אין 
עזרעס נײַער היים, אין עזרעס נײַער מוזיק-שול. 


ופי טיט עיל יי בי : : 
בה יק יוש 
: 4 
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פּעדאָצערן האָט זיך געװאָלט, אז קלעזמער זאָלן ניט נאָר דערציילן, -- 
זיי זאָלן אויך שפּילן וועגן דעם ווילנער באלעבעסל. דערפאר טאקע האָט 
ער אָנגעשריבן די עלעגיע וועגן דעם פארשפּילטן גוירל,, 

עזרע איז געווען דער ערשטער פון פּעדאָצערס טאלמידים, װאָס 
האָט אויסגעפילט אָט די עלעגיע. פון טאָג צו טאָג איז אים דאָס ווילנער 
באלעבעסל אלץ נעענטער געװאָרן, און פון טאָג צו טאָג האָט אים אלץ 
מער געצויגן קיין ווארשע. געצויגן און געשראָקן. עזרען האָט זיך גע- 
װאָלט אָנהייבן דאָרט, װוּ דאָס ווילנער באלעבעסל האָט געענדיקט... 

און אָט איז ער אין ווארשע. ער איז געקומען אהער, קעדיי אריינ- 
טרעטן אין דער מוזיק-שול. און ס'האָט אים אָפּגעגאָלטן. דאָ אין ווארשע 
האָט ער זיך באגעגנט מיט אראָנען, מיט וועמען ער האָט צוזאמען גע- 
שפּילט אין סעװואסטאָפּאָלער סימפאָנישן אָרקעסטער. 

דער ערשטער פידל אין אָרקעסטער, דער גרײַזיגראָװער אראָן האָט 
אים אין סעװואסטאָפּאָל זייער פריינטלעך אופגענומען. ער האָט ניט גע- 
לאָזט, אז דער דיריזשאָר טשערניכאָווסקי זאָל אים באאוולען, ער האָט 
אים געלויבט פאר די מוזיקאנטן, געלערנט מיט אים, מיטגעהאָלפן אים 
דעריאָגן דאָס דורכגעלאָזטע. דאָ אין ווארשע שפּילט אראָן דעם צווייטן 
פידל, אָבער די אכטונג צו אים פון די ווארשעווער מוזיקאנטן איז ניט 
קיין קלענערע, איידער די אכטונג פון די סעוואסטאָפּאָלער, דאָס האָט 
עזרע גלײַך דערפילט, ווען אראָן האָט אפן קאָנצערט אים באקאנט מיטן 
דיריזשאָר קאזימיר שאבעלסקי און מיט די מוזיקאנטן פון אָרקעסטער, 
מע האָט דאָ עזרען באגעגנט װי אן אלטן באקאנטן, װי א קאָלעגע. מע 
האָט זיך אינטערעסירט מיט זײַן בערדיטשעווער לערער פּעדאָצער, מיט 
זײַן מיינונג וועגן קאָנצערט. און ער אליין, דער דיריזשאָר קאזימיר 
שאבעלסקי, האָט אים אייַנגעלאדן קומען אף די רעפּעטיציעס פון סימ- 
פאָנישן אָרקעסטער. ,רעפּעטיציעס, --- האָט ער אים געזאָגט, --- זײַנען 
פאר אײַך ניט װייניקער וויכטיק, איידער קאָנצערטן. אונדזערע רעפּע- 
טיציעס וועלן זײַן פאר אײיַך זייער א וויכטיקע שול", 

אין עטלעכע טעג ארום נאָכן קאָנצערט איז עזרע געקומען אין 
אָפּערעיטעאטער אף א רעפּעטיציע. 

דער גרײַזיגראָװער אראָן האָט עפּעס אײַנגערױמט קאזימיר שאבעל- 
סקין, דערנאָך איבערגערעדט מיט די מוזיקאנטן, און אלע האָבן אין איין 
קאָל געבעטן עזרען, ער זאָל עפּעס שפּילן פאר זיי, 

די אומגעריכטקײַט האָט איבערגעשראָקן עזרען. 

די הארפיסטקע האָט אים פײַערלעך צוגעטראָגן דעם פידל, זיך פאר- 
נייגט פאר עזרען און אין נאָמען פון אלע מוזיקאנטן געזאָגט; 


2114 


-- אונדז האָט איר שוין געהערט שפּילן, און איצט ווילן מיר אײַך 
הערן... 

דער ווארעמער ברוסטיקער קלאנג פון איר שטים, דער באריר פון 
אירע פינגער באם איבערגעבן אים דעם פיד? האָבן צונישט געמאכט 
עזרעס צווייפל און פארדאכט. עזרע האָט זיך דערזען אויג אף אויג מיט 
יענער מינוט, אין וועלכער מע קאָן געווינען אָדער פארלירן אלץ אין 
דער וועלט! 

װאָס שפּילן? פון װאָס אָנהייבן? וי קאָן מען אין אזא מינוט בא. 
טראכטן, אָפּקלײַבן און באשטימען, װוּ דו ביסט שטארק און װוּ דו ביסט 
שוואך? װאָס קאָן אויסנעמען און װאָס קאָן ניט געפעלן װערן? עזרע האָט 
נאָכגעפאָלגט דעם ערשטן באריר פון סמיק איבער די סטרונעס פון פידל, 

דער סמיק האָט אָנגערירט די װוּנד פונעם ווילנער באלעבעסל. 

פּעדאָצער האָט אין זײַן עלעגיע וועגן יויעל-דאָװידן, וועגן ווילנער 
באלעבעסל, אויסגענוצט אלס אריינפיר דעם מאָטיוו פון ,אײיכאָ"ג -- 
וועגן גליק, װאָס איז פארשווּנדן, און וועגן אומגליק, װאָס האָט נאָכ- 
געיאָגט אף שריט און טריט. דאָס איז געווען דער לײיטמאָטיוו פון פּעדאָ- 
צערס עלעגיע, 

-- אני האגעווער?... -- הייבט אָן פּעדאָצער פון יויעל-דאָװידס סאָף, 
אז דער סאָף זאָל באלײַכטן דעם אָנהייב, באגלייטן דאָס גאנצע לעבן 
זיַנס, 

..דאָס ווילנער באלעבעסל לויפט ארום א דולער איבער די וואר- 
שעווער גאסן און קלאָגט זיך; 

2ניט פאר אײַך געדאכט, ניט פאר קיין מענטשן געדאכט! קוקט 
און זעט, צי ס'איז נאָך פאראן אזא וייטעק, וי מײַן ווייטעק? וי דער 
יאם איז גרויס דער בראָך!"... 

עזרע ווערט פעסטער און זיכערער בא זיך. 

..ייעל-דאָװויד אין עלטער פון 5 יאָר. 

א וועלט מיט קלאנגען, 

.עס הוידען זיך צװײַגן, עס שורשען בלעטער, עס פייפט א ווינט, א 
דונער נאָך א דונער, א רעגן כליופּעט, א כוואליע מיט א כוואליע ריידן 
זיך איבער, בלומען פלאטערן און קוויקן זיך מיט די שטראלן פון דער זון, 

..זעגן זינגען, זעגן שנײַדן זיך אײַן אין די לײַבער פון ביימער, און 
ביימער קראכן, ביימער פאלן. א געריידעריי פון דערוואקסענע, א געפּלאפּל 


1 איכה -- א טרויער'טפילע (קינעס, װעלכע פרומע יידן זאָגן טישעבאָװ. 
2 אני הגבר -- א פּאַסעק אין ,איכאַ", 
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פון קינדער, א געוויין פון נײַ-געבוירענע, א געוויין נאָך די, װאָס זײַנען 
אוועק פון דער וועלט, 

א ראש, א טומל, א געפּילדער... שא, שטיל... 

א סטרונע פארגייט זיך, און א קינדערשע שטים טײַנעט: 

-- דערבארעמדיקער פאָטער אין הימל, העלף! 

--- העלף! העלף! -- כאפּן אונטער די איבעריקע סטרונעס, װי מע" 
שוירערים. 

דאָס זינגט דאָס עלפיאָריקע ייִנגל, יועל-דאָװיד, דער עלפיאָריקער 
כאזן פון דער ווילנער שול מיט זײַן כאָר... 

די סטרונעס פון עזרעס פידל פּראווען א כאסענע. 

דער קגאסן-ניגן" פירט צו דער כופּע און אין וויכער פארפּלאָנטערן 
זיך א ;שער" מיט א ,פריילעכס", א .בערויגעז-יטאנץ" מיט א , בייגע- 
לע", א ;סעמעלע" מיט א ;שטאָק". 

-- מאזלטאָוו! מאזלטאָוו!.. 

צו 14 יאָר האָט מען יויעל-דאָװידן כאסענע געמאכט, צו 14 יאָר האָט 
יויעל-דאָװיד באקומען א רײַכן שווער, א מיִעסע פרוי און א נײַעם נאָי 
מען -- דאָס ווילנער באלעבעסל. 

-- מאזלטאָוו! מאזלטאָו!.. 

יויעל-דאָװיד באקומט אין דער ווילנער שול 450 קאָפּעקעס א װאָך 
און איז געצװוּנגען גיין אלע אינדערפרי און אלע פארנאכט צו די 
מוסער-זאָגער הערן מוסער. 

א כאזן איז א שאָליִעך-ציבור -- א געשיקטער, אן אויסדערוויילטער 
פון קאָהאָל, און אלס אזעלכער דארף ער זיך פאָרשטעלן פאר גאָט און 
אויסבעטן א לעבן פון געזונט און פּארנאָסע, פון מאזל און בראָכע, א 
לעבן אָן בושע און אָן הארצווייטעק, אויסבעטן נאכעס פון קינדער און 
קינדסקינדער. 

עס גייט דורך אזוי א יאָר, צוויי, דרײַ, פינף... יויעל-דאָװויד ווערט א 
טאטע פון קינדער. איצט איז יויעל-דאָויד א דערוואקסענער, און עס 
ווערן געשאפן לעגענדעס וועגן יויעל-דאָװידס טענאָר. 

א שטים מיט אלע שינקײַטן, מיט אלע װײכקײַטן און מיט אלע 
מעסיקעסן פון דער וועלט., 

ווער איז ער, דער דאָזיקער, װאָס האָט געהערט יויעל-דאָװידס שטים 
און איז ניט אופגעציטערט געװאָרן, ניט באגאָסן געװאָרן מיט טרערן? 

ער איז ער, אָט דער, -- האָבן געטײַנעט די וילנער באלעבא- 
טים, --- זאָל ער קומען אהער און אונדז זאָגן, װעלן מיר אים קיינער 
ניט גלייבן, װײַל אזוינס איז ניט מעגלעך. 

אין ווילנע האָט זיך געפונען א נאָגיד, װאָס האָט קיינמאָל אף זײַן 
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לעבן ניט געוויינט, איז קיינמאָל אף זײַן לעבן פון קיין זאך ניט גערירט 
געווען. האָט דער נאָגיד געזאָגט: אויב דאָס ווילנער באלעבעסל װעט אים 
קאָנען אין מעשעך פון א שאָ װיינענדיק מאכן, גיט ער אוועק דרײַ הונ- 
דערט רובל אף קאָהאָלשע היצטארכעסן. אויב ניט, באדארף אים קאַהאָל 
באפרייען ביזן סאָף פון זײַן לעבן פון אלע באשטײַערונגען און נעדאָוועס, 

קאָהאָל איז מאסקים געווען.. 

יויעל-דאָװיד האָט א זאָג געטאָן װעגן דער נעשאַמע און וועגן גוף: 
די נעשאָמע איז דײַנע און דער גוף איז דײַנער, האָב ראכמאָנעס אף דײַן 
אייגענער מי... 

--- א מענטש, װאָס קען ניט וויינען, א מענטש, וועמען עס גייט קיין 
זאך ניט אָן, איז דאָך קיין מענטש ניט! 

ס'זײַנען ניט דורך קיין פינף מינוט, און דער נאָגיד איז באגאָסן גע- 
װאָרן מיט טרערן, געוויינט פאר אלע זייַנע יאָרן... 

אין אלע שטעט און שטעטלעך פון גאָר דער וועלט זינגט מען יויעל- 
דאָװידס צונויפגעשטעלטע שטיקלעך, אף אלע כאסענעס שפּילט מען 
יויעל-דאָװידס ,פריילעכסן* און ,מאָראלן".. 

יויעל-דאָװיד און יויעל-דאָװיד!, 

עזרעס פידל בלייַבט אין קלעם צווישן צוויי באזונדערע טפילעס: דער 
אָרגאניסט פון ווילנער קאָסטיאָל סטאניסלאוו מאָניושקאָ, װאָס האָט ליב 
דעם מענטשן אף דער ערד און איז געצװוּנגען לויבן גאָט אין הימל, לאָזט 
זיך אראָפּ אף די טענער פונעם אָרגאן, װי אף טרעפּ, אלץ נידעריקער 
און נידעריקער, אלץ טיפער און טיפער, 

יויעל-דאָװיד האָט ניט געװוּסט, אז אין דער שכיינעסדיקער דירע 
אנטקעגן האָט זיך ארײַנגעקליבן סטאניסלאוו מאָניושקאָ, און מאָניושקאָ 
האָט ניט געװוסט, אז בישכיינעס מיט אים װוינט דער באװוּסטער כאזן 
פון ווילנער שול, יויעל-דאָװיד סטראשונסקי... 

מאָניושקאָ, ווייסט פּעדאָצער, האָט געשפּילט פאר גאָט, ער זאָל קאָנען 
דינען דעם מענטשן, דער פּוילישער מעלאָדיק, און עזרעס פידל זינגט א 
לויב-געזאנג דעם מענטשן אף דער ערד, דעם מענטשן, װאָס באשאפט 
װוּנדער, דעם מענטשן, װאָס באשאפט וװעלטן. דער פידל באזינגט די 
פארהאָרעוועטע הענט, װאָס בויען, װאָס מיִען זיך, װאָס פלאנצן, אקערן, 
זייען און שנײַדן. 

די פּוילישע מעלאָדיק גיט איבער א גרוס די מוזיקאנטן פון זייער 
לאנד, פון זייער ערד, פון זייערע פעלדער און וועלדער, פון זייערע 
טאטעס און מאמעס, פון זייערע זין און טעכטער, כאוויירים און פרייַנט, 
פון זייער יוגנט, פון זייער ליבע, פון זייערע געזאנגען און טענץ. 

די פּוילישע מעלאָדיק טראָגט זיך מיטן געבענטשטן גאנג פון פרי- 
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לינג-רעגן, װאָס װוּ נאָר זײַן טראָפּן פאלט, דאָרט ווערט פרישער, ווערט 
זאפטיקער, בליט און וואקסט, 

די מוזיקאנטן דאנקען פארן גרוס מיט זייערע אינסטרומענטן ‏ -- דער 
סימפאָנישער אַרקעסטער האלט אונטער עזרען. 

עזרע, װאָס האָט ערשט געזען פאר זיך בלויז יױיעל-דאָידן מיט 
פּעדאָצערן, דערזעט מיטאמאָל די בינע פון ווארשעווער אָפּערע-טעא- 
טער, די מוזיקאנטן, דעם דיריזשאָר. ער דערזעט, װי די הארפיסטקע 
קומט אים צוהילף מיט אלע סטרונעס פון איר הארפע, 

ווען ניט יויעל-דאָװוידס אומגליק, װאָלט ער זיך דערפילט פארן גליק- 
לעכסטן מענטשן אין דער וועלט, 

די פּוילישע מעלאָדיק װוערט שטארקער און שטארקער, עס ברומט 
די װיַאָלאָנטשעל, עס האלט ניט אויס דער קאָנטראבאס, ס'כאפּן אונטער 
די קלארנעטן, די פלייטן, די טרובעס, די גאָבאָיען מיט די פאגאָטן, 

דער דרויב פון די פּײַקלעך צעשיט זיך וי א הילכיק שרײַענדיק 
געלעכטער, די ליטאוורעס מיט די טאצן קלינגען וי אף א גרויסן פריי- 
לעכן יאָמטעװ, און דער פּויק קלאפּט און קלאפּט, ער איז איבערפולט מיט 
אזויפיל ראש און מיט אזויפיל טאקטן, אז טאָמער קלאפּט ער זיך ניט 
אויס וי געהעריק, קאָן ער נאָך גלײַך דאָ אפן אָרט פּלאצן.. 

פּעדאָצער קאָן זיך אָבער אף לאנג ניט פארגינען די פרייד. די אריינ- 
געפלאָכטענע קלאנגען פון דער פּוױלישער מעלאָדיק זייַנען אים נייטיק 
געווען אף פאָרצושטעלן מאָניושקען. 

און װוידער איז עזרע אליין, אליין מיט זײַן פידל, 

א שטילע זומער-נאכט. א שלאָפּלאָזע נאכט, װוי די מערהײַט נעכט 
פון א גאנץ יאָר. אָפן זײיַנען געװוען ביידע שכיינעסדיק אנטקעגנדיקע 
פענצטער, וי אָפן ס'זײיַנען געווען די אויגן און הערצער פונעם זינגער 
און שפּילער פאר דער רײַכער גאָב, װאָס די נאכט האָט אלע װייַלע מיט 
פולער מאָס זיי באשאָנקען. 

אף די קלאווישן פונעם אָרגאן האָט מאָניושקאָ באגעגנט א סאך קלאנ- 
גען װי די סאמע אָנגעלײגטע געסט, אף וועלכע ער האָט שוין לאנג גע- 
ווארט. ער האָט זיי איבערגעכאזערט א צווייט מאָל, א דריט און פערט 
מאָל און זיי איבערגעלאָזט אף שטענדיק, 

א סאך קלאנגען האָט ער געטריבן פון זיך, װוי מע טרײַבט פליגן, 
װאָס קאָנען נאָר זשוזשען און בײַסן. 

און יויעל-דאָװיד האָט אין יענער נאכט געשאפן אף זײַן פידל א ניַעם 
,זײַ-געזונט" פאר כאָסן-קאלע. אָט יאָגן די קלאנגען װי בארג-אראָפּ, און 
אָט ווערט דער לײַכטער פידל װי א שווערער װאָגן פארהריזנעט אין א 
טיפער געדיכטער בלאַטע, ניט ארויסצוקריכן, ניט ארויסצושלעפּן. 
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דעם פידל קומט צו הילף יויעל-דאָװידס שטים. יויעל-דאָװויד זינגט, 
און די פידל-קלאנגען ווערן זיכערער אין זייער גאנג, 

אין זײַן ,זײַ-געזונט* רעדט אויס יויעל-דאָװיד זײַן הארץ פאר אלע 
יונגע פּאָרפאָלקן, װאָס האָבן ערשט כאסענע געהאט, און ווינטשעוועט זיי 
מער מאזל, א שענערן גוירל, װי דער, װאָס איז אויסגעפאלן אים, 

..זאָלט איר פארשטיין איינער דעם צווייטן פונעם אָנהײב ביזן סאָף 
פון אײַער לעבן, װעט איר זײַן גליקלעך! 

מיר איז אזא גליק ניט באשערט! 

א פארמאכט בוך בין איך פאר איר, פאר מײַן באשערטער, א בוך, 
װאָס זי וועט קיינמאָל ניט עפענען און קיינמאָל ניט לייענען. 

אן אָפענער פידל איז מײַן הארץ, און אירע פינגער זײַנען פארגלי- 
ווערטע, זיי װעלן ניט אָנרירן קיין איין סטרונע און ניט ארויסרופן קיין 
איין קלאנג, 

מײַן שטים, מײַן פידל, מײַנע געזאנגען זײַנען פאר איר ניט מער, וי 
אן אָרעמע קראָם, װאָס גיט װײיניק פּארנאָסע, און זי האָט פײַנט מײַן 
שטים, זי האָט פּייַנט מײַן פידל און קאָן ניט הערן מײַנע געזאנגען. 

ניט פאר אײַך געדאכט, טויזנט מאָל ניט פאר אײַך געדאכט! 

זײַט געזונט! זײַט נאָענט! און ווייסט קײינמאָל ניט פון דער גרעסטער 
שטראָף, פון דער ביטערסטער קלאָלע, װאָס הייסט פרעמדקייט!.. 

יויעל-דאָװויד שאפט א נײַעם ,זײַ-געזונט" פאר כאָסן-קאלע און גע- 
זעגנט זיך אליין מיט זײַן אייגענער יוגנט, 

-- קער זיך אום! קער זיך אום! 

ס'ארא פינצטערניש! און יויעל-דאָװיד שרײַט מיט זײַן טענאָר-שטים, 
מיט אלע קויכעס פון זײַן פידל --- העלפט! העלפט! 

פון אנטקעגנדיקן אָפענעם פענצטער האָבן זיך, װי אף א סרייפע, 
גענומען טראָגן קלאנגען מיטן אימפּעט פון ראטעווען יענעם ביז אליין 
אומקומען. 

װאָס איז געשען? 

וויפל מאָל האָט ער, יויעל-דאָװויד, שוין טפילע געטאָן פאר זיך אליין 
און פאר אלע די, װאָס האָבן אים געשיקט, און זײַנע טפילעס זײַנען קיינ- 
מאָל ניט אָנגענומען געװאָרן, 

איז דען מעגלעך, אז אָט איצט האָט זײַן טפילע דורכגעבראָכן אלע 
הימלען, אלע אײַזערנע ווענט, טירן און טויערן?! 

ס'ארא ווונדערלעכע קלאנגען עס טראָגן זיך אהער צו אים, קלאננען 
פון טרייסט און האָפענונג, 

יויעל-דאָװיד לייגט אוועק דעם פידל, גייט צו צום אָפּענעם פענצטער. 
די מעלאָדיע, װאָס טראָגט זיך פון דאָרט, באפוילט אים -- זינג! זינג 
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מיך אויס! איך וויל אליין זיך דערהערן, איך וויל אליין זיך דערוויסן, 
װאָס האָב איך אָנצוזאָגן דער וועלט, מיט װאָס בארײַכער איך זי. 
יויעל-דאָװיד זינגט, און מאָניושקעס פינגער בלײיבן פארגליווערט אף 

די קלאווישן. מאָניושקאָ קוקט זיך אום א דערשראָקענער פון אלע זײַטן, 
וי איינער, וועמעס טיף באהאלטענער סאָד, וועלכן ער האָט פארטרויט 
נאָר זיך אליין, איז פּלוצעם געװאָרן אויס סאָד. ווער איז ער, אָט דער, 
װאָס האָט זיך דערקליבן צו די טיפענישן פון מײַן הארצן און דערציילט 
דאָס, וועגן װאָס איך אליין האָב זיך ערשט דערװוּסט? מאָניושקעס אויגן 
קוקן אין אלע ווינקעלעך פון צימער. 

-- צי דוכט זיך עס מיר! -- האָט זיך מאָניושקאָ פּלוצעם צע- 
לאכט. -- אָט װאָס עס הייסט אָפּנארן דעם שלאָף, אָט װאָס עס הייסט 
וואך זײַן נאכט נאָך נאכט. די כאלוימעס קאָנען זיך ניט דערווארטן ביז 
איך װעל אנשלאָפן ווערן און קומען צו מיר וואכערהייט, און איך הער 
אין כאָלעם, וי מײַן ערשט געבוירענע מעלאָדיע ווערט געזונגען אזוי, 
וי מיר װאָלט זיך געװאָלט, וי איך װאָלט פארלאנגט, זי זאָל געזונגען 
ווערן. 

און יויעל-דאָװיד זינגט! ענדיקט זיך די מעלאָדיע, הייבט ער זי װי- 
דער אָן פון אָנהײב, און צום צווייטן און דריטן מאָל ווערט די מעלאָדיע 
זיכערער, געשליפענער, דערווארעמטער, לויטערער און קלאָרער, 

;װאָס קומט דאָ פאָר?* -- ציטערט אוף מאָניושקאָ. --- ;וועלכער 
רויבער האָט עס געקאַנט אינמיטן נאכט פאר אים אין די אויגן אוועק- 
רויבן זײַנע נאָטן?!* 

ניין, אלע נאָטן זײיַנען גאנץ, זיי שטייען, װי ער האָט זיי אוועקגע- 
שטעלט, קיין איין צייכן פעלט ניט, 

און דער זינגער לאָזט ניט דורך קיין טאקט, מאכט ניט דעם קלענסטן 
טאָעס, 

מאָניושקעס פינגער פאלן צו צו די קלאווישן און הייבן אָן אקאָמ" 
פּאנירן דער װוונדערלעכער שטים, װאָס טראָגט זיך ערגעץ וי פון הימל, 
און ווידער בלײַבן זײַנע פינגער פארגליווערט. 

ס'איז עפּעס ניט גלאט. ניט אנדערש, דער טײַװל אליין האָט מיט 
אים פארפירט א בייזע שפּיל. מאָניושקאָ הייבט זיך אוף, וויל שרײַען 
און -- ער דערזעט דעם זינגער... 

יויעל-דאָװיד האָט ניט באמערקט מאָניושקען, ער האָט פאָרגעזעצט 
זינגען און געהערט בלויז די קלאנגען, װאָס האָבן זיך געטראָגן פון אים 
צו דער אָפענער וועלט. 

עס גייט אויס דער לעצטער קלאנג, דער װידערקאָל בלײַבט אָן 
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אָטעם. מאָניושקאָ אפּלאָדירט און װעקט די באנאכטיקע שטילקײַט מיט 
באגײַסטערטע אויסגעשרייען: 

-- בראװאָז אויסגעצייכנט! בראואָז ווונדערלעך! ווער זײַט איר עס?! 
איך בעט אײַך, זאָגט מיר, ווער זײַט איר, א מענטש, צי?.. 

-- אוואדע בין איך א מענטש. איך בין יויעל-דאָװיד, מײַן פאמיליע 
איז לעווינשטיין, ניין, איך מיין סטראשונסקי, --- האָט װי שטענדיק אין 
די מינוטן פון אופרעגונג יויעל-דאָװיד געפּלאָנטערט צוישן זײַן אייגע- 
נער פאמיליע לעווינשטיין און צװישן שווערס פאמיליע סטראשונסקי, 
וועלכע מ'האָט אים געצווונגען אָנעמען גלײַך נאָך דער כאסענע. -- יאָ, 
איך בין יויעל-דאָװיד סטראשונסקי, דער כאזן פון דער ווילנער שול, און 
איר ווער זײַט? 

-- איך, --- האָט מאָניושקאָ פרײַ אָפּגעעטעמט, -- איך בין סטאני- 
סלאוו מאָניושקאָ, 

יויעל-דאָװוידן האָט א הייב געטאָן אין דער הייך און, װי א פארשייַט 
יינגל, איז ער ארױיסגעשפּרונגען דורכן אָפּענעם פענצטער. 


די צוויי אומבאקאנטע האָבן זיך באגעגנט, וי נאָענט געװאָרענע, 
אדאנק זייער אלגעמיין באקאנטן, אדאנק דער מעלאָדיע, װאָס האָט זי 
פארייניקט. יויעל-דאָװיד האָט ניט געקאָנט אָנלױבן די מעלאָדיע, און 
מאָניושקאָ איז געווען באגײַסטערט פון יויעל-דאָװידס שטים. די לעװאָנע, 
דער איידעס פון אלע ליבע-דערקלערונגען און געשלאָסענע פרײַנט- 
שאפטן, האָט פײַערלעך באלויכטן דעם קאָמפּאָזיטאָר מיטן זינגער, װאָס 
האָבן זיך אלץ ניט געקאָנט אָנקוקן איינער אפן צווייטן, 

--- קומט, לאָמיר גיין! --- האָט מאָניושקאָ ניט געקאַנט אײַנשטיין אף 
איין אָרט, --- קומט! -- האָט ער פעסט א כאפּ געגעבן די האנט פון זײַן 
נײַעם פרײַנט. --- איך האָב ליב ווילנע, כאָטש איך בין געבוירן געװאָרן 
לעבן מינסק, 

-- איך בין אויך פארליבט אין ווילנע, כאָטש איך בין געבוירן אין 
ליבאווע, --- ענטפערט שטיל דער זינגער. ער האָט מוירע, אז זייַן שטים 
זאָל אים ניט ארויסגעבן. ס'איז גענוג, אז ערגעצווו זאָל צו א שלאָפּלאָזן 
מענטשן פארבלאָנדזשען איין קלאנג פון זײַנע רייד, אז מאָרגן זאָלן אלע 
ווילנער באלעבאטים ריידן וועגן דעם, אז יויעל-דאָװיד איז אראָפּ פון 
גלײַכן וועג, שלײַעט זיך ארום באנאכט מיט ניט-גוטע, װאָס מאכן אומריין 
זײַן הארץ, זײַן קאָל און זיַנע ליפּן. מע װעט אים נעמען אפן פארהער 
און פון אלע זײַטן מוסערן. 

און מאָניושקאָ כידעשט זיך ניט, װאָס זײַן נײַער פרײַנט רעדט סוי- 
דעסדיק שטיל. מאָניושקאָ ווייסט, דער זינגער דארף היטן זײַן שטים, ער 


221 


דארף ציטערן איבער איר, װי מע ציטערט איבער אן איין-איינציק קינד, 
א שטים װוערט געגעבן איין מאָל און ניט מער, איין מאָל -- װי דאָס 
לעבן אליין, 

יויעל-דאָװיד רוימט אײַן מאָניושקען א צווייטן סאָד זײיַנעם: --- איך 
טראָג אפילע דעם נאָמען פון וילנע, איך הייס ,דאָס ווילנער באלע- 
בעסל", 

-- באלעבעסל? -- גיט זיך מאָנישקאָ א כאפּ פארן אויער, װי בא א 
פאלשן קלאנג, װאָס צעשטערט די גאנצע שפּיל. -- א מענטש מיט אזא 
געבענטשטן טאלאנט, װי איר, האָט פארדינט א שענערן נאָמעןף. -- 
האָט זיך איבער מאָניושקעס פּאָנעם צעגאָסן דער איראָנישער שמייכל, 
װאָס איז זעלטן אראָפּ פון זײיַן שמאָלן מױיל און צונויפגעפּרעסטע 
ליפּן. מאָניושקאָ ביזערט זיך אף די וילנער באלעבאטים, און 
די װערטער פליִען בא אים געשוינד, װוי די קלאװישן, װאָס עס 
טרײַבן זײַנע פינגער. -- װערן א באלעבעסל, היסט פארענדיקן 
באם סאמע אָנהייב, און דער קינסטלער, דער עמעסער קינסטלער, 
דארף שטענדיק זוכן, שטענדיק פארלאנגען, קיינמאָל ניט שטילן זײַן 
דאָרשט, 


יויעל-דאָװיד פארקוקט זיך אף מאָניושקעס גרויסן קאָפּ, אף זײַן 
ברייטן שטערן, אף דער פארשארפטער, שפּיציקער נאָז, אף זײַנע טיפע 
בלויע אויגן און רוקט אראָפּ טיפער די יארמלקע, וועלכע ער האָט פון 
קוראזש פארגעסן אױסטאָן. ער לאָזט ניט צו רו מאָניושקען, ער זאָל 
אים דערציילן וועגן זיך. 

מאָניושקאָ דערציילט, וי ער האָט זיך געלערנט אין ווארשע, וי ער 
איז דערנאָך געפאָרן קיין בערלין זיך פארפולקומען, װי ער האָט דאָס 
ערשטע מאָל די יוירנדיקע קלאנגען, װאָס האָבן אים צו רו ניט געלאָזט, 
ארויסגעבראכט אף דער נאָטן-בלאט, װי ער האָט דאָס דיריזשאָר-שטע- 
קעלע גענומען אין זײַן האנט. ער דערציילט וועגן דערװײיַל נאָך פאר- 
טראכטע אָפּערעס און אָפּערעטעס, קאנטאטעס, אווערטיורעס, פאָר- 
טעפּיאן-פּיעסן, װאָס קלאפּן אין אים, װוי דער פּולס, לויפן אין זײַנע 
אָדערן מיט דער ווארעמקייַט פון זײיַן בלוט, 

...עזרע גיט אף זײַן פידל א פארענדיקטן פּאָרטרעט מאָניושקעס, א 
פארענדיקט בילד פון זײַן לעבנס-וועג. עזרע וייסט וועגן מאָניושקען 
דאָס, װאָס יויעל-דאָװיד האָט זיך אין יענער נאכט נאָך ניט געקאָנט דער- 
וויסן, דאָס, װאָס מאַניושקאָ האָט אין יענער נאכט נאָך ניט געקאָנט דער- 
ציילן, און די קלאנגען פון עזרעס פידל װוערן פולער, אוז די באגעגעניש 
ווערט בארײיכערט, 
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דער כאזן פון דער ווילנער שול טאָר מער ניט זען דעם אָרגאניסט 
פון קאָסטיאָל, און דער אָרגאניסט פון קאָסטיאָל טאָר נאָענט ניט שטיין 
לעבן דעם כאזן. וי זייערע געטער, אזוי דארפן זיי זײַן פײיַנטלעך צווישן 
זיך, זײַן װײַט אָפּגעשײדט איינער פונעם צווייטן. דער מינדסטער כשאד 
וועגן אוועלכער-ניט-איז פארבינדונג צװישן כאזן און אָרגאניסט קאָן 
אופרודערן און ארייַנברענגען אין גרימצאָרן די באלעבאטים פון שול און 
די קאטויליקער פון קאָסטיאָל. דער כאזן און אָרגאניסט װועלן באשול- 
דיקט ווערן אין גרעסטן פארברעכן פון װעלן שאָלעם-מאכן צווישן דער 
ייִדישער עמונע מיטן קאטאָליציזם, צווישן יעהאָווען מיט יעזוסן. נאָר די 
אָפענע פענצטער פון יויעל-דאָװידס און מאָניושקעס צימערן איז קיינעם 
ניט געקומען אפן זינען צו פארמאכן. דורך די אָפענע פענצטער האָבן 
זיך פון טאָג צו טאָג אלץ ברייטער צעעפנט די הערצער פון די צויי 
נײַע פרײַנט, 
...עזרעס פינגער גייען איבער אין פּיציקאטאָ און ציילן אף די סטרן- 
נעס פינף הילכיקע קלאנגען, 


אזוי האָבן זיי זיך צונויפגערעדט, אז אויב אים, מאָניושקען, װעט 
געפעלן ווערן דאָס, װאָס ער, יויעל-דאָװיד, אליין אָדער צוזאמען מיטן 
כאָר וועלן אויסזינגען באם אָפענעם פענצטער, װעט ער אף איינער פון 
די באסאָװוע קלאווישן אויסקלאפּן אים ,א פינף"... ,פינף" איז געווען 
זייער פּאראָל -- פון אויסגעצייכנט, פון געפעלן ווערן איינער דעם 
צווייטן נאָך מער וי ביז איצט, 

עזרעס פינגער שפּאנען איבער די סטרונעס וי אױיסשפּירער, קוקן 
זיך אום, שטעלן זיך אָפּ און צעלויפן זיך אין פארשיידענע זײַטן, 

איין ניט פאָרזיכטיקער שפּאן, איין בליק פון א שלעכט אויג קאָן אויס- 
געבן און אנטפּלעקן יויעל-דאָװוידס געהיימניסן, 

דער פידל שפּילט א דועט מיט עזרעס הארץ -- דעם דועט פון 
ציטער. זיי ביידע, דער פיד?ל מיטן הארצן, בעטן זיך, אז אלץ זאָל דורכ- 
גיין בעשאָלעם, אז קיינער, קיינער זאָל ניט באמערקן, וי יויעל-דאָװויד 
קומט צום באשטימטן אָרט, אין דער כורװע פונעם פארװאָרפענעם 
געסל, הייבט אוף א גרויסן שטיין, נעמט ארויס פון אונטער אים פּאפּירן 
און פארבײיַט זיי מיט אנדערע. אין די פּאפּירן זײַנען אָנגעשריבן מאָניוש- 
קעס אָפּשאצונגען וועגן יויעל-דאָװידס קאָמפּאָזיציעס, פארגעבונגען אף 
טעאָריע פון מוזיק, עס זײַנען פארשריבן געזעצן, װאָס מוזן יויעל-דאַװוידן 
אומבאדינגט זײַן באקאנט. אין די פּאפּירן, װאָס יויעל-דאָװיד פארבײיַט, 
זײַנען די אויסגעפילטע פארגעבונגען, נײַע קאָמפּאַָזיציעס, פראגן און 
פראגן, א װועלט מיט פראגן! יויעל-דאָװיד פרעגט -- צי קאָנען צַויי 
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קײיסאָרים קיניגן מיט איין קרוין? צי האָט ער רעכט אינצײַטיק זײַן אי 
א זינגער אי א פידלער? 

-- ניין, --- האלט מאָניושקאָ, -- זיך אליין אויסגעפינען איז שווער, 
וי גאָלד ארויסבאקומען פון זאמד. עס טרעפט, אז זייער אָפט קיניגן 
קינסטלער מיט פאלשע פרעמדע קרוינען, װאָס געהערן ניט צו זיי, און 
זייער אייגענע עמעסע קרוין ליגט פארגעסן און פארװאָרפן װי א פאר- 
זשאווערטער שטיק בראָכווארג, 

-- איר, יויעל-דאָװיד, זײַט א זינגער און ניט קיין פידלער. דער 
פידל דארף שטענדיק אײַך, דעם זינגער, קומען צו הילף, 

-- און װי איז מיט דעם, װאָס ער איז אי א זינגער, אי א קאָמ- 
פּאָזיטאָר? 

-- מיט דעם איז זייער גוט. דאָס איז איין קרוין, אף איין קאָפּ בא" 
לויכטן, מיט איין דימענט פון איין הארצן. קיינעם קאָן דער זינגער אזוי 
ניט אויסזינגען, װוי דאָס, װאָס ער אליין באשאפט. 

עזרע איז מעקאנע יױעל-דאָװידן... פון טויזנטער און הונדערטער 
טויזנטער, װאָס זוכן טאָגטעגלעך דעם אױיצער, געפינט אמאָל נאָר 
איינער. 

און ער, יויעל-דאָװויד, איז דער גליקלעכסטער פון אלע גליקלעכע -- 
ער קומט אלע פארנאכט צום שטיין, און ס'איז גענוג, ער זאָל אים נאָר 
א הייב אוף געבן, אז דער אויצער זאָל אים אליין קומען אין די הענט 
אריין... 

א געיעג פון גאמעס רײַסט פּלוצעם איבער די שפּיל, גלײַך װוי עזרעס 
פידל זאָל מיטאמאָל זיך אליין נעמען אױספּרוּון, צי װעלן אים סטײיַען 
קויכעס פאר דער װײַטערדיקער פאנאנדערוויקלונג פון דער עלעגיע. 

די נאטור, האָט געהאלטן מאָניושקאָ, איז געווען מער װי גוט צו 
יויעל-דאָװידן, זי האָט אים באשאַנקען מיט אן אױיסגעבילדעטער און 
אױיסגעלײַטערטער שטים, און דאָך מוזן אייניקע טענער געשליפן וערן. 
יויעל-דאָװויד דארף וויסן דעם סאָד, װי צו קאָנען באהאלטן זײַן שטים, 
אזוי וי אין א שיידל, ארויסברענגען געדעקטע קלאנגען, פארבאהאלטענע 
און גענומענע אין קאָפּ. ער דארף וויסן וי זיך באגיין מיט דער לופט, 
ווען, וויאזוי און וויפל איינעטעמען אין זיך. די לונגען, װי די שטים, 
נייטיקן זיך אין גימנאסטיק. ארוף און אראָפּ, אראָפּ און ארוף -- טענער 
האָבן אף די קלאווישן פונעם אָרגאן געוויזן ייעל-דאָװידן, וויָאזוי צו 
שלײַפן יעדן טאָן און יעדן קלאנג. יויעל-דאָװידס שטים איז זיי נאָכגע- 
לאָפן מיט אן אָדאָדאָו מיט אן אי-אי-אי! די קלאווישן באפוילן פריי לאָזן 
די שטים, און יויעל-דאָװיד האָט זיך צעקלונגען מיט א הילכיקן א-א-אי 
און גלײַך האָט ער געדעקט די שטים מיט אן או-או-או! 
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יויעל-דאָװידס פרוי האָט זיך דערשראָקן, זי איז שטענדיק געװוינט 
געווען הערן וי איר מאן זינגט, װי ער לערנט און כאזערט איבער זײיַנע 
נײַע האשקיוויינוס, אהאוואס אוילעמס, אָװו האָראכמענס, קדושעס און 
קעסערס!, און מיטאמאָל --- אן אָקען, אן איקען. 

-- טאטע! טאטע! -- האָט זי זיך צעשריַען ניט מיט איר קאָל, און 
צוזאמען מיטן טאטן איז זי ארײַנגעלאָפן צו יויעל-דאָװידן אין צימער. 

-- וויי איז מיר, -- האָט די פרוי געבראָכן אירע הענט, -- װאָס 
איז מיט דיר געשען, יויעל-דאָװיד, װאָס טוט דיר וויי, װאָס דו אָקעסט 
און איקעסט אזוי? 

-- מיר טוט גאָרנישט ניט וויי, --- האָט ער זיך צעלאכט, -- איך 
מאך גימנאסטיק מיט די טענער פון מייַן שטים, אז זיי זאָלן זײַן באוועג- 
לעכער. 

-- און איך קאָן עס ניט הערן, און איך פארווער עס! -- האָט זיך 
צעשריִען מיט זײַן הייזעריקלעכער באסאָווער שטים דער נאָגיד רעב 
בער סטראשונסקי, 

דער גוידער האָט זיך בא אים ארויסגעריסן פון הינטער זײַן געלער 
באָרד און געציטערט, זיך געהויבן ארוף און אראָפּ, װוי ער זאָל נאָכמאכן 
און כויזעקן פון יויעל-דאָװוידס גימנאסטיקע-טענער. 

-- מענטשן קלײיַבן זיך שוין הינטערן פענצטער אף א ביז-װוּנדער, 
פּרוּוו נאָמאכאָל אזוי אן אָקע און אן איקע טאָן, װועט איבער דער שטאָט 
אוועק א קלאנג, אז יויעל-דאָװיד, דער כאזן פון ווילנער שול, איז אראָפּ 
פון זינען, פון אלע זײַנע געזאנגען קען ער איצט בלויז אָקען און איקען, 
און דאן מעגסטו זיך שוין מיטן אָמעד אָפּגעזעגענען אף אײביק, קיין דולן 
וועט מען צום אָמעד ניט צולאָזן. װאָס טוסטו עס? װאָס האָסטו צו מיין 
טאַכטער? פארװאָס קוילעסטו אונדז ביידן אָן א מעסער. גאזלען, 
רעצייעך! 

-- שווער, ס'איז ניט אײַער אייסעק! -- האָבן יויעל-דאָווידס גרויסע 
שווארצע אויגן זיך אָנגעצונדן און זײַן שטים האָט געציטערט. -- אָקען 
און איקען איז ניט לויטן דין און ניט לויטן געזעץ פארבאָטן. אָקען און 
איקען איז ניט קיין גנייווע און ניט קיין שווינדל! 

-- מיט וועמען רעדסטו עס אזוי? --- האָט רעב בער דער נאָגיד גע" 
נומען טופּען מיט די פיס, 

-- מיט אײַך! מיט אײיַך, מײַן שווער, מײַן ליבער טײַערער שווער!-- 
האָט זיך א שמייכ?ל באוויזן אף יױעל-דאָװידס פּאָנעם און איז גלײַך 
דערשטיקט געװאָרן צווישן די פארביסענע ליפּן, 


1 נעמען פון פארשיידענע טפילעס. 
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-- יוױיעל-דאָװיד! טאטע! -- האָט יויעל-דאָװידס פרוי מיט פארבראָ- 
כענע הענט און מיט פארוויינטע אויגן זיך אוועקגעשטעלט אין דער מיט. 

קיין שאָלעם איז אָבער ניט געשלאָסן געװאָרן. אלע דרײַ --- די פרוי, 
דער שווער און דער איידעם --- זײַנען זיך פאנאנדערגעגאנגען צעקריג- 
טע, בערויגעזע. 


א צוזאמענשטויס, א קריג פון מעלאָדיעס אף די סטרונעס פון עזרעס 
פידל -- דער שאָלעם איז אויך אין שול צעשטערט געװאָרן.. 

יויעל-דאָװיד דער זאָגער, אזוי האָט מען גערופן דעם כאזן, דעם 
אימפּראָװויזאטאָר, האָט ניט ערגער, װי די פארפאסטע זאכן, געזונגען 
דאָס, װאָס איז ערשט אפן זינען ארוף. יויעל-דאָװיד זאָגט און זאָגט, און 
אינמיטן זאָגן האָט זיך אין שול ארײַנגעריסן מאָניושקעס מעלאָדיע, יענע 
מעלאָדיע, וועלכע ער, יויעל-דאָװיד, האָט דער ערשטער דערהערט, דער 
ערשטער זי אויסגעזונגען. 

די מעלאָדיע האָט זיך געבעטן, ער זאָל זי גלײַך אויסזינגען, אָט דאָ 
אפן אָרט. יויעל-דאָװיד האָט איבערגעגעבן אין איר רעשוס די ווערטער 
פון דער טפילע. 

...װאָס איז מיט דיר געשען, יאם דו איינער, װאָס דו אנטלויפסט? -- 
האָט מאָניושקעס מעלאָדיע, װוי א װוינט, זיך געטראָגן, געיאָגט און גע- 
טריבן די כוואליעס. 

..און דו, יארדן, װי קומט צו דיר, אז דו זאָלסט אָפּטרעטן אף צו- 
ריק? --- װוּנדערן זיך די קלאנגען פון דער מעלאָדיע, און גלײַך צעיאָגן 
זיי זיך, װוי אין א וויכער-טאנץ, מיט די בערג, װאָס שפּרינגען, װי די 
שאָף. 

די ווערטער מיט דער מעלאָדיע זײַנען זיך בעשאָלעם געגאנגען זייער 
וועג, וי לויט צעשטעלטע נאָטן-צייכנס, 

נאָר ווען דער ענטפער איז געקומען, אז דאָס שפּרינגען און טאנצן, 
דאָס לויפן און אנטלויפן איז פאר אים, פאר גאָט פון יאנקעון, װאָס 
האלט אלעמען אין דער מוירע, האָט די מעלאָדיע װידערשפּעניקט, 

ס'איז געװאָרן א שרעקלעכע קריג -- די װוערטער רימען גאָט און די 
מעלאָדיע זינגט א לויב-געזאנג דעם מענטשן. 

-- אידאָ! אידאָ! -- האָט דער ראָוו א קלאפ געגעבן אין שטענדער, 

-- אידאָ! אידאָ? -- האָבן די באלעבאטים אונטערגעהאלטן דעם ראָו, 
און יויעל-דאָװיד קאָן זיך ניט צעשיידן מיט מאָניושקעס מעלאָדיע, ער 
קאָן ניט אופהערן, ער קאָן זיך ניט אָפּשטעלן, 

--- וויי געשריע? -- האָט דער ראָװ געגוואלדעװעט, װי א פאר- 
וווּנדעטע כײַע, --- ס'איז א שטראָף פון גאָט פאר אונדזערע גרויסע זינד, 
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דער סאָטן-מעקאטרעג האָט זיך גענומען צו אונדז! וויי געשריִעף! דער 
שאָליִעך אונדזערער, וועלכן מיר האָבן געשיקט טפילע טאָן פאר אונדז, 
איז ניט ראָע פאר אזא שליכעס! דער שאָליִעך אונדזערער האָט פאר- 
בלאָנדזשעט און איז געפאנגען געװאָרן אין די נעצן פון טומע. אלע 
טפילעס אונדזערע זײַנען אומריין געװאָרן דורך זײַנע אומריינע ליפן, אלע 
טפילעס אונדזערע קאַנען נאָר שלעכטס אויסבעטן פאר אונד? ויי גע 
שריען! א דיבעק איז ארײיַן אינעם כאזן, און דער דיבעק זינגט אין אים 
זײַן טרייפענעם ניגן, 

-- א דיבעק! א דיבעק! -- האָבן נאָכגעשריִען די באלעבאטים, 

-- ייִדן! ס'איז ניט גוט! -- האָט דער ראָװ אויסגעלאָזט זײַן ביטער 
הארץ צום שטענדער, אין וועלכן ער האָט ניט אופגעהערט קלאפּן מיט 
זייַנע פויסטן, --- לאָמיר שרײיען אין איין קאָל; 

-- קרא סאָטן! -- צערײַס דעם סאָטן! 

-- קרא סאָטן! קרא סאָטן! --- האָבן צעווילדעוועטע, דערשראַקענע 
קוילעס זיך געטראָגן פון אלע זײַטן, װי דער גרעסטער אומגליק זאָל 
געשען. 

-- קרא סאָטן! -- איז מען מיט די ווערטער אָנגעפאלן אף יױיעל- 
דאָװידן, אים אָפּגעשטױסן פון אָמעד און א פּאַשעטער באלטפילע האָט 
פארנומען זײַן אָרט, 


יויעל-דאָװיד איז אין געפאר, ער איז דערקלערט געװאָרן אלס 
;אכער", אלס אָפּטריניקער. זײַן שטים, װאָס האָט פריַער געפלאנצט און 
געכאָװעט די צװײַגן פונעם פּארדעס, פון גאָטס װײיַנגאָרטן, האָט איצט 
וי א שארפע האק זיך פארהויבן אף זיי. אזא מוז באקומען זײַן שטראָף 
דאָ אף דער וועלט, אזא מוז אויסגעריסן ווערן מיטן װאָרצל, 

עזרע הייבט אוף א ליארעם אפן פידל, ער צעיאָגט די קלאנגען, זי 
זאָלן קומען צו הילף יױעל-דאָװידן, און די קלאנגען װוערן איבערגע- 
כאפּט און פארשריען... 

װאָס טוט זיך עס? 

אן אָרקעסטער פון שויפרעס לעכערט עזרעס אױערן: 

-- שװאָרים! שװאָרים! --- באפוילן פון אלע זײַטן שילטנדיקע 
קוילעס, -- זאָלן צעבראָכן און צעפאלן וערן די קלאנגען אף שטיק- 
שטיקלעך. 

-- טרואָ! טרואָ! --- זאָלן די שטיק-שטיקלעך זיך פארייניקן אין איין 
גרויסן קלאנג, אין איין הילכיק געשאלעריי. 

--- טקיאָ גדױלאָ: --- זאָל דאָס הילכיקע געשאלערייַ זיך ציִען און 
ציִען ביזן לעצטן אָטעם, 
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יעדער שויפער בלאָזט אויס זײַן באזונדער אָרור און יעדעס קאָל 
כאפּט אים אונטער אף זײַן אויפן; 

-- אָרור! אָרור! -- פארשאָלטן זאָל ער זיין! 

װוי די בלעטער פון א בוך, װאָס װוערן פארמישט און אופגעמישט 
דורכן ווינט, אזוי פארפּלאָנטערן זיך די צײַטן. 

יויעל-דאָװיד איז ניט אליין, ער איז ניט דער ערשטער און ניט דער 
לעצטער... עזרע ציטערט אוף פאר יִצכאָקיייעל לינעצקיס געשרי, 
פארן געשריי פונעם ייִדישן סאטירע-שרײַבער, וועמען די ליפּאָװעצער 
כסידים האָבן באָכערװײַז געװאָרפן אינעם טײַכל, װאָס פאלט אין בוג 
ארײַן, אף צו דערטרינקען אים דערפאר, װאָס ער האָט געלייענט טרייף- 
פּאָסל, הײַנטװעלטיקע ביכלעךי.. 

א גרויל גייט דורך עזרען איבערן לײַב, וי דאן, אין די קינדער- 
יאָרן, ווען ער פלעגט דורכגיין דאָס בריק?, װוּ עס איז פאָרגעקומען דער 
ניט געלונגענער מאָרד. 

א שארפער מעסער-בלאנק פינקלט דורך פאר די אויגן און דראָט 
מיט א צווייטער סאקאָנע. עזרע קאָן ניט צוקוקן, װי דאָס מעסער אין 
האנט פון גאָטסגלױביקן גאזלען דערנעענטערט זיך צום הארצן פון 
באָרוך שפּינאָזע. 

די סאקאָנע איז פארביי... ס'ארא גליק! שפּינאָזע האָט באוויזן צו 
ראטעווען זײַן הארץ, װי ער האָט שטענדיק געראטעוועט זײַן קאָפּ, ער 
זאָל זיך ניט בייגן און זיך ניט אונטערגעבן. 

עזרע שפּילט און זעט, וי מע ברענגט אוריִעל אקאָסטען אין בעס- 
מעדרעש אין טרויער-קליידער און מיט שווארצע ליכט אין די הענט, 

--- אלכעט! -- שרײיַט מען פון אלע זײַטן. -- שלאָג זיך אלכעט, וייַל 
גרויס איז דײַן זינד! ראָשע! דו האָסט גאָט געלעסטערט, דו האָסט די 
זײַלן פון אונדזערש ;אני-מיימינס" געפּרוווט אײַנוואלגערן, האָסט גע- 
זאָגט: ;דער מענטש האָט נאָר איין לעבן -- דאָס איז דאָס לעבן, וועלכעס 
ער לעבט אף דער ערד. קיין צווייטס איז ניט פאראן". ראָשע! שלאָג זיך 
אלכעט! 

עזרע זעט, וי גאָטס דינער מיט בערד און פּייעס, אָנגעטאָנענע אין 
װײַסע קיטלען, ציילן רויִק, ניט געכאפּט די מאלקעס, די שמיץ, װאָס 
פליען איבער אוריעלס פּלייצע. 

עזרע זעט, וי מע לייגט אוועק אוריעלן אף דער שועל פון בעסמעד- 
רעש, און אלע, פון קליין ביז גרויס, טרעטן איבער זײַן קערפּער. 

אוריִעל קאָן ניט איבערטראָגן דעם ביזויען, ער קאָן מער ניט לעבן 
און אליין מיט זײיַנע אייגענע הענט טוט ער זיך אָן דעם טויט., 
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יויעל-דאָװיד אנטלויפט פון שול, אנטלויפט פון דער היים. יויעל- 
דאָװיד לויפט אין קאָסטיאָל פונעם הייליקן יאן צו סטאניסלאוו מאָנישקאָ, 
ער זאָל אים באשיצן, ער זאָל אים אויסשטרעקן זײַן האנט, 

יויעל-דאָװיד לויפט, און פון אומעטום, פון אלע זײַטן באגלייט אים 
דער ;אָרור!".., 

-- ער איז אומריין! אומריי! -- װאָרנט דער ראָוו. --- שטייט ניט 
אין זייַנע דאלעדאמעס, פיר איילן נאָענט צו אים, גריסט זיך מיט אים 
ניט, און קיינעמס האנט זאָל ניט אויסגעשטרעקט וװוערן שאָלעם אים 
אָפּצוגעבן און א טויווע אים צו טאָן. זאָל ער אויסגעמעקט וערן פון 
לעבנסבוך און זאָל ער פארפוילט װערן װי א צװײַג, װאָס האָט זיך 
אָפּגעבראָכן פון בוים, 

--- אָרור! אָרור!.. 

-- בום-בום-בום! דזין-דזין-דזין! בום-בום-בום! דזין-דזין-דזיף -- 
הערט אוף דער פידל אף א װײַלע שפּילן און מאכט נאָך דעם געקלאנג 
פון גלעקער און גלאָקן. דער קאָסטיאָל פונעם הייליקן יאן פּײַערט זײַן 
ניצאָכן, יויעל-דאָװויד האָט פארלאָזן יעהאָװועס געצעלט און איז געקומען 
אין יעזוסעס פּאלאץ, 

יעזוס האָט ליב אן אנטבלויזטן קאָפּ, און יעהאָווע -- פארקערט, ער 
האלט עס פאר א גרויסער אוויירע און שטראָפט דערפאר. יויעל-דאָװויד 
פּרוּווט אױסטאָן זײַן היטל, און אין קאָסטיאָל, אין קיניגרײַך פון יעזוסן, 
דערשרעקט ער זיך פאר יעהאָווען, און דאָס היטל ווערט וי צוגעשמידט 
צום קאָפּ. דער נײַער גאָט בייזערט זיך: דו געפינסט זיך אינעם שאָטן 
פון מײַן באלקן, איז טו אלץ, װאָס איך פארלאנג. יויעל-דאָװיד הייבט 
אוף זייַן האנט אויסצופילן דעם באפעל פונעם נײַעם גאָט, און דער 
אלטער גאָט שלײַדערט זי אָפּ אף צוריק. יויעל-דאָװיד ווייסט ניט, אף 
וועלכער וועלט ער געפינט זיך, ער ווייסט ניט, בא וועלכן גאָט פריִער 
מעכילע בעטן. ער איז שולדיק פאר זיי ביידן. צום ייִדישן גאָט האָט ער 
זיך געהאלטן אין איין דערקלערן אין ליבע און אין איין בעטן בא אים, 
ער זאָל אָנעמען זײַנע טפילעס פארן פאָלק ייִסראָעל, װאָס האָט אים 
אויסדערוויילט און געשיקט טפילע טאָן. און אים, יעזוסן, האָט ער גע- 
האלטן אין איין לעסטערן, אז ער איז ניט-געשטויגן און ניט-געפלויגן, 
אז ער איז גאָר קיין גאָט ניט, 

דער פידל עטעמט אָפּ פריי, זאָגט אָן א בסורע, און טיילט זיך מיט 
זײַן פרייד. פון ערגעץ א הויכן װײַטן באלקאָן האָבן זיך פּלוצעם גענומען 
אראָפּלאָזן טיפע אָרגאן-קלאנגען, װי שטריק אף זיך אָנכאפּן אין זיי. 

--- פּאני סטאניסלאוו! פּאני סטאניסלאו? -- האָט זיך יויעל-דאָװיד 
דערשראָקן פארן אָפּהילך פון זײַן שטים, װאָס האָט אים אויסגעזען 
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פרעמד, און זיך דערפרייט מיט די אנטקעגן אָנקומענדיקע קלאנגען, וי 
מיט נאָענטע, וי מיט אייגענע. 

-- פּאני סטאניסלאוו! דאָס בין איך! איך, יויעל-דאָװיד! איך מוז אײַך 
זען! װוּ זייַט איר?! 

-- אָט בין איך! אָט בין איך! ביטע! ביטע! --- האָט מאָניושקאָ בא- 
געגנט יויעל-דאָװידן מיט גאסטפרײינטלעכע ברייט צעעפנטע אָרעמט, 

יויעל-דאָװיד איז געשטאנען פאר מאָניושקען מיט אן אנטבלויזטן 
קאָפּ, און װי א טפילע, װאָס ווערט געזאָגט בלויז מיט די ליפּן, אזוי שטיל 
האָט יויעל-דאָװיד אויסדערציילט פאר אים אלץ, װאָס מיט אים האָט 
פּאסירט, װאָס אים דערווארט, 

-- האָט קיין מוירע ניט, -- האָט מאַניושקאָ פעסט צוגעדריקט צו 
זיך יויעל-דאָװידן. --- איך װעל אײַך קומען צו הילף מיט װאָס איך װעל 
נאָר קאָנען. אין ווילנע טאָרט איר מער קיין טאָג ניט בלײַבן, קיין איבע- 
ריקע שאָ. דער וועג פירט קיין ווארשע. נאָך מאָרגן, מאָרגן פארטאָג װועל 
איך אײַך אָפּפירן קיין ווארשע, איך על אײַך פאָרשטעלן פאר אלע מײַנע 
באקאנטע און העלפן אײיַך זיך אײַנאָרדענען. 

יויעל-דאָװיד איז אין וועג... 

יויעל-דאָװויד קאָן גאָרניט זיך אָנקוקן אף זיך, ער קוקט ארײַן אין 
שפּיגעלע און דערקענט זיך ניט. ער האָט גאָרניט געװוּסט, אז ער איז 
נאָך אזוי יונג, 


יויעל-דאָוויד װאָרצלט אויס די /סאמעכן* פון די נאָזטיכלעך, האנטע- 
כער, אייבערשטע און אונטערשטע העמדער און פארפלאנצט אָנשטאָט זי 
;לאמעדן*. ער איז ווידער לעווינשטיין, ער איז ווידער ער, ער טראָגט 
ווידער זײַן אייגענע פאמיליע. אויס סטראשונסקי, מער װועט ער קיינמאָל 
אין לעבן ניט הייסן סטראשונסקי. 

-- פּאני לעווינשטיין! פּאני לעװוינשטיין! -- טוט אים צוליב מאָניוש- 
קאָ. ער דערמאָנט אים אלע װײַלע, אז ער איז שוין ניט דער, װאָס 
געווען, אז ער איז גאָר אן אנדער מענטש. 


דער פידל האָט אלע ווייען פארביטן אף מאזשאָר און פרייט זיך, 

יויעל-דאָװיד האָט דעם בלויען פויגל פארן פליגל געכאפּט, זײַן שאָ 
איז געקומען, די שאָ פון האלטן די גאנצע וועלט בא זיך אין האנט און 
טאָן מיט איר, װאָס דאָס הארץ נאָר גלוסט, די שאָ, אין וועלכער אלץ, 
װאָס ווערט ארויסגעזאָגט, איז כאָכמע, און אלץ, װאָס ווערט געטאָן, איז 
מיט מאזל און גליק, 

יויעל-דאָװידס ערשטע קאַנצערטן אין די פּריצישע און מאגנאטישע 
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הויפן איבעראשן און מאכן פרײַ דעם וועג צו די גרעסטע בינעס פון 
דער שטאָט. 

א קאָנצערט נאָך א קאָנצערט! ווארשע אפּלאָדירט! ווארשע גייט 
כאָדאָראָם! 

הונדערטער יויעל-דאָװידס אין פארשיידענע פּאָזעס און אין פאר- 
שיידענע פארבן, ארומגערינגלט ארום און ארום מיט לויב- און רום- 
ווערטער, רײַסן זיך אָפּ פון די אפישן און גייען דורך פארביי עזרעס 
אויגן אין א פייערלעכן פּאראד, אין א צערעמאַניאל-מארש. 

יויעל-דאָװיד איז פארליבט אין דער בלאָנדער שטאלטנער זינגערן, 
װאָס זינגט צוזאמען מיט אים דועטן, אין עליזען. זי איז זייַן ערשטע 
ליבע. און װאָס ער זאָל ניט טאָן, וועגן װאָס ער זאָל ניט טראכטן, װאָס 
ער זאָל ניט זינגען, טוט ער צוליב איר, זינגט ער צוליב איר... 

ער ווייסט, יויעל-דאָװיד, װאָס ראבי יויסעף האָט געזאָגט: וען א 
מאן זינגט און א פרוי ענטפערט אָפּ, איז עס אויסגעלאסנקײַט. ווען א 
פרוי זינגט און א מאן ענטפערט אָפּ, איז עס װי פײַער און פלאקס -- 
ווען איינס לעשט זיך אויס, כאפּט דאָס צווייטע זיך אָן. 

פאר פולגעפּאקטע זאלן, פאר אלעמען אין די אויגן ווערט יעדן אָװונט 
באנײַט, פארשענערט און פארטיפערט זייער ליבע-דערקלערונג, 

--- אנטפּלעק מיר דײַן געשטאלט, --- זאָגט ער צו איר, צו עליזען, -- 
לאָז מיך הערן דײַן קאָל, װײיַל דײַן קאָל איז אָנגענעם און דײַן געשטאלט 
איז שיין, 

איר קאַלאָראטור-סאָפּראנע צעשיט זיך, וי אָנצאָליקע פאלנדיקע 
שנייעלעך, פארפליט אין דער הייך, װי א צװויטשערנדיקע מאכנע 
פויגלען. 

...קאזימיר שאבעלסקי איז איבעראשט. ניט איין מאָל האָט ער גע- 
פּרוווט דערגיין, װער איז דער, װאָס האָט באארבעט אָט די פּױלישע 
פאָלקס-מעלאָדיע, װאָס צעטראָגט זיך איצט דאָ אף דער בינע. לאָזט זיך 
אויס, אז דאָס איז יויעל-דאָװיד, 

די מוזיקאנטן קוקן זיך איבער מיטן דיריזשאָר, און אלע זײַנען צו" 
פרידן, װאָס דער אומבאוווסטער האָט פּלוצעם זיך דאָ מיטאמאָל אנט- 
פּלעקט, 

די אינסטרומענטן מיט די שפּילער זײַנען געװאָרן איינס, וי איינס 
איז געװאָרן דער אָרקעסטער און דער דיריזשאָר מיט עזרעס פידל... 


דער אָרקעסטער האָט זייַנס אָפּגעשפּילט, און עזרען ווילט זיך לענ- 
גער פארהאלטן בא יויעל-דאָװוידס גליק. נאָר דאָס גליק פארשווינדט, וי 
די נאָטן-צייכנס פון פּעדאָצערס עלעגיע. דער בלויער פיגל האָט זיך 
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ארויסגעריסן פון יויעל-דאָװוידס האנט, און ס'איז פארפאלן, ס'איז אומעג- 
לעך אים צו דעריאָגן. װאָס גרעסער ס'איז געװאָרן יויעל-דאָװידס דער- 
פאָלג, אלץ מער סאָנים האָט ער באקומען. װאָס מער בלומען, אלץ מער 
שטיינער האָבן גענומען פּליִען אין אים. געדונגענע כוליגאנעס װײַסן 
איבער יויעל-דאָװידס געזאנגען מיט קװויטשערײיען און סווישטשערייען. 

די שווארצע פּרעסע העצט; 

לעווינשטיין איז אונטערגעשיקט אף אראָפּצופירן פון גלײַכן וועג די 
קאטויליקער! ער פארנארט מיט זײַנע געזאנגען אין די נעצן, פון וועלכע 
ס'וועט אומעגלעך זײַן זיך אױספּלאָנטערן. לעווינשטיין פארייִדישט די 
פּוילישע נעשאָמע, פארקוגלט די פּוילישע מעלאָדיע! 

מע װאָרנט און מע דראָט עליזען. װעט זי זיך ניט אָפּזאָגן פון יויעל- 
דאָװידן, וועלן אלע זיך אָפּזאָגן פון איר. זי װעט פארלירן טאטע-מאמע, 
ברידער און שוועסטער, קרויווים און פרײַנט, און צווישן פּוױלנס טעכטער 
וועט זי מער פאר קיין טאַכטער ניט פארעכנט װערן. זי װעט זײַן פאר- 
שאָלטן פון גאָט און לײַט און אינערגעץ װעט זי קיין שוץ און קיין רו 
ניט געפינען. 

כיירעם! אומעטום כיירעם! אים, יויעל-דאָװידן, האָט מען ארייַנגע- 
װאָרפן אין כיירעם פאר מאָניושקעס מעלאָדיעס, דערפאר, װאָס ער איז 
געקומען צו עליזען; און עליזען דראָט מען ארייַנווארפן אין כיירעם דער- 
פאר, װאָס זי איז געקומען צו אים, יויעל-דאָװידן. 

אף א כוידעש צײַט האָט מען עליזען אוועקגעפירט פון דער היים, און 
איצט האלט מען זי פארשלאָסן. עליזע זינגט ניט, עליזע רעדט ניט, עליזע 
וויינט און צאנקט, וי א ליכט. און אז עליזע זינגט ניט, זינגט אויך ניט 
יויעל-דאַװויד, 

יויעל-דאָװידס סאָנים האָבן געװוּסט, אז קאָלזמאן ער װעט ארומגיין 
אף דער ערד, װעט אים עליזע ניט פארגעסן. זיי האָבן אויך מוירע גע- 
האט, אז דער זינגער װעט סאָפּקאַלסאָף בייקומען דעם פארליבטן, און 
יויעל-דאָװויד װועט מיט דער צײַט וידער אָנהייבן ארויסטרעטן אף קאָנ- 
צערטן. זיי האָבן זיך צונויפגערעדט אײַנאָרדענען אים א לעצטע באגע- 
געניש מיט עליזען. 

יויעל-דאָװויד זינגט, און עליזע זינגט מיט... זי זינגען און שווערן זיך; 
אפילע דער טויט אליין װועט זי ניט קאָנען צעשיידן. 

די פידל-קלאנגען צעשיטן זיך, װי דער דרויב פון די פּײַקלען באם 
אויסקלאפּן זייער ראָצכישן מארש פארן הענקער, ווען ער דערנעענטערט 
זיך צו זײַן קאָרבן. 

--- רום דעם זינגער! 
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--- רום און וויוואט, וויוואט און רום, -- שרײַען די געסט, װאָס זײַ- 
נען געקומען אף יויעל-דאָװידס באנקעט, וי אף זײַן לעװײַע. 

--- פארן זינגערס דערפאָלג! פאר יויעל-דאָװידן! --- הייבן זיך איף 
אלע בעכערס. 

עליזע כאפּט ארויס פון יויעל-דאָװידס הענט דעם פארסאמטן בעכער 
מיט װײַן און גיט אים איבער איר בעכער, 

אלע אופגעהויבענע בעכערס לאָזן זיך אראָפּ.,. מע שװײַגט און מע 
ווייסט ניט, װאָס צו טאָן. 

--- פאר יויעל-דאָװידן! פאר יויעל-דאָװידן! --- ציטערט עליזעס דער 
שיטערטע שטים, 

און ווען זי האָט יויעל-דאָװידס פארסאמטן בעכער נאָענט צוגעטראָגן 
צו אירע ליפּן, האָבן צענדליקער פּאָר הענט זיך אויסגעשטרעקט צו איר. 

-- װאָס טוט איר עס?! װאָס טוט איר עס -- האָבן אלע געשריען, 
און אלע וי איינער האָבן זי זיך ארויסגעגעבן מיט זייער פארברעכן... 

נאָך אָט דער באגעגעניש זײַנען שוין אף שטענדיק אלע ועגן צו 
עליזען געבליבן אָפּגעשניטן פאר יויעל-דאָווידן. 

יויעל-דאָװויד האָט זיך גערירט פון זינען. ער איז ארומגעלאָפן איבער 
די ווארשעווער גאסן און ניט אופגעהערט זינגען מיט די ווערטער און 
מיט דעם ניגן פון אייכאָ: 

;ניט פאר איַיִַך געדאכט, ניט פאר קיין מענטשן געדאכט! קוקט און 
זעט, צי ס'איז נאָך פאראן אזא ווייטעק, וי מײַן ווייטעק? װוי דער יאם 
איז גרויס דער בראָך!" 

...דער פידל בלײַבט צוגעטוליעט צו עזרען און דער סמיק לאָזט זיך 
ניט אראָפּ, נאָר אלץ איז שוין געזאָגט געװאָרן, אלץ איז קלאָר. יויעל- 
דאָװיד איז שוין מער ניטאָ --- ווילנע האָט אים געמאכט פאר א באלע- 
בעסל און ווארשע האָט אים פון זינען אראָפּגעפירט, 

א װײַלע שטייען די מוזיקאנטן מיט אראָפּגעבױגענע קעפּ. באגײַס- 
טערטע אויסגעשרייען רײַסן איבער די שטילקײַט. די מוזיקאנטן אפּלאָ- 
דירן פּעדאָצערן און עזרען. מע אפּלאָדירט מאָניושקען פאר אנטפּלעקן 
יויעל-דאָװידן. מע אפּלאָדירט יויעל-דאָװוידן פאר זײַן צוטרוי און ליבע 
צו מאָניושקען, פאר זײַן ליבע צו עליזען, פאר זײַן גרויס געזאנג... 
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ליובע וואסערמאן 
אייגן בלוט 





אפ פערטן באצירק פונעם סאָװוירט, װאָס געפינט זיך ניט װײיַט פונעם 

האסטיק שטראָמיקן טײיַך, איז געשען אן אומגליק: די רינגלערן פון דער 
גאָרטנווארג-בריגאדע אָלגע זובקאָ איז, באם האָבן איר ערשטלינג, אָפּ" 
געגאנגען מיט בלוט און ס'האָט מיט איר געהאלטן זייער שלעכט. מיט 
יעדער שאָ איז זי אלץ שוואכער געװאָרן. דער איינציקער מענטש, פון 
וועמען מע האָט געקאָנט דערווארטן עפּעס א הילף -- די יונגע פעלד" 
שערן פונעם היגן מעדפּונקט וואליע, -- האָט אין דעם פאל ניט געװוּסט, 
װאָס צו טאָן. 
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וי יונג וואליע איז ניט געווען, װי קליין עס איז ניט געווען איר 
דערפארונג אלס פעלדשערן, האָט זי דאָך געזען, אז די פרוי איז פאר- 
ביַי, אויב מע װעט איר באצײַטנס ניט מאכן קיין בלוט-איבערגיסונג, זי 
אליין האָט אָבער אזוינע זאכן קיינמאָל ניט געטאָן. דערצו איז ניט 
געווען אויך מיט װאָס: ניט קיין אינסטרומענטן, ניט קיין בלוט... די איינ- 
ציקע האָפּענונג האָט זי געהאט אפן הױפּט-דאַקטער פונעם שפּיטאָל, 
וועלכער האָט זיך געפונען אפן צענטראלן באצירק, --- אף אנע רױיזנ- 
בלום. צום צענטראלן באצירק איז געווען מיט דער האנט צו דערלאנגען, 
בעסאכאקל דרייַ-פיר קילאָמעטער, נאָר פירן די געווינערן אין שפּיטאָל 
האָט מען ניט געקאָנט: איבער די רעגנס, װאָס האָבן צוויי װאָכן נאָכאנאנד 
ניט אופגעהערט צו גיסן, איז דער טײַך ארויס פון די ברעגן, פארפלייצט 
אלץ ארום און פארטרונקען אויך דעם וועג. 

װאָלט כאָטש אָלגעס מאן געווען אין דער היים, װאָלט ער זיך עפשער 
שוין דערטראכט צו װאָס-ניט-איז. איז ער, װי אפצולאָכעס, שוין דעם 
וויפלטן טאָג געווען פארנומען מיט זײַן טראקטאָר באם פאריכטן די 
דאמבע, וועלכע דאָס וואסער האָט ערטערװײַז אונטערגעשװענקט, און ער 
האָט פון גאָרנישט ניט געװוּסט. 

וואליע האָט סאָפּקאָלסאָף אָנגעקלונגען אפן צענטראלן באצירק, צו 
אנע רויזנבלום, און דערציילט איר וועגן דעם, װאָס עס איז געשען מיט 
אָלגע זובקאָ. 

דער קלונג האָט געטראָפן די דאָקטערשע נאָך א טאָג שווערער אר- 
בעט אין שפּיטאָל, זי איז געווען זייער מיד. דאָך האָט זי באפוילן טייקעף 
אָנזאָטלען צוויי פערד --- פאר זיך און פאר דינען, איינער פון די בעסטע 
מעדיצינישע שוועסטער פון שפּיטאָל, 

אנע רויזנבלום איז געווען שוין ניט קיין יונגע פרוי. אין די היגע 
קאנטן איז זי געקומען גלײַך נאָך דער מילכאָמע, און האָט זיך דאָ גע- 
פילט, וי אן אלטער טוישעוו. דעריבער האָט זי איצט ניט געשראָקן ניט 
דער שווערער וועג, ניט דער שלעכטער װעטער. זי איז שוין געווען גע- 
װוינט צו אלץ... פונדעסטוועגן איז אויך איר איבערגעלאָפן א גרויל 
איבערן לייַב, ווען אהינטער איז געבליבן דער באצירק, װאָס האָט וי אן 
איינציק לויכטנדיק אינדזעלע געפינקלט אין דער ארומיקער כאשכעס, 
ס'איז געווען אזא פינצטערניש, אז מע האָט גאָרנישט ניט געזען פאר זיך, 
און דער רעגן האָט אָן אופהער געגאָסן, 

אָבער ניט דער וועטער האָט איצט געקימערט ביידע פרויען. עס האָט 
זיי באומרוייקט דאָס, װאָס זיי האָבן ניט מיט זיך קיין קאָנסערװירט 
בלוט. מע האָט עס הײַנט-מאָרגן געדארפט ברענגען פון שטאָט. נאָר 
יעדע רעגע איז טײַער... 
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זי זײַנען ארױיסגעפאָרן פון דער היים אזייגער צען-עלף אין אָװונט. 
ביז זיי האָבן זיך דערקליבן צום ייִשעװל אפן פערטן באצירק, איז שוין 
געװאָרן ארום צוויי באנאכט. 

אין דער שטוב, װוּ די געווינערן איז געלעגן, האָט געשמעקט מיט 
פרישע ברעטער און מיט זשיוויצע. דער דיל איז נאָך ניט געווען פאר- 
ענדיקט, און די ברעטער האָבן זיך געהוידעט אונטער די פיס. די דאָק- 
טערשע איז געווען מיד פונעם וועג, פונעם פאָרן רײַטנדיק, אָפּגעשוואכט 
פונעם טאָג אָנגעשטרענגטע ארבעט. נאָר א קוק געטאָן אפן כוילע און 
דערזען, אז הילף איז דרינגענדיק, אניט קאָן זייַן צו שפּעט, --- האָט זי 
אפגיך אױסגעטאָן פון זיך דעם מאנטל און גענומען וואשן די הענט, 

די דאָקטערשע איז צוגעגאנגען צו דער געווינערן און זי אָנגענומען 
פארן דויפעק. די יונגע מוטער איז געווען אָן א סימען פון לעבן. די הענט, 
צונויפגעדריקטע אין פויסטן, זײַנען שווער געלעגן אף דער קאָלדרע. 
באזונדערס האָבן זיך געװאָרפן אין די אויגן די געלע אויערן-לעפּלעך פון 
דער קראנקער, װאָס האָבן זיך ארויסגעזען פון אונטער די איבערן קישן 
צעשאָטענע האָר. דעם דויפעק האָט מען קוים געפילט. ערגעץ װײַט פאר- 
באָרגן אין דער טיף האָט געטליַעט א פונק פונעם לעבן... פון איר, פון 
דער דאָקטערשע, איז איצט אָפּהענגיק, צי פונעם טליענדיקן פונק װעט 
ווידער אופלאקערן א לעבן, 

לאנג טראכטן איז קיין צײַט ניט געווען. יעדע רעגע איז טײַער. די 
דאָקטערשע האָט א קאָמאנדעווע געטאָן: 

-- קאמפער! גליוקאָזע!.. 

אנע רויזנבלום האָט איצט ניט געטראכט פון קיין שום זאך, 
אויסער דעם, װאָס זי האָט דאָ געדארפט טאָן. זי האָט זיך איצט דערפילט 
אזוי, װי אפן פראָנט, ווען ארום האָבן זיך געריסן סנאריאדן און זי האָט 
געדארפט אָפּערירן פארווונדעטע, איבערבינדן זייערע ווונדן. ווער ווייסט, 
עפשער האָט זיך איר גראדע איצט דערמאָנט איר זון, װאָס איז יונג 
פארשניטן געװאָרן אף דער מילכאָמע... 

דאָס, װאָס זי האָט אָבער געטאָן, האָט ניט געהאָלפן. קאמפער און 
גליוקאָזע איז געווען װײיניק אף אומצוקערן דעם מענטשן צום לעבן. די 
געווינערן איז שוין געווען מער אף יענער וועלט... און דאן האָט רויזנ" 
בלום געהייסן גרייטן נאָך א געלעגער לעבן בעט פון דער קימפּעטאָרן, 
און אליין האָט זי פון זיך אראָפּגענומען דאָס קאָפטל... מע האָט קיינעם 
ניט געדארפט געבן צו פארשטיין, װאָס זי קלײַבט זיך טאָן... סײַ וואליע 
און סײַ דינע האָבן זיך טייקעף אליין אָנגעשטױסן... דינע איז צוגעגאנגען 
צו דער דאָקטערשע און אָנגעהויבן דערווידערן. זי האָט גוט געװוּסט, אז 
אנע רויזנבלום איז שוואך אין געזונט. באזונדערס איצט, נאָך דעם 
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שווערן וועג, װאָס זיי האָבן דורכגעמאכט אהער, האָט זי אויסגעזען נאָך 
ערגער, װוי שטענדיק. ווער ווייסט, מיט װאָס דאָס קאָן זיך ענדיקן. דינע 
האָט אָנגעהויבן טײַנען, אז מע טאָר עס ניט טאָן... 

--- פארװאָס דארפט איר געבן בלוט? דערלױיבט מיר.. איך בין 
דאָך ייִנגער פון איַיִך.. 

נאָר דער דאָקטערשעס בליק איז געווען בייז און אנטשלאָסן; 

--- איך האָב ניט ליב, אז מע רעדט נארישקײיטן.. -- האָט זי אומ- 
געדולדיק אָפּגעענטפערט, -- מײַן בלוט איז פון דער ערשטער גרופּע 
און טויג פאר אלעמען... ווער ווייסט, װאָס פאר א גרופּע איז בא דער 
געווינערן... איך בעט אײיַך... טוט, װאָס איך הייס, 

אנע רויזנבלום איז געלעגן אף א באנק לעם סאמע בעט פון דער 
קימפּעטאָרן. דינע האָט ארייַנגעשטאָכן די נאָדלען אין די בלוט-אָדערן -- 
פריער דער דאָקטערשע, דערנאָך דער געוינערן. דער דאָקטערשעס 
האנט האָט זי פארצויגן שטײיַפער און דער געוינערנס געמאכט פרי, 
קעדיי דאָס בלוט זאָל קאָנען פליסן פונעם דאָנאָר צו זײַן פּאציִענט. נאָכ- 
דעם האָט זי מיט גומע-טרײַבלעך פארייניקט די שפּריצן, און דאָס בלוט 
האָט פּאמעלעך אָנגעהויבן איבערפליסן פון איין קערפּער אין דעם 
אנדערןיי. 

די דאָקטערשע איז געלעגן מיט פארמאכטע אױגן. דער װײַסער 
כאלאט אירער האָט נאָך מער אונטערגעשטראָכן דאָס בלאס געװאָרענע 
פּאָנעם, דעם קאָפּ, אין וועלכן עס האָבן זיך דורכגעװאָרפן גראָװע האָרי.. 

דינע מיט וואליען האָבן געזען, וי אין די אויערן-לעפּלעך פון דער 
קימפּעטאָרן האָבן זיך גענומען באװײיַזן סימאָנים פון לעבן. די בלאָווע 
געשלאָסענע ליפּן האָבן זיך עטװאָס געעפנט. די געווינערן האָט אָנגע- 
הויבן דאָרשטיק און הייס עטעמען... דאָס לעבעדיקע בלוט, װאָס איז גיך 
געפלאָסן צו איר הארץ, האָט אופגערודערט דעם קערפּער און זי האָט 
אָנגעהויבן שטיל קרעכצןי.. 

דאָס אלץ האָט אויסגעזען אזוי טשיקאווע, אז וואליע איז נישטוימעם 
געװאָרן קוקנדיק. ווען דינע האָט איר געהייסן סטעריליזירן א שפּריץ, 
קעדיי אײַנשפּריצן דער דאָקטערשע גליוקאָזע, האָט זי ניט פארשטאנען, 
װאָס מע וויל פון איר... 

נאָר קיין צײַט צו שטיין איז ניט געווען. קימאט איײנצײַטיק זײַנען 
ביידע --- די געװוינערן מיט דער דאָקטערשע -- געקומען צו-זיך. 

ווען די מיידלעך האָבן גענומען באָדן דאָס קינד, האָט אנע רויזנבלום 
מיט א ציטעריקער שטים געזאָגט: 

--- דינע, זע דאָס וואסער... ס'איז ניט צו הייס? 

דינע האָט אראָפּגעלאָזט דאָס קינד אין וואנעלע. דאָס נײַגעבאָרן 
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נעפעשל, װאָס איז נאָך געווען צונויפגעקאָרטשעט, װי בא דער מאמען 
אין בויך, האָט זיך אױיסגעגלײַבט, 

פארנומען מיטן קינד, האָט קיינער ניט באמערקט, װי עס האָט אָנ- 
געהויבן טאָגן. אינעם שטיבל האָט זיך ארייַנגעריסן דאָס גערויש פון 
א טראקטאָר, װאָס איז צוגעפאָרן צום פּלױט. עס איז ארייַנגעקומען אֵל- 
געס מאן, אן אויסגעשמירטער אין בלאָטע, מיט רויטע אויגן פון ניט 
געשלאָפענע נעכט. 

-- אוך!--- האָט ער מיד און צופרידן א מאך געטאָן. -- דאנקען גאָט, 
די דאמבע פאריכט... --- און איז מיטאמאָל געבליבן שטיין געפּלעפט, 
דערזעענדיק אפן טאָפּטשאן, לעבן דעם װײַבס בעט, ליגן דעם דאָקטער, 

-- װאָס איז? --- האָט ער געפרעגט, און זיך א לאָז געטאָן צו זײַן 
פרוי, --- אָליע, װאָס איז געשען? 

דינע האָט אים פארשטעלט דעם וועג. 

-- איצט איז שוין אלץ גוט... -- האָט זי אים בארויקט. --- מאזלטאָוו 
אײַך מיט א זון.. 

ווען דינע האָט אין א שטיקל צײַט ארום אופגעעפנט דאָס פענצטער, 
איז דער אויסגעוואשענער הימל געווען בלוי... בלויז קליינע װאָלקנדלעך 
האָבן זיך נאָך דאָ און דאָרטן ארומגעטראָגן. אין דער זעלבער רעגע 
איז פון אונטער דעם דאך ארויסגעפלויגן א סטײַע שוואלבן און גענומען 
ארומשוועבן הין און צוריק אינדערלופטן --- א באװייז, אז אינגיכן וועלן 
אופהערן די רעגנס, 

די שווערע איבערלעבונגען פון דער נאכט זײַנען פארגעסן געװאָרן, 
פארשווונדן... עס האָט זיך ווידער פארגלוסט לאכן און שמייכלען. און 
דינע האָט א זאָג געגעבן צו וואליען: 

-- א קאָמעדיע, װי דו האָסט זיך געשראָקן... װאָס האָסטו אזוי גע- 
ציטערט?., 

און ביידע מיידלעך האָבן זיך צעלאכט, דערפילנדיק ערשט איצט, וי 
מיד זיי זײַנען פון דער שװוערער און שלאָפּלאָזער נאכט... זיי האָבן זיך 
קוים געהאלטן אף די פיס... 
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!. װענדראָף 
גרעטכען פון בעסוילעם-געסל 
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6 יר טאטע איז געווען א מעלאמעד, געהייסן האָט ער עליע-ייַצכאָק, פון 
קיצער וועגן -- ליצכאָק דער מעלאמעד. די מאמע -- א שייטל-מאכער- 
קע -- גנעסיע די פּאריקמאכערקע. זי אליין איז געווען א פּאפּיראָסן- 
מאכערקע און האָט געהייסן שפּרינצל, -- שפּרינצל קרופּניק, א נאָמען 
אָן דעם מינדסטן שפּור פּאָעזיע און א פאמיליע --- א קאפּצאַניש-װאָכע- 
דיקע. נאָר צװוישן עקסטערניקעס, באהאוונטע אין דער קלאסישער לי- 
טעראטור, האָט זי געגאָלטן אונטערן נאָמען גרעטכען -- גרעטכען פון 
בעסוילעם-געסל, 
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מײַן באקאנטשאפט מיט שפּרינצל-גרעטכען האָט זיך אָנגעהויבן אונ- 
טער טראגישע אומשטענדן. 

מײַן פעטער אריע האָט כאסענע געמאכט זײַן מיזינקע הינדל -- א 
פיצל מיידל מיט א נעזל װי א קנעפּל, מיט א סאך קלײַען אפן מאָגער 
פּענעמל און מיט א שפּיציקער קוקסע רויטלעכע האָר אפן קליינעם קעפּל, 
בא אן אנדערן װאָלט אזא גערעטעניש עפשער זיך פארזעסן ביזן גרויען 
צאָפּ ארײין, אָבער באם פעטער אריע איז קיין פארלעגערטע סכוירע ניט 
שײיַעך געווען. מיט דער זעלביקער בעריעשאפט, מיט װעלכער ער 
פלעגט, אָן א קאָפּעקע מעזומען, אָפּקופן בא א פּאָרעץ א וואגאָן קאָרן, --- 
האָט ער, אָן א קאָפּעקע נאדאן, אייַנגעהאנדלט פאר זייַן געראָטענער 
טאָכטער א שטיק מאן, װאָס ,איר װעט מיט טױיזנט קערבלעך מעזומען 
אזעלכן ניט אופהייבן", 

קעדיי צו באװײַזן די מעכוטאָנים, -- פּראָסטע כײַװעקייַעמס, -- אז 
זי האָבן דאָ צו טאָן ניט מיט אבי-וועמען און אז דער צוגעזאָגטער, אָבער 
נאָך ניט געסילעקטער נאדאן איז בא אים ,ראיעלער וי אין גאָסודארס- 
טווענע באנק", -- האָט ער געפּראװעט די כאסענע מיט גרויס טאראראם: 
געסט האָט ער פארבעטן א סאך און דאפקע די פײַנסטע באלעבאטים, 
װאָס אויסער װאָס זיי װעלן באשייַנען די סימכע, װעט קיינער פון זי 
ווײיניקער פון א קערבל דראַשעגעשאנק ניט ווארפן. קלעזמער האָט דער 
פעטער אײַנגעלאדן די בעסטע, א באדכן -- פּערווע סאָרט. די כאסענע 
האָט ער געפּראװעט ניט אין זײַן אייגן קליין שטיבל, נאָר אין דעם אויס- 
געבאָרגטן ראכװועסדיקן הויז פונעם איידעלן גוויר שאָלעם-מיכל נײַצײַט, 
ארום וועלכן דער פעטער האָט זיך ;געריבן". פאר די מעכוטאָנים האָט 
ער אָנגעגעבן דעם גוויר פאר גאָר, גאָר א נאָענטן קאָרעוו. 

די נעגידישע שטוב, די פײַנע געסט, די געהויבענע קאפּעליע מיטן 
בארימטן באדכן האָבן טאקע ארויסגערופן בא די מעכוטאָנים --- פּראָסטע 
ייִשוּווניקעס --- אזויפיל אָפּשײַ, אז זיי האָבן בא זיך ניט געקאָנט פּױעלן 
צו מאכן א רייד וועגן סילעקן דעם נאדאן, ביז ס'איז שוין געווען נאָך 
אלעמען, 

אין רעכטן ברען פון דער כופּע-וועטשערע, ווען גרוינעם דער באדכן 
האָט מעסאמייעך געווען דעם אוילעם מיט פּייַנע גראמען און די קאפּעליע 
האָט באגלייט די גראמען מיט א פריילעכס, אזש ס'האָט געהויבן פון 
אָרט, -- אָט אין דעם דאָזיקן מאָמענט פון העכסטער לוסטיקײַט און 
האָפּערדיקײַט האָט א הילכיקער ווייטעק-אויסגעשריי דורכגעשניטן דעם 
גאנצן כאסענע-טומל; 

-- אוי, א בראָך איז מיר געשעף א פרעמד קלייד מיר געפּא- 
טערט!.. 
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דער גראם איז געבליבן שטעקן גרוינעמען אין האלדז; מיט א קוויטש 
האָט דאָס פידעלע אָפּנעהאקט דאָס פריילעכס אף דער העכסטער אֶק- 
טאוע; די פלייטע האָט מיט א כליפּ איבערגעריסן אירע טרעלן דער 
קלארנעט האָט א שלוקערץ געטאָן, און דער באס האָט א ברום געטאַן. 
די גאנצע קאפּעליע איז שטיל געװאָרן. אלעמענס בליקן האָבן זיך א קער 
געטאָן אהין, פונוואנען דער פארצווייפלטער געשריי איז געקומען. 

איך ווייס ניט, צי האָט דאָס פּאָנעם פון געטעס גרעטכען, אין 
די סאמע טראגישע מאָמענטן פון איר קורץ לעבן, אויסגעדריקט אזוי- 
פיל ליידן און פּײַן, וויפל עס האָט, אין דער ערשטער מינוט פון דער 
קאטאסטראָפע, אויסגעדריקט דאָס פּאָנעם פון גרעטכען-שפּרינצל, 

װאָרעם, ער קאָן עס בעעמעס אויסמעסטן, וועלכע טראגעדיע איז 
טיפער; צי דער נאיווער גרעטכענס פונעם קליינעם דײַטשישן שטעטל, 
ווען זי האָט געפונען איר יונג לעבן רויַנירט דורך איר געליבטן פאוסט, 
אָדער גרעטכענס פון בעסוילעם-געסל, ווען זי האָט דערזען איר קלייד, 
ניט איר אייגן קלייד --- א געליִענס -- רויַנירט דורך דער פעטער גיל- 
דענער יויך מיט לאָקשן?.. 

װאָלט גרוניע די אגונע -- די סארווערקע מיט די ליימענע הענט -- 
אומגערן געווען פארגאָסן מיט יויך די הויזן בא א מאנצבל, װאָלט עס 
ארויסגערופן באם אוילעם בלויז א פריילעכן געלעכטער, װי עס רופט 
בא אונדז ארויס א געלעכטער דאָס אָנזען פון א מענטשן, װאָס יאָגט זיך 
נאָך זײַן הוט, געטריבן פון ווינט, װי מיר צעלאכן זיך, בייס מיר זעען, 
װי א מענטש גליטשט זיך אויס און פאלט, װי מיר לאכן יעדעס מאָל, 
ווען מיר דערזעען דעם אנדערן אין א קאָמישער לאגע. אָבער וען 
דער קאָרבן פון דער קאטאסטראָפּע ציילט ערשט דעם זיבעצעטן 
פרילינג פון איר לעבן און פארמאָגט צוויי בלאָנדע צעפּ, װאָס פאלן אף 
געטאָקטע אקסלען, און א פּאָר לאנגע װיִעס, װאָס ווארפן א שאָטן אף 
פּוכקע בעקלעך, צארטע וי די אבריקאָסן, --- וי קאָן מען ניט גערירט 
ווערן פון ראכמאָנעס און מיטגעפיל צו אים?! 

אפילע גרוינעם דער באדכן -- א ייַד מיט א געדראָלענער נאָז פון 
רעגנבויגן-קאָלירן, --- האָט זיך אָנגערופן מיט א געגראמטן טרייסט-װאָרט 
פאר דער געליטענער: 

-- שאט, ליבע געסט, טרינקט װײַטער און עסט; ס'איז, כאָלילע, קיין 
בייז ניט געשען, זאָל מען קיין ערגערס ניט זען; גרונע די אגונע האָט 
בא א יעפאסטויאר א מיידל באגאָסן דאָס קליידל מיט גילדענער ייך 
איבערן גאנצענעם בויך; נאָר דו ביסט דאָך, בסולע-לעבן, ניט קיין נאר, 
טאָ האָב זשע ניט קיין צאר; גאָט װעט דיר געבן א גליקלעך לעבן, מאזל 
און האצלאָכע און א גוטע מאראַכע פאר א מאן א גוויר, װי עס פּאסט 
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זיך פאר דיר; װײַל קלוג ביסטו און. שיין, ווענוימאר אָמיין, קלעזמער 
דערלאנגט מיט געפיל א פײַנעם צושפּיל!.. 

מיט היספּײַלעס פאר גרוינעמס טאלאנט -- גלײַך אפן אָרט זיך אָפּ- 
רופן מיט פּײַנע גראמען אף יעדער געשעעניש, -- האָט זיך דער אוילעם 
גענומען מיט אפּעטיט פאר דער איבערגעריסענער כופּע-וועטשערע. די 
קאפּעליע האָט װוידער אופגעשפּילט, און ס'איז צוריק געװאָרן לוסטיק- 
פריילעך, וי קיין שום טראגעדיע װאָלט דאָ ניט געשען. אפילע גרונע 
די סארווערקע, די שולדיקע אין דעם אומגליק, האָט קיין גרויס וועזן 
דערפון ניט געמאכט. אָפּטרײסלענדיק פון שפּרינצלס קלייד די יויך מיט 
די לאָקשן און גיך פארענטפערנדיק זיך מיט עטלעכע ווערטער, איז זי 
װוײַטער אװעקגעלאָפן באדינען די געהויבענע געסט. בלויז איך איינער 
בין געבליבן לעבן שפּרינצלען און באמיט זיך צו טרייסטן זי, װוי נאָר 
איך האָב געקאָנט, 

ס'איז גאָרנישט, זאָל זי זיך דאָס הארץ ניט אופעסן דערפון, פאראן 
אזא פליסיקײַט, װאָס נעמט ארויס די ערגסטע פלעקן, אז עס בלײַבט 
אפילע קיין סימען ניט. איך װעל עס איר מאָרגן ברענגען, װעט זי 
אליין זען. 

גרעטכען איז ניט געטרייסט געווען פון מײיַנע רייד. זי האָט ניט 
געקאָנט געטרייסט זײַן. די שאנד פאר דעם אומגערן אנטפּלעקטן סאָד, --- 
אז דאָס קלייד איז ניט אירס, -- א געליענס, גרויל פאר דער פאָר. 
שטייענדיקער באגעגעניש מיט איר כאװערטע, דער אייגנטימערן פון 
דעם קלייד, צעמישטקײַט און פארלאָרנקײַט האָבן דײַטלעך זיך אָפּגע- 
שפּיגלט אף איר צארט פּענעמל, 

דעם פאָרנט פונעם קלייד עטװאָס אופגעהויבן מיט די שפּיץ פינגער, 
דאָס קעפּל נידעריק אראָפּגעלאָזט און די אויגן װי צוגעשמידט צום נאסן 
פלעק אפן קלייד, --- איר כאװוערטעס יאָמטעװ-קלײיד, --- איז גרעטכען 
געווען די פארקערפּערונג פון שמערץ און פארצווייפלונג, --- כאָטש נעם 
און מאָל פון איר א בילד, 

א הארץ, צוויי מאָל אזוי אלט וי מײַנס, האָט אויך געקאָנט גערירט 
ווערן פון איר אָנבליק. 

-- איך זאָג אײַך, ס'איז גאָרנישט. נאָכן אויסוואשן מיט מײַן פליסי- 
קײַט װעט איר אליין ניט קאָנען אָנװײַזן, װוּ דער פלעק איז געוען. 
איר'ט שוין זען... 

גרעטכען האָט אופגעהויבן צו מיר אירע בלויע אויגן, אף וועלכע עס 
האָט געציטערט א צוריקגעהאלטענע טרער. 

--- ניין, טאקע? כ'וועל ניט וויסן וי אָפּצודאנקען אײַך... 

איך בין שוין דעם גאנצן אָװנט ניט אָפּגעטראָטן פון איר. איך האָב 
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זיך מיט אלע קויכעס באמיט פריילעך מאכן זי, אז זי זאָל װאָס גיכער 
פארגעסן אָן דער גרויסער קאטאסטראָפע, 

נאָך האלבער נאכט, ווען די גילדענע יויך אפן קלייד און די צוריק- 
געהאלטענע טרערן אין אירע אויגן זײַנען שוין אויסגעטריקנט געווען. 
ווען דער עלטערער אוילעם איז זיך שוין פאנאנדערגעגאנגען, און די 
יוגנט האָט זיך געלאָזט צום טאנץ, האָב איך געפּױעלט בא דער פאר- 
צווייפלטער גרעטכען, זי זאָל אויך גיין טאנצן מיט מיר. און, ווען איר 
הענטל, א קליין װײַס הענטל מיט געטאַקטע פינגער, װאָס איין גאָט 
ווייסט, פונוואנען האָט זיך גאָר אזוינס גענומען בא א פּאפּיראָסן-מאכער- 
קע, אן אַרעמען מעלאמעדס א טאָכטער, -- ווען אָט דאָס הענטל איז צו- 
טרוילעך געלעגן אף מײַן אקסל און מיר האָבן זיך לײַכט געטראָגן אין 
א וואלס, --- ווער איז צו מיר דאן גלײַך געווען?! 

אין דער פארטאָגיקער שאָ, ווען יונגע און אלטע הענער האָבן זיך 
געפלײַסט צווישן זיך, װער װעט הילכיקער אָנזאָגן די באגעגעניש פון 
דער אוועקגייענדיקער נאכט מיטן אָנקומענדיקן טאָג, -- האָב איך בא" 
גלייט שפּרינצל-גרעטכען אהיים, 

איר פּענעמל איז איצט געווען צארט און בלאס, װוי דער פּערלמוטער- 
נער הימל איבער אונדזערע קעפּ. א שאָטן, װוי דאָס װאָלקנדל, װאָס האָט 
געשוועבט אונדז אנטקעגן, איז געלעגן אף איר קליינעם גלאטן שטערן; 
אירע פולבלעכע ליפּן זײַנען צוזאמענגעלייגט געווען אין א לײַדנדיקער 
גרימאסע. 

איצט, אינעם שטילן באגינען, שוין נאָך דעם כאסענע-טומל, ווען די 
שאָ פון כעזשבן איז געװאָרן אלץ נעענטער, -- האָט די קאטאסטראָפע 
ווידער אופגעלעבט פאר אירע אויגן אין איר גאנצן גרויל, 

מײַן הארץ איז אויסגעגאנגען פון מיטלײַד צו איר... עס האָט זיך מיר 
געװאָלט ריידן, זאָגן איר, אז אלע קליידער פון דער וועלט -- אייגענע 
און געליענע -- זײַנען גאָרנישט אין פארגלײַך מיט איין שמייכל אירן; 
אז קיין איין גילדענע יויך,. מעג עס אפילע זײַן פון ריינעם גינגאָלד, 
דארף ניט פײַכט מאכן אירע שיינע אױגן; אז קיין שום פלעק, קיין שום 
צאר טאָר ניט פארטונקלען איר ליכטיקן שטערן; אז די גאנצע װעלט 
מיט אלע אירע קליידער און מיט אלע אירע פריידן איז נאָר פאר איר, 
פאר מיר, פאר אונדז... איך האָב געװאָלט... מאלע װאָס אין א שטילן 
פרילינג-פארטאָג עס ווילט זיך אלץ זאָגן א בליִענדיקער זיבעצניאָריקער 
גרעטכען, װאָס האָט די ערשטע געפאנגען אײַער אכצניאָריק הארץי 
אָבער װוּ נעמט מען צו אכצן יאָר מוט און דרײיסטקײַט פון א געניטן 
מאנצבל? און -- כ'האָב גאָרנישט געזאָגט. איך האָב בלויזן שװײַגנדיק 
געדריקט איר קליין הענטל. דאָס האָט אָן ווערטער געדארפט איר זאָגן 
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אלץ, װאָס איך פיל, צוגעבן איר מוט, לאָזן איר וויסן, אז איך בין אינ" 
גאנצן מיט איר אינעם מאָמענט פון איר גרויסן צאר.. ערשט לעבן 
גאנעקל פון איר טאטנס שטיבל, באם געזעגענען זיך, האלטנדיק אין מײַן 
האנט אירע ביידע הענטלעך, -- קאלטע פון דער שלאָפּלאָזער נאכט און 
פון דער איבערגעלעבטער טראגעדיע, -- האָב איך מיט דער גאנצער 
פארצווייפלטער דרײיסטקײַט פון א עגרינעם" פארליבטן און מיט דער 
באגײַסטערונג פון א פּאָעט, װאָס האָט קײנמאָל קיין לידער ניט 
געשריבן, -- מיט הארץ אויסגערופן; 

-- שפּרינצל... איך וויל ניט, איר זאָלט הייסן שפּרינצל,.. איך װעל 
אײַך רופן: פּרינצל. מײַן פּרינצל, מײַן פּרינצעסן!.. 

א בלאסער שמייכ? --- אן אויסדרוק פון מידקײַט און פארווירונג, האָט 
זיך באוויזן אף די ליפּן פון מײַן פּרינצעסן און איז, װי א זוןדשטראל 
הינטער װאָלקנס, גלײַך צוריק פארשווונדן. 

טאקע נאָר מײַן יוגנטלעכע ניט-דרײיסטקײַט האָט מיר געשטערט 
צודריקן זי צו זיך און אויסקושן איר בלאס פּענעמל. איך האָנ זיך 
באנוגנט מיט קושן אירע קאלטע פינגער, װאָס האָבן געשמעקט מיט 
טאבאק, 

מײַן פּרינצל האָט לאנגזאם ארויסגעצויגן איר הענטל פון מײַן האנט. 

-- װועט איר ניט פארגעסן ברענגען מיר די פּליסיקייַט אף ארויס- 
נעמען די פלעקן?.. ברענגט עס מיר הײַנט, װאָס פריִער, איך בעט 
אײַך... 

דער הימל, מיט עטלעכע מינוט צוריק עטװאָס פארויטלט אין מיז- 
רעך, האָט איצט געפלאקערט צונטער-רויט -- אן אָנזאָג אף א שפּעט- 
פרילינגדיקן אומגעריכט הייסן טאָג. די גאסן זײַנען נאָך אלץ געלעגן 
שטיל און פּוסט. א לײַכט ווינטל האָט דערטראָגן פון סעדער דעם אראָ- 
מאט פון ערשטע פרילינג-בליונגען. , 

מיט לײַכטע טריט האָב איך געשפּרײַזט אין דער קעגנזײַטיקער ריכ- 
טונג פון מײַן היים. איך בין געגאנגען דער אופגייענדיקער זון אנטקעגן 
און געזונגען. אלץ אין מיר האָט געזונגען. 
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די פליסיקײַט, װאָס איך האָב איר דעם זעלביקן טאָג געבראכט, האָט 
דעם פלעק פון קלייד ניט אויסגעוואשן. פארקערט, עס האָט נאָך פאר- 
גרעסערט אי דעם פלעק אי פּרינצלס פארצווייפלונג. דאָס קלייד האָט 
איצט, נאָכן רייניקן מיט מײַן פּליסיקײַט, אויסגעזען אזוי, אז עס האָט 
קיין רייד ניט געקאָנט זײַן וועגן װײַזן זיך דערמיט פאר איר כאווערטע, 
דער אייגנטימערן פונעם קלייד. 
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אָ, ווען איך קאָן איצט גאנווענען געלט פון מייער-באל-האנעסי צדאָ- 
קע-פּושקע, וי איך פלעג עס טאָן אין מײַנע ייִנגלשע יאָרן און קויפן 
פאר מײַן פּרינצל א נײַ קלייד, װי איך פלעג פארן געגאנװעטן געלט 
דאן קויפן טויבן! 

קיין נײַ קלייד האָב איך מײַן פּרינצעסן ניט געקאַנט געבן, אָבער 
מײַן הארץ האָב איך איר אוועקגעגעבן ביז צום לעצטן פּיצל. מײַן גע- 
טרײַשאפט, מייַן איבערגעגעבנקײַט, מײַן וויסן און מײַן גאנצע אכצן- 
יאָריקע קענטעניש פון לעבן האָב איך געלייגט צו די פיס פון מײַן 


גרעטכען. 
דאָס, װאָס פּרינצל האָט קוים געקאָנט אָנשרײַבן א ייִדיש בריוול אין 
סטיל פון שאָמער-זייפערט-ראָמאנען -- די איינציקע ליטעראטור, 


וועלכע זי האָט געלייענט, -- האָט מיך דאפקע ניט געארט: איך װעל 
זי לערנען, איך װעל זי אנטוויקלען, איך װעל זי ,אופהייבן צו זיך!".., 

װאָכעדיקע האלבע נעכט און שאבעסדיקע גאנצע טעג האָב איך 
אוועקגעגעבן איר, מײַן גרעטכען, געלערנט זי לייענען און שרײַבן רו- 
סיש, געוויזן איר די קונץ פון רעכענען מיט א פּען אין האנט. אָפּטמאָל, 
בא איר ארבעט אין הינטערשטן קעמערל, -- דער אקציזניק זאָל זי ניט 
כאפּן בא שטאָפּן ,טרייפע* פּאפּיראָסן, --- ווען די פּאפּירעסלעך זייַנען 
שנעל געפלויגן פון אירע פלינקע פינגער, האָב איך איר פאָרגעלייענט 
א ראָמאן, מיט גרויס פּאטאָס דעקלאמירט פאר איר קאָלצאָווס און נעק- 
ראסאָווס לידער אָדער איבערדערציילט איר דעם אינהאלט פון אן 
אָקאָרשט דורכגעלייענטן אינטערעסאנטן ארטיקל אין א זשורנאל. אן 
אנדערשמאָל האָב איך געפירט מיט איר נוציקע שמועסן וועגן װײַטע 
און פרעמדע לענדער, וועגן די נאראָדאַװאָלצעס, וועגן פרויען אין דער 
רוסישער רעװאָליוציאָנערער באוועגונג -- זאכן, וועגן וועלכע איך אליין 
האָב ערשט ניט לאנג זיך דערװװוסט פון מײַן לערער, דעם געועזענעם 
סטודענט קארפּ, און געײַלט זיך איבערצוגעבן מײַן װיסן דער געליבטער 
פון מײַן הארץ, 

מיר האָט זיך אזוי געװאָלט אנטוויקלען זי, איבערגעבן איר מײַן 
גאנץ ביסל ויסן, אָנשטעקן זי מיט די רעװאָליוציאָנערע אידייען און 
שטימונגען, מיט וועלכע קארפּ האָט מיך אָנגעשטעקט, מיט איין װאָרט, 
,אופהייבן זי צו זיך!" 

אָבער פּרינצל האָט קיין גרויס כיישעק צום לערנען ניט ארויסגע- 
וויזן. די מײַסעלעך פון די לערנביכלעך וועגן די לײַטישע און צעלאָזענע 
קינדער האָט זי געהאלטן פאר צו נאריש פאר א דערואקסענעם 
מענטשן; די כעזשבוינעס וועגן דעם, וויפל האָט סידאָראָװן געקאָסט א 
פּוד קאָרן, אויב ער האָט פאר פופציק פּוד באצאָלט 32 רובל און 4 רובל 
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מיט 50 קאָפּעקעס פאר די זעק, האָבן זי ניט אינטערעסירט און גיך מיד 
געמאכט, ניט קיין סאך גרעסער איז געווען איר אינטערעס פאר ליטע- 
ראטור און פאר העלדן פון דער רעװאַליוציאָנערער באוועגונג. א ליבע, 
האָט זי געזאָגט, באשרייבט שאָמער בעסער וי טורגעניעוו, און אין ,יענע 
זאכן", איז זי זיכער געווען, מישן זיך בלויז אזעלכע גאָרנישטן וי דער 
דורכגעטריבענער סטודענט קארפּ און מיִעסע מוידן, פארזעענישן. זי זעט 
דאָך זיי, די היגע , מאנציפּאציעס". 

--- שליומפּערס מיט געשוירענע האָר, איינע מיַעסער פון דער צוויי- 
טער. קיינער וויל אף זיי ניט קוקן, פארנעמען זי זיך מיט יענע זאכן. 
װאָס דען זאָלן זיי טאָן?.. 

איר בלאָנד קעפּל איז פול געווען מיט געשיכטעס פון אָרעמע, נאָר 
;געטלעך-שיינע מעדכען מיט קירשן-ראָטע ליפּעלעך און אלעבאסטער- 
װײַסע שטערנס", אין וועלכע עס האָבן זיך פארליבט העלדישע זימאָנס 
אָדער אמעריקאנער מיליאַנערן און האָבן זיי גליקלעך געמאכט ;,אף 
אימער אונד עוויג". פארװאָס קאָן איר ניט טרעפן אזא גליק? איז זי 
דען ניט אזוי רייצנד און אָנציענד װוי די ,/ מעדכענס אין געשטאלט פאָן 
ענגעלען? -- גערטרודא אָדער מאטילדא? 

מײַן פארליבטקײַט, מײַן אופמערקזאמקײיט, מײַן איבערגעגעבנקײַט 
האָט זי אָנגענומען גערן. ס'איז איר געפעלן, װאָס איך, א באלעבאטיש 
קינד, אן עקסטערניק, גיי אויס נאָך אירע טריט, װאָס צוליב איר 
האָב איך פארגעסן אלע מײַנע באקאנטע בארישניעס און פארלאָזן 
אלע מאנציפּאציעס, מיט וועלכע איך בין פריִער אומגעגאנגען. 

אָבער מיר איז וייניק געווען, װאָס גרעטכען לאָזט זיך ליבן. מיר 
האָט זיך געװאָלט אויך געליבט זײַן. און גראָד דאָס האָט זיך ניט גע" 
פילט... איך בין אויסערלעך און אינערלעך אזוי ניט ענלעך געווען אף 
די העלדן פון שאָמערס ראָמאנען הענריכן און אדאָלפן -- אירע אידעאלן 
פון געליבטע! 

דאן האָב איך געביטן די טאקטיק: אָנשטאָט אָפּזיצן מיט איר אָוונטן 
אין הינטערשטן קעמערל איבער לערנביכלעך און פארברענגען נעכט 
אין נוציקע שמועסן, -- האָב איך אָנגעהויבן ארויסנעמען זי אף לאנגע 
שפּעט-אָװונטיקע שפּאצירן און האלבנאכטיקן שיפלען זיך אפן טײַך. 

וועגן העסיע העלפמאן און סאָפיע פּעראָווסקאיא האָב איך מיט איר 
מער ניט גערעדט. דערפאר האָב איך אָן א שיר גערעדט וועגן אולענקען 
פון גאָגאָלס ,טויטע נעפאשעס", וועגן אָלגען פון גאָנטשאראָווס צאָבריוו", 
וועגן העלענען פון טורגעניעווס , נאקאנוניע", וועגן נעקראסאָווס סאשא, 
וועגן מאריאנען, אסיען, ווערען און אנדערע גײַסטרײַכע, נאָבעלע, צאר- 
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טע פרויען, װאָס האָבן געװווסט, וי צו ליבן און גיין מיט זייערע אויס- 
דערוויילטע ביזן סאָף... 

און גערעדט האָב איך וועגן זיי ניט וי וועגן ליטערארישע גע- 
שטאלטן, נאָר וי וועגן מענטשן פון בלוט און פלייש, וי וועגן לעבע- 
דיקע פרויען, באהויכטע מיטן גײַסט פון פּאָעזיע... איך האָב געמאָלט 
פאר גרעטכען זייער אויסערלעכן אויסזען, געשילדערט זייערע כאראק- 
טערן, אנאליזירט זייערע האנדלונגען --- דאָס אלץ מיט דער געהיימער 
קאװאָנע צו דערוועקן אין גרעטכען ענלעכע געפילן צו מיר... 

--- איז אזא ליבע ניט טויזנט מאָל שענער און דערהויבענער, וי 
די װוּלגארע ליבעס פון די פּאפּירענע גערטרודעס און קארמעליעס פון 
שאָמערס ראָמאנען? -- האָב איך געמאַנט בא פּרינצלען. 

-- אויב יענע געפעלן אײַך שטארק, טאָ װאָס זשע גייט איר ארום 
מיט מיר?., 

פּרינצלס ווערטער האָבן ניט געקלונגען נאריש און באנאל אין מײַנע 
אויערן. פארקערט, זיי זײַנען פאר מיר באכיינט געווען מיטן גאנצן כיין 
פון קינדערשער אומשולד. איר אייפערזוכט צו די פרויען פון די 
ביכער האָבן אָנגעפילט מײַן אכצניאָריק הארץ מיט ציטערדיקער פרייד 
און אנציקונג. 

הייסט עס, זי איז ניט אינגאנצן גלײַכגילטיק צו מיר... 

איך נעם קושן אירע ביידע הענטלעך, װאָס שמעקן מיט טאבאק, 
און פארכלינע זיך אזש פון פרייד און גליק; 

-- אוי, מײַן נארישע, זיסע, נאיווע גרעטכען! דו ביסט דאָך שענער 
פון אסיען, נאיווער פון אולענקען, נאָבעלער פון העלענען.. קום, מײַן 
טײַער פּרינצל, לאָמיר גיין אונדזער גליק אנטקעגן!.. 

גרעטכען דריקט צו מײַן האנט צו איר זײַט און אָטעמט טיף אָפּ: 

-- סארא שיינע נאכט... 

אוי, די צויבערדיקע זומער-נעכט, וען איר ציילט ערשט דעם 
אכצנטן זומער פון אײַער לעבן און איר שפּאצירט אָדער איר שיפלט 
זיך איינס אף איינס מיט דער איינציקער אף דער װעלט!. זאמדיקע 
זאװוולקעלעך מיט סמיטניקלעך פאר די טירן זעען דעמלט אױס אין 
אײַערע אויגן װי ראָמאנטישע געסלעך פון א צויבער-מײַסעלע, קרומע 
הײַזער און קראָמען מיט אײַזערנע טירן און שווערע ריגלען באקומען 
דעם רייץ פון אלטערטום, זיסע רייכעס פון רײַף װערנדיקע פרוכטן 
דערמאַנען אײַך אָן װײַטע, עקזאָטישע לענדער... צװײַגן פון ביימער, 
אריבערגעהאנגענע איבער פּארקאנעס, צייכענען מיט זייערע שאָטנס 
ציטערנדיקע אוזאָרן אפן זאמד... אונטער דער אָפּנארערישער שײַן פון 
דער פולער לעװאַנע זעט אויס דער טײַך וי פליסיקער קוועקזילבער, 
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וי שיטערער פאָספאָר. די וועלכלעך פּליעסקען זיך אָן די ברעגן מיט א 
שושקערײי, װוי זיי װאָלטן איינע די אנדערע א סאָד אײַנגערימט אָדער 
זיך אליין פארוויגט, 

פארטרוימטע שפּאצירן מיר שװײַגנדיק איבער די שלאָפנדיקע גאסן, 
אָדער מיר שיפלען זיך איבערן קילן, פארקישעפטן טײַך, פארגעסנדיק 
אָן אלץ אין דער וועלט. גרעטכענס נאָענטקײַט רייצט און באומרויקט 
מיך אין די דאָזיקע ווארעמע, דופטיקע נעכט, אָבער ווער װעט ואגן 
פרי זיך באנעמען מיט דער ריינסטער פון אלע ריינע?. א פישל געט 
זיך א הייב איבערן וואסער, מאכט א סאלטאָ-מאָרטאלע אינדערלופטן 
און גיט זיך צוריק א פּליעסקע אין וואסער ארײיַן. ;אוי!" -- שרײַט אויס 
גרעטכען און גיט מיך א כאפּ פאר דער האנט. קאָן מען ניט אָפּגעבן א 
לעבן פאר אזא בארירונג פון איר הענטל?,, און אָט האָט זיך דאָס שיפל 
אומגעריכט א שטארקן בייג געטאָן אָן א זײַט, אָדער די נידעריק אראָפּ- 
געהאנגענע צװײַגן פון א ווערבע אפן ברעג טײַך האָבן איר א שמיץ 
געטאָן איבערן פּאָנעם. גרעטכען גיט זיך אינסטינקטיוו א װאָרף צו מיר 
און דריקט זיך צו מיט איר יונגן, הייסן קערפּער צו מײַן זײַט. ווער 
איז דאן צו מיר גלײַך? די גאנצע װעלט איז דאן אײַנגעשלאָסן אינעם 
קליינעם שיפל! 

אפן גרענעץ פון נאכט און טאָג גייען מיר צוריק אהיים אקסל צו 
אקסל, ציטערנדיקע, האנט אין האנט, נערוועזע פינגער איבערגע- 
פלאָכטן, עקזאלטירטע און געלײַטערטע, װי די העלדן פון די ראָמאנען, 
וועגן וועלכע איך האָב איר נאָרװאָס דערציילט.. א שטילע, וויברירג- 
דיקע מעלאָדיע זינגט ארויס פון אונדז פון זיך אליין. ווערטער װאָלטן 
געווען צו שוואך און אומבאדײיַטנדיק אף אויסצודריקן אונדזערע געפילן, 

צי מײַנע עקזאלטירטע שילדערונגען פון די הייסע און אָפּפערװי- 
ליקע ליבעס פון די העלענעס און אסיעס, צי די זאלבענאנדיקע שפּא- 
צירן און שיפלען זיך אין די צויבערנדיקע זומער-נעכט, אָדער ביידע 
זאכן צוזאמען, -- נאָר דאָס אײַז האָט אָנגעהױיבן שמעלצן: אף מיינע 
הייסע האנט-דריקן, צערטלעכקײַטן, קושן האָט זיך גרעטכען אָנגעהויבן 
אָפּרופן. | 

מיטן פארשארפטן כוש פון א מענטשן, װאָס איז צום ערשטן מאָל 
פארליבט, האָב איך אָבער געפילט, אז גרעטכען שפּילט בלויז א ליבע 
עפשער גאָר מיט ;הענריכן* -- ניט מיט מיר! קיין עמעסע ליבע צו 
מיר פילט זי ניט. אָבער ס'מאכט ניט אויס: איך על עס אין איר דער- 
וועקן, איך װעל אין איר אָנצינדן דעם הייליקן פּײַער.. גרעטכען איז 
שוין איצט ניט אינגאנצן גלײַכגילטיק צו מיר. און דאָס איבעריקע װעט 
שוין קומען. זי װעט קומען -- די אופריכטיקע, די ריינע ליבע, -- 
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אזא ליבע, װי מײַנע צו איר, אזא ליבע װי אסיעס, װי העלענעס. זי מוז 
קומען זי איז שוין האלב דאָ.. 

וי די אופגייענדיקע זון באלײיכט און דערווארעמט די ערד װאָס 
שפּעטער אין טאָג ארײיַן אלץ ליכטיקער און ווארעמער, אזוי האָט מייַן 
הייס געפיל צו שפּרינצלען דערווארעמט און באלויכטן פאר מיר מײַנע 
איצטיקע און קומענדיקע טעג װאָס װײַטער אלץ העלער און ווארעמער. 
איך האָב געזען פאר זיך אונדזער צוזאמענדיקן װעג ביזן סאָף פון 
לעבן... 

זאָל נאָר גרעטכען צוווארטן. נאָך איינע עטלעכע כאדאָשים! כ'וועל 
אויסהאלטן די עקזאמענעס, כ'וועל באקומען אן אטעסטאט און אָנקומען 
אין אוניווערסיטעט... ניין, א יאָר צײַט װעל איך נאָך פארבלײַבן דאָ, 
װעל אָנעמען אוראָקן, וויפל כ'וועל נאָר קאָנען, -- כ'וועל אָנפארדינען 
א סאך געלט, עס זאָל קלעקן פאר אונדז ביידן אף דער ערשטער צײַט 
פון אונדזער לעבן אין דער אוניװוערסיטעט-שטאָט.. פאר דעם אאָר 
על איך זי צוגרייטן צום עקזאמען אף פיר קלאסן גימנאזיע, און זי 
וועט אָנקומען דערװײַל אין אן אפּטיק.,. אין עטלעכע יאָר ארום װעל 
איך ענדיקן דאָקטאָר, זי --- פּראָװיזאָר... מיר װועלן זיך באזעצן דאָ 
אין אונדזער שטאָט אָדער אין א פאבריק-שטאָט און צוזאמען ארבעטן 
צווישן דער אַרעמקײַט, צווישן ארבעטער... מירן לעבן אן ערלעך, שיין, 
דערהויבן לעבן... 

אָבער גרעטכען וויל זיך ניט באזעצן ניט דאָ, אין אונדזער היים, 
װוּ ;יעדער געשוירענער שלומפּער* און יעדע ,געבולבעטע" בארישניע 
מיינט, אז ווער ווייסט ער זי איז, און אין א פאבריק-שטאָט מיט שמוץ 
און דאלעס יל זי אויך ניט. דאלעס האָט זי זיך גענוג אָנגעזען, און 
מיט דאכקעס איז זי זאט. זי וויל, אז מיר זאָלן זיך באזעצן אין א שיי- 
נער, פריילעכער שטאָט אפן ברעג יאם. ערגעץ אפן ;יוג", -- א שטאָט 
מיט ברייטע, שיינע גאסן, מיט בולווארן, מיט עלעגאנטע קאוואלערן, 
מיט שיין געקליידטע פרויען, װוי עס באשרײַבט זיך אין די ביכער. 

--- מע זאָגט, אז אין אָדעס איז פאראן א שיינער יאם.. 

גרעטכענס נאלװוקײיַט רירט מיך ביז טרערן. 

-- פאראן, פאראן, מײַן גרעטכעף אָדעס ליגט אפן ברעג פון 
שווארצן יאם. 

-- אפן סאמע ברעג? 

--- אפן סאמע ברעג... 

-- װאָס עפּעס א שווארצער יאם? א יאם דארף דאָך זײַן בלוי... 

-- אז דו װעסט אף אים קוקן מיט דײַנע בלויע אויגן, װעט דער 
שווארצער יאם ווערן בלוי... 
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אָבער, װי שרייבט זיך עפּעס אין די ראָמאנען: ,וי עס איז ניטאָ 
קיין רויז אָן דערנער, אזוי קאָן ניט געמאָלט זײַן א יונגע ליבע אַן 
א טראגעדיע", 

אויך מיך האָט דערווארט א טראגעדיע, -- א פיל גרעסערע, װי די 
טראגעדיע פון דער גילדענער יויך מיט לאָקשן אף גרעטכענס געליע- 
נעם קלייד, 

דער שולדיקער אין מײַן טראגעדיע איז געווען ניט א קעגנער אין 
קאמף פארן הארץ פון מײַן געליבטער אָדער א דוירעסלאנגער בלוט- 
סוינע פון אונדזער פאמיליע, װוי עס פאָדערט זיך אין טראגעדיעס, -- 
נאָר דאפקע מײיַן בעסטער פרײַנט און לערער, דער געװעזענער סטו" 
דענט קארפּ, 

אן אומשולדיק שולדיקער, אָבער די טראגעדיע איז דערפון ניט 
קלענער געווען. 
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מײַן אומזיסטער לערער, דער געוועזענער סטודענט קארפּ, רעדט 
מיך אײַן, אז איך זאָל מער ניט גיין צו די עקזאמענעס, 

--- צוויי מאָל האָט מען אײַך דורכגעװאָרפן, און מע װעט אײַך 
דורכווארפן א דריטן מאָל, 

דאָס, װאָס איך בין איצט צוגעגרייט צו די עקזאמענעס בעסער וי 
פּריִער, האָט קיין באטרעף ניט, זאָגט קארפּ. איין פּאפּירל מיט א פינף 
און צוויי נולן פון דער זײַט, װאָס א ייַדישער בורזשוי װעט שטעלן 
דעם דירעקטאָר אלס זאכלעכן באװײיַז פון זייַן זינדלס צוגעגרײטקײַט, 
וועט איבערוועגן אלע מייַנע פינפן בא די עקזאמענעס, 

--- װאָס האָט געטאָן פײַנשטיין דער וואלד-הענדלער, ווען ער האָט 
געװאָלט אריינגעבן זײַן זינדל אין גימנאזיע? -- ער האָט זיך געװאָטן 
מיטן דירעקטאָר אף דרי מייעס, אז זײַן ייִנגל װעט ניט אויסהאלטן 
די עקזאמענעס -- און האָט פארשפּילט... -- אָט דאָס הייסט צוגעגוייט- 
קײַט! --- פארענדיקט קארפּ און צעלאכט זיך ברייט און הילביק, 

אָבער מיר לאכט זיך ניט. איך בין דערשלאָגן. צושטעלן דעם 
דירעקטאָר אזעלכע זאכלעכע באװײַזן און באצאָלן די לערער פון 
די הויפּט-געגנשטאנדן פאר דורכרעפּעטירן מיט מיר פאר די עקוזא- 
מענעס, --- האָב איך קיין מעגלעכקײַט ניט, און אף באקומען אן אטעס- 
טאט אָן ,זאכלעכע באװײַזן", ווייס איך אליין, אז ס'איז פאראן װייניק 
האָפענונג. נאָר קארפּ לאכט מיך אויס. 
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-- צו װאָסער שווארציאָר דארפט איר האָבן זייערע אטעסטאטן? 
א געבילדעטער מענטש קאָן מען זײַן אָן א קאזיאָנעם פּאפּירל מיט א 
צװייקעפּיקן אָדלער. לערנט װי געהעריק נאטורוויסנשאפט, אין דער 
ערשטער ריי דעם יעסאָד פון נאטורוויסנשאפט -- ביאַלאָגיע, שטודירט 
געשיכטע, סאָציאַלאָגיע, פילאָסאָפיע. לייענט אונדזערע און פרעמד- 
שפּראכיקע קלאסיקער, לייענט אונדזערע קריטיקער און דענקער, לייענט 
א סאך און מיט א סיסטעם, -- און איר װועט זײַן געבילדעטער פון די, 
װאָס האָבן אן אטעסטאט אף קאזיאָנער בילדונג, 

,לײַטישע מענטשן? האָבן פון קארפּן ניט געהאלטן, 

-- א גאָרנישט, א ניהיליסט! א מענטש האָט אף זיך א גאָלדענעם 
קאָפּ, גרינג געקאַנט ענדיקן אף דאָקטער און לעבן װי א מענטש: טאָן 
א לײַטישן שידעך -- מיט א צען טויזנט רובל נאדאן, מיט פראנצויז, 
מיט פּיאנע... געפעלט אים אָבער ניט ניקאָליי פאר א קייסער. נו, אז 
דיר געפעלט ניט ניקאָלײַ פאר א קייסער, געפעלסטו אים ניט פאר א 
דאָקטער. איז, פּאָזשאלוסטא, --- פּאָשאָל װאָן! זײַ א דורכגעטריבענער 
סטודענט און לויף ארום אף אוראָקן פאר פינף רובל א כוידעש! 

נאָר פאר מיר איז קארפּ דער גרעסטער אװטאָריטעט און סאמע 
נאָענטער מענטש. זײַן קלוגע גוטסקײַט, זײַן שארפזין, זײַן אומאָפּהענ- 
גיקײַט, זײַן וויסן, מיט וועלכן ער טיילט זיך מיט מיר און מיט יעדערן 
אזוי גערן, -- האָט מיך צוגעבונדן צו אים, וי צו א ברודער. שוין דאָס 
אליין, װאָס ער איז א געליטענער, האָט אים אוועקגעשטעלט אין מײַנע 
אויגן אף א פּיעדעסטאל. אָבער צופיל האָב איך זיך אײַנגעלעבט מיטן 
געדאנק וועגן העכערער בילדונג, אז מיר זאָל אזוי גרינג זײַן גיך זיך 
אָפּזאָגן דערפון. 

-- יאָ, דאָס איז אלץ ריכטיק, -- שטים איך אײַן מיט אים, --- אָבער 
אָן דעם קאזיאָנעם פּאפּירל, װי איר רופט עס, קאָן מען דאָך אין אוני- 
ווערסיטעט ניט אָנקומען. 

-- און צו װאָסער טיול דארפט איר דאפקע האָבן דעם אוניווער- 
סיטעט? --- וויל קארפּ װויסן. -- עטלעכע יאָר פירן א האלב-הונגעריק 
סטודענטיש לעבן, קעדיי ענדיקן דאָקטער און נאכער באזעצן זיך אפן 
גאנצן לעבן אין דער פּראָװוינץ און ארומוואקסן מיט א באלעבאטישקײַט, 
וי דאָקטער שאפּיראָ, ווערן, מיט דער צײַט, װי ער, א פּליכעוואטער, 
גראָב-בײיַכיקער, אָפּגעלאָזענער און אומציכטיקער פּארשוין, שווער אפן 
גאנג און פויל אפן געדאנק, א זשעדנער און געלטגײַציקער דיפּלאָמיר- 
טער קליינבירגער? | 

קארפּ פּרװוט מיר פאָרשטעלן, װי איך װעל אויסזען צו פופציק 
יאָר --- אן אָנגעגאָסענער, שװער-אָטעמענדיקער, אן אָנגעבלאָזענער, וי 
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אן ענדיק. אָבער עס באקומט זיך בא אים ניט: זײַן איידל, קימאט 
מיידלש, פּאָנעם װיל פאר קין פאל ניט אָנעמען קיין מעגושעמדיק 
אויסזען, זײַן אײַנגעשרומפּענער בויך ויל זיך ניט אָנבלאָזץ, און די 
אייַנגעפאלענע ברוסט מיטן געבויגענעם רוקן ווילן בעשום-אויפן ניט 
באקומען קיין אָנשטעל פון סאַלידקײַט און וואזשנעקײַט. 

מיר צעלאכן זיך ביידע. 

-- איז עס דאָס, װאָס אײַך געפעלט? איז עס דאָס, צו װאָס איר 
שטרעבט? 

ער װישט אָפּ דעם שמייכל פון פּאָנעם און גיט צו ערנסט: 

--- ניין, מײַן טײַערער, ניט אין קאזיאָנע דיפּלאָמען איז דער צוועק 
און ציל פון לעבן. א דיפּלאָם אף ערלעכער בירגערשאפט -- אָט װאָס 
ס'איז וויכטיק! און דאָס װעט אײַך קיין איין אָפיציעלער לערן-אנשטאלט 
ניט ארויסגעבן. אלזײַטיקע, גרינטלעכע, ניט פאלסיפיצירטע, פרײַע 
בילדונג און פּראָדוקטיווע, נוצלעכע ארבעט -- אָט װאָס ס'וועט אײַך 
געבן א דיפּלאָם אף ערלעכער בירגערשאפט, אָט דאָס װעט אײַך ארויס- 
פירן אפן ריכטיקן וועג. און אף זייערע אטעסטאטן מיט זייערע דיפּלאָ- 
מען, ראט איך אײַך, איינמאָל פאר אלעמאָל -- א שפּײַ טאָף 

גרינג צו זאָגן: א שפּײַ טאָן. אזויפיל קויכעס אוועקגעלייגט, אזויפיל 
פּלענער געבויט... און עפּעס האָב איך דאָך געפּלאנעװעט פאר צוייען: 
פאר זיך און פאר פּרינצלען: איך דאָקטער, זי -- אפּטײקער.. 

וועגן לעצטן זאָג איך קארפּן קיין װאָרט ניט. 

-- הייסט עס, אָנהייבן בויען דאָס לעבן אפדאָסנײי, פון סאמע אָנ- 
הייב? 

-- בויען אײַער ?עבן האָט איר נאָך דערװײַל ניט אָנגעהױבן, -- 
זאָגט קארפּ. -- דאָס דארפט איר ערשט אָנהייבן טאָן. 

-- אָבער װאָס טוט מען? צו װאָס נעמט מען זיך? 

--- פריִער פון אלץ דערלערנט עפּעס א האנטװערק, -- ראט מיר 
קארפּ. -- דאָס װעט אייַך מאכן אומאָפּהענגיק, דאָס װעט אײַך געבן א 
מעגלעכקייט אײַנצואָרדענען זיך, װוּ איר װעט װעלן, דאָס װעט אײַך 
דערנעענטערן צו די ארבעטנדיקע מאסן. דינען די ארבעטנדיקע קאָן 
מען ניט נאָר אלס דאָקטער, 

קארפּ איז געווען דער ערשטער און איינציקער, װאָס האָט זיך 
פארינטערעסירט מיטן , פיייִקן באָכערל* און האָט זיך ארויסגערופן צו 
לערנען מיך אומזיסט. ער איז געװוען דער איינציקער, װאָס האָט אין 
מיר דערװעקט א כיישעק צו ערנסטן לייענען, װאָס האָט מיר געויזן 
דעם וועג צו די קאָריפייען פון קריטיק און געדאנק, װי ער האָט גערופן 
בעלינסקין, דאָבראָליובאָװון, טשערנישעווסקין. ער איז אויך געווען דער 
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ערשטער, װאָס האָט מיר אָנפארטרױט א פארבאָטן ביכל --- לאװוראָווס 
;היסטאָרישע בריוו" -- א ביכל, װאָס האָט מיר געעפנט דעם מויעך... 
קיין מער געבילדעטן און גרעסערן מענטשן פון קארפּן האָב איך ניט 
געקענט, און זײַן װאָרט איז פאר מיר געווען קימאט א געזעץ. דאָך האָב 
איך געפילט, אז דאָס מאָל איז ער ערגעץ-וווּ אומגערעכט, נאָר װוּ -- 
דאָס האָב איך ניט געקאָנט אָנװײַזן. צו װײניק האָב איך געװוּסט, אין 
פארגלײַך מיט קארפּן, און צו הויך איז געשטאנען זײַן אװטאָריטעט, 
אז איך זאָל קאָנען אים ערנסט דערווידערן. 

צו די עקזאמענעס בין איך, פונדעסטוועגן, געגאנגען און, װי קארפּ 
האָט פאָרױיסגעזאָגט, דורכגעפאלן אויך צום דריטן מאָל, 

איך בין געווען קימאט פארצווייפלט, נאָר קארפּ האָט קיין װועזן 
דערפון ניט געמאכט, 

-- כ'האָב דאָך אײַך געזאָגט, אז אָן זאכלעכע באװײַזן פארשפּאָרט 
איר זיך צו באמיען, -- האָט ער מיט א לײַכט הארץ געשפּאסט. 

איך האָב געװאָלט פּרוּוון מאזל אין אנדערע שטעט, בא אנדערע גימ- 
נאזיעס, אָבער װוּ נעמט מען געלט אף אומפאָרן און לעבן אין פרעמדע 
שטעט? און מיט װאָס בין איך זיכער, אז מע װעט מיך דאָרטן ניט 
דורכווארפן? 

קארפּ רעדט מיך אָפּ דערפון: 

-- אָט פאָלגט מיך און שלאָגט זיך ארויס פון זינען דעם קאזיאָנעם 
אטעסטאט. לערנט דערװײַל א מעלאָכע, און װײַטער װעט די צײַט 
װײַזן, װאָס איר האָט צו טאָן, 

יאָן קיין אנדער בריירע האָב איך ניט. איך מוז אָנעמען קארפּס 
אייצע: לערנען דערװײַל א מעלאָכע, און װײַטער װעט די צײַט װײַזן, 
װאָס איך האָב צו טאָן... 
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-- ניט אנדערש, אז ער איז מעשוגע געװאָרן! 

-- נא דיר, גאָר א באלמעלאָכע מיטאמאָל! 

-- דערוף האָט מען עס געדארפט גאצענע נעכט בלענדן זיך די 
אויגן אף ביכער? 

-- א שנײַדער אָדער א שוסטער קאָן מען זײַן אָן היסטאָריע מיט 
געאָגראפיע! 

מיט אזעלכע רייד האָט מײַן מישפּאָכע באגעגנט דאָס נײַס, אז איך 
גיי ווערן אן ארבעטער, 
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בלויז מײַן עלטערער ברודער, אָט דער, װאָס האָט פּלוצלינג /פײַנט 
געקראָגן דעם קייסער" און האָט זיך דעריבער געקליבן אװעקפאָרן 
קיין אמעריקע, װי נאָר ער װעט דערהאלטן פון זײַן קאלע א שיפס" 
קארטע, --- האָט אייַנגעפונען, אז ?עפשער איז עס ניט אזוי קרום, וי 
סע דאכט זיך". 

-- פריער אָדער שפּעטער -- קיין אמעריקע װעט ער דאָך דארפן 
פאָרן, איז זאָל ער לערנען א מעלאָכע, דאָרטן װעט עס אים צוניץ קו" 
מען. אין אמעריקע איז א מעלאָכע קיין כארפּע ניט. 

נאָר ווען ער האָט דערהערט, אז איך גיי ווערן אן אײַנבינדער, האָט 
ער אויך געקוועטשט מיט די אקסל. 

--- װאָס עפּעס גראָד אן אײַנבינדער? פארװאָס ניט א זייגערמאכער 
צי א גאָלדשמיד? אויך אן איידעלע מעלאָכעי 

--- מיר געפעלט אײַנבינדער?. 

-- אז ניט לייענען פּושקינען מיט גאָגאָלן, איז כאָטש איינבינדן 
זיי, װאָס: -- האָט דער ברודער, דער באלטאכלעס, איראָניזירט. 

--- מע קאָן אי לייענען פּושקינען מיט גאָגאָלן, אי אײַנבינדן זייי 

--- א מעשוגאס?. 

--- װאָס פארשטייסטו דאָ ניט? ער וויל זײַן באװאָרנט מיט דאלעס 
אפן גאנצן לעבן, גייט ער וערן אן אײַנבינדער. 

איך האָב געהערט און אין זיך געשמייכלט: ווען זיי ווייסן דעם 
עמעסן מאָטיוו פון מײַן ;מעשוגאס": 

אױסקלײַבנדיק פון אלע פּראָפעסיעס אײַנבינדעריי און פון אלע 
אייַנבינדער --- הירשל דעם געלן אף לערנען בא אים די מעלאָכע, האָב 
איך געהאט איינס אין זינען: שפּרינצל-גרעטכען. 

טיר-צויטיר מיט הירשל דעם געלן האָט געװוינט די ערשטע בא" 
גערטע פון מײַן הארץ, דאָס אליין איז גענוג געווען, אז אײַנבינדערײַ 
זאָל פאר מיר ווערן די אינטערעסאנטסטע ארבעט אין דער װעלט און 
הירשל דער געלער -- ;דער גרעסטער קינסטלער אין זײַן פאך". 

זייַן שטענדיק טיר-צו-טיר מים פּרינצלען, זען זי און ריידן מיט 
איר יעדן טאָג, עטלעכע מאָל א טאָל, ווען ס'וועט זיך מיר נאָר פאר- 
גלוסטן, האָבן די מעגלעכקײַט יעדער מינוט ארױיסװײַזן איר מײַן צוגע" 
בונדנקײַט, מײַן איבערגעגעבנקײַט, מײַן ליבע -- אָט װאָס ס'האָט מים 
מיר אָנגעפירט באם אויסוואל פון א פּראָפּעסיע! 

ניט נאָר אף זייגערמאכעריי, כ'װאָלט דאן אײַנבינדערײַ ניט פאר" 
ביטן אפילע אף מאָלערײַ און הירשל דעם געלן -- אף לעאָנארדאָ 
דא ווינטשי. 
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איך האָב אָנגעהױבן טראכטן, אז עפשער איז גאָר גוט, װאָס ס'האָט 
זיך אזוי געמאכט. אן ?אטעסטאט זרעלאָסטי" על איך מיט א פּאָר יאָר 
שפּעטער אויך ניט פארזאמען, אָבער אזא ליבע פּרינצל קאָן מען נאָך 
פארשפּעטיקן... 

מײַן טאָג האָט זיך אָנגעהויבן און פארענדיקט מיט פּרינצלען. 

פרימאָרגנס, גייענדיק צו דער ארבעט, שטעל איך זיך אָפּ אף א 
מינוט באם אָפענעם פענצטער פון ליצכאָק דעם מעלאמעדס שטיבל 
און, צוזאמען מיטן ,גוט-מאָרגן", ווארף איך ארײַן פּרינצלען א בינטל 
פעלד-בלימלעך, װאָס איך קלײַב אָן אף די לאָנקעס און קלעװער- 
פעלדער ,הינטערן בראָם". אָפּטמאָל טראָג איך איר אונטער א גאנצן 
פאק בעז, װאָס איך ברעך אָן פאר איר פון די בעז-ביימער, װאָס 
הענגען אריבער מיט זייערע צװײַגן איבערן פּארקאן פונעם קסיאָנדזס 
סאָד. קלעטערנדיק אפן פּארקאן רײַסן בעז פאר מײַן געליבטער, ריזי- 
קיר איך מיט מײַן איינציקער פּאָר הויזן, װײַל דער פּארקאן איז פול 
מיט טשוועקעס און דער סאָד --- מיט הינט. אָבער ניט נאָר די הויזן--- 
דעם קאָפּ בין איך גרייט צו שטעלן אין קאָן פאר מײַן גרעטכענס א 
דאנק, פאר איין ליבן שמייכל אירן! 

עטלעכע מאָל א טאָג כאפּ איך זיך צו איר ארײיַן, װוי איך שטיי און 
גי --- אין פּאפּיפארשמירטן פארטעך און מיט פארשארצטע ארבל -- 
;בלויז אף איין מינוטעלע", נאָר א קוק טאָן אף איר, זאָגן איר א צארט 
װאָרט, א שפּאס טאָן, 

אין די אָװונטן, אָנשטאָט צו גיין נאָך דער ארבעט אהיים עסן און 
רוען, גיי איך גלײַך ארײַן צו פּרינצלען און זיץ בא איר ביז שפּעט 
אין דער נאכט, 

נאָר װאָס הייב איך אָן צו באמערקן?! אָנשטאָט דעם, אז דאָס שוואך, 
אָבער ווארעם פּײַערל, װאָס האָט געטליִעט אין איר הארץ, זאָל זיך 
צעפלאקערן אין א פלאם, װי דער פלאם, װאָס ברענט אין מײַן הארץ, --- 
האָט עס גאָר אָנגעהױבן צו צאנקען, טשאדען, ביז ס'איז װי א גראָשנ- 
דיק ליכטל אפן וינט אינגאנצן אױסגעלאָשן געװאָרן. מײַנע אָפטע 
באזוכן ,אף איין רעגעלע?* באגעגנט גרעטכען מיט א פארכמורעט 
פּענעמל, מײַנע צארטע ווערטער הערט זי אויס מיט אן אומצופרידענער 
מינע, אָדער זי בעט מיך אופהערן ,ריידן נארישקײַטן". זי האָט אָפט 
אָנגעהויבן אָפּצוזאָגן זיך פון מײַנע לעקציעס מיט דעם טערעץ, אז 
ס'איז בא איר א ,ספּעשקע* --- זי אײַלט זיך אָנשטאָפּן פּאפּיראָסן, א 
באשטעלונג פאר א פּאָרעץ. אפילע אין די שאבאָסים, װאָס זײַנען פריִער 
געווען אינגאנצן מײיַנע, האָט זי אויך אָנגעהויבן מיך אױיסמײַדן, 

--- שפּרינצל איז ניטאָ אין דער היים.. אומזיסט דאָס ווארטן: זי 
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װעט אוואדע שפּעט קומען, -- באגעגנט מיך איר מאמע -- א דארע, 
שווארצע ייִדענע מיט א װײיַסער בעלמע אף איין אויג. 

נאָך דעם איינציק-זעענדיקן, מיך אױסמײַדנדיקן אייגל זע איך, אז 
זי לײַגט: פרינצל איז אין דער היים, נאָר זי באהאלט זיך אויס פון מיר. 

איך בין געווען אויסער זיך, איך בין געווען פארצווייפלט. זאָל מען 
מיר זאָגן, װאָס איז געשען, זאָל מען מיר דערקלערן, מיט װאָס איך 
האָב זיך פארזינדיקט, 

און צום סאָף האָט עס אויסגעפּלאצט: פּרינצל וויל ניט קיין אײַג" 
בינדער, גרעטכען דארף ניט קיין ;אוכאזשאָרן" אין פארשמירטע פאר" 
טעכער און מיט פארשארצטע העמד-ארבל; אוב אין מיר איז ארײַן א 
מעשוגאס -- ווערן אן אײַנבינדער, --- איז זי נאָך, גאָט צו דאנקען, 
באם פולן זינען. זי װעט זיך מיט קיין פּערעפּליאָטשיק ניט פארדרייען. 

איך האָב אָפּגעװישט דעם קאלטן שװייס פון שטערן דאָס איז 
גאָר? --- איז אויס אײַנבינדער! אָט שוין גיי איך ארײַן צו הירשלען 
און זאָג אים: זײַט געזונט און גליקלעך מיט אן אנדערן. מאָרגן קום 
איך אָן אין אפּטייק, און שפּעטער װועט מען זעןיי 

נאָר פארװאָס רונצלט זיך אזוי גרעטכענס גלאטער שטערן? פאר" 
װאָס מײַדט זי אויס מײַן בליק? װאָס דריקט זי? 

עס גייט ניט אין דעם, -- כאָטש זי האָט פײַנט אפּטעקארסקע 
אוטשעניקעס: עפּעס זײַנען זי אלע אזעלכע שלימאזאָלעס און עס שמעקט 
פון זיי שטענדיק מיט רעפועס, -- נאָר ניט אין דעם האנדלט זיך עס. 

גרעטכען האָט ארופגעלייגט איר קליין הענטל אף מײַן הארטער 
אײַנבינדערשער האנט. זי האָט אופגעהויבן צו מיר אירע אױגף -- 
אומשולדיקע גרעטכען-אויגן, אין וועלכע ס'איז דאָך געווען אן אויסדרוק 
פון פריצײַטיקער פּראקטישקײַט, געבוירן פון פריצײַטיקער ארבעט און 
שטענדיקער נויט, --- און קימאט בעטנדיק געזאָגט: 

-- װאָס קאָן זײַן דער טאכלעס פון אונדזער ארומגיין?.. איר זײַט דאָך 
נאָך אזוי יונג און... און ניט פּריסטראיעט... און איך בין אן אָרעם 
מיידלי.. 

מײַן פרײַע האנט האָט פארדעקט איר ווייך הענטל. 

-- גרעטכען, גאָלדענע מײַנע! לאָמיר ניט ריידן פון טאכלייסים! 
פארגעס אָן אָרעמקײַט! ליב האָבן איז דער גרעסטער טאכלעס, יוגנט 
איז די גרעסטע אשירעס! 

וי זי װאָלט אלט געווען וייניקסטנס צוויי מאָל זיבעצן, האָט גרעט- 
כען קלוג געשמייכלט און באדויערנדיק געשאַקלט מיטן קאָפּ אף מײַן 
עקזאלטירטער אומפּראקטישקײַט. 
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-- אוי, נאריש ייִנגל, נאריש ייִנגל! און אז איך װאָלט געוען די 
גרעסטע קראסאוויצע, קאָן איך עפּעס דערווארטן, אוב איך האָב ניט 
קיין קאָפּעקע בא דער נעשאָמע און קיין קליידל צום לײַב! 

ס'האָט איר שוין אזוי דערעסן דער בעסױלעם:געסלדיקער דא- 
לעס! עס ווילט זיך אזוי לעבן מיט לײַטן גלײַך!. 

--- מיט לײַטן גלײַך? איך על דיך אוועקשטעלן העכער פון לײַטן, 
העכער פון דער גאנצער וועלט... ווארט נאָר צו, אונדזער לעבן הייבט 
זיך דאָך ערשט אָן... 

-- ווארטן? וי לאנג ווארטן? אף װאָס ווארטן? 

עס קאָן אוועקגיין צען יאָר, איידער איך װעל זיך צו עפּעס דער- 
שלאָגן. און זי זאָל דאָ דערװײַל טריקענען און װעלקן בא די פּאפי- 
ראָסן? ניין, זי איז אן אָרעם מיידל און האָט ניט אף װאָס צו ווארטן, 
זי טאָר זיך ניט אייַנשמועסן קיין פּוסטע כאלוימעס... 

זי האָט מיר פריִער ניט געװאָלט זאָגן -- ניט געװאָלט פארשאפן 
מיר קיין אגמעסנעפעש פאר דער צײַט, -- נאָר זי זעט, אז ס'וועט 
בעסער זייַן פאר אונדז ביידן, ווען איך װעל עס גלײַך װיסן: זי פאָרט 
קיין אמעריקע... איר שוועסטערקינד, יאנקל װײַנשטײן -- דאָרטן 
הייסט ער דזשעק װינסטאָן, -- פארווארפט זי שוין לאנג מיט בריוו, 
פאלט איר פּאָשעט צו די פיס, זי זאָל אריבערקומען צו אים קיין 
אמעריקע. ער וויל, שרייַבט ער, א מיידל נאָר פון דער אלטער היים, 
אן ערלעכע. און ער ווייסט, שרײַבט ער װײַטער, אז זי, גרעטכען, איז 
א שיינע -- די מאמע זײַנע האָט אים צוגעשיקט איר, גרעטכענס, 
פּיקטשע, ער װעט, שװערט ער זיך, גליקלעך מאכן זי ;אף אימער 
אונד עוויג"... 

פריער האָט זי אים אפילע ניט געװאָלט ענטפערן. ער איז עפשער 
מיט צען יאָר עלטער פון איר און איז דאָ, זאָגט די מאמע, געווען ניט 
קיין לײַט. נאָר אלע זאָגן איר, אז דאָרטן איז ער געװאָרן א מענטש -- 
אמעריקע מאכט פאר א מענטש -- פארמאָגט אן איגענע מעבל- 
קראָם -- ער רופט עס ,פוירניטשער סטאָר" -- און איז אָנגעטאָן וי 
א גראף. אויב איך וויל, קאָן זי מיר װײַזן זײַן פּיקטשע, די פאָטאָגרא- 
פיע זײַנע הייסט עס, 

--- איר װעט קיינמאָל ניט זאָגן, אז דאָס אין יאנקל דער מומע 
ליבעס. 

און אלע זאָגן, אז ס'איז א גליק פאר איר: אן אייגענע פוירניטשער 
סטאָר און א באקליידטער, וי א מאָנארך... און װאָס קאָן זיך שוין דאָ 
דערווארטן אן אָרעם מיידל? האָט זי באשלאָסן פאָרן... 
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דער הימל איז מיטאמאָל אראָפּגעפאלן אף מײַן קאָפּ: גרעטכען פאָרט 
קיין אמעריקע כאסענע האָבן... איך האָב געליבט צוליב ליבע, און זי -- 
צוליב טאכלעס... מיך מיט אלע מײַנע טרוימען און פּלענער האָט זי 
פארביטן אף א יאנקל-דזשעק, װאָס איז צען יאָר עלטער פון איר און 
וועלכן זי האָט ניט ליב, אפילע ניט אזויפיל וי מיך, און אף עפּעס 
א פוירניטשער סטאָר! דאָס איז מער, וויפל מײיַן הארץ קאָן אויסהאלטן, 

איך האָב מער ניט גערעדט. מײַן פּאָנעם האָט שוין גערעדט פאר 
מיר, 

-- גלייבט מיר, אז איך האָב אײַך ליב װוי... װוי א לײַבלעכן ברודער. 
איר זייַט אזא גוטער... 

איר הענטל איז ווידער געלעגן אף. מײַן האנט. און איר שטים האָט 
געקלונגען קימאט אזוי מילד און הארציק, וי אין די צויבערדיקע זו" 
מער-נעכט פון אונדזערע שפּאצירן. איך האָב אף איר א קוק געטאָן 
און מיר האָט זיך געדאכט, אז אירע אויגן זיַנען פײַכט. 

-- נעמט זיך ניט צום הארצן. איר װעט געפינען א שענערע און 
געבילדעטערע פון מיר... 

אויב איך וויל, קאָן איך צו איר ארײַנקומען, קאָלזמאן זי איז דאָ, 
נאָר ניט אין פארטעך. ס'איז איר א כארפּע פאר ליַטן.. 

--- איר האָט דאָך מיך ליב, יאָ? טאָ פאָלגט מיך און ווארפט אועק 
די אײינבינדעריי. ס'איז דען אן ארבעט פאר אן איידעלן, געבילדעטן 
מענטשן? נאָר דעם צעדרייטן קארפּ האָט געקאָנט אײַנפאלן אזא מע- 
שוגאס -- מאכן אײַך פאר אן אײַנבינדער. גוט, איז ניט קיין דאָקטער, 
אָבער א לערער קאָנט איר דאָך געוויס זײַן. הײַנט נאָך ווארפט אוועק די 
אײַנבינדערײַ און נעמט זיך צו אוראָקן! 

גרעטכען האָט גערעדט מיט מיר, װוי מיט א מענטשן, װאָס האָט ניט 
זײַן אייגענעם ווילן, װי מיט איינעם, װאָס נייטיקט זיך אין דער הילף 
פון א שטארקערן, א געניטערן אין לעבן. 

איך האָב געשוויגן. װאָס האָב איך געהאט צו זאָגן? איך האָב ניט 
צוליב װאָס זײַן אן אײיַנבינדער, צוליב וועמען זײַן א לערער אָדער א 
דאָקטער. איך ווייס ניט, צי האָב איך צוליב װאָס צו לעבן.. 

-- װאָס זשע שװײַגט איר? איר זאָגט מיר צו ווארפן די אײַנבינ- 
דעריי? 

-- איך על מער קיין אײַנבינדער ניט זײַן... איך װעל דאָ מער ניט 
בלײַבן... איך קאָן דאָ מער ניט בלײַבן.. איך װעל פאָרן קיין אמע- 
ריקע... --- האָב איך געשטאמלט, כאָטש געװוּסט האָב איך, אז ס'איז 
ניט מער וי א כאָלעם: ניט איך האָב און ניט איך קאָן האָפן צו האָבן 
געלט אף פאָרן קיין אמעריקע. 
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גרעטכען האָט אן עפן געטאָן אף מיר אירע בלױע אױגן. שװער 
געווען צו זאָגן, װאָס האָט זיך אין זיי אָפּגעשפּיגלט -- שרעק אָדער 
פרייד, 

-- אז ס'וועט באשערט זײַן, װעט מען זיך נאָך דאָרטן באגעגענען... 
נאָר איך וויל, אז איר זאָלט וויסן, אז דזשעק דער מומע ליבעס האָט 
מיר שוין ארויסגעשיקט געלט און א שיפסקארטע... צוגעזאָגט האָב איך 
נאָך אים דערװײַל גאָרנישט -- מע װעט דאָרטן זען, --- נאָר איך וויל, 
איר זאָלט עס ויסן. הײַנט-מאָרגן באקום איך די שיפסקארטע מיטן 
געלט, און באלד נאָך שווועס פאָר איך ארויס.., 

;מע װעט דאָרטן זען"... א האָפענונג, װי א שוואכער זונעןדשטראל 
פון צווישן געדיכטע כמארעס, האָט אף איין אויגנבליק א שײַן געטאָן 
פאר מײַנע אויגן, 

אװעקפאָרן קיין אמעריקע, אופטאָן דאָרטן עפּעס אזוינס, װאָס זאָל 
דעם פארהאסטן יאנקל וויַנשטײן -- דעם נעמלעכן דזשעק וינ" 
סטאָן --- מיט זייַן גאנצער פוירניטשער סטאָר מאכן קליין און נישטיק 
אין גרעטכענס אויגן, און צוריק געווינען זי פאר זיך -- אף צו פאר" 
ווירקלעכן אָט דעם טרוים מײַנעם בין איך, דוכט זיך, גרייט געווען 
באגאנווענען קלויסטערס. 

אָבער קיין געלט אף רײַזעס קיין אמעריקע האָב איך ניט געהאט, 
און קלויסטערס באגאנווענען דארף מען קאָנען. 

די ליידן פונעם יונגן װערטער זײַנען געווען א לײַכטער שפּילקע- 
שטאָך אין פארגלײַך מיט די ליידן פון מײַן יונג הארץ.. 

אָ, ווען איך קאָן דאן ארײיַנקוקן אין דער צוקונפט און זען גרעטכען, 
וי איך האָב זי געזען מיט צוויי צענדליק יאָר שפּעטער אין א וויַטן 
אמעריקאניש שטעטל אפן ברעג פון דער אָזערע מיטשיגאן -- א שווער" 
לײַביקע מיסיס װינסטאָן מיט א דרײַשטאָקיקן גוידער, מיט א פולן מויל 
גאָלדענע ציין און מיט בריליאנטענע רינגען אף אכט פון אירע צען 
פעטע פינגער, --- װאָלט מײַן אכצניאָריק הארץ ניט געלעגן בא אירע 
פיס אין ברוכשטיקער, וי די שערבלעך פון א צעבראָכענעם טאָפּ, און 
איך װאָלט עפשער פארבליבן אן אײַנבינדער ביז הײַנטיקן טאָג... ווער, 
ווער קאָן זאָגן? 

אָבער מאלע װאָס ס'װאָלט אלץ געווען. ווען מיר קאָנען ארײַנקוקן 
אין דער צוקונפט, װאָלט עפשער דער יונגער װוערטער גופע אויך דער" 
לעבט ביזן טיפן עלטער און װאָלט קלוג געשמייכלט אין דער גרויער 
באָרד ארײַן אף די נארישקײַטן פון זײַן יוגנט. ער ווייסט... 
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שמועל ווערימע 
ווער אין שולדיק? 


ס כאָלעמט זיך באָריסן, אז ער שטייט איין-אליין אין א גדויסן, לאנגן 
צימער, אָן טירן און אָן פענצטער. דאָס צימער איז ליידיק --- קיין טיש, 
קיין באנק, קיין שום מעבל. די הוילע ווענט פינקלען מיט א גרינבלעכער 
טויטער שיין. גייט ער צו, באָריס, צו א וואנט, טוט א טאפּ און כאפּט 
צוריק די האנט: די וואנט איז פון אײַז און בריט, וי צעגליט אײייזןי. 
פאלט אף אים אָן א ווילדע שרעק און ער נעמט זוכן א טיר. ער דרייט 
זיך ארום איבערן צימער און קאָן ניט ארויסגיין... 
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א נאסער פון קאלטן שווייס כאפּט זיך באָריס אוף, קוקט זיך ארום 
און קאָן צו-זיך ניט קומען. 

-- א? װוּ געפין איך זיך? 

א שמאָל פּאסיקל שײַן פון גאס-לאמטערן פאלט דורך דעם פענצטער 
אף דער וואנט קעגניבער. בא דער דאָזיקער שוואכער שײַן דערקענט 
באָריס ליאמין, דער עקספּעדיטאָר פון א פּאָלטאװער טעקסטיליפאב- 
ריק, דאָס צימערל פונעם האָטעל, װוּ ער װױינט שוין באלד א כױ- 
דעש... 


ער זעצט זיך אוף אפן געלעגער, שטרעקט אויס די האנט צום טיש- 
לאָמפּ און מאכט ליכטיק. א קליין צימערל, די וװוענט װײַס געקאלכט, 
אין איין ווינקל שטייט דאָס בעטל, אף וועלכן ער ליגטן אין צוייטן 
ווינקל -- א וואשבענקל מיט א שפּיגל; אינמיטן, לעבן דעם שמאָלן פענ- 
צטער, טוליעט זיך דאָס קײיַלעכיקע טישל, אף וועלכן עס שטייט דער 
לאָמפּ און אף א גלעזערנער טאץ א גראפין מיט וואסער און א גלאָז. 
א געוויינלעכער האָטעלינומער אין ניט קיין גרויסער שטאָט אף דאָרעם- 
אוראל. פון דער דאָזיקער שטאָט דארף מען פאָרן ביז פּאָלטאװע קימאט 
צוויי טויזנט קילאָמעטער... באָריס ליאמין דערפילט, וי עס כאפּט אים 
אָן א שארפע בענקעניש אהיים. 


אָט שטייט זי פאר אים, זײַן הײימשטאָט, אף א הויכן בארג, ארומגע- 
גארטלט מיט סעדער און סקווערן, און קוקט אראָפּ מיט װײַסע הײַזער 
צו די גרינע ברעגן פון דער שטילער װאָרסקלע; אָט איז דער שעו- 
טשענקאָ-מוזײ, רעכטס -- א שמאָל געסל, װאָס פירט צום קײַלעכיקן 
סקווער. דאָרט שטייען אין א ראָד װײַסע בעריאָזעס און סוידען זיך, 
דערציילן אלטע לעגענדעס וועגן פּאָלטאװע, װוּ פּיאָטער דער ערשטער 
האָט די שװועדן צעקלאפּט.. פון יענער זײַט סקווער זעט מען דאָס 
נײַע פינפשטאָקיקע הויז, װוּ ער, באָריס, און קלארע ווינען. 

ער וויל זיך פאָרשטעלן קלארען און קאָן ניט. קיין כידעש ניט, ער 
פאָרט דאָך אזוי אָפט אין קאָמאנדירונגען. און אז ער פארהאלט זיך שוין 
יאָ אף עטלעכע טעג אין דער היים, פארברענגט ער די פרײַע צײַט אין 
קאָנטאָר אָדער זיצט שאָענװײַז אין הויף מיט שכיינים לעבן טיש, װאָס 
שטייט אין שאָטן פון דער אלטער אקאציע, און שפּילט אין דאָמינאָ, 

.. קלארע?.. זײַן פרוי... קלארעי.. 

= גוט, װאָס ער האָט איר נאָמען ניט פארגעסן, ער רעדט מיט איר 
זעלטן און נאָך זעלטענער רופט ער זי באם נאָמען. אז ער קומט אהיים, 
פרעגט ער: 

--- געלט דארפסטו? 


261 


געלט גיט ער, וויפל זי זאָגט אים, און נעמט קינמאָל קיין כעזשבן 
ניט אָפּ, 

אָדער ער פרעגט: 

-- שוין פארטיק דער מיטיק? 

עס טרעפט אויך, ער לויבט דאָס מײַכל, װאָס זי דערלאנגט אים, 
אָדער ער זאָגט מיט א גענעץ: 

-- בעט אויס... עפּעס שלעפערט מיך... 

א שטילע גייט זי פון צימער אין קיך און פון קיך צוריק אין צימער, 
ראמט, וואשט, קאַכט און איז, דוכט זיך, שטענדיק מיד, ניט אויסגערוט.., 

זי איז א גוטע, קלארע. זי האלט אים קיינמאָל ניט פיר, װאָס ער 
קומט שפּעט אהיים... 

ווען ער זעט זי איצטער, װאָלט ער זיך שוין דורכגעשמועסט מיט 
איר, ער װאָלט איר געזאָגט עטלעכע מילדע װערטער, ער װאָלט זי גע- 
פרעגט, װאָס פאר א מאטאָנע איר ברענגען... עפשער א שאל? א װײײַסע 
שאל, אן אָרענבורגער?.. 

יאָ, ער װאָלט גערן זיך דורכגערעדט מיט קלארען. אָבער א מע- 
האלעך פון קארגע צוויי טױיזנט קילאָמעטער טיילט אים אָפּ פון דער 
שטאָט פּאָלטאװע, פון דעם סקוער, װוּ צניַעסדיק-װײַסע בעריאָזעס 
שטייען אין א ראָד, פון דעם פינפשטאָקיקן הויז, װוּ ער און קלארע 
וווינען... 

א גרויע שײַן גיסט זיך אריין דורך דעם שמאָלן פענצטער. ערגעץ 
װוײַט פייַפט א לאַקאָמאָטיוו, גיט איבער א גרוס פון װײַטע שטעט, פאר" 
בײַ וועלכע ער איז געלאָפן, שלעפּנדיק נאָך זיך א לאנגע שערענגע ווא- 
גאָנעס. ס'קלינגט דער זייגער. עס איז שוין אכט אינדערפרי. נאָר װוּהין 
האָט ער זיך צו אײַלן, דער עקספּעדיטאָר באָריס ליאמין פון פּאָלטאװע? 
הײַנט איז זונטיק, די אנשטאלטן זײַנען צוגעמאכט, 

אין שכיינעסדיקן צימער רעדט עמעצער דורכן טעלעפאָן: 

--- אלאָ! װאָקזאל! אלאָ! װאָקזאל!.. 

--- א? עפשער זי ארויסרופן, קלארען, צום טעלעפאָן? -- קומט אים 
פּלוצלינג אוף א געדאנק, 

עס גיט אים א הייב פון געלעגער. ער וואשט זיך, טוט זיך אפגיך אָן 
און גייט ארויס פון האָטעל, 

די קאפע אפן ראָג גאס, װוּ באָריס טרינקט אויס אלע אינדערפרי 
א פלעשל קעפיר, איז שוין אָפן. לעבן בופעט שטייט די בלאָנדע בופע- 
טשיצע, קוקט אף די באזוכער מיט די זעלבע גלײַבגילטיקע בליקן, מיט 
וועלכע זי קוקט אף די פלעשלעך מיט קעפיר. זי פאריכט די האָר, װאָס 
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קריכן פון אונטער דעם װײַסן טשיפּיקל, גלעט צו מיט די פינגער דאָס 
פארטעכל, 

באָריס גייט ארוף מיט די טרעפּ. ער וויל שוין, װי ער טוט עס יעדן 
פרימאָרגן, א שטופ טאָן מיטן עלנבויגן די טיר, צוגיין צום בופעט, 
באצאָלן פאר דעם קעפיר, נאָר דאָ באגעגנט ער זיך מיט דעם גלײַכגיל- 
טיק-לאנגװײיליקן בליק פון דער בופעטשיצע, ועלכע קוקט אף דער 
גלעזערנער טיר און אף באָריסן, וי ער װאָלט אויך געװען א שױיב 
אָדער א קליאמקע פון דער טיר. זי גענעצט, פארשטעלנדיק דאָס רויט- 
געפארבטע מויל מיט דער װײַסער האנט. קערעװעט ער זיך אָפּ פון 
דער טיר, לאָזט זיך צוריק אראָפּ מיט די טרעפּ און גייט װײיַטער מיט 
דער שטילער גאס. 

ער בלײַבט שטיין לעבן א דרײַגאָרנדיקער געבײַדע. ברייטע טרעפּ 
פון גראניט פירן צום אריינגאנג, װוּ עס הענגט א שילד מיט גרויסע 
בוכשטאבן: ,פּאָטשטאמט"?... 

אין זאל פון דער טעלעפאָןיסטאנציע זיצן עטלעכע מענטשן, קוקן 
ארײיַן ווער אין א צײַטונג, װוער אין א בוך. עס פילט זיך, אז דאָס איז 
בלויז לעפּאָנעם, די אויגן ווענדן זיך יעדע װײַלע צו דעם פענצטערל, 
װוּ די טעלעפאָניסטן זיצט. די אויערן זײַנען אָנגעשפּיצט, ניט דורכצו- 
לאָזן דעם מאָמענט, ווען דער מיקראָפּאָן װועט א כריפּע טאָן; 

-- לויטן ארויסרוף... אין דער קאבינע נומערי.. 

באָריס גייט צו צום פענצטערל און שטיל, װוי ער װאָלט זיך געשעמט, 
פרעגט ער: 

-- פּאָלטאװע ארויסרופן קאָן מען?.. 

-- מע קאָן... אף מאָרגן:. 

באָריס גיט א טאפּ די בוזעם-קעשענע און זאָגט נאָך שטילער, וי 
בעטנדיק: 

--- הײַנט... אומבאדינגט הײַנט... און װאָס גיכער... 

די טעלעפאָניסטן האָט אף אים א קוק געטאָן מיט מיטגעפיל: 

--- פאראן א טעלעפאָן אין דער קווארטיר? 

באָריס האָט זיך צוגעבויגן צום פענצטערל, גיך-גיך, וי ער װאָלט 
ניט זיכער געווען, אז זײַנע װערטער װעלן דערגיין צו דער טעלעפאָ- 
ניסטן, געענטפערט: 

-- פאראן... פאראן א טעלעפאָן... באם שאָכן... ארויסרופן קלארע 
ליאמין... יאָ, יאָ, קלארע ליאמין... דער מאן רופט זי צום טעלעפאָן.. 

--- וויפל מינוט? -- האָט געפרעגט די טעלעפאָניסטן, פארפילנדיק 
גיך א בלאנק. 

--- א? וויפל? 
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--- נו, יאָ... וויפל מינוט ווילט איר ריידן? 

--- פינף... ניין,.. צען מינוט.., 

און גלײַך זיך פארכאפּט; 

--- פופצן! פופצן מינוט, 

-- איר פארהאלט מיך, בירגער, 

-- יאָ, יאָ, פופצן מינוט. וויפל עס װעט קאָסטן.. אן אוואנס? דרי 
רובל... אויב מער, װעל איך דערצאָלן. מיטן װײַב זיך דורכשמועסן... 

--- ווארט אף אן ארויסרוף, -- האָט אים די טעלעפאָניסטן װי אָפּ- 
געהאקט און, צולייגנדיק די ליפּן צום מיקראָפאָן, געמאָלדן; 

--- לויטן ארויסרוף פון טאָמסק --- אין דער פערטער קאבינעי.. 

פון דער קאבינע דערהערט זיך א פריען-שטימע, א וייכע, פול 
מיט צארטקײיַט: 

-- יאָ, איך בענק... אין דרי טעג ארום? װועסט פליִען? איך ווארט, 
די מינוטן װעל איך ציילן... 

באָריסן ווערט גוט אפן הארצן פון דער וייכער שטימע, פון די 
ווארעמע ווערטער, װאָס דערטראָגן זיך צו אים פון דער קאבינע. ער 
זעצט זיך צו, קוקט אפן וואנטזייגער, אפן מיקראָפאָן. אָט-אָט װעט מען 
אים א רוף טאָן, און ער ועט ריידן מיט קלארעןייי 

--- לויטן ארויסרוף... 

באָריס טוט זיך א הייב פון אָרט, איז שוין גרייט לויפן צו איינער 
פון די קאבינעס. 

--- קויבישעוו... אין דער פינפטער קאבינעי.. 

א יונגער לייטענאנט, א שוארצכיינעוודיקער, מיט פארפלאמטע 
בעקלעך, האלט דאָס טעלעפאָן-טרײַבל, װי ער װאָלט עס געקושט: 

-- טאמארע!.. טאָמעטשקע!.. האָסט שוין אָפּגעגעבן די עקזאמענעס? 
נאָך איין עקזאמען געבליבן? איך ווינטש דיר דערפאָלג! 

-- א קאלע... --- טראכט באָריס, 

ווען ער האָט כאסענע געהאט פאר קלארען, האָט זי אויך זיך גע- 
לערנט אין דער אָרטיקער מעדשול. באָריס האָט אזוי לאנג זי אײַנגע- 
רעדט, זי זאָל ווארפן די שול, ביזוואנען זי האָט אים געפאָלגט.. ער 
פארדינט, באָריס, גאנץ פּײַן, האָט ער געטײַנעט, און אים שטייט ניט 
אָן, אז זײַן װײַב זאָל זײַן א קוועטשערן פון באנקעסי.. 

פון דער קאבינע נומער זעקס הערט זיך א פרויען-שטימע: 

-- יאָ, איך ארבעט. א גוטע ארבעט. זי באפרידיקט מיך. 

-- א בראווע פרוי, -- טוט א טראכט באָריס, -- זי ארבעט... אף 
א גוטער ארבעט... 

קלארען האָט ער אפן צווייטן טאָג נאָכן רעגיסטרירן זיך אין זאגס 


264 


געהייסן ווארפן די ארבעט. די גרויסע פארדיגסטן אירע... זי װעט זיך 
באשעפטיקן מיט דער באלעבאטישקײַט, װעט זײַן מער עקאָנאָמיע.. 
קלארע האָט ניט געװאָלט פארלאָזן די ארבעט. זי געפעלט איר, װוילע 
כאווערטעס, פריילעכע, מע גייט צוזאמען אין קינאָ, אין טעאטער, אף 
פארזאמלונגען. האָט ער, באָריס, אזוי לאנג זי געטאָטשעט, ביזוואנען 
זי האָט געמוזט איינגיין... 

פון דער קאבינע נומער זעקס הערט זיך די זעלבע פרויען-שטימע: 

--- די קינדער זײַנען געזונט. מאריק לערנט זיך גוט., 

ווען קלארע איז פארגאנגען אין טראָגן, האָט ער איר געזאָגט: 

--- פריִער לאָז מיך אף די פיס זיך שטעלן., 

דאָס צווייטע מאָל האָט ער א נײַעם טערעץ געפונען: 

-- אָט װעלן מיר א דירע באקומען.. אין דעם נײַעם הוזי. 

און פּלוצלינג האָט א שטימע גלײַך אים אין אוער א זאָג געטאָן: 

--- פּאָלטאװע... די דריטע קאבינע... 

מיט ציטערנדיקע הענט האָט ער גענומען דאָס טרײַבל. אין האלדז 
איז אים טרוקן געװאָרן, ער האָט װוי אויסגעקרייט: 

--- אלאָז פּאָלטאװע! אלאָ!.. 

א שוואכע שטימע -- שוין זשע איז דאָס קלארעס שטימע? -- האָט 
געענטפערט: 

--- יאָ... יאָ... איך הער... װער רעדט? 

-- איך... באָריס.., 

-- באָריס? עפּעס האָט זיך געטראָפן? קראנק? 

--- ניין... גלאט אזוי.. 

זי האָט געכאזערט אירס: 

--- קראנק? אף װאָס קראנק? 

-- איך בין געזונט! -- האָט ער בייון א געשריי געטאָן אין 
טרײַבל, --- װאָס מאכסטו? הא?.. 

אין טרײַבל האָט זיך געהערט א שטילער זיפץ. 
ער האָט זיך ניט דערווארט אף אן ענטפער, געפרעגט: 

--- וי איז אין פּאָלטאװע? קאלט? 

--- קאלט,,, 

-- א שניי שוין אויסגעפאלן? 

--- ניין... עס רעגנט.., 

און װוידער א שװײַגן. 

--- װאָס הערט זיך? 

-- גאָרניט., 


און װוידער א שװײַגן. 

דער זייגער קוקט צו אים ארײַן אין קאבינע. דער ציפערבלאט 
כויזעקט, דער גרויסער װײַזער -- קוים װאָס ער רירט זיך, דער קליי" 
נער װײַזער שטייט, דוכט זיך, אף איין אָרט... 

קעדיי אָפּרײדן די פופצן מינוט, װאָס ער האָט באשטעלט, פרעגט 
זיך באָריס אָן אף די שכיינים, װאָס זיי מאכן, כאָטש זיי גייען אים ניט 
אָן, די שכיינים... און נאָך פרעגט ער, וויפל קאָסט אין פּאָלטאװע א 
קילאָ פלייש. דאָ איז פלייש װאָלול... 

--- גוואלד! --- שרײַט אין אים דאָס הארץ. -- צוליב דעם האָב 
איך זי אף פופצן מינוט צום טעלעפאָן ארויסגערופן? 

ער פארקוועטשט דאָס טעלעפאָן-טרײַבל אין דער האנט, קנייטשט 
דעם שטערן, מיטאמאָל דערמאָנט ער זיך, שרײַט אין טרײַבל ארײַן 

-- א שאל! אן אָרענבורגער שאל... איכל דיר קויפן! 

װאָס נאָך זאָגט מען? וועגן װאָס נאָך רעדט מען? 

-- יאָ... די שאל װעל איך דיר ארויסשיקן. 

קלארע ענטפערט שוואך: 

-- א דאנק... 

און װידער שטייט ער מיטן טעלעפאָן-טרײַבל אין דער האנט. 
שװייגט. צווישן זי איז א שטרעקע פון קארגע צוויי טויזנט קילאָמע- 
טער... דער זייגער קוקט צו אים ארײַן אין קאבינע, דער גרויסער 
װײַזער --- קוים װאָס ער קריכט, דער קליינער װײַזער שטייט, דוכט 
זיך, אף איין אָרט, און דער ציפערבלאט כויזעקט: 

--- סאכאקל זיבן מינוט... נאָך אכט מינוט געבליבן צו ריידן. 

באָריס קאָן שוין מער דאָס שטילשװײַגן ניט אויסהאלטן: 

--- א גוטן-טאָג... 

ער גייט אפילע ניט צו צו דעם פענצטערל נעמען די רעשט פון 
דעם אוואנס, לאָזט זיך גיין איבער גאסן און געסלעך, פארקערעוועט 
צום טײַך, צו דעם גיכשטראָמיקן אוראל, װאָס װיל זיך דעם װינטער 
ניט אונטערגעבן און װערט ניט פארפרוירן. ער קומט ארויס אף דער 
שטילער גאס, װוּ דער האָטעל געפינט זיך, און עס לאָזט אים ניט צורו 
איין געדאנק: 

--- ווער איז שולדיק? 
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נאטאן זאבארע 
אף געקרייצטע וועגן 


היסטאָרישע דערצײלונג 


ער קאלענדאר װײַזט אף פרילינג, און דער דרויסן איז נאָך אלץ א 
ווינטערדיקער. די נאקעטע ביימער-צװײַגן אין די אײַזדמענטעלעך האָבן 
זיך קעגן דער זון װוי געשמעלצט פאר נאכעס, נאָר אין דער הייך, אף 
די קרוינען, האָט נאָך געפּאָראָשעט א טרוקענער שניי, װאָס האָט 
געװאָלט די שײַן פון דער העלער זון פארשטויבן, 

נאָר אלציינס װעט ער קומען, דער פרילינג, נאָך א טאָג, און נאָך 
א טאָג --- וועט ער זיך ארייַנרײַסן אהער און באהערשן אלץ ארום. אזוי 
וועט אויך קומען דער נײַער יאָרהונדערט. נאָך א יאָר, און נאָך א יאָר -- 
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און מע װעט אים אָנהייבן ציילן, דעם נײַעם, דעם צוואנציקסטן יאָר- 
הונדערט, װאָס װעט זיכער זײַן א גאנץ אנדערער, וי דער יאָרהונדערט, 
װאָס גייט צום סאָף, זיכער א ברויזנדיקער, א שטורמיש-העלער, 

לאריסע איז געשטאנען באם ואגאָזיפענצטערל אן אופגעהײַטערט. 
אומרויַקע. דער ווארשעווער צוג טראָגט זי שוין איבער די װאָלינער 
ראכוועסן, נעענטער צו טאטע-מאמע, צום וויגעלע פון איר קינדהײַט, 
א מילדער ווינט פארווייעט מיט באשטראלטע שנייעלעך דעם שווינדל- 
דיקן געלאָף פון די טעלעגראף-סלופּעס, פון די נאקעטע ביימער ארום 
די פארשנייטע שטרויענע דעכער, װאָס ליגן, װי די אָנגערוקטע היטלען 
איבער די קעפּ, אף די היימיש-טײַערע װייסינקע כאטקעס. אפן הארצן 
איז ווארעמער געװאָרן. אזא נאָגנדיקע זיסע בענקשאפט האָט זי ארומגע- 
כאפּט, אז זי װאָלט, ווען זי איז דאָ איינע אליין, זיך צעזונגען. 

הינטער אירע פּלייצעס זיצט אָבער דער איינציקער שאָכן אירער, 
זי האָט נאָך מיט אים פארן גאנצן וועג קיין װאָרט ניט אויסגערעדט, 
ער זיצט אן אײיַנגעבויגענער איבער א סייפער און מורמלט עפּעס פאר 
זיך, וי ער װאָלט געדאוונט, 

נעכטן אין אָװונט, ווען זיי האָבן אין ווארשע זיך געזעצט אין צוג, 
האָט זי בא דער צאנקענדיקער שײַן פונעם כיילעוון ליכטל אינעם 
פארשטויבטן לאמטערנדל, װאָס איז געהאנגען איבער דער טיר, אים 
גענומען באטראכטן. זי האָט נאָר דערזען דינע װאָנצעס אונטער א דארער 
נאָז, און נאָך איידער זי האָט געפּרװוט מיט אים א רעד טאָן, האָט ער 
זיך שוין ארופגעוואלגערט אף דער איבערשטער באנק און איבער- 
געדעקט מיט עפּעס דעם קאָפּ, 

אינדערפרי, ווען זי האָט זיך אופגעכאפּט, איז ער שוין געזעסן באם 
וואגאָן-טישל. אונטערגעשפּארט מיט ביידע הענט דעם קאָפּ, האָט ער 
זיך געשאָקלט איבער אן אָפענעם בוך. זי האָט מיט א פארבאהאלטע- 
נעם שמייכל אים א זאָג געטאָן: ;גוט-מאָרגן". ער האָט אף איר א קוק 
געטאָן מיט אזויפיל כידעש, װי ער װאָלט דערהערט דאָס סאמע ניט 
נאטירלעכסטע װאָרט אין דער מענטשלעכער שפּראך. מיט עפּעס א 
געמורמל צווישן די ליפּן האָט ער טייקעף וידער אראָפּגעלאָזט דעם 
קאָפּ און זיך ארײיַנגעטאָן אין לייענען. 

לאריסע האָט באוויזן צו דערזען א פּאָר גרויסע העלע אױגן אונ" 
טער א צו היכן שטערן אן אויסגעדארט פּאָנעם מיט פארדעכטיק- 
צעפלאמטע באקן, א קליין קוים שפּראָצנדיק בערדל אפן אקשאָנעס- 
דיקן קינביין. פון אונטער דעם גרויען פּעלצענעם היטעלע זײַנען פון 
ביידע זײַטן ארויסגעקראָכן צוויי שווארצע געקרײַזלטע פּייעס, ביז צו 
די אויערן-לעפּלעך קימאט. 
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איצט, שטייענדיק באם פענצטער, כאפּט זי פון צײַט צו צײַט א קוק 
אף זײַן קאפּצאָנעסדיקן, קליינשטעטלדיקן הוילעך. אן אלטמאָדיש 
פּאלטנדל מיט א סאמעטן שמאָל קעלנערל, פון הינטער וועלכן ס'קריכט 
ארויס אן אָפּגעבליאקעװעט-בלאַװער שאליק, ארומגעװויקלט א פּאָר 
מאָל ארום האלדז. אף די פיס -- אלטע פּױשטן אָפּגעריבענע, צע- 
קרימטע, און אָט מיט אזא מין אויסזען פאָרט ער פון דער גרויסער 
שיינער שטאָט ווארשע?.. אים גייט עס, אפּאַנעם, וייניק אָן. ער איז 
אלץ פארטיפט אין די קליינע בוך-זײַטלעך, װעלכע ער מישט אָפט 
איבער מיט א דורשטיקער גיריקײיַט. מיט װאָס קװויקט ער זיך אזוי? 
ניין, זי האָט א טאָעס געהאט. דאָס איז ניט קיין טפילע-בוך. פון די 
טפילעס, װאָס מע קען זיי אף אױסװייניק אדאנק דעם טאָגטעגלעכן 
געברויך, איז מען ניט אזוי אנציקט, 

לאריסע באמיט זיך אופכאפּן עפּעס א װאָרט, וועלכן-ס'ניט:איז 
קלאנג פון דעם, װאָס ער מורמלט אלע מאָל ארויס מיט אזא באגײַס- 
טערונג. זי ווייסט ניט, צי זי װעט פארשטיין די שפּראך. און מיט- 
אמאָל... װוּנדער איבער װונדער. זי האָט דערהערט א ריטמישן טאָן, 
אן אינװייניקסטן גראם אין א פערז, װאָס האָט זיך בא אים נאָרװאָס 
ארויסגעכאפּט גאנצערהייט. ס'איז דאָך דיכטונג! ער לייענט היינעף 
אין דײַטש... ס'איז ?אָטא טראָל", 

זי דערווארט זיך מיט אומגעדולד אף נאָך א פּאָר װערטער, װאָס 
ער שטאמלט קוים ארויס. און א צעשטראלטע נעמט זי פאָרזעצן אף 
אױסװייניק, הויך אף א קאָל די װײַטערדיקע שורעס פון דער פּאָעמע. 

דער יונגערמאן האָט א הייב געטאָן דעם קאָפּ, און די אויגן האָבן 
זיך בא אים אָנגעצונדן און צעפלאקערט, צזעענדיק, װי אָט דאָס 
יונגע מיידל, װאָס שטייט אף א מעהאלעך פון אים באם פענצטער, 
לייענט אזוי פליסיק און באהארצט, סטראָפע נאָך סטראָפע, ביז דער 
לעצטער שורע, אָט דאָס װוּנדערלעכע שטיק פּיָוט פון דעם גרויסן 
היינען. ער איז געווען זיכער, אז זי איז א מיידל פון דײַטשלאנד, נאָר 
אז זי האָט גענומען ריידן צו אים אפן הײימיש-פּאָשעטן אוקראינישן 
לאָשן, האָט ער זיך מאמעש פארלוירן, ניט געקאָנט קומען צו-זיך פון 
גרויס כידעש און דערשטוינונג. ער האָט אף אירע פראגן געענטפערט 
קארג און מיט איינצלנע ווערטער. דאָך האָט זי זיך אינגיכן דערװוּסט, 
אז זיי זײַנען ביידע אין איין שטאָט געבוירן, אין נאָװאָגראד-װאָלינסק, 
װאָס מע רופט עס זויל, אז זײַן נאָמען איז מאָרדכע און אז ער איז 
געפאָרן קיין ווארשע צום דאָקטער. זי האָט אים שון פארשפּאָרט 
פרעגן, װאָס ס'איז מיט אים. פון דער נאָענט קאָן מען זיך גלײַך אָנ" 
שטויסן, אז ער לײַדט אויך, וי זי, פון אָט דער העסלעך-שוידערלעכער 
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קרענק -- שווינדזוכט. פון זײַנע קורצע ענטפערס דערװיסט זי זיך, 
אז ס'איז בא אים א געפערלעכע האלדזישוינדזוכט. זי קאָן זיך נאָר 
ניט דערשלאָגן בא אים, ער זאָל איר זאָגן, מיט װאָס ער פארנעמט 
זיך. ער איז א זון פון א שויכעט, זאָגט ער, זײַן טאטן, שימען דעם 
שויכעט, קען די גאנצע שטאָט זװויל. זאָל ער איך זײַן פארנומען 
מיט דעם, װאָס דער פאָטער זײַנער? ער איז צו איידל פאר אזא בא- 
שעפטיקונג. עפשער איז ער א ראבין? נאָר דעמלט װאָלט ער ניט גע- 
לייענט מיט אזא פארגעניגן היינען, און נאָך אין אַריגינאל. ער דער- 
ציילט, אז ער האָט אליין, אָן קיינעמס הילף, דערלערנט די שפּראך. 
ער רעדט אויך אזא זאפטיק ריינעם אוקראיניש. זי דריקט אויס איר 
באוווּנדערונג און לויבט אים זייער. זעלטן ווען עמעצער פון די שטע- 
טלדיקע רעדט מיט אזא גוטער עכטער פאָלקס-שפּראך. צעשמייכלט 
ער זיך. אז ער איז נאָך א קליין קינד געוען, איז זײַן מישפּאָכע אין 
א נאָענטן דאָרף, קיין הילסק, אריבערגעפאָרן, אין ער האָט דאָרט 
פארבראכט צווישן די פּויערשע קינדער ביז נײַן יאָר קימאט. 

;װאָס זשע איז פאָרט זײַן אוּוודע? -- טראכט לאריסע. -- פאר א 
סויכער איז ער צו אָרעם געקליידט. זאָל ער זײַן א באלמעלאָכע?." 
זי באטראכט זייַנע אויסגעצערטע איידעלע הענט, זײַן קרענקלעכן אויס- 
זען. ניין, זאָל ער איר זאָגן, װאָס ער טוט. זי שטייט צו אים צו מיט 
איין פראגע נאָך דער אנדערער. ער האָט זיך לאנג געקװענקלט, רוט 
געװאָרן, געפּרװוט זיך אויסדרייען פון די פראגן, געהאלטן לאנג 
אראָפּגעלאָוט דעם קאָפּ, סאָפּקאָלסאָף האָט ער זיך פארשעמט מױדע 
געווען: ער איז אויך, וי אָט דער היינריך היינע, --- האָט ער א װײַז 
געטאַן דעם באנד לידער, װאָס ער האָט ניט ארױסגעלאָזט פון דער 
האנט, -- א מעכאבער. נאָר ער שרײַבט ניט קיין שירים, ראק דער- 
ציילונגען. האגאם ער לייענט זייער גערן שירים. ער האָט ליב דעם 
וווילקלאנג זייערן, די באפליגלטקײַט פון די ווערטער, וי זיי װאָלטן 
געווען פון א מאלאָכים-שפּראך. 

לאריסע האָט זיך פריילעך צעלאכט. זי האָט אים געװאָלט זאָגן, אז 
היינע האָט אויך געשריבן ניט בלויז לידער, שוין זשע ווייסט ער ניט 
פון אזא, צום באדויערן, ניט פארענדיקטער דערציילונג היינעס, וי 
;דער ראביי פון באכראך"? זי האָט אויך איר סאָד אים געװאָלט 
אנטפּלעקן, -- אָבער ס'װואָלט איר אויסגעקומען אים ארײַן אינמיטן 
די רייד, און ער האָט גראָד אָנגעהױבן מיט אזא היסלײַװעס דערציילן 
וועגן ווארשע, וועגן זײַן באזוך באם גרויסן ייִדישן שרײַבער פּערעץ, 
באם רעדאקטאָר נאָכעם סאָקאָלאָוו. ביידע האָבן זיי געפונען בא אים 
ליטערארישן טאלאנט און צוגעזאָגט דרוקן זײַנע דערציילונגען. ער 
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װאָלט געקאָנט בלײַבן דאָרט װוינען, אין ווארשע, נאָר די דאַקטױרים 
האָבן אים געװאָרנט, אז אויב ער װעט ניט פאָרן זיך היילן.. ער דארף 
וי דאָס לעבן פרישע לופט. דאָס בעסטע פאר אים איז דער סאָסנע- 
רייעך פון די סלאװווטער ועלדער. איבערהוױפּט איצט, וען ס'דער- 
נעענטערט זיך דער פרילינג... ער האָט וי דערשראָקן זיך, אז ער 
האָט צופיל זיך צערעדט, און אנשוויגן געװאָרן. זי האָט זיך אָנגעבױגן 
איבער איר טשעמאָדאנדל, ארויסגענומען פון דאָרט און אים דער- 
לאנגט איר ערשט ביכל לידער, דאָס איינציקע, װאָס זי האָט דאָ 
געהאט מיט זיך. ער האָט אין דער הייך, זילבנװײַז, איבערגעלייענט 
דעם טיטל ,אף די פליגל פון שירע" און פון אויבן דעם ליטערארישן 
נאָמען אירן: לעסיא אוקראינקא. זי האָט אים אָבער באלד ניט געזאָגט, 
אז דאָס איז זי, לאריסע, די דיכטערן. זי האָט געװאָלט זען דעם 
אומיטלבארן אײיַנדרוק, װאָס סוועלן מאכן אף אָט דעם מענטשן די 
פריִע לידער אירע. 

איר האָט זיך אויסגעוויזן, אז ער איז צו זיי גאנץ גלײַכגילטיק, 
ער נעמט זיי אוף קאלט. ער האָט נאָך, דוכט זיך, ניט פארענדיקט די 
ליד, װאָס ער האָט אָנגעהױיבן לייענען, און שוין א נאכלעסיקן בלע- 
טער געטאָן די װײַטערדיקע זײַטן, אָט שטעלט ער זיך אָפּ אף א קלע- 
נערער ליד און נעמט זי שעפּטשען מיט קוים זיך באוועגנדיקע ליפן, 
וי אינגאנצן אָן כיישעק, װי ער װאָלט קיין שום טאם אין די שורעס 
ניט געפילט. זי לייגט אים פאָר איבערלייענען די לעצטע סטראָפע אין 
דער הייך, זאָל ער זיך צוהערן צום ריטמישן גאנג פון די שורעס, 
אין װאָס דערמאַנט עס אים? די פארב האָט אים באשלאָגן ביז איבער 
די אויערן. און כאָטש ער האָט איר אויסגעשטרעקט דאָס אָפענע ביבל, 
האָט ער עס באלד א כאפּ געטאָן אף צוריק, זיך פארענטפערנדיק: ער 
האָט נאָך ביז מיט א פּאָר כאדאָשים צוריק קיין טמונאס אָס אף אָט 
דער שפּראך ניט געזען. א כאװער זײַנער, האָרניפּאלסקי, האָט אים 
דאָס ערשטע ביכל געוויזן, קאָטליארעװוסקיס ,ענעיִדע", לייענט ער נאָך 
דערװײַל װי א מעלופּן-קינד, ווען ס'לערנט טראף. און קעדיי צו אי- 
בערצײַגן זי, האָט ער אדורכגעלייענט עטלעכע שורעס פונעם לידער- 
בוך, געלייענט זייער צעבראָכן. 

לאריסען איז אראָפּ א שטיין פון הארצן. זי האָט א מונטערע גענו" 
מען בא אים דאָס ביכל. זי האָט געװאָלט אופמישן די לידער, װאָס זי 
האלט זיי נאָך ביז איצט פאר די בעסטע פון דעם, װאָס זי האָט אָנגע- 
שריבן, אָבער נאָך איידער זי האָט זיך אף עפּעס:װאָס אָפּגעשטעלט, 
האָט זי, אזוי װוי פונעם ביכל ארויס, גענומען אפן זיקאָרן פאָרלייענען 
סטראָפּעס פונעם באליבטסטן דיכטער אירן, פון שעװוטשענקאָן. זי האָט 
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געזען, װוי ער איז געבליבן זיצן מיט אָפענע מויל-און-אויערן. א פאר- 
גאפטער, זאפּט ער אײַן אין זיך די קלאנגען. אפּאָנעם, ס'דערגייען צו 
אים די דינסטע שפּראך-ניואנסן, און כאָטש ער זיצט װי א פארטרוימ- 
טער, זעט זי, װי בא יעדן בילדערלעכן אויסדרוק צעפלאמט ער זיך 
און די אויגן צינדן זיך אָן מיט באװוּנדערונג. דאָס האָט זי נאָך מער 
ארייַנגעצויגן אין דער שפּיל, זי לייענט מיט אזארט ליד נאָך ליך, 
ניט אופהייבנדיק דעם קאָפּ פונעם אָפענעם ביכל, גלײַך װי זי װאָלט 
פון דאָרט טאקע אזוי באהארצט און מיט אזויפיל נעשאָמע ארויסגע- 
לייענט אָט די זינגעוודיקע שורעס, 

זי האָט זיך אָבער גיך אײַנגעמידט. דאָס הארץ האָט אָנגעהױבן 
האסטיקער צו קלאפּן און אין די שלייפן האָט גענומען דריקן, האָט זי 
צוגעמאכט די אויגן-לעפּלעך. ער האָט געשוויגן, געזעסן א פארכוש- 
טער, װי א מענטש ניט פון דער:וועלט, גלײַך װי ער האלט נאָך אין 
איין הערן די פריערדיקע קלאנגען. און מיטאמאָל האָט זיך בא אים 
אזוי װוי ארויסגעריסן; 

--- ניין, דאָס זײַנען ניט קיין שירים. דאָס איז עפּעס מער פון 
שירע. דאָס איז די נעשאָמע אליין... דעם פאָלקס א לעבעדיק הארץ.. 
װאָס צאפּלט... און ווייטעקט, און פרייט זיך.., 

לאריסע האָט עס נאָכדעם אין דער היים, בא זיך אין קאלא- 
דיעזשנע, דערציילט פאר טאטע-מאמע, פאר די געסט, װאָס זײַנען גע- 
זעסן באם טיש. זי איז דעמלט גרייט געװען האָט זי געזאָגט, אים 
ארומכאפּן און צעקושן. נאָר ער איז אזא שעמעװודיקער און אזוי ניט 
דרייסט, באלד טוט אים א שלאָג די פארב אין פּאָנעם און ער פאר. 
לירט זיך... 

-- וי רײַך איז אונדזער װאָלין מיט טאלאנטן און וויפל פון זי 
גייען לעיבעד, --- האָט ארויסגעזיפצט לאריסעס פאָטער, פּיאָטער אנ- 
טאָנאָװיטש, --- איך ווייס ניט, װאָס פאר א שרײַבער ער איז און צי 
איז ער ביכלאל א שרײַבער, נאָר, וי דו דערציילסט, א פּאָשעטער 
אָרעם-באָכער, א קליינשטעטלדיקער, זאָל פונעם ערשטן הערן אזי 
טיף באנעמען אונדזער גרויסן דיכטער... 

--- ניין, װאָס שייַעך דרײיסטקײַט, בין איך ניט גערעכט, -- האָט 
זיך בא לאריסען צעשפּילט א שמייכל אין די מויל-ווינקלען, און דאָס 
האָט פריילעכער געמאכט דאָס פײַערל אין אירע קארע אױיגן, -- ווען 
ס'איז נייטיק געווען, האָט ער ארויסגעוויזן מוט און אקשאָנעס.. -- 
און זי נעמט פאר די געסט איבערדערציילן, ויאזוי ער איז א כאָסן 
געװאָרן. 

זײַנע עלטערן, ווען זיי האָכבן דערזען, אז ער איז אראָפּ פונעם ריכ- 
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טיקן וועג, אופגעהערט דאוונען, פארװאָרפן די ראבאָנישע ספאָרים.--- 
האָבן זיי באשטימט אים כאסענע מאכן. עפשער װעט דאָס העלפן, ער 
זאָל ווידער א מענטש װערן: דאָס װײיַב, די פאמיליע װעט אים צוינ- 
גען זיך נעמען צום סייכל. האָט מען געפונען אין קאָראָסטישעו א 
קאלע פאר אים פונעם זעלבן שטאנד און ייִכעס, א שויכעטס א טאָכ- 
טער. בא אים האָט מען ניט געפרעגט, און אָן זײַן ווילן, אָן אים, איז 
מען אוועקגעפאָרן טנאָיִם שרײַבן. ער האָט פארשטאנען, אז נאָך 
טנאָיִם-שרײיַבן איז ער א פארפאלענער: אף אײביק א צוגעבונדענער 
צו א פרוי, וועלכע ער האָט אפילע אין די אויגן ניט געזען. האָט ער 
זיך געלאָזט דעריאָגן די עלטערן. סאיז א היפּשער מעהאלעך פון 
זוויל ביז קאָראָסטישעו, האָבן אים גוטעפרייַנט געייצעט: 

-- זיי זײיַנען ארויסגעפאָרן מיט א באלעגאָלע, און דו פאָר מיטן 
באן ביזקל זשיטאָמיר, און פון דאָרט װעסטו צײַט האָבן אפילע צופוס 
צוגיין, 

ער איז געווען זיכער, אז ער האָט פארשפּעטיקט. ס'איז שוין גוט 
פינצטער געווען, ווען ער האָט קוים געפונען די אכסאניע, װוּ די זיי- 
ניקע האָבן זיך אָפּגעשטעלט. וי נאָר ער האָט אָנגעשמעקט, אז צווישן 
די מעכוטאָנים גייט נאָך דערװײַל דער מיסכער ועגן נאדן, איז ער 
אפגיך אוועק אויסזוכן דאָס הויז פון דער קאלע, װוּ ס'וועלן פאָרקו- 
מען די טנאָיִם. די קאלע-מויד מוז דאָרט איצט זײַן איינע אליין, 
אלנפאלס, אָן די עלטערן. פאר א ניט װעט ער זי ארויסרופן פון 
שטוב, ער זאָל מיט איר קאָנען ריידן אויג-אף-אויג. ס'האָט זיך אים 
אײַנגעגעבן. זי איז צו אים ארויסגעקומען אן אײַנגעקוטעטע אין א 
גרויסער שאל, װאָס זי האָט צוגעהאלטן מיט ביידע הענט, אז ס'האָט 
זיך קימאט ניט ארויסגעזען איר פּאָנעם. ער איז טייקעף אָנגעפאלן 
אף איר:; 

-- איך בין מאָרדכע, דעם זווילער שויכעטס זון, און מע ויל 
אונדז מעזאוועג זײַן. איך וויל ניט. איך דארף עס ניט. איך יל ניט 
ווערן קיין כאָסן. דו וויל אויך ניט. שפּאר זיך אײַן און לאָז זיך ניט 
פארקנאסן. אויב ניט, װועסטו בא מיר האָבן אָפּגעשניטענע יאָר. זאָלסטו 
װויסן! איך בין אן אױיסװוּרף, אן אפּיקוירעס, א װאָס אין דער קאָרט. 
איך עס כאזער. איך װעל דיך מיימעסן-שלאָגן. דו הערסט? איך װעל 
אנטלויפן די ערשטע װאָך נאָך דער כאסענע.. דו װעסט בא מיר 
בלײַבן א וויסטע אגונעי.. 

זי האָט אױיסגעשאָסן א געלעכטער, די שאל האָט זיך צעעפנט, ער 
האָט דערזען איר אָפן פּאָנעם, און ער איז נישטוימעם געװאָרן. ער 
האָט נאָך אף זײַן לעבן אזא שיין פּאָנעם ניט געזען. 
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-- איך קען דאָך אים, --- האָט זיך לאריסע פריילעך צעלאכט 
בעשאסן דערציילן, -- און איך שטעל מיר פאָר, װאָס פאר א פאָנעם 
ער האָט געהאט, וי ער האָט אויסגעזען, ווען ער האָט אָנגעהױיבן כאפּן 
אף צוריק, װען ער האָט זי גענומען איבערבעטן איבעריידן, אײַנטײ- 
נען. דערװײַל איז מען פון שטוב ארויס זען, מיט וועמען פארהאלט זי 
זיך אזוי לאנג, זי האָט ניט געטאָרט מוידע זײַן, אז דאָס האָט זי גע- 
רעדט מיט איר כאָסן. אירע עלטערן װאָלטן באלד כאראָטע געהאט 
אפן שידעך, אָפּגעבן זייער טאָכטער פאר אזא וילדער בריע? אױיך 
זייַנע עלטערן האָבן ניט געטאָרט זיך דערויסן, אז ער איז דאָ אין 
שטעטל, אז ער איז זיי מעשוגענערװײַז נאָכגעלאָפן, קעדיי א קוק טאָן 
פאר די טנאָיִם אף דער קאלע. האָט ער זיך נעבעך געמוזט אויסבא- 
האלטן, קיינער זאָל אים דאָ, אין שטעטל, אין דער נאכט, ווען מע האָט 
אים פארקנאסט פאר זײַן באשערטער, װאָס איז אים גראָד זייער גע- 
פעלן געװאָרן, ניט דערזען. 

די הארבסט-נאכט איז געווען אן עסערדיק-קאלטע, א פינצטערע, 
און ער האָט געמזט איינער אליין ארומװאָגלען אין א פרעמדער 
שטאָט. ניט געטאָרט אריינגיין זיך אָנווארעמען אין א וועלכער-ניט- 
איז שטוב צי אין א מאָקעם-קאָדעש, מע זאָל זיך ניט אָנשטױסן, ווער 
ער איז, און ס'זאָל ניט צעפּױקט װערן איבערן שטעטל. האָט ער שאָענ- 
װײַז ארומגעבלאַנקעט און געהאלטן אין איין ארויסקוקן, ס'זאָל שוין 
אָנהייבן טאָגן, ער זאָל זיך קאָנען לאָזן אין וועג ארײיַן, צוריק צופוס 
קיין זשיטאָמיר. װוי ער איז ניט געווען מיד און אָנגעפרוירן פון דער 
שלאָפּלאָזער נאכט, דערצו האָט נאָך פון פארטאָג אָנגעהױבן גיסן א 
קאלטער רעגן, איז ער דעם גאנצן עג געגאנגען און זיך אונטער. 
געזונגען. ס'האָט אים וי ניט געארט די ביטערע קעלט, די נעץ. ער האָט 
זיך ניט געשעמט פאר די דורכפאָרער, פאר די פוסגייער. אָט דאָ, אף 
דעם פּרײיען ברייטן שליאך, װייַט פון די שטעטלדיקע, װאָס װאָלטן 
געקוקט אף אים וי אף א מעשוגענעם, האָט ער געװאָלט אויסזינגען 
זײַן פרייד, זײַן גליק, װאָס ער איז נאָך יונג, װאָס ער האָט אזוי ליב 
די וועלט, דאָס לעבן, די נאטור, דעם דרויסן, דעם הימל, אפילע דעם 
איצטיקן, אָט דעם פארװאָלקנטן, כוישעכדיקן הימל, -- און דעריקער, 
װאָס דאָס מיידל, וועלכע איז די נאכט געװאָרן זײַן קאלע, איז אים 
וווילגעפעלן. געגאנגען איז ער מיט א האָפערדיק-מונטער געזאנג, און 
אהיימגעקומען איז ער מיט א הייזעריקן האלדז און אין גרויסער היץ, 

-- דאָס איז דאָך פײַערבערג! מאָרדכע פּײַערבערג! װער קען אים 
ניט בא אונדז אין זוויל? --- האָט זיך אזוי וי אופגעכאפּט פון שלאָף 
דער זווילער שליאכטיטש סווענטיצקי. -- ער איז א גאָטלעסטערער, 
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אן אפּיקוירעס. ער איז נאָך קיין פופצן יאָר ניט אלט געוען. האָט 
ער זיך איבער גאנץ זוויל בארימט געמאכט דערמיט, װאָס ער איז 
איינער אליין אף א גאנצער נאכט אװעק נעכטיקן אפן הייליקן אָרט, 
קעדיי צו באװייזן, אז ער האָט קיין מוירע ניט פאר קיין מייסים, אז 
ער גלייבט ניט, מייסים זאָלן אופשטיין באנאכט פון די קװאָרים און 
קומען דאוונען אין דער קאלטער שול. דערפאר האָט אים, דעם ניט. 
גלײביקן, דער גאָט זייערער געשטראָפט, און ער האָט פון דעמלט אָן 
אָנגעהױבן צו קרענקען... 


= 


אין עטלעכע טעג ארום נאָך דעם, וי לאריסע איז געקומען פון 
ווארשע, אין א פּראָסטן װאָכעדיקן טאָג פון דער ערשטער העלפט 
מארט, האָט אין שטוב בא די קאָסאטשעס געטומלט וי אין אן ערעוו- 
יאָמטעװו. לאריסעס מוטער און די דינסט זײַנען געווען פארהאװעט 
אין קיך באם אויוון, אין די צימערן באם אופראמען. פּיאָטער אנטאָ- 
נאָוויטש קאָסאטש, דער פאָטער, איז געווען אפן היף. ער האָט גע- 
שיקט נאָך עמעצן די אײַנגעשפּאנטע בריטשקע און אָנגעזאָגט דעם 
קוטשער, ער זאָל זיך ניט פארהייַען, װײַל ער וװועט נאָך הייַנט דארפן פאָרן 
אין נאָך א שליכעס. לאריסע איז אויך הײַנט אופגעשטאנען פריער 
וי געוויינלעך, זי איז ארויס אין הויף, ארײַנגעקוקט אין פערד-שטאל. 
איר ליבלינג, דער בולאנע, איז געשטאנען בא דער סטאָילע, האָט זי 
גענומען זוכן דעם יונגן קאָניוך פּראַקאָפּן, װאָס איז ניט געווען אפן 
אָרט, ער האָט געהאָלפן איבערטראָגן דעם גרויסן טיש פון עסצימער 
אין זאל. זי וויל אים שיקן רײַטנדיק קיין ראטשעוו נאָכן דאַקטער 
טאָרגאַװועץ. דערהערט דאָס װאָרט ,דאָקטער", האָבן די עלטערן זיך 
דערשראָקן; 

-- װאָס איז געשען, לאריסע? דו פילסט זיך ניט גוט? 

--- ניין, האָט קיין יעסורים ניט. איך ויל פּאָשעט, דער דאָקטער 
זאָל אומבאדינגט הײַנט זײַן. 

די מוטער לאריסעס, די שרײיבערן אַלענא פּטשילקא, האָט פאר- 
שטאנען, אז לאריסע האָט עפּעס א מיין דערבײַ, נאָר ארײַנגיין אין 
פּראָטים האָט זי קיין צײַט ניט געהאט. ס'איז ניט פון די גרינגע זאכן 
גרייטן אָט די אינטימע, ענגע צוזאמענקונפטן, מיט וועלכע מע דארף 
זײַן גענוג פאָרזיכטיק, כאָטש ס'פאָרן זיך צונויף בלויזן די סאמע בא- 
גלייבטע און נאָענטע מענטשן פון די ארומיקע דערפער און יִשׁוּ 
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ווים, מענטשן, וועלכע האָבן ליב די שפּראך, דעם דיכטער, זיײיַנע ליי 
דער, -- דאָך וועט זײַן א היפּשער אוילעם, 


ס'איז שוין בא זיי װי א טראדיציע געװאָרן, פון יאָר צו יאָר. דעם 
טאָג פון שעװוטשענקאָס געבוירן און ערעוו דעם יאָרצײַט-טאָג, װאָס 
פאלט אויס אפן צווייטן טאָג, זיך צונויפזאמלען בא א געדעקטן טיש 
און פאָרלייענען און זינגען זײַנע לידער. פאראיאָרן, ווען לאריסע איז 
געווען אין קיעוו, איז מען זיך פארזעסן, ביז ס'האָט אָנגעהױבן טאָגן 

--- דו ווייסט, לאריסע? דער יארוגער באטיושקא האָט דאָך אים 
געקענט פּערזענלעך. איך ווייס ניט, צי ער װעט הײַנט אויך זײַן. ער 
איז דאָך שוין אזוי אלט... נאָר פאראיאָרן האָט ער זייער א סאך דער" 
ציילט, און אלץ אזוינע אינטערעסאנטע אײינצלהײַטן.. 

לאריסע ווייסט עס. זי האָט געלייענט דעם טאטנס נאָטיצן. ער 
האָט װאָרט בא װאָרט פארשריבן, װאָס דער באטיושקא האָט דער" 
ציילט מיט זײַן גאלאָכישער שפּראך, א קירכלעך-בוימלדיקער, װאָס 
איז אזוי פרעמד און װײיַט פון שעװטשענקאָס פאָלקס-שפּראך. 

טראכטנדיק אזוי, דערמאָנט זי זיך אין איר איבערזעצונג פון דיק" 
שטיינס בראָשור ,פון װאָס לעבט דער מענטש". צי איז זי איבערגע- 
זעצט געװאָרן גענוג פאָלקסטימלעך? ס'וועלן זי דאָך דארפן לייענען 
פּאַשעטע פאָלקס-מענטשן, און וויפל װעלן זיך מוזן באנוגענען בלױז 
מיט צוהערן, װוי יענער לייענט פאָר. אָט דערפאר וויל זי טאקע הײַנט 
אומבאדינגט זיך זען מיטן דאָקטער. זי האָט די דאָזיקע מארקסיסטישע 
בראָשור געהיים געבראכט פון ווארשע. דער דאָקטער האָט זיך דער" 
פרייט, נאָר ער האָט זיך טייקעף אנטוישט: װאָס קומט ארויס, אז די 
בראָשור איז אין פּויליש. זײַן דערצויגלינג, דער יונגער נאָװאָמײַסקי 
װאָס פירט אָן מיט אן ארבעטער-קרײַז אפ דער ראטשעווער פּאפּער- 
ניע, קען קיין װאָרט פּויליש ניט. אין א צווייטן קרײַז, אין באראנאָוו" 
קע, אף גריפּארעס פאיאנס-פאבריק זײַנען דאפקע יאָ פאראן עטלעכע 
פּאָליאקן, קענען זיי אָבער ניט לייענען. האָט זי זיך געערגערט, לא" 
ריסע. מע האָט זי גאָר געבעטן ברענגען אָט די בראָשור אין ייִדישײ. 

-- דאָס װאָלט געווען ניט שלעכט, -- האָט דער דאָקטער נים 
אָפּגעװאָרפן דעם דאָזיקן געדאנק, -- אָבער מע דארף זי אויך פאר די 
ניט-ייַדישע ארבעטער. 

האָבן זיי דערװײַל באשטימט, זי זאָל זיך אוועקזעצן און דרינגענ" 
דיק, פאר א פּאָר טעג, איבערזעצן די בראָשור אף דער שפּראך פון 
דער מערהײַט ארבעטער דאָ, אף װאָלין, -- אף אוקראיניש. נעכטן 
שפּעט אין אָװנט האָט זי די ארבעט פארענדיקט, און זי װאָלט שױן 
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געװאָלט וויסן, װאָס װעט זאָגן דער דאָקטער; װאָס פאר אן אײַנדרוק 
וועט די בראָשור מאכן אף די ארבעטער, צי װעט דערגיין צו זיי דער 
סאמע טאָך, דער סאַציאלער זין... אויב יאָ, װעט זי לאָזן אָפּדרוקן די 
בראָשור, װוי נאָר זי װעט קומען קיין קיעוו, באָדײַ אף אירע אייגענע 
קאָסטן, טאָמער װעט קיין פארלעגער זיך ניט געפינען. און אפילע 
אומלעגאל, אז מע װעט מוזן, זי האָט געבעטן דעם דאָקטער, ער זאָל 
מיט זיך מיטברענגען אָט דעם יונגן אגיטאטאָר, דעם נאָװאָמײַסקין, זי 
וויל זיך מיט אים באקענען, זאָל ער זי אמאָל מיטנעמען מיט זיך אף 
א סכאָדקע פון אן ארבעטער-קרײיַז. זי װעט מיט אים פאָרן, װוּהין ער 
וװועט נאָר װעלן. זאָל זײַן קיין ראטשעוו, קיין קאמענאָבראָד, אפילע 
אין דער װײַטער באראנאָווקע צו די ארבעטער אין גריפּארעס 
פאבריק, 

איז זי געווען אומצופרידן, לאריסע, ווען אין עטלעכע שאָ ארום 
איז פון ראטשעוו געקומען צו פאָרן, אָן דעם דאָקטער, זײַן ייַנגערע 
שוועסטער אָלגע און אָט דער נאָװאָמײַסקי. מיט אָלגען איז זי גוט בא- 
קאנט, לאריסע, נאָװאָמײַסקין אָבער זעט זי דאָס ערשטע מאָל. צי װעט 
ער ועלן מיט איר ריידן וועגן אזוינע איניאָנים? זי האָט זיי אופגענו- 
מען וי טײַערע און ליבע פריינט. זי האָט זיי באקענט מיט די אָנגע- 
פאָרענע געסט. און אינעם געטומל פון גרייטן זיך זעצן צום טיש האָט 
מען קיין איבעריקע אכט ניט געלייגט אף אָט דער פרעמדער יונגער 
פּאָר, װאָס מע זעט זיי דאָ דאָס ערשטע מאָל. פאר פיל פון די געסט 
איז גענוג געווען, װאָס אָט דאָס גאָלדיק-צעשטראלטע מיידל איז דעם 
דאָקטערס אן אייגענע שװועסטער. דער דאָקטער איז אין דער גאנצער 
געגנט באװוּסט וי אן אַנשטענדיקער, זייער ליבלעכער מענטש, װאָס 
האָט ליב דאָס פּראָסטע פאָלק און װאָס פילט שטענדיק אױס זײַנע 
פליכטן, ניט רעכענענדיק זיך, צי דער פּאציענט האָט צו באצאָלן, צי 
ער װעט בלויז אָפּקומען מיט זאָגן א דאנק. זיי זײַנען צופרידן צו הערן 
פון אָט דער בלאָנדער שײנהײַט, אז איר ברודער װעט נאָך שפּעטער 
קומען אהער. ער האָט געמוזט פארקערעווען צו א שווער-קראנקן קיין 
סמאָלדעראָוו, פון דאָרט װעט ער פארפאָרן קיין קיקעווא, און דערנאָך 
וועט ער שוין צופאָרן אהער. 

ער איז טאקע געקומען צו פאָרן, ווען ס'האָט שוין אָנגעהויבן צו 
דעמערן. ער איז אריין אין פירהויז א פיטש-נאסער. פון דער ברעזענ- 
טענער בורקע האָבן געקאפּעט שווערע טראָפּנס און זיך געלייגט אפן 
געװעקסלטן דיל. לאריסע, װאָס איז אים אנטקעגן געקומען מיט א 
ליכט אין האנט, האָט אפגיך אועקגעשטעלט דעם לײַכטער און גע- 
האָלפן דעם דאָקטער אראָפּשלעפּן פון זיך דעם שװערגעװאָרענעם 
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אויבער-בעגעד. נאָך דעם, װוי ער האָט זיך ארומגעוואשן, האָט זי אים 
אָפּגעפירט צו זיך אין צימער, װוּ מע האָט פאר אים דערלאנגט הייסע 
טיי, ער זאָל זיך דערווארעמען. 

אין זאל איז שוין געווען אָפּגעראמט פון די טישן. דער אײלעם 
האָט זיך אויסגעזעצט אין אן ענגערן קרײַז ארום דעם גרויסן בליצ- 
לאָמפּ, װאָס איז געהאנגען אף דער ואנט אין א וינקל פון צימער. 
דאָרט, בא א קלענערן קײַלעכיקן טיש, איז אױבנאָן געזעסן פּיאָטער 
אנטאַנאָװיטש מיט די ברילן אף דער נאָז און געבלעטערט דעם טשי- 
גירינער אקאָבזאר", די אויסגאבע פון 1844 יאָר, אײַנגעבונדן אין 
רויט-סאמעטענע טאָוולען, 

אָלגע האָט אן אומגעדולדיקע געווארט,. מע זאָל שין אָנהייבן 
לייענען. זי האָט אליין ליב צו דעקלאמירן, א סאך לידער פון אָט דעם 
בוך קען זי אף אױיסװייניק, אָבער דאָ זיצן מענטשן, וועלכע קענען ניט 
נאָר פאָרלייענען פרעמדע לידער, נאָר אויך שאפן אייגענע. אָלגע האָט 
געלייענט אלץ, װאָס די באלעבאָסטע פון אָט דעם הױז, אַלענא 
פּטשילקא, האָט אָנגעשריבן, און לאריסע אליין... לעסיעס פלאמיקע 
לידער... װי נאָר ס'באװײַזט זיך ערגעץ לעסיעס אן אָפּגעדרוקטע ליד, 
ווייסט שוין אָלגע וועגן איר. װאָס זאמען זיי זיך דאָרט אזוי לאנג, 
לאריסע און דער ברודער? נאָװאָמײַסקי איז, אפּאָנעם, אויך זאָרטן 
בא לאריסען. אָלגע האָט אפילע ניט באמערקט, װי ער האָט זי דאָ גע 
לאָזט אליין... ער האָט זיך אפילע ניט אנטשולדיקט, 

אינעם הויכן ברייטן זאל איז געווען האלב טונקל, און אין דער 
שטילקײַט האָבן זיך וי אין א ליידיקן כאָלעל געטראָגן די הילכיקע 
געטאַקטע פערזן פון דער פּאָעמע עדער כאָלעם". אָלגען האָט זיך 
געדוכט, אז דער לאָמפּ טוקט זיך אין דעם מעטאלענעם קלאנג פון יע- 
דער ארוסגעזאָגט װאָרט. זי האָט ניט באמערקט, וי עס זייַנען ארײַן 
אהער איר ברודער, לאריסע און נאָװאָמײַסקי. זי האָט זיך באפרײַט 
פון נאָװאָמײַסקיס א צערטלעך-פאָרזיכטיקן אָנריר בא איר הוילן נאקן. 
ער איז, אפּאָנעם, געבליבן אָט אזוי שטיין הינטער איר פּלײיצע, כאָטש 
לעם לאריסען ווארט אף אים א פרײַער שטול. ס'זײַנען דאָ, אין זאל, 
נאָד פאראן א פּאָר פרײַע פּלעצער, נאָר ס'מאכט דעם אײַנדרוק, 
װי יעדער פון די שטיינגעבליבענע װאָלט אָפּגעטראָטן מיט גרויס 
קאָװעד דאָס פרײַע אָרט פאר א צוייטן און אליין פילט ער זיך 
א סאך באקוועמער, בלײַבנדיק שטיין אָט אזוי פּײַערלעך-פאָרכטיק, 
מיט אן אראָפּגעלאָוטן קאָפּ,. װי בעשאס א טפילע-דינסט אין 
קלויסטער. 
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אין דרויסן שמײַסט א שלאקסרעגן, ער לאָזט זיך הערן דורך די 
פארמאכטע לאָדן, איבער וועלכע עס קלאפן שװערע רעגרטראָפּנט, 
באזונדערס דײַטלעך בייס די קליינע איבערײַסן צווישן איין ליד און 
א צווייטער. ס'בײַטן זיך די פאָרלײיענער. א פרוי אין די מיטעלע אאָרן, 
דער באלעבאָסטעס א װײַטע קרויווע, האָט אָנגעהויבן לייענען מיט א 
הארציקער שטים אקאטערינע". זי האָט געלייענט פונעם בוך ארויס, 
נאָר מ'האָט געפילט, אז די װערטער קומען בא איר ניט פון דעם, 
װאָס זי זעט מיט די אויגן אף די צעעפנטע בלעטער, נאָר ערגעץ וי 
פון אינווייניק, װי פון א טיף איבערגעפולטן נעשאָמע-קוואל. זי טוט 
אָפּט א הייב אוף דעם קאָפּ פונעם בוך, אירע אויגן זײַנען צוגעמאכט, 
און זי פארענדיקט דעם פערז מיטן ניגן פון א בלינדן לירניק. מיט. 
אמאָל איז זי שטיל געװאָרן. עמעצער קלאפט. ס'דערהערט זיך א 
פארדעמפּטע שטים. דעם סאָטסקיס, 

--- עפנט אוף! עפּעס באָכערים פרעגן זיך נאָך אף אײַך, 

די רויַקײַט איז צעשטערט געװאָרן. לאריסע און נאָך איר פּיאָטער 
אנטאָנאָװיטש האָבן זיך געלאָזט צו דער דרויסן-טיר. עמעצער האָט 
זיי נאָכגעשריגן; 

--- לאָזט אים ניט ארײַן, דעם שיקער, ער ווייסט נאָר זויפן און זיך 
פארנעמען מיט מעסירעס, 

-- איך בין זיכער, אז ער איז געשטאנען הינטערן פענצטער, -- 
האָט געזאָגט אן אנדערער. 

דער אוילעם, א באומרויִקטער, איז אופגעשטאנען פון די ערטער. 
נאָװאָמײַסקי האָט זיך איבערגעקוקט מיטן דאָקטער, און זיי זײַנען 
ארויס פון צימער. באלד נאָך זיי זײַנען נעלעם געװאָרן די באלע- 
באָסטע פון הויז און אייניקע פון די געסט. נאָר די שרעק איז געוען 
אן אומזיסטע. לאריסע האָט אינעם פירהויז געהאװװועט ארום די ניי- 
אָנגעקומענע פארמאטערט-אויסגעווייקטע, אױסגעצװאָגענע פון רעגן 
און ווינט. זי קאָן זיך גאָרניט אָנװוּנדערן: ויאזוי לאָזט מען זיך אין אזא 
וועטער און פון אזא װײַט, 

די באָכערים פארענטפערן זיך. ווען זיי זײַנען ארויס פון דער 
היים, איז נאָך דער הימל אפילע ניט געווען פארװאָלקנט. ס'האָט נאָר 
געבלאָזן א לײַכט ווינטל, און ס'איז שוין גאָר ניט אזוי װײַט פונעם 
דאָרף צימאָווקע. 

-- און דעם גאנצן וועג זײַט איר געגאנגען צופוס? -- האָט זיך 
געווונדערט פּיאָטער אנטאָנאָװיטש. -- איר זײַט דאָך, מאָרדכע, ניט 
קיין געזונטער, איר דארפט אכטונג געבן אף זיך, 

-- דערפאר בין איך טאקע אריבערגעפאָרן קיין צימאַװוקע, צו מײַן 


279 


פּרייַנט האָרניפּאלסקי, --- האָט מאָרדכע א צעפלאמטער אָנגעוויזן אף 
זײַן כאווער, --- איך בין בא אים אף אלדאָס גרייטן. איך באָד זיך 
בא אים אין מילך און אין האָניק. נאָר מיט דער גײַסטיקער כיונע...--- 
מאָרדכע האָט פארלוירן געשמייכלט. --- דערמיט איז א ביסל ניט אזוי 
וי ס'באדארף צו זײַן, גאנץ בעצימצעם. האָב איך זיך דערמאָנט... איר 
האָט מיר געהאט צוגעזאָגט.. שענקען א קאָבזאר.. איך לייען שוין 
א סאך בעסער, -- האָט ער זיך װוי א קינד שעמעװודיק פארענטפערט 
פאר לאריסען, -- איך האָב שוין עפשער א צענדליק ביכער דורכגע- 
לייענט אין רוסיש און אוקראיניש. 

אין זאל, צו די געסט, האָט עמעצער ארײַנגעבראכט די יעדיע: א 
באָכער איז געקומען צופוס נאָכן קאָבזאר, העכער פופצן ווערסט האָט 
ער דורכגעמאכט, א קראנקער, אין אזא וועטער. 


דער אוילעם האָט זיך א לאָז געטאָן א קוק טאָן אפן באָכער. דער 
דאָקטער טאָרגאָװעץ, װי נאָר ער האָט דערזען מאָרדכען, איז געװאָרן 
אויסער-זיך: 

--- עך, ברודערקע, דו פלאמסט וי א ברענענדיקער דאָרן... אזעל- 
כע פּאציענטן, װוי דו, ליגן בא מיר צו בעט. און דו.. איך האָב דיך 
דאָך געװאָרנט, ויאזוי דו זאָלסט זיך פירן, 

ער האָט אָפּגערופן לאריסען אין א זײַט: 

-- מע דארף אים שוין אױיסטאָן און אוועקלייגן אין בעט, ער האָט 
גרויסע היץ, | 

אין א פּאָר שאָ ארום האָבן די געמיטער זיך שוין געהאט בארויקט. 
מאָרדכע איז געבליבן ליגן אין א באזונדער צימער מיט א פּוכיר אײַז 
אפן קאָפּ און געהאלטן באם אײַנשלאָפן. דער כאווער זײַנער, האָרני- 
פּאלסקי, איז די גאנצע צײַט געזעסן איבער אים. ווען דער קראנקער 
האָט אָנגעהױיבן דרעמלען, האָט האָרניפאלסקי ארײַנגעדרייט דעם 
קנויט, געלאָזט צאנקען בלויז א קליין פּײַערל און שטילערהייט זיך 
ארויסגעשארט צום גרויסן אוילעם, װאָס אין זאל. דאָרט האָט מען 
נאָך אלץ געלייענט לידער. איצט האָט לאריסע געלייענט. איר שווא- 
כע, נאָר זאפטיקע שטים, דאָס אויסדריקלעכע און באהארצטע לייענען 
האָט געווארעמט און געגלעט דעם געהער, האָט געװעקט די געפילן 
בא די מענטשן, און זיי זײַנען געזעסן װי פארקישעפטע. קיינער האָט 
ניט באמערקט, װי בא דער טיר איז שטיין געבליבן אין זײַנע נאָך 
ניט אויסגעטריקנטע קליידער, מיט פרעמדע שטעקשיך אף די באָר- 
וועסע פיס, מאָרדכע פּײַערבערג, און א פארגאפטער, געשלנגען 
װאָרט נאָך װאָרט, 
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ער האָט נאָך צויי יאָר געלעבט, מאָרדכע פײַערבערג. ער האָט 
ניט דערלעבט ביז דעם צואנציקסטן יאָרהונדערט. אין די לעצטע 
פּאָר יאָר פון זײַן לעבן איז ארײַן די בראָכע אין זײַן שאפן. דאָס מאָ- 
גערע בענדל דערציילונגען, װאָס איז געבליבן פון אים בעיערושע, 
פארנעמט א בעקאָװעדיקן אָרט אין דער ליטעראטור, װאָס איז גע" 
שאפן געװאָרן אין רוסלאנד אף העברעיִש. 

דאָס יונגע באָכערל נאָװאָמײַסקי, װאָס האָט אין יענער צײַט אָנ- 
געפירט מיט ארבעטער-קרײַזן אין די פאבריקן ארום נאָװאָגראד- 
װאָלינסק, איז אין די דרײַסיקער יאָרן פון אונדזער יאָרהונדערט גל" 
קומען קיין מאָסקװע פון די פארייניקטע שטאטן עֶר האָט דאן שוין 
געהייסן אַלגין -- א ליטערארישער פּסעװדאָנים נאָכן נאָמען פונעם 
דאָקטער טאָרגאָװעצס שװועסטער אָלגע, אין אָנדענק פון זייער ניט 
צו שטאנד געקומענער ליבע. ער איז געקומען וי אן אָנגעזעענער 
טוער פון דער אמעריקאנער קאָמפּארטיי, דער שרשטער רעדאקטאָר 
פון דער ני-יאָרקער פּראָגרעסיווער צײַטונג ;מאָרגן-פרײַהײַט". 

דעמלט טאקע האָט די מוטער מײַנע, וועלכע האָט די יונגע יאַרן 
פארבראכט אין דער סוויווע פון אָט די מענטשן, מיר דערציילט וועגן 
דעם אלעמען און וועגן די פּאָר עפּיזאָדן, װאָס זײַנען פארבונדן מיט 
די נעמען פון טאראס שעװוטשענקאָ. לעסיא אוקראיַנקא,. מאָרדכע 
פײיַערבערג און מוישע אֶלגין. 
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כאיִם זילבערמאן 
הענט 


= מאכט זיך, אז דער ווינט צעשפּילט זיך מיט אזא ציזקײַט, מיט 
אזויפיל ווילדער קראפט, אז ער ברעכט היכע סאָסנעס און טראָגט 
אינדערלופטן אן אראָפּגעריסן דעכל, װי א רויב-פויגל טראָגט אין זײַן 
זשעדנעם פּיסק א נאָרװאָס פארצוקטע טויב, 

דער סערזשאנט איוואן דיניא האָט געפירט צויי געזונט געװאָרע" 
נע רויטארמייער פונעם שפּיטאָל אין רעזערװ-פּאָלק. אלע דרײַ זיינען 
געגאנגען איבערן שמאָלן װעג מיט שטארק אָנגעבויגענע קעפּ, וי 
סאָלדאטן, װאָס לויפן אין אטאקע. ס'האָט זיך אויסגעדאכט, אז אָט 
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ווצט זיי דער וינט אופהייבן אין דער לופט און אװעקטראָגן פּונקט 
אזוי, װוי ער טראָגט שטיקער צװײַגן, גאנצע הויפנס בלעטער, פּונקט 
אזוי, װוי ער טראָנט אָן אינמיטן טאָג א שווערע און געדיכטע פינצי 
טערניש, 

שוין דער דריטער טאָג, װי דער סערזשאנט איוואן דיניא און זיי" 
נע צוויי סאָלדאטן אײַלן צו דעריאָגן דעם רעזערװ-פּאָלק, װאָס איז 
אוועק פאָרויס צוזאמען מיט דער אָנגרײַפנדיקער דיויזיע; פארן נעכ- 
טיקן טאָג האָבן זיי דורכגעמאכט מער וי דרײַסיק קילאָמעטער. גע" 
מיינט אפדערנאכט קומען אין פּאָלק. הײַנט אינדערפרי האָבן זיי זיך 
דערװוּסט, אז זיי האָבן נאָך אמװײיניקסטן א מעסלעס גאנג. דאָס ברויט 
און די קאָנסערוון האָבן זיי שוין אופגעגעסן, די לעצטע מאכאָרקע 
האָבן זיי אויסגערייכערט נאַך נעכטן אין אַװנט. די ליידיקע זעקלעך 
אף די פּלײצעס האָבן זיך געבאָמבלט, פארגעסענע און קאלטע, וו 
אלטע נעסטן, פונוואנען די פייגל זײַנען שוין לאנג אוועק. וען דער 
װעג האָט א קערעווע געטאָן אין דער זײַט און די סאָלדאטן האָבן 
דערזען עטװאָס אזוינס, װאָס אין ענלעך אף א דערפל, האָט איואן 
דיניא גלײַך באשלאָסן; 

--- דאָ וועלן מיר איבערנעכטיקן! 

אלע דריי האָבן איצט זיך אײַנגעקוקט אין די אומגעוואלגערטע 
פּלויטן און צעטראָטענע טעדער, װאָס זײַנען פּאמעלעך געזונקען אין 
דער נאכט-פינצטערניש. א געדיכטע כאשכעס, וי א שװערער װאָלקן, 
האָט זיך אָנגערוקט פון אלע זײַטן. דער ווינט האָט זיך איצט באוועגט 
אין איין ריכטונג מיט זיי און אונטערגעטריבן אין האלדזיאון- נאקן, 
וי ער זאָל וועלן זאָגן; ,זוכט אָפּ װאָס גיכער ערגעץ א מאָקעם-מענו" 
כע אף נאכטלעגער". און וי אף צו פארשטארקן זײַן װאָרעניש, האָט 
דער וינט אפסניי גענומען טראָגן אין דער לופט א געדיכטן װאָלקן 
שטויב, איבערגעמישט מיט בלעטער, שטויב און שטיקלעך פּאפּיר. 

טראָשקין, א נידעריקער. ברײטפּלײציקער סאָלדאט, האָט זיך א 
לאָז געטאָן פאָרויס און אָנגעכאפּט מיט ביידע הענט א גרויסע שטיק 
צײַטונג, װאָס איז געפלויגן, אונטערגעטריבן פונעם וינט. צונויפגע- 
קנייטשט די צײַטונג מיט ביידע הענט און ארײַנגעשטופּט זי אין שי- 
נעל-קעשענש, האָט ער זיך אָפּגעשטעלט, צוגעווארט אף זייַנע כאויי- 
רים און א זאָג געטאָן; 

--- װאָס האָבן מיר צו זוכן דאָ? אָט איז א הײַזקע און באסטא! 

אין דער קאלטער און פינצטערער הײַזקע איז געװוען פּוסט. װײַזט 
אויס, לאנג איז שוין פונדאנען אנטרונען די הײימלעכקײַט. די טיר איז 
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געשטאנען צעפּראלט, אפן דיל איז געווען אָנגעװאָרפן א סאך שטרוי, 
קאָנטיק, אז דאַ האָבן גענעכטיקט סאַלדאטן, 

אלע דריי זייַנען געשטאנען אינמיטן צימערל און געשויגן, און 
כאָטש יעדערן פון זיי האָט זיך שטארק געגלוסט אראָפּלאָזן, וי ער 
שטייט און גייט, אפן שטרוי און אָפּרוען, זײַנען דאָך אלע דרײַ גע- 
שטאנען מאָדנע אָנגעשטרענגטע און שטילע. 

אזא הײַזקע רופט אמאָל ארויס פארשיידענע מאכשאָװועס. אפן גע- 
דאנק קומט א באלעבאָסטע, װאָס האָט זיך דאָ אמאָל געפּאָרעט באם 
פּריפּעטשיק, א פריילעך פּײַערל, װאָס פילט אָן דאָס הארץ מיט היימ- 
לעכקײַט, א כאָפּטע קינדערלעך, װאָס װערן אזוי לײַכט באקאנט מיט 
יעדן ארײַנגעקומענעם... און א בענקעניש נעמט נאָגן דאָס הארץ, 

-- סאבוראָוו, -- האָט זיך אָנגערופן דער סערזשאנט, -- אנו,. מאך 
נאָר פייַער, װעלן מיר כאפּן א קוק אין אויוון. 

סאבוראָוו, א הויכער סאָלדאט מיט א שמאָל, לענגלעך פּאָנעם, 
האָט זיך א ריִע געטאָן אין די טיפע קעשענעס, געפונען אין איינער 
פון זיי זײַן ,קאטיושע? און אָנגעהויבן אויסהאקן פײיער-פונקען. אין 
א מינוט ארום האָט שוין אין אויוון געברענט א גאנצער הויפן שטרוי. 

באם שייַן פונעם פײַער האָבן די סאָלדאטן געפונען א גרויסן ער- 
דענעם קרוג און א פּאַר ליידיקע טעפּ, װאָס זײַנען געשטאנען לעבן 
קליינעם פענצטערל. טראָשקין איז אוועק נאָך וואסער. 

-- א שטארקע זאווערוכע האָט זיך צעשפּילט! -- האָט ער געזאָגט, 
ווען ער האָט זיך אומגעקערט מיט א פולן קרוג וואסער. 

אז אין דרויסן האָט זיך אָנגעהױיבן א שטארקע זאווערוכע, האָט 
מען זיך געקענט אזוי אויך אָנשטױסן. אהער אין צימערל האָט זיך 
דערטראָגן דער בייזער געוווי פונעם ווינט, 

-- בא אונדז אין סיביר, --- האָט זיך דערמאָנט סאבוראָוו, -- 
איז עס א געוויינלעכע זאך, 

-- אין סיביר איז עס פארשטענדלעך, -- האָט געזאָגט דער סער- 
זשאנט, -- אָבער אין זשיטאָמירער געגנט מאכט זיך אזא זאווערוכע 
נאָר דעמלט, ווען אזעלכע װאָיאקעס, וי מיר, קאָנען ניט אָניאָגן זייער 
טייל, 

--- דעקאבער! -- האָט דערמאַנט טראָשקין, --- א בייזער כױדעש! 

-- בא אונדז איז דער סאמע בייזער כױידעש פעווראל! -- האָט 
געזאָגט דער סערזשאנט, 

ס'איז ווידער געװאָרן שטיל. אפן פּריפּעטשיק האָבן שוין געפלא- 
קערט די שטיקער האָלץ און ברעטלעך, װאָס עמעצער האָט דאָ אי" 
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בערגעלאָזט, צוויי פולע טעפּ האָבן פריילעך געבולקעט אפן פּײַער. 
הינטערן אויוון האָט זיך צעגרילצט א גריל, 

-- פון א קאשע, מיין איך, װעט זיך קיינער ניט אָפּזאָגן? -- האָט 
זיך דער סערזשאנט א כאפּ געטאָן צו זײַן זעקל און ארויסגעשלעפּט 
פון דאָרטן א פּאָר פּעקלעך קאַנצענטראט, 

-- איך האָב אָבער געװוּסט, אז באם סערזשאנט האָט זיך נאָך 
עפּעס פארוואלגערט! --- האָט טראַשקין אויסגעשריגן. 

-- מיט אן אלטן סאָלדאט, ברודער, װעסטו קיינמאָל ניט פאר- 
פאלן װער! -- האָט פארזיכערט דער סערזשאנט, ארױיסלייגנדיק אפן 
פּריפּעטשיק די געפּרעסטע פּעקלעך, װאָס האָבן געבלישטשעט אנט- 
קעגן פייַער מיט פעטקײַט, --- אָט וועלן מיר א קוק טאָן, סע קאָן זיך 
מאכן, אז מיר װעלן נאָך באלד פארייכערן אויך! 

-- אָט דאָס, כאווער סערזשאנט, װאָלט געווען א זאך! -- איז אזש 
אונטערגעשפּרונגען סאבוראָוו, און טראָשקין האָט אפילע אָנגעהויבן 
זינגען, רײַבנדיק די הענט פון פארגעניגן: 

-- עך, מאכאָראָטשקא! מאכאָרקא! 

אף דער וואנט אנטקעגן פײַער האָט פריילעך געטאנצט א גרויסער 
ליכטיקער פלעק און באשײַנט א געדיכט און פארשטויבט שפּינװעבס, 
װאָס האָט זיך געצויגן פון אונטער דער נידעריקער סטעליע. פון 
מאָל צו מאָל האָט זיך דער ליכטפלעק באדעקט מיט שאָטנס פון דרי 
אומגעהייער גרויסע קעפּ. אָט האָבן זיך די קעפּ באויזן אלע דרי 
מיטאמאָל און איבער זיי א רויך, טאקע װי אין א מײַסעלע. פונעם 
טאָפּ האָט זיך אופגעהויבן א געדיכטע פּארע און אָנגעפילט דאָס צַי- 
מערל מיט א היימלעכן און זאטן רייעך פון געשמאקער סאָלדאטישער 
קאשע. 

שטייענדיק אנטקעגן פּײַער, האָט טראָשקין ארויסגעשלעפּט פון 
דער קעשענע די צונויפגעקנייטשטע צײַטונג און גענומען זי אויס- 
גלעטן מיט ביידע הענט, מאכנדיק דערבײַ א כעזשבן, וויפל ציגײַערס 
קאָן מען פארדרייען פון אזא שטיק פּאפּיר, װאָס דער ווינט האָט אים 
געבראכט גלײַך אין די הענט ארײַף ערשט דאָ בא דער שײַן פונעם 
פײַער האָט זיך טראָשקין איבערצייגט, אז דאָס פּאפּיר, װאָס ער האָט 
געכאפּט, איז גאָר ניט קיין צײַטונג, גיכער איז עס עפּעס א מױדאָע, 
וועלכע איז, װײַזט אויס, ערגעץ געווען אױסגעקלעפּט אף א וואנט צי 
אף א פּלויט און דער ווינט האָט זי אָפּגעריסן. 

אײַנקוקנדיק זיך אין די צעשװוּמענע און אָפּגעבליאקעװעטע בוכ- 
שטאבן, האָט טראָשקין גענומען לייענען װאָרט בא װאָרט א באפעל, 
װאָס איז געווען געשריבן אף אוקראיניש, 
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דער אָנהייב פונעם באפעל איז ניט געוען, האָט זיך טראָשקין 
בלויז געקענט אָנשטױסן, אז אינעם דאָזיקן באפעל פונעם דײַטשישן 
קאָמענדאנט ווערט געמאָלדן וועגן א נײַעם אָנפאל, װאָס די פּארטיזא" 
נער האָבן דורכגעפירט איבער א דײַטשישן באאמטן. 

,מיר װעלן אָפּהאקן די פארברעכערישע הענט", -- האָט געדראָעט 
דער קאָמענדאנט, 

װײַטער איז געמאָלדן געװאָרן, אז אים, דעם קאָמענדאנט, איז בא 
װוּסט, אז אין דער געגנט אָרודעװעט א ,וואלד-באנדע", װאָס האָט זיך 
א נאָמען געגעבן ,הענט", און אָט פאר די דאָזיקע הענט, האָט גע- 
שראָקן דער קאָמענדאנט, װעלן פליִען צענדליקער קעפּ. 

-- נו, באסטא! -- האָט זיך אָנגערופן טראָשקין, צונויפלייגנדיק 
דאָס פּאפִּיר אין שמאָלע פּאסן, -- אצינד װעלן מיר פארייכערױי 

סאבוראָוו האָט א זאָג געטאָן; 

-- דאָס פַּאפִּיר װועט זיך ניט רייכערן אינגאנצן פארגעלט און אי- 
בערגעטריקנט! 

--- מירן פּרוּוון! -- האָט זיך טראָשקין ניט אונטערגעגעבן. 

דער סערזשאנט האָט אויסגעמישט מיטן לעפל די זודיקע קאשע 
און מיט דער פּאָלע פונעם שינעל ארויסגעשלעפט דעם טאָפּ פונעם 
פײַער. 

בעשאסן עסן האָבן די סאָלדאטן זיך נאָך איבערגעװאָרפן מיט א 
װאָרט, נאָר ווען אלע דרײַ האָבן פארדרייט מאכאָרקע-ציגײַערס און 
זיך פארצויגן מיטן רויך, איז געװאָרן שטיל. א מידקײַט האָט זיך צע- 
גאָסן איבער די לײַבער, ס'האָט זיך שוין מער ניט געװאָלט ריידן. מיט 
יעדן צי פונעם ציגײַער זײַנען די באוועגונגען געװאָרן פוילער, די 
שטילקײײַט -- טיפער און נאָר דער גריל ערגעץ אונטערן אויוון האָט 
אף זײַן אויפן האָפערדיק באגריסט די ווארעמקײַט, װאָס איז מיטאמאָל, 
נאָך אזא גרויסן איבערײַס, װידער געקומען אין דער שטטב. 

די גליענדיקע האָלעװעשקעס אפן פּריפּעטשיק האָבן זיך שוין גע- 
נומען באדעקן מיט אש, וען אלע דרײַ האָבן זיך מיטאמאָל א כאפּ 
געטאָן פונעם אָרט און אָנגעשטרענגט א קוק געטאָן צו דער טיר. דער 
געניטער סאָלדאטישער אוער האָט אופגעכאפּט א שאָרך, װאָס איז 
געגאנגען פונעם פאָדערהויז, עמעצער האָט מיט שטילע טריט זיך 
דערנעענטערט צו דער טיר. זיי האָבן דײַטלעך געהערט, וי עמע- 
צער שארט מיט דער האנט איבער דער טיר. טאפּט אָן, װײַזט אויס, 
אין דער פינצטער די קליאמקע. אין איין אויגנבליק זײיַנען אלע דרײ 
סאָלדאטן אופגעשטאנען פון זייערע ערטער, גרייטע צו א באגעגעניש. 
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די טיר האָט זיך אופגעעפנט פאמעלעך, און פּונקט אזוי לאנגזאם 
האָט זי זיך פארמאכט. אף דער שוועל איז געשטאנען א פרוי --- דאָס 
האָבן אלע דרי גלײַך באמערקט, כאָטש די שײַן פונעם טליִענדיקן 
פײַער האָט ניט דערגרילכט אהין, 

--- קומט נעענטער צום פײַער! -- האָט זיך ארויסגעכאפּט סאבו- 
ראָוו און מיט דער האנט אָנגעוויזן אפן פּריפּעטשיק, -- דערווארעמט 
זיך! 

ניט ווארטנדיק אף איר ענטפער, האָט ער גענומען פאנאנדער- 
בלאָזן דאָס פײיַער. אין אלע זײַטן איז זיך צעפלויגן דאָס אש. טראָש- 
קין האָט א װאָרף געטאָן אפן פּריפּעטשיק א הויפן שטרוי, און דער 
ליכטיקער פלעק אף דער ואנט איז מיטאמאָל װידער געװאָרן 
לעבעדיק. 

די פרוי איז צוגעגאנגען צום פייַער און אויסגעשטרעקט אירע הענט -- 
גרויסע, מענערשע, שטארק פארגרעבטע הענט. זי איז געשטאנען שטיל 
און אומבאוועגלעך און ניט געלייגט קיין אכט אף דעם, װאָס אלע 
דרי סאָלדאטן האָבן געקוקט אף איר. איר הוילעך איז באשטאנען פון 
אן אלטן, פארלאטעטן וואטניק, א לאנג אָפּגעבליאקעװעט קליידל און 
גרויסע מענערשע שיך. ס'האָט זיך געדאכט, אז דאָס פײַער און די 
ווארעמקײַט ווירקן אף איר ניט, אפן פּאָנעם בא איר האָט זיך גאָר- 
נישט ניט געביטן -- א פארגליװוערט; פארבלויט פּאָנעם, מיט א סאך 
גרויסע און קליינע קנייטשן, מיט אלץ נאָך עטװאָס אָפענע טרוקענע 
ליפּן, װאָס האָבן זיך קוים-קוים באוועגט, 

איצט איז אף דער וואנט קעגן פּריפּעטשיק געשטאנען דער שאָטן 
פון איין קאָפּ -- אן אומגעהייער גרויסער, אן אומבאוועגלעכער, 

טראַשקין האָט געפונען נאָך א פּאָר ברעטלעך הינטערן אויוון און 
זיי אוועקגעלייגט אפן פיײַער. דער סערזשאנט האָט ארויסגעשלעפּט 
פון קעשענע דעם קיסעט. און אלע דרי סאָלדאטן האָבן אפסניי גענו- 
מען פארדרייען גרויסע ציגארן. ערשט דעמלט האָט די פרוי אויסגע- 
דרייט דעם קאָפּ און פּאמעלעך אױסגעשטרעקט א האנט צום קיסעט 
מיט מאכאָרקע. 

-- נעם פארייכער! -- האָט פאָרגעלײיגט דער סערזשאנט. 

זי האָט גענומען דעם שטיק פּאפּיר, װאָס טראָשקין האָט איר דער- 
לאנגט, אָנגעקוקט עס, א רעגע זיך פארטראכט, גלײַך אָנגענומען מיט 
צוויי פינגער א זשמוטל מאכאָרקע, פארדרייט א ציגאר און מיט זשעד- 
נעקײַט, וויפל ס'האָט געקלעקט אָטעם, ארײַנגעצױגן אין זיך דעם רויך. 

איצט האָבן די סאָלדאטן באמערקט, אז די טיפע קנייטשן אונטער 
אירע אויגן זײַנען פּײַכט. קאָן זײַן, אז אזוי איז פּאמעלעך אויסגערו- 
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נען די מידקײַט פון די אויגן. מיט יעדן צי פונעם ציגאר האָט זיך אין 
די דאָזיקע מידע אױגן באוויזן א נײַער פונק. דער סערזשאנט האָט 
ארויסגענומען א פּעקל קאָנצענטראט און א װוּנק געטאָן צו טראָשקי- 
נען, ער זאָל אפסניי אופזידן וואסער. 

-- מע דארף ניט, א דאנק, --- האָט זי געזאָגט. 

דאָס זײַנען געווען די ערשטע וערטער, װאָס די סאָלדאטן האָבן 
פון איר דערהערט. זי האָט גערעדט שטיל, מיט א היזעריקער, צו" 
געקילטער שטים. סאבוראָוו האָט אָנגעגאָסן וואסער אין טאָפּ און בע 
שאס-מײיַסע געזאָגט; 

-- דאנקען וועסטו שפּעטער, ווען דו װועסט אָפּעסן, 

אין דרויסן האָט זיך מיט א נײַער קראפט צעשפּילט דער וינט, 
פונעם קוימען האָט א בלאָז געטאָן אין שטיבל ארײַן א געדיכטער 
רויך, און די פרוי האָט זיך אף א וילע אָפּגעקערעװעט פונעם פרי- 
פּעטשיק, 

-- זעץ זיך! ביסט דאָך מיד.. -- האָט פאָרגעלייגט דער סער- 
זשאנט, 

די קאשע האָט שוין געבולקעט אין טאָפּ, 

סאבוראָוו האָט לאנג געווישט זײַן לעפל אין דער פּאָלע פונעם 
שינעל, דערנאָך דערלאנגט אים דער פרוי. זי האָט א שמייכל געטאָן 
און גענומען דעם לעפל, 

די פרוי האָט געגעסן, און די סאָלדאטן האָבן געקוקט אף איר, זיך 
צוגעהערט צו דעם, װאָס סע טוט זיך אין דרויסן, און וועגן עפּעס גע- 
טראכט. נאָכדעם איז די פרוי געזעסן מיט אָפענע אױגן, צוגעשפּארט 
מיט דער פּלייצע צו דער וואנט, 

-- ביסט א היגע? -- האָט געפרעגט דער סערזשאנט. 

-- דאָס איז מײַן שטוב, -- האָט זי שטיל געענטפערט. 

-- לאנג, װײַזט אויס, ביסטו אין שטוב ניט געוען, -- האָט בא- 
שלאָסן דער סערזשאנט, ווארפנדיק א בליק אף די פינצטערע וענט. 

-- לאנג, -- האָט זי געזאָגט, װוי צו זיך אליין, --- צוויי יאָר. 

-- װײַט ביסטו אװעק? -- האָט ער געפרעגט נאָך א קורצער 
פּאוזע. 

-- ניט װײַט, אין וואלד, 

-- וויאזוי זשע האָסטו געלעבט צויי יאָר אין וואלד? -- האָט א 
פרעג געטאָן טראַשקין, 

דער סערזשאנט האָט אים איבערגעשלאָגן מיט רוגזע: 

-- װאָס פרעגסטו? זעסט ניט -- א פרוי האָט זיך אומגעקערט 
אהיים. װאָס איז דאָ צו פרעגן, 


88 


-- איך זע, -- האָט זיך טראָשקין פארענטפערט, -- אן עלטערע 
פרוי, און צוויי יאָר האָט זי אָפּגעלעבט אין וואלד, פרעג איך. 

זי האָט א שמייכל געטאָן, און אלע דרײַ סאָלדאטן האָבן מיטאמאָל 
און אפסנײַי באמערקט אירע גרויסע מילדע און מידע איגן. 

-- אָט די עלטערע פרוי איז אלט דרײַסיק יאָר, --- האָט זי געזאָגט 
פּראָסט, 

-- יאָ, איצט איז דאָס גאָר קיין װונדער ניט, -- האָט צוגעגעבן 
סאבוראָוו,. -- בא אונדז אין שפּיטאָל איז געווען א פרוי, איז זי גע- 
ווען אינגאנצן גרוי און האָט קוים גערירט מיט די הענט, און אלט איז 
זי געווען אפילע ניט קיין דרײַסיק יאָר. דעם דײַטשס שטיקל ארבעט. 

-- נו, איך ריר נאָך מיט מײַנע הענט, -- האָט זי א זאָג געטאָן 
זי האָט א נעם געטאָן א ברעט, װאָס איז געלעגן לעבן אויוון, און מיט 
אומגעריכטער קראפט זי איבערגעבראָכן אפצווייען. 

-- קאָנסט אזוי? -- האָט דער סערזשאנט א פרעג געטאָן בא 
טראַָשקינען און א ונק געטאָן מיט אן אויג. 

- איך בין אנטלאָפן, ווען זיי האָבן אלע אונדזערע פון שטעטל 
געפירט צו דער גרוב, -- האָט די פרוי דערצילט פּאמעלעך און 
שטיל, -- איך האָב ארומגעבלאָנקעט איבערן וואלד און געויינט. 
אכוץ מײינע הענט האָב איך גאָרניט ניט פארמאָגט.. ארום און ארום 
האָט געלאַָקערט דער טױיט.. און װאָס האָב איך געקענט טאָן מיט 
הוילע הענט? 

--- און די פּארטיזאנער? 

--- ביז איך האָב זיך דערקליבן צו די פּארטיזאנער! 

דאָס פּײַער אפן פּריפּעטשיק איז שוין געװען אינגאנצן באדעקט 
מיט אש. געטליעט האָבן בלויז עטלעכע האַלעװועשקעס. דער ליכט- 
פלעק אף דער ואנט איז געװאָרן אלץ טונקעלער און טונקעלער. 

--- מיט הוילע הענט ס'טו קיין סאך ניט אופּטאָן... --- האָט, וי צו 
זיך אליין, צוגעגעבן טראָשקין. 

זי האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ צו טראָשקינען,. לאנג געקוקט אף 
אים, ענדלעך, קוים צו מערקן, א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ. 

--- איינמאָל, -- האָט זי אָנגעהויבן פּאמעלעך, -- האָב איך, זי- 
צנדיק אין א הייל, דערזען מײַנע הענט -- ביינערדיקע, בלייכע, אומ- 
באקאנטע, דאָס זייַנען געווען הענט, מיט וועלכע מע האָט טאקע קין 
סאך ניט געקאָנט אופּטאָן. און דאָ איבערן שטעטל האָבן פראנק-און- 
פריי ארומגעשפּאצירט די מערדערי.. 

זי האָט זיך מיטאמאָל אופגעהויבן פונעם אָרט. אלע דרײַ סאָלדאטן 
האָבן שװײַגנדיק נאָכגעשפּירט נאָך יעדער באוועגונג אירער. 
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-- אָס דאַָ איז געשטאנען א ויגל, -- האָט זי שוין קימאט וי 
אויסגעפליסטערט. 


זי האָט זיך אפגיך אָנגעבויגן צו דער ערד, מיט ביידע הענט צו- 
נויפגעשארט א הויפן שטרוי, איבערגעבראָכן עטלעכע ברעטלעך און 
זי א װאָרף געטאָן אף די טליִענדיקע קוילן. דאָס פּײַער האָט זיך וי 
דעראמאָל צעפלאקערט און אָנגעפילט דאָס צימערל מיט ליכט און ווא" 
רעמקײַט. 


זי איז געשטאנען צוגעטוליעט צום אויוון, געקוקט אפן פײַער און, 
וי דערמאָנענדיק זיך, גערעדט: 

--- אין הייל זײַנען געווען שווערע גרויסע שטיינער. טאָג װי נאכט 
האָב איך געהויבן די שטיינער, איבערגעטראָגן זיי פון איין אָרט אפן 
צווייטן. פון אָנהײיב איז מיר געווען שווער, אזוי שווער... דער גאנצער 
קערפּער, און דעריקער די הענט האָבן ויי געטאָן, אמאָל פלעגט זיך 
מיר דוכטן, אז אָט-אָט װעלן זיי בא מיר אינגאנצן געליימט װערן... נאָר 
איך האָב געהויבן און געטראָגן די שטיינער... געהויבן און געטראָגן.. 
געהויבן און געטראָגן... אָט אזוי זײַנען די דאָזיקע הענט געװאָרן 
מיינעייי 


זי איז אנשוויגן געװאָרן און נאָך א גאנץ לאנגער פּאוזע צוגענעבן: 

-- מיט הוילע הענט קאָן מען אויך עפּעס אופּטאָן. 

-- וי רופט מען דיך, מוטערל? -- האָט א פרעג געטאָן טראָשקין. 

ביידע, דער סערזשאנט און סאבוראָוו, האָבן אומצופרידן א ברום 
געטאָן: 

-- דיר איז ניט אלציינס? 

-- איך זאָג עס אנטקעגן דעם, צי וװוערט דאָ ניט דערמאָנט דײַן 
נאָמען, -- האָט זיך וי פארענטפערט טראָשקין און צעויקלט דעם 
איבערגעבליבענעם שטיק מױדאָע, װאָס ער האָט נאָך ניט באויזן צו 
צערײַיסן אף ציגארן. 


זי האָט א קוק געטאָן אפן פּאפּיר, אף די אָפּגעבליאקעװעטע בוםכ- 
שטאבן, און א קוים קענטיקער שמייכל האָט זיך באוויזן ערגעץ בא די 
ווינקלען פון אירע ליפּן, 

--- זיי האָבן געזוכט פּארטיזאנער, -- האָט זי זיך ענדלעך אָנגע- 
רופן, -- נאָר די פּארטיזאנער זײַנען געווען װײַט פונדאנען. נאָכדעם 
האָבן זיי אויסגעטראכט, אז אין דער געגנט איז פאראן א מאכנע, װאָס 
רופט זיך אָן ;הענט",. מאכמעס איינמאָל האָבן זיי געפונען זייערן א 
דײַטש דערשטיקט און אפן האלדז בא אים זײַנען געווען סימאָנים פון 
צוויי הענט. 


200 


א צײַט איז געווען שטיל. זי האָט זיך אָפּגערוקט פונעם אויון, 
געמאכט א פּאָר שפּאן איבערן צימערל און געבליבן שטיין. 

-- אָט דאָ איז געשטאנען דאָס ויגל, -- האָט זי וידער איס- 
געשעפּטשעט. 

אלע דרײַ סאָלדאטן האָבן אויסגעקערעוועט די קעפּ צו דער וואנט, 
װוּ אמאָל איז געשטאנען א ויגל. בא יעדן פון זיי איז פאר די אױגן 
אופגעשוװוּמען א היימיש בילד פון א מוטער, װאָס שטייט אָנגעבויגן און 
קוקט מיט א גליקלעכן שמייכל אף איר קינד. 

אין דרויסן האָט געװוויעט דער ווינט... 
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כאסקל טאבאטשניקאָוו 
אליין, וונענין, אֲלֵייןי 


ד ער כ א װו ער יא ק אָ װו 


ון אלע ווענט און פון אלע ווינקלען אינעם שכיינעסדיקן צימער האָבן 
אראָפּגעשריגן פּלאקאטן און טראנספּאראנטן: ;די גאנצע מאכט די סאַ" 
װעטן!*, ;ענגער דער בונד צװישן ארבעטער און פּױער!", ;א טױט 
די אינטערװוענטן!". אן ארבעטער אין א בלויען פארטעך טײַטלט אראָפּ 
פון א פּלאקאט מיטן פינגער גלײַך אין פּאָנעם: ;דו דארפסט אופשטעלן 
דאָס צערויַנירטע לאנד, ס'איז דײַן היים!". ווען איך קערעווע זיך אויס 
מיט דער פּלייצע צום ארבעטער, פיל איך מאמעש, וי ער האלט 





מיך פארן קאָלנער: ;ניין, ברודערקע, װועסט פון מיר זיך ניט אויס.- 
דרייען". 

אינמיטן צימער שטייט א לאנגער טיש, א פארוואלגערטער מיט 
ביכער, זשורנאלן און צײַטונגען. אף די בענק און אפן דיל ליגן גאנצע 
בערג צעשאָטענע ביכער. אייניקע נײַינקע. ס'האָט זיי מיסטאם נאָך 
קיינער ניט געלייענט, אנדערע -- אָן טאָוולען, צעפאָרענע, צעשאַָקלטע. 
די אָנגעפּאקטע זעק זײַנען אויך, װײַזט אויס, פול מיט ביכער. ניט אנ- 
דערש, מע האָט געבראכט אהער צו פירן אלע ביכער פון שטאָט און 
עפשער נאָך פון ערגעץ. 

ארום דעם יאם ביכער האָט זיך געפּאָרעט א וווקסיקער, שיינער באָכער 
אין א סטודענטיש אשיק-גרוי רעקל מיט פּאָשעטע ביינערנע קנעפּלעך, 
װאָס פּאסטן ניט צו דעם. דער פּארשוין דארף מיסטאמע זײַן א צעלאָ- 
כעסניק, האָט ער אומישנע אָפּגעשניטן די מעשענע קנעפּ. דער יונגער- 
מאן איז געווען שטארק פארטאָן אין דער ארבעט און האָט קיין שום 
אכט ניט געלייגט אף דעם, װאָס ס'זייַנען מיטאמאָל ארײַן אהער אזויפיל 
מענטשן,. ס'ארט אים אויך ניט, װאָס זיי ריידן הויך אף א קאָל, פירן 
קריגערייען, גראגערן אין קאָפּ. ער באמערקט זיי ניט. יעדעס מאָל, 
ווען ער נעמט א פרישן בוך אין דער האנט, טוט ער געשווינד א מיש א 
פּאָר זײַטלעך, בייגט זיך אָן איבערן טיש און פארשרײיַבט עפּעס פלינק אף 
א צעווירעטן בויגן פּאפּיר. די קודלעס פּעך-שווארצע האָר פאלן אים 
איבערן שטערן, נאָר ער טוט קונציק א װאָרף דעם קאָפּ אף צוריק, און 
די האָר לייגן זיך ווידער אויס אין רינגעלעך:; אפילע דעמלט, ווען איך 
בין הארט צוגעגאנגען צום טיש, האָט ער מיך ניט באמערקט, 

--- פאר וועמען דארפט איר דאָס אזויפיל ביכער? -- שטעל איך זיך 
אײַן און פרעג בא אים. 

-- פאר וועמען? -- כידעשט ער זיך און הייבט אוף אף מיר צויי 
קורצזיכטיקע אויגן. -- דארפסט עס נייטיק ויסן, עס גייט דיר אין 
לעבן? -- דערנאָך קריגט ער אזוי ווי כאראָטע, װאָס ער לאכט אָפּ פון 
מיר, און זאָגט שוין א ביסל ווייכער: --- ביכער זײַנען פאר אלע מענטשן, 
װאָס קאָנען לייענען. 

זײַן לאָשן קלינגט פאר מיר פרעמדלעך, און איך פרעג אים: 

-- איאָ, איר זײַט ניט קיין היגער? 

--- איך זע, אז דו ביסט א נײַגעריק ייִנגל. אלצדינג מוזטו וויסן, -- 
הייבט ער ווידער אָן לאכן פון מיר און נעמט שלעפּן א זאק אף פאנאנ- 
דערבינדן. מיך ארט ניט, װאָס ער לאכט. ער איז מיר דאפקע דערמיט 
געפעלן, דער סטודענט, און איך העלף אים איבערקערן דעם שװערן 
זאק און אויסשיטן די ביכער. 
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-- אויב דו ווילסט מיר טאקע העלפן, -- רופט ער זיך אָן -- 
דארף מען צונויפקלײיַבן פונעם דיל אָט די אלע צעפלויגענע בלעטלעך 
און אוועקלייגן באזונדער, 

-- דערפאר, --- זאָגט ער מיר צו, -- װעט מען דיך דעם ערשטן 
פארשרייבן אין שטאָט-ביבליאָטעק. לייענען קאָנסטו? 

איך לאָז פארשעמט אראָפּ די אויגן; 

--- א ביסעלע... 

-- א שאָד, אזא ייִנגל, װי דו, דארף שוין גוט קענען לייענען און 
שרײיבן. אין דײַנע יאָרן האָב איך געבראָכן די ציין אף ספּינאָזען. 

איך קאָן ניט פארשטיין, װאָס ער רעדט. 

-- טשודאק! -- טוט ער פריילעך א כאפּ מײַן היטשקעלע און בייגט 
מיר אראָפּ דעם קאָפּ. -- סארא קאָמיש ייַנגל דו ביסט. אין דײַנע יאָרן... 

-- אין דײַנע יאָרן, אין דײַנע יאָרן, -- קרים איך אים איבער און 
קוק אין א זייַט, -- גוט איז אײַך... אײַערע עלטערן האָבן מיסטאמע 
ניט געזאָרגט פאר א ביסן עסן, מעגט איר זיך בארימען, 

דער סטודענט האָט מיך ערנסט אָפּנעמאָסטן פון קאָפּ בין די פיס. 

--- דײַן מישפּעט איז א גערעכטער, -- זאָגט ער, -- נאָר װאָס איז 
שײַעך מיר פּערזענלעך, האָסטו גראָד א טאָעס. --- זײַן ברייטע האנט 
כאפּט ארום מײַן אקסל. --- אויב דו װוילסט וויסן דעם ריינעם עמעס, 
וװועל איך דיר זאָגן. צו נײַן יאָר האָב איך שוין געארבעט מיט מײַן 
טאטן אין דער פרעמד, אױסגעפאָרן װוּ ערגעץ א שטעטל, די היגע 
וועבערס קענען מיך. איך האָב זיך אליין געלערנט, קיינער האָט מיר 
ניט געהאָלפן אף אָט אזויפיל-אָ, --- װײַזט ער מיר א שפּיץ פינגער. -- 
מײַן טאטע איז אלע זײַנע יאָרן געווען א קאפּצן אין זיבן פּאָלעס. אנו, 
ברודערקע, זײַ א כאָכעם, שלאָג זיך אליין דורך א וועג אין א גרויסער 
שטאָט צווישן נעגידישע באָכערים און פּרוּוו לערנען אין אוניווערסי- 
טעט... גוט, װאָס די רעװאַליוציע האָט זיך ארײַנגעמישט און געמאכט 
א שטיקל טאָלק פון באָרעך דעם וועבערס זון, 

לאָזט זיך אויס, אז דאָס איז גאָר באָרעך דעם לאנגנס זון --- יאקאָוו... 

איך האָב זיך מאמעש דערפרייט מיט אים, װי מיט אן אייגענעם. 

-- איר ווייסט, -- נעם איך אים דערציילן, -- איך בין עטלעכע 
מאָל געווען בא אײַך אין שטוב, געמיינט, טאָמער וועט באָרעך דער... --- 
ווידער שיר ניט געזאָגט: דער לאנגער, -- דער טקאטש מיך נעמען 
פאר א לערן-ייַנגל. די מאמט אײַערע, לייצע, האָט א סאך דערציילט 
וועגן אײַך. אבי איך האָב געמיינט, אז איר דארפט זײַן כאָטשבי פיינ- 
זילבערגס אָדער פּאָקראסעס אן אייניקל... 

-- אָהאָ, צו אזעלכע געהויבענע גווירים האָסטו מיך פארעכנט? 
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-- סע שטייט אײַך ניט אָן? 

-- ניין, אזא ייַכעס געפעלט מיר ניט. 

--- מוזט איר אוואדע זײַן א קאָמוניסט? 

-- דיר איז עס א גרויסע נאפקעמינע? 

יאָ, ער איז געוויס א קאָמוניסט. נאָר פארװאָס זשע טראָגט ער בא 
זיך ניט קיין געװער? קאָמוניסטן זאָלן זיך גאָר פארנעמען מיט איבער- 
קלײיַבן אלטע ספאָרים? מאָדנע! זייער מאָדנע. 

איך האָב פּלוצעם באמערקט, אז אין צימער איז כוץ מיר מיט יאקאָוון 
שוין קיינער ניטאָ. די מאמע שטייט פון יענער זײַט אָפענער טיר און 
רופט מיך שטילערהייט מיטן פינגער. אפּאָנעם, זי שעמט זיך פארן 
פרעמדן יונגנמאן ארײיַנגיין. איך גיי ארויס צו איר, 

-- מע קאָן שוין, -- זאָגט זי, --- גיין אהיים, 

איך בין אָבער נײַגעריק צו וויסן, שוין, דאָ אפן אָרט, צוליב װאָס 
האָט מען ארויסגערופן די ארבעטער אין סאָיוז און װאָס װעט זײַן מיט 
קאָרעצקיס פאבריקע? 

-- װאָס װועט זײַן מיט קאָרעצקיס פאבריקע, --- זאָגט די מאמע, -- 
ווייסט נאָך קיינער ניט, נאָר אונדז, די ארבעטאָרער, הייסט עס, האָט 
מען אלע איבערגעשריבן און פארזיכערט, אז דער באלעבאָס װעט אויס- 
צאָלן יעדן באזונדער ביז איין קאָפּקע. קאָלזמאן מיר רעכענען זיך נאָך 
ניט פאר קיין ארבעטסלאָזע, איז ער מעכוּיעוו פּאָ זאקאָנו באצאָלן, 

-- איז דאָך זייער גוט! --- שפּרינג איך אזש אונטער פאר פרייד. --- 
אי מע ארבעט ניט, אי מע באקומט געלט, 

-- ס'איז נאָך ווײַט צום געלעכטער. דערװײַל זאָגט עס נאָר דער 
סאָיוז. מע דארף נאָך הערן, װאָס װעט דער באלעבאָס זאָגן. 

-- ע, -- מאך איך אוועק מיט דער האנט, -- ער'ט צאָלן װי א 
טאטע. אויב ס'איז נאָר פאראן אזא זאקאָן, איז פאר אלעמען. 

--- מיינסט, אז ס'איז אזוי גוט זיך פארקריגן מיט באלעבאטים? מע 
ווייסט נאָך ניט, וועמעס מאָרגן ס'איז... 

ערשט איצט דערזעט די מאמע, אז איך בין אױסגעטאָן, װוי גלײַך 
איך קלײַב זיך גאָרניט אזוי גיך גיין אהיים. 

-- זעסט, --- װײַז איך איר אפן סטודענט, װאָס פּאָרעט זיך בא די 
ביכער, --- ס'איז באָרעך דעם לאנגגס זון. -- איך הייב זיך אוף אף 
די שפּיץ פינגער און שושקע איר ארײַן אין אויער: --- א קאָמוניסט.., 

-- ער איז עפּעס א גרויסער מאכער? -- פרעגט זי בא מיר. 

--- איך ווייס ניט, -- טו איך א פיר מיט די אקסלען, -- װאָס פאר 
א מאכער קאָן ער זײַן? ער האָט צו טאָן מיט ביכער, 

-- טאקע קעדיי צו זײַן א קאָמוניסט! 
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אויב באָרעך דעם לאנגנס זון איז בעעמעס א קאָמוניסט און קאָן ניט 
אָדער ער וויל ניט זײַן קיין ,/מאכער", פארנעמט זיך בלויז מיט ספאָ- 
רים, מיט אלטע שיימעס, איז ער, פּאַשעט גערעדט, אזוי קלערט געוויס 
מײַן מאמע, אן אָפּגעריסענער נאר, אויב ניט אינגאנצן קיין ליימענער 
גוילעם, 

--- װואָס זאָגסטו אף דער ארבעט? 

--- עפשער זיינען די ביכער גאָר א ואזשנע זאך? פנוואנען 
ווייסטו? -- שטעל איך זיך אײַן פארן סטודענט, -- עפשער האָט מען 
אים אומיסטן, װי א געלערנטן קאָמוניסט, אוועקגעשטעלט אף דער 
דאָזיקער ארבעט? 

--- אויך מיר אן ארבעט! -- שפּעט זי אָפּ. --- אן ארבעט פאר לייַדא- 
קעס. איז ער שוין יאָ אזא קאָפּימענטש, דער סטודענט דײַנער, האָט 
מען פאר אים קיין שענער אָרט ניט געקענט געפינען? 

כ'האָב זיך קוים אייַנגעבעטן בא דער מאמען זי זאָל מיך לאָזן 
בלייַבן מיט יאקאָוון. 

--- װאָס ארט דיך, מאמע? 

--- ווילסט בלײַבן, --- ענטפערט זי קימאט מיט קאס, -- בלײינ און 
טשעפּע זיך אָפּ פון מײַנע יאָרן. אוי, האָב איך פּײַנט אָט די באנק- 
קוועטשערס, 

מיט שטילע טריט לאָז איך זיך צוריק צום טיש מיט די ביכער. מיר 
װײַזט זיך אויס, אז יאקאָוו האָט געהערט אלצדינג, װאָס איך האָב גע- 
רעדט מיט דער מאמען. 

א געקלימפּער פון אונטערגעקלאפּטע אף אײַזונדלעך אָפּצאסן האָט 
אָפּגעהילכט אינעם גרויסן ראכוועסדיקן צימער. ווער האָט זיך געקאָנט 
ריכטן, אז דאָס איז וויגדער, אז דאָס שטעלט ער אזעלכע פעסטע סאָל- 
דאטישע טריט, שפּאנט מיט א שטעל פון א מענטשן, װאָס איז בארופן 
אופטאָן עפּעס זייער נייטיקס. וויגדער האָט געגריסט זיך מיטן כאווער 
יאקאָוו פאר די הענט, וי א גרויסער. פונעם ברעזענט-טאשל, װאָס 
הענגט איבער זייַן אקסל אף א רימענדל, ציט ער ארויס א פארמאכט 
קאַנווערטל, 

-- דאָס איז פארן פּאַליטפּראָסװעט: -- פארן כאװוער יאקאָוו, -- 
הילכט אָפּ זײַן שטים מיט ווירדע. ער דערלאנגט יאקאָוון אן אופגע- 
מישט העפטל אף זיך פאנאנדערשרייבן. 


ו פּאַליטפּראַסװעט -- בוכשטעבלעך: פּאָליטישע אופקלערונג. דאַ: אן 
אָרגאן פון דער סאָװעטנמאכט, װאָס האָט זיך פארנומען מיט פּאָליטישער אופקלער- 
ארבעט, 
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בעשאס דער כאווער יאקאָוו פארטיפט זיך אינעם בריוועלע, גייט 
וויגדער צו מיר צו און ווינקט מיר מיטן איינעם אויג, װוי איינער רעדט: 
;האלט זיך פארן פּאָליטפּראָסװעט. ער װעט דיר צוניץ קומען.." 

וויגדערן דארף מען מער פארשטיין פון זײַן ווינקען וי פון די רייד, 

איך קוק אף ויגדערן. ער האָט גאָר באקומען אן אנדער פּאָנעם 
אינעם שינעל, װאָס מע האָט אים ארויסגעגעבן אף דער ארבעט. עמעס, 
דער שינעל איז גאנץ גוט צעקנייטשט און איז באדעקט מיט אָן א 
שיר טונקלע פלעקן. 

-- װאָס באטראכסטו מיך? --- פרעגט ער, 

-- דער שינעל, -- זאָג איך אים, -- איז עפּעס לעפּיש אונטערגע- 
שניטן. איין פּאָלע איז לענגער פון דער צווייטער, 

-- געפונען א כיסאָרן, --- טוט ער א הייב מיט די אקסל, -- ניט 
געזאָרגט, דער אופּראָדקאָם: װעט פארבײיטן אף א נײַעם, -- און ער 
צעלאכט זיך, 

דער כאווער יאקאָוו יל וויסן, װאָס לאכן מיר. וויגדער הייבט אים 
אָן דערציילן, װאָס פארא כאוויירים מיר זײַנען ביידע, 

-- ער איז א יאט מיט ביינער, --- זאָגט ער װעגן מיר. -- אוב 
איר קענט וויגדערן, זאָלט איר וויסן זײַן, אז מיר זײַנען ביידע פון איין 
כיידער... 

יאקאָוו באגלייט דעם כאווער מײַנעם מיט א גוטמוטיקן שמייכל; 
;וויגדערל מאזיק!", 

קימאט ביז אפדערנאכט זײַנען מיר געזעסן מיטן כאווער יאקאָוו און 
סאָרטירט די ביכער, 

באם געזעגענען זיך האָט ער מיך געפרעגט, צי איך װעל מאָרגן 
אויך קאָנען קומען. אויב יאָ, איז װאָס פריִער. גוט װאָלט געווען פאר 
נייַן, 

--- איך קאָן קומען אפילע זעקס אזייגער פארטאָג, --- כאפּ איך זיך 
ארויס א גליקלעכער. -- בא מיר האָט עס קיין ווערדע ניט. 

-- אזוי פרי, --- זאָגט ער, --- דארף מען ניט. 

קיינער קאָן ניט וויסן, װאָס פאר א פרייד איך האָב געפילט, גייענ- 
דיק צוריק אהיים. מיר האָט זיך געװאָלט צוטיילן דעם כאווער יאקאָוו 
אלע גוטע מײַלעס, װאָס א מענטש ווינטשעװועט זיך פארמאָגן. 

אין דער היים האָט די מאמע מיך באגעגנט ניט איבעריק פריילעך. 
זי איז ניט געווען צופרידן, װאָס איך בין געבליבן מיטן פרעמדן יונגנ- 
מאן צווישן די בערג ביכער. 

1 אופּראַדקאַם -- אויעזדני פּראָדאָװאָלסטװעני קאָמיטעט -- אויעזדישער 
דערנערונגס-קאָמיטעט, 
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-- יעדער מעלאמעד, -- זאָגט זי מיט ראכמאַנעס, -- זוכט זיך אָפּ 
זײַן באהעלפער. 

איך ווייס ניט, וועמען זי האָט מער באדויערט -- מיך צי דעם כא" 
ווער יאקאָוו. 

-- דאָס איז ניט קיין מעלאָכע, זון מײַנער. פון ביכער וועסטו קיין 
פּארנאָסע ניט האָבן.. 


איך האלט זיך פארן פּאַליטפּראָסװעט 


ס'איז נאָך גאנצפרי, נאָר איך בין שוין אן אָנגעטאָנענער. כ'האָב מוירע 
פארשפּעטיקן צום כאווער יאקאָוו, איך האָב דאָך אים עפּעס צוגעזאָגט. 
קימאט א גאנצע נאכט בין איך ניט געשלאָפן, ארויסגעקוקט, ווען װעט 
מען שוין קאָנען גיין צו אים. 

--- װאָס האָסטו זיך אָנגעטאָן? -- לאָזט די מאמע מיך ניט צורו. -- 
טו זיך אויס און קריך אפן אויוון. 

--- וויפל קאָן איצטער, אשטייגער, האלטן דער זייגער? 

-- א כילעק דיר א גרויסער! װאָסי, דײַנע געשעפטן װעסטו אָנװערן? 

איך ווייס אָבער מײַנס;: האלטן זיך פעסט פארן פּאָליטפּראָסװעט. 
אזוי האָט וויגדער אָנגעזאָגט. א װאָרט איז א װאָרט. איך װעל דעם 
כאוזער יאקאָוו ניט אָפּנארן. 

אלץ, װאָס איך זע ארום זיך, וויגט זיך פאר מײַנע אויגן ווייך און 
פארנעפּלט. די אויגן-לעפּלעך זײַנען אָנגעגאָסן מיט בלײי און לאָזן זיך 
אראָפּ, װוי געוויכטלעך. אוי, טו איך זיך א כאפּ אוף, כ'קאָן נאָך אזוי 
אנשלאָפן ווערן... פאראן א גוט מיטל קעגן שלאָף: ארומוואשן זיך מיט 
קאלטער וואסער. דערלאָזט אָבער ניט מײַן פױלקײַט: ,אײַ, זיץ נאָך א 
ביסעלע, דער כאווער יאקאָוו אליין שלאָפּט נאָך אויך. װעסט ניט פאר- 
שפּעטיקן". און ס'איז אזוי גרינג זיך לאָזן איבעריידן... ניין, איך בין 
שטארקער פון מײַן פױלקײַט. אָט קאָן איך זיך טייקעף אױסטאָן ביז 
האלב, אָנגיסן פונעם עמער א שיסל וואסער... 

אז מע וואשט זיך ארום מיט קאלטער וואסער, פילט מען זיך טאקע 
א סאך בעסער, כאָטש אפן הארץ קלעמט, ס'ווילט זיך עפּעס עסן. 

...אין פאריין זײַנען שוין די טירן געווען אָפן. נאָר יענער גרויסער 
צימער אפן צווייטן שטאָק, װוּ עס ליגן די ביכער, איז פארשלאָסן. לעבן 
אן אײַנגעהײיצטער הרובע אין קאָרידאָר פּאָרעט זיך אן אופראמערן. 
ביז דער כאווער יאקאָוו װעט קומען, קאָן איך דערװײַל איר צוהעלפן 
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ארויסשארן מיטן פײַערלעפל הייסע קוילן אף אייַנצוהייצן א צווייטע 
הרובע. : 

-- לאנג לעבן זאָלסטו, -- באדאנקט מיך די אופראמערףן 

דער כאווער יאקאָוו טרעפט מיך זיצן אף די שפּיץ פינגער. איך 
צעבלאָז מיטן גאנצן קויעך די עטלעכע טרוקעגע שפּענדלעך אין דער 
הרובע. אליין בין איך רויט, וי א בורעק, 

-- א גוט-מאָרגן! -- רופט ער פריילעך אויס. -- איך זע, אז דו 
ביסט א נוציקער פּארשוין. האָסט פײַנט זיצן מיט צונויפגעלייגטע הענט. 
מאָלאָדיעץ! מומע דוווירע, -- זאָגט ער צו דער אופראמערן, -- עפנט 
אונדז אוף, זײַט מויכל, די זאל, 

-- ווער איז דאָס ייִנגל? -- הער איך, װי זי פרעגט באם כאוער 
יאקאָוו. 

-- אונדזערער א מיטארבעטער. א װויל יאטל! ערשט פון דער 
נאָדל! --- ענטפערט עֶר איר מיט א שמייכל און פארזשמורעט כיטרע 
אן אויג. --- ער איז מיר געקומען גלײַך אין די הענט ארײיַן. 

איך האָב זיך געמאכט טויב, גלײַך ס'גייט מיר ניט אָן זייער שמועס. 

מיר האָבן שװײַגנדיק זיך גענומען צו די ביכער. װידער אויסגע- 
שאָטן גאנצע פּעק אפן טיש, סאָרטירט און געמאָסטעט זיי אף די פּאָלי- 
צעס. פּלוצעם גיט מיך דער כאווער יאקאָוו א פרעג; 

-- וועסט מיך עפשער פאָלגן א גאנג? 

ער שיקט מיך אף דער פּאָטשט מיט א פּעקל בריוו, 

-- געדענק, פארליר ניט. אָט אָ-דאָדאָ, --- װײַזט ער מיר אזא העפטל, 
וי בא וויגדערן, -- זאָל מען זיך פאנאנדערשרײיַבן, 

האלעמיי זאָל איך זאָגן? ס'געפעלט מיר די דאָזיקע ארבעט. גײ 
אהער --- גיי אהין, א פארנומענער מענטש. ס'ארט מיך ניט, זאָל מען זאָגן 
א שיק-ייַנגל, א דײיַגע האָב איך! 

שפּעטער גייט דער כאווער יאקאָוו אוועק אף א זיצונג. 

-- צו די ביכער, -- זאָגט ער מיר אָן, -- זאָלסטו קיינעם ניט 
צולאָזן, 

-- איר מעגט זיך פארלאָזן אף מיר, 


איך האָב זיך אופגעכאפּט מיט א שטארק קלאפּנדיק הארץ. אף מיר 
איז געלעגן עפּעס א מין שווערער שלייער פון איבערגעלעבטער שרעק. 
ביסלעכװײַז קום איך צו זיך. װער האָט עס מיך אזוי געטרײַ אוועקגע- 
לייגט אף די זעק ביכער? וועמעס הענט האָבן אונטערגעלייגט צוקאָפּנס 
א פּעקל זשורנאלן? קעגניבער זע איך דעם כאווער יאקאָווס צעוואקסענע 
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פלייצע, זײַן רעכטן אופגעהויבענעם אקסל. װײַזט אויס, ער שרייבט 
ארײַן די ביכער. עפּעס איז מיר א בושע אים קוקן אין די אויגן. דער 
כאווער יאקאָוו האָט דאָך מיך איבערגעלאָזט היטן די ביכער, און איך 
בין גאָר אנשלאָפן געװאָרןי. 

--- איר זײַט אף מיר בארויגעז?! -- וויש איך אויס די אויגן און גיי 
א פארשעמטער צו צום טיש. -- איך ווייס אליין ניט, ויאזוי איך בין 
אנשלאָפן געװאָרן. 

-- נישקאָשע, נישקאָשע, ניט שרעקלעך. עס טרעפט אמאָל, -- גלעט 
ער מיך מיט זײַן ווייכן בליק. 

-- איך בין ניט שולדיק, -- פארענטפער איך זיך און לאָז אראָפּ 
דעם קאָפּ. 

--- װײַזט אויס, צו פרי אופגעשטאנען. 

--- ניין... 

איך שעם זיך זאָגן, אז איך בין ניט געשלאָפּן די נאכט און אן איך 
פיל זיך ניט גוט. 

דער כאווער יאקאָוו האָט מיט דער אויסגעשטרעקטער האנט אָנגע- 
כאפּט מײַן עלנבויגן און א צי געטאָן צו זיך. איך בין געבליבן שטיין 
צווישן זיינע קני א פארלאָרענער. 

-- עפּעס באהאלטסטו אויס פון מיר. עפשער ביסטו ניט געזוגט? 

-- ווער האָט אײַך געזאָגט, אז איך בין ניט געזונט? -- קוק איך 
אף אים ערנסט. -- געזונט --- מאָווער. 

--- זייער גוט, --- קלאפּט ער מיך אין פּלייצע. --- זייער גוט, װאָס 
דו ביסט געזונט -- מויער. נאָר װאָס זשע דען? באלד שיק איך דיך 
מיט א צעטעלט אין שפּיטאָל. דאָס האָסטו דיר איינס. און, צווייטנס, 
לאָמִיר צווישן זיך אָפּרײדן, אויב דו וילסט, מיר זאָלן אף שטענדיק 
זײַן גוטע כאוויירים, קיינמאָל ניט לייקענען, זאָגן נאָר דעם עמעס. האָבן 
מיר אָפּגערעדט? 

-- איר מיינט עס טאקע אף אן עמעס? -- טו איך זיך פלינק א 
גליטש ארויס פון זײַנע קני. --- צי איר ווילט עפּעס בא מיר אויסנארן? 

-- אז דו וועסט מיר שטענדיק זאָגן דעם עמעס, פארשפּאָר איך בא 
דיר עפּעס אויסנארן. 

--- און איר, כאווער יאקאָוו, װועט מיר אויך שטענדיק זאָגן דעם 
עמעס? 

--- שטענדיק. סײַדן אזעלכע זאכן, װאָס האָבן צו דיר קיין שײַכעס 
ניט. 

אין דער מינוט פיל איך, אז דער כאווער יאקאָוו ווערט מיר נאָענט, 
טאקע װאָס נאָענט הייסט. מאמעש וי אן אייגענער ברודער. פון 
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הײַנטיקן טאָג אָן װעלן בא מיר פאר אים קינמאָל קיין סוידעס ניט 
זײַן. 

-- און איצט, -- זאָגט ער שוין א ביסל שטרענגלעך, -- גיי אין 
שפּיטאָל, 

-- נו, און מאָרגן? 

--- מאָרגן, אז דו װועסט זיך פילן גוט, קום צו גיין אין דער זעלבער 
צײַט, װאָס הײַנט. בעסער װאָלט געווען פאר דיר, זאָלסט א פּאָר טעג 
איבערזיצן אין דער היים. אָט נא דיר, װעסטו האָבן װאָס צו לייענען. -- 
און ער גיט מיר מיט א גראָבן בוך. 

איך ווייס אליין ניט, פארװאָס איז מיר אזוי גוט אפן הארצן. עפ- 
שער דערפאר, װאָס דער כאווער יאקאָוו האָט מיט מיר געשלאָסן א 
בונד? 


א ש ווע ר ער טאָג 


דעם גאנצן טאָג בין איך ארומגעגאנגען מיטן כאווער יאקאָוו איבער 
דער שטאָט. פון איין לערן-אנשטאלט אין דעם צוייטן. אומעטום האָט 
ער געהאט װאָס צו טאָן און װאָס צו זאָגן. פון וועמען ער האָט שטרענג 
געפאָדערט, זיך ארופגעװאָרפן אפילע מיט א קאס: ?באק-דייזשעס, ניט 
קיין לערער זײַט איר!* אנדערע האָט ער דאפקע געלױבט, געזאָגט א 
ווארעם װאָרט און אליין דערפון האנאָע געהאט. 

-- ערגער האלט מיט דער טאלמיד-טוירע, -- רײַבט ער דעם 
שטערן פארזאָרגט, --- אן אומגליק, װוּ נעמט מען אזויפיל נײַע לערערס? 
דעם גאנצן קינדער-אנשטאלט דארף מען איבערבויען פון אָנהייב ביזן 
סאָף, 

--- צוליב װאָס? --- הייב איך ניט אָן צו פארשטיין, 

-- עך, נארעלע, נארעלע, װאָס שטעלט מיט זיך פאָר בא הייַנטיקן 
טאָג די טאלמיד-טוירע? א גרויסער כיידער מיט אלטע מעלאמדים. 
פארשטייסט, װאָס דאָס הייסט -- א כיידער? קינדער גייען פון דאָרט 
ארויס פאנאטישע, אָפּגעשטאנענע, קאליקעס. מע שפּינט דעם אלטן 
פארשימלטן שפּינוועבס. 

דאָ מוז איך זיך מוידע זײַן: דעם כאווער יאקאָווס רייד האָב איך ניט 
פארשטאנען, די לעצטע ווערטער פּאָטױפּען זיך ניט אין מײַן מויעך. 

-- א נײַער געזונטער דאָר דארף קומען, -- שרײַט ער קימאט 
אויס, --- א דאָר, װאָס װועט איבערבויען די וועלט, 

--- פונוואנען דארף ער קומען?.. 
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איך שטעל מיר פאָר, אז דער נײַער דאָר, װאָס דארף קומען, גייט 
וי סאָלדאטן. א סאך, א סאך סאָלדאטן, ניט איבערצוציילן, גייען און 
גייען אָן אופהער און פארפלייצן אונדזער שטאָט בארשעוו און נאָך א 
סאך אנדערע הונדערטער שטעט, 

-- עך, טשודאק, טשודאק, פארשטייסט נאָך זייער קנאפּ. 

די טאלמיד-טוירע געפינט זיך אין א שמאָל-געשלענגלט בארגיק 
געסל, טיף אף דער קאראטשינע. ס'איז א פעסטער ביניען, געמויערט 
פון רויטע ציגל. ארום דעם מויער -- א גרויסער הויף מיט א שפּיל- 
פלאץ פאר די טאלמידים און א פרוכט:גאָרטן. זומער-צײַט איז דאָס 
גאנצע ווינקל אײַנגעטונקען אין געדיכטן גרינס. די קאראטשיגע שעמט 
מיט איר נאטור. דאָס איז דער בארגיקער טייל פון שטאָט, אראָפּיבארג 
און ארוף-בארג וואקסן קאַלערלײי ביימער, הויכע גראָזן און פעלד- 
קווייטן. זייער זיסער רייעך צעטראָגט זיך איבער דער גאנצער שטאָט, 
אהער קומט מען רײַסן גרינס אף שווּעס, סכאך אף דעקן סוקעס. אין 
די זומערדיקע היצן פארקלײַבן זיך אהער גאנצע מישפּאָכעס און רוען 
אין די קילע שאָטנס. כאָפּטעס כעוורע, אזעלכע וי איך, האָבן דאָ אויך 
זייערע פארבאַרגענע ערטער און סוידעסדיקע באהעלטענישן. 

מיר, איך און דער כאווער יאקאָוו, זײַנען ארײַן אין דער טאלמיד- 
טוירע פּונקט אין דער צײַט פון דער גרויסער האפסאָקע. וויי-וויי, װאָס 
דאָרט האָט זיך געטאָן אינעם לאנגן קאָרידאָר!: הענט, פיס, קעפּ, אקסלען 
אויסגעמישט און איבערגעקנאָטן. א טומל, א ראש, א געשריי אף מע- 
שוגע צו װערן! די גוואלדן שפּאלטן דעם הימל: 

--- אוי, די האנט! לאָזט מיר אָפּ מײַן האנט! איך װעל באלד כא" 
לעשן. 

-- רוּוון, גיב ניט אָפּ דאָס היטל, ביז ער װעט בא דיר ניט בעטן 
קיין מעכילע, 

-- ציט אראָפּ פון דעם גראָבן כאזער דעם טאלעס-קאָטן! 

--- דערלאנג אין די ציין! אין די ציין... 

עטלעכע יאטלעך שטייען אף א באנק און שרײַען אראָפּ מיט מעשו- 
נעדיקע קוילעס; 

איציק-שפּיציק, גרינע זשאבע, 
נעם א שטעקן, שלאָג די באבע.. 

קלענערע כעוורע שפּילן אין א שטילערער שפּיל: ,רויטע פאטשיילע, 
גרין און בלאָװ". זיי היטן זיך סאקאָנעס-נעפאָשעס פאר א שטורך אין 
דער זײַט, פאר א בארל אין קאָפּ, פאר א שנאָל אין אויער, און דעריקער 
האָט מען מוירע, מע זאָל קיין פיסל ניט אונטערשטעלן, װאָרעם אז מע 
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טוט זיך א לייג אף אלע פיר, דארף מען א גאנצן טאָג זיך רייניקן און 
טריקענען. פונעם אָנגעטראָגענעם גאסן-שניי שטייט דאָ אין קאָרידאָר 
אזא צעוואדזגעטע בלאָטע, וי אין דרויסן פאר פּורים, 

דער כאווער יאקאָוו, א צעטראָגענער און א דערצאָרנטער, איז מיט 
ווילדן קאס ארייַן אין לערער-צימער. כ'האָב נאָר געמיינט, אז ער װעט 
אלע לערער דאָרט דוירעס זײַן. 

-- מעלאמדים זײַט איר, -- האָט געדונערט זײַן קאָל, --- מעלאמדים 
מיט די טײַטלען, גייט זעט, װאָס אין קאָרידאָר בא אײַך טוט זיך.. 

איך בין געבליבן שטיין אינעם גרויסן ראשיקן געווימל, היטלען 
זײַנען געפלויגן פון אלע זײַטן, איינעם א כעוורעמאן האָט מען אײַנגע- 
וויקלט אין א לאנגער פּאלטאָ, צוגעשפּארט צו דער וואנט, און עפשער 
א צענדליק יאטן האָבן אף אים זיך א וואלגער געטאָן. 


אן אויסגעצויגענער דארער לערער, אין פּענסנע אף א קייטעלע, 
מיט א קורץ געשוירן שיטער בערדל, האָט געפירט פארן איער א 
היפּשן באָכערעץ. 

--- לוי סיגנויוו -- האָב איך אײַך געלערנט, -- א גאנעוו איז ערגער 
פון א מאמזער, -- און דער דארער לערער דערלאנגט דעם באָכער 
א קלינגענדיקן פאטש. 

-- אדויני מוירע... -- באוואשט זיך דאָס ייִנגל מיט טרערן -- 
אדויני מוירע, איך זאָל ניט דערלעבן קומען אהיים, די הענט זאָלן מיר 
געליימט וװוערן... איך זאָל בלײַבן א קײַלעכיקער יאָסעם... 

פונעם צימער, װוּהין דער כאווער יאקאָוו איז ארײַן, שפּרינגט ארויס 
א לערער מיט גרויסע, דערשראָקענע, באנקעוואטע אויגן און מיט פאר- 
שוימטע ליפּן. ער װישט דאָס פארשוויצטע פּאָנעם און כאפּט איבער 
שווער דעם אָטעם: 

-- אן עמעסער אייסעוו, א גאזלען, א רעצייעך. מוישע, װאָס טוט 
איר, מוישע? לאָזט אָפּ דאָס ייִנגל... דער מערדער איז געקומען. 

--- װער? דער כאווער יאקאָוו? --- ציט מוישע זיך אויס, װי א שאָטן, 
און ווערט בלייך, װוי די וואנט, 

-- װאָס ווייסט איר, מוישע? ער שינדט פון אונדז לעבעדיקערהייט 
די פעל. ווען-ס'ניט-איז װעל איך באקומען פון אים דעם שלאק. מײַן 
הארץ הענגט אזוי אויך אף א האָר, 

דאָ האָט פּלוצעם דער כאווער יאקאָוו ברייט פאנאנדערגעעפנט די 
טיר פונעם לערער-צימער: 

-- נאט, זעט, װאָס פאר א גענעם סאיז בא אײַך. דאָס הייסט א 
שול? און איר ווילט מיר אײַנרײדן, אז דאָס איז א סאָוועטישע שול? 
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--- אדויני מוירע! -- איז צוגעלאָפן א ייַנגעלע אין טראָלדן מיט 
א צעבײַלטן שטערן. -- בא יאָסעלע װײַנשטאָק האָט זיך געלאָזט בלוט 
פונעם האלדז. מע האָט אים איינגעקוטעט אין א פּאלטאָ און אזוי לאנג 
געשלאָגן, אזוי לאנג!.. 

אלע האָבן זיך א לאָז געגעבן צו יאָסעלען. לאָזט זיך אויס, אז ניט 
פונעם האלדז, נאָר פון דער נאָז האָט זיך געלאָזט דאָס בלוט. די לערער 
האָבן גרינגער אָפּגעעטעמט און גענומען זיך פארענטפערן פארן כאווער 
יאקאָוו: 

-- װאָס וילט איר? ייִנגלעך... אָנטאָן אף יעדן איינעם א צוים איז 
אומעגלעך. 

-- צײַמלעך טוט מען אָן אף פערד, ניט אף קיין קינדער, -- האָט 
זיך באם כאווער יאקאָוו געקרימט און געבראָכן דאָס פּאָנעם, -- איר 
ווייסט כאָטש, װאָס אזוינס איז קינדערשע נעשאָמעס! איר האָט אפילע 
קיין אנונג ניט. עך, -- טוט ער האָפענונגסלאָז א מאך מיט דער האנט, --- 
וועגן װאָס איז דאָ צו ריידן? קוידעם דארף מען זײַן דערציערס, און 
איר זײַט מעלאמדים פון א גרויסן כיידער, ניט מערער, 

די לערערס, װאָס האָבן אים ארומגערינגלט, שטייען מיט אראָפּנץ- 
לאָזטע נעז, נאָר איינער שטעלט זיך אײַן אים צו ענטפערן. דאָס איז 
דער לאנגער, דארער לערער, װאָס האָט געפירט דעם באָכערעץ פארן 
אויער און אים דערלאנגט טרוקענע פּעטש. 

-- אומזיסט מיינט איר, כאווער יאקאָוו, אז מיר האָבן אף זיי קיין 
האזשגאָכע ניט. שוין א שיין ביסל יאָרן, אז איך ארבעט אין טאלמיד- 
טוירע. ס'איז נאָך ניט געווען אזא פאל, אז די עלטערן זאָלן קומען זיך 
קלאָגן אף די לערערס. כוץ גראמאָטעס און מאטאָנעס פון דער קעהילע 
און פון דער שטאָט-אופראווע, האָבן מיר פון גאָרנישט ניט געװוּסט. 
און איר, כאווער יאקאָוו, באליידיקט אונדז, אלטע דערפארענע לערערס, 
אף יעדן טריט און שריט... אלעמאָל שטעלט איר אונדז צום ביזאָיען. 
מיר זייַנען אויך מענטשן. מיר וװועלן זיך ניט לאָזן, מע זאָל אונדז מאכן 
מיט דער בלאָטע גלײַך. 

װאָס װײַטער האָט דער דארער לערער געהעכערט דאָס ציטעריקע 
קאָל, שווער געזופּט די לופט און זיך נאָך מער אופגערעגט: 

-- באיאָרטע מענטשן שטייען פאר אײַך מיט פארנייגטע קעפּ.. 
לערערס, װאָס האָבן אָפּגעגעבן זייער גאנץ לעבן פאר די קינדער. איך 
קאָן הײיַנטיקן טאָג אוועקגיין פון דער טאלמיד-טוירע. ניין, ניין, לאָזט, 
שלאָגט מיך ניט איבער, איר מעגט עס וויסן. אונדזער געזונט פּאטערן 
מיר בא די קינדער. אוב איר זײַט אליין א פּעדאגאָג, דארפט איר עס 
פארשטיין. אָנרופן ,מעלאמדים מיט די טײַטלען"... דאָס איז א כארפּע, 
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א גרויסע כארפּע. -- דאָס קאָל רײַסט זיך בא אים איבער, אָט, אָט, 
פאלט ער אום... 

-- דערלאנגט מוישען א ביסל וואסער! 

--- פירט מוישען ארײיַן אין לערער-צימער, 

-- אֹך, האָט ער אים ארײַנגעזאָגט! -- פרייט זיך אין דער שטיל 
יענער לערער מיט די גרויסע דערשראָקענע און באנקעוואטע אויגן. -- 
מוישע, אז ער וויל, קאָן ער. מוישע איז ניט קיין פּאכדן. זאָל ער טאקע 
וויסן, דער הולטײַ, װאָס הייסט פאָרן רײַטנדיק אף אן אלטן ייִַדישן 
אינטעליגענט, 

דער גרויסער טאלמיד-טוירע-גלאָק האָט זיך בייז צעקלונגען. די 
האפסאָקע איז געענדיקט. אין בלאָטיקן קאָרידאָר הענגט נאָך לאנג דער 
גערויש. אָנשטאָט צו גיין אין די קלאסן פארקלייבן זיך די לערער אין 
זייער צימער אף א דרינגענדיקער באראטונג. דאָרט לערנט מיט זי 
באָלעק דער כאווער יאקאָוו. 

איך בלייַב װוײַטער שטיין אין קאָרידאָר אינגאנצן א געפלעפטער., 
עפּעס דריקט פון אלע זײײַטן א מוירעדיקע לאסט, און איך קאָן זיך פון 
איר ניט באפרייען. צוליב װאָס האָט מיך דער כאווער יאקאָוו געבראכט 
אהער? 

פארביי איז אדורך די שוימערטע, א נידעריקע ברייטע ייִדענע, מיט 
א מאנצבלש פּאָנעם, אף וועלכן ס'האָבן ארויסגעשטארצט סימאָנים פון 
אן אויסגעשאָטן בערדל. זי האָט אלעמען געשאָלטן מיט טויטע קלאָלעס. 

--- ווו דערנעמט מען צו אײַך קויעך, מעשומאָדים? פונוואנען האָט 
איר זיך גענומען אף מײַן קאָפּ? דער רועך כאפּט אײַך גאָרניט אויס? 
אָנװערן זאָל איך אייַך אײינציקװוײיַז. ערשט הײַנט אינדערפרי געוואשן 
די פּאָלן... ביסט א מייוון, ס'שטייט אזא בלאָטע, וי נאָך א יאריד. אוי, 
גאָטעני, ווען װועסטו מיך שוין אויסלייזן פון דעם דאָזיקן גענעם? 

זי איז צו מיר אויך צוגעשטאנען: 

-- א, באָרוך:האבאָ, דער מוירש איז שוין מיט דיר מעקייַעם געווען 
די מיצווע און ארויסגעשטעלט פון יענער זײַט טיר. גוט אזוי! א בראָכע 
אף זײַנע הענט! קאטעוועף -- װײַזט זי מיר א פּאָר צונויפגעקלעמטע 
פויסטן. -- הארגענען און שלאָגן דארף מען אײַך מיט קאנטשיקעס 
פון דראָט, אניט וועלן פון אײַך אויסוואקסן גאזלאָנים, 

--- מומעניו, איך בין ניט פון דער טאלמיד-טוירע. 

- װאָס זשע שטייסטו פארקרימט, יאק סערעדא נא פּיאטניצו?!1 


1 אן אוקראיניש גלײַכװערטל. בוכשטעבלעך באטײַט: װי דער מיטװאָך אפן 
פרײַטיק, 
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-- איך ווארט דאָ אף א מענטשן, 

-- אזוי? אף א מענטשן? עפשער װאָלסטו אפן מענטשן צוגעווארט 
אין דרויסן, ניט אָנטראָגן אהער די בלאָטע, 

-- איך מאך אײַך דען דאָ קאליע? 

-- דער העקדעש איז אָן דיר גענוג גרויס. אין דרויסן איז ניט מע- 
סוקן, וועסט ניט פארפרוירן װוערן. ארויס אין דרויסן! 

אן אנדער בריירע האָב איך. כ'האָב זי געמוזט פאָלגן, 

אין דרויסן איז טאקע בעפיירעש א סאך בעסער, וי אין קאָרידאָר, 
און אפילע פריילעכער. מורמלענדיקע ריטשקעלעך, וי צעצװײַגטע, 
לעבעדיקע אָדערן, פליסן אומעטום, װוּ דו טוסט זיך נאָר א דריי. פון 
די געשווינד-לויפיקע וואסערן װערט דאָס גרויסע קױטיקע אײַז וי 
אונטערגעשניטן, און עס כראָמטשעט געשמאק אונטער די טריט. ווען 
עס רינט מיר ניט ארײַן אין די שיך, װאָלט איך אויסגעווען װוּ ערגעץ 
א ריטשקע, גלאט סטאם ארומגעגאנגען איבער דער שטאָט, געקוקט, 
וי פּויערשע שליטנס שווימען ארום איבערן נאס-צעגאנגענעם שניי און 
לאָזן נאָך זיך טיף-באוואסערטע קאָליעס, 

פּלוצעם דערהער איך הינטער מײַנע פּלייצעס דעם כאווער יאקאָווס 
קאָל; 

--- פרילינג, א? א רינעניש און א שווימעניש. פו-פו.. -- אָטעמט 
ער שווער אָפּ. -- ווען װעל איך אמאָל דערלעבן מער ניט הערן דאָס 
װאָרט טאלמיד-טוירע? האָסטו כאָטש געזען, װאָס דאָרט האָט זיך גע 
טאָן? נו, און װי געפעלט דיר, װי די קינדער ווענדן זיך צו די לערער? 
,אדויני מוירע, אדויני מוירע"... האָסט באדארפט זײַן אין לערער-צימער. 
אלע, וי איינער, זײַנען ארוף אף מיר, װי די וועלף, געװאָלט צערײַסן 
אף שטיק שטיקלעך. הער נאָר א מײַסע, זיי זײַנען נאָך גערעכט. איך 
דארף דיר זאָגן, אז דער הויכער, וי הייסט ער דאָרט, מוישע, איז מיר 
גראָד געפעלן, און נאָך אייניקע קאָן מען פון דאָרטן אריסשלעפן 
שיקן אף איבערגרייטונגס-קורסן און סאָפקאָלסאָף מאכן פון זי 
לערער. 

דערװײַל ביז עפּעס-װאָס שיקט מיך דער כאװוער יאקאָוו מיט א 
פּאקעט אף יענער זײַט ראָס צום דירעקטאָר פון דער פּראָגימנאזיע און 
בעט מיך איינוועגס זיך ארייַנכאפּן אין ;מעדסאנטרוד* צום כאװוער 
גרינקאָ אָדער צום דאָקטער בראָמפעלד און איבערגעבן א צעטעלע 
וועגן צופעסטיקן א דאָקטער צו דער טאלמיד-טוירע. 


וםה =מומהעממם ומאממטעם מהשאואפט אמחאמאאט הוההאמםה האהאואסמט האשהשאט ואווא האשמטממו האפמאנאם! והאממעא פאאהאטאאס האפאטאםט) תההתאםמס (תתותט' התהתממתםו פאסואהאמו קטאאניקעה אאמוששתט סהמשעתה האושאמט 


מעגלעך, אז מאָרגן אָדער איבערמאָרגן װעלן מיר זיך לאָן 
מיט בערלען און מיט דער גאנצער קאָמפּאניע אין וװעג ארײַן. איצט 
וועלן אונדז די פרעסט ניט אָפּהאלטן. מע קאָן רעכענען, אז דער וינ- 
טער איז, דאנקען גאָט, אוועקגעגאנגען. מע דארף דערווארטן שיינע, 
ווארעמע טעג. גראָד הײיַנט האָב איך גערעכנט זיך דורכשמועסן מיטן 
כאווער יאקאָוו אויג אף אויג, באדאנקען און אײנצײיַטיק זיך געזעגענען, 
נאָר וי אף צולאָכעס איז הײַנט געווען א ביז גאָר שווערער טאָג באם 
כאווער יאקאָוו, 

נאָך איידער איך בין אריבערגעגאנגען מיטן פּאקעט די בריק, האָט 
מיך אָנגעיאָגט רײַטנדיק אף א פערד -- איר וייסט װער? -- דער 
כאווער מײַנער, וויגדער. 

-- זדאָראָװ! --- רופט ער אויס פריילעך און פארציט די ווישקעס 
אף איינצוהאלטן דאָס פערד. -- טפּרררו... פארװאָס זעט מען דיך ניט? 

אָט מיט װאָס ער האָט זיך געװאָלט בארימען. איך זע אין וויגדערן, 
אז סע טוט אים שטארק האנאָע, װאָס איך קוק אף ארוף, וי ער זיצט 
אין זאָטל אזוי גאָדלדיק, 

- װאָס זשע דען מיינסטו? בא מיר זײַנען קאזיאָנע פיס? איך װעל 
פאר זיי ארומגיין טיאָפּקען אין דער בלאָטע? איך האָב פײַנט זײַן אן 
אומזיסטיקער מעשאָרעס. -- ער קלאפּט צו אין דער לינקער כאָליעװע 
פונעם נײַעם שטיוול. -- און גרעט האָט מען מיר ארויסגעגעבן. פארן 
זיידן אויך א פּאָר, ער רעכנט זיך אין די צעטלען פאר מײַנעם אן 
איזשדעווענעץד. 

איין אויג איז בא וויגדערן א לעבעדיקס, א צאפּלדיקס, א קלוג- 
דורכגעטריבנס, מיט א קונציק כיינדעלע און א מאמזערישן װוּנק, דער- 
פאר איז אָבער דאָס צווייטע אויג, דאָס קאָסאָקע, פארדײַגעט, קוקט 
אף דער וועלט באצאָרנט. און עפּעס אזא פארגליווערטער אומעט ליגט 
אין דעם פארטײַעט, א גרויל גייט אזש דורך איבערן לײַב -- פּונקט 
דער הייפּעך פונעם געזונטן אויג. אָפט װײַזט זיך מיר אויס, אז אין מײַן 
כאווער זיצן צוויי וויגדערס, װאָס קאָנען צוישן זיך קיינמאָל ניט שאָלעם 
מאכן, 

--- זאָג דײַן פּאָליטפּראָסװעט, מע זאָל דיר אויך ארויסגעבן א פּאָר 
שטיוול. נישקאָשע, ס'וועט פון אים גאָרנישט אָפּפאלן. די מעלוכע װעט 
דערפון קיין העזעק ניט לײַדן. -- וויגדער בייגט זיך אראָפּ פונעם פערד 
און רוימט מיר אײַן שטילערהייט: --- אין פּראָדקאָם זײַנען פולגעפּאקט 


1 א מענטש, װאָס געפינט זיך אף עמעצנס אויסהאלט. 
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די סקלאדן מיט קאָל-טווו. גאנצע מאיאָנטקעס. שטיי צו אים צו, -- 
לערנט ער מיך, --- לאָז אים אף קיין איין מינוט ניט צורו. שטעל זיך 
אים, װי א בעלמע אפן אויג. פאראן א זאקאָן, מע זאָל העלפן די נויט- 
באדערפטיקע און ביפראט נאָך, ווען דו ארבעטסט. זאָג אים מיטן פולן 
מויל, שעם זיך ניט: ,איך בויע אויך די סאָוועטסקע וולאסט". 

אף דער באלערעװודיקער דראָשע פון מײַן כאווער ענטפער איך 
דאפקע גאנץ קאלטבלוטיק, אז איך וויל קיינעם ניט זײַן קיין בעלמע 
אפן אויג און װעל בא קיינעם גאָרניט בעטן. סײַװי פאָר איך אװעק. 

-- נאָכאמאָל איז דיר ארײַן א מאנקאָליע אין קאָפּ? 

--- מעגסט מיך שוין רעכענען, וויגדער, ניט פאר קיין היגן. 

-- אף לאנג? 

-- אף שטענדיק. 

-- און דײַן מאמע? 


פון די װערטער ווערט מיר א ביסל קאלעמוטנע. די מאמע, אָ, 
אף דער מאמען איז א ראכמאָנעס.. נאָר איך קאָן ניט נאָכגעבן 

--- מײַן מאמע בלײַבט דערװײַל דאָ מיט די שוועסטערלעך. 

-- אוי, װעסטו האָבן כאראַטע! אוי, וועסטו בענקעף! באטראכט זיך, 
א מענטש טוט אָפּ א נארישקײַט אין איינע צוויי מינוט, דערנאָך האָט 
ער א גאנץ לעבן כאראָטע. פארשטייסט, װאָס דאָס הייסט? --- וויגדער 
גלײַכט זיך אויס אפן זאָטל, װי א געניטער רײַטער. טיף אין הארצן 
בין איך אים מעקאנע. 

-- ניין, וויגדער, א װאָרט איז א װאָרט. איך קאָן שוין ניט כאפּן 
צוריק. װאָס הייסט, איך על זיך גיין אָפּזאָגן? מיר זײַנען א גאנצע 
קאָמפּאניע. 

-- ס'איז דײַן זאך. ביסט שוין ניט קיין קליין קינד. זײַ געזונט! --- 
ער קערעװעט בראוו אָפּ דאָס פערד און לאָזט זיך גאלאָפּ איבערן 
שליאך. 

עפעס װערט פּוסט אף דער נעשאָמע פון אזא געזעגענען זיך. א 
ביטערער פארדראָס כאפּט מיך ארום, וי מיט קלעמען. וויגדערן װעל 
איך שוין קײינמאָל ניט זען. קיינמאָל ניט! אומזיסט האָט זיך מיר אויס- 
געוויזן, אז שווערער פון אלץ װעט זײַן דאָס געזעגענען זיך מיט מײַן 
כאווער, מיט מײַן בעסטן און טײַערסטן כאווער. כ'האָב געמייגט, אז 
מיר וועלן זיצן אינצווייען א גאנצע נאכט אין געלן קלײַזל און ריידן 
און ריידן, ביז ס'וועט ווערן טאָג... עפּעס צו גרינג האָבן מיר זיך צע- 
שיידט. ס'קאָן זײַן, אז שולדיק איז געווען דאָס פערד זײַנס. יאָ. דאָס 
פערד זײַנס האָט אונדז זייער א סאך געשטערט... 
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אין דער גרויסער װעלט ארײַן 


גיי ריכט זיך, אז דער כאווער יאקאָוו וועט פאר מיר ספּעציעל אויס- 
שרײיַבן פּראָדוקטן און דאָס זאָל זײַן מײַן לוין פאר זעקס און צוואנ- 
ציק טעג ארבעט, װי דער כעזשבן װײַזט. כ'האָב ניט געװוּסט ביז הײיַנ- 
טיקן טאָג, אז מע דארף מיר באצאָלן פאר מײַן טירכע. וועדליק איך 
האָב זיך איבערגעהאָרעװעט, זײַנען גאנץ גענוג געווען די ביכער, װאָס 
דער כאווער יאקאָוו האָט מיר געגעבן אף אחיים. איי, איך האָב זי 
ניט געלייענט, װוער זשע איז מיר שולדיק? 

דער כאווער יאקאָוו האָט מיך ניט צוגערעדט און ניט אָפּגערעדט 
פון דער נעסיע. 

-- אויב דו פארשטייסט, --- מאכט ער, -- אז מיטן ברודער װעט 
דיר זײַן גרינגער און בעסער, איז מאכטייסע, אוואדע גוט. איך װעל 
נאָר זײַן צופרידן, כאָטש כ'האָב גערעכנט מיט דער צײַט דיך איינ- 
אָרדענען אין קינדערהויז, 

דאָס װאָרט ,קינדערהויז" איז מיר טיף און עפּעס מיט אזא זיסן 
ווייטעק ארײיַן אין הארצן. אומזיסט האָב איך אים אָנגעדערצײילט וועגן 
די גליקן, געמאכט דעם כאָלעם גרעסער פון דער נאכט, אָנגעדער- 
ציילט, אז מײַן ברודער װעט זיך שטעלן אין זשיוורעטש אף א גוטער 
שטעלע, אז זומער-צײַט װעט ער אויך ארויסנעמען די מאמע מיט די 
שוועסטערלעך. איין זאך האָב איך נאָר דעם כאווער יאקאָוו ניט דער" 
ציילט, אז אהין, צו יענעם שטעטל, װוּהין מיר לאָזן זיך א גאנצע 
קאָמפּאניע, װעט אויסקומען גיין צופוס... ער ווייסט אפילע ניט, אז 
מײַן ברודער געפינט זיך דאָ הי. 

דער כאווער יאקאָוו איז ארומגעגאנגען איבערן צימער א פאר- 
טראכטער, די הענט אין די קעשענעס, נאָכדעם האָט ער עפּעס מאָד- 
נע צונויפגענומען די ליפּן, זיך אָפּנעשטעלט און פארנומען מיט דער 
גאנצער האנט די גרויסע צעװאָרפענע קרויזן. 

--- אזוי, אזוי? פונדעסטוועגן א שאָד, װאָס דו פאָרסט אװעק. א 
שאָד! איך דארף דיר זאָגן דעם ריינעם עמעס, אז דו ביסט מיר גע- 
פעלן. װעסט אפילע ניט זען, װי פון דער טאלמיד-טוירע װעט װערן 
אן ארבעט-שול, װי מיר װעלן עפענען פאר די הײמלאָזע נאָך צויי 
קינדערחײַזער און אויך א שול-היים. פאר די אלטע לערערס װעלן מיר 
ספּעציעל אָרגאניזירן איבערגרייט-קורסן. סארא קאָלאָסאלע ארבעט 
שטייט פאָן. אין א יאָר ארום װעסטו אונדזער בארשעוו ניט דער. 
קענען. 

-- נו, און װאָס װעט זײַן דערװײַלע מיט מײַן מאמע? 
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--- דײַן מאמע, גלייב איך, װעט אינגיכן אָנהײיבן ארבעטן, 

-- כאווער יאקאָוו, איך האָב צו אײַך א באקאָשע. 

--- דעהיינע? 

-- עפשער איז מעגלעך, אז כאָמעלע זאָל נעמען ביכער אף אחיים? 
כאָמעלע װווינט מיט א סאך אנדערע בעזשענצעס אין װײַסן בעסמעד. 
רעש. זי איז א יעסוימע און געפינט זיך בא איר מומע העניע. כאָ- 
מעלע װוצט היטן די ביכער, װוי דאָס אויג אין קאָפּ, 

-- ווער זשע איז זי, די כאָמעלע, א קרויווע דיינע? 

-- ניט קיין קרויווע און ניט קיין שכיינע, נאָר אין בעסמעדרעש 
איז כאָמעלע א טרייסט פאר אלע פּלייטים. זי האָט אין זיך אזא קי- 
שעף, װאָס קאָן געזונט מאכן א קראנקן, קליינע קינדער איז בא איר 
דאָס כיִעס, 

-- אויווא! ציקאווע... א כאריפעס. ווארט נאָר, ווארט, אזעלכע 
רייד האָב איך נאָך פון קיינעם ניט געהערט, טשאָרט װאָזמי, --- רײַסט 
זיך בא אים פּלוצעם ארויס, --- אומבאדינגט וועל איך געבן דײַן כאָ- 
מעלען אהיים ביכער. זאָל זי אפילע הײַנט קומען אין ביבליאָטעק. 
איצט איז מיר נאָך א גרעסערער שאָד זיך געזעגענען מיט דיר, --- און 
ער האָט מיט קויעך מיך צוגעדריקט צו זיך, -- היט דײַנע פליגלען. 
קאָלזמאן ביסט יונג, דארפסטו נאָך זייער װװײַט פליען, װײַט און 
הויך... 

ווייס איך דען ניט, װאָס איז אזוינס פליגל, פליען, װײַט, הויך? 
דאכט זיך, אזעלכע פּאַשעטע װערטער, און אלע איניינעם גענומען 
פארשטיי איך ניט, װאָס דאָס באטײַט. דער כאװער יאקאָװו האָט א 
טעווע ריידן, דאכט זיך, מיט די סאמע געויינלעכע װערטער, נאָר 
דערגרונטעווען זיך צום געדאנק איזן פאר מיר זײיער א שװערע 
האלאָכע, 

--- וועסטו האָבן א מעגלעכקײַט, ווארף ארײַן א בריוול. איך װעל 
דיר שטענדיק ענטפערן. טאָמער װעט דיר זײַן ניט אזוי גוט, פאר- 
קערעווע די האַלאָבליעס און קום גלײַך צו פאָרן. קיין גרינגע פייגע- 
לעך זאָלסטו זיך קיינמאָל ניט לייגן אין בוזעם. די צייַט איז א הארבע, 
אן אָנגעשטרענגטע, פאר אייניקע מענטשן אפילע א געפערלעכע. די 
רעװאָליוציע פאָכעט מיט דער שװערד אף אלע וועגן און קאָסיעט דאָס 
װילדגראָז, די שטעכלקעס און בודזיקעס, װאָרעם מע מוזן פּאָטער 
ווערן איינמאָל פאר אלעמאָל פון די פּאראזיטן, װאָס נעמען אוועק די 
בעסטע זאפטן פון דער ערד. זײי מוון אױסגעראָטן ווערן מיטן 
װאָרצל. א לאנד פון מיליאָנען אונטערדריקטע און געפּלאָגטע זײַנען 
אופגעשטאנען קעגן א הייפעלע טיראנען און ווילן בויען א נײַע, א 
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פרײַע, קאָמוניסטישע ועלט. פארשטייסט, ברודערקע, װאָס דאָס 
הייסט! א קאָמוניסטישע וועלט! 

די דאָזיקע װערטער זײַנען מיר אויך ניט פארשטענדלעך. װאָס 
פאר א שײַכעס האָט דאָס װילדגראָז מיט די בודזיקעס צו דער רעװאָ- 
ליוציע? און פארװאָס דארף זי, די רעװאָליוציע, פאָכען מיט א שװערד 
אף אלע וועגן און קאָסיען? 

-- כאווער יאקאָוו, בא אונדז אין שטאָט איז נאָך פאראן שטעכל- 
קעס און בודזיקעס, װאָס מע דארף קאָסיען? 

-- אהא, נאָך א מין פאראן! אף טריט און שריט! 

-- פארװאָס זשע קומט אהער ניט די שװערד פון דער רעװאָ- 
לִיוצִיע? 

-- זי איז שוין דאָ.. 

-- און זי קאָסיעט שוין? 

-- נאָך א מין. ס'גייט אזש א רויך. 

איך װאָלט שטארק א באלן געווען זען, װי מע שנײַדט דאָס ווילך- 
גראָז. נאָר װאָס איז די פּולע? איבעראיאָר װעט נאָכאמאָל אָנוואקסן 
װילדגראָז און װעט וידעראמאָל ציִען די בעסטע זאפטן.. אלע יאָר 
װעט מען דארפן גיין מיט דער שװערד אף אלע ועגן. מע װעט גאָר 
קײינמאָל ניט קאָנען פּאָטער ווערן. 

-- דאָס, װאָס סע װוערט ארויסגעריסן מיטן װאָרצל און מיט אלע 
קליינע װאָרצעלעך,. -- דערקלערט דער כאװער יאקאָוו, -- װעט 
שוין מער ניט וואקסן. פארשטייט זיך, אז מע דארף גוט אכטונג געבן, 
דער וינט זאָל ניט פארטראָגן קיין שלעכטע און שעדלעכע זױימען 
קױידעמקאָל האָט מען זיך גענומען צו די גווירים. צו די עקספּלואטא- 
טאָרס, װאָס לעבן אף יענעמס כעזשבן. בא פּאָקראסן האָט מען צוגע- 
נומען די געוואנט-פאבריק, נאציאָנאליזירט דאָס הויז. דאָס זעלבע האָט 
מען געטאָן מיט פײַנזילבערגן. צוגענומען די וואלצאָווע מיל און דעם 
מויער זײַנעם אוועקגעגעבן דעם אויספירקאָם. בא מארגאָליסן האָט 
מען גענומען דעם מויער, װוּ ס'געפינט זיך דער ארבעטס-פּאלאץ, דער 
פאריין, די שטאָט-ביבליאָטעק. ער װאָלט דען אליין פרײיוויליק, מיט 
גוטן אָפּגעגעבן זײַן גרויסארטיקן מױער? מע זאָל אים אפילע געוען 
בראָטן און ברענען, װאָלט ער עס ניט געטאָן, װען די רעװאָליוציע 
זאָל ניט געווען קומען מיט דער שװוערד, 

ביסלעכװײַז הייב איך אָן פארשטיין, װאָס הייסט באם כאװער 
יאקאָוו װילדגראָז און װאָס באטײַט די שװערד פון דער רעװאָליוציע. 

-- דו אליין, -- מאכט ער, -- האלטסט אויך די שווערד, 

דאָס איז מיר גאָר געפעלן, װאָס איך אליין האלט אויך די שװערד, 
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וויגדער האָט געזאָגט, אז איך בויע אויך די סאָוועטסקע וולאסט. פאר- 
װאָס זשע האָט מען אים ארויסגעגעבן א פּאָר נײַע שטיוול און מיר 
ניט? נישקאָשע, ניט אין דעם לוין גייט עס. כאָטש דעם עמעס דארף 
מען זאָגן, אז דאָס, װאָס כ'האָב באקומען פאר די זעקס און צוואנציק 
טעג ארבעט, איז אונדז גוט צוניץ געקומען, 

איך האָב געבראכט אין שטוב ארײַן העכער א האלבן פּוד וי" 
צענע מעל, א טאָרבע רעטשענע מעל, אָנדערהאלבן פונט הארטן צו- 
קער, אָנדערהאלבן פונט זאמדצוקער, אן אָקע פלייש, א פונט כאזער, 
דרײַ פונט גרױפּן, זאלץ, שוועבעלעך, פּאפּיראָסן. די מאמע איז גע- 
שטאנען איבער די קלומעקלעך, צעפירט מיט די הענט און ניט גע- 
װוּסט, פארװאָס קומט מיר אזא לוין, 

-- צי דען זשע דערפאר, װאָס דו ביסט געװען א באהעלפער 
באם כאווער יאקאָוו? א שיינע מײַסע... 

דער ברודער מײַנער, בערעלע, האָט אפילע ניט געקוקט אין יע- 
נער זײַט, װוּ ס'שטייען די פּראָדוקטן, 

-- ס'האָט בא מיר א שיינע וערט. דאָס, װאָס ער האָט פארדינט 
אין א כוידעש, װעל איך דאָרט, אין זשיוורעטש, פארדינען אין איין 
טאָג. בא אײַַך איז עס א טײַערע מעציע! 

פונדעסטוועגן האָט ער די פּאפּיראָסן מיט די קאָרעשקעס גענומען 
צו זיך אין קלומעק. דאָס, זאָגט ער, דארף ער האָבן אפן װעג. א 
שטיקל ברויט קאָן מען נאָך ערגעץ-וווּ אויסבעטן, נאָר א ציגאר טוטין 
וועט דיר קיינער ניט געבן. 

--- און אז דו װועסט, זונעניו, אינגאנצן ניט רייכערן, מיינסטו, װעל 
איך האָבן גרויסע יעסורים? 

קימאט ביזן לעצטן טאָג האָט די מאמע ניט געװוּסט, אז איך לאָז 
זיך אויך מיטן ברודער אין דער נעסיע. 

--- װאָס הייסט, איך על אים לאָזן? װאָס זײַט איר מעשוגע צי 
כאַסערדײע? --- זי האָט אפילע הערן ניט געװאָלט. -- טשעפּעט זיך 
אָפּ פון מײַנע יאָרן. 

בערל און זייַנע כאוויירים האָבן זי גענומען צוריידן, צוגעזאָגט 
גאַלדענע בערג, --- זיי װועלן אף מיר אכטונג געבן, ניט לאָזן, כאס. 
װעכאָלילע, הונגערן, אלע װעלן קוקן אף מיר, װי אף אן איגענעם 
ברודער. ס'וועט מיר נאָר פעלן דאָס טעלערל פון הימל.. מע האָט 
באדארפט גענוג האָלץ האקן, ביז מע האָט די מאמע סאָפּקאָלסאָף 
אײַנגערעדט, 

--- קינדערלעך, איך בעט אײַך, װי א מאמע, איר זאָלט זיך האלטן 
איניינעם. זיך טיילן מיטן לעצטן ביסן, לעבן אין שאָלעם, שאנעווען 
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איינער דעם אנדערן. איך בעט אײַך נאָכאמאָל און ווידעראמאָל, גיט 
אף אים אכטונג. -- זי איז געפאלן אף מײַן האלדז און אױסגעבראָכן 
מיט א געוויין, 

שפּעט אין דער נאכט האָט די מאמע געבאקן פאר אונדז רעטשע- 
נע לאטקעס, פּלעצעלעך און קאָרזשעס, געגרייט אין וועג ארײַן. מיר 
האָבן זיך געלייגט שלאָפן אינעם אָנטאָן. די מאמע זאָגט נאָכאמאָל און 
נאָכאמאָל אָן, טאָמער װעט מען קאָנען מיט א װאָסעריניט-איז באלע- 
נאָלע איבערשיקן א בריוועלע אָדער כאָטשבי א גרוס: 

-- קינדער, פארגעסט אין מיר ניט, איך בין בא אײַך איין-און- 
איינציקע, איין שטיקל מאמע, מישטיינסגעזאָגט... --- און טרערן גיסן 
זיך פון אירע אויגן, װוי פון א קוואל, --- מיינע צאָרעס האָבן קיין שיר 
ניט און קיין ברעג ניט. ווען װעל איך שוין, ריבוינע-שעל-אוילעם, 
אמאָל אופגעריכט וערן? 

איר האנט, װאָס כ'האָב געהאלטן די גאנצע צײַט אין מײַנער, איז 
מיר קיינמאָל ניט געווען אזוי הארציק-ליב, וי איצט, אין דער לעצ- 
טער נאכט פארן צעשיידן זיך. אך, ווען איך קאָן זי מיטנעמען מיט 
זיך, זי זאָל שטענדיק זײַן מיט מיר איניינעם. אָט אזוי בין איך אייג- 
געשלאָפן געװאָרן מיט איר ווארעמער אױסגעהאָרעװעטער האנט אף 
מײַן הארצן, 

נאָך איידער ס'האָט אָנגעהױיבן שאריִען אף טאָג, איז שוין די גאנ- 
צע כאָפּטע מיט האקל-פּאקל געווען בא אונדז אין קיך. איך האָב גע- 
קוקט אף די כעוורע, וי זיי זײַנען מעשונעדיק אָנגעפּרענדעט -- ער 
אין א לײַבל, ווער אין א רעקל, אין א שאלכל, אין װײַבערשע בגאָ- 
דים, א שמאטע אף א שמאטע, א שטריקל אף א שטריקל. די איערן 
אויך ארומגעבונדן, גלײַך ס'װאָלטן זיי וויי געטאָן די ציין. 

מיט די אָנגעהאנגענע טאָרבעלעך אף די פּלייצעס און מיט שטעקנס 
אין די הענט זעען מיר אויס וי וואנדערער. 

-- סטראשידלעס, -- האָט זיך בא דער מאמען ארויסגעריסן 

פארן אוועקגיין פון דער שטוב האָבן מיר אלע זיך צוגעזעצט, וי 
דער מינהעג איז. די ערשטע האָט זיך אופגעהויבן די מאמע, געבראָכן 
די פינגער און געקרימט א ליפ, 

- זאָל זײַן מיט האצלאָכע און מיט מאזל! -- זי האָט ארויסגע- 
בראכט די ווערטער הייזעריקלעך, מיט א ציטערנדיקן קאָל. --- זײַט 
געזונט! -- און א האלב-פארכאלעשטע זיך אָנגעכאפּט מיט ביידע הענט 
אין דער לײַסט פון דער טיר, 

װוײַטער פונעם שטאָט-בארג האָבן מיר די מאמע ניט געלאָזט גיין 
אונדז באגלייטן, 
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-- קער זיך אום אהיים. נו, גענוג צו וויינען... 

זי באהאלט פון אונדז אויס דאָס פּאָנעם, וישט די אויגן. 

-- ס'זאָל נאָר זײַן בעשאָלעם. מער ויל איך גאָרניט.. 

נאָכאמאָל א קוש און ווידעראמאָל א גלעט, פארשטופּט א טראָלד, 
געטאפּט אפסניי די הענט, צוגעטוליעט אירע הייסע ליפן צו מײַן 
שטערן, מאָדנע גיריק ארומגעקושט, עפּעס אזוי װוי זי װאָלט מיך גע- 
װאָלט אינגאנצן אײַנשלינגען אין זיך: 

--- כײַעס מײַנס, הארץ מײַנס.. 

סארא שטײיַף אָנגעצויגענע שטילקײַט ארום און ארום! אין דרויסן 
האָט נאָך ניט אָנגעהױבן רעכט טאָגן. מײַן ברודער בערעלע לאָזט 
בעשום-אויפן ניט, איך זאָל זיך אומקוקן אף צוריק, דאָרט, װוּ די מא- 
מע איז געבליבן צוגעוואקסן צו דער ערד. 

--- זאָלסט זיך ניט דערוועגן אויסדרייען דעם קאָפּ! 

נאָר איך האָב נאָך לאנג-לאנג געפילט אף זיך די פרישע, לעבע- 
דיקע ווארעמקייַט פון איר אָטעם. דאָס הארץ קלעמט, װערט צעגאנ- 
גען פאר ווייטעק, שווערע, ביטערע קננוילן טרערן ווארגן אין האלדז, 
אף וועמען לאָז איך איבער די מאמע? ויאזוי װעט זי בלײַבן איינע 
אליין אין דער קאלטער קיך? דער כאווער יאקאָוו, װען ער זאָל עס 
נאָר וויסן, װאָלט ער געוויס אף זײַנע אויגן מיך ניט געלאָזט. אאזוי 
באגייט מען זיך מיט אן איגענער מאמען? װעמען פארלאָזטו? 
אנטלויפסט, זוכסט פאר זיך א ווארעם ערטעלע, אבי דיר זאָל זיַן 
גוט... ניין, ברודערקע, האָסט א טאָעס! די גוטסקײַט װעט דיר בעמיי- 
לע ניט אײיַנגיין. צוריק, צוריק! אהיים... אהיים!!.* 

און איך פיל -- דאָס שטארק צעויגטע הארץ רײַסט זיך פון די 
ענגע פּענטעס, פונקען זעצן אזש פון די אויגן: ,לויף, לויף, קאָלזמאן 
ס'איז נאָך ניט שפּעט...* 

--- מעשוגענער! -- שרײַט דער ברודער אויסער זיך. -- צעדריי- 
טער, װוּהין? קער זיך אום! 

א געפּלעפטער בלײַב איך שטיין אינמיטן וועג צװישן דער מאמען, 
װאָס האָט זיך אייַנגעהילט אינעם קאלטן פרימאָרגן און זעט אויס וי 
א באוועגלעך שפּענדל, און צווישן די אומרויַקע ייַנגלעך, װאָס גייען 
ארוף-כארג, ייִנגלעך, וועלכע רײַסן זיך אין דער גרויסער וועלט ארײַן. 

אין דער פארטאָגיקער שטילקײַט הער איך צעברעקלט דער מא- 
מעס נאָגנדיקן אויסגעשריי: 

--- אליין, זונעניו, אליין... 


165 


יאנקל יֹאקִיר 
טאטע:מאמעס ניגן 


ער טאטע האָט ליב געהאט די מאמען, די מאמע האָט ליב געהאט 
דעם טאטן, און זיי ביידע האָבן ליב געהאט זייערע קינדער, מײַן 
שוועסטערל פּערעלע און מיך. דער טאטע פלעגט אװעקזעצן פּערע- 
לען אף זײַן רעכטער קני, די מאמע פלעגט מיך אװעקזעצן אף איר 
לינקער קני, די מאמע פלעגט קוקן מיט פארליבטע אױגן אפן טאטן 
און זיך צעזינגען מיט אזעלכע ווייכע הארציקע טרעלן; 


עלע... מעלע.. יאָסטע --- 
וויפל פייגל האָסטו? 
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און דער טאטע פלעגט ענטפערן זינגענדיק; 


פייגל האָבן מיר צַוויי, 
מיר זאָל זײַן פאר זיי, 


גיי ווייס,. אז אָט דער צארטער, ליבער טאטע-מאמענניגן, װאָס 
האָט געדרעמלט אין מיר אזויפיל יאָרן, װעט מיר קומען אפן זינען אין 
אָט דער פארװאָרפענער שטאָט אורגענטש אין גלייִקן זומערדיקן בא- 
טאָג פונעם מילכאָמע-יאָר טויזנט נײַן הונדערט איין און פערציק, ווען 
די זון שיט מיט פּײַער. 

עפשער האָב איך מיך דערמאָנט אין דעם ניגן, װײַל דער קאָפ 
מײַנער, וועלכן די מאמע האָט אמאָל אזוי צארט געגלעט און אויסגע- 
קושט יעדעס הערעלע באזונדער, איז געווען איצט פארבונדן מיט א 
פארבלוטיקטער מארליע, און די פיס מײיַנע, וועלכע די מאמע האָט אזוי- 
פיל מאָל באוואשן מיט הייסע טרערן, זײַנען איצט געווען צעקראצטע, 
צעשראמטע, פארברודיקטע און מידע. און דער ניגן, גלייב איך, איז 
געקומען עפּעס װי א מין פארגיטיקונג און טרייסט פאר די אלע יע 
סורים מייַנע... 

דער אוזבעק, דער וירטשאפטס-פארוואלטער פונעם בילדונגס- 
אָפּטײיל, דער מאכניס-אוירעך אונדזערער, האָט, זעט אויס, אראָפּגע- 
לייענט פון מײַן פארכוישעכט און פארמאכשאָװועט פּאָנעם, װאָס סע 
קימערט מיך איצטער, מאכמעס ער האָט זיך עפּעס מיטאמאָל אוי 
גוטברודעריש א לאָז געטאָן צו מיר, װי מײַנער א נאָענטער קאָ- 
רעוו, און גענומען מיך פארשיטן מיט פראגן, גלײַך װי פונעם ארבל 
ארויס; 

--- קאק פאמיליא טי גאָראָדא בודיעש? -- פרעגט ער מיך און בע- 
שאס-מײַסע שמייכלט ער א צופרידענער, קענטיק, אז ער קװעלט 
זייער אָן פון זײַן שארפן רוסיש. דערנאָך שטעלט ער אָן אף מיר זייַנע 
גרויסע שווארצע שמייכלענדיקע אויגן, װי איינער זאָגט, האָסט עס 
גוט צעקײַט? שײַעך צו זאָגן צעקײַט... איך האָב אים פארשטאנען אפן 
װוּנק. עס דארף הייסן אזוי: פון וועלכער שטאָט בין איך? א מין אוז- 
בעקישער --- מייאין בױאָך? 

-- קישעניאָוו, --- ענטפער איך אים, 

ס'איז אים, זעט אויס, װייניק, דעם אוזבעק, אָט דער קורצער ענט- 
פער מײַנער, א סימען, ער שמאָרעט מיט דער נאָז און רוקט זיך 
ארונטער אונטער דער צונג א בלעטל טוטין, וועלכעס ער קײַט גע- 
שמאק. זעט אויס, אז ער טראכט, ער ויל זיך אפּאַָנעם דערקלײַבן צום 
שוירעש. און ער גיט טאקש װײַטער א פרעג: 
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-- א קישעניאָוו עטאָט, גדיע בודיעש?,. עס הייסט, װוּ שפּארט ער- 
געץ אָן אָט דער קישעניאָוו דײַנער? 

-- בעסאראביע, -- ענטפער איך. 

-- א בעסאראביע, יא זנאיעש בודיעש, עטא מאָסקווא טרידצאט 
קילאָמעטער בודיעש! --- רײַבט ער זיך צופרידן זײַנע פארברוינטע הענט. 
דאָס קלײַבט ער אזוי נאכעס פון זיך, װאָס ער איז אזא גרויסער באָקי 
אין געאָגראפיע, און ווייסט אפילע אזא ;קלײניקײַט", אז קעשענעו 
איז... א שפּאן וועגס פון מאָסקװע... 

און קעדיי נישט איבערצולאָזן בא מיר קיין שאָטן פון צווייפל אין 
זײַנע געאָגראפיע-קענטענישן, גיט ער א גיכן שפּאן צו מיר, כאפּט 
ארײיַן מײַן פארמאטערטע האנט אין זײַנער און טרייסלט זי א גוטע 
פּאַר מינוט; 

-- מי געאָגראפייו זנאיעם. עס דארף הייסן, אז געאָגראפיע קען 
ער גוט.., 

בעפיירעש, א גאָלדענער מענטש, אָט דער אוזבעק מײַנער, אקראם 
כאָדזשאיעוו, א סימען, אָט נעמט ער אָן מײַן באשערטע מיריעמל מיט 
איין האנט און מײַן טעכטערל בלימעלע מיט דער צווייטער האנט, און 
זעצט זיי ביידן אוועק אין שאָטן פון א געדיכטן ברייט-צעצװײַגטן 
עפלבוים, שיט זיי אָן א פולן פּאָדעלעק מיט קישמיש און ווינטשט זי 
אף זײַן כאָצידרוסיש, כאָצי-אוזבעקיש, זי זאָלן עסן געזונטערהייט. פון 
צײיט צו צײַט כאפּט ער ארויס פון זייערע פּאָדעלעקעס א פייַג, אָדער 
א סאך ראָזשינקעס, כראָמטשעט געשמאק, לעקט זיך אָפּ די פינגער, 
גלעט זיך נאכעסדיק זײַן פּעכקע בערדל, און טשמאָקעט מיט די ליפּן, 
ווינקענדיק צו זיי: 

-- א א! יאקשי?.. א, א, מאזאלי? סע הייסט: איאָ, סע איז גע- 
שמאק?.. איאָ, סע איז זיס?. 

-- זיס, װאָס זיסער קאָן גאָרניט זײַף -- ענטפערט אים מײַן 
מיריעמל, 

אקראם באשיט מײַן װײַב מיט קאָמפּלימענטן, אזוי אז זי הייבט 
זיך אזש אָן רויטלען. ער פארגעסט מיך אויך נישט צו פארזיסן מיט א 
גוט װאָרט; 

--- טװאָיא זשינא טשיראילי כאטים, דזשודא כאָשראי. סע הייסט, 
אז מײַן באשערטע איז א קראסאוויצע, א גאנצע יעפאסטיאר.. 

איך װאָלט געמעגט שװערן, אז איך קען שוין דעם אזבעק מע" 
קאמע וועקאמע יאָרן. אָ, אָ, איך דערמאָן מיך שוין. ער איז וי צויי 
טראָפּנס וואסער ענלעך אף ייִשמאָעלן, אװראָם אָװינוס קעפּסװײַבס 
זון פון דער אלטער לאפושנער האגאָדע שעל פּעסעך.. ניט מער, יע- 
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נער האָט געטראָגן א טערקישן טשורבאן אפן קאָפּ, און דער טראָגט 
א מין אוזבעקיש געקווייטלט מיצל, וועלכעס מע רופט דאָ אָן מיט א 
שיינעם כיינעוודיקן נאָמען טיובעטייקע. 

מיטאמאָל ווערט ער, אקראם, ערגעץ אנטרונען, זוכן מיר אים אינ- 
דרײַען -- מיריעמל, איך און מײַן טעכטערל -- און מיר טראכטן אי" 
בער: א קאשע אף א מײַסע, עפשער איז ער, כאס-װעכאָלילע, ברויגעז 
געװאָרן אף אונדז, װאָס מיר האָבן זיך אזוי גיך אָפּגעפארטיקט מיט 
זיַן שיינעם קיבעד, מיטן קישמיש.. מינאסטאם, טראכטן מיר, האָט 
מען געדארפט עסן פּאמעלעכער, אז ער, אקראם, זאָל טאקע זען אז 
מיר זײַנען אָנשטענדיקע, גוט דערצויגענע מענטשן און ניט קיין פאר- 
פאלענע זוילעל-וועסויוועניקעס... 

.. די היץ װערט אלץ גרעסער און גרעסער, אזש עס הייבט אונדז 
אָן צו שטיקן אין האלדז. איבער אונדזערע קעפּ הענגט א קופּערנער, 
אױיסגעשייַערטער הימל, עפּעס טאקע נאָר װי אן אויסגעגליטער. קיין 
סימען פון קיין װאָלקנדל, קיין שפּור פון קיין ווינטעלע. 

-- שאט נאָר, שאט, דער מעכוטן גייט!.. דאנקען גאָט, דער שאָדן 
האָט זיך שוין אָפּגעזוכט!.. --- זאָגט מיר אָן מיריעמל די גוטע בסורע 
מיט א פריידיק קאָל. יאָ, טאקע ער איז עס, אונדזער אקראם! ס'איז 
ליב צו קוקן, װי ער שפּאנט עס מיט אזא כשיוועסדיק גענגל. דער גע" 
קווייטלטער כאלאט זײַנער טעלעבענדעט זיך אים צוישן די פיס און 
אונטערן אָרעם פירט ער א קלײנװוּקסיק, אײַנגעשרומפּן פּארשוינדל, 

נאָך א רעגע, און ער שטייט שוין לעבן אונדז, א צעלויכטענער, א 
פריילעכער, גלײַך װי ער װאָלט געהאט אָנצזאָגן א מי-יוידייע גרויסע 
בסורע דער וועלט. 

-- װאָט עטא טאָזשע יאבריי, --- װײַזט ער אָן אף דעם פאר. 
שוינדל, -- טי בעסאראביע... אָן פּאָלסקי... טי יעמו סאלאם אלייקום... אָן 
טעביע אלייקום סאלאם... מאיא, טװאָיא, ליוביש, בודיעש... 

ס'איז קלאָר, װי דער טאָג, אז אקראם כאדזשאיעוו וויל אונדז אלץ 
זיסער מאכן דאָס לעבן. װעהאָראיע -- אָט האָט ער געבראכט צו פירן 
פון ערגעץ-ווּ אָט דאָס דארע פוילישע ייָדל, מיט דער פארשמאָלצע- 
וועטער קאָנפעדעראטקע אפן קאָפּ, אין געקעסטלטע פארלאטעטע 
הויזן און מיט מעשטעס אף די פיס. איצט ווארט ער, דער מאכניס- 
אוירעך אונדזערער, מיר זאָלן זיך איינער דעם צוייטן אָפּגעבן דעם 
גרויסן שאָלעם-אלייכעם און טאקע פון הײַנט אָן און װײַטער זיך אָנ" 
הייבן ליבן און שעצן. 

עפּעס האָט ער זיך מאָדנע אראָפּגעלאָזט צו דער ערד, אקראם, 
און ניט ער זיצט און ניט ער שטייט. ער נעמט ניט אראָפּ פון אונדז 
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זײַנע ברענענדיקע אויגן, מע זעט, ער כאלעשט, ער צאפלט, ער וי 
שוין זען עפּעס מאמאָשעסדיקס... 

--- פונוואנען איז א ייַד? -- גיב איך מיך ברייט א לאָז צו דעם 
מיט שטויב באדעקטן נײַעם באקאנטן... 

-- און אז א ייִד איז פון קוטנע, איז אײַך שוין גוט? -- שטרעקט 
אויס דער נײַיגעקומענער א שלאבעריקע, שוואכע האנט, וי אן אָפ- 
געבראָכענע צווייג,., 

-- הערסט, מיריעמל, זיי זײַנען פון קוטנע, פון שאָלעם אשס 
שטעטל! -- װער איך מיטאמאָל װי עפּעס אופגעהײַטערטער און בא. 
קום אָפּשײַ פאר דעם ייַדן. 

-- אזוי גאָר, א בעסאראבער, און וייסט ניט נאָר, װער שאָלעם 
אש איז, נאָר אפילע אווּ ער אין געבוירן געװאָרן! אי, אי, װאָס עס 
פארלויפט זיך אף א וועלט... א דאנק דעם, װאָס לעבט אײביק פאר 
אָס דער באגעגעניש... לאָזט מיך מאכן א בראָכע איבער אײַך! --- צי- 
טערן די ליפּן באם פּוילישן ייָדן. 

א רעגע דוכט מיר, אז ער טרײַבט קאטאָוועס איבער אונדז. אָבער 
מיטאמאָל זע איך, װי ער ואשט אָפּ אפגיך די הענט אין דעם 
מוטנעם האלב-אויסגעטריקנטן אריק, וישט אס מיט א ברודיקער 
פאטשיילע אי דעם שטויב, אי די טרערן, דרייט זיך אויס מיטן פּאָנעם 
קיין מיזרעך און מורמלט מיט אן אצװעסדיקן ניגן עפּעס אין דער 
שטיל... 

-- זאָגט איר, אז איר קענט מײַן בען-איר שאָלעם אש?.. -- ווארפט 
ער פאר גרויס פרייד אראָפּ דעם ראָק, -- עס קען דאָך אים א גאנ- 
צענע וועלט... און איך, װי איר זעט מיך, וי איך שטיי און גיי, האָב 
אפילע געקענט זײַן מאמען, מאלקע האָט זי געהייסן!. אָ, יאָ, עס איז 
ניט צו גלייבן, -- ווערט בא אים דאָס קאָל געבראָכענער, אָנגעשפּאָל- 
סענער... --- אײ, איז דאָס געווען א מאלקע.. אן עמעסע סאָרע באס 
טויווים... זיי האָבן געװוינט די דריטע שטוב פון אונדז, פלעגט מיך 
מײַן מאמעשי שיקן אנטלײַען בא זיי א בעקעלע, א ריבײַזן.. פלעגט 
זי מיך אוועקזעצן אף א בענקעלע.. מיר אויסגלעטן די פּייעלעך און 
מיך מעכאבעד זײַן מיט שאבעס-אויבס... אײיַ, איַי, --- ברעכט עֶר די 
אויסגעדייווערטע הענט זײַנע, --- ווען איר זעט אונדז דעמלט.. 

ער רעדט האסטיק, און די ווערטער שפּארן זיך פון זײַן קאָל, אלעץ- 
מאָל פארהאקט זיך אים דער אָטעם און ער כאפּט ארויס פון דער קע- 
שענע די ברודיקע פאטשיילע און וישט אָפּ די גרויסע טראָפּנס 
שווייס, װאָס רינען אים אראָפּ פונעם גערונצלטן שטערן גלײַך אין 
מויל ארײין. 
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אקראם שפּרינגט אימפּעטדיק אוף פונעם אָרט. קענטיק, אז אונד- 
זער שמועס האָט אים צעווארעמט. ער כאפּט אונדז ביידן אָן פאר די 
הענט, טרייסלט זיי לאנג, פאָכעט מיט די פארביקע פּאָלעס פון זײַן 
כאלאט און הערט ניט אוף צו רײידן; 

-- יאקשי בראט, דא? טי יעװאָ ליוביש בודיעש? -- קוקט ער 
אונדז גלײַך אין די אויגן ארײַן. -- וומיעסטע ראבאָטאיעם... וומיעסטע 
קושאיעם... װומיעסטע ספּים.. -- מע זעט באשיימפערלעך, אז ערו 
אקראם, איז מאָלע געדולע, װאָס עס האָבן זיך געטראָפן אין אָט דעם 
פארװאָרפענעם קאנט כאָרעזם צויי ויַטע ברידער, וועלכע ועלן 
טיילן איניינעם זייער געלעגער, זייער ברויט און די פרוכטן פון זייער 
מי... אויגנבליקלעך פארשווינדט ער און קערט זיך אום מיט א קליין 
אייזעלע, א באצירטס מיט פארביקע טרעלדעלעך, אקוראט אזוי בא- 
צירט, וי אין מאָלדאװויע די פערד אף א דאָרפישער כאסענע.. 

--- וואינא יעסט, מאשינא ניעטת! וערבליוד טאשקענט פּאכטא 
פּאָשאָל... אישאק יעסט, אישאק פּאָיעדעם.. -- פארלייגט ער, דער 
אוזבעק, די הענט אפן הארצן, גלײַך װוי ער װאָלט בעטן פארצײיַונג בא 
אונדז. דאָס אנטשולדיקט ער זיך, װאַס עס איז א מילכאַמע אף דער 
וועלט, און קיין אװוטאָס זײיַנען ניטאָ... און דאָס קעמל, א באלאָדנס מיט 
בױימװאָל, איז אוועק קיין טאשקענט... בלײיַבט, אז מיר ועלן פאָרן אין 
אונדזער נײַעם מאָקעם-מענוכע כאנקי, רײַטנדיק אף דעם איזל.. 

ער טרייסט אונדז, אקראם, אז זי איז ניט װײַט, אונדזער נײַע 
היים. ער הייבט אוף די האנט אינדערהייך, עס הייסט א בערגל ארוף, 
דערנאָך לאָזט ער זי אראָפּ, עס הייסט א בערגל אראָפּ, זעקס מאָל 
הייבט ער אוף די הענט, און זעקס מאָל לאָזט ער זיי אראָפּ. עס הייסט, 
אז בעסאכאקל האָבן מיר ביז כאנקי זעקס בערגלעך ארוף און זעקס 
בערגלעך אראָפּ, 

-- און דערנאָך, --- שטרעקט ער אויס ביידע הענט אין דער לענג, --- 
האָבן מיר א טאָל. און אין טאָל איז אונדזער ייִשעו. -- אי טאמאן 
באָלדע, --- שמייכלט ער א צופרידענער, עס הייסט, און א סאָף צו 
אונדזערע װאָגלענישן... מיט איין װאָרט --- מאמעש מיט דער האנט 
צו דערלאנגען... 

--- געווען ווארשע, געווען ווילנע, געווען קעשענעוו, און איצט איז 
נאָר געבליבן כאנקי. -- דער קוטנער ייד װישט אויס ביגנייווע א טרער 
פון אויג.., 

אָבער פאר אקראמען בלײַבט גאָרנישט פארבאָרגן. עס טוט אים 
אפּאָנעם וויי דאָס הארץ, װאָס דער ייד ויינט, און ער רעדט ארײַן 
אין אים מיט אלע זײַנע אייוורים; 
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-- נעמע אוטשון יאגלאיסיז? עס הייסט, פארװאָס קלאָגסטו אזוי 
יאָמערלעך, ייִד? -- פאשיסט יאמאן... סאוועטסקי יאקשי... וי איינער 
זאָגט: האָסט זיך געראטעוועט פון די פאשיסטישע הענט, איצטער ביסטו 
צווישן סאָוועטישע מענטשן, איז האָב ביטאָכן, כאווער, אז דײַן מאזל 
װועט נאָך א שיין טאָן.. 

מיריעמל רוימט מיר אײַן אין אויער, איך זאָל איידל א בעט טאָן 
דעם ייַדן פון קוטנע, ער זאָל זיך מעראכעם זײַן אפן קינד און אופ- 
הערן וויינען, װאָרעם אונדזער בלימעלע, אז זי זעט א מאנצבל ויי- 
נען, כליפּעט זי א טאָג מיט א נאכט.. און אליין ווישט זיך מײַן ווייב 
אויס די טרערן, װײַל מאמעס מעגן ויינען. אף דערוף זײַנען זי 
מאמעס... 

אקראם ברענגט ארויס פון זײַן סקלאד צויי גרינע מיצלעך און 
א פּאַר אָפּגעבליאקעװעטע כאלאטן און פארפּוצט אונדז ביידן, מיך 
מיט דעם קוטנער ייַָדן. אויך אין מיריעמלען פארגעסט ער נישט, און 
זי באנײַט זיך אין א געקװויילטן אויבערציר, 

איך קוק אף זיך און אף דעם קוטנער ייָדן און טראכט, אז מיר 
זעען אויס וי עמעסע פּורימשפּילער. בא מיר זיצט דאָס מיצל אפן 
שפּיץ קאָפּ, זע איך אויס וי א װאָלעכישער אכאשויירעש, דאקעגן 
באם קוטנער ייִדן זעט מען נאָר ארויס פון אונטערן מיצל די בלייכע 
נאָז... אזוי האָט געקאַנט אויסזען מאַרדכע פון דער מעגילע, וען 
ס'האָבן זיך אָנגעהױבן שיטן גזיירעס אף ייַדן.. 

ער אין א מײַדים, אקראם. אָט שיט ער אָן מײַן בלימעלען צויי 
פולע זשמעניעלעך קישמיש און פירט זי צו צום איזל, זי זאָל עס 
קאָרמען. דאָס נעמלעכע הייסט ער טאָן מיר, מײַן װייַב און דעם קוט- 
נער. עס איז אונדז אוואדע א שאָד אָט די געשמאקע פּיירעס אוועק- 
געבן דעם אייזל, ווען מיר אליין זײיַנען גרויסע באלאָנים אף זיי. נאָר 
א בריירע האָבן מיר, ער איז דאָך אונדזער מוירע דערעך... פאָלגן מיר 
אים אין אלעמען. 

ער קוועלט אָן, אקראם, װאָס דאָס אייזל בריקעװעט זיך ניט און 
קײַט געשמאק דעם קישמיש, מיט וועלכן מיר זײַנען אים מעכאבעד 
מיט דער פולער האנט, 

אקראם הייסט מיר נעמען דאָס אָפּגעריבענע רענצל אונדזערס אין 
איין האנט, און מיט דער צוייטער האנט אָנעמען דאָס אייזל פארן 
צײַמל. דעם קוטנער גיט ער מיט אין וועג א גרויסן פעכער, ער זאָל 
פארטרײיַבן די פליגן, מאזיקים, װאָס בײַסן אָן ראכמאָנעס סײַ מענטשן, 
סײַ כײַעס... בלימעלען נעמט ער ראכמימדיק אף די הענט און מי- 
ריעמלען זעצט עֶר אוועק גאָר ברייט אפן אייזלס רוקן. 
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איך קוק, װי אקראם האוועט ארום מײַנער, און מאָדנע ראיוינעס 
און געדאכטענישן הייבן אָן צו בלאָנקען אין מײַן צעהיצטן מויעך. א 
מײַסע מיט א קאמענעץ-פּאָדאָלסקער װײיבל, װאָס א קאזאק האָט זי 
באנאכט ארויסגעגאנוועט פון אן עשעלאָן. עמעס, דערנאָך האָבן בייזע 
צינגער געזאָגט,. אז נישט ער האָט זי געגאנװועט, נאָר זי האָט זיך 
אליין געלאָזט גאנווענען... א מײַסע מיט א בעסאראבער מיידל, װאָס 
איז אנטלאָפן מיט א טשעטשען קיין טשימקענט... 

אָבער אקראם לאָזט מיך ניט לאנג טראכטן און באדאכטן. ער 
גיט מיך גוטברודעריש א טאָרקע און רימט מיר אײַן א סאָד אין 
אויער: 

-- טוואָיא זשינא... אישאק סידיש... גאמזום סידיש... פּאָטאָמו, --- 
קלאפּט ער זיך אין בויך, --- קיטשיקינטעי באראנטשוק יעסט.. --- עס 
הייסט, ער טוט מיר צו וויסן, אז דעם גאנצן װעג זאָל מײַן מיריעמל 
רײַטן אפן אייזל און זיך ניט דערוועגן צו גיין צופוס, װוײַל זי האָט א 
קינד אין בויך... 

זעט נאָר זעט, װאָס איזן געשען מיטן קוטנער ידן2. ער איז 
פארביי, 

ער פארגייט זיך אין אזא קײַכנדיקן געלעכטער, אז ער הייבט אזש 
אָן צו קרייען.. דער פעכער באָמבלט זיך אים אינעם ארבל פונעם 
כאלאט, 

-- ענטץ הערט מיך אויס, -- הערט ער נישט אוף צו קײַכן, - . 
פרעגט מיך בעכיירעם, צי איך האָב געזען, אז אײַער װײַבל איז, קיין 
אײַנהאָרע, אף דער צײַט, פארקערט, איך האָב געהאט אף איר פאריבל, 
װאָס זי רײַט װי א פּריצטע אפן אייזל און אײַך לאָזט זי גיין צופוס, 
נאָך מיטן רענצל אין דער האנט.. איז דארף מען מיר ניט געבן קײיַען 
שטרוי... הא, װאָס זאָגט איר?.. 

די זון טשמעליעט אין קאָפּ, די צונג טריקנט אין מויל, עס פּלאָנ- 
טערן זיך די מידע פיס, נאָר מיר גייען און גייען. פון מידקײַט הייבן 
זיך מיר אָן צו קלעפּן די איגן. איך שפּאן א האלב-פארשלאָפענער 
און אין דרעמל זע איך: בעסאראבער גרינע פעלדער... לויטערע קוע- 
לעכלעך... בליענדיקע סעדערי.. 

ווען די צונטער-רויטע כאָרעזמער זון נידערט אראָפּ צום טײַך 
אמו-דאריא, רוען מיר אִפּ אפן דריטן בערגל. מיר שפּרייטן אויס 
אונדזערע אוזבעקישע טענדע-װוערענדעס אף דער ערד, און מיר פּרא- 
ווען די סודע... 

דער קוטנער שלעפּט ארויס פון טאָרבע א גערייכערט פישל, א פּאַר 
פארדארטע סוכארלעך און א באנקעלע כריין -- אלץ, װאָס איז אים 
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נאָך פארבליבן פון זײַן טרוקענעם פּאיאָק. מיריעמל נעמט ארויס פו- 
נעם רענצל צוויי הארטע בייגל און א קאונדל, װאָס זי האָט איינ- 
געהאנדלט ערגעץ אף א קאזאכישער סטאנציע. עמעס, עס איז נאָך א 
גרינלעכס, אָבער עס האָט איין גרויסע מײַלע, עס דערמאַנט די בע- 
סאראבער רויטע פליישיקע קאווענעס. 

אקראם שלעפּט אויך ארויס פון זײיַנע טיפע קעשענעס עטלעכע 
שווארצע לעפּיאָשקעס און שמייכלט צו אונדז: 

--- װוי פּאָקושאיעם, א מי פּאַידיאָם... --- עס הייסט, איר לענט זיך 
אונטער דאָס הארץ, און מיר איז שוין צײַט זיך אומצוקערן אחיים. ער 
װײַזט אונדז אזוי קונציק מיט די פינגער, אז ער פארמאָנט זײַנס 
אייגנס א מאמע און א שוויגער, און א װײַב מיט אכט קינדערלעך, און 
אלע זײַנען זיי אזעלכע קליינינקע און שיינינקע. און קעדיי מיר זאָלן 
ניט האָבן קיין אגמעסנעפעש, װאָס מיר בלײַבן אף אונדזער אייגענעם 
באראָט, בארויקט ער אונדז; 

-- אישאק דאָראָגא זנאיעש... יאקשי... -- עס הייסט: דאָס אייזעלע 
קען גוט דעם וועג, אזוי אז איר װעט נישט בלאָנדזשען.. 

מיר שפּאנען אלץ װײַטער און װײַטער... מיר, פיר פּארשוינען און 
דאָס אייזל. זעט אויס, אז דעם קוטנער דוכט זיך אלץ, אז אָט-אָט 
דרעמל איך אײַן, מאכמעס אלעמאָל מונטערט ער מיך: 

-- איר ווייסט כאָטש, כאווערל, אז איר זײַנט א זויכע בעגוירל!-- 
שרײיַט ער אריבער צו מיר איבערן אייזלס קאָפּ, פאָכנדיק בעשאס- 
מײַסע מיטן פעכער אזוי, אז איך ווייס ניט, צי ער פארטרײַבט די ביי- 
זע פליגן, צי די בייזע מאכשאָװעס. -- איר האָט, קיין אײַנהאָרע, א 
װײַב מיט א טעכטערל, און אינגיכן א... 

איך קוק אף מיריעמלען און כאפּ זיך, אז איך, זינדיקער מענטש, 
קוועל גאָר אָן, װאָס מײַן אויסדערוויילטע װעט מיר געבוירן א יוירעש. 
זי האָט שוין אפילע פאר אים זייער א שיינעם נאָמען -- כאיִם!. 

דערנאָך האָבן מיר גאנצע פיר יאָר, הונגעריקע און פארליבטע, 
איך מיט בלימעלען אף דער רעכטער קני און מיריעמל מיט כאימ- 
לען אף דער לינקער קני, געזונגען דעם טאטנס און דער מאמעס ניגן 
אין די כאָרעזמער גלייַקע פארנאכטן: 


עלליי מעלעי. יאָסטע ייט 
וויפל פייגל האָסטו? 
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יורל יאָפע 
צום גלײַכן וועג 


גאר מיט ליידיקן האָט ער זיך, בעבע, געטראָגן צום פארטאָגיקן 
צוג, ער האָט געמיינט -- עפשער װעט אים געלינגען כאפּן אף צוריק 
אין שטאָט אריין א פּאָר פּאסאזשירן. זײַנען גאָר װייניק מענטשן אָנ- 
געקומען מיטן פארטאָגיקן צוג, און באלעגאָלעס זײַנען געווען א סאך, 
באלעגאָלעס מיט גוטע בריטשקעס, מיט פּײַנע פאעטאָנען, און אפן 
װאָקזאל איז געגאנגען א רײַסערײַ פאר יעדן מענטשן. א ביסל זײַטיק 
האָט בעבע דערזען רעב מוישע ליפּסקען, האָט ער זיך צו אים א װאָרף 
געטאָן מיט געמאכטן דערעכערעץ, 


: '* 4 627 
728 , 
21 


- = 


7 
גגן 





-- מיר פאָרן, רעב מוישע ליפּסקע? 

נאָר מוישע ליפּסקע האָט אים אפילע מיט קיין בליק ניט געענט- 
פערט, דורכגעגליטשט זיך פארביי און ניט געװאָרן. בעבע האָט שוין 
אָן אים אויך געהאט פארגעסן. אנטקעגן איז אָנגעקומען דער גויר 
גאָלדענװײַזער. ער איז געגאנגען פארבײַי אלע פורלײַט. האָט ער גע- 
קוקט אף בעבען און קאלט, װי די גלעזלעך פון די גאָלדענע פּענסנע 
אף זײַן פײַנער ייִדישער נאָז, איז דער בליק זײַנער געווען. דער קוק 
האָט װי געפרעגט: ,נו, בעבע, װאָס װועסטו עפּעס ענטפערן אף א ניט 
דערעדטער זאך?* בעבע האָט זייַנע אויגן, שווארצע און עטװאָס קאָ- 
סאָקע, אין דער זײַט אָפּגעװענדט, און זײַנע הענט, שטארקע, האָבן 
זיך ניט זיכער און איידל א צי געטאָן צום גווירס רענצעלע. דער גוויר 
האָט אף דעם א באועג געטאָן מיט א מױל גאָלדענע ציין, מיט א 
גאָלדן-בלאָנד בערדל, מיט צוגעשאָרענע גאָלדענע װאָנצעס, און אזעלי 
כע פרעגעלעך האָבן זיך געפּערלט פון זײַן מויל; 

-- װאָס, בעבע, מײַן איוואן איז צו דער באן ניט געקומען? קא- 
לאקוט איז אויך ניטאָ? 

-- ניטאָ, --- האָט אויסגעכאפּט בעבע מיטן גאנצן מױל, -- ניט 
געקומען איוואן,. קאלאקוט איז אויך ניטאָ, -- האָט ער זיך צוגעײַלט 
מיטן ענטפער פון מוירע, אז אין דער מינוט זאָל דאָ ניט אויסוואקסן 
גאָלדענװײַזערס קוטשער איואן, אָדער אין דער רעגע זאָל זיך דאָ 
ניט אָנטראָגן קאלאקוט מיט זײַן בעסטן פּאעטאָן, װאָס פירט אלע גויי 
רים אין שטאָט ארײַן. האָט זיך בעבע שוין עטװאָס האסטיקער א צי 
געטאָן צום גווירס רענצעלע. דער גוויר האָט עס דײַקע געלאָזט נעמען 
און נאָכאמאָל א װוּנק געטאָן צו בעבען, א װוּנק אזא, װאָס האָט בא" 
טײַט: ;איך האָב מיט דיר זיך נאָך ניט דערעדט וועגן אן איניען". און 
אליין איז ער, דער גוויר, ארײַן אין ערשטן קלאס, און בעבע מיטן 
גרינגן רענצעלע אין האנט האָט דערפילט א שװערקײַט אָנגעהאנגען 
אף זײַן האלדז, אף די פיס און הענט, אָט פון דעם גווירס װוּנק. און 
אז איוואן דער קוטשער איז לעבן אים אויסגעוואקסן און מיט א הייסן 
אָטעם א טרובע געטאָן אים אין אױיער: ,בעבקא! װוּ איז דער בארין? 
הא? כ'האָב פארשפּעטיקט א מינוטקעלע", און אז איוואן האָט בא אים 
צוגענומען פון די הענט דאָס רענצעלע, און מיט דעם -- זײַן פײַנעם 
פּארשוין, איז בעבען אראָפּ א שטיין פון הארצן. ער האָט זיך א װאָרף 
געטאָן, בעבע, אין די זײַטן, נאָר קיין געדאכט פון קיין פּאסאזשיר 
איז שוין מער ניט געווען. איז ער געבליבן אזוי דערשלאָגן א מינוט- 
קעלע שטיין מיט דער בײַטש אין האנט. פון א טיר האָט אים עמעצער 
גערופן און ברייט באפוילן: ,בעבע, הערסט, בעבע, ווארט צו א װײַי 
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לע!? באם שעף פון װאָקזאל איז געזעסן מוישע ליפּסקע. בעבע האָט 
אים טיף אין הארצן פײַנט געהאט. בעבעס ברידער, װאָס גווירים און 
פּריצים האָבן זיי געהאט געלאָזט אין קייטן אף קאטאָרגע, אָט די 
ברידער פלעגן זאָגן: ,דער מוישע מיטן קרעצעלע אפן קאָפּ האָט א 
ווערעמדיקע צונג, מיט פיסקאלישע אויגן, מע דארף זיך פון אים 
היטן". דעמלט פלעגט ער נאָך אמאָל אריינקומען אין קעלער, פלעגט 
ברענגען א פּאָר שיך פאריכטן. הײַנט הייסט ער רעב מוישע ליפ 
סקע -- מוישע כאָכעם. ער איז דער גרעסטער שנײַדער אין שטאָט, 
און אז ער פאָרט אמאָל מיט בעבען, האָט ער ליב כויזעקן פון בעבעס 
ברידער, די שוסטער -- עס האָט זיך זיי נאָר געװאָלט איבערקערן 
די װעלט מיטן קאָפּ אראָפּ, נאָר ער, מוישע ליפסקע, האָט עס ניט 
געװאָלט און ניט דערלאָזץ האָט ער, אז פון א כאזערשן ויידל זאָל 
מען מאכן א שטרײיַמל. װײַל די וועלט, אָט אזעלכע וי זי איז, איז אים, 
מוישע ליפּסקען, ליב און ניבע, 

מוישע ליפּסקע האָט דערלאנגט בעבען א צעטעלע און באפילן: 

-- נא, װעסט עס אָפּגעבן מײַן דוווירען, װעסט איר זאָגן, אז איך 
האָב זיך דאָ פארהאלטן באם ;נאטשאלניק סטאנציע", -- האָט ער גע- 
זאָגט מיט א פולן מויל האנאָע. 

בעבע האָט געװאָלט עפּעס פרעגן וועגן באצאָלן, האָט דער כאָכעם 
מוישע ליפּסקע פארהאקט הינטער זיך די טיר, און בעבע מיטן צע- 
טעלע אין איין האנט און מיט דער בײַטש אין דער צוייטער האנט 
האָט זיך בייז א ריס געטאָן צו זײַן בריטשקע, װאָס איז איינינקע אליין 
געשטאנען, וי זי איז איינינקע אליין צו דער באן געקומען. ער האָט 
זיך ארופגעכאפּט אף דער קעלניע, א צי געטאָן די לייצעס, דערלאנגט 
א פּאָר בייזע שמיץ דעם פערד, עס זאָל לויפן, אנטלויפן װי פין א 
גרויסער כארפּע, װאָס ער, בעבע, קאָן שוין ניט נעמען א שטיקל פּאר- 
שוין פון באן. דער באגינען איז געווען גראָ און פײַכט. ערגעץ װאָבן 
רעדער פריילעך געקלימפּערט איבער די ברוקישטיינער און דער אָפּ- 
הילך פון דער קלימפּערײַ האָט וי געכױזעקט אין בעבעס אױיערן 
אריין; , אי פירסטו פּארשוינען, עמעסע. הערסט, בעבע, אײַ, װועלן 
זיי באצאָלן פּײַן, ס'עט קלעקן פאר דיר, פאר דײַן מאמען און שװוע- 
סטער, פארן פערד אף הי און האָבער, ס'עט קלעקן." 

בעבע האָט פון ווייטעק א ריס געטאָן די לייצעס, א יאָג געטאָן 
דאָס פערד, נאָר גלײַך צוריק א צופּ געטאָן די לייצעס. נידעריקער 
פון ברוק-וועג מיטן טראָטואר איז געגאנגען א פּארשוין אין א שוואר- 
צן רעקל מיט א װײַסן קאָלנערל, און, װוי עמעצן אפצולאָכעס, האָט 
ער געטראָגן א קוישל אפן אקסל און הארט געשפּאנט צופוס. בעבען 
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איז עפּעס פריילעכער געװאָרן פון אָט דעם מענטשן אָט אִ-דאַ מיט 
אים אין גאס, און ער האָט לוסטיק אָנגעבאָטן: 

-- זעצט זיך, הערעלט, װעל איך אײַך אין שטאָט צופירן, איך 
פאָר אלציינס מיט ליידיקן. אן ערטעלע אזא! הין און צוריק פאָר איך 
צו דער באן אָן א פּאָטשאטעק, 

ער האָט זיך ניט געײַלט, אָט דער הערעלע, ער איז געוען אָנגע- 
דרודלט, ער האָט זיך געדונגען. בעבע האָט ארײַנגעקוקט אין זײַן 
פּאָנעם. רונד און פלאך, װי א טעלער מיט איערן איז דאָס דאָזיקע 
פּאָנעם, ער האָט זיך קוים געלאָזט אײַנרײדן און געזעצט אף דער 
בריטשקע צו בעבען, געװאָרטשעט זיך אונטער דער נאָז: 

-- אז עס איז נאָך גאָר פרי, װוּהין איז דאָ צו אײַלן זיך? 

--- װווּהין װעט איר הייסן זיך פארפירן, הערעלע? -- האָט זיך בע- 
בע דעליקאט דערפרעגט, און דער פּארשוין האָט אים קורץ אָפּגע- 
האקט: 

-- אין ערגעץ ניט, בא דער אײַזערנער בריק װועסטו מיך אראָפּ- 
זעצן, דאָרטן ועל איך אליין געפינען דעם וועג, װוּהין איך דארף, 

-- עפשער אין א גאסטהויז װעט איר הייסן פארפירן? --- האָט אים 
בעבע גטרייצט. נאָר ער, דער פּארשוין, האָט זיך אלץ גערויגעזט: 

--- אין א גאסטהויז, א דאנק, איך בין דאָ אין שטאָט געבוירן, מיַן 
טאטנס הויז גיי איך דאָ פארבײַ און על אפילע אהינצו ניט א קוק 
טאָן. אז ער האָט מיך נאָר פאר א ראָוו געװאָלט מאכן, מײַן טאטע. 
איז ניט פאר א ראָוו, איז כאָטש פאר א דאָקטער צי פאר אן אינזשע- 
ניער. האָב איך ניט געװאָלט לערנען און אפצולאָכעס אָט דער גאנ- 
צער שטאָט בין איך געװאָרן א זייגערמאכער. 

בעבען איז פריילעך געװאָרן פון אָט דעם בורטשער, װאָס האָט א 
שטאָט צולאָכעס געטאַן. יעדער צולאָכעס איז בעבען געפעלן אָט 
איז די בריק. כא, כא, אָט דאָ אין גאס זעצט ער ארויס דעם פּארשוין, 
עפשער אויך עמעצן אפצולאָכעס? דער פּארשוין האָט געטאפּט זיך 
אין די קעשענעס. געזוכט קליינגעלט אף צו באצאָלן, נאָר בעבע האָט 
דערלאנגט א שמיץ דעם פערד: 

-- מע דארף ניט, הערעלע, זוכן. אלציינס געפאָרן מיט ליײידיקן. 
מע דארף ניט זוכן, וויבאלד אינמיטן גאס גענומען און אינמיטן גאס 
ארויסגעזעצט, כאדכא, טאקע נאָר װי אפצולאַכעס א שטאָט. װיאָז -- 
האָט ער, בעבע, א טרײַב געטאָן דאָס פערד צו דער רײַכער גאס 
,מיליאַנע?. עס מאכט זיך אמאָל, אז א פּריצטע מיט א דינסט לאָזן 
זיך פארפרי אין מארק ארײַן, נעמט מען זיי אין בריטשקע ארײַן אף 
א פּאַר שאָ הין און צוריק. ער דארף דאָך, בעבע, כאָטש דעם פערד 
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אף א בינטל היי, אף א האלבן פּודל האָבער. איז זי, די מיליאַנע, אין 
באגינענדיקער רויַקער שטילקײַט געשלאָפן. אין ראָזלעכן זון-אופגאנג 
האָבן זיך ביימער און דעכער אין טוי געבאָדן, א ווינטל האָט געשאָר- 
כעט צוישן צעוואקסענע אלטע ליפּעס. די זון האָט געשמיכלט צו 
לאָדנס, א שפּיל געטאָן אף א נידעריקן דאך פון א הײַזל, װאָס האָט 
זיך דאָ װוי ביגנייווע ארײַנגערוקט צווישן מיליאָנען געבײיַען אין פאר- 
שיידענע סטילן. אף דער טיר פון אָט דעם קליינעם הײַזל איז געהאנ- 
גען א שילד פון א זייגערמאכער. אמאָל איז עס געווען נײַ, מיט גאָל- 
דענע בוכשטאבן אויסגעזעצט ,שויעל זייגערמאכער". 

הײַנט איז די שילד שוין אָפּגעקראָכן. עס לעבט שוין ניט שױעל 
זייגערמאכער. נאָר די שטוב לעבט, די פּארנאָסע גייט. בעבע האָט 
זיך אָפּגעשטעלט אָט לעבן דעם הײַזל. צו זײַנע אוערן האָט זיך דער- 
טראָגן א סקריפּ פון פראָנט-טיר. עפשער קלײיבט זיך עס אסנע זיי- 
גערמאכער אין מארק ארײיַן? אנומלט האָט ער זי געפירט פון מארק, 
האָט זי אים ניט דערצאָלט א גילדן, עס האָט איר אויסגעפעלט קליינ- 
געלט. זי האָט נאָך אף אים א מױל צעעפנט: ,נישקאָשע, די מאדאם 
אסנע זייגערמאכער איז נאָך באגלייבט אף א גילדן". האָט ער זי שוין 
וויפל מאָל אין מארק באגעגנט, זאָגט ער איר ניט, דערמאָנט ניט, און 
זי -- מאדאם אסנע -- געדענקט ניט אָפּצוגעבן אים א גילדן א כויוו. 
נאָר איצטער װאָלט ער איר דײַקע דערמאָנט. רוקט זיך אָפּ די 
פראָנט-טיר און אָנשטאָט דער מאדאמס שיַנענדיקן פּאָנעם רוקט זיך 
ארויס א שווארץ בערדל, א שווארץ פּאָנעם מיט א שווארץ-זײַדענעם 
קרעפּכעלע אפן שווארצן קאָפּ. אָט איז ער שוין פארן טיר מיט א 
פארנייגעלע אף זײַן קורצלעכן פוס. דאָס איז הערשל זאָלאָטניצקי 
דער מאדאם אסנעס שטיף-איידעם, ער וינקט צו בעבען מיט זײַנע 
קארעלענע גלעזערנע אויגן: 

-- האָסט עמעצן געבראכט פון דער באן, בעבע? 

-- ניין, צו אײַך קיינעם ניט, -- זאָגט ער. בעבע איז אנטוישט, 
און ער דערמאָנט זיך אפן פּארשוין, װאָס ער האָט בא דער בריק 
אראָפּגעלאָזן. לאכט זײַן הארץ. --- כ'האָב געמיינט, -- זאָגט ער, -- די 
מאדאם אסנע וועט פאָרן אין מארק. א נאכט מיט ליידיקן ארומגעפאָרן, 
אָן א פּאָטשאטעק, כא-כא. א פּארשוין האָב איך אונטערגעפירט. א 
מאָדנע בריַע -- א טאטן, זאָגט ער, האָט ער אין שטאָט, א גוויר א 
טאטן, און הייסט זיך אראָפּועצן לעבן דער אײַזערנער בריק. װאָסי 
װאָס, ער האָט ניט געװאָלט זײַן ניט קיין ראָו, ניט קיין דאָקטער, א 
שטאָט אפצולאָכעס איז ער געװאָרן א זייגערמאכער, אזוי זאָגט עֶר, 
כא, כא. 
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בא הערשל זאַלאָטניצקין צעציט זיך א שווארצער שמייכל צוישן 
שווארצן בערדל און שווארצע װאָנצעס: 

-- הער נאָר, װוּ האָסטו אים געזען? דאָס איז דאָך טאקע ער, אוו" 
ראָם העלפאנד. האָסט אים געפירט, צי ניט? װוּ האָסטו אים געלאָזן? 
כ'ווארט דאָך דאָס טאקע אף אים, 

-- בא דער אײַזערנער בריק, זאָגט ער, לאָז מיך אראָפּ, כ'וועל, 
זאָגט ער, שוין פון דאָרטן אליין טרעפן, װוּהין איך דארף. אזוי פרי, 
איז װוּהין זאָל ער זיך אײַלן. כא, כא, גייט ער ערגעץ צופוס און 
שארט אין די קעשענעס קליינגעלט אף צו באצאָלן און געפינט ניט. 
טאקע נאָר אפצולאָכעס א שטאָט האָט ער לידיקע קעשענעס, בין 
איך אוועק פון אים אָן א פּאָטשאטעק. די מאדאם אסנע ועט פאָרן אין 
מארק, צי ניט? 

-- עפשער ועט זי פאָרן, ווארט, אז דו װילסט.. באסעווקע,. -- 
האָט ער געזאָגט, -- הערסט, באסעווקע, ער איז דאָ. ער איז געקו- 
מען -- אװראָם העלפאנד. גיי, גיי, באסעווקע, צו דער אײַזערנער 
בריק, באגעגן אים, באסעווקע. 

האָט באסעווקע אויך געשמייכלט מיט איר יונג כיינעװדיק פּאָי 
נעם, געשמייכלט צו בעבען: 

-- הא, טאקע א מאָדנער פּארשוין, מיט א רענצל אפן אקסל, אָן 
געלט, אָן אן אדרעס. א שטאָט אפצולאָכעס. 

איז זי אוועק, באסעווקע, מיט אירע שיינע טריטעלעך. בעבע האָט 
איר נאָכגעקוקט מיט כידעש: װאָס טראָגט עס זי, באסעווקען, צו בא" 
געגענען דעם פּארשוין, אף וועמען הערשל זאָלאָטניצקי ווארט? די מאמע 
בעבעס זאָגט דאָך, אז זי, די באסעווקע, האָט א גאָלדן הארץ. אָפט 
כאפּט זי זיך ארײין אין קעלער צו זיי, איז גלײַך װוי זי װאָלט געבראכט 
א גרוס פון די ברידער, אלעמאָל װוייסט זי צו טרייסטן די מאמע 
בעבעס; 

--- נישקאָשע, זיי װעלן זיך גיך אומקערן, אײַערע זין, נאָר דעמלט 
וװעט שוין די װעלט, דאָס לעבן האָבן גאָר אן אנדער פּאָנעם. 

עפּעס האָט אים פארדראָסן, בעבען, אָט דער באסעווקעס צו זיסע 
רייד. ער, בעבע, ווייסט, אז ער מוז איצטער כאָטש כאפּן א פאר. 
דינסטל אף האָבער פארן פערד, האָט ער מיט פארדראָס א צי געטאָן 
די לייצעס -- װיאָ! די גאס איז נאָך ליידיק, ערגעץ הערן זיך סקרי" 
פּען ערשטע פּוערשע וועגענער צום מארק-צו און עמעצער רופט אים: 

-- שטיי א וויילע, בעבע, װאָס יאָגט דיך, לויפסט צו דער באן 
מיט אזא גרויסן ארום? װאָס שמײַסטו, פאריאָגסט דאָך דאָס פערד. 

בערל-לייב דער בלינדער מיט דער בולאווע אין האנט פארצוימט 


1229 


אים, בעבען, דעם ועג. בערל-לייב, װאָס זיצט ניט װײַט פון דער 
מיליאָנע און היט א סקלאד טאבעק פון טאבעק-פאבריק, ער גײט 
אהיים, בערל-לייב, און זײיַנע בלינדע אויגן קוקן אָפן אף בעבען, וי 
ער װאָלט אלץ געזען, אזוי האָט ער ארײַנגעקוקט בעבען אין די אױגן 
מיט זייַנע אױיסגעפּוקלטע בלינדע קוקערס און סוידעסדיק געפרעגט: 

-- הא, בעבע, װעמען האָסטו עס פון דער באן געבראכט? איך 
האָב דאָך געהערט, אז דו לאכסט באגינען אף דער מיליאַנע, טראכט 
איך -- אָ, בעכע האָט שוין עפּעס געפּאקט א מעציע. 

-- כא, כא, א מעציע, -- האָט בעבע געכױזעקט, -- בערע כא. 
זערס זון, רימט ער זיך -- א שטאָט אפצולאַכעס איז ער געװאָרן א 
זיינערמאכער, גייט ער צופוס פון באן מיט א קישל אפן אקסל, און 
באסעווקע זייגערמאן לויפט אים באגעגענען. בא דער אײַזערנער 
בריק האָב איך אים אראָפּגעלאָזן. 

בערל-לייבס פּאַנעם קרימט זיך איבער: 

-- זאָל זי, באסעווקע, גיין באגעגענען. דאָס זײַנען פון אירע לײַט, 
מיר ווארטן אף אנדערע מענטשן. מײַן כעווקע, אלע טאָג ווארט זי--- 
אָט-אָט ועלן קומען נײַע מענטשן, װאָרעם א שטאָט איז דאָך בלינד, 
וי אלע בלינדע, דארף מען איר עפענען די אויגן. 

בעבען ווערט נאָך טינקעלער אין קאָפּ פון בערל-לייבס רייד. טאקע, 
אף וועמען ווארט זי, כעווקע בערל לייבס? זײַן שוועסטער ציפּע, װאָס 
איז געל, װי א טרוקענער טאבעק-בלאט, ווארט אויך אף עמעצן. אף 
וועמען ווארטן זיי? פאראיאָרן, אין סאמע יעטן, האָט ער, בעבע, גע- 
בראכט א פּאסאזשיר פון דער באן, מייער עטלינען, אזש פון אויסלאנד 
האָט ער זיך אומגעקערט, אָט דער מאָדנער יונג, געקומען שטעלן זיך 
צום פּריזיוו, װאָסי, די מאמע זײַנע, זלאטע די בעקערן. האָט אים 
געשריבן, ער זאָל אָן א טערעץ קומען זיך שטעלן, א להאָטע האָט ער, 
װעט מען אים באפרײַען. און אז ער קומט ניט, װעט מען בא איר, 
כאַלילע, צונעמען די לעצטע קישעלעך פון בעט. אָבער אלע האָבן 
געװוּסט, אז דאָס איז געװען הערשל זאָלאָטניצקיס אופטו. א גאנץ 
לעבן זײַנס האָט ער, הערשל זאָלאָטניצקי, ניט מויכל געווען דער מאמע 
זײַנער, זלאטע דער בעקערן, האלעמײַ זי האָט נאָך זײַן טאטנס טויט כופּע 
געהאט מיטן בעקער עטלין און אזויארום געבראכט אף דער װעלט 
אים א ברודער, װײַל ער, הערשל, האָט עטװאָס אונטערגעהונקען אף 
א פוס און איז געווען שווארץ און מאָגער און דער, מייער, איז געוואקסן 
געזונט און שטארק, װי א דעמב. און אז נאָכן פינפטן יאָר איז מייער 
עטלין, נאָך גאָר א יונג ייַנגל, אװעק אין אויסלאנד, האָט אים אהין 
באגלייט הערשלס פײַנטשאפט. און אף דער מאמעס שװעל האָט ער 
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זיך פאר די אלע יאָרן ניט געוויזן. און פּלוצלינג האָט ער אין א װאָכע- 
דיקן טאָג געעפנט דער מאמעס טיר, ניט איבערגעטראָטן איבער דער 
שווצל און האָט געמאָנט: | 

-- שרייַב אים, ער זאָל קומען פון אויסלאנד, דײַן מאמזער מייערקע, 
ער זאָל זיך שטעלן צום פּריזיוו, װאָרעם איך װעל פאר אים קיין שטראף 
ניט צאָלן, און בא דיר װעט מען צונעמען די לעצטע בעבעכעס פון 
שטוב, 

האָט זי, זלאטע, געפאָלגט און האָט טאקע אָנגעשריבן: 

;קום צו פאָרן, מייערקע, א להאָטע האָסטו, בא הערשלען איז דאָך 
איין פוס א קורצע, ביסטו מײַן עקאָרמיטעל", 


האָט ער, מייערקע, געפאָלגט און איז געקומען. בעבע האָט אים גע- 
פירט פון װאָקזאל, א גאנצן אויסלענדער. אויסער פּײַנע וועש און קליי- 
דער, האָט ער אין טשעמאָדאן געהאט עכטע אויסלענדישע זייגערמא- 
כערשע געצייג: ער האָט זייער פּראָסט און פײַן צעפרעגט זיך וועגן אלץ 
אין שטאָט, און בעבען איז ער שטארק געפעלן געװאָרן. נאָר בערל-לייב 
דער בלינדער האָט אף מאָרגן געװאָרטשעט: 

-- געקומען א גאָרנישט, װי ער איז אוועק א גאָרנישט. אויסלאנד 
האָט זיך צו אים ניט צוגעקלעפּט טאקע גאָרנישט, 

אזוי זאָגט זייַן כעווקע. און אף די פּײַנע בלינעס, װאָס זלאטע די 
בעקערן האָט געמאכט צוליבן זונס קומען אהיים, זײַנען צוישן די געסט 
אויך געווען בעבעס מאמע און די שװועסטער ציפּע, שטיקלעך פרייַנט 
איז מען מיט די עטלינס, איז די שװועסטער ציפּע געקומען אהיים מיט 
א כויזעקל אף איר צעפארבטן שווינדזיכטיקן פּאָנעם, 

-- א מענטש אן ארבעטער איז אָפּ אזויפיל יאָרן אין אויסלאנד, האָט 
ער געבראכט מיט זיך פּייַנע זייגערמאכערשע געצײַג, מיט וועלכע ער 
האָט ליב צו ארבעטן און רימט זיך, אז ער וועט קיינמאָל ניט מאכן קיין 
ווארשטאט פאר זיך. 

-- א גװוּרע פון מענטשן, -- האָט זי געכויזעקט, די שװעסטער 
ציפע, --- אדעראבע, ווער האלט אײיַך, װוערט יאָ א באלעבעסל, וועמען 
גייט עס אָן, וויבאלד איר שטייט פון דער ארבעטער-באוועגונג אף א 
מײַל, איז פארװאָס זאָלט איר ניט ווערן קיין באלעבעסל פון א ווערק- 
שטעל טאקע מיט ארבעטער? האָט ער ארויסגענומען פון קעשענע א 
פּראָפביכ?ל און געזאָגט: 

--- אין אויסלאנד, אז אן ארבעטער געהערט צו א פּראָפארײן און 
צאָלט רעגולער מיטגליד-אָפּצאָל, איז גענוג, מער מאָנט מען פון אים 
גאָרניט. אָט דאָס הייסט ארבעטער-באוועגונג. קומט אמאָל אויס שטרײַקן, 
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שטרײַקט מען. אמאָל בא וואלן גיסטו א שטים פאר א סאָציאל:דעמאָק- 
ראט -- און פּאָטער, ס'איז ניט רוסלאנד, װוּ מע גייט לייגן דעם האלדז 
אונטערן מעסער. 


עס האָט זי א ספּאזמע געשטיקט, ציפּען, אין אירע קראנקע לונגען 
פאר פארביטערטן כויזעק צו אָט דעם געזונטן יונג, װאָס איז געקומען 
טאמעוואטע, וי אוועק. די גאנצע ארבעטער-באוועגונג האָט ער פארזען. 
און געווארט האָט זי, ציפּע, אף נײַע מענטשן, הייסע, גליענדיקע באָל- 
שעוויקעס, אזעלכע, וי אירע פארשיקטע ברידער, װאָס װעלן קומען און 
אָנצינדן א העלס, וי אומעטום, װוּ עס ברענט אין לאנד. 

און אז דער מייער עטלין האָט אָפט גענומען ארײַנקומען צו זיי אין 
קעלער-שטוב, אָפּזיצן שאָען, שטיל מיט מיטלײיַד-אויגן געקוקט אף צי- 
פּעס שיינעם פּאָנעם, װאָס גייט אײַן װי א ליכט, האָט ער זי אײינמאָל 
גענומען פאר א האנט און אזוי שטיל האָט ער געזאָגט: 

--- קומט, ציפּע, כאסענע האָבן און אוועק אין אויסלאנד, װאָרעם דאָ 
איז ניטאָ קיין גוטס אף װאָס צו ווארטן, 

האָט זי געציטערט מיט איר גאנצן גוף, ציפּע. אירע אויגן האָבן זיך 
צעגליט און אירע אויערן האָבן זיך אָנגעשטעלט, וי זי װאָלט געהערט 
װײַטע רופן פון א רעװאָליוציע, װאָס נאָר טויבע הערן עס ניט. 

האָט ער זי ניט פארשטאנען, מייער עטלין, ער אליין האָט גאָרניט 
געהערט עפּעס אזעלכס, װאָס זאָל גוטס צװאָגן. ער ווייסט אָבער, אז אין 
אויסלאנד ארבעט אויס א גוטער ארבעטער אף א לעבן. און דאָ איז א 
גרוב. און ער האָט זיך בא איר געבעטן; 

-- קומט אוועק, ציפּע, פון אָט דער גרוב, װאָס װעט אלעמען פאר- 
שלינגען. 

גייט ער, מייער עטלין, איינינקער אליין, װי א זײַטיקער, פון שטאָט 
גייט ער, װי א גאלעך, א פארקנעפּלטער אף א סאך קנעפּלעך. ער גייט 
צו דער מאדאם זייגערמאכער אין ווארשטאט און באװײַזט דאָרטן װוּנדער 
מיט זײַנע גאָלדענע הענט. און זלאטע די בעקערן טראָגט אלע טאָג אף 
אירע הענט צוויי שווערע קישן געבעקס, און נאָך א שװערע זאָרג 
טראָגט זי אין איר הארצן; אזא זון, אזא שײַנדל, אלע טאָג קומען 
שאדכאָנים, שאדכענען אים די לײַטישסטע קאלעס, און ער איז וי א 
שטיין, אזוי נעמט עס אים ניט. ראק אליין, װוי א װאָלקעלאק, וי ניט 
קיין הײַנטיקער מענטש, 

יאָגט בעבע דאָס פערד אין דער װעלט ארײַן. ער וייסט ניט, צִי 
איז קעדײַ נאָכאמאָל טרײיַבן דאָס פערד מיט ליידיקן צו דער באן. אף 
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זײַן האלדז הענגט זי איצטער אזוי שווער, אָט די שוועסטער ציפּע, װאָס 
מוז אלע טאָג האָבן א ביס? מילך פאר אירע קראנקע לונגען. איז פאר- 
װאָס זאָל זי זיך ניט אָנכאפן אָט אָן אזעלכע געזונטע פּלײצעס, וי 
מייערס? פארװאָס? 

פון גאסן, פון געסלעך ציִען זיך ארבעטער, ציִען זיך גרופּעסװייז 
צו דער טאבעק-פאבריק, מיטן ברוקיר-גאס צום זייף-, צום בוימל- 
זאװאָד, צו דער דאמפמיל. פון דער קאָזארעווקע צוזאמען מיט פּויערשע 
פורן גייען זיי, די טאבעק-ארבעטערנס. פאָרויס גייט כעווקע בערל- 
לייבס. זי איז גרויס, הויך, װי דער טאטע, מיט א רוט געצונדענעם 
קאָפּ האָר. דאָס פּאָנעם צוגעקלײַענט, פּאסט איר שיין, די אויגן בלוי, 
קוקן לויטער און רייצן די אפּעטיטן בא די ברידער פאבריקאנטן, װאָס 
שארן זיך צו איר; ,מאמזער" רופן זיי זי, ,רויטע קו" און נאָך צונע- 
מענישן פון קינע צו איר. זיי האָבן שוין איר אָנגעבאָטן אלע גאניידנס, 
אין קאָנטאָר א שטעלע און װאָס ניט, נאָר זי לאכט זיי אין פּאָנעם, 
כעווקע. זי האָט פײַנט פאבריקאנטן, און בערל-לייב קעכלט אין איר 
אָט די פיינטשאפט. קערט ער זיך אָפּ, בעבע, ער וויל זיך ניט באגעגע- 
נען מיט אָט דעם רויטן קאָפּ, װאָס קומט שטענדיק צו זײַן שוועסטער 
ציפּען און בונטעװועט אירע קראנקע נערוון. אים פארדריסט, בעבען. 
װאָס זיי לאָזן, אָט די מוידן, אזויפיל אומזיסטע װערטער אפן וינט. 
וויבאלד זײַנע ברידער האָבן שוין גאָרניט געקאָנט אופּטאָן, איז װאָס 
וועלן שוין דאָ אופטאָן מיידלעך? מיט גרויס אכטונג קומט ער אנטקעגן 
אָט דעם ריזיקן יונג מייער עטלינען, װאָס גייט זײַטיק בא די פּלױטן 
פון גאס. אָט בא דעם מייערן װעט ער באָרגן איינעם א רובל, װעט 
קויפן היי און האָבער און װעט פאָרן אהיים. אָבער ווען ער שטעלט אָפּ 
דאָס פערד און מייער גלײַכט זיך אויס מיט זײַן בריטשקע, קוקן זי 
זיך איבער א מינוט שטום. מייער האלט אף אים קארע פרעגנדיקע 
אויגן, און בעבע באהאלט א מינוט זײַנע אויגן. מייער פרעגט אלעמאָל 
איין פראגע: 

-- נו, בעבע, פּארנאָסע האָסטו? --- און דערלאנגט אים א פּאפּי- 
ראָס, 

און בעבע וויל איצטער ניט טראכטן ועגן פּארנאָסע. ס'איז אים 
גוט צו פארברענגען א פּאָר מינוט מיט א מענטשן, װאָס איז געקומען 
פון א װעלט און שטעלט צו א װעלט אס וייניקער טײַנעס, װי אָט 
די מוידן פון קאָזארעווקע. 

האָט ער איצטער נאָכאמאָל, בעבע, מיט א כויזעקל דערציילט וועגן 
דעם פּאסאזשיר, װאָס ער האָט הײַנט פון באן געבראכט, אף װעמען 
הערשל זאַלאָטניצקי האָט געווארט, און וועמען באסעווקע איז געגאנגען 
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אנטקעגן באגעגענען, און אף מייערס פּאָנעם האָט זיך א װאָלקן פאר- 
צויגן; | 
-- פארשטייסט, בעבע, -- האָט ער געזאָגט מיט פארדראָס, --- ניט 
נאָר דײַנע ברידער האָבן געהאט אונטערגענומען א גרויסע אקציע 
איבעראנדערשן די ועלט. מײַן ברודער, הערשל זאַלאָטניצקי, זיצט 
אויך ניט מיט צונויפגעלייגטע הענט. ער ענדערט אויך די וועלט אף 
זײַן שטייגער. הײַנטיקן שאבעס האָט ער די הונגעריקע העקדעשילײַט 
אָנגעטאָן װײַסע יארמלקעס אף די קעפּ. ער האָט מיט גרויס טומל 
איבער די קעפּ פון אלע גאבאָיִם אין שטאָט צונויפגענומען א צענדליק 
װײַבער, גאבעטעס, מיט טיכעלעך אין די הענט האָבן זיי זיך געלאָזן 
איבער קראָמען און הײַזער און צונויפגעזאמלט אף א שאבעסדיקן 
טשאָלנט מיט א קוגל. אפילע זקיינים, צוגעבונדענע צו די העקדעש- 
בעטן, האָבן זיך באלעקט און געבענטשט הערשלס קאָפּ, און באלעבא- 
טישע מוידן און יונגען מיט מאָגנדאָװידס אין די לאצן האָבן הערשלען 
געמאכט פאר זייער פירער. נאָר די שוויגער, די מאדאם זייגערמאכער, 
גלייבט אים ניט און האָט אים פּײַנט, און האָט מוירע, ער װעט איר 
קאלעטשען די קינדער, און באסעווקע פארלויפט שוין טאקע אמאָל צו 
װײַט, אזש צו בערל-לייבס כעווקען. ער, מײַן ברודער, וויל זי א ביסל 
אָפּהאלטן, האָט ער איר געבראכט א ;ציעניסט-סאָציאליסט". אגעוו 
װעט דער דאָזיקער אבראם פארנעמען מײַן אָרט אין ווארשטאט. װאָרעם 
דער כילעק צווישן זײַנע ברידער און מײַנעם באשטייט אין דעם, װאָס 
יענע האָבן געהאט אין זינען אלע מאסן, און מײַן ברודער הערשל האָט 
בלויז זיך אין זינען. אלץ טוט ער צוליב זיך, צוליב דעם איז ער גרייט 
ארײיַנלאָזן זײַנע הענט אין ברודערס גאָרגל, 

בעבע האָט איצט דערלאנגט דעם פערד ויפל אף זײַן הארצן איז 
אָנגעזאָדן געווען: 

--- װיאָ, פּעגירע! אין דײַן הינקעדיקער מאמען ארײיַן! אזא מין מייער 
עטלין האָט שוין אויך א ווערעמל אין הארצן, װאָס טאָטשעט אים. קוק 
נאָר, װאָס ער האָט עס א ביסל אָנגעשאָטן. װאָס, װער, וועמען? װיאָ 
װיאָ! פּונקט אכט קומט אָן דער קוריער-צוג, עפשער װעט ער, בעבע, 
כאפּן א פּארשוין. װיאָ! װאָרעם אלץ איז דאָך הונגעריק און װויל עסן -- 
פון א מענטשן ביז א פערד, וויאַ 


8 


בעבעס פערד האָט אָנגענומען די באקומענע שמיץ פאר גוט, וי עס 
װאָלט אינגאנצן אייַנפארשטענדיק געווען מיטן לעצטן אויספיר, װאָס 
זײַן קלוגער באלעבאָס האָט געמאכט -- אז עסן וילן אלע, פון א 
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מענטשן ביז א פערד, האָט ער זיך פון דער הויט געצויגן, געטאנצט, 
געשפּרונגען אף אלע פיר פיס מיטאמאָל און ניט פארשפּעטיקט צו דער 
באן. אָבער בא דער גאנצער פּלײַסיקײַט, װאָס בעבעס פערד האָט ארויס- 
געוויזן, האָט ער דאָך ניט געקאָנט אָניאָגן די אכט מינוט, װאָס דער קו- 
ריער האָט פאָרויס פארכאפט. פּאסאזשירן האָבן זיך שוין געהאט אײַנגע- 
זעצט אין בריטשקעס, אין פאעטאָנען. בא דער היט-קאמער איז געשטא- 
נען א יונגערמאן, וי ער װאָלט געווען כעווקעס א ברודער, אזא רױטן 
קופּערנעם קאָפּ האָט ער געהאט, א ביסל רונדיקער דאָס פּאָנעם, א צו 
ברייטלעך נעזל, לאכנדיקע אויגן און פול אָנגעשאָטענע קלײַענדלעך 
האָבן װי געטאנצט אף זײַן פּאָנעם. ער האָט געטראָגן פּאסקעוואטע הויזן 
נאָך דער מאָדע ברייט, אָבער שוין טאקע צו ברייט. דאָס רעקעלע -- 
אויך נאָך דער מאָדע קורץ, אָבער שוין אויך טאקע צופיל קורץ. דאָס 
קאָלנערל איז בא אים געווען א ביסל צעשפּיליעט, און פון לאץ האָט גע- 
בלישטשעט א נאָדל, און אלץ פון אים האָט געראשט -- איך בין א 
שנײַדער-יונג פון אָדעס. בעבען איז דער פּארשוין זייער געפעלן געווען 
צו נעמען צו זיך אפן בריטשקע. נאָר אויך דאָ האָט ער פארשפּעטיקט, 
אף אים האָט געווארט קאלאקוט מיט א בויד, א פולע מיט פײַנע באלע- 
באטים. אים איז װייניק די וועלט, קאלאקוטן, האָט ער אָט דעם טשיקאוון 
פּארשוין אויך פארכאפּט. און בעבע איז אוועק שפּאצירן מיט דער בײַטש 
אין האנט. אפן װאָקזאל זײַנען נאָך געווען די ברידער פאבריקאנטן אין 
די שטארק פארפּרעסטע הוזן. ער האָט געװוסט, בעבע, אז אָט די 
פאבריקאנטן שפּילן נעכט אין קאָרטן און צאָלן שוין צוויי כאדאָשים קיין 
געהאלט ניט די ארבעטער. איצטער האָבן זי דאָ בא דער באן עפּעס 
לאנג זיך געאמפּערט מיטן שיקערלעכן פּאָרעץ קאסנעצאָוו. בעבע האָט 
אף זיי אָנגעשטעלט די אויגן: צי קלײַבן זיי זיך ניט פאָרן אין שטאָט 
ארײיַן? 

-- װאָס, װאָס קוקסטו, װאָס דארפסטו, שפּיאָף גיי!: -- האָט אים 
איינער פון די ברידער, וי מיט קאלט וואסער אָפּגעגאָסן. --- װאָסי? אז 
מ'עט דארפן, ט'מען נאָך דיר שיקן דעם שילאטן-:שאמעס, 

בא בעבען האָבן זיך זידלווערטער געשאָטן פון מויל צו זיך אין באָרד 
ארײַן, זיך זעלבסט האָט ער געזידלט, -- טאקע, װאָס קוקט ער זי אין 
די אויגן ארײַן, װי ער װאָלט בא זיי א נעדאָווע געבעטלט? פון הינטן 
האָבן אים באגלייט בייזע אויגן פון גראָבן זשאנדארם, װאָס האָט גע- 
ברומט; 


--- װאָס דרייסטו זיך דאָ ארום, קאָסאָקער, צו דער בריטשקע גי! 
איך על דיך אין צירקל אָפּשיקן! 
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בעבע האָט געײַלט צו דער בריטשקע, אָבער אף דעם מאָל איז אים 
ווידער באשערט געווען פירן א פּארשוין, טאקע א נײַעם מענטשן אין 
שטאָט. ער איז געווען הויך, שטארק און בלאָנד, דער נײַער מענטש. ער 
האָט גלײַך געמאָלדן בעבען: 

-- אז דו האָסט כיישעק, פיר מיך אונטער אפן בארג. אז איך װעל 
דיך באגעגענען, װעל איך זיך צעצאָלן מיט דיר און נאָך אויסטרינקען 
א גלעזל אויך. איצטער האָב איך פּוסטע קעשענעס, 

איז בעבען אָפּגעגאנגען פון הארצן פון אָט דעם נײַעם פּארשוין: 

--- הערסט, א שטאָט איז דאָך בלינד און מיינט, אז מע זעט. ער, דער 
בלינדער בערל-לייב, ווארט אלץ אף נײַע מענטשן, און בעבען גייען זי 
װייניק אָן. ער, בעבע, איז דאָך גאָרניט ענלעך אף זײַנע ברידער. דאָס 
האָט מען שוין לאנג באשטימט, אז ער האָט א שווערן קאָפּ און אז בלייַבן 
וועט ער שוין אזוי א באלעגאָלע, װי דער טאטע איטשע כאווקין. אזא 
איז ער שוין געווען נאָך פון קליינערהייט אָן, נאָר געװוּסט ארומיאָגן 
מיט הינט. עמעס, ער האָט פרי אָנגעהויבן ארבעטן. בא גאָלדענװײַזערן 
אפן פארזאלץ-פּונקט איז ער געשטאנען בא די לעביאָדקעס און געשלעפּט 
פעסער פון אינדערפרי ביז אין דער נאכט ארײַן. ער איז געװאָרן שטארק 
געזונט. אין זייַנע ביינער איז געלעגן א יערושע-קראפט פון זיידעס 
האָרעפּאשניקעס. האָט ער נאָך א װאָך האָרעוואניע געזוכט װוּ אויסצו- 
לאָדן איבעריקע קראפט, האָט ער געװילדעוװועט און צעטרענצלט קויכעס 
אף געשלעג. און עס האָט א קינד אין וויג געװוּסט בעבעס ברידער און 
שװעסטער, װאָס מאכן די רעװאָליוציע, און געװוּסט האָט מען אויך בעבע 
דעם שלעגער אף אלע שטאָטישע ווינקלען, אין שול און אין מארק, ביז 
בעבע האָט א ביסל די קויכעס אונטערגעריסן, ס'איז בעבען שווער גע- 
װאָרן צו שלעפּן די פעסער. ער איז שוין געװאָרן א יונג פון זעכצן יאָר, 
די ברידער האָט מען אין קייטן געשמידט, אוועקגעפירט אין װײַטן סיביר, 
דער טאטע איז געשטאָרבן, און בעבע האָט געיארשנט א קליאטשע מיט 
א צעדראָבלטער דראַָשקע. ער האָט עס א ביסל ארומגעפּוצט, די 
קליאטשע פארביטן אף א נישקאָשעדיק פערדל, און אליין אף 
דער קעלניע. און זיצנדיק אף דער קעלניע, האָט בעבע דערזען א 
סאך זאכן, װאָס פריַער האָט ער עס ניט געזען, ניט באנומען גיט 
פארשטאנען, און איז געקומען צום אויספיר, אז אין עפּעס זײַנען די 
ברידער זײַנע יאָ געווען גערעכט, עפּעס אָנגעזאָדן שטארק איז איך 
בעבען אפן הארצן. אָט דאָס יאָגן הין און צוריק מיט ליידיקן צום 
װאָקזאל, שלאָגן זיך פאר דער ביטערער פּארנאָסע, און א ליאדע גאָר- 
נישט איזדעקעוועט זיך איבער דיר, אָט די געוועזענע דינסט איז איצ- 
טער געװאָרן מאדאם ליפּסקע, און אז בעבע ברענגט איר א צעטעלע 
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צו פירן פון דעם הער ליפּסקע, שטעלט זי זיך פאר אים אוועק אין איין 
העמד, גלײַך ער איז שוין גאָר קיין מענטש ניט, און אפילע ניט באצאָלט, 
וי איר טאטנס מעשאָרעס װאָלט ער געווען, בעבע. פו, א מיִעסע וועלט. 
ער ווייסט, בעבע, בערל-לייב דער בלינדער װועט זיך עפשער האָבן צו 
פרייען מיט א נײַעם מענטשן, װאָס ער פירט אָט מיט אין שטאָט ארייַן, 
עפשער ווארט עס ציפּע אויך אף דעם-אָ בלאָנדן יונג, אָבער ער, בעבע, 
גלייבט ניט אין דעם קויעך פון אָט דעם נײַעם מענטשן, װער ער זאָל 
ניט זײַן. װאָס קאָן מאכן א מענטש אָן פּעק און אָן געלט קעגן אזא 
שטאָט גווירים, װאָס אלץ איז זייערס --- פון דעם קלויסטער ביזן בעס- 
מעדרעש. דער מארק און דער בעסוילעם איז זייערס, די באָד און די 
קאזארמע, דער געריכט און דער פּאָליצײיַשער צירקל -- אומעטום 
זײַנען זיי באלעבאָס, 

איבער גאסן ציִען זיך רעלסן, איבער וועלכע עס יאָגן וואגאָנעטקעס 
מיט פארקאָרקעוועטע פעסער, פעסעלעך, באנקעלעך, װאָס װעלן אומע- 
טום מיט באנען, מיט יאמען אָנשפּארן צו די רײַכע זאטע טישן, און 
דאָ האָרעװען שווער מענטשן פאר קנאפּן ברויט. עס רוישט א גאנצער 
יאריד ארום גאָלדענװײַזערס פארזאלץ-פּונקט. גאָלדענװײַזער טאנצט 
דאָ אליין אין זײַנע שטיוועלעך. ער מיִעסט זיך ניט מיט ארבעט, אומע- 
טום שפּארט ער זײַנע הענט, זײַן נאָז, זײיַנע אויגן. ער ארבעט איינער 
פאר צען, פאר הונדערט, פאר טויזנט מענטשן. 

-- כא, כא, כא, -- שטיקט זיך דער בלאָנדער אין בריטשקע, -- 
געוויס ארבעט ער, גאַלדענװײַזער, פאר טױזנט מענטשן, װאָרעם אז 
ניט, איז וי װאָלט אים איינעם געקומט מערער פארדינסט, וי די אלע 
טויזנט צוזאמען? ער, אָט דער נײַער מענטש, וייסט דאָ יעדער זאך, 
פּונקט ווי ער װאָלט דאָ געטאָגט און גענעכטיקט. ער וייסט צו דער- 
ציילן פון צײַטונגען, אז אין דער דומע האָט מען טאקע געפּרוּווט פרעגן, 
וי קומט עס, װאָס איינער א בראָדסקי, אָדער א טערעשטשענקע האָט 
מערער פארדינסט, וויפל עס האָבן זייערע צענדליקער טױזנטער אר- 
בעטער. האָט מען די פרעגער אין קייטן געשמידט, װי בעבעס ברי" 
דער, װײַל אזעלכע רעדנער הייסן באָלשעװיקעס. 

ער גיט האסטיק א צי די לייצעס, בעבע, און א קער אָפּ פון גאָל- 
דענװײיַזערס גאס. עס דאכט אים, אז גאָלדענװײַזער װינקט צו אים מיט 
אן אויג, װי ער האָט אים הײַנט אפן װאָקזאל געווונקען. ער ווארט פון 
אים אן ענטפער, גאָלדענװײַזער. 

אנומלט האָט בעבע געפירט פון װאָקזאל גאָלדענװײַזערן. ס'איז 
געווען א פרילינג-באגינען. די פעלדער װײיַט און נאָענט האָבן געגרינט. 
די עפּלביימער האָבן געבליט, די פייגל האָבן געזונגען, און גאָלדענװײַ- 
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זער האָט געשמאק געאָכקעט, געזאָגט בראָכע, געדאוונט פון פאָרנט, 
און געקלאָגט זיך, װאָס צוליב געשעפט פארגעסט מען טפילע טאָן צו 
גאָט. ער האָט זיך פּלוצלינג צעלאכט, גאָלדענװײזער; 


-- שוסטער, שנײַדער ווילן איבערמאכן די וועלט. זיי ווילן אראָפּ- 
ווארפן דעם קייסער, דעם גויר, זיי, די שוסטערלעך, לייקענען אין 
גאָטס טוירע, אין זײַנע געזעצן. דו, בעבע, האָסט ניט אזויפיל פאלשע 
כאָכמע און אזעס, וי דײַנע ברידער, איז װוויל צו דיר, דו װועסט אויס- 
מײַדן קייטן און טורמעס, און עפשער איז דיר נאָך באשערט צו זיין 
א גוויר אויך. ביסט דאָך נאָך א ייִנגל, און ניט אײביק איז מען מעכייעוו 
זיצן אף דער קעלניע. 

בעבע איז געווען פארכאפּט. דער גגוויר גאָלדענװײַזער רעדט מיט 
אים װוי מיט א גלײַכן, װי מיט א מענטש. ער האָט געלאָזן זיך אלעמען 
איבעריאָגן און אָנגעשטעלט די איערן אף צו הערן די װוּנדער פון 
גאָלדענװײַזערס מויל, 


-- איך האָב אָנגעהויבן ניט גאָר אזוי גרויס, --- האָט גאָלדענװײ 
זער פאָרגעזעצט, -- און איצטער בין איך, דאנקען גאָט, א גרויסער 
גוויר, די געשעפטן צעוואקסן זיך, צעשפּרײטן זיך, אומעטום מענטשן, 
ארבעטער, און איך האָב נאָר פאָרנט צוויי אויגן, און קוקן דארף מען 
אומעטום. דארף איך נאָך אויגן האָבן, ערלעכע גוטע יונגע אויגן, אויגן 
און אויערן מיט אן איבערגעגעבן הארץ צו א באלעבאָס. פארשטייסט, 
װאָס איך רייד, בעבע? דײַנע ברידער און נאָך אזעלכע -- פאו זי 
איז דאָ טורמעס, קאטאָרגעס און אז מע דארף, איז דאָ א קויל און א 
שטריק אויך. זעץ איך דיך אוועק אף א װעלאָסיפּעדל, און טו דיר דײַן 
ארבעט, א קוריער הייסט עס, מיט אלעמען ביסטו א גוטערברודער, 
מיט אלעמען, און װאָס דו הערסט, דו זעסט, ברענגסטו מיר, דער- 
ציילסטו מיר, און דו האָסט א געהאלט, און פאר געטרײַער ארבעט א 
מאטאָנע, און דו לעבסט, און דו וואקסט, עפשער טאקע ביז א גאָלדענ- 
װײַזער, קאַנסט נאָך אמאָל הייסן באָריס כאווקין, א גוויר.., 


די שוועסטער ציפּע, די טאבעק-ארבעטערן, האָט שיר געכאלעשט 
פון אָט דעם גליק... זי וויל, זאָגט זי, בעסער שטארבן פון הונגער. די 
מאמע האָט אים אויך געװאָרנט: 

-- דו ביסט טאקע ניט געראָטן אין דײַנע ברידער, איז זײַ זיך אן 
ערלעכער באלעגאָלע, בעבע, אָבער כאָלילע ניט קיין שפּיאָן בא גאָל- 
דענװוײַזערן. 

ווינקט אים גאָלדענװײַזער, װוינקט צו אים, וי הײַנט באם װאָקזאל, 
ער ווארט אף בעבעס ענטפער... 
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--- װווּהין װועסטו הייסן פארפירן? -- האָט בעבע געפרעגט זײַן פא" 
סאזשיר. 
: -- אָט דאָ אין גאס װעל איך אראָפּ, -- זאָגט דער פאסאזשיר, און 

בעבע װװוונדערט זיך שוין גאָר ניט, װאָס דער פּארשוין קריכט אראָפּ 
אינמיטן גאס. עפּעס גיט זיך אים איבער בערל-לייבס פרייד -- א נײַער 
מענטש אין שטאָט, א נײַער מענטש. זאָלן זיי, טראכט עֶר, בעבע, זאָלן 
זיי טאָן העזעק, א סאך העזעק אָט די גאָלדענװײַזערס, די קאסנעצאָווס, 
די גווירים, די פּריצים, זאָלן זיי טאָן העזעק. 
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מייער יעלין 
עס היינט זיך ערשט אָן.. 


וס איז שוין געװאָרן פינצטער, און מאלקינד --- אן אייַנגעשרומפּענער, 
איינגעהויקערטער -- בלאָנקעט נאָך אלץ ארום איבער די איימעפולע 
געסלעך פון דער געטאָ. בלאָנקעט ארום און פילט אליין ניט, וי די 
ליפּן מורמלען אָן אופהער איינס און דאָס זעלבע, איינס און דאָס זעלבע: 

-- אויס מיט דער געטאָ.. אויס מיט אונדז.. אויס מיט אלץ און 
אלעמעוייי 

רייפן, אייזערנע רייפן האלטן אײַנגעקלעמט זײַן ברוסטקאסטן, דריקן 
אומבעראכמאָנעסדיק. שארפע שנעבעלעך, אָן א שיר שנעבעלעך פּיקן 





זײַנע שלייפן. און אין קאָפּ -- א געווימל געדאנקען, ביטערע, סאמא- 
מאָוועס-געדאנקען... ס'טרעפט, אז די רייפן לאָזן א ביסל אָפּ. און די 
שנעבעלעך הערן א װײַלע אוף צו פּיקן. מאלקינד קומט צו-זיך, אָטעמט 
טיף אָפּ, גלײַכט זיך אויס, הייבט אוף די אויגן-לעפּלעך און איבערצײיַגט 
זיך אן איבעריק מאָל: ניט געבליבן קיין זייכער פונעם גרויען פאר- 
נאכט. עס רעגירט א כמורער, שפּעט:הארבסטיקער אָװונט. דער וינ- 
טער האָט שוין געפּרוװוט א שפּרײַז טאָן איבער דער ערד און געלאָזן 
אף איר טונקעלער אויבערפלאך אומדרייסטע שפּורן פון זײַנע טריט -- 
ניט צעגאנגענע פלעקן שניי. אף מאלקינדן טוט עס א ווייע מיט קעלט. 
עס נעמט אים שוידערן. ,מע קען זיך צוקילן", -- פאלט אים איין. די 
דאָזיקע מאכשאָווע װוערט אָבער באלד פארשטויסן פון א גלײַכגילטיקן 
אויספיר: ;איז װאָס, אויב זיך צוקילן? װעט מען לעכאַלאפּאָכעס שטארבן 
מיט א נאטירלעכן טויט".., 

דער פּלוצעם אָנגעלאָפענער ווינט טוט א שויבער מאלקינדס לאנג 
ניט געשוירענע, צעפּודלטע האָר, מאלקינד דערפילט, אז ער איז אָן א 
היטל. ארויס אָן דעם. און עס ארט אים ווידער ניט. ווען עס זאָל איצט 
אָנקומען א וואכמאן, װאָלט ער, מאלקינד, געדארפט אויספילן די שטרענ- 
גע פאראַרדענונג -- אראָפּנעמען דאָס היטל, טיף פארנייגנדיק זיך. פאר 
ארומגיין אין געטאָ בעגילוי-ראָש, שוין אָפּגערעדט פאר ניט באגריסן 
לויט אלע דינים א פאָרשטייער פון דער מאכט, קאָן מען אים שיסן אף 
אן אָרט. נו, איז װאָס? סײַװי, פריִער צי שפּעטער... 

און אויבן אפן הימל שנײַדט דורך פאר זיך א וועג דורך װאָלקן" 
קנוילן די לעװאָנע. 

ניט לאנג צו ווארטן, און די לעװאָנע װעט אינגאנצן אײַנגעשרומפּן 
ווערן. און ווען זי װעט, װי דער סיידער-האָוילעם איז, װידער זיך בא- 
נײַען אינעם גרויען מענטעלע פונעם מוילעד, װער װייסט, צי עֶר, 
מאלקינד, װעט נאָך אלץ ארומשפּאנען איבער די אויסגעליידיקטע, אומ- 
היימלעכע, מיט גרויל איבערגעזעטיקטע געסלעך פון דער געטאָ.. ווער 
ווייסט?.. אָט האָט מען דאָך הײַנט װוידער פארענגט דעם שטעכדראָטע- 
נעם גארטל ארום זיי. אזוי פון צײַט צו צײַט, ביז עס װעט פון קיינעם 
דאָ קיין זייכער ניט בלײַבן. און אויס מיט די נארישע אײַנרײידענישן, 
אז דעם שעייריס-האפּלייטע װועלן די ראָצכים שאנעווען. דערשראָקענע 
פאר דעם, אז זיי װעלן דארפן אָפּגעבן פאר אלץ א כעזשבן, װעלן זי 
אופהערן קוילען. נאיווע אײַנרײידענישן.. צײַט צו פארשטין, אז 
ס'וועט אױיסגעלאָשן ווערן דאָס לעבן פון איטלעכן, װאָס איז ארײיַנגע- 
פאלן הינטערן שטעכדראָט. װאָרעם מיט װאָס איז דער זכוס פון די לע- 
בעדיקע גרעסער פארן זכוס פון די, װאָס זײַנען שוין פארשניטן געװאָרן? 
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--- היי, פעטער, װוּ קריכט איר? 

עמעצער טוט א שטויס מאלקינדן, און ער דערשפּירט אפסניי, דער- 
זעט די הארבסטיקע כאשכעס. אף איר פאָן טיילט זיך אויס דער פעך- 
שווארצער קאָנטור פון א צוויירעדערדיק וועגל, א באלאָדנס מיט געפּעק, 
א פּאַר בענקלעך, איבערגעקערטע מיט די פיס ארוף, סטארטשען פון 
אויבן. עטלעכע מענערישע סילועטן דרייען זיך ארום וועגל, שלעפּנ- 
דיק און שטופּנדיק עס, 

מאלקינד פארשטייט: די מענטשן פארענדיקן זיך איבערקלײַבן פון 
דעם קווארטאל, װאָס איז הײַנט אָפּגעשניטן געװאָרן. אין די לעצטע 
מינוטן ראטעווען זיי, װאָס עס לאָזט זיך, 

-- היי, פעטער, דרייט זיך ניט ארום, װי א יאָלד אף א פרעמדער 
כאסענע, לייגט בעסער צו א האנט, -- רופט צו אים אויס איינער פון 
די, וועלכע שטופּן דאָס וועגל, 

מאלקינד שפּירט זיך ניט געטראָפן פון דער ווויליונגערישער כוצפּע, 
מיט וועלכער מע רעדט צו אים. הייסט עס, מע בעט צולייגן א האנט, 
נו, מע קאָן העלפן. ער שלעפּט זיך סײַװי ארום אָן א באשטימטן ציל, 
פאלט ער צו מיט ביידע הענט צום וועגל, 

ס'איז שוין אינגאנצן פינצטער. ער זעט ניט די פּענעמער פון די 
וועמעס בעבעכעס ער העלפט אריבערפירן. ער זײַנען זיי? װאָס שלעפּן 
זיי? עס דערװעקט זיך אין אים א ראכמאַנעס-געפיל צו די דאָזיקע 
מענטשן. װאָס מאטערן זיי זיך? מאָרגן-איבערמאָרגן װעט מען דאָך 
ארױיסטרײַבן אויך פון די נײַע ווינקעלעך, װוּהין זיי פארקלײַבן זיך, 
ארויספירן װי מע שטייט און גייט אף װאָגל און אומקום. דער גױירל 
איז געכאסמעט! און אייגנטלעך, שוין ניט פון הײַנט. נאָך פארן קריג 
האָט ער, מאלקינד, פאָרגעפילט, אז די וועלט קײַקלט זיך צום אָפּגרונט, 
דעם מוירעדיקן, אלץ פארניכטנדיקן געוויטער האָט ער פאָרויסגעזען 
שוין דאן, ווען ער איז געזעסן אין די קאפע-הײַזער און מיט א וויימו- 
טיקן פארגעניגן געזופּט שטארקע שווארצע קאווע, וועלכע פלעגט אָנ- 
גענעם פארטיפן די געדריקטע שטימונג און פון וועלכער ס'האָט זיך 
נאָכדעם שלעכט געשלאָפן... 

--- היי, פעטער, איר שטופּט גאָר ניט... מיר מוזן אײַך גאָר שלעפּן.. 

דערהערט דעם פאָרװוּרף, שפּארט מאלקינד זיך אײַן אין וועגל מיט 
אלע קויכעס. ער װעט שטפּן, שטופּן. אין הארצן אָבער צאפּלט אוף 
בא אים לײַכטער כויזעק, א מילדע פאראכטונג צו די דאָזיקע בא. 
שרענקטע מענטשלעך, וועלכע פארטאכלעווען אומזיניק זייער לעצט 
ביסל כיִעס, 
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דאָס וועגל טאנצט פּלוצעם אוף, פארקערעװועט שארף אין א זײַט 
און בלײַבט שטיין, 

ס'איז א הויף, ארומגעצוימט מיט א הילצערנעם פּלױט. עס פּראלט 
אוף א טיר אין א נידעריק שטיבל. ס'פאלט פון איר ארויס א געלער 
פּאס שײַן און בלײַבט ליגן אף דער ערד, טיפער מאכנדיק די ארומיקע 
פינצטערניש. עטלעכע מענטשן נעמען האסטיק אױסלאָדן דאָס וועגל, 
טראָגן דאָס געפּעק איבערן אױסגעשפּרײטן פּאס ליכט, וי איבער א 
טעפּעך, אין שטיבל ארײַן. מאלקינד באמערקט, אז דאָס זײַנען קלאל 
ניט קיין באיאָרטע מענטשן, װי ער האָט פריער געמיינט, נאָר יונגע, 


רירעוודיקע. 

-- קומט צום כאנוקאס-האבאיס, -- רוימט אים איצט אײַן אין 
אוער דאָס זעלבע וויליונגערישע קאָל, װאָס האָט פריִער געלאָזט זיך 
אלץ הערן. 


מאלקינד ציטערט אזש אוף: ,א שיינער כאנוקאס-האבאיס. כאנוקאס- 
האקייווער װאָלט עס באדארפט הייסן"... 

אין זײַנע געדאנקען מישט זיך ארײַן די שטים פונעם צודרינגלעכן 
פרעמדן: 

-- נישקאָשע, קומט אריין. 

דער אומבאקאנטער נעמט אים אונטערן אָרעם און פירט ערגעצוו. 

אן ענג צימערל, קוים באשײַנט פון א ליכטל. אייניקע יונגעלײַט 
אייסעקן זיך ארום דעם ארייַנגעטראָגענעם געפּעק, קוקן צומאָל פאר- 
לעגן אין מאלקינדס זײַט און שושקען זיך מיט איינעם א באָכער אין 
א קורצן שאָפן פּעלצל, 

אן אויסדוכטעניש? ניין. מאלקינד הערט דײַטלעך, װי דער דאָזיקער 
מענטש טוט א זאָג; 

-- פארן שרייבער מאלקינד איז ניטאָ װאָס מוירע צו האָבן 

ס'איז די זעלבע שטים, װאָס האָט אים אין גאס פארהאלטן, געהאט 
צוגעװואָרפן עטלעכע כוצפּעדיקע רעפּליקעס באם שטופּן דאָס װעגל 
און אים פארבעטן אריינצוגיין אהער. בלויז די פריערדיקע פארשייַט- 
קײַט איז פון איר אוועקגענומען געװאָרן װי מיט דער האנט. 

;פונוואנען ווייסט דער דאָזיקער טיפּ, װער איך בין? --- טוט מאל- 
קינדן א טיאָכקע דאָס הארץ. -- איצט דארפן די היטלעריסטן זיך בלויז 
דערוויסן, אז א לעבעדיקער שרייבער דרייט זיך ארום אין געטאָ".. 

און דער יונג אינעם פעלצל טוט א כאפּ דאָס ברענענדיקע ליכטל, 
מיט א געוויסן ייראס-האקאָװועד לייגט ער ארוף די האנט אף מאלקינדס 
פּלייצע און פירט אים ארײַן אין א דערבײַיַק קעמערל. 
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געבראָכענע שאָטנס פון א צװײישטאָקיקער נארע טוען זיך א באוועג 
בא דער שײַן פונעם ארײיַנגעטראָגענעם ליכטל, 

-- װאָס האָט איר זיך אָנגעזעצט? -- װערט שון מאלקינד אין 
קאס. --- און פארװאָס רופט איר מיך באם נאָמען מאלקינד. איר האָט, 
יונגערמאן, א טאָעס, 

-- א טאָעס? -- טוט יענער א בליץ מיט א פּאָר שווארצע אויגן 
און ווערט גאָר מאָלע-סימכע: -- איך דערקען ניט דעם שרײַבער מאל- 
קינד? מיר זיינען דאָך עפּעס שטיקלעך קאָלעגן. איר, עמעס, זײַט א 
פּראָזאיַקער און איך פלעג פארפאסן לידער. איר געדענקט עפשער, 
אײינמאָל האָט איר געמאכט אויסצודרייען פון מײַן שרײַבעכץ. 

-- ווילט איר דאפקע איצט זיך אָפּרעכענען? נו, גיט װאָס גיכער 
מיך ארויס., 

-- װאָס רעדט איר, װאָס רעדט איר! -- װערט דער יונג מאמעש 
דערשיטערט, -- פארקערט. ביטע, ביטע, לאָמיר זיך צוזעצן. 

האלב צוגעזשמורעט קוקט מאלקינד אף דעם, װאָס זיצט אנטקעגן 
אים. א געדיכטע קוטשמע שווארצע האָר באקרוינט א מאָגער, טונקל- 
הויטיק פּאָנעם, אף וועלכן עס זעען זיך ארויס מידלעכע אױגן, פאר- 
צויגענע מיט א גלאנציקער פײַכטקײַט, וי מיט טוי. 

;אַנגעהאָרעװעט, אָנגעטומלט זיך באם אריבערפירן דאָס געפּעק --- 
באדויערט מאלקינד דעם פארמאטערטן פרעמדן מענטשן. -- ניט געפו- 
נען שוין קיין אנדערע דײַגעס. גיט זיך ארויס פאר עפּעס א שטיקל 
ליטעראט, און זײַן גאנצע אינטערעסן-וועלט באשרענקט זיך אין ארי- 
בערשלעפּן בעבעכעס פון אָרט צו אָרט?... 

מאלקינדס גרינגשעצונג גייט אריבער אין פאראכטונג צום נײַעם 
באקאנטן, אף וועמעס ברוסט עס באָמבלט זיך, א קוים צוגעטשעפעטע, 
די געלע לאטע. ווען די וואכלײַט זאָלן באמערקן, אז די לאטע איז ניט 
צוגענייט! ס'איז א סימען, דער מענטש דרייט זיך ארום אין שטאָט אָן 
די געלע צייכנס, האנדלט אוואדע מיט שפּײַז-פּראָדוקטן, שמוגלט זי 
ארײַן אין געטאָ, איז אויווער אף די שטרענגסטע באפעלן... ניט איינער 
פון די דאָזיקע טיפּן האָבן דערפאר באצאָלט מיטן קאָפּ, מיט די לעבנס 
פון זײַנע קרויווים... אָ, די ניט אָנגענייטע לאטעס... זיי באָמבלען זיך, 
פאלן אראָפּ... 

מאלקינד דערשפּירט פּלוצעם א כיעסדיקע פײַכטקײַט אף די ליפּן 
ער כאפּט זיך אָפּ דאָס הארץ מיט א מײַכלדיק שטיק ברויט, באדעקט 
מיט עפּעס א זיסער שמירעכץ. ניט ער -- די הענט זײַנען שולדיק, 
װאָס זיי טראָגן דאָס עסנווארג צום מויל. און דער מאכניס-אוירעך זעט 
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אויס צו האָבן האנאָע פון קוקן, װי דער גאסט איז זיך מעכאבעד מיט 
א געשמאקן ביסן. 

--- עפשער נאָך? 

מאלקינד נעמט זיך אזש פארטיידיקן; 

-- װאָס רעדט איר! פאר מיר איז דאָס שוין צופיל. קרעפטן האָב 
איך איצט איבערגענוג. מער, װוי נייטיק... 

-- אויב אזוי, --- הייבט אָן דער מאכניס-אוירעך, --- און אויב איר 
װעט ניט דערווידערן, וויל איך עפּעס... װאָלט איך מיך אומגעקערט צו 
דעם... איר האָט דערמאָנט כעזשבוינעס... כ'װואָלט געזאָגט, אז מע דארף 
זיי צונויפירן, ריכטיקער געזאָגט... 

מאלקינד שטעלט זיך אוף, טוט אופגערעגט א פרעג: 

--- מיט וועמען צונויפירן? 

-- מיר דארפן זיך טאקע באקאנען: זאליע! 

-- זאליע? --- פארווונדערט זיך מאלקינד. -- א פאמיליע-נאָמען? 
א פּסעװדאָנים? ניט געהערט פון אזא שרײַבער. 

-- דעם עמעס געזאָגט, ניט קיין שרײיַבער, נאָר אײַערער א שטיקל 
קאָרעוו. עמעס, א גאנץ װײַטער. פון אײַער בוך ;די לעצטע ייַדן".. 

-- טאקע, טאקע, --- וערט מאלקינד א ביסל פארינטריגירט, -- 
עמעס. פאראן דאָרט אזא. באלד פארגעסן... 

-- און איך דאפקע טראכט אָפט וועגן אײַער זאליען. ס'איז פאלש, 
ער זאָל זיך האָבן אופגעהאנגען אין טפיסע. איר האָט א טיפן טאָעס 
געהאט. כ'האָב איער זאליען געזען א לעבעדיקן און מונטערן אין יענע 
טעג, אין די ניט לאנג צוריק פארגאנגענע װוּנדערלעכע טעג, ווען דאָס 
פאָלק האָט אויך בא אונדז אין ליטע געמאכט א סאָף מיט דער הער. 
שאפט פון פּריצים און פאבריקאנטן. כ'האָב אים געזען ארויסגיין פון 
טפיסע... מע האָט אים מיט בלומען באגעגנט.., 

,זאליע, זאליע, זאליע", -- כאזערט מאלקינד איבער אין זײַנע גע- 
דאנקען דעם נאָמען, וי וועלנדיק אין עפּעס זיך דערמאָנען. און ער 
דערמאָנט זיך טאקע: דאָס דאָזיקע עפּיזאָדישע געשטאלט זײַנס האָט זיך 
געהאט פארמאָסטן וועלטן איבערצוקערן, איז אָבער ארײַנגעפאלן היג- 
טער גראטעס, געלאָזט אף העפקער פרוי און קינד. פארייַעשט געװאָרן, 
זיך גענומען דאָס לעבן. 

--- איר מיינט, ניט געדארפט דערפירן זאליען צום טראגישן סאָף? --- 
נעמט מאלקינד אומגעריכט פאר זיך אליין פארטיידיקן זײַן שטאנד- 
פּונקט. --- װאָלט ער זיך איצט דערווארט אף עפּעס בעסערס? 

-- א שרייַבער, א שרײיבער טאָר ניט., 

מאלקינד האקט אומגעדולדיק איבער יענעמס ריד; 
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-- ווייסט איר, אויב איר זייַט אויך א שטיקל פעןימענטש, װעט 
איר פארשטיין; כ'האָב דערפילט, אז ס'רוקט זיך אָן דער סאָף פונעם 
מענטש, דעם האָמאָ סאפּיִענס. װאָס בלייבט א מענטשן, איר פאר. 
שטייט -- א מענטשף -- װאָס בלײַבט אנדערש צו טאָן, װי אנטלויפן? 
איך אנטרין אפילע פון דער געטאָ. פאר מיר איז די היטלעריסטישע 
געטאָ לוי האָיאָ וועלוי ניווראָז. איך האָב מיך פארגראָבן, װי א קראָט, 
ריכטיקער געזאָגט, װי כויני האמעאגעל (חוני המעגל), װי יענער אין 
דער לעגענדע, האָב איך געמאכט ארום זיך אזא קישעף-קרײַז, וועלכן 
קיינער קאָן ניט אריבערטרעטן. איר דערמאָנט זיך, אין יענעם קרײַז 
איז ער אָפּגעשלאָפן גאנצע זיבעציק יאָר,.. אזא רעטונג פאר דער נע- 
שאָמע -- אײַנשלאָפן, אײַנגראָבן זיך אין דער אויסלייזנדיקער פינצ- 
טערניש. אַ, ווען ניט די דערוואכונגעף נאָר מיר גייט סײַװי קיין זאך 
ניט אֶן... 

-- אָט װעגן דעם האָבן מיר זיך געאמפּערט שוין דאן, וען עס 
זײַנען נאָך קיין געטאָס בא אונדז ניט געװען, --- צינדט זיך אָן דער 
יונג אינעם פּעלצל. --- איך מיין אויך דעם שטרײַט ארום מײַנע פערזן. 
איר האָט דאן געפּאסקנט -- באָמבאסטישע שורעס. טענדענץ. כ'בין 
געווען בײיסמײַסע אין קאס אף אײַך. שפּעטער פארשטאנען -- ס'פעלט 
אין מײַנע שורעס דאָס פּינטעלע, די ראָזשינקע, װאָס זאָל זיי פאר- 
וואנדלען אין עכטער דיכטונג. װאָס קאָן מען טאָן, ניט אלע זײַנען 
באשאַנקען מיט טאלאנט. און פונדעסטוועגן נעם איך ביז הײַנט די 
פעדער אין האנט, ווען עס איז נייטיק. 

ער װערט פּלוצעם אנשויגן. אויך מאלקינד שװײַגט. זײַן אויס- 
געטריקנט פּאָנעם, די אײַנגעקארבטע קנייטשן אפן הויכן שטערן אי" 
בער וועלכן ס'איז פארגליווערט געװאָרן א גרױער שוים האָר, די 
אראָפּגעלאָזטע װיעס, די בלויע קישעלעך אונטער די אױגן, די פאר. 
ביסענע ליפּן, -- אלץ װײַזט אף דעם, אז ער קלײַבט זיך ניט צו ריידן, 
שוין אָפּגערעדט -- פירן א ויקועך. װוערט זײַן באלשמועס אָנגרייַי 
פעריש: 

--- שרײַבער מאלקינד, האָט אײַך עפּעס געלערנט די צײַט, די 
וועלט-געשעענישן? מיר דוכט, אז אויך אינעם אאיינציקן סאָוועטישן 
יאָר, װאָס איז אונדז באשערט געוען, האָט איר װײַטער געדרעמלט 
צווישן אײַערע כמורע, אין הארבסטיקן ויימוט פארזונקענע ,כור- 
וועס". מיט הארצווייטעק, דורך א טרערןנעפּל האָט איר געקוקט אף 


1 לא היה ולא נברא -- אזינס, װאָס איז אף דער װעלט ניט געװען און 
עקזיסטירט ניט. 
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אײַער אויסגעדיכטעטן ,סאָף פונעם שטעטעלע נ", זיך געקוויקט מיט 
דער ביטערער װײַניקײַט פון דער לופט ארום אײַערע אומבאהאָלפע- 
נע, רעזיגנירטע ;לעצטע יידן".. מיר דוכט, אז איך געדענק גוט 
אײַערע ווערק. 

-- דאָס איז אלץ, װאָס איר האָט מיר צו זאָגן? 

-- נאָך א פּאָר ווערטער. איר האָט דערשפּירט, אז עס רוקט זיך 
אָן אף דער וװעלט עפּעס גרױליקס, אנטשיידנדיקס. און, וי איר זאָגט 
אליין, איר זײײַט אנטלאָפן, ניט געװאָלט, אפּאָנעם, ווארפן אײַער װאָרט 
אפן װאָגשאָל פון דער געשיכטע. אָנשטאָט דעם האָט איר זיך גע- 
קוויקט דערמיט, װאָס איז פארורטיילט. אין ייֶעש און אויסגאנגסלאָ- 
זיקײַט געזוכט א באהעלטעניש פון די ארומיקע שטורעמס, א קלױ- 
מערשטע רעטונג פאר דער נעשאָמע.. אויך איצט צאפּלט איר זיך א 
פארלוירענער, כאָטש דאָס לעבן האָט א סאך דערוויזן... 

מאלקינד ענטפערט נאָך אלץ ניט. אָבער מיט זײַן גאנצן מעהוס 
װיל ער דערװײַזן,. אז ער צאפּלט זיך קלאל ניט. בלױז הײַנט אין 
אָװונט האָט אים עפּעס א ניטגוטער ארױסגעשלעפּט פון זײַן ווינקל, 
אָן א ציל ארומגעטריבן איבער די לעצטע געסלעך פון דער געטאָ, 
סײַדן זיך צו געזעגענען מיט זיי... מאלקינדס קאָפּ ציט זיך איין, בא- 
האלט זיך אינעם קאָלנער פון מאנטל, דעקט זיך איבער מיט צעשױ- 
בערטע האָר-פּאסמעס, וועלכע די שײַן פונעם ליכטל פלעכט אדורך 
מיט ליכט- און שאָטן-פעדעם. 

-- איר הערט, שרײַבער מאלקינד! -- װערט די שטים פונעם יונג 
אינעם פּעלצל אופאָדערנדיק, מאָנענדיק, װאָרענענדיק. --- איר זײַט 
איצט אין געטאָ דער איינציקער שרײַבער מיט א נאָמען, מיט דער- 
פארונג. ס'איז א זכוס צו בלײַבן פון די לעצטע. און דאָס פארפליכ- 
טעט. פארצייכנט אלץ, װאָס טוט זיך ארום אונדז. שרײַבט, די וועלט 
זאָל וויסן און זאָל אופציטערן! זײַט א וירדיקער איידעס. ברענגט 
אײַערע מאנוסקריפּטן. מיר װעלן זיי באשטאטן אין זיכערע הענט.. 

-- הא? --- מאלקינד קוקט לאנג און דורכדרינגלעך אף דעם, װאָס 
מאכט אים דעם אויסטערלישן פאָרשלאָג. 

ניט צום ערשטן מאָל פארלאנגט מען דאָ פון אים -- שרײַבן. עס 
פארפאָלגט אים מאמעש א מאנצבל מיט אן אשקאָליריק פּאָנעם, מיט 
אן ערגעץ אין דער װײַט געװענדטן בליק. וען זי זאָלן זיך ניט בא- 
געגענען, שטייט יענער צו מיט דער הארבער טײַנע: ;שרײַבט איר 
כאָטש, פארשרײיבט איר כאָטש? זאָל אונדזער בלוט ניט פארזינקען 
שפּורלאָז, װי וואסער!" און אָט װידער דאָס זעלבע -- שרײַבף גאָט 
אין הימל, װי קאָן מען אָנקלײדן אין א ליטערארישן לעווש פאקטן, 
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וועלכע ליגן אף יענער זײַט פונעם מענטשלעכן פארשטאנד, אף יע" 
נער זײַט פון ליטערארישע גרענעצן?.. דאנטע? בא אים איז דער גע- 
הענעם אלעגאָריע, פרוכט פון דימיען. און דאָ -- א װירקלעכקײַט, 
אין וועלכער דער אומזיניקסטער אומזין װוערט רעאלע װאָר, וי אין 
שיגאָען. האָט שוין וער געפּרװוט שרײַבן אונטערן הענגענדיקן 
דאמאָקל-שװערד? אין געטאָ שרײַבף א שטיקל פּאפּיר, טינט און פע- 
דער איז דאָ א פּראָבלעם. אן אָפּגעזונדערט ווינקעלע -- א פּראָכלעם, 
דאָ פעלט אָטעם. אלץ װערט דערשטיקט. דער קוילער שעכט, און דער 
שרײיבער זאָל אין אָנװעזנהײַט פונעם הענקער שאפן קונסטװערק.. צו 
װאָס שרײיבן, אז מיט די קסאָווים, מיט דעם שרײַבערס מי, מיטן מארך 
פון זײַנע ביינער װעט מען אונטערצינדן שײַטערס!?.. און דאָך פאָדערט 
מען פון אים -- שרײַבף דער דאָזיקער יונגערמאן, װאָס רופט זיך 
זאליע, שלאָגט פאָר אויסצוהיטן די קסאוויאדן.. און װער זײַנען עס 
די ,מיר", אין וועמעס נאָמען ער רעדט? 

און יענער, װי ער װאָלט זיך אָנגעשטױסן אין מאלקינדס געדאנ- 
קען, װוערט נאָך א לענגערער פּאוזע און ייִשעוו-האדאס מיט זיך אליין 
אָפנהארציקער; 

-- מיר האָבן פאר אײיַך קיין מוירע ניט. כ'וועל ריידן אָפענע די 
בורים. מיר, כ'מיין מיך און מײַנע כאוויירים, זיצן ניט מיט פארלייג- 
טע הענט. פארשטייט איר שוין? דאָס זעלבע וילט זיך הערן פון אײַך. 
מיט אײַער בארוף דארפט איר דינען דעם פילגעפּרווטן, שרעקלעך 
געטראָפענעם פאָלק און לאנד. װי דען אנדערש? א שרײַבער! לאָזט 
א דאָקומענט פאר די קומענדיקע דוירעס! מע קאָן שרײַבן, האָבנדיק 
אין זינען לויפנדיקע נױיטן... מיר װאָלטן זיך געדארפט אָפטער באגע- 
גענען. לאָמיר ניט אָפּלײגן. אָט גלײַך, מאָרגן. פאראן א סאך, ועגן 
װאָס צו ריידן, װאָס צו טאָן... 

װאָס צו טאָן? אין געטאַ עפּעס טאָן? פאלט מאלקינדן אײַן א 
כשאד: עפשער ויל מען אים גראָד פּראָװאָצירן? אָט דער-אָ האָט 
אָקאָרשט גערעדט א לאָשן פון א פּראָסטאק און פּלוצעם גיט ער זיך 
אָן פאר א ליטעראט, שיט מיט װוילקלינגעוודיקער מעליצע. זײַן זאליע 
איז געווען פון אן אנדער טייג געקנאָטן.. 

און דער, װאָס האָט זיך איצט געהאט אָנגעגעבן אלס זאליע, לאָזט 
ניט נאָך; 

--- ריזיקירט. װוי זאָגט א רוסיש שפּריכװאָרט: ריסק בלאגאָראָדנאָיע 
דעלאָז. קוקט ניט, װאָס כ'בין געווען אין אָנהייב א ביסל האָזעדיק, 


! ריזיקע אין א נאָבעלע זאך, 


283 148 





גראָבלעך. געפּרוּווט שפּילן א פּראָסטן כײַװעקײַעם, געװאָלט צוציען 
אײַער אופמערקזאמקײַט. אמאָל, װי איך געדענק, האָט איר ארויס- 
געוויזן א באזונדערן אינטערעס פאר אונטערוועלט-טיפּן, פארעפנט- 
לעכט פאָרשטאָט-פאָלקלאָר... נאָר לאָמיר עס איבערלאָזן אף מאָרגן, 
מיר'ן זיך טרעפן פארנאכט, אט דאָ-אָ.. 

צי דאָס, װאָס האָט פּאסירט, איז טאקע געשען אף דער װאָר, אָדער 
ס'איז אן אויסטראכטעניש פון זײַן דולן קאָפּ? װײַל אויבן, צוישן די 
זעלבע צעדרויבלטע װאָלקן-קנוילן, שנײַדט זיך נאָך אלץ דעם ועג 
דאָס ביז העלפט אָפּגעהריזעטע פּאָנעם פון דער לעװאָנע. דער ווינט צופּט 
מיט רוגזע מאלקינדס האָר און די אזעסדיקע קעלט קערט מײַסים אונ- 
טער די פּאָלעס פון זײַן פאנאנדערגעשפּיליעטן מאנטל.. אלץ װי גע- 
ווען. בלויז די פּלוצעם דערזעענע פינקלענדיקע, פון א פארבאָרגענער 
שײַן גענערטע אויגן פון עפּעס א רעװאָליוציאָנער אין זײַנעם א ראָמאן 
פארפאָלגן אים. און די שטים פון דעם ניַעם זאליען אין פּעלצל -- 
אזא האָפּערדיקע, זעלבסטזיכערע, גאָר ניט ענלעכע אף דער שטים פון 
יענעם אין זײַן בוך, מישט זיך איצט ארײַן אין אלע מאכשאָװעס, זי 
לייגט ניט קיין אכט אף דעם, אז מאלקינד האָט גאָר קיין קויעך ניט 
עמעצן אויסצוהערן, פארטראכטן זיך איבער װעלכע-ניט-איז איניאָ- 
נים. צו װאָס, צו װען? ער װעט גלײַכער אזוי שוין ארומבלאָנקען אי" 
בער די געסלעך פון דער גויסעסדיקער געטאָ, פארבײַגיין אירע אין 
כאשכעס איַנגענורעטע שטיבלעך און דעם בלוטיקן שטעכדראָט- 
צוים, װאָס האָט מיט א כאלעף-שארף אָפּגעשניטן די געטאָ פון דער 
שטאָט, פון דער הײימשטאָט.., 

--- שטיין, יודע! -- גיט עס א גרילץ אין דײַטש. -- װאָס זוכסטו 
באם צוים?! 

א סנאָפּ ליכט ווארפט זיך פּלוצעם אף מאלקינדן. ;א דײַטש, א 
וואכמאן!? --- פארשטייט ער שוין. דערמאָנט זיך, אז ער איז אָן א 
היטל. איז ער זיכער, אז דאָ איז דער סאָף צו זײַן בינטל יאָרן. װערט 
ער זיך ניט. ער וויל בלויז אופשטעלן דעם עמעס: 

-- ניט געקראַכן צום צוים, גאָט באהיט. בלויז פארבייַגעגאנגען.. 
פונדערװוײַטנס.,, 

-- לײַגסט נאָך, שמוציקער הונט! -- טוט א ריטשע עמעצער אין 
דײַטש שוין הארט לעבן אים, 

דער סנאָפּ ליכט, װאָס האָט געהאלטן מאלקינדן אײַנגעקלאמערט, 
ציט זיך פּלוצעם אײַן, פארבאהאלט זיך. ארום ווערט שטאָק-פינצטער, 
װוי די וועלט װאָלט געװאָרן אָפּגעטױװלט אין שווארצן טינט. אז ער 
איז נאָך פיייַק עפּעס צו זען, שטעלט פעסט די האלבע לעװאָנע, װאָס 
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קריכט ארויס פון א װאָלקן-געדיכטעניש און טוט א בלייך דאָס גע- 
שטאלט פון א וואכמאן מיט אן אויסגעשטעלטער ביקס, 

א שאָס. א דונער. מאלקינדס הארץ צאפּלט אוף און רײַסט זיך 
ארויס מיט ווייטעק פון דער ברוסט, וועלנדיק ערגעץ זיך אויסבא- 
האלטן. נאָר עמעצער פארקײַכט זיך איבער אים אין א געלעכטער.. 

;װאָס טוט זיך דאָ?* -- פּאמעלעך עפנט מאלקינד די אױגן. ער 
דערזעט א שניי-פלעק, דערפילט די קעלט פון דער ערד, צו וועלכער 
ער טוליעט זיך. ניט אנדערש, אז א נעס. די קויל האָט אים ניט גע- 
טראָפן! גייט דאָס לעבן אין אים באלד ארויס מיט זײַן פּיקכעס: מע 
דארף מאכן דעם אַנשטעל פון א טױטן, ווארטן, דער היטלעריסט זאָל 
זיך אָפּטראָגן... 

א ליכט-אופבליץ פּריטשמעליעט וידער מאלקינדן. און װוידער 
הילכט א שנײַדיקער געלעכטער, באגלייט פון ווערטער: 

-- זיך דערשראָקן! כא-כא... 

און װי מיט א בײיַטש דערלאנגט א שמיץ איבערן געלעכטער דער 
באפעל: 

--- אופשטיין! אופשטיין! צום קאָמענדאנט! 

שווערע, דומפּע קלעפּ פאלן אף מאלקינדן, צווינגען אים אופשטיין, 
כאָטש אף א רעגע. עפשער װעט מען דאן אופהערן שלאָגן 

-- אָט אזוי, מארש, מארש! -- גוואלדעװעט דער ואכמאן. בא. 
גלייטנדיק איטלעכן אויסגעשריי מיט א שטיס אין זײַט, אין רוקן 
אזוי לאנג, ביז ביידע טרעטן אריבער די שוועל פון א ליידיקן, מאָדנע 
ליידיקן, העל באלויכטענעם רוים. 

דאָ בלײַבט מאלקינד שטיין. דאָ ווארט ער. די שײַן -- וי זי װאָלט 
אָנגעשאָטן שארפן זאמד אין די אויגן. ס'איז דאָ ווארעם, און די ווא" 
רעמקײיט מאניעט ארויס אלע פארבאָרגענע וייטעקן אין קערפּער. 

--- אכטונג! -- טוט עמעצער א געשריי, 

װי פון אָט דעם געשריי ארויס קומט פּלוצעם אָן א הײכער, 
שטאלטנער מיליטערמאן אין א גרינער אוניפאָרם מיט א שווארץ קרא- 
געלע און בלישטשענדיקע קנעפּ אפן מונדיר. אף זײַן דינער נאָז זיצן 
אין גאָלד אייַנגערעמלטע ברילן, דורך וועלכע עס נעמט שטראָמען 
אף מאלקינדן גרענעצלאַזע פאראכטונג. ער טוט זיך א װענד צום 
וואכמאן: 

-- װאָס ברענגסטו מיר דאָס מיסט! איך אײַל גאָר אװעקצוגייף 

-- דער דאָזיקער לומפּ איז געקראָכן דורכן צוים, הער קאָמענ- 
דאנט! --- ראפּאָרטירט דער וואכמאן, אױסציִענדיק זיך און א קנאק 
טוענדיק מיט די אָפּצאסן, 
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-- עך, קראוזע, -- שמייכלט דער קאָמענדאנט, -- צי װעט אזא 
שײַסמײַאָר עפּעס זוכן אף יענער זײַט? אומזיסט דרייסטו מיר א קאָפּ 
צוֹלִיב איבעריקע צוויי באָרדעל-קופּאַנעס.. 

מאלקינד שפּיצט זיך אָן. הייסט עס, ס'איז עמעס! עס באשטעטיקן 
זיך די קלאנגען, אז פארן ברענגען א לעבעדיקן ייַדן, װאָס איז גע- 
קראָכן דורכן צוים, באקומען די ואכלײַט פינף אומזיסטע קפּאָנעס 
אין מיליטערישן שאנדהויז, בייס פאר א דערשאָסענעם באם צים -- 
בלויז דרײַ... אָט פארװאָס דער וואכמאן האָט געהירזשעט, געפרייט 
זיך װי א באזעסענער... 

א ניטגוטקײַט ביז צום ברעכן גייט אוף אין מאלקינדן, ווען ער 
קוקט אֶן דעם וואכמאן, װאָס שטייט מיט אן אראָפּהענגענדיקער אונ- 
טערשטער ליפּ, װי א הינטל אפ די הינטערשטע לאפּעס, בייס עס 
דערווארט, זײַן האר זאָל אים צוווארפן א כעסעד-גאָב. מאלקינדס ניט- 
גוטקײַט מילדערט א קאפ די אָנװעזנהײַט פונעם קאָמענדאנט -- זײַן 
אינטעליגענט און סאָליד פּאָנעם, זײַן שטאלטנע פיגור. דער דאָזיקער 
מענטש װעט פארשטיין, װי ס'איז בעעמעס געווען: 

-- אנטשולדיקט, כ'בין ניט געקראָכן, -- פארענטפערט זיך מאל- 
קינד. --- בלויז פארבייגעגאנגען... פונדערװײַטן.., 

דער קאָמענדאנט טוט א רודער מיט זייַנע לאנגע הענט, כאפּט 
ארויס פון קעשענע א פּאָר זאמשענע הענטשקעס און נעמט זי אָנ- 
טאָן, פּאװאָליע ארופציַענדיק און גלעטנדיק יעדן פינגער. 

--- היטלערס א סאָלדאט זאָגט ניט קיין ליגן, קרעציקער הונט!-- 
פּלאצט ער ארויס, און צוויי פײַערדיקע פּעטש -- פון לינקס און 
רעכטס --- קלינגען אוף אף מאלקינדס באקן. דאן צעריטשעט ער זיך 
צום וואכמאן: -- אז איך האָב גאָר קיין צײַט ניט צו פארנעמען זיך 
מיטן שײַסדרעק! געמעגט אים, אייזל, אוועקלייגן אף אן אָרט, און 
שוין. אלץ די פארפלוכטע איבעריקע צוויי קופּאָנעס! ווארף ארײַן דעם 
פארלײַזיקטן לומפּ אין... אין... נו, געפין דאָרט אין נײַעם געטאָדפערטל 
א פּאסיקע שװײינען-לאָך. און מאָרגן, מאָרגן װעט ער שוין דערציילן, 
אָ. ער װעט דערציילן, פארװאָס ער איז געקראָכן דורכן צוים און צו 
וועמען ער איז געגאנגען אין שטאָט... 

אינעם לעבעדיקן קייווער איז די פינצטערניש א פולשטענדיק 
בלינדע. אינעם לעבעדיקן קייווער איז די סטעליע נידעריק -- זיך ניט 
אוועקצושטעלן. די װענט זײַנען אײַזדקאלט, ענג צונויפגערוקט, זיך 
ניט א דריי צו טאָן,. מאלקינד קאָרטשעט זיך צונויף אפן דיל, זײַן גאנ- 
צער קערפּער ציטערט, די אייוורים צוקן, און ער האָט אף זיי ניט קיין 
שליטע. קאלט, שוידערלעך קאלט. בלױיז די באקן פלאמען -- עס 
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ברענט אף זיי די כארפּע פון באקומענע פּעטש.. אָבער מאָרגן װעט 
נעמען א סאָף... א לויטערע רויַקײַט באהערשט אים. דער קאָפּ ניב- 
טערט זיך אויס. די געדאנקען נעמען פליסן אומגעשטערט.. װען ער 
זאָל דארפן באשרײַבן די לעצטע שאָען פון זײַנעם א פּערסאָנאזש, 
װאָס איז אריינגעפאלן אין אן ענלעכער לאגע, װי דער אװטאָר איצט, 
װאָלט ער מיסטאמע אָנגעהויבן; 

;דאָס ענגע טויט-קעמערל האָט אים ארומגעהילט מיט א געדיכ- 
טער כאשכעס, ארומגעפּאנצערט מיט א טױבער שטילקײַט. און אין 
דער דאָזיקער כאשכעס, אין דער דאָזיקער שטילקײַט איז צײַטיק גע- 
װאָרן די שאָ פון כעזשבן-האנעפעש. װי א רײַכע פרוכט האָט זי גע- 
האלטן אָט-אָט באם אָפּרײַסן זיך פון דער צווייג פון דער צײַט, גרייט 
א פאל צו טאָן אין שויס פון דעם פארורטילטן-- נעם מיך, בײַס 
אײַן, װי דעם עפּל פון אייץיהאדאס... און דאָס גאנצע לעבן זײיַנס אף 
דער בידנער ערד האָט זיך גענומען פאנאנדערוויקלען, װי די טאשמע 
פון א מוטנע-ווייפולן, מיט גאָרנישט אַנגעפילטן און דאָך פּײַנפולן 
פילם...* 

בא דעם פארהאלט זיך מאלקינד. עס װערט מעטושטעש די זעונג. 
בלויז זײַן אייגענער טרויעריקער סאָף, װי דער ארומגעהריזעטער אי- 
בערבלייב פונעם אייץיהאדאס-עפּל, הענגט אים פאר די אויגן.. אזוי 
אויסטערליש האָבן זיך איבערגעפלאַכטן די געשעענישן הײַנט אין 
אָוונט. אזוי אומזיניק האָט ער זיך ארײַנגעפּלאַנטערט אין א צאָרע. 
מאָרגן װעט מען אים נעמען אפן פארהער. מע װעט דערגיין, אז ער 
איז געווען א שרײַבער. אָ, זיי וועלן זיך ניט קאָנען אָנפרײען מיט דער 
מעצלע, װאָס איז אזוי אומגעריכט ארײיַנגעפאלן אין פּאסטקע. עפּעס 
א קלײניקײַט, א שרײַבער! מע װעט עס מעלדן װײיַטער, העכער. אזוי 
און אזוי. אזא און אזא שרייבער איז אופגעדעקט געװאָרן. דער וואכ- 
מאן װעט מיסטאמע באקומען א צולאָג פון נאָך פינף קופּאָנען, און 
אים, מאלקינדן, װעט מען נעמען פּײַניקן.. גערעכט געוען, גערעכט 
געווען... ער דערמאַנט זיך ניט, וועמען עס געהערן די גאָלדענע ווער- 
טער, אז פונעם לאַרבערבוים פון דער קונסט קאָן מען ניט אָפּרײַסן 
אפילע קיין איין בלעטל, ניט באצאָלנדיק דערפאר מיטן לעבן.. איצט 
איז געקומען זײַן ריי צו דעקן דעם כעזשבן. מע װעט אים פּײַניקן, ער 
זֹאֶל ארויסגעבן זײַן פרוי און קינדער, װאָס דארפן פארטיליקט ווערן 
צוזאמען מיטן מישפּאַכע-ראָש. די היטלעריסטן וועלן ניט גלייבן, אז 
ער האָט קיין היים, קיין מישפּאָכע ניט אופגעשטעלט. דעריבער ועלן 
?יי נאָך מער פּײַניקן. זיי װעלן פאָדערן, ער זאָל ארויסגעבן זײַנע לעצ- 
טע מאנוסקריפּטן. און װעלן ניט גלייבן, אז ער האָט אין געטאָ זיך 
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ניט צוגערירט צו דער פעדער. זיי װעלן פּײַניקן.. נאָר מאָרגן אָװונט 
װועט אלץ שוין זײַן פארענדיקט. מע װעט זײַן צעקאטעוועטן קערפּער 
אוועקפירן הינטער דער שטאָט, צום שײַטער, אף וועלכן די היטלע- 
ריסטן פארברענען זייערע קאָרבאָנעס. ער װעט אופגיין מיטן רויך. 
דער וינט װעט זײַן אש צעוייען, און אויס, אויס מיטן שרײַבער 
מאלקינד, , פיניטא לא קאָמעדיא".. און דער וייטעק פון שאָפעלן 
שפּורלאָזן פארגיין צעכליפּעט זיך אין זײַן הארצן... װאָלט ער כאָטש 
געהאט געשריבן אין געטאָ: די פאשיסטן האָבן שטענדיק מױירע גע- 
האט פאר שרײַבער, געברענט זייערע ביכער. זײַנע שריפטן װאָלטן 
דעם ווויל-אויסזעענדיקן קאָמענדאנט אריינגעבראכט אין גרימצאָרן 
און עס װאָלט דעם שלעגער שוין קיין זאך ניט געהאָלפן -- די קסאוו- 
יאדן זײַנען באשטאט אין זיכערע הענט.. דער מענטש מיטן נאָמען 
זאליע מאַנט שוין גאָר, פאָדערט. כאָטש א טרוקענע גװיִעס איידעס.. 
אלע, אלע קעגן אים! דער קאָמענדאנט ביכווידוי-אווועאצמוי טוט אים 
אָן שפּאָגל-נײַע אינקוויזיציע-שיך, שנורעוועט זיי צונויף, קוועטשט זי 
צונויף. די אינװייניק אָנגעהאקטע טשוועקעס שטעכן דורך דאָס פלייש 
פון די פיס, דרינגען אדורך די ביינער... 

און אז ער טשוכעט זיך אוף... צי ליגט ער שוין לאנג אזוי, גלײַך 
אן ארױיסגעשלײַדערטער נאָך א שיף-ברוך אף א קאלטן, שוארצן 
יאבאַשע-ברעג? צי װעט ער לאנג אזוי ליגן מיט פארפּראָרענע פיס און 
ווארטן, עס זאָל אָנפּױזען דער באגינען און פארצוקן די לעצטע 
ברעקלעך פון זײַן לעבן? װעט עס עפשער זײַן אזא באגינען, װי צום 
סאָף פון זײַן בוך ,די לעצטע ייִדן"? אומגעפער אוי האָט עס דאָרט 
אויסגעזען. ער דערמאַנט זיך; 

;ערגעץ אין די פארהוילענישן פון דער ערד האָט עס א קרעכץ 
געטאָן: ;עך, עך...* נעפּלען האָבן אױסגענאָגט די נאכטיקע כאשכעס, 
און דאָס גליענדיקע אפּל פון א העלן אומגעהייער איז אומבאמערקט 
ארויסגעקראָכן פון הינטערן הימל-ראנד... גרויס און איינזאם האָט 
געסטארטשעט אינעם נעפּל א געבױגענער ייָד, דער לעצטער פון 
ייִשעוו. א קלומעקל אונטערן אָרעם, אָנגעלענט אין א סוקעואטן 
שטעקן. ס'האָט ניט געװוּסט דער ייָד, װוּהין זיך צו קערן, װוּהין דעם 
טראָט צו ווענדן, אז אומענדלעך פיל ועגן האָבן זיך געקרייצט אי" 
נעם פּיצל ערד, אף וועלכן ער איז געשטאנען, און אלע ועגן זיינען 
פאר אים פארווישט געווען. האָט ער א קרעכץ געטאָן, וי איבערענט- 
פערנדיק דעם פארהוילענעם קאָל פון דער ערד: ;עך, װעלט, דעמע- 
רונג, װאָס דו ביסט!" 

-- מאלקינד, מאלקינד! -- א שטראָם פרישע לופט טױאָגט אָן 
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דעם האסטיקן, קוים הערבארן אויסרוף פון זײַן נאָמען. -- אהער, 
שנעלער! 

מאלקינד צוקט אוף, שפּארט זיך צו צו דער ואנט. שי מע 
ווייסט אפילע, וי ער הייסט! און װידער: ניט ער, -- דאָס נאקעטע 
לעבן אין אים, װאָס האָט צום וויפלטן מאָל זיך געהאט א בונטעוע 
געטאָן קעגן דעם וילן פון זײַן געביטער, שטעלט א פארצוייפלטן 
ווידערשטאנד דער קראפט, וועלכע קומט אים ארויספירן צום לעצטן 
וועג. 

-- קומט, זאָגט מען אייך! -- באפעלט אין ייִדיש אן אומגעדול- 
דיקע, אומבאקאנטע שטים, 

און אז ער רופט זיך אלץ ניט אָפּ, נעמט מען אים שלעפּן איבער- 
גוואלד. מע שטעלט זײַן מידן גוף ארוף אף שטאָלצן און מע צווינגט 
אים גיין. ניט ער גייט. עמעצער טוט עס פאר אים. און ער שלעפּט 
זיך נאָך... 

א כאָלעם, צי װאָר, צי אן אויסטראכטעניש פון זײַן דולן קאָפּ? 
זאלבעדריט זיצן זיי אף ניט געהובלטע, מיטן טערפקן האָלץ-גערוך 
שמעקעדיקע ברעטער. מאלקינד, דער זעלבער באָכער אינעם שאָפע- 
נעם פּעלצל און א דריטער אומבאקאנטער מאנצבל מיט העלע װאָנ- 
צעס -- א ביסל אָפּגערוקט פון בידן. אנטקעגן, אין א קליינער 
וואנט-נישע, ברענט א ליכט, וועלכע באשיינט א געועלב, שטייניקע 
פונדאמענט-ווענט. זיי געפינען זיך, קאַנטיק, אין א קעלער-באהעלטע- 
ניש, א קמאלינע", װי מע רופט עס אין געטאָ. אראָפּגעלאָזט זיך 
דורך אן אויסטערליש געדרייטער לאָך, געפּױזעט אף אלע פיר.. 

ערשט איצט באגרײַפט מאלקינד, אז עס איז געשען עפּעס אומ- 
געהייערס, 

-- װאָס האָט איר געטאָן? װאָס האָט איר געטאָן? -- כאפּט ער 
זיך פאר די שלייפן, 

-- גאנץ פּאַשעט, געראטעװעט א מענטשן פון היטלעריסטישע 
ראָצכים, --- ענטפערט געלאסן דער, װאָס אינעם פּעלצל, א טרייסל 
טוענדיק זײַן קאָפּ שווארצע האָר, און גיט צו שטאָלץ: -- דערצו נאָך 
א שרײַבער! 

-- װאָס פאר א ויצן מאכט איר, יונגערמאף -- שפּרינגט מאל- 
קינד אוף, וויל ערגעץ לויפן, און צו זײיַן מיטשמועסער, וועלכער פאר- 
שטעלט אים דעם װעג מיט אױסגעשפּרײטע הענט, זאָגט ער: -- זי 
קאָנען פאר אזוינע כאָכמעס אָפּװישן די געטאָ. אומשולדיקע װעלן 
לײַדן צוליב עפּעס א געװעזן שרײַבערל, צוליב עפּעס אן אראָפּנט- 
פאלן פון בוים פארטריקנט בלעטל... איר פארגעסט, אז אלע צאָלן דאָ 
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פאר איינעם. לאָזט, לאָזט, איך מוז צוריקגיין, אן אומגליק אפן קלאל 
וועט איר ארופברענגעןי 

מאכט צו אים יענער מיט א שמייכל אף די ליפּן, מיט א בליאסק 
אין די אויגן: 

-- װאָס שייעך דעם קלאל, װעלן מיר דאָס מאָל שוין זאָרגן. אן 
אראָפּגעפאלן בלעטל, זאָגט איר? איך אזא האָט זײַן װערט. עס 
קערט אום דעם באָדן פרוכטבארקײַט.. נו, זעצט זיך, בארויַקט זיך. 
פארשטייט, אויב זיי קלײַבן זיך די געטאָ ליקווידירן, דארפן זיי קיין 
צוטשעפּענישן ניט האָבן; אויב עס האלט נאָך ניט דערבײַ, װעלן זי 
דעם איניען מיט אײַך אראָפּשלינגען. איר'ט זען. אליין דער קאָמענ- 
דאנט װעט די זאך צונישט מאכן. אזא ביזויען פאר אים: געטאָדארעס- 
טאנטן האָבן פארשטאָפּט דאָס מױל בא זײַנעם א וואכמאן, באפרײַט 
פון קארצער א ייִדן... איר װעט זען, דער קאָמענדאנט װעט פארטושן 
די גאנצע געשיכטע. פאר אזא נאכלעסיקײַט קאָן ער זיך דערדינען א 
לוסטרײיזע צום מיזרעך-פראָנט און אן אומזיסטן בילעט אף יענער 
וועלט.. מע דארף, אז דער אייסעק זאָל אראָפּ מיט װאָס װייניקער 
טומל, ווען ניט, װאָלט דער וואכמאן פארזוכט דעם טאם פון א שארפן 
מעסער. פארשטייט איר, מיר דארפן נאָך געוינען א ביסל צײַט.. 
אײַער גליק, װאָס זיי האָבן אלס צײַטװײליקן קארצער באנוצט עפּעס 
א שטעלכל,., 

--- פונוואנען ט'איר געװוּסט! --- טוט מאלקינד א קוק מיט כשאד 
אף זײַן רעטער, 

-- מיר ווייסן אלץ, װאָס געשעט אין געטאָ, 

-- אזוי גאָר... זאָגט דעם עמעס, איר האָט מיך ארויסגעראטע- 
וועט אויס מוירע, טאָמער פּלאפּל איך! הייַנט האָב איך עפשער צופיל 
זיך דערװוּסט.., 

-- ניט מוירע געהאט, -- צעשמייכלט זיך דער, װאָס אינעם 
פעלצל, --- איר האָט דאָך ניט געװוּסט, אז איר'ט געהאָלפן שטופּן א 
וועגל מיט געווער... 

א פּריטשמעליעטער, קאָרטשעט מאלקינד זיך צונויף. ער נעמט 
זיך דאן פארענטפערן: 

--- און איך האָב פארורטיילט אײַך, אײַערע האסאָגעס. געטראכט: 
איר ראנגלט זיך פאר אן איבעריקער שאָ הינטיש לעבן.. מאטערט 
זיך צוליב עפעס בעבעכעס, װאָס װעלן אײַך ניצן עפשער א טאָג, 
צוויי... עך, שרײיבער מאלקינד, אן אויסגעגאנגענער לועך ביסטו.. -- 
א שמייכל מילדערט דאָס כמורע פּאָנעם: -- ניט אינגאנצן אויסגעגאנ- 
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גען. זאָגט איר, אז דאָרט איז געווען געווער. כ'האָב געהאָלפן שטופן, 
ס'הייסט צוגעלייגט א האנט.. 

-- פון אײַך, פארשטייט זיך, -- זאָגט מאלקינדס רעטער, -- פון 
אײַך דארף מען דערווארטן אן אנדער האנט. פון א שרײַבער! דאָס 
איז א כאָשעװער, זייער א כאָשעװער קעמפער, ווען ער צילט ריכטיק. 

ווידער שרײיַבן? פראגמענטן פון צוויי, דרײַ צי מער דורכגעלעבטע 
לעבנס, אָפּגעריסענע איינס פון צוייטן, מישן זיך צונויף. װאָס בא 
שרײַבן? ווייפולע זעונג, קאָשמאר, הארבע װאָר? און װוּ איז דער אויס- 
וועג פון דעם דאָזיקן שרעקלעכן מישמאש? עפשער אנטליפן, פאר- 
שווינדן, װי ביז איצט? פארשטעלט אָבער אלץ מיטאנאנדער דער בליק 
פונעם מענטשן, וועלכער האָט הײַנט אָװונט זיך ארײַנגעריסן און אים 
צערודערט... נעמט מאלקינד שטאמלען: 

-- זעסט, ווער זאליע איז, מײַן בלוט און פלייש... 

רײַסט אים איבער זײַן באלשמועס: 

--- זײַט מויכל, װאָס כ'האָב מיך אָנגערופן זאליע. רופט מיך 
פּינקטלעכער: פּאווקע, 

-- פּאווקע? 

--- יאָ, 

-- עפשער פון בוך ;וי שטאָל האָט זיך פארהארטעוועט"? 

--- יאָ, 

אזויפיל צאר אף מאלקינדס פּאַנעם. אזויפיל געבראָכנקײַט אין די 
ווערטער, וועלכע ער ברענגט ארויס מער צו זיך, וי צו עמעצן א 
צווייטן; 

-- ניט מער זאליע. זיך ניט דערדינט. פּאווקע, זאָגט איר.. 

-- יאָ, כאווער מאלקינד! -- דער באָכער אינעם פּעלצל באטאַנט 
דאָס װאָרט ,כאווער", װאָס ער האָט צום ערשטן מאָל אָנגעװענדט 
לעגאבע דעם שרײַבער. -- איך וויל, איר זאָלט וויסן, מיט וועמען איר 
האָט צו טאָן; איך בין א קאָמוניסט. מיר זײַנען פּארטיזאנער.. 

עס ענדיקט זיך אויסשמעלצן דאָס ליכטל ארום דעם לאנג-געװאָ- 
רענעם, רויכערדיקן קנייטל, װאָס פילט אָן דעם כאָלאָל מיט א געדיכ- 
טער שײַן, װי מיט א גרוי-געלבלעכן שטויב. צי שטענדיק, אין דער 
שאַ פון מישפּעט איבער א גאנצן מענטשן-לעבן אין דער כאַלאָל אַנ- 
געפילט מיט אזא-אָ שטיב און אזא-אָ שטימונג? זאלקינד פילט בע- 
פויעל-מאמעש, וי זײַן לעבן װערט איצט ארופגעלייגט אף דער װאָג- 
שאָל. באלד װעט ארױסגעטראָגן ווערן דער פּסאקדין, צי ס'איז װערט 
דאָס, װאָס מע האָט געטאָן פאר אים. דער אָנגעקלאָגטער באקומט 
באלד דאָס לעצטע װאָרט. מאלקינד גרייט זיך ארײַנטאָן אין אים אלץ, 
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װאָס דארף געזאָגט וערן אין אָט דער אנטשיידנדיקער רעגע. וייסט 
ער ניט, פון װאָס אָנצוהייבן. עטלעכע אומבאהאָלפענע, צעשויבערטע 
פראזעס, וועלכע ער פארענדיקט אזוי: 

-- הערט איר, איר האָט מיך בעעמעס געראטעװועט פון דער 
לייבן-גרוב. אין אזא בלוטיקער צײַט ארױסגעשלעפּט.. גלייבט מיר, 
איך בין אזוי מיד, אזוי מיד... און װאָס טראכט איר װײַטער צו טאָן 
מיט מיר? 

-- איר פארלאָזט זיך אף אונדז? -- פרעגט דער מענטש, צו װע- 
מען ער ווענדט זיך, װי צו א ריכטער, 

פּאמעלעך נעמט מאלקינד שאָקלען מיטן קאָפּ אף אאָ. 

דער יונגערמאן אינעם פּעלצל שטייט אוף, טוט עפעס א װוּנק 
צום צווייטן מיט העלע װאַנצעס, װאָס איז די גאנצע צײַט געזעסן וי 
אָפּװועזנד, און פארשווינדט. דער, צו וועמען דער װוּנק איז געווענדט, 
שפּרײט אויס אף דער באנק א בעגעד, דרייט צונויף א צוקאָפּנס און 
מאכט צו מאלקינדן; 

-- דאָ האָט איר א פּענעץ ברויט מיט מארמעלאד. בײַסט צו און 
כאפּט א דרעמל. נאָר מאכט עס בעקיצער. איצט זײַט איר אין מײַן 
דייע. בא אונדז, פארשטייט איר, איז דיסציפּלין, שטרענג. און הײַנט 
באנאכט שטייט אונדז נאָך פאָר דאָס עמעסע שטיקל ארבעט. מיר 
ווארטן אפן סיגנאל... 

מאלקינד עסט אָפּ, שפּארט זיך געהאָרכזאם צו. די נערוון אנט- 
שפּאנען זיך. אלע קויכעס רינען אויס, װוי טראָפּנס פון אן אויסגעדרייט 
שטיקל גרעט. און ס'איז אים וויל. א זעלטענע שטילקײַט פּאנצערט 
אים ארום, אן אומענדלעכע שוץ פון אלע ספייקעס, זאָרגן און וואק- 
לענישן. און דאָס גאנצע לעבן זײַנס, קאָרעוו צו די פופציקער, איז 
איצט אלט געוען בלויז איין אָװנט און א קעזאיס נאכט. דארף ער 
אָנהײיבן װי אן אייפעלע לערנען זיך גיין, שטעלן טראָט בא טראָט; 
וי א זיבנטאָגיק קעצל אופרייסן די אויגן און דערזען די וועלט, בא- 
מערקן, אז אפילע אין געטאָ בארויִקן זיך ניט מענטשן --- לעבן, שטופּן 
וועגעלעך, גרייטן געווער, שטעלן זיך אנטקעגן דער רישעס. דאָס 
איז מענטשלעך. בלויז ער, מאלקינד.. מע האָט אים אין געטאָ די 
גאנצע צײַט אונטערגעהאלטן -- װער מיט א שטיקל ברױט, מיט א 
טעלער זופּ, װוער מיט א גוטער אייצע; מע האָט אים ניט איין מאָל 
מאמעש געצוווּנגען באהאלטן זיך בייס פארטיליקונגס-אקציעס. הײַנט 
האָט מען אים פון זיכערן טוט געראטעװועט. אלץ דערפאר, װײַל ער 
איז א שרײַבער, װײַל ער דארף געבן לאָשן זײיערע אלעמענס לידן 
און טרוימען, װײַל ער דארף אָנשרײַבן זייער צאר- און צאָרן-צאואָע 
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פאר קינדסקינדער... און ביז איצט האָט ער אלעמען אנטישט. זיך 
בעסויכאָם. זײַן שאפן, דאָס טײַערסטע, װאָס ער האָט פארמאָגט, גע- 
לאָזט אײַנדארן, אונטערגיין. זיך ניט צוגערירט אין געטאָ צו דער פע- 
דער!.. און דאָ, באלויכטן פון בלענדיקע לאָמפּן, דערשײַנט אין פולן 
גלאנץ דער געטאָ-קאָמענדאנט מיט די גאָלד-אײַנגערעמלטע ברילן און 
נעמט האָגלען מיט קנאקנדיקע פּעטש. פארקײַכנדיק זיך פון געלעכ- 
טער, כאפּט ער אָן מאלקינדן פארן האלדז און שטיקט, וערגט,. 

-- שא, שא, כאווער שרײַבער! -- דערהערט ער איבער זיך א 
הייזעריקלעך קאָל, | 

געעפנט די אויגן -- ס'איז דער מאנצבל מיט די העלע װאָנצעס. 

-- א בייזער כאָלעם, צי װאָס? --- פרעגט יענער, 

שאָקלט מאלקינד מיטן קאָפּ אף ניין; 

-- ניט קיין כאָלעם, 

און ס'טוט אים האנאָע, ווען ער דערמאָנט זיך אינעם קאָמענדאנט, 
װאָס האָט וילד געריטשעט, געװאָלט אים דערשטיקן. אוואדע אויך 
אין פּייַער ארײיַנווארפן... געוויס װעט מאלקינד אים פארשאפן א ביסל 
אומאַנגענעמלעכקײַט מיטן פארשוינדן. אָבער אזוי צו גוואלדעווען 
בושעווען? סייַדן ער ווייסט שוין, ווער ס'האָט זיך ארויסגעגליטשט פון 
זייַנע הענט. איז ער דען אזוי געפערלעך דעם היטלעריסט? אָ, וען 
ס'איז טאקע אזויי.. 

דעם סאָף פון זײַן כעזשבן מיט זיך און מיט דער װעלט מאכט 
ער שוין,. אריבערקומענדיק א פארפּלאָנטערטן אונטערערדישן װעג, 
װאָס האָט מאשמאָעס געפירט דורך קאנאליזאציע-רערן, װוײַל דאָרט 
האָט אים דעם אָטעם פארכאפּט, און געבראָדזשעט האָבן זיי איבער 
שמוץ און בלאָטע. ארויסגעקראָכן אף דער פריי דורך א ברונעם ער- 
געץ, קאָנטיק שוין אויסער דער געטאָ. 

די שטאָט איז שוין װײַט הינטער זיי. עטעמט זיך לײַכטער. דער 
ווינט בלאָזט אין רוקן, װי אין א זעגל, און העלפט שפּאנען. מאל- 
קינדס באגלייטער, אָנגעטאָן װי א פּױער, האלט אים אונטערן אָרעם. 
אויך ער, מאלקינד, טראָגט שטיוול, א דאָרפיש טולופּל, פון וועלכן 
עס שמעקט מיט שעפּסן-פעל. ער טוט אומגערן א טאפּ די ברוסט, 
ניטאָ. ניטאָ דאָרט די געלע לאטע, 

און אויבן הענגט דער הימל נאָך אלץ א צעפליקטער אף שטיקער 
און עס ציטערן אין זײַנע ריסן פארלוירענע דימענטן -- שטערנד- 
לעך. דאָס שטיקל לעװאָנע מיד, אױסגעשעפּט, -- נידערט אף אַפּרו 
צום ראנד פון דער ערד, 
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;די לעװאָנע ענדיקט זיך, -- טראכט מאלקינד. --- צום סאָף, אי" 
נעם מוילעד, װעט זי זיך באנײַען, אפסניי געבוירן ווערן. אויך מיט 
אים האָט אזא נעס פּאסירט". וייטעקן װערן אס וייטעקן. מוױירע 
ליגט ערגעץ צונויפגעקאָרטשעט און היבט דעם קאָפּ ניט אוף. די 
דערווארטונג פון עפּעס אומבאווסטעס באומרויַקט. הײַטערט אוף און 
פרייט צוגלײַך, 

די צוויי מענער שװײַיגן דעם גאנצן וועג. פארטיפן זיי זיך אָבער 
אין א וואלד, האלט מאלקינדס באגלייטער זיך ניט אײַן און נעמט 
שעפּטשען אין ייָדיש: 

-- אָ, אונדזער פּאווקע. מיר האָט ער אײַך אָנגעטרױט. ווען ער 
דארף ניט בלײַבן אין געטאָ, װאָלט ער אליין געגאנגען.. כ'האָב נאָך 
דאָרט א װײיַב, א קינד. ביז איצט אויסגעהיט. געטאָן פּונקט קאפּױר, 
װי די יעקעס האָבן געהייסן.. מײַן אייצע -- טוט אויך שטענדיק 
אזוי... 

מאלקינד דריקט צו זיך צו זײַן באגלייטערס אָרעם און טוט א 
מורמל; 

-- אונדזערע טאטעס װאָלטן געזאָגט, אז איר פארדינט די גרויסע 
מיצווע פון מאטיר-אסירים. 

-- װאָס זאָגט איר? --- פארשטייט יענער ניט, 

--- כ'מיין, איר װײַזט װוּנדער, 

--- מיר װײַזן, װאָס מיר קענען, -- ענטפערט דער באגלייטער. -- 
מיר װײַזן, אז נאָך אלעמען האָבן מיר זיי אין דער ערד.. 

זי שפּאנען איבער דעם נאכט-איבערפולטן, אין אומרו פאר- 
קראמפטן וואלד. א ווינט לויפט איבער די ביימער-קרוינען, װאָס שוש- 
קען זיך, הודען סוידעספול. אונטער די פיס טרעשטשען צװײַגן. בלויז 
צװײַגן? מאלקינד הערט גאָר, װי ער ברעכט דעם קרייז, װאָס אין זײַן 
שוץ האָט ער געגארט איבערשלאָפן כאָטשבי זיבעציק יאָר.. דער 
קרײיַז ברעכט זיך. און הינטער אים ליגט די שװעל פון א נײַער 
וועלט. מאלקינד טרעט זי אריבער, אונטערגעהאלטן און געפירט פון 
ניַע ייַדן, נײַע מענטשן און צוזאמען מיט זיי... 

--- וי מיינט איר, פּאפּיר, א פעדער, א בלײַער װעלן זײַן? -- גיט 
ער א פרעג זײַן באגלייטער. 

--- וי דען, לאָזן א שרייבער אָן זײַן קלאפּערגעצײַג? -- ענטפערט 
יענער רויַק. -- אגעוו װעלן מיר מיסטאמע נאָך האָבן צו טאָן איינער 
מיטן אנדערן. איך בין א דרוקער... 

באם ציל פארהאלט זיי א בילערײי פון א הונט. זיי דערזעען פאר 
זיך אן איינזאם, צווישן ביימער און קוסטעס שטייענדיק שטיבל, פון 
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וועלכן די פרימאָרגעדיקע דעמערונג שיילט שוין ארום די נאכטיקע 
שאָטנס. 

-- זײַט געגריסט, אנטאָנאס! --- רופט אויס אין ליטוויש מאלקינדס 
באגלייטער צום הויכן, מעגושעמדיקן מענטשן, װאָס באװײַזט זיך אין 
דער טיר. 

-- ביטע, ביטע, -- בעט זיי ארײינגיין א טיפע ברוסטיקע שטים.-- 
האָט אײַך קיינער ניט באמערקט? 

בייס אלע קומען ארײַן אין דער טונקעלער, מיט וארעמקײַט און 
רייעך פון פאראָשטשינעט ברויט אָנגעזעטיקטער שטוב, דערקלערט 
מאלקינדס באגלייטער; 

-- איך טראָג זיך באלד אָפּ, און אָט:דאָ, אנטאָנאס, בלײַבט בא 
דיר א כאווער. פּאווקא, אויב ער'ט קאָנען, װועט נאָך הײַנט אריבער- 
קומען, װועט זאָגן, װאָס װײַטער צו טאָן. מע טרויט דיר אָן א כאָשעוון 
כאווער, א שרײַבער... 

-- אַ, ביטע, ביטע, אַ! -- בלײַבט הענגען אין דער טונקעלער 
ווארעמקייַט דער ציטער פון א באסאָווער סטרונע, 

מאלקינד שטייט א פארטײַעטער. דער מױיעך װערט אים שטײַף, 
ווען ער טוט א קלער ועגן דעם, װאָס מיט אים איז געשען װוּ ער 
געפינט זיך. איז טאקע פאר אים אויס געטאָ? אס יעכידישע אָפּגע- 
זונדערטקײַט? אויס אינאלײניקײיט? וידער לעבן? דאָס לעבן גייט 
װײַטער? און עפשער, עפשער... יאָ, יאָ, עס הייבט זיך ערשט אָן.. 
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נאָטע לוריע 
באנאכט אף פאשע 


שש עפּע מאָטיגע האָט מיט אומגעדולד געווארט אף יאנינקען. ער האָט 
דערװײַל אראָפּגעלײגט די ציגל פונעם אױסגעשפּאנטן שטױביקן װאָגן 
און האָט זיי צונויפגעלייגט אין דער ניט דערביטער שטאל, וועלכע 
איז געשטאנען מיט נאקעטע, װײַס-געשײלטע קראַקװעס צום בלױ- 
ציצענעם הימל, שעפּע האָט בעשאס-מײַסע געפילט, װי אפן הארצן 
גליטשט זיך בא אים א גלאטיק שטיקל אײַז, און אָט קיצלט עס דעם 
רעכטן טייל הארץ און אָט דעם לינקן, דעם אונטערשטן טיל, 

װאָלט זי שוין קומען יאנינקע. באם אראָפּנעמען די ציגל פון װאָגן 





פלעגט זיך שעפּע יעדעס מאָל אויסדרייען צום סטעפּ, פארהויבן דעם 
צעדריבלטן שטרויענעם הוט, װאָס האָט זיך בא אים געהאלטן אף די 
געדיכטע געלע ברעמען און געזשמורעט די אויגן, זיך אומגעקוקט צום 
װײַטן געמויערטן ברונעם, װוּ יעדן אָװנט, באם זון-פארגאנג, טרינקט 
מען אָן די טשערעדע פון די לאנגע הילצערנע קאָרעטעס. נאָך װאָס 
האָט זי, יאנינקע, געדארפט אינמיטנדערינען, פּלוצלינג, גיין באגעגע- 
נען די טשערעדע? װאָסי, די בעהיימעס װעלן אליין ניט טרעפן דעם 
וועג? 

און די פערד זײַנען הונגעריק. נאָר אָן יאנינקען װעט שעפּע זי 
אף פּאשע ניט פירן. ער װעט אזוי שוין, אן אומרױיַקער זיך אייסעקן 
ארום די ציגל, ארום די קלעצער, ער װעט זיך אויסזוכן קאָלערלײ 
ארבעטן, װאָס זייַנען גאָר איצט ניט נייטיק. ער װעט זיך אזוי ארומ" 
דרייען ביז יאנינקע װעט ניט קומען מיט דער פארנאכטיקער שטױ" 
ביקער טשערעדע. דעמלט וװעלן זיי ביידע זיך זעצן אף די פערד און 
אװעקרײַטן אף די היי-לאָנקעס, פּאשען דאָרט אין א ווארעמער, ערעוו" 
שאבעסדיקער יול-נאכט די קאָלעקטיווע פערד. 

די אלושטער גניאדע שקאפּע האָט אויסגעצויגן איר שלאנקן 
האלדז צו מײַרעוו, צום שלענגלדיקן שליאך, װאָס ציט זיך בארג ארוף 
צווישן די ווייצענע פעלדער, צום רוסיש-טאָטערישן דאָרף. 

די אלושטער שקאפּע האָט מיט אירע קארע גרויסע אומעטיקע 
אויגן זיך פארקוקט אף דער פארגייענדיקער זון, װאָס האָט זיך, וי 
א יונג רויט לאָשעקל, באהאלטן הינטער די גרינע צװײַגן אין דאָרף. 
און איבער די לײַכטע װאָלקנדלעך, װאָס זײַנען שטיל געשװוּמען אי" 
בער דעם גרינעם דערפל, האָט זיך אָנגעצונדן א קופּערנער אָפּגלאנץ. 

צי האָט געפילט די אלושטער שקאפּע, אז אזא גאָלדענער זון" 
פארגאנג קאָן ברענגען א שלאקסרעגנדיקע און שטורעמדיקע נאכט? 

שעפּע מאָטיגע איז צוגעגאנגען צום נידעריקן זאהאָן, װאָס האָט 
זיך צעלייגט אין מיטן הויף, און האָט אױסגעקניפּט די שטריקענע 
פארמיסטיקטע פּענטעס. ער האָט זיך פארטראכט ועגן די האיאָריקע 
גרויסע היצן, װאָס פּארען און טריקענען פון טאָג צו טאָג אלץ מער 
די ערד, און די טװוּע אין פעלד הייבט אָן געלן. נאָכדעם האָט ער 
זיך דערמאָנט, אז יאנינקע װעט עפשער גאָר ניט װעלן פאָרן הײַנטיקע 
נאכט די פערד פאשען, און אומזיסט האלט ער זיי הונגעריקע אין 
זאהאָן. שוין לאנג צײַט געווען ארויספירן זיי אף דער פּאשע. שעפּע 
האָט ניט באמערקט, װי ער האָט אלץ געפּלאָנטערט שוין א לאנג אויס- 
געפּלאָנטערטע פּענטע. ער איז געשטאנען מיט ביידע עלנביגנס אָנ" 
געשפּארט אָן דער זאוואלע פון זאהאָן און געקוקט אָן א זײַט. פון 
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דער נידעריקער זײַט פאָנד, פון דער אויסגעטריקנטער באלקע האָט זיך 
דערטראָגן א װײַטער געזאנג, 

אייערנעכטן, באם יעטן די קוקורוזע דאָרט אין דער באלקע, האָט 
יאנינקע לאנג געקוקט אף אים. זי האָט געיעט די קוקורוזע און ניט 
אראָפּגענומען די אויגן פון אים. און נאָכדעם האָט זי זיך צעלאכט: 

--- פיאָדערן קענסטו, אנצאקאָווסקין? 

יאָ, ער קאָן פיאָדערן. פארװאָס זאָל ער אים ניט קאָנען. ער אי 
דאָך פאָרזיצער פון אויט-זשורצער ראט, 

-- אף װאָס דארפסטו פיאָדערן? איך האָב אים די טעג געזען. 

מער האָט זי וועגן אים גאָרנישט ניט געפרעגט, 

און נעכטן האָט זי געזאָגט, באם מויערן די שטאל, אלע האָבן גע- 
הערט, זי האָט געזאָגט, אז אזוי גוט צו ארבעטן וי מיט אים, מיט 
שעפּען, איז מיט קיינעם ניט. זי װעט שטענדיק ארבעטן מיט אים. 
ס'ארבעט זיך גאָר בעסער, 

-- דו ביסט, שעפּע, געזונט, װי א מױער. ביסט געזינטער פאר 
אונדזער אָגער, אף מײַן װאָרט ביסט שטארקער, 

--- הממ... -- האָט ער דעמלט צופרידן א ברום געטאָן 

גוט, װאָס עס קומט זיי אָפּט אויס ארבעטן צוזאמען. ער װעט נאָך 
באװײַזן, װאָס ער קאָן. אָט האָט ער הײַנט אליין אראָפּגעבראכט די 
קלעצער און ציגל. קיינער האָט נאָך אזויפיל ציגל פאר איין טאָג ניט 
אראָפּגעבראכט, 

איבערן הויף, װאָס איז געווען פון אלע זײַטן אָנגעשטעלט מיט 
וועגענער, מאזשארעס, שנײַדימאשינעס און פארוואלגערט מיט קלע- 
צער, ציגל און קאָרעטעס, האָט זיך דערטראָגן א מעקען פון די אָנ- 
קומענדיקע בעהיימעס. די ראבע שװערײַטערדיקע בעהיימע האָט 
פארשלײַדערט דעם לאנגן עק אין דער לופטן און זיך געלאָזט צום 
גאָרטן, פון וועלכן עס האָט געשמעקט מיט אָנגעגאָסענע קאװענעס, 
מיט אוגערקעס און דיניעס. א באָרװועסע, מיט ברייט צעשפּרײטע הענט 
איז יאנינקע איר פארלאָפן דעם וועג און פארנומען זי אף צוריק. 

דאָס לײַכט ציצן קליידל האָט שיין ארומגעכאפּט יאנינקעס שלאנקן 
קערפּער, ווארעם זיך געפאלדעוװועט און בױלעט אױסגעטיילט אירע 
שטייפע מיידלשע גלידער, 

שעפּע האָט ניט געקאַנט אָפּפירן דעם בליק פון איר. 

-- האָסט נאָך ניט ארויסגעפירט די פערד אף פּאשע: -- האָט 
יאנינקע מיט פארדרוס זיך אָנגערופן, דערזעענדיק אים שטיין לעבן 
זאהאָן. 

-- כ'האָב דערװײיל... זעסט די ציגל.. -- האָט שעפּע פארלירן 
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געזאָגט,. העלפנדיק איר צובינדן די בעהימע, -- כווארט דאָך אף 
דיר,.. מיר װעלן באלד ארויספירן... 

-- װאָס נאָך??! --- האַט יאנינקע זיך אָנגערופן ניט צו שעפּען נאָר 
צו דער בעהיימע מיטן װיַסן קאָפּ, -- נו, נעם צו די פוס, נעם צו.. 

שעפּע האָט אָנגעהויבן װישן דאָס רעכטע אויג, נאָכדעם דאָס לינ- 
קע. ס'איז אלעמאָל אזוי מיט אים ווען ער פארלירט זיך. ,װילסט 
ניט, דארף מען ניט, -- האָט ער א טראכט געטאָן, -- איך װעל אליין 
פאָרן פּאשען. איך װעל מיטנעמען מיט זיך דעם הונט, װעט זײַן 
פריילעכער. װוּ האָב איך דאָס אוועקגעלייגט די פּענטעס?" 

--- הײַנט איז סיידן מײַן ריי? ווער האָט עס אײַנגעטײלט, -- האָט 
יאנינקע זיך ווידער אָנגערופן צום וייסן קאָפּ. זי האָט פארוקט דאָס 
קליידל צווישן די הויכע שיינע פיס און זיך צוגעזעצט אף די שפּיץ 
פינגער. זי האָט גענומען אויסװוישן מיט א טיכל די ווארעמע אײַטערס. 

--- וי דו וילסט זיך, -- האָט שעפּע א ברום געטאָן און אוװעק 
זוכן די פּענטעס, 
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ס'איז שוין געווען טונקל אין דרויסן, ווען אראָפּ ייִשעװו האָט זיך 
דערטראָגן א טאָפּטשען פון ניט-געצוימטע פערד. דאָס האָט שעפע 
דער געלער און יאנינקע ארויסגעפירט די פערד פונעם קאַלעקטיו 
,אופגאנג? אף נאכט-פּאשע. יאנינקע איז געווען ניט צופרידן. זי האָט 
זיך גאָר געקליבן גיין אין דזשעלאל אפן דאָרפישן קאָמיוגישן אָװנט, 
דאָרט װעט דאָך געוויס זײַן פיאָדער. ער ועט זיכער קומען. ער רעכנט 
דאָך, אז זי װעט אויך זײַן. און זי פילט, אז זי מוז אים זען, פּונקט, וי 
מע מוז איצט האָבן א רעגן אף די פאָנדן. איז װאָס וויל פון איר שעפּע? 
זי װעט מאָרגן פּאשען די פערד! פיאָדער װעט דאָרט דאָך געויס 
ווארטן אף איר. און עפשער איז אזוי גלײַכער. זאָל ער ווארטן זאָל 
ער זען, אז איר גייט דאָס שטארק ניט אָן. 

די גניאדע שקאפּע,. אף ועלכער ס'איז געריטן יאנינקע, הװאָט 
שטארק געװאָרפן מיט די הינטערשטע פיס און פריילעך צוגעהירזשעט 
צו די איבעריקע פערד, װאָס זײַנען געווען צוגעבונדן צו איר צײַמל, 
שעפּע האָט געריטן הינטער איר. 

בא שעפּען איז נאָך קיינמאָל ניט געווען אזוי גוט אפן הארצן אי- 
בער דעם װײַניקן קרימער הימל האָט זיך געצאפּלט א גרויסע, װײַסע 
לעװאַנע, װי א קײַלעכדיקער באזילבערטער קירבעס אף די שטילע, 
בלויע וואסערן פון יאם. א מעכאיעדיקע קילע בלױקײַט האָט געטריפט 
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אף די פעלדער און האָט ארומגענומען אים, יאנינקען און די פערד 
פון אלע זײַטן. אפן סטעפּ איז געווען שטיל און נאָר פון הינטערן בארג 
האָט פון צײַט צו צײַט זיך דערטראָגן אן אָפּהילך פון א װײַטן גע- 
זאנג. דאָס איז א טייל יוגנט פון דעם פאָנד אװעק אין דעם רוסיש- 
טאָטערישן דאָרף אפן קאָמיוגישן אָװנט, 

-- שעפּע, -- האָט מיטאמאָל יאנינקע זיך אָנגערופן, אויסדרייענדיק 
זיך צו אים מיט די פערד, -- שעפּע, -- זי האָט זייער ווארעם א קוק 
געטאָן אים גלײַך אין די אויגן. שעפּע האָט דערפילט, װי א יונג קעל- 
בעלע האָט מיט איר הייסן גליטשיקן צינגל א לעק געטאָן אים דאָס 
הארץ. 

-- װאָסי, יאנינקע, הא? 

--- ווייסט װאָס, --- האָט זי שטיל זיך אָנגערופן, --- זײַ א יאט. װאָס 
דארפסטו מיך, איך על מאָרגן פּאשען. נא דיר די פערד. זײַ א יאט, 
שעפּע... 

שעפּע האָט זיך אָנגעכמורעט, גאָרנישט ניט געזאָגט. ער האָט א זעץ 
געטאָן מיט די פיס דעם אָגער אונטערן בויך און איז אװעק אין 
האלאָפ. 

-- ווארט צו, פלי ניט אזוי! -- האָט יאנינקע אים נאָכגעשריען.-- 
װאָס פליסטו, װי א מעשוגענערלי! 
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אנשל דער קאָבליצער איז געגאנגען אחיים, אין פרײַדאָרף. פון 
דער נײַערד האָט ער געהאט פארקערעװועט מיט דער קרומער מעזשע 
אין טאָטערישן דאָרף. ער האָט דאָרט געדארפט צווכן א פּאָראָדיסטן 
אָגער פאר דער קאשטאנאָווער שקאפּע. שױין עטלעכע טעג, װי די 
שקאפּע צעטראָגט דעם װאָגן, רײַסט דעם שפּאן. מע לאָזט זי ניט אָפּ 
פון אויג. מאלע װאָס פארא אָגער, װאָס פארא פּעגירע קאָן אָנשפּריג- 
גען. װאָס פאר א פיציכטלער װאָלט ער געוען, װען ער זאָל עס ניט 
האָבן אין אויג? איבעראיאָר דארפן בא זיי זײַן אזעלכע לאָשעקעס, מע 
זאָל זיי קאַנען אף אן אויסשטעלונג פירן. איצט איז אנשל געווען צו" 
פרידן. ער האָט זיך וועגן אלץ צונויפגערעדט. מאָרגן װעט ער קומען 
מיט דער שקאפּע אהין. פארטראָגן אין זײַנע געדאנקען, האָט אנשל 
מיטאמאָל באמערקט די פערד, װאָס האָבן זיך אָנגעטראָגן אנטקעגן. 

-- ווער איז? -- האָט ער אויסגערופן, -- יאנינקע, דאָס ביסטו? 

יאנינקע האָט אָנגעצױגן דאָס צײַמל. די פערד זײַנען געבליבן שטיין. 
אנשל, א הויכער, מיט א שיינער שווארצער קוטשמע האָר, האָט גע- 
מאכט א פּאַר טריט נעענטער, 
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-- עדעדע, װוּהין, יאנינקע טײַערע, יאזדעוועט מען דאָס!.. -- האָט 
ער געשמייכלט צו איר, אָנצינדנדיק שעלמישע פײַערלעך אין די פריי- 
לעכע אויגן. 

יאנינקע האָט גלײַכגילטיק אראָפּגעטריבן א גרויסע פליג בא דער 
שקאפּע פון האלדז. 

-- און פונוואנען שלעפּסטו זיך דאָס? אײַער נײַערד איז, דוכט זיך, 
לעבן דעם אלטן ברונעם? 

אנשל האָט אָפּגעשטױסן די גניאדע שקאפּע און איז ארײַן צווישן 
די פערד. 

--- פונוואנען? זעסט דאָך, פון מאָנטאניי. אָך איז בא זיי א פערמע, 
און אן אָגער! שיין װוי די וועלט! װועסט אױספאָרן אלע דערפער װעסטו 
אזא ניט טרעפן, װי דו קוקסט מיך אָן, יאנינקע טײַערע, מיט דײַנע 
פלאמיקע בעקעלעך, געזונט זאָלן זיי מיר זײַן, 

-- די פערד זײַנען הונגעריק, -- האָט שעפּע אָנגעכמורעט זיך 
אָנגערופן צו יאנינקען, -- איז װאָס האָסטו זיך אוועקגעשטעלט פּלא- 
פּלען? 

-- ווארט, מיר פאָרן, נו, אנשל, טרעט אָפּ אָן א זײַט, 

-- עך, יאנינקע, בין איך אים מעקאנע, א כװאָראָבע אין אים,.-- 
האָט ער געוויזן אף שעפּען. 

--- גיי, גיי, --- האָט יאנינקע אים א שטויס געטאָן, 

--- שטויס זיך ניט, יאנינקעלע, פּאמעלעכער, זעסט, סארא לעװאָנע 
שײַנט אין קוימען ארײַן. װאָס שטויסטו זיך? 

-- איז קום מיט אונדז, --- האָט זי מיטאמאָל אויסגערופן, --- קום 
טאקע, ועט זײַן פריילעכער. זעץ זיך אף אונדזער אָגער. 

-- אויך מיר אן אָגער, -- האָט אנשל זיך צעלאכט, -- אן אוי" 
װערבאָטל. קום מאָרגן מיט מיר אין מאָנטאניי, װעסטו זען אן אָגער, 
אז מע לאָזט אים ארײיַן אין טאבון, הייבן אָן די שקאפּעס ציטערן. 

-- נו, גענוג, -- האָט שעפּע פארשטיקט זיך אָנגערופן, 

אנשל האָט נאָכאמאָל א קוק געטאָן מיט ביטל אפן בולאנעם אָגער, 
אף שעפּען און איז אוועק. 


; 


שעפּע מיט יאנינקען האָבן געפּענטעט די פערד און געלאָזט זי 
זיך פּאשען. א װײיַל האָבן זיי נאָכגעקוקט זיי, נאָכדעם אוועק אָפּזוכן 
אן אָרט, װוּ זיך צולייגן אָפּרוען. דאָס גראָז איז ארום געווען נידעריק 
און שיטער. זיי האָבן אָפּגעזוכט אין א קלין באלקעלע א געדיכטן 
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שטיקל היי-לאָנקע. שעפּע האָט זיך אראָפּגעלאָזט אף די קני. יאנינקע 
איז נאָך א היפּשע װײַל געשטאנען און באטראכט די לאָנקע און די 
פערד, װאָס זיינען ניט װײַט דערבײַ ארומגעשפּרונגען. נאָכדעם האָט 
זי לײַכט פארוקט דאָס ציצענע קליידל צוישן די פיס און זיך אויס- 
געצויגן אפן היי. 

די ערד איז נאָך געווען ווארעם פון דער באטאָגיקער זון. די ערד 
האָט שוין לאנג געדאָרשט נאָך א טרונק, נאָך א זומערדיקן גוס-רעגן, 
װאָס זאָל זי אָפּפרישן. נאָר קיין רעגנס זײיַנען ניט געגאנגען. די הויכע 
אלושטער בערג, װאָס זעען אויס פון דער װײַטן זייער בלויע און גאָר 
ניט אזוי הויך, פלעגן פארהאלטן די אָפטע װאָלקנס, װאָס האָבן זיך 
געטראָגן פון דאָרעם, פונעם יאם. די אלושטער בערג פלעגן זיי פאר- 
האלטן אף דאָרעם-זײַט און שוין צופיל וייקן די בערגיקע דאָרעם- 
געגנט מיט זײַנע װײַנגערטנער און קיפּאריסן, און די צוייטע זײַט 
הימל, די צאָפנדיקע, פלעגט בלײַבן א ריינע, א דורכזיכטיקע, א בלויע, 
און קיין רעגנס זײַנען א גאנצן זומער ניט געגאנגען. איצט איז די 
ערד שוין געווען געלבלעך און זיך אָנגעהויבן שפּאלטן, פריִער אף 
גאָר קליינינקע שפּעלטעלעך, דורך ועלכע ס'פלעגט מער ניט װי א 
מורעשקעלע דורכקריכן, און שפּעטער אף גרעסערע און גרעסערע. 

די ערד האָט געפאָכעט מיטן לעצטן אָטעם, און דער חימל איז 
געבליבן אלץ אזוי דורכזיכטיק ריין, װי אלטער אויסגעשטאנענער װײַן 
אין די קעלערן פון אָרעאנדע. אפן הימל האָבן זיך ניט געוויזן אפילע 
קיין סימאָנים פון אָנשוימענדיקע װאָלקנס. 

און װאָס האָבן באדארפט די שווארץ-ארומגעברוינטע נײַע ייִדישע 
פּוױערים אויסער דעם, אז די ערשטע אופגעאקערטע און פארזייטע 
פעלדער זאָלן וואקסן גרין און זאפטיק, ביז די זאנגען װועלן זיך צע- 
בליען און אָנגיסן זיך מיט גרינעם זיסן קליאָק און נאָכדעם צוביסלעך 
אָנהױבן געלן, צײַטיקן, איבערגיסן זיך אין גינגאָלד און פארוואנדלט 
ווערן אין געדיכטע, געראָטענע פילזאנגענדיקע פעלדער? 

יאנינקע האָט זיך בעסער אויסגעצויגן אף דער לאָנקע, וי זי װאָלט 
וועלן ארומנעמען די ערד מיט די שארף-שמעקנדיקע געװיקסן און 
צודריקן צו אירע הייסע צאפּלדיקע בריסט. עס האָט זי גענאָגט דאָס 
הארץ, און געטראכט האָט זי וועגן דעם קאָמיוגישן אָװנט, מיט מוזיק 
און טענץ, װאָס קומט איצט פאָר אינעם שכיינישן רוסיש-טאַטערישן דאָרף, 

דער מײי-אָװונט איז אויך פאָרגעקומען אין דזשעלאל. דער ענגער 
קלוב איז אָנגעפּאקט געווען מיט יוגנט. זי האָט גלײַך פון אָנפאנג 
באמערקט אין די פאָדערשטע רייען פיאָדערן. ער האָט מיט עמעצן 
גערעדט. זי איז האסטיק אופגעשטאנען פון איר אָרט. צו אים איז זי 
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ניט צוגעגאנגען, פארקערט, זי איז אװועק אין דער אנטקעגנדיקער 
זײַט און האָט זיך אָנגעשפּארט אָן וואנט. דערבײי איז געהאנגען עפּעס 
א פּלאקאט. זי האָט געקוקט אף אים, געלייענט און גאָרגישט ניט פאר- 
שטאנען. און פּלוצלינג האָט זי דערפילט אף אירע אקסלען עמעצנס 
ווארעמע הענט. הינטער איר איז געשטאנען פיאָדער. 

-- װאָס לייענסטו? 

-- זעסט דאָך. 

-- אוואדע זע איך... ס'איז דאָך נאָך א פאראיאָריקער, -- האָט ער 
זיך צעשמייכלט. 

סארא װוּנדערלעכע ציין, -- האָט זי דעמלט א טראכט געטאָן און 
האָט אים, דאכט זיך, א ריר געטאָן אפילע מיט דער האנט פאר דער 
טשופּרינע, 

--- פארװאָס פארקעמסטו זיך ניט, הא, פיאָדער? -- זי האָט ארויס- 
געשלעפּט איר גרינעם קעמעלע פון די האָר, -- קום, כ'ל דיך פאר- 
קעמעןוייי 

שעפּע האָט שוין געהאט אויסגעריסן עטלעכע היי און עס געקײַט. 
נאָכדעם איז אים נימעס געװאָרן דאָס קײַען. די קינבאקן האָבן אָנגע- 
הויבן וויי טאָן, האָט ער מיט א שטרויעלע אָנגערירט יאנינקעס באק. 

--- װאָס כאָלעמסטו, ווילסט שלאָפן, הא, יאנינקע? 

--- שלאָפן? ניין. --- האָט זי ניט גערן געענטפערט. זי איז געווען 
אומצופרידן, װאָס ער האָט איר איבערגעשלאָגן די געדאנקען. 

--- וועגן װאָס טראכסטו? 

-- לאָז צו רו. די פערד זעסטו? זע אָקאָרשט, זיי זאָלן ניט אוועק 
אינעם ווייץ, 

-- איך זע... און וועגן װאָס איך טראכט וייסטו? איך טראכט, יאנינ- 
קע, ווען מע זאָל קאָנען אָפּגראָבן דעם שפּיץ פון די אלושטער גערג. 

--- פון די בערג? 

--- פארשטייסט, ווען מע גראָבט אָפּ דעם שפּיץ, פארשטײיסטו, 
װאָלטן זיי די װאָלקנס ניט פארהאלטן, הא? 

-- אִי, סארא כאַכעם דו ביסט! נו, גיי גראָב. ווער לאָזט דיך ניט, 
גיי, שעפּע. 

--- קום צוזאמען, -- האָט שעפּע א שמורכע געטאָן, -- צוזאמען 
איז פריילעכער. 

-- זאָגסט עס אף אן עמעס? -- האָט זי א בליץ געטאָן מיט די 
שטיפעריש-שמייכלענדיקע אויגן. 

-- נו, אוואדע... פארשטייט זיך, פריילעכער... מיט דיר מיין איך.. 
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ער האָט געװאָלט נאָך עפּעס זאָגן, נאָר יאנינקע איז מיטאמאָל אופגע- 
שפּרונגען און אװעקגעלאָפן פארנעמען די פערד, װאָס זײַנען ארומגע- 
שפּרונגען אף די פאָדערשטע געפּענטעטע פיס שוין ניט װײַט פונעם 
ווייץ-פעלד, 


5 


שפּעט באנאכט איז אף דער לאָנקע געװאָרן טונקעלער. א בייז ווינטל 
האָט א בלאָז געטאָן פון מײַרעװ. די טװוּעס אף די ארומיקע פעלדער 
האָבן זיך צעוויגט און צעזונגען. יאנינקע האָט זיך אופגעשטעלט. דאָס 
לײַכט ציצן קליידל האָט זיך אף איר געפאלדעװועט, און דער וינט 
האָט זיך געשפּילט מיט אירע קנייטשן. ס'האָט אָנגעהױבן ווערן קאלט. 
זיי זײַנען אוועק צו דער שכיינעסדיקער סטערטע היי. 

-- דו זעסט, װאָס עס טוט זיך... אִי, סארא װאָלקנס, -- האָט יאנינקע 
אונטערציטערנדיק אויסגערופן, און אונטערגעקראָכן אונטער דער פרי- 
שער סטערטע. 

-- אודווא! --- האָט שעפּע א זאָג געטאָן און איז אויך ארונטערגע- 
קראָכן אונטער דער סטערטע. 

-- זע, זע, װאָס עס טוט זיך אפן הימל.. -- האָט יאנינקע זיך 
צוגערוקט נעענטער צו אים, -- ס'וועט זײַן א רעגן. 

-- ס'איז נאָך קיין רײַע ניט, 

-- וועסט זען. די פערד האָבן א גאנצן טאָג געשויצט, 

-- זיי האָבן פאראכטאָגן אויך געשוויצט. ס'ווענדט זיך, װוער ס'איז 
געפאָרן אף זיי. 

-- ס'איז דיר ניט קאלט? 

-- און דיר? רוק זיך צו נעענטער, -- האָט ער זי ארומגענומען 
און א צי געטאָן צו זיך, 

זייערע האָר האָבן זיך צוזאמענגעמישט. זייַנע געלע, צעשויבערטע, 
װאָס גיבן אָפּ מיטן גערוך פון רויערד, און אירע בלאָנדע, וייכצ -- 
שמעקן מיט פרישן היי, 

שעפּען איז טרוקן געװאָרן אין מויל און ער האָט זי פעסטער צו- 
געדריקט צו זיך. 

-- זײַט אזוי גוט, כאווער שעפּע, -- האָט יאנינקע זײיער רױַק 
געזאָגט, -- נעמט אײַערע הענט און רוקט זיי ארײַן צו זיך אין די 
קעשענעס, 

ער האָט זיך געמאכט ניט הערנדיק. 
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-- שעפּע, דו ביסט טויב? --- האָט זי שטרענג געזאָגט, 

ער האָט זי אָפּגעלאָזן. ער האָט זיך געפילט באליידיקט. פריִער רוקט 
זי זיך אליין צו אים, און נאָכדעם --- נא דיר... 

דערװײַיל זייַנען די װאָלקנס געװאָרן אלץ געדיכטער. זיי האָבן דראָ- 
ענדיק זיך געטראָגן איבערן נידעריקן הימל, זיך געיאָגט נאָך דער 
בלייכער לעװאָנע. און די לעװאָנע, א דערשראָקענע, איז אלץ אוועקגע- 
שװווּמען,. מיט די לעצטע קויכעס. נאָכדעם איז געװאָרן גאָר טונקל, 
א שטיק לעװאָנע איז שוין געווען באדעקט מיט די שװערע פײַכטע 
כמארעס. דער ווינט איז געװאָרן נאָך שטארקער, האָזעדיקער. 

דער בולאנער אָגער האָט מיטאמאָל זיך צעהירזשעט, וי ער װאָלט 
עפּעס דערשפּירט און אָנגעהױיבן אומרויַק ארומשפּרינגען. 

--- שעפּע, דו הערסט, -- האָט יאנינקע אים א שטורכע געטאָן, -- 
דער אָגער וועט די פערד צעטרײַבן. 

שעפּע האָט גאָרנישט ניט גטענטפערט, ער האָט זיך אופגעהויבן, 
אָנגעטאָן דעם שטרויענעם הוט און אוועק צו די פערד. דעם אָגער האָט 
ער אינגיכן געפונען. ער האָט געהאלטן, דער אָגער, אין איין הירזשען, 
וי ער װאָלט עמעצן גערופן און זיך געהױיבן מיט די געפּענטעטע 
פאָדערשטע פיס אין דער הייך. די איבעריקע פערד זײַנען ארום אים 
ניט געווען. שעפּע איז אװעקגעלאָפן אראָפּ באלקע. דער וװינט האָט 
אראָפּנעשמיסן בא אים פון קאָפּ דעם שטרויענעם הוט און פארקײיקלט 
ערגעץ. ער איז אים ניט געלאָפן כאפּן. ער האָט ניט באמערקט אפילע 
װוּהין דער ווינט האָט אים פארטראָגן. די פערד האָט ער שפּעטער אָפּ- 
געזוכט, זיי האָבן געהאט צעגאנגען זיך אין פארשיידענע זײַטן. ווען ער 
האָט זיי צונויפגעטריבן צוריק אף איין אָרט דערביײי אף דער לאָנקע, 
האָט ער זיך אומגעקערט צו דער סטערטע, 

--- אלע פערד פארנומען? -- האָט יאנינקע א פרעג געטאָן. 

שעפּע האָט געשוויגן, 

-- כ'פרעג דאָך דיך. 

-- אלע. 

-- װאָס שטייסטו אפן ווינט. קריך ארונטער אונטער דער סטערטע, 
דערווארעם זיך. װוּ איז דייַן הוט? 

--- דער ווינט האָט פארטראָגן, 

-- או, סארא נאכט, -- האָט יאנינקע, ארומנעמענדיק זיך, אופגע- 
ציטערט. 

שעפּען האָט זיך אויסגעדוכט, אז זי רופט אים איצט ווידער צו זיך, 
ער האָט זיך אראָפּגעלאָזט אף די קני און א שאר געטאָן זיך נעענטעך 
צו איר, 
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-- עפשער פארנעמען די פערד און פאָרן אהיים, א, שעפּע? --- האָט 
יאנינקע מיטאמאָל זיך אָנגערופן. 

-- פארװאָס פאָרן אהיים? --- האָט שעפּע װי דערשראָקן געפרעגט. 

-- זעסט דאָך, װאָס עס טוט זיך... עס קאָן באלד אוועק א גוס-רעגן.. 

-- איז װאָס?.. זאָלן די פערד זיך דערװײַל פּאשען. 

דער אָגער האָט וידער אָנגעהויבן אומרויק הירזשען. די פערד 
זײַנען װי שווארצע שאָטנס געשפּרונגען אין אלע זײַטן מיט צעשױ- 
בערטע פון ווינט גריוועס און אָנגעשפּיצטע אויערן, 

יאנינקע האָט זיך אופגעזעצט. זי האָט ארויסגעשלעפּט א הי- 
שטענגל, װאָס איז איר פארקראָכן אונטערן קליידל און געשטאָכן די 
נאקעטע פיס, 

--- לאָמיר פאָרן אהיים, --- האָט זי ווידער זיך א בעט געטאָן בא 
שעפּען. 

-- שא, --- האָט שעפּע אָנגעשטעלט די אויערן. 

פון דער באנאכטיקער פינצטערניש האָט זיך דערטראָגן א װײַט 
הירזשען פון א פערד. דאָס הירזשען האָט זיך עטלעכע מאָל איבערגע- 
כאזערט הילכיקער און אופגערעגטער. 

-- הערסט?.. 

--- ווער קאָן דאָס יאָגן אהער אזוי שפּעט באנאכט, -- האָט יאנינקע 
א באומרויקטע זיך אָנגערופן. 

-- עפשער פון שכיינעסדיקן קאָלעקטיוו. פון ,פרילינג". זיי פּאשען 
דאָך זייערע פערד ניט װײַט פונדאנען, אין דער באלקע. 

דאָס הירזשען האָט זיך דערטראָגן אלץ נעענטער און נעענטער. 

-- זעסט, יאנינקע, זיי פאָרן אויך ניט אוועק, -- האָט שעפּע אופ- 
געלעבט געזאָגט. 

דער אָגער, װאָס איז ארומגעשפּרונגען ניט װײַט פון דער סטערטע, 
האָט איצט אומרויקער געהירזשעט. 

באלד האָט גאָר נאָענט זיך דערטראָגן א געלאָף פון א פערד. ס'איז 
קאָנטיק געווען, אז ער טראָגט זיך איבערן ווייץ, 

--- ווער פאָרט עס איבער די טװוּעס??! -- האָט יאנינקע זיך א ריס 
געטאָן פון אָרט און איז זיך פארגאנגען אין א לאנגן אויסגעשריי: 

--- איי, פּאָטראװעט ניט, איי!.. 

-- אטיו! א כװאָראָבע אין אײַער טאטן ארײַף -- האָט שעפּע גע- 
שריען. 

דאָס געלאָף האָט זיך געהערט נאָך נעענטער, גאָר נאָענט. נאָר קיין 
רײַטער האָט מען אלץ ניט געזען, מע האָט מער ניט װי געהערט א 
הירזשען פון א פערד, 
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-- איי, אטיו.. 

--- איי!,. -- האָבן זיי זיך געלאָזט אנטקעגן. 

אף דער לאַנקע האָט דער פארשײיטער װינט אונטערגעקערט דאָס 
היי, געטראָגן עס אין דער הייך, געדרייט מיט דעם און מיט א בייזער 
פײַפעריי געשמיסן מיט די שוין צוגעטריקנטע הארטע היי-שטעננלעך 
יאנינקען און שעפּען אין פּאָנעם אריין. 

ווען יאנינקע מיט שעפּען זײַנען אָפּגעלאָפן א צואנציק-דרײַסיק 
טריט, האָבן זיי דערזען לעבן אָגער א פרעמדע קאשטאנאָווע שקאפּע 
מיט אן איבערגעריסענער פּענטע אף די פיס. ביידע פערד האָבן לײַדנ- 
שאפטלעך געהירזשעט, אופציטערנדיק מיט די ברייטע הייסע נאָזלעכער, 

-- מע דארף אװעקטרײיַבן די שקאפּע, --- האָט יאנינקע זיך פאר 
קעלט געטרייסלט, --- לאָמיר, שעפּע, זי אװועקטרײַבן, 

-- זי וועט ניט אוועק, זעסט דאָך... 

יאנינקע האָט פארהויבן די הענט און זיך געלאָזט צו די פערד. דער 
אָגער האָט זיך צעפּודזשעט, זיך א הייב אוף געטאָן און צעריסן די 
פּענטע אף די פיס. יאנינקע האָט זיך א גליטש געטאָן און אומגעפאלן, 
אָט, אָט וועלן די פערד ארופטרעטן אף איר. שעפּע איז צוגעלאָפן און 
א כאפּ געטאָן יאנינקען אף די הענט און זיך געלאָזט לויפן מיט איר. 
איר ציצן קליידל האָט דער ווינט פארקאטשעט און אין דער װאָלקנדי- 
קער נאכט האָט זיך אנטבלויזט איר שטײַפער װײַסער פוס, װאָס האָט 
געבריט זייַן האנט. 


א שארפער בליץ האָט דורכגעשניטן די װאָלקנס און אף א רעגע 
באהעלט זייערע פּענעמער. 

--- שעפּע, לאָז!.. לאָז, װוּהין שלעפּסטו מיך?! 

-- קום, אהין, צו דער סטערטע, -- האָט ער פארשטיקט געזאָגט. 

--- לאָז אָפּ, זאָג איך דיר!.. הערסט, לאָז אָפּי -- די ציין האָבן בא 
איר זיך פארקריצט. זי האָט זיך אָנגענומען מיט קויכעס און ארויסגע- 
ריסן זיך פון זײַנע הענט. 

די װאָלקנס האָט װידער אָנגעצונדן א דינער רױטער בליץ. און 
באלד נאָכדעם האָט איבערן סאמע קאָפּ זיך צעטראָגן א שווערער דולער 
דונער. גאָר נאָענט האָט זיך באוויזן א טונקעלע פיגור. עמעצער איז 
געלאָפן אהער. יאנינקע האָט זיך געלאָזט אגטקעגן. באלד האָט זי 
דערקאָנט אנשלען, דעם פיציכטלער פון ,פרילינג", 

-- די שקאפּע, די קאשטאנאָווע שקאפּע, װוּ איז אונדזער שקאפּע, --- 
האָט ער פארשטיקט אויסגערופן, און זיך געלאָזט מיט דער וילע אין 
האנט צו די הירזשענדיקע פערד, 
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-- נעמט צו דעם געפּײיגערטן אָגער, -- האָט ער זיך א װאָרף 
געטאָן אף דעם בולאנעם. -- נעמט אים צו, א ניכפּע אף אים!.. -- ער 
האָט פארהויבן די ווילע און דערלאנגט דעם אָגער אין זײַט. 

יאנינקע איז בלייך געװאָרן. 

--- מיט א וילע?.. אוך דו, טערעך! װאָס האָסטו געלאָזט זי 
לויפן אהער... די טווּע פּאַטראװען?.. און איצט מיט א וילעט -- זי 
האָט ארויסגעריסן די ווילע בא אים פון האנט און א שלײַדער געטאָן 
אָן א זײַט. אנשל האָט זי געװאָלט אופהייבן, נאָר יאנינקע האָט אים 
אָנגעכאפּט פארן קאָלנער און אומגעוואלגערט אף דער ערד. 

--- מיט א ווילע װעסטו שלאָגן, א, מיט א ווילע? -- האָט זי זיך 
א קײַקל געטאָן איבער אים, 

שווארצע שווערע כמארעס האָבן זיך צונויפגעשטויסן איינע מיט די 
אנדערע, די ערד האָט אופגעציטערט פון א דונער און עס האָט מיטא- 
מאָל א פלייץ געטאָן א גוס-רעגן. דער רעגן האָט, אופהייבנדיק א ראש, 
קרום געשמיסן מיט די געדיכטע שווערע טראָפּנס איבער דער אויסגע- 
טריקנטער דורשטיקער ערד, איבער די פערד, איבער די מענטשן. 

און אנשל האָט זיך נאָך אלץ געראנגלט, געװאָרפן זיך אונטער 
יאנינקען און געשריען עפּעס וועגן דער שקאפּע. 

שעפּע האָט זיי קוים פאנאנדערגענומען. 

יאנינקע האָט זיך אופגעהויבן, א בלייכע, מיט א צעריסן קליידל, 
פון הינטן איז דאָס קליידל בא איר געווען דורכויס דורכגענעצט און 
צוגעקלעפּט צום הייסן לײיַב, פון וועלכן עס האָט געטראָגן א פּארע. 

דער רעגן האָט געגאָסן אלץ שטארקער און שטארקער. די פערד 
זײַנען ארום ניט געווען. 

אנשל האָט אופגעזוכט די וילע, און װי ער װאָלט ערשט איצט 
באמערקט דעם רעגן, פריידיק פארהויבן דעם קאָפּ צום הימל, 

-- אוך, סארא מאבל! א כואראָבע אין דעם הימלס טאטן ארײַן. 
געראטעוועט די פעלדער! -- האָט ער פארסאָפּעט אױסגעשריַען 

און דער רעגן איז געגאנגען און געגאנגען ביז פארטאָג. 


1932 


נויעך לוריע 
א קינד אין סע 


{ עו די קאָלװירטן פון דעם ראיאָן זייַנען מיט קליינווארג און אלט' 
ווארג, מיט די קלומקעס אף די פורן אָנגעקומען צום דניעפּער, האָבן 
שוין די דײַטשן געהאט פארכאפּט די אריבערפאָרן און געצװוּנגען אלע- 
מען פארקערעווען אף צוריק. טייקעף האָט עס אָנגעהױיבן האָגלען 
מיט באפעלן. אומארבעטספיייַקע האָט מען געהייסן בלײַבן אף די ער. 
טער, ייַנגערע און געזינטערע האָט מען אוועקגעפירט אין סטעפּ און 
געשטעלט בויען א נייַע טראסע. 

ס'איז זונטיק. אין פרויען-באראק איז פינצטערלעך. פארגליווערט 
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זיצט מען אף די נארעס. אן אײַנגעשפּארטער הארבסטיקער רעגן גיסט, 
שמײַסט אין די שויבן, אין דאך. 

-- דאָס קינד האָט נאָך הײַנט אין מויל ניט געהאט, -- לאָזט זיך 
הערן אין דער שטילקײַט א קאָל, 

א פרוי הייבט זיך אוף פון דער נארע, הויך און מאָגער, שטאר און 
בלוי, װוי א מעס, און אפן אויסגעדארטן פּאָנעם -- געבראָכענע פּאסעק- 
לעך פון א גוטן מוטערלעכן שמייבל, 

-- אָט איז א שטיקל? ברויט, -- זאָגט זי שעמעוודיק, 

מע קען זי. ס'איז כאסיע די גערטנערן, די בארעמהארציקע קרויט- 
און פּאָמידאָרן-שװעסטער, וי זי האָט אין קאָלװירט געהייסן. זי האָט 
אָפּגעשפּאָרט פון איר כיילעק א ריפטעלע אף שפּעטער, איצט איז איר 
געווען א כארפּע, װאָס זי האָט עס גלײַך ניט אָפּגעגעבן דעם קינד. נאָך 
עטלעכע האָבן זיך אָפּגערופן. װוער סע שענקט אן אָפּגעקילטע בולבע, 
ער א רעשטל בורעק. די טײַערע מאטאָנעס גייען איבער פון האנט 
צו האנט --- פארן קינד, 

נאָר קיין קינד זעט מען ניט. דאָ איז עס ערגעץ צוישן די מענטשן, 
און מע זעט עס ניט. אין אָנהייב זײַנען אין באראק געווען עטלעכע 
קינדער, װאָס די מאמעס האָבן מיטגענומען אהער אף דער טראסע, 
װײַל ס'איז ניט געווען אף וועמען זיי איבערצולאָזן. שפּעטער, ווען מע 
האָט געמאָלדן, אז אין באראק טאָרן זיך קיין קינדער ניט געפינען, איז 
שוין ניט געווען װוּהין זיי אָפּצושיקן. אלע, וועמען מע האָט איבערגע- 
לאָזט אין דער היים -- אלטע לײַט, אינוואלידן, שלאפע, מינדעריע- 
ריקע, --- אלעמען האָט מען דאָרט אויסגעקוילעט. איצט איז איינס נאָר 
געבליבן -- ווארטן אפן מאלעכאמאָוועס. נאָר ער האָט זיך דאפקע ניט 
געײַלט. א װאָך און מער איז אריבער שטיל. מע האָט שוין אָנגעהויבן 
טראכטן, אז גערעכט זײַנען יענע, װאָס מיינען, אז פאר די, װאָס אר- 
בעטן, גילטן אנדערע געזעצן. אינדערעמעסן, זיי ברענגען נוץ, מע ניי- 
טיקט זיך אין זייערע הענט, און אין זייער זכוס װעט מען עפשער אויך 
די אויפעלעך לאָזן לעבן. און טאקע דעמלט, ווען מע האָט זיך א ביסל 
בארויִקט, איז עס געשען. אין איינעם א פרימאָרגן, די פרויען זייַנען שוין 
געווען אף דער ארבעט, זײַנען עטלעכע זשאנדארמען ארײַן אין באראק 
און צוגענומען די קינדער. 

אלע קינדער צוגענומען, כוץ ראָכעלען. ראָכעלען האָבן זיי פאר. 
זען. אונטער א הויפן שמאטעס איז זי געלעגן פארטייַעט און געשויגן. 
אלץ געהערט --- די געוויינען, די געשרייען: /מאמע!" -- און זיך קיין 
רודער ניט געטאָן. דעם אָטעם פארהאלטן. אזוי איז זי געבליבן לעבן. 

אן אָפּנעצערטע, נאָך גאָר א קנאפּס, קיין פינף יאָר ניט אלט, האָט 
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דאָס קינד זינט דעמלט, װי א שרעטעלע, געלעבט ערגעץ אונטן. נידע- 
ריקער פון דער געזעענער וועלט, אונטער די נארעס. ס'מאכט זיך אמאָל 
א זוכונג אין באראק, איז שוין ראָכעלע געלערנט. אין דער נייטיקער 
רעגע שארט זי זיך ארויס פון איר באהעלטעניש אָן דעם מינדסטן רויש 
און פארגאנוועט זיך צו עמעצן אונטער א פארטעך, אונטער א פּאָלע. 
אזוי-אָ באהאלט זי זיך אויס אין די מעסוקענע מינוטן צווישן די ויי- 
בער, אין די פאלדן פון זייערע קליידער. די װײַבער גיבן ניט ארויס 
זייער אומרו מיט קיין װאָרט, מיט קיין װונק, נאָר איטלעכע וייסט, 
האָט אין זינען: ערגעץ אונטן, צווישן איז דאָ א ניט געציילטער אָטעם, 
א ניט פארעכנטער קליינינקער שאָטן, א ציטערנדיק פלעמעלע פארבאָטן 
לעבן. בא מאמעס קלאפן די הערצער. ס'איז זייער איינציק פארבליבן 
קינד, דאָס לעצטע... 

אף דער טראסע האָבן מאנצבלען און פרויען נאָך געברעקלט שטיי- 
נער, געגראָבן ערד, געשטופּט וואגאָנעטקעס, געלייגט דעם שאָסײ, נאָר 
ס'האָט שוין, אפּאַנעם, געהאלטן באם סאָף. אלע מאָל קוקט מען איבער 
דעם אוילעם. װער סע טוט א ניס, גייט צום גרוב. װוער ס'האָט זיך 
פארשטאַכן א פינגער, גייט צום גרוב. ראָכעלעס מאמע האָט זיך צע- 
נעריקט א פוס בא די שטיינער, האָט מען זי דערשאָסן גלײַך אפן אָרט. 
שפּעטער האָט מען אופגעהערט איבערצוקלײַבן. אלע אינדערפרי טיילט 
אָפּ דער עלטסטער א צאָל מענטשן, אמאָל פון רעכטן פלאנג, אמאָל פון 
לינקן, וי אים פאלט אײַן, קעדיי איטלעכער זאָל זיך ריכטן און קיינער 
זאָל ניט וויסן אף זיכער, ווען זײַן טאָג וועט זײַן, 

װאָס א טאָג זײַנען אלץ וייניקער מענטשן געבליבן אין באראק. 
ס'איז געװאָרן געראם. אף די נארעס ניט אלע ערטער פארנומען. פאר- 
שטעלן דאָס קינד איז געװאָרן אלץ שווערער. װאָס טוט מען דערמיט? 

אף יענער זײַט פונעם דראָטענעם צוים איז וװײַט און ברייט, וויפל 
דאָס אויג האָט פארכאפּט, געלעגן א פעלד, א פּוסט פעלד, ניט גע- 
אקערט, ניט געזייט. טעג און װאָכן נאָכאנאנד איז ניט צו זען געוען 
אף דעם קיין מענטש, קיין בעהיימע, קיין הונט. בלויז גאָר אויבן האָט 
געגרינט א בוים, אן איין-און-:איינציקער. אָט דאָס פעלד און דער בוים 
האָבן גוואלדיק געצויגן צו זיך די בליקן פון די אומגליקלעכע. באזונ- 
דערס דער בוים. הויך, שלאנק, געדיכט באבלעטערט, איז ער געשטיגן, 
װוי א שײַטער, װי א שטאַלץ אופגעהויבענער צייכן. די אומגליקלעכע 
האָבן זיך אָפּט פארקוקט אף אָט דעם װײַטן בוים מיט אופגערודערטן 
הארץ, וי זיי װאָלטן געווארט פון אים אף עפּעס אן אַנזאָג, א רוף.. 

און איינמאָל האָבן די געפאנגענע דערזען דאָרט אויבן א פרוי. א 
פּױערטע, קענטיק. זי האָט זיך געבויגן צו דער ערד, געקליבן קריי- 
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טעכצער צי טרוקענע צווייגעלעך. כאסיען איז טייקעף אײַנגעפאלן דער 
געדאנק -- אהין, צו יענעם בוים, צו יענער פּויערטע, מוז מען אָפּשיקן 
דאָס קינד און װאָס גיכער. ;זי איזן דאָך א מאמע, -- האָט כאסיע 
געשעפּטשעט. -- זי װעט שוין וויסן, װאָס מיט דעם װײיַטער צו טאָן". 

זי האָט גערעדט וועגן דעם מיט איינער, מיט א צווייטער. אונטערן 
צוים, האָט זי באמערקט, איז אף א געוויסן אָרט אין דער ערד אס" 
געשװוענקט א ריווטשאקל, ניט קיין טיפס, ווארפט זיך ניט אין די אויגן, 
אויב מע זאָל זיך ניט צוקוקן, טאקע מאמעש נאָר פאר א קאץ דורב- 
צוקריכן. עפשער וועט זיך אויך ראָכעלען אײַנגעבן מיט דעם וועג אדורך 
אף יענער זײַט. זי איז אזא דארינקע, א שמאָלינקע, ניט קיין סאך גרע- 
סער פון א קאץ... יאָ, נאָר וויאזוי ברענגט מען זי אהין און ויאזוי טוט 
מען עס אָפּ, קיינער זאָל ניט באמערקן? 

כאסיע האָט ניט אופגעהערט צו טראכטן וועגן דעם טאָג װי נאכט, 
פון שלאָף זיך אופגעכאפּט, װי עמעצער װאָלט זי געװועקט, און דער 
מויעך האָט איר געפיבערט, אלץ ניט געקענט געבן זיך די ריכטיקע 
אייצע. איינס איז געווען קלאָר: לענגער קאָן דאָס קינד אין באראק ניט 
בלײַבן. ס'מוז אוועק פונדאנען אזוי אָדער אנדערש. 

--- ראַכעלע, װוּ ביסטו? 

קיין ענטפער. 

--- קום ארויס, איך דארף דיר עפּעס זאָגן. 

קיין באוועגונג, קיין אָטעם, 

--- באװײז זיך, קינד, איך דארף דיר עפּעס זאָגן. א נייטיקע זאך, 

פון אונטער דער נארע קוקט ארויס א פארברודיקט פּענעמל מיט 
שווארצע דערשראַקענע אייגעלעך, לויפנדיקע, װי בא א מײַזל. ראָכעלע 
רעדט ניט, זי האָט זיך אָפּגעװױנט ריידן, זעלטן ווען זי לאָזט ארויס פון 
מויל א װאָרט, א קלאנג. נאָר די אויגן, די אויערן זײַנען שטענדיק וואך, 
דאָס קערפּערל אינגאנצן -- שטענדיק אָנגעצילט זיך צו ראטעווען. אין 
דער טונקל, אונטער די ברעטער, פּויזענדיק אף אלע פיר, גייט זי אי 
בער אָן מינדסטן שאָרך פון איין אָרט אפן אנדערן. ווען זי דארף, זיצט זי 
שטום אין א ווינקל אָדער לייגט זיך צו אף איר אונטערבעט, א געוועזע- 
נעם מאלבעש, א שמאטע, דרעמלט צוביסלעך. נאָר אויך אין שלאָף 
הערט זי אלץ, װאָס עס טוט זיך ארום איר און איבער איר, זי ווייסט 
שוין דעם באטייַט פון יעדן קלאפּ און סקריפּ, פון יעדן גערודער, פון 
יעדער טאָן-ענדערונג אין די רייד דאָרט אויבן אף די נארעס, וייסט 
דעם כילעק צווישן א היימישן און פרעמדן טראָט. און איצט, כאָטש 
ס'האָט זי גערופן א באקאנט קאָל, האָט ראָכעלע גלײַך דערשפּירט א 
ניט גוט ווינטל פון סאקאַנע, 
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די פרויען האָבן באשלאָסן אף יעדן פאל גרייטן זי צום וװועג, באָטש 
ס'איז נאָך גאָרניט געווען קלאָר, ווען און ויאזוי דאָס קאָן געשען 
דעם שמועס האָט, וי אלעמאָל, געפירט כאסיע. זי האָט זיך נאָכאנאנד 
געבויגן, ארײיַנגעקוקט אונטער דער נארע, װװוײַל בלויז ראָכעלעס פע- 
נעמל האָט פון דאָרטן ארויסגעבליקט. דאָס איבעריקע אין געבליבן 
פארשטעלט. 


-- קינד, -- האָט כאסיע גערעדט, -- הער זיך גוט אײַן, װאָס 
איך זאָג דיר. זעסט דאָך, װאָס סע טוט זיך: מע הארגעט. װאָס א טאָג 
בלײַבט אלץ ווייניקער. װוי לאנג נאָך קאָנען מיר דיך באהאלטן? מוזט 
אוועק פונדאנען, אנטלויפן. מירן דיר װײַזן דורכוואנען. ביסט א קליי- 
נינקע, עפשער װעט מען זיך אף דיר ניט אומקוקן. 

א ייִדענע האָט זיך צעטײַנעט: 

--- ביסט דאָך אונדזער איינציק קינד. אויב מיר זייַנען שוין פאר- 
פאלענע, זאָל כאָטש א זייכער נאָך אונדז בלײַבן. מער האָבן מיר 
דאָך שוין ניט קיינעם. 

-- ראטעווע זיך, פייגעלע! -- האָט זיך אן אנדערע געבעטן 

-- לאָזט ריידן א װאָרט, --- האָט כאסיע זיי גערופן צו אָרדע- 
נונג, -- הער זשע, ראָכעלע, װײַטער. ניט היינט, איז מאָרגן, איבער- 
מאָרגן --- מירן דיך ווייניט-איז ארויספירן פונדאנען. מירן דיר װײַזן 
אין צוים א דורכגאנג. רוק זיך ארויס אין פעלד און גיי. גיי אזוי לאנג, 
ביז דו װעסט באגעגענען א היימישן מענטשן, א פרוי, א פּױערטע 
פון דאָרף. זאָג, אז דו ביסט א יעסוימע. זאָג -- טאטע-מאמע האָט א 
באָמבע דערהארגעט, ביסט געבליבן אליין אינמיטן סטעפּ. עפשער װעט 
עמעצער אף דיר ראכמאַנעס האָבן. פארשטייסט, װאָס מע רעדט צו 
דיר? 

ראַכעלע האָט גאָרניט געזאָגט, נאָר מיטן קעפּל צוגעשאָקלט, אז 
יאָ, הייסט עס, זי פארשטייט. מע האָט זיך גוט ארומגעקוקט, צי ס'גייט 
ניט קיינער פון די, פאר וועלכע מע דארף זיך היטן. די קליינע איז 
דערװײַיל פארשווונדן, נאָר כאסיע האָט זי צוריק ארויסגערופן, נאָך 
געהאט עפּעס צו זאָגן, 

-- ביסט א קלוג קינד. איך זע. מיסטאמע װעט מען דיך פרעגן, 
װי דו הייסט, ווינד און וויי צו מײַנע יאָרן, ענטפער, אז דו הייסט 
מאניע. מאניע הייסטו. וועסט פארגעדענקען? 

און װוידער האָט ראָכעלע מיטן קאָפּ צוגעשאָקלט, אז יאָ, זי װעט 
פארגעדענקען. אויסגעווארט א װײַלע, טאָמער װעט מען נאָך עפּעס 
זאָגן, און ארונטער אונטער די נארעס, 
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ס'איז געגאנגען צו זיבעטן נאָיאבער. מע האָט געװוּסט: אונטער 
א יאָמטעװו מוז דער קאָרבן צו היטלערן זײַן אן אויסערגעוויינלעכער, 
און דאָס מאָל גרייט זיך, װױיַזט אויס, שוין די לעצטע שכיטע. ניט 
אומזיסט איז פּלוצעם שטיל געװאָרן. ס'איז ניט קיין גוטער סימען 
נאָכאמאָל און נאָכאמאָל האָט מען ארויסגערופן ראָכעלען, געלערנט, 
װאָס זי האָט צו טאַן, װאָס צו ענטפערן, ווען מע װעט פרעגן, ער 
זי איז, פונוואנען זי קומט. איינס אין נאָך אלץ ניט קלאָר געװען 
װיאזױי פירט מען אויס דאָס, װאָס מע האָט פארטראכט. 

דעם זעקסטן נאָיאבער אָנהייב אָװונט זײַנען אין באראק ארײין שי" 
קערע עסעסניקעס און גלײַך גענומען שיסן אין די מענטשן, א צענד- 
ליק דערהארגעט, עטלעכע שווער פארװונדעט, אָפּגעטאָן זייערס און 
אוועק. אף דער פארבלוטיקטער פּאָדלאָגע זײַנען געלעגן די קערפּערס 
פון די געפאלענע, קיינער האָט זיך ניט דערװעגט צו רירן זיי פון 
אָרט. די פארווונדעטע האָבן געקרעכצט, געכאָרכלט, געגויסעסט. קיי- 
נער האָט זיי קיין הילף ניט געקאָנט געבן. אלע, וועמען די קויל האָט 
געמיטן, זײַנען געזעסן אין ציטערניש, געווארט, אז אָט באלד קומען 
די ראָצכים ווידער און פארענדיקן דאָס, װאָס זיי האָבן אָנגעהױיבן 

ס'איז אריבער א שאָ און מער, און די זשאנדארמען האָבן זיך ניט 
געוויזן. אלע אין באראק האָבן שוין געקענט זייערע שטיק. די גרויסע 
האריגע ועט, אפּאַנעם, זײַן מאָרגן אינדערפרי. ניט אומזיסט האָט 
מען די מייסים ניט צוגעראמט, מע װעט עס שוין מאכן צוזאמען מיט 
די איבעריקע, פאר איין גאנג, 

איינע האָט געזאָגט: 

-- איך בין מעקאנע די, װאָס ליגן אף דער ערד און פילן שון 
גאָרניט, א סאָף צו די מאטערנישן, 

-- פּוסטע רייד, --- האָט כאסיע זי איבערגעשלאָגן, -- אונדז װעט 
מען שוין ווי-ניט-איז באשטאטן. איז נאָך עטלעכע שאָ. מיט דער 
קליינער װאָס טוט מען? אז איך דערמאָן זיך אין איר, ריר איך זיך 
פון זינען. 

ס'איז געווען צווישן די לעבנפארבליבענע א פרוי, א געויינלעכע 
קאָלװוירטניצע, װי אלע אנדערע דאָ, גרוניע ציבולניק האָט זי גע- 
הייסן. באלד אין די ערשטע װאָכן פון דער מילכאָמע איז אפן פראָנט 
אומגעקומען איר מאן. די אָקופּאנטן האָבן געפּאטערט איר פאָטער 
און מוטער, איר אכטיאָריקן זון. אלע אין באראק האָבן געהאט שווערע 
הערצער, נאָר גרוניען, האָט מען געװוּסט, איז ערגער װי אלעמען -- 
זי קאָן ניט וויינען. קוויין זיך אויס, װעט דיר זײַן גרינגער". ,איך 
דארף ניט, סזאָל מיר זײַן גרינגער. װען ס'איז מעגלעך אנטליפן 
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פונדאנען און נעמען א ביקס אין דער האנט, װאָלט איך עס געטאָן 
עלע ניט, איז מיר שוין אלציינס". זי האָט זיך צו קיין זאך ניט גע- 
מישט. זעלטן ווען אויסגערעדט א װאָרט. איצט אין זי צוגעגאנגען 
צו כאסיען און געמאָלדן; 

-- מיר דארפן זיך צונויפריידן. 

ס'איז געווען אזוי ניט געוויינלעך, אז מע האָט איר גלײַך געמאכט 
אן אָרט אף דער נארע און צוגענייגט אן אױער צו הערן, װאָס זי 
וועט זאָגן. 

קלאָר, אין געציילטע װערטער, האָט גרוניע אוועקגעלייגט איר גע- 
דאנק. קענטיק, דורכגעטראכט אים שוין ניט איין מאָל. ער איז געווען 
ביז גאָר פּראָסט און האָט זיך געלייגט אפן סייכל. ס'האָט זיך גע- 
האנדלט אום דעם, מע זאָל אין דער לעצטער מינוט פּרוװון ראטעווען 
דאָס קינד מיט דער פּרײַז פון אלעמענס לעבנס. 

--יאָ, אזוי דארף מען טאָן, -- האָט כאסיע מיט היץ זיך אָנגע- 
כאפּט אָן דעם פאָרשלאָג, -- מישטיינס געזאָגט, װאָס דאָ פאָדערט 
זיך פון אונדז --- אָפּגעבן דאָס, װאָס מע װעט סײַװי בא אונדז צונע- 
מען. נאָר, שוועסטער מײַנע, טײַערע, איך פארשווער אײַך, געדענקט, 
אז איר זײַט מענטשן, מאמעס, ניט קיין סטאדע הינער! 

די נאכט איז קיינער אין באראק ניט געשלאָפן. מ'איז געלעגן מיט 
אָפענע אויגן, זעלטן ווען זיך איבערגעװאָרפן מיט א װאָרט. ס'איז גע- 
ווען שטיל. די פארװוּנדעטע האָבן שוין ניט געקרעכצט, נאָר פון 
דרויסן האָט זיך פון מאָל צו מאָל געלאָזט הערן א האװקע פון די 
וואך-הינט, און די כוואליעס פון אומגעצוימטן סטעפּישן וינט האָבן 
נאָכאנאנד געפּאטשט אין די װענט פון באראק און זיך געקײַקלט מיט 
געהויל איבערן דאך. און שטארקער נאָך פונעם וינט, כאָטש ניט צו 
פארנעמען מיטן אויער, האָבן גערוישט די הערצער פון די געפאנגע- 
נע. װוּ איז פארשווונדן די אײַנגעגעסענע מידקײַט און פוילע גלײַכ- 
גילטיקײַט, װאָס איז געוויינלעך, װי זשאווער, געזעסן אין זייערע בייי 
נער. אָן באוועגונג זײַנען די אויסגעדייווערטע קערפּערס געלעגן אף 
די ברעטער, נאָר איטלעך קעמערל אין זיי, נאָר דאָס בלוט, וויפל 
ס'איז נאָך פארבליבן אין די אָדערן, האָט געברויזט, געשלאָגן, וי מיט 
האמערס, געקלונגען אין גלעקער. אונטן, אונטער די נארעס, איז אײַנ- 
גענורעט אין פינצטערניש געלעגן זייער קינד. מאָרגן אינדערפרי, 
אויב אלץ וװעט פארלויפן, װי מע האָט פארטראכט, לאָזט מען עס 
ארויס אף יענער זײַט צוים. זאָל עס זוכן א סטעזשקעלע צו מענטשן, 
צו א מענטשלעך הארץ. זאָל עס טראָגן זײַן ציטעריק ליכטעלע לעבן 
אהין, אין די גרויסע שטורעמווינטן. 
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גאנצפרי, נאָך פינצטערלעך, האָט זיך געעפנט די טיר און די נעכ- 
טיקע ראָצכים און נאָך אנדערע מיט זי זײַנען ארײַן אין באראק. 
באלד האָט אויסגעהילכט די קאָמאנדע זיך אָרדנען. די טויטע ארופ- 
לאָדן אף טאטשקעס און שטעלן זיך מיט זיי אין שפּיץ פון דער קאָ- 
לאָנע, װײַטער פאָלגן אלע איבעריקע צו פיר אין א שורע. אלץ איז 
געטאָן געװאָרן אזוי װי באפוילן, שטיל און פּינקטלעך, ניט צו קרימען 
קיין האָר. 

ווען די זשאנדארמען קוקן זיך צו, װאָלט זיך זיי מיסטאמע גע- 
װאָרפן אין די אויגן, אז דאָס מאָל האלטן זיך די געפאנגענע אנדערש 
װוי שטענדיק. װוי קיינמאָל פריִער, זײַנען זיי אופמערקזאם, באוועגלעך, 
געשיקט. די פּענעמער אין פרימאָרגנדיקן האלבטונקל -- בלייך און 
בלוי, און די כושים, אלע גלידער -- אף דער ואך. נאָר די זשאנ- 
דארמען האָבן שוין קיין זאך ניט געװאָלט באמערקן, פאר זיי זײַנען 
די אלע מענטשן געווען שוין ניט מער װי א קופּע מיסט, װאָס מע 
דארף אָן איבעריקע שיעס אָפּפירן און ארויסווארפן. אלץ איז, לוט 
זייער פארשטאנד, פארלאָפן אין שענסטער אָרדענונג. אין באראק איז 
קיינער ניט געבליבן, פּוסט, ריין, קיין לעבעדיקער אָטעם. די קאָלאָנע 
האָט גערירט פון אָרט און גייט אין דער אָנגעװויזענער ריכטונג. ביזן 
גרויסן גרוב רעכנט זיך א קארגע פיר הונדערט מעטער. נאָך עטלע- 
כע מינוט גאנג און -- א סאָף, 

די פארמישפּעטע אָבער האָבן אף קיין רעגע ניט פארגעסן, אז 
פארן סאָף האָבן זי נאָך עפּעס צו טאָן. אין איינער פון די טאטשקעס, 
אפן דעק, איז געלעגן ראַכעלע, צוגעדעקט מיט א טױטן קערפּער, מע 
זאָל זי ניט ארויסזען. מע האָט זי באצייַטנס צוגעגרייט, װוי זי האָט זיך 
צו האלטן. די שווארצע דערשראַקענע אייגעלעך האָבן דאָרשטיק גע- 
שלונגען איטלעך װאָרט, און דאָס קעפּל האָט זיך אָפּט פארנייגט, פאר- 
זיכערנדיק, אז זי באנעמט אלץ אויסגעצייכנט און װעט אלץ טאָן וי 
מע דארף. די הארוגים זײַנען געלעגן צעװאָרפן איבערן גאנצן בא- 
ראק. כאסיע האָט צוגעפירט איר טאטשקע צו איינעם פון זיי, װאָס 
איז געווען פארוקט אין א װײַטן ווינקל און דערצו אין דער נייטיקער 
מינוט פארשטעלט פון אוילעם, און דאן איז עס געשען. פלינק, װי א 
כײַעלע, האָט זיך די קליינע ארויסגעשארט פון איר באהעלטעניש, אָן 
מינדסטן גערודער פארנומען איר אָרט, און אף איר האָט מען ארופ- 
געלייגט דעם מעס. 

די טאטשקעס און עטלעכע רייען נאָך זיי האָבן זיך באװועגט מיט 
גיכן טראָט, װי ס'איז געווען באפוילן. די קאָלאָנע אינגאנצן אָבער 
האָט זיך װוי צוגעפוילט, באלד אָנגעהױבן עטװאָס אָפּשטײן, און דער 
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קאָנװאָי האָט זיך א נעם געטאָן זי אונטערטרײיבן. אין דער רעגע האָט 
פון די הינטערשטע רייען קרעפטיק אויסגעקלונגען גרוניע ציבולניקס 
קאָל: 

--- מאמעס, נאָך מיר! 

די פרויען האָבן געווארט אף דעם רוף. א קארגע הונדערט זייע- 
רע האָבן מיטאמאָל זיך א װאָרף געטאָן אין א זײַט און מיטן גאנצן 
אימפּעט גענומען לויפן צום טויער. טייקעף האָט זיך אָנגעהױבן א 
שיסעריי, וויי-געשרייען, קלאָלעס, קאָמאנדעס האָבן געהילכט אינדער- 
לופטן, צענדליקער זײַנען געפאלן. פארווונדעטע זײַנען, באוואשנדיק 
זיך מיט בלוט, געלאָפן פאָרויס, אונטערגעבראַכענע זײַנען אף אלע פיר 
נעקראָכן, געטריבן פון איין גוואלדיקן אינערלעכן קויעך, געריסן זיך 
צום טויער, ניט אָפּנעשטעלט זיך ביזן לעצטן אָטעם. אלע וװאכלײַט, 
וויפל זיי זײיַנען געווען אפן פּלאץ, האָבן זיך שוין געיאָגט נאָך די 
פרויען, װאָס זײיַנען, פון די פיס פאלנדיק פאר שװאכקײַט, אומזיניק, 
װי די זשאנדארמען האָט זיך געדאכט, געפלויגן סטאם אין דער װעלט 
ארײַן, ניט צו פארשטיין, מיט װאָס פאר א צװעק און אף װאָס אויס- 
רעכענענדיק, סײַדן נאָר אף גיכער אומצוקומען. 

אין דער צײַט האָבן די טאטשקעס און נאָך עטלעכע רייען מיט 
זיי, װי פריִער, עפשער נאָר א ביסל גיכער, זיך באוװועגט אהין, װוּ 
ס'איז זיי געווען אָנגעצײיכנט. זיי האָבן זיך אפילע ניט אומגעקוקט 
אף צוריק. ערשט דאן, ווען זיי האָבן זיך אָפּגערוקט גענוג װײַט פון 
דעם אָרט, װוּ ס'איז געגאנגען די שיסעריי, זײַנען זיי געבליבן שטיין, 
ביכלאל זייער גאנצע פירונג איז אויסן געווען צו דערװײַזן, אז זי 
האָבן מיט די בונטאָוושטשיקעס ניט צו טאָן. מיט זיי, הייסט עס, קאָ- 
נען די זשאנדארמען זײַן רויַק און אָן איבעריקער אײַלעניש פארענ- 
דיקן זייער שטיקל ארבעט באם טויער, 

אָט אין די מינוטן, ווען די גאנצע אופמערקזאמקײַט פון די וואכ- 
לײַט איז געווען אָנגעצױגן צו יענעם אָרט, װוּ ס'האָט, לױט זייער 
פאָרשטעלונג, זיך אָפּגעשפּילט די ויכטיקסטע געשעעניש פון דעם 
פרימאָרגן, האָט ראָכעלע, באגלייט פון שטילע אָנזאָגן און בראַכעס, 
זיך געשארט אף אלע פיר צום צוים, צום קױים באמערקלעכן ריו- 
טשאקל דאָרט אונטערן צוים, װי א קעצל, צופאלנדיק צו דער ערד, 
געפּויזעט, זיך אָפּגעשטעלט אף א רעגע, זיך ארומגעקוקט און װיַטער 
געפּוזעט. 

--- אזוי, מײַן קינד, אזוי, מיר פאר דייַנע גלידער, -- האָט כאסיע 
געשעפּטשעט, כאָטש ראָכעלע האָט זי שוין ניט געקאָנט הערן, -- אפן 


282 


בײַכל, אפן בײַכעלע שאר זיך, וי איך האָב דיך געלערנט. נאָך, נאָך... 
װײַבער, שוועסטער מײַנע טײַערע! זי איז שוין פון יענער זײַט? איך 
זע ניט... זי לויפט!.. כאָטש נאָך א פּאַר מינוט זאָל מען זיך אף איר 
ניט אומקוקן, --- ריבוינע-שעל-אוילעם! דער פרימאָרגן איז א טונקע- 
לער. עפשער װעט מען זי ניט באמערקן. א געזונט אין איר קלוגן 
קאָפּ! זי איז שוין װווידער צוגעפאלן צו דער ערד, דראפּעט זיך אף אלע 
פיר. גוט אזוי. ראטעווע זיך, ראטעווע זיך מיט אלע קיכעס. שטעל 
זיך ניט אָפּ. װײַטער, װײַטער אין פעלד ארײַן, צו יענעם גרויסן בוים 
דאָרט אויבן. װעסט באגעגענען אין פעלד א פרי, א פּױערטע פון 
דאָרף, טוליע זיך צו, זי איז דאָך א מאמע... 

די שיסעריי באם טױער האָט זיך געשטילט. מע האָט געזען, װי די 
זשאנדארמען ציילן די געהארגעטע, טײַטלענדיק צו דער ערד מיט 
די פינגער. און עטלעכע פון זיי טיילן זיך אָפּ און לאָזן זיך גיין. די 
פרויען בא די טאטשקעס און די עטלעכע רייען, װאָס זײַנען געבליבן 
מיט זיי, זײַנען געשטאנען דאָרט, װוּ זיי האָבן זיך אָפּגעשטעלט, און 
געדולדיק געווארט אף זײיערע טאליאָנים. יענע זײַנען צוליב עפּעס 
אוועק אף א װײַלע צוריק צום טויער און ערשט נאָכדעם זיך אומגע- 
קערט צו זייערע פּאָסטנס. זיי האָבן אויסגעזען בייז, נאָר ניט זייער 
אופגערייצט. מער וי אלץ האָט זיי געארט די אומפארשטענדלעכקײַט 
פון דעם, װאָס איז נאָרװאָס פאָרגעקומען. אינדערעמעסן, סקעלעטן 
אײַנגעװיקלטע אין שמאטעס, ווארפן זיך מיט הוילע הענט אף באואָ- 
פנטע מיליטערלײַט, לויפן מעשוגענערװײַז צו א פאריגלטן און בא- 
וואכטן אײַזערנעם טויער. מיט וועלכע אויסזיכטן? צוליב װאָס? טאקע 
ניט אנדערש, נאָר אומיסטן אָנצומאכן אומאָרדענונג און טומל, נאָך 
אָט דער אומגעריכטער מעהומע, װאָס האָט אזוי פארדריסלעך זיך 
ארײַנגעריסן אין אקוראט אויסגעשטעלטן פּלאן פון דעם פרימאָרגן, 
האָט די האכנאָעדיקע האלטונג פון דער פאָדערשטער גרופּע, װאָס 
איז אף קיין רעגע ניט אראָפּ פון אָנגעצייכנטן מארשרוט, געבראכט 
די זשאנדארמען עפּעס א באפרידיקונג. אויך די זײַנען דאָך ניט מער 
װי פארפלוכטע יידן און ווילדע אידיאָטן. דאָך, װײַזט אויס, מיט א 
טראָפּן פארשטאנד אין קאָפּ. זי גיבן זיך אָפּ א כעזשבן, אז דאָס, װאָס 
דארף געשען, איז אומפארמײַדלעך, און אויב אזוי, איז, נאטירלעך, 
גלײַכער, דאָס זאָל אָפּגעטאָן װערן אף דעם אָרט און אף דעם אױפן, 
װאָס איז באשטימט פון אויבן, מיסטאמע ניט אומזיסט, נאָר מיט א הע- 
כערן מיין און װײַל די זאך פאָדערט אזוי. איצט װעט זיך עס שױן 
מוזן פארציען. כוץ די, װאָס ליגן אף די טאטשקעס, װעט מען מון 
אריבערפּעקלען צום גרוב יענע, װאָס באם טױער. שלעפּיקראפט איז 
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געבליבן סאכאקל זעקס און צואנציק נעפאשעס, װעט זײי, הייסט עס, 
אויסקומען זיך קערן פיר מאָל. נישט צו מאכן, 

די אומגליקלעכע האָבן זיך גענוג אָנגעהאָרעװעט פארן טויט. אויס- 
געמאטערטע ביז לעצט, אײַנגעבוגענע און שטומע, האָבן זיי אָן אָפּרו 
געשטופּט די שווערע טאטשקעס, אױיסגעליידיקט זיי, דאן זיך אומגע- 
קערט נאָך נײַער לאָד און ווידעראמאָל, אויסגעציגן אין א לאנגער 
שורע, זיך געשלעפּט אונטערן נידעריק הענגענדיקן בלײַענעם הימל -- 
געטאָפּטשעט אין דער הארבסטיקער בלאָטע, געפירט די קערפּערס 
פון זייערע דערהארגעטע כאויירים צום גרוב, קעדיי נאָכן לעצטן 
רייס אליין זיך שטעלן באם ראנד. 

פון דער זײַט קוקנדיק, האָט זיך געקאָנט דאכטן, דאָס זײַנען שוין 
לאנג ניט קיין אײַנװױנער פון דער היגער ועלט, נאָר שאָטנס אָן 
לאָשן, אָן געדאנק, אָן געפיל, דאָס האָט קיינער ניט באמערקט, וי אין 
איינעם א באשטימטן אָרט, אן ערעך האלב ועג, װערן די פרויען 
איטלעך מאָל אומרויִק, הייבן אוף די אראָפּגעלאָזטע אױגן און כאפּן 
א קוק אף יענער זײַט צוים. דאָרט, אין גרויסן סטעפּ, האָט געבלאָנד- 
זשעט זייער קינד, זיך געריבן צוישן אָפּנעשמיסענע קוסטיקלעך און 
פארטריקנטע גראָזישטענגלעך, געשארט זיך בא דער ערד, געזוכט א 
מוטערלעכן פליגל, װאָס זאָל עס באהאלטן און דערווארעמען ביז 
בעסערע צײַטן. דער סטעפּ איז געלעגן הארבסטיק-װויסט און גרוי, 
בייזע ווינטן האָבן איבער דעם געהוליעט. נאָר דער בױם אין דער 
װײַט האָט זיך ניט געבויגן, געפלאטערט, געלױכטן מיט אלע זײַנע 
פארברוינטע בלעטער, ניט געװאָלט זיך אויסלעשן. ס'איז געווען, אפּאָ- 
נעם, א דעמב, 
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באנע לעווין 
מוליע באָבריק 


שאיצט איז ער אלט, זייער אלט. מיסטאמע האָט מען זיך אין אים 
אמאָל געשפּיגלט. אמאָל הייסט: פאראיאָרן. איך וויל זיך פאָרשטעלן, 
וויָאזוי האָט ער אויסגעזען אמאָל, דאָס הייסט מיט איין יאָר צוריק. 
זײַן קליין פּענעמל איז געווען גלאט, ראָז, די בלאָנדע הערעלעך האָבן 
זיך מיסטאמע געקרײַזלט, איינציקע פאריאָסעמטע קרײַזעלעך באָמ- 
בלען זיך נאָך איצט אויך, וי גלעקעלעך, א פּאָר לעבן צעקאליע- 
טשעטן שטערן און א פּאָר סאמע באם נאקן. ס'איז שווער זיך פאָרצו- 
שטעלן, און פונדעסטוועגן זעט מען, אז ער איז געווען א שיינער. בא 











אים איז א קליין און זעלטן שיין מויל, דאָס געזונטע אויג איז װי אין 
רעמלעך פון לאנגע טונקל-גאַלדענע ויִעס, פול מיט הימלשער בלוױ- 
קײַט. געוויס, ווען ער איז אמאָל געגאנגען מיט זײַנע עלטערן אין 
בלויען מאטראָסן-:קאַָסטיומטשיק און אין א קײַלעכיק היטעלעט מיט 
סטענגעס, פלעגן פארבײיגייענדיקע שמייכלענדיק זיך אומקוקן אף אים 
און די שטאָלצע מוטער, זיך מאכנדיק, אז זי נאמערקט גאָרנישט, 
פלעגט קלוימערשט צופעליק פאריכטן מוליען אָדער א סטענגע, אָדער 
זײַנע לאָקן. 

איצט איז זייער שווער פאָרצושטעלן זיך, װי זשע האָט ער אויסגעזען, 
ווען ער איז נאָך געווען א קינד, דאָס הייסט מיט א יאָר צוריק.. 

אפן נײַנטן יאָר פון זייַן לעבן איז ער אלט, זייער אלט. דער טי- 
פער פארהיילטער שניט ליגט אף זײַן שטערן, װי א ביזער קארב 
פון אָפּגעלעבטקײַט, און בלויז די אויגן, די בלויע אויגן -- כמורנע, 
װי א פארװאַלקנטער פרילינג-:הימל -- זאָגן אויס, אז ער איז פאָרט 
א קינד. איניינעם מיט די שטענדיק אופגעהויבענע ברעמען גיבן זי 
צו זײַן פּאָנעם דעם איסדרוק פון א מענטשן, װאָס האלט אין אין 
מעיאשעוו זײַן זיך מיט זיך אליין און קאָן זיך קיין אייצע ניט געבן 
און מוז דאָך עפּעס באשליסן. 

שוין א פּאָר שאָ, אז מיר זיצן דאָ צוזאמען אפן עװואקאָפּונקט. איך 
זוך דאָ מײַן מאמען. איך בין שוין אליין א מאמע, קימאט א באָבע. 
און ער -- ער זוכט דאָ, אייגנטלעך, קיינעם ניט. פארקערט, ער פרעגט 
גאָר, צי אים האָט ניט געזוכט א קאָמאנדיר, 

;א קאָמאנדיר?!? -- ;יאָ, יאָ. א קאָמאנדיר פון דער רױטער אר- 
מיי". --- ,וי איז זײַן פאמיליע?? -- ער טראכט א רעגע, און פּלוצעם 
טוט ער זיך א כאפּ: ;א הויכער אזא, א קאָמאנדיר? -- און ער שארט 
זיך אוועק. ער הינקט און שפּארט זיך אָן אף זײַן שטעקעלע. איך גי 
איט נאָך צום וינקל, װוּ ער האלט זיך אוף. עמעצער שטעלט אים 
אָפּ. עמעצער פּרווט אים אויספרעגן, מוליע שװײַגט אָבער, א פאר- 
טראכטער און א צעשטרייטער -- זעט אויס, אז ער איז שוין געװוינט 
געװאָרן צו די אויספרעגענישן. זיי זײַנען אים פּאָשעט נימעס געװאָרן. 
ער ווארט אפן קאָמאנדיר, און מער אינטערעסירט אים גאָרניט. איך 
גיי אים נאָך. מיר זעצן זיך אפן זעלבן דיוואנטשיק, אף וועלכן מיר 
זייַנען אויך פריִער געזעסן. ;װאָס זשע רעכנסטו טאָן?". ער קוקט אף 
מיד א רעגע מיט זײַן פארטראכט-צעשטרייטן קוק. מיר ענטפערט ער, 
אפילע קורץ, יעדעס מאָל פארגעסנדיק, װאָס ער האָט געװאָלט זאָגן. 

,כ'וועל ווארטן, ביז ער װעט קומען צו פאָרן". --- ,װוער?? -- ,דער 
קאָמאנדיר! ער האָט אליין געזאָגט*". -- ;װאָס האָט ער געזאָגט?" ער 
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טראכט ווידער א רעגע און זאָגט: ,קיין ארױסגעװאָרפענע, האָט ער 
געזאָגט, זײַנען בא אונדז ניטאָ. קיין יעסוימים װעלן בא אונדז ניט 
זײַן. און אז איך װעל אליין ניט קענען קומען, װעל איך שיקן נאָך 
דיר. אזוי האָט ער געזאָגט, דער קאָמאנדיר", --- דערציילט מיר מוליע 
זייער לעבעדיק, און זײַן קאָל קלינגט מיט א טיפן גלויבן און מיט א 
זיכערקײַט, אז אזוי װעט עס טאקע זייַן. 

איך קוק ארײַן אין דער ניט-אויסגעבליאקעוועטער בלױקײַט פון 
זײַן אויג --- דער איינציקער קאָליר, װאָס איז אים נאָך געבליבן קיג" 
דערש, און מיך כאפּט ארום אי א גאדלעס, אי א גרויל פאר זײַן זי" 
כערקײַט: , קיין ארױיסגעװאָרפענע זײַנען בא אונדז ניטאָ, קיין יעסוי" 
מים װועלן בא אונדז ניט זײַן". איך הייב װוידער אָן אים אויסצופרעגן. 
דאָס איז שווער, זייער שווער. אלע װײַלע קומט אויס אים דערמאָי 
נען: ,און נאָכדעם, װאָס איז נאָכדעם געװען?" איך וייס אליין גיט, 
װאָס ציט מיך צו אָט דעם ייַנגעלע. מעגלעך, דערינערונגען וועגן זון 
דער קאָמאנדיר, װאָס איז שוין ניטאָ; מעגלעך. דער געדאנק װעגן 
דעם, אז כ'װאָלט שוין געװוען א באָבע, כ'װאָלט געהאט אן אייניקל, 
ווען ניט די מילכאָמע... און איצט זוך איך זיי, מײַן שנור און מײַן אי" 
ניקל, און קאָן ניט געפינען. 

איך האלט אים אין איין אויספרעגן און קאָן פון אים ניט אוועקגיין. 
איך דערוויס זיך, אז ער איז מוליע באָבריק פון אָרשע. דאָרט איז 
געווען א טײַך און א מיל. ,און װוּ זײַנען דײַנע טאטע און מאמע, 
מולִישל" 

ער הייבט נאָך העכער אוף די ברעמען גיט א װיש דעם גרויען 
קאָפּ מיטן דארן הענטל, און אין זײַן זשמעניע בלײַבט א זשמוט האָר, 
וי צונויפגעפּלאַנטעטע בלאָנדיגרױיע פעדעם. איך קוק אף אים מיט 
שרעק, און ער דרייט קינדערש אין א בייגעלע די ארויסגעפאלענע 
פּאסמע האָר. ער טוט עס פארטראכט, צוגעװוינט. ער טוט אף מיר א 
קוק פארװװוּנדערט, װי גלײַך ער װאָלט פרעגן: כ'האָב אײַן דען ניט 
געזאָגט? 

ער רעדט פארקלערט: 

--- דער טאטע איז געשטאנען בא דער טירי.. 

-- בא וועלכער טיר? 

-- פון דער מיל. ער האָט דאָרט געהובלעװעט די טיר. 

--- און די מאמע? 

-- זי איז אהין געקומען צו לויפן איניינעם מיט מיר. 

פון מוליע באָבריקס אָפּגעריסענע װערטער שװימט פאר מיר 
ארויס א הייסער זומער-טאָג אין אָרשע, װוּהין די פאשיסטן זײַנען 
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אָנגעפלויגן פּלוצעם, װי א דונער. מוליעס עלטערן האָבן געװוינט אין 
עק אָרשע. ווען זײַן מוטער איז מיט אים געקומען צו לויפן צו דער 
מיל אויסער דער שטאָט, ווּ זײַן פאָטער, דער סטאָליער, האָט געאר- 
בעט, האָבן זיי דאָרט שוין געטראָפן לעבן פאָטער דײַטשישע סאָל- 
דאטן, װאָס האָבן געראבעװועט די מיל. די סאָלדאטן האָבן געגעבן 
מוליעס פאָטער א לאָפּעטע אין די הענט, ער זאָל אױסגראָבן א גרוב. 
די מוטער האָט געוויינט, און די דײַטשן האָבן געלאכט, װעגן עפּעס 
גערעדט. זיי האָבן געװוּנקען צום פאָטער, ער זאָל ארייַנווארפן מוליען 
מיט דער מוטער אין גרוב ארײַן און זאָל זיי פארשיטן און וידער 
געלאכט, אזוי אז דער פאָטער אפילע האָט שוין אויך אָנגעהױבן לאכן. 
און ער, מוליע, האָט שוין געמיינט, אז די דײַטשן שרעקן נאָר, קעדיי 
זיי זאָלן קאָנען לאכן. נאָר איינער פון די דײַטשן האָט פּלוצעם א כאפּ 
געטאָן אים, מוליען, אף ארײַנצוווארפן אין גרוב ארײין. דער פאָטער 
האָט אָנגעכאפּט דעם דײַטש פאר די הענט, און אנדערע דײַטשן האָבן 
אים געשלאָגן. די מוטער האָט זייער געשריען, געפאלן אף דער ערד, 
געקושט די שטיוול, געבעטן, מע זאָל זי פארשיטן די ערשטע, און 
דער פאָטער האָט געבעטן, מע זאָל אים פארשיטן דעם ערשטן 

-- און פונוואנען איז בא דיר אָט דער צייכן אפן שטערן? 

מוליע ענטפערט: 

-- פון דאָרט טאקע. דער דײַטש האָט מיר דערלאנגט מיט א 
שארפן שטיק אײַזן, װײַל איך האָב זייער געשריען. 

איך שטעל מיך פאָר, אז פונעם זעץ אין שטערן האַט מוליע פאר- 
לוירן דעם באוװוּסטזײַן. פונוואנען זשע אָבער וייסט ער, אז זײַן 
טאטן, זײַן מאמען און נאָך שכיינים האָט מען דאָרט אין גרוב פאר- 
שאָטן? פונוואנען האָבן בא אים געקאַנט פארבלײַבן אזוינע איינצל- 
הײַטן, װוי, לעמאָשל, דער טאטע האָט זיך א הייב געטאָן פון אונטער 
דער אָנגעשאָטענער ערד, און די מאמע -- ניט, די מאמע האָט זיך 
ניט קיין הייב געטאָן... 

דערבײַ שטרענגען זיך זײַנע אויגן אָן אזוי, װוי גלײַך זיי אליין 
האָבן עס פאר זיך געזען, -- זיי זעען עס פאר זיך עפשער נאָך איצט 
אויך, 

-- און דערנאָך, מוליע? 

-- דערנאָך בין איך געװוען בא דער באבקע ארינע אין וואלד. 

-- ווער איז די באבקע ארינע? 

-- א באבקע, נו... ווען מ'האָט קינדער, רופט מען זי... איך בין אויך 
צוליב איר געבוירן געװאָרן אין שפּיטאָל, איז זי אלעמען א באבקע.. 
איצט װוערט שוין קיינער ניט געבוירן... דעם שפּיטאָל האָבן די דײַטשן 
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פארברענט, און די קינדער האָבן זיי פארברענט, זיי זאָלן ניט געבוירן 
ווערן... 

-- און לאנג ביסטו געווען בא דער באבקע ארינע? 

-- איך ווייס ניט. זי האָט מיר געזאָגט: דו ביסט א ייַדיש ייִנגעלע, 
מוליע, איך װעל דיך באהאלטן אין קעלער, און דו גיי ניט ארויס; אז 
כ'וועל אפילע שרײיען, זאָלסטו ניט ארויסגיין. און נאָכדעם זײַנען גע- 
קומען די דײַטשן. איך האָב געהערט, וי זיי האָבן געשריען: װוּ איז 
דאָס ייִדישע ייַנגל? ארינע האָט געשריען. איך האָב געװאָלט ארויס- 
גיין, מע זאָל זי ניט הארגענען, װי דעם טאטן מיט דער מאמען. נאָר 
ארינע איז געשטאנען אפן דאך פונעם קעלער, און איך האָב ניט גע- 
קאָנט ארויסגיין. נאָכדעם האָט שוין קיינער ניט געשריען, דער דאך 
האָט זיך אופגעהויבן, נאָר די באבקע איז ניט געװען און איך בין 
געגאנגען אין וואלד זי זוכן. און איך האָב דערזען: זי איז צוגעבונדן 
א נאקעטע צום בוים און מוראשקעס בײַסן זי. איך האָב דעמלט גע- 
װאָלט זייַן טויט און מיך זאָלן אויך מוראשקעס בײַסן. 

-- װאָס זשע איז געווען װײַטער, װאָס איז נאָכדעם געװען? -- 
פרעג איך. 

ער קנייטשט דעם צעהאקטן שטערן, ער ויל זיך אין עפּעס דער- 
מאָנען און קאָן ניט, 

-- נאָכדעם, -- זאָגט ער, -- בין איך וידער געווען אין וואלד, 
נאָר שוין דאָרט.., 

-- װוו? --- פרעג איך. 

-- דאָרט, -- זאָגט ער, --- װוּ עס זײַנען געווען די רויטארמייער 
און דער קאָמאנדיר... 

--- וועלכער קאָמאנדיר?., 

-- דער, װאָס זוכט מיך, 

-- דו ביסט די גאנצע צײַט געווען אין וואלד? 

--- ניין, נאָכדעם בין איך מיטן קאָמאנדיר געווען אין שפּיטאָל. ער 
איז געווען קראנק, דער קאָמאנדיר, זייער קראנק און ניט געװאָלט 
מיך אָפּלאָזן פון זיך, ער האָט געבעטן די שװועסטער, אז זי זאָלן מיך 
האלטן בא זיך, װײַל קינדער טאָרן ניט זײַן אין שפּיטאָל, און איך בין 
דעמלט געווען א קליינינקער. און ער האָט מיר דעמלט אזוי געזאָגט, 
דער קאָמאנדיר: ,האָב קיין מוירע ניט, זײי מיט די שװעסטער, איך 
וועל דיך געפינען, איך וועל קומען צו דיר, און אז איך װעל אליין 
ניט קאָנען קומען, װעל איך שיקן נאָך דיר". אזוי האָט ער געזאָגט. 

ס'איז מיר א כידעש, װאָס מוליע, װאָס פארגעסט אָפט, װאָס ער 
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הייבט אָן דערציילן, געדענקט אזוי פעסט יעדעס װאָרט פונעם קאָ- 
מאנדיר. 

-- וי הייסט דײַן קאָמאנדיר? 

--- כאווער קאָמאנדיר... 

-- און וי נאָך רופט מען אים? 

--- כאווער סעמיאָנאָוו... ער איז געווען א קראנקער, דער קאָמאנ- 
דיר, און האָט געוויינט, 

--- ווען? 

--- ווען איך בין געווען בא די שװועסטער. ער האָט מיך גערופן 
און געבעטן די שװעסטער -- אזוי מיט דער האנט, -- זי זאָל מיך 
אָנבײיגן צו אים. און דאָרט איז געשטאנען א וואנט מיט פייגעלעך. 
איך האָב געמיינט, אז זיי זייַנען לעבעדיקע, און זיי זייַנען גאָר זײַדענע 
געווען. און די שוועסטער האָט מיר געזאָגט: בייג זיך אָן. מולינקע, 
בייג זיך אָן, קליינינקער. איך האָב זיך אַנגעבויגן, און דער קאָמאנ- 
דיר האָט מיך א גלעט געטאָן איבערן קאָפּ, און בא אים זייַנען גענליבן 
הערעלעך, און ער האָט געויזן דער שװועסטער און דעם דאָקטער 
און האָט זיך צעויינט, װואָס איך בין שוין אן אלטער.. און איך בין 
גאָר ניט געווען קיין אלטער, געווען א קליינינקער, זיבן יאָר... און אז 
דער קאָמאנדיר האָט אזוי געזאָגט, האָב איך ניט געלאכט, איך האָב 
געוויינט, װייַל דער קאָמאנדיר האָט אויך געויינט. נאָכדעם האָט ער 
געזאָגט, דער קאָמאנדיר: ,שרייַבט מיך אויס פונדאנען, איך קאָן דאָ 
מער ניט בלײַבן". און די רויטארמייער האָבן אויך געשריען, מע זאָל 
זיי אויסשרייבן, 

-- און מ'האָט אים ארויסגעלאָזט? 

-- כ'ווייס ניט. איך האָב נאָכדעם ווידער געוװווינט בא די שועס.- 
טער, און נאָכדעם האָט מיר די שװועסטער געזאָגט: קקום, ער רופט 
דיך". און מיר זייַנען געגאנגען. און דער קאָמאנדיר איז געלעגן אין 
בעט, געװאָלט אופשטיין און ניט געקאָנט. און די שװועסטער האָט גע" 
זאָגט; הייבט זיך ניט, כאווער קאָמאנדיר, אום גאָטעס ווילן הייבט זיך 
ניט אוף. 

און ער האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט און וידער מיר גע" 
זאָגט: ;האָב קיין מוירע ניט. בא אונדז זײַנען ניטאָ קיין ארויסגע- 
װאָרפענע. איך וועל דיך געפינען. און אז איך על אליין ניט קומען 
על איך שיקן נאָך דיר. בא אונדז אין לאנד װעלן קיין יעסוימים 
ניט זייַן". אזוי האָט ער געזאָגט, דער קאָמאנדיר. 

-- ווו זשע איז איצט דער קאָמאנדיר, מולעניו? 

--- דער קאָמאנדיר? 
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מוליע זשמורעט דאָס צעקאליעטשעטע אױג, זײַן שטערן רונצלט 
זיך, דער פארהיילטער שניט ווערט רויט. און פּלוצעם זאָגט ער פיי- 
ערלעך און זיכער: 

-- װוּ איז דער קאָמאנדיר? ער זוכט מיך. די שװועסטער האָבן מיך 
ארויסגעפירט, וײיַל ער איז געווען קראנק, זייער קראנק. איצט זוכט 
ער מיך, 
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איך גיי יעדן טאָג אפן עװאקאָפּונקט. נאָר, אייגנטלעך, האָב איך 
ניט װאָס צו גיין. מײַן מוטער איז אומגעקומען אין וועג. דאָס וייס 
איך שוין. קיין שנור האָב איך שוין אויך ניט. איך האָב באגעגנט א 
באקאנטע. א נארישע מאמע, די שנור, זי האָט מוירע געהאט ארויס- 
פירן דאָס קליינע קינד, עס זאָל זיך ניט צוקילן, די גאנצע האָפענונג 
האָט מײַן שנור געלייגט אף דעם, װאָס זי איז געווען א רוסישע, זי 
האָט אָבער פארגעסן, אז איר מאן איז געווען א קאָמאנדיר. מע האָט 
זי געהארגעט, וי מוליעס עלטערן. צוליב װאָס זשע גיי איך יעדן טאָג 
אין עװואקאַפּונקט? צוליב מוליע באָבריקן. איך קאָן אים ניט לאָזן 
אליין -- דעם אכטיאָריקן זאָקן מיט בלויע קינדערשע אויגן. זײַן טריב 
פארמאטערט קאָל פּרעסט מײיַן הארץ, װי מיט צוואנגען. ער זאָל ויי- 
נען, שטארק ויינען, װאָלט מיר, מעגלעך, ניט אזוי שווער געווען און 
כ'װואָלט זיך אזוי ניט געשראָקן פאר אים. איך האָב געהאט א מאמען, 
איז זי ניטאָ. איך האָב געהאט א זון, און ער איז ניטאָ. איך האָב גע- 
האט אן אייניק?ל -- און איך האָב אים שוין ניט. וויאזוי זשע קאָן איך 
איבערלאָזן מוליען, ניט קיין אײַנגעוואשענעם, א קױטיקן, א צעקא- 
ליעטשעטן, וועלכער איז פול מיט גלויבן, אז בא אונדז זײיַנען ניטאָ 
קיין יעסוימים, און אז דער קאָמאנדיר װועט שיקן נאָך אים. און דער 
קאָמאנדיר --- איך פארשטיי עס זייער גוט -- איז שוין אויך ניטאָ, 
פּונקט ווי מיין זון, 

מײַן זון איז אויך געווען א קאָמאנדיר. ווען ניט די מילכאָמע, װאָלט 
איך געהאט אן אייניקל. אז איך האָב קיין זון ניט, וויל איך, אז ס'זאָל 
לעבן דאָס אייניקל, ער זאָל מיך פירן בא דער האנט אפדערנאכט, 
ווען איך זע ניט, און איך זאָל שטאָלצירנדיק גיין נאָך אים איבער די 
גאסן באטאָג, און ער זאָל, האלטנדיק מיך בא דער האנט, לוױפן 
פאָרויס, גלײַך װוי ניט איך, נאָר ער װײַזט מיר דעם ועג. 

מיר זײַנען מיט מוליען זייער פרײַנטלעך געװאָרן. אײינמאָל זאָג 
איך אים; 
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-- קום מיט מיר, 

מוליע פארשטייט ניט און פרעגט: 

--- װווּהין? 

--- צו מיר. ווילסט זײַן מיט מיר? 

ער טרעט גלײַך אָפּ פון מיר אין א זײַט, 

אין א װײַלע ארום פרעגט ער: 

-- נו, און דער קאָמאנדיר? ער זוכט דאָך מיך, 

איך זאָג אים; 

-- מוליע, דער קאָמאנדיר האָט דיך שוין געפונען. ער האָט מיך 
געשיקט נאָך דיר. געדענקסט, וי ער האָט געזאָגט: ;אוב ניט איך, 
װועט אן אנדערער קומען נאָך דיר. בא אונדז זײַנען ניטאָ קיין ארויס- 
געװאָרפענע". 

מוליע פאריכט מיך שטרענג: 

-- ניט אזוי, ניט אזוי האָט ער געזאָגט. ער האָט געזאָגט: ;האָב 
קיין מוירע ניט, איך וועל דיך געפינען, און אז איך אליין װועל ניט 
קאָנען קומען, װעל איך שיקן נאָך דיר. בא אונדז זײַנען קיין יעסוי- 
מים ניטאָ*. אזוי האָט ער געזאָנט, 

-- אָט, אָט, איך זאָג אויך דאָס אייגענע. ער קאָן נאָך דיר ניט קומען. 
ער האָט מיך געשיקט, 

מוליע קוקט אף מיר אופמערקזאם שטרענג, נאָכדעם נעמט ער 
מיך שטארק בא דער האנט און זאָגט: 

--- קומט, 

און אזוי פירט ער מיך, האלט בא דער האנט און גייט פאָרויס, 
גלײַך װי ניט איך, נאָר ער ווייסט דעם וועג אחיים. און איך גיי נאָך 
אים באטאָג, ווען עס שײַנט די זון, איך גיי נאָך אים באדערנאכט, ווען 
איך זע ניט דעם ועג, און ער, אן אויסגעמוטשעטער און א צעקא- 
ליעטשעטער, װײַזט מיר אָן דעם וועג, ער, מײַן אייניקל, וועלכער איז 
מיר געבליבן לויט דער צאװאָע פונעם זון, וועלכן ניט איך האָב גע- 
בוירן און וועגן וועלכן איך ווייס נאָר, אז ער האָט געזאָגט: בא אונדז 
אין לאנד זײַנען ניטאָ קיין יעסוימים און אז איך על ניט קומען, װעל 
איך שיקן נאָך דיר. 

איך ווייס, ער האָט מיך געשיקט נאָך מוליע באָבריקן. 
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ליפמאן-לעווין 
דער טראָטואר 





זי טראָטוארן אף דער ;גרויסער גאס" זײַנען געווען ניט קיין גליי- 
כע בײידע: רעכטס, װוּ ס'איז געווען די פּאָסט, די גימנאזיע, די פּאלא- 
סע און א ריי נײַע גרויסע מויערן מיט די רײַכסטע מאגאזינען. איז 
דער טראָטואר געווען ברייט, גלאט און אלעמאָל באנײַט; לינקס אָבער, 
װוּ ס'זײַנען נאָך פארבליבן אלטפרענקישע הײַזער, ברייטלעכע און 
נידעריקע, אייניקע הילצערנע בלוי-געפארבטע, מיט אלטע קאשטא- 
נען-ביימער אין די הויפן צו די זײַטיקע געסלעך, װאָס האָבן גראָד 
דורכגעשניטן די זײַט גאס, -- איז דער טראָטואר געווען שמאַל, צע- 
בראָכן און ערטערװײַז אויסגעגעסן, וי צעגריזעט פון טריט און צייַט, 
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רעכטס האָט אין די אָװנטן שעמערירט און געפינקלט פון די זילבער- 
װײַסע קנעפּ בא די גימנאזיסטן, פון די הערבן אף די היטעלעך בא 
די גימנאזיסטקעס, פון די געהאפטע בענדלעך און עפּאַלעטן בא פאר- 
שיידענע באאמטע. דערפאר האָט לינקס גערוישט און געהילכט מיט 
דיספּוטן צווישן די ,דעמאַקראטן* מיט די שטעקנס אין די הענט, מיט די 
צעשפּיליעטע מאנטלען, מיט די צעקנייטשטע וייכע קאפּעליושן אף די 
קעפּ. 

אמאָל טוט זיך איבער א גימנאזיסט אין א ברודערס ציויל רעקל 
און היטל -- דער אינספּעקטאָר זאָל ניט דערקענען -- און לויפט 
אריבער לינקס צו די ,דעמאַקראטן". א פּאָסט-באאמטער שמירט אָן 
ביז גלאנץ די קנעפּלעך פון זײַן טוזשורקע, גרײַזלט אָן די װאָנצעלעך 
און לאָזט זיך לינקס נאָך די טומלדיקע, לאכנדיקע שילערנס פון דער 
אקושערן-שול, נאָר ער מוז באלד צוריק פארקערן רעכטס -- פון זיי- 
ער קאלטן בליק, פון זייער שארפן בייזער. א יונגע פּאָר, א באלעבא- 
טישע כאָסן-קאלע, אָדער ערשט נאָך דער כאסענע, אין נײַע קליידער 
נאָך, פלעגן זיך אויך ארופכאפּן מיט אָפּשײַ אפן טראָטואר גיכער 
רעכטס, מיט נײַגער אָנצוקוקן א נײַעם פאסאָן, א שיינע מאָדע, אויס- 
זען מאנירן, אראָפּכאפּן א כיינדל צװישן די ,אריסטאָקראטן". 

יאָרנלאנג האָבן די טראַטוארן פעסט געװוּסט, פאר װעמען זי 
גרייטן זיך צו די פארנאכטן און מיט ועמען זיי שפּאצירן אין זי 
אָוונטן, א שטיין פון ברוק האָט ניט געביטן זײַן אָרט, און א שפּאצי- 
רער -- זײַן טראָטואר. און מיטאמאָל האָבן ארבעטער אין העמדלעך 
און אין לאנגע שטיוול, וי אן ארמיי פון אן אומבאװוּסטער און אומ- 
באקאנטער מעדינע, זיך א לאָז געטאָן צו די טראָטוארן, גלײַך נאָך 
די ערשטע גרויסע שטרײַקן אין שטאָט. א געדיכטע מאסע, מיט 
פעסטע טריט פארנעמען זיי טאָגטעגלעך דעם לינקן טראָטואר, 
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דעם שאבעס אין אַװנט איז באזונדערס רושיק געווען בא די 
,לינקע", און די ,רעכטע? האָבן עס גלײַך באמערקט. אין דער טונקל- 
קײַט פון אָװנט האָט זיך א געדיכטע מאסע באװעגט, װי א לעבע- 
דיקע וואנט, וי איין גוס זיך אומגערוקט, וי אן אומרו הין און צו- 
ריק. װוּ"ניט-ווּ פינקלען פײַערלעך פון פּאפּיראָסן, װאָס רייכעון 
זיך, פון מאָל צו מאָל װערט א געלאף, -- פון דעם אומרויקן בא- 
וועגלעכן גוס רײַסן זיך ארויס געשטאלטן וי אָפּגעשפּאָלטענע שאָטנס. 
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טוען זיך א שאר אין דער ברייטער גאס, קרימען זיך אויס און פאר. 
קערעווען צו דער פּאָסט. אין ברייטן טונקעלן קאָרידאָר פון דער 
פּאָסט צו דער שײַן פון אָפּענעם פענצטערל -- ,טעלעגראף? -- נעמט 
איינער ארויס פון קעשענע א בלעטל, באװײַזט פארן אנדערן, מיט א 
האנט פון דער שײַן פארשטעלט די גרעסערע אויסיעס פונעם קעפּל 
;צו אלע ארבעטער!*, ,נידער מיט דער זעלבסטהערשאפט", און די 
אויגן גלאנצן בא ביידן. 

-- לייג אין קעשענע און לייען אין דער היים... נא דיר נאָך איינע, 
גיב איבער פריידלען... שיק מיר צו בערלען, איך װעל אף אים ווארטן 
דאָ, לעבן גאנעק... 

אפן טראָטואר רעכטס צווישן די געלאסענע שפּאצירער דרייען זיך 
ארום עטלעכע וי פארבלאָנדזעטע. דאָ זײַנען די מער קאָנספּיראטיוע, 
גייען זיי דורך דאפקע מיטן רעכטן טראָטואר, און די אױיגן האלטן 
זיי אפן לינקן, זוכן דאָרט אויס עמעצן פונדערװײַטן אין דער טונקל- 
קײַט הערט זיך פון לינקס א שטארקער אױסהוסט, א מאָדנער 
אָנזאָגערישער הוסט, ענטפערט אים אָפּ גלײַך, וי זײַנער אן אָפּקלאנג, 
א הוסט רעכטס, און פון ביידע זײַטן שאָטענען זיך אויס צוויי איילן- 
דיקע פיגורן צו דער מיט גאס, איינע קעגן דער אנדערער, באהעפטן 
זיך און לאָזן זיך אוועק צוזאמען צו דער פּאָסט. אפן גאנעק האָבן זי 
עקסטרע פארזאמט, דורכגעלאָזן אפריִער עפּעס א גאָראָדאָװאָי. װאָס 
דארף ער דאָ מיטאמאָל? דער גאָראָדאָװאָי האָט אין פּאָסט אָנגע- 
טראָפן עטלעכע באָכערים און האָט צו זיי שטרענג א זאָג געטאָן: 

-- גיי ארויס! גיי ארויס! ניטאָ דאָ װאָס אומצודרייען זיך.. 

האָבן זיי אף אים בייז און פארװוּנדערט א קוק געטאַן און זיך 
א לאָז געטאָן צו דער טיר, 

-- ווארט! ווארט! איר װעט גיין מיט מיר! -- האָט ער מיטאמאָל 
א געשריי געטאָן און געײַלט דערװײַל צום באלויכטענעם פענצטערל 
;טעלעגראף". ער האָט זיך אײַנגעקוקט אין דער יונגער פרוי, װאָס 
האָט געשריבן א דעפּעש, האָט צוגעווארט, ביז זי האָט דערלאנגט 
דעם באאמטן דאָס אָנגעשריבענע און באצאָלט -- ער האָט זיך גע- 
װאָלט איבערצײַגן, אז דאָס איז טאקע ניט קיין אָנשטעל מיט דער 
דעפּעש... אָבער די עטלעכע באָכערים זײַנען שוין דערװײַל אויסגערו- 
נען. אראָפּשפּרינגענדיק פון דער פּאָסט, האָבן זי זיך ארייַנגעשמאָלצן 
אין דער געדיכטער מאסע אפן טראָטואר לינקס, האָבן דורכגעשניטן 
א ריי נאָך א ריי מיטן דראָענדיקן אָנזאָג; 

-- גייט ניט אף פּאָסט -- מע פארנעמט דאָרטן.. א גאָראָדאָװאָי.., 

אין די רייען האָט געהודעט: 
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-- די פּאָסט-באאמטע האָבן, אפּאָנעם, עפּעס באמערקט.. 

-- זיי ווילן ניט לײַדן דעם געטומל... 

-- זיי האָבן פארמאסערט דער פּאַליצי.., 

באלד האָט א הײַפל גאָראָדאָװאָיען אין א לאנגער קייט, איינער 
נאָכן אנדערן ארויסגעמארשירט הארט באם לינקן טראָטואר, און די 
ערשטע פּאָר האָט זיך אריינגעריסן אין די רייען, אָפּגעשניטן א טייל 
פון די איבעריקע און מיט צעשפּרײטע הענט און מיט אופגעהויבענע 
שפּאגעס פארשטעלט דעם ועג פאָרויס און פארקערעוועט אף צוריק: 

--- קומט! 

--- װווּהין? 

--- װאָס איז דאָס? 

--- מיר שפּאצירן.. 

-- װאָס איז דאָס פאר א נעװאָלט? 

מע האָט געמורמלט, געבייזערט און זיך געשפּארט פון טראָטואר 
צו דער מיט גאס, 

די גאָראָדאָװאָיען האָבן ארומגעקרײַזט מיט צעשפּרײיטע הענט און 
אויסגעשטרעקטע שפּאגעס; 

-- גייט, גייט! אונדז האָט מען באפוילן ברענגען פון טראָטואר.. 
דאָרטן וועט מען זען... 

איינציקע האָבן ווידס'איז, װוּ ערגעץ א שפּארונע, זיך ארויסגעזײייַט 
אין גאנג, און װאָס װײַטער, איז דער פארנעם געװאָרן אלץ קלענער 
בא די גאָראָדאָװאִיען אינװייניק אין קרײַז, נאָר ארום זיי האָט זיך 
דער אוילעם אלץ פארגרעסערט, מיט א ביזערדיקן געטומל, מיט 
דראָענדיקע געשרייען און מיט כויזעקדיקע ווערטלעך. אין יעדע עט- 
לעכע טריט פלעגט דעם געטומל דורכשנײַדן װי א בליץ אן אױס- 
געשריי; 

-- טרייפע ווארפט אָפּוּ.. טראָגט ניט מיט!., 

די גאָראָדאָװאיען זײַנען צופרידן געווען: זיי האָבן אין אָפענעם 
פּאָליציי-הױף ארייַנגעפירט א מאן צוואנציק -- הייסט עס, ניט שלעכט 
אויסגעפילט דעם באפעל מיראָנאָװס... ער האָט געהייסן דעם גאנצן 
טראָטואר ברענגען --- נו, גי פארנעם אים -- אינגאנצן.. 

אין פאָדערשטן גרויסן צימער זײַנען בא די װענט לאנגע בענק- 
לעך געשטאנען, און אױבנאָן אין ווינקל בא א טישל איז איינער אין 
ציווילע קליידער געזעסן און געשריבן. די גאָראָדאָװאָיען האָבן אים 
געפרעגט: 

-- װווּ איז ;ער"? 
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-- דאָרטן, -- האָט ער אָנגעוויזן אף א זײַטיקן צימער מיט א 
צוגעמאכטער טיר, 

די גאָראָדאָװאָיען האָבן געהייסן צוזעצן זיך אף די בענקלעך און 
ווארטן. און זיי אליין האָבן זיך די ערשטע אװועקגעזעצט. זיי האָבן 
זייערס אָפּגעטאָן... 

-- ווער ס'איז ,ריין", זאָל זיך זעצן לעבן ;קנעפּל" דאבערןי. -- 
האָט כאצקל געייצעט, 

האָט מוישקש זיך צוגעזעצט צו איין גאַראָדאָװואָי, און כאצקל צו 
א צווייטן, האָבן זיך ארלינגערוקט זיי אין פּאָנעם ארײַן און זיי די 
אויגן פארשטעלט, 

-- נאָטקע, לאקכן צו (נעם צו) בא אלעמען, װאָס זיי האָבן ;טריי- 
פע", און זעץ זיך איבער צום ברעג, צו דער טיר נעענטער.. -- האָט 
מאָטל אים ארײַנגערוימט, -- איך יאשווע זיך (זעץ זיך) אף יענעם 
בענקל --- נעמען... 

פון דעם אוילעם אין הויף, װאָס האָט זיי באגלייט און דאָ געווארט, 
איז עמעצן דערװייל אײַנגעפאלן אָנזאָגן טאטע-מאמעס, מע זאָל קומען 
מאכן א טומל, פאָדערן, ניט לאָזן די קינדער פארזעצן זיך.. 

ניט װײַט אין גאס האָט מען גראָד באגעגנט לייעלעס טאטן, װאָס 
איז געגאנגען פון דער גרויסער שול, װוּ ער האָט געהערט א מאגיד, 
האָט מען אים דעם ערשטן געפירט אָפּנעמען זײַן טאָכטער. מיט אים 
זייַנען פון הויף אריינגעלאָפן נאָך עטלעכע באָכערים. ער איז פאר- 
סאָפּעט און דערשראָקן צוגעלאָפן צו די גאָראָדאָװאיען: װאָס איז גע- 
שען? וי קומט זייַן טאָכטער אין פּאָליצײי? 

--- מיר ווייסן גאָרנישט, -- האָט דער עלטסטער גאָראָדאָװאָי גע- 
ענטפערט דעם עלטערן מענטשן מיט דער גראָווער באָרד, --- אונדז 
האָט מען געהייסן פארנעמען פון פאָסט און פון לינקן טראָטואר.. 

--- יאָלדעס! און איר האָט געהאלכנט? (געגאנגען)? -- בײזערט 
זיך דער אריינגעקומענער בערל. -- אפן גאס האָט איר דאָך געהאט 
יאָדאיַם און ראגלאיִם (הענט און פיס).. 

לייעלעס טאטע האָט דערשראַקן אָנגעקוקט בערלען, װי ער וװאָלט 
אים נאָך אזעלכע ווערטער גאָר ניט דערקענט. 

מאָטל האָט געשמייכלט, און, שמייכלענדיק, האָט ער אָנגעכאפּט 
בערלען פאר א האנט און האָט אים צוגעפירט צום בארידעוודיקן 
גאָראָדאָוואַי, 

-- פּאפּיראָסן קאָן ער מיר קויפן? ער איז דאָך איצטער ערשט 
ארלין... 

--- כ'ווייס..,. איך זע... -- מאכט דער גאָראָדאָװואָי כאָשעװדיק, 
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-- קאָן ער דאָך גיין ברענגען מיר פּאפּיראָסן!.. אים האָט איר 
דאָך ניט פארנומען... 

-- זאָל ער גיין, 

בערל איז געלאָפּן. און אז בערל איז שוין געווען אף יענער זײַט 
טיר, האָט זיך מאָטל א לאָז געטאָן. 

-- עך, דו, װוּהין? -- האָט דער גאָראָדאָװאָי געשריען. 

-- געלט געבן... בערקא, נא דיר געלט, 

און אין דער אָפּענער טיר צו דער טונקלקײַט אין קאָרידאָר האָט 
ער אים א שטעק געטאָן פון דער קעשענע א גאנצע זשמעניע פא 
פּירן: 

-- נאסן (גיב) דאָרט אָפּ עמעצן... און דו ברענג פּאפּיראָסן.. 

מאָטל האָט זיך װוידער אוועקגעזעצט צװישן כאנקען און שיינדלען 
און אָנשטעלנדיק זײַנע לעבעדיקע, לוסטיקע אויגן אף נאָטקען, װאָס 
איז געזעסן אף דער אנטקעגנדיקער באנק, האָט ער הױך געזאָגט: 

-- און איצט דארף דער נון אלעף טעס שיקן דעם קוף, װאָס 
שטייט לעבן אָװ (טאטן), ער זאָל ברענגען עסן, און דערװײַל אָפּנא- 
סענען (אָפּנעבן) װאָס ער האָט.., 

נאָטקע האָט א הוסט געטאָן: ער האָט פארשטאנען. 

נאָטקע האָט א קראץ געטאָן די אונטערשטע ליפּ, האָט זיך אופגע- 
הויבן און איז אוועק צום געזעמל ארום גאָראָדאַװאָ: 

-- לאנג נאָך וועלן מיר דארפן ווארטן? 

--- כ'קאָן ניט וויסן... 

-- אײַ... ס'ווילט זיך נאָר עסן.. 

-- קאלמעף -- האָט נאָטקע זיך געװענדט צו א באָכערל, װאָס 
איז דאָ געשטאנען לעבן לייעלעס טאטן, -- גיי קויף מיר בייגל... ער 
מעג דאָך גיין -- ער איז דאָך ארײַנגעקומען איצטער ערשט געווירע 
ווערן... -- האָט ער דערקלערט דעם עלטסטן גאָראָדאָװאָ. 

-- מיט מיר ערשט ארײַנגעקומען, -- האָט לייעלעס טאטע געײַלט 
איידעס זאָגן. 

-- איך ווייס! איך ווייס אלץ, -- האָט דער גאָראָדאָװאָי כאָשעװו- 
דיק אופגעהויבן דעם קאָפּ, 


-- קאלמען, טו א שפּרונג... -- און נאָטקע נעמט אים ארום און 
גייט מיט אים צו דער טיר, 
--- היי, דו, קער זיך אום... -- שרײַט אים נאָך דער גאָראָדאָװאָ. 


-- איך בין דאָ... איך װײַז אים נאָר די טיר... --- און ער שרײַט 
נאָך העכער, אז דער גאָראָדאָװאָי זאָל הערן פונדערװײַטן: -- דו גי 


108 


צום טערק אין בעקעריי, בא אים איז גוטע בייגל.. -- גוטע! -- און 
ער האָט שוין קאלמענען אָנגעשפּארט פולע קעשענעס מיט פּאפּירן 

-- איצטער מעגן ;יי" ליגן אין דער אדאָמע. און מירן עסן 
בייגל, --- האָט מאָטל זיך געװוערטלט הויך אפן קאָל. 

בערל איז געקומען מיט פּאפּיראָסן. 

-- אלץ אין אָרדענונג; אָפּגעשטעקט אינגאנצן, אָן אױסגאָב. און 
קאלמען האָט אויך אינגנאנצן אויסגעגעבן -- ער ברענגט באלד 
בייגל... ווער דארף נאָך עפּעס?. 

אלע האָבן זיך איבערגעקוקט. 

-- ריין! --- האָט נאָטקע פעסט אָפּגעענטפערט, 

קאלמען איז ארײַן מיט א בינטל בייגל, 

-- ככעווירע! -- האָט כאצקל א זאָג געטאַן, ארײַנבײַסנדיק זייַנע 
ברייטע ציין אין א פרישן בייגל. -- אי-איצטער זאָלן מיר ניט שויי- 
געע-ען? -- ער האָט ארויסגענומען דעם בייגל פון מיל און א אאָג 
געטאָן װערטער: -- וויבאלד מיר האָבן אלץ אראָפּגעפּאטערט, ריינע 
מענטשן, איז לאָמיר מאכן א טומל, אז מע זאָל אונדז גלײַך אָפּלאָזןײ. 

מיט די בייגל אין די הענט האָט זיך כעוורע א לאָז געטאָן צו די 
גאָראָדאָװאָיען: 

--- װאָס האלט מען אונדז דאָ? װאָס פאר א נעװאַלע! -- מיר וילן 
ניט ווארטן מער... מיר גייען אוועק... װאָס האָט מען אונדז פארנומען? 

די גאָראָדאָװואיען האָבן זיך אופגעשטעלט. פון זײַטיקן צימער איז 
ארויס אן אָקאָלאָדאָטשני און איז צוגעגאנגען צום טישל, װוּ דער 
שרייבער איז געזעסן. 

לייעלעס טאטע האָט זיך פארנייגט און געבעטן בא אים אָפּלאָזן 
זײַן טאָכטער. 

--- ווער איז דײַן טאָכטער? 

לייעלע איז צוגעגאנגען. 

ער האָט א קוק געטאָן. געשמײכלט און א מאך געטאָן מיט א 


האנט; 

--= גיי, עי אי 

--- און אירע צוויי כאווערטעס דאָ.. באקענטע מײַנע.. -- האָט 
לייעלעס טאטע צוגעגעבן, און לייעלע האָט אָנגעוויזן אף כאנקען און 
שיינדלען. 


--- און מיר -- װאָס זיצן מיר דאָ? פאר װאָס? -- זײַנען אלע אונ- 


טערגעשפּרונגען מיט קוילעס. 
דער נאדזיראטעל האָט זיך פארשטעלט מיט די הענט. 
אט ניט מײַן זאךי. ניט איך האָב באפוילן... 
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און ער איז צוריק אוועק אין זײַטיקן צימער. 

-- נעם און גיי גיך.. -- האָט א גאָראָדאָװאָי געראטן לייעלעס 
פאָטער, -- דער האָט געהייסן, איז בעגאָם מארש, איידער מיראָנאָװו 
וועט ארײיַן... און איר אויך, --- האָט ער זיך געװענדט צו בערלען און 
קאלמענען, -- טראָגט זיך אָפּ בעסער באצייַטנס... 

-- מיר האָבן ניט מוירע... --- מאכט בערל, 

לייעלע האָט זיך פארהאלטן -- ס'איז איר ניט אָנגענעם געוען 
אוועקצוגיין אליין, נאָר מאָטל האָט זי אונטערגעשטופּט: 

--- דו גיי דערװײיל, מירן אויך באלד גיין.. 

פון זײַטיקן צימער איז ארױסגעשפּרונגען א צוייטער אָקאָלאָ- 
דאָטשני, וי עמעצער װאָלט אים פון דאָרטן ארויסגעשלײַדערט, 


כ 


מיראָנאָוו --- אן אָקאָלאָדאָטשני א גוואר, הויך, פול געפּאקט. די 
אוניפאָרם פלאמט אף אים פון אלע זײַטן. געזונט, היץ טראָגט פון זײַן 
פולן רויטן פּאָנעם, אויגן --- פלינקע, בייזע, בליצן גאליק, הענט -- 
מאָדנע גרויסע, אומרויִקע, איינע כאפּט זיך אָפטער פאר דער שפּאגע, 
און א צווייטע אין דער לײידיקן קרעמפט דערװוייל אין צאָרן און זוכט 
אויס װאָס אָנצוכאפּן... 

די גאָראָדאַװאיען האָבן זיך אויסגעצויגן. דער עלטסטער האָט זיך 
מיט די אויגן ,איינגעגעסן? אין מיראָנאָװון: 

-- דאָ -- די מענוּװואָלים? --- דאָס קאָל ברומט, און די גרויסע 
שווערע פיס טופּען צו הילכיק און דראָענדיק. -- געבראכט? 

-- פּונקט אזוי! פון לינקן טראָטואר --- צוואנציק.., 

-- און יענע פּאָר זײַנען אליין געקומען, געבראכט עסן, פאפ 
ראָסן... קרויווים, אפּאָנעם... 

--- ארױיסטרײיַבן זיי! אר-רויס! 

די פּאָר האָט זיך אין פלוג א לאָז געטאָן, נאָר אין טיר, אין דער 
טונקלקײַט האָבן זי זיך אָפּגעשטעלט, קרעמפנדיק די פויסטן, 

-- אָט אזוי... --- האָט מיראָנאָוו צופרידן געברומט, -- איך װעל 
זיי אויספאנגען, װי די פישש.. איך על זיי... נו, אהער! -- האָט ער 
מיטן גאנצן פויסט א װוּנק געטאָן אנטקעגן כאצקלען. 

-- א דרוקער? -- האָט ער בייז א טופּע געטאָן מיט די פיס אנט- 
קעגן אים, 

-- ניט קיין דרוקער -- א גארבער... 
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-- דרוקער פאראן דאָ? 

-- ניטאָ.. -- האָבן אלע געשריען, און לייבקע דער דרוקער 
האָט אויך צוגעשאָקלט מיטן קאָפּ, וויבאלד אלע שרײיען, אז ניטאָ. 

-- א דרוקער!.. א דרוקער גיט אהער!.. --- האָט מיראָנאָוו זיך גע 
ריבן די גרויסע הענט, 

-- ניטאָ... ניטאָ קיין דרוקער... -- האָט כעוורע געשמייכלט. 

-- מיראָשקין! קריך אים ארײַן אין די קעשענעס, -- האָט מיראָ- 
נאָוו אויסגעשריען. 

-- א טיכל.. א פּעקל שועבעלעך.. -- האָט דער גאָראָדאָװא 
אָנגערופן אין דער הייך, װאָס ער געפינט. 

-- טרײַב אים ארויס! פּשאָל!.. 

כאצקל האָט געשמייכלט צו כעוורע און איז ניט געײַלט געגאנגען 
צו דער טיר. 


מיראָנאָוו האָט א שנעלן װוּנק געטאָן צו לייבקען. יעדער װוּנק 
זײַנער איז געווען אזוי: אָדער ער האָט דעם אָנגעקרעמפטן פויסט פון 
זײַן לינקער האנט מיטן גאנצן האסט א ריס געטאָן אנטקעגן וועמען 
װוי ער זאָל יענעם מיטאמאָל אָפּרײַסן פון זײַן אָרט, אָדער ער האָט 
מיט דער רעכטער האנט א שלײַדער געטאָן מיט דער שפּאגע אנט- 
קעגן עמעצן, װוי ער זאָל אין יענעם ארייַנשטעכן טיף. 

-- א שנײַדערל? א שוסטערל? טפוי! 

לייבקע האָט געשאַקלט מיטן קאָפּ אהער און אהין: זאָל זײַן, װאָס 
אים געפעלט... אבי ניט קיין דרוקער... 

פון דער זײַט האָט מען אונטערגעזאָגט: 

-- א שנײַדער... 


א דרוקער האָט ניט געלוינט צו דערמאַנען.. די פּאָליצײי איז בא 
זונדערס בייז געווען אף די דרוקער -- פאר דעם שריפט.. מע זעט 
דאָך אף מיראַנאָװון --- ס'דורשט אים נאָך א דרוקער... 

--- אין די קעשענעס! װאָס קוקסטו? -- האָט ער זיך צעשריען אפן 
גאָראָדאָװואַי. 

יענער האָט אפדערגיך ביידע הענט ארײַנגעהאקט אין ליײיבקעס 
קעשענעס, און לייבקע האָט שוין גערעכנט, אז דאָס רעקל אינגאנצן 
וועט בא אים אונטער די הענט צעקריכן.. 

יי א זייגער. 

-- צום שעדס מאמע זײַן זייגער... יאָג אים ארויס! ואָ-אָן!י 

-- דעם שווארצינקן גיב א נעם.. -- האָט שר מיט קאס אָנגעוויזן 
אף נאָטקען, --- און טאפּ אים אויס גוט... גו-דוט.., 
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מיראַשקין האָט אים שוין אויסגעקערט אלע קעשענעס, און מיראַָ- 
נאָוו האָט געשריען: 

-- די שטיוול זאָל ער אױיסטאָן! שנעל! איך על זיי װײיזן? די דרו- 
קער האָבן זיי באהאלטן, די מענוװואָלים!.. 

צווישן די באָכערים האָבן אנדערע געשמייכלט, און אנדערע װאָבן 
זיך בייז געקרימט, אײַנגעביסן די ליפּן. מיידלעך האָבן טרויעריק די 
אויגן אראָפּגעלאָזט און אלע איניינעם זיך געטוליעט. 

פון טיר איז פאָרזיכטיק אריין מערע די אלטע און געבראָכן די 
הענט. 

אנטקעגן נאָטקען, װאָס איז צו דער טיר געגאנגען, האָט זי זיך 
צערעדט: 

-- האיזהא? מע האָט מיר געזאָגט, אז מײַן ציפּעלע איז דאַ -- אן 
עמעס? אן אומגליק! װוּהין מע פאלט עס ארײַן! אז דער טאטע איז אף 
יענער-וועלט... 

-- באלד וועט מען זי אָפּלאָזן... -- האָט ער אין דער שטיל זי 
געװאָלט בארויקן. 

-- שווייג! דו -- װאָס דארפסטו? --- האָט מיראָנאָוו זיך צעשריען 
אף דער אלטער. 

--- פּאָרעצל, מײייַן טאָכטער... א קינד נאָך... א ואָך ארבעט מען, און 
נאָר שאבעס א וילע שפּאצירן... לאָזט איר אויך ניט.,, 

-- מיר ווייסן אײיַערע שטיק... שפּאצירן... װאַסערע איז דיינע? גי- 
כער! און פּאפּירלעך?.. 

-- אָט די, אָט די... -- האָט די אלטע אָנגענומען פאר א האנט א 
יונג מיידל, װאָס האָט זיך דערנעענטערט, א הויכע, א דארינקש, מיט 
א בלאס פּאָנעם. 

-- מיראָשקין! גיב זי א טאפּ, די שפּאצירנדיקע... 

מיראָשקין איז שטיין געבליבן מיט אויסגעשטרעקטע הענט. עפּעס 
האָט ער זיך מיטאמאָל פארשעמט פאר דעם בלאסן מיידל, װואָס האָט 
אזוי א ציטער געטאָן, זיך פארשעמט פאר דער אלטער, װאָס האָט זיך 
פאָרויס א װאָרף געטאָן מיט צעמישטע אויגן, און -- דערצו נאָך די 
באָכערים, װאָס האָבן זיך מיטאמאָל א טרייסל געטאָן אלע וי איינער 
און האָבן זיך אופגעשטעלט פון זייערע ערטער. 

-- כאזכא! -- האָט זיך מיראָנאָוו צעלאכט און געקלאפּט דערבײ 
מיט דער שפּאגע איבער די לאנגע אױסגעפּוצטע כאַליעװועס פון זייַנע 
שטיוול: -- כא-כא, זיך דערשראָקן פאר א נעקייוועלעיי. 

-- פּאָרעצל! זי איז א מיידל, א קינד... 
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-- און שלינדרעווען קאָן זי... א מיידל איז זי... היי, מעכאשייפע, 
טו זי אליין א טאפּ. אָבער דו זאָלסט מיר דערלאנגען אלץ, װאָס דו 
וועסט געפינען... 

די אלטע האָט אָפּנעקערט אין א זײַט דאָס ציטעריקע מיידל, 

-- צעשפּילעװע! צעשפּילעװע זי! -- האָט ער געשריען 

-- א מאגייפע אף אים, -- האָבן די באָכערים געסקריעט מיט די 
ציין, 

ציפּעלע האָט, דוכט זיך, געוויינט. זי אליין האָט עס ניט גענוי גע 
פילט אין איר שוידער. נאָר די אלטע האָט אף אירע ציטערדיקע הענט 
דערשפּירט ווארעמע טראָפּנס. 

-- אײַ, אײ! -- האָט היסטעריש אויסגעשריִען רישע, א מיידל פון 
פופצן-זעכצן יאָר, האָט צוגעמאכט די אויגן און מיט די הענטלעך גע- 
פּאטשט אף אירע קני. 

--- היי, מעכאשייפע, נעם צו די זשידאָװאָטשקע אויך... אוועק! אָבער 
טאפּ זי אויס גוט... זוך, זוך, זוך, װעסטו געפינען... פּאפּירלעך זוך, זוך... 

די אלטע האָט זיך עפּעס ארומגעדרייט, געגלעט דאָס מיידל און 
פאר זיך גערעדט; 

-- אזא אומגליק! אזא אומגליק! אין װאָס פארא הענט מע פאלט 
דאָס אריין!.. 

--- דו מאך דאָרט ניט קיין קישעף, פּשע... פּשע... אר-רויס! װאָ-אַן!:. 

די אלטע האָט פאר א האנט גענומען איר טאַכטער, און די איבע- 
ריקע האָבן אונטערגעשטופּט רישען אויך: 

== גיי, ביג 

מיראָנאָווס אָנגעלאָפענע דורשטיקע אויגן האָבן דורכגעדרונגען דעם 
מיידלשן קנויל אין ווינקל -- דרײַ מיידלעך צונויפגעטוליעט איניינעם: 
כאנקע אין דער מיט, און פון איין זײַט דאָס שלאנקע שיינדל, און פון 
דער אנדערער --- סאָרקע די גראָבע. זײַנע בליקן האָבן זיך גיריק און 
פעט צעפלאמט, וי קנייטלעך אין כיילעוו, און פארכלינענדיק זיך, האָט 
ער הויך ארויסגעזאָגט: 

-- אָט די על איך שוין אליין.. 

-- זאָלסטו אזוי לעבן.. -- האָט מאָטל צעקאָכט א װאָרף געטאָן 
אין א זײַט. מאָטל האָט אף אים די גאנצע צײַט אכטונג געגעבן, געהיט 
זײַנע באוועגונגען -- די מימיק און בליקן, און זײַן פריערדיקע לוס- 
טיקע מינע האָט זיך אלץ מער אָפּגעטאָן פון אים, און ס'האָט אים אלץ 
שטארקער אופגעבראכט און עפּעס געהיצט דעם קאָפּ, -- אך, זאָלסטו 
אזוי לעבן.. -- האָט ער ווידעראמאָל א זאָג געטאָן, 

-- ער פּרעפּלט דאָרט פּאָיזשידאָווסקי, --- האָט מיראָנאָו אויס. 
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געשריִען, -- אהער! זשידאָווסקי מאָרדע! און איסטאָן זיך הויל.. 
נאקעט! 


כאנקע האָט א בליץ געטאָן מיט די אויגן און האָט ביז וויי פארביסן 
די ליפּן. די אנדערע מיידלעך האָבן זיך פארקלעמט אָפּגעקערט. 

-- איך װעל זיך ניט אױיסטאָן --- האָט מאָטל פעסט אָפּגעשניטן --- 
װאָס באזוכט מען מיך? װאָס האָט מען מיך פארנומען? און אלעמען.. 
איזדיעקעווען זיך.., 

-- דו צעגיי זיך ניט, יערושאָלאיַמער אדל.. -- האָט מיראָנאָװ 
מאָטלס אופטריט אף אים אָפּגעשטעלט מיט דער אױסגעשטרעקטער 
שפּאגע אנטקעגן און האָט אים מיט איר אויך א קלאפ געטאָן אף א 
זײַט. 

כאנקע איז אימפּעטדיק אונטערגעשפּרונגען. מאָטל האָט זיך שנעל 
א קער געטאָן צום שרײַבער באם טישל:; 

--- איך פאָדער אָנשרײַבן א פּראָטאָקאָל, אז מע האָט מיך גע- 
שלאָגן... אָט זײַנען איידעס, --- האָט ער אָנגעוויזן אף די מיידלעך און 
א פּאָר באָכערים, 

-- מיראָשקין! --- האָט מיראָנאָוו אויסגעשריען מיט א געלעכטער, --- 
טו אים א טאפּ אין קעשענע און שלײַדער אים ארויס פונדאנען -- 
האלדז-און-נאקן... אר-רויס!., 

מאָטל איז פארבייגעגאנגען די מיידלעך און א זאָג געטאָן: 

-- האָט ניט קיין מוירע --- מיר זײיַנען דאָ.. 

-- אר-רויס, -- האָט מיראָנאָוו געליארעמט. --- מיראַשקין, עליי- 
דער אים ארויס... און פּאטער זיך אָפּ מיט די איבעריקע באַכערים... 

מאָטל איז אָבער שטיין געבליבן אף יענער זײַט טיר מיט אנדערע 
באָכערים, װאָס האָבן אויך אָפּגעווארט, ביזוואנען אלע װעלן אױויס. 
באלד איז פארסאָפּעט אָנגעלאָפן זאלמען: 

-- װאָס הערט זיך, מאָטל? 

-- ער איז זיך נויקעם, דער מענווול, --- דאָס איז זײַן אופטו, מי- 
ראָנאָווס, צו פארנעמען דעם טראָטואר... און ער זוכט ארום.., 

--- און בא קיינעם גאָרנישט ניטאָ? 

-- ניטאָ, פריִער אָפּגערײניקט, נאָר ער איזדיעקעוועט זיך... כאנקע 
גרייט שוין די הענט... 

-- כאנקע איז דאָ? -- האָט זיך זאלמען א ריס געטאַן אין טיר, 

-- ווארט! -- האָט אים מאָטל אָפּנעהאלטן. -- דו זע, װאָס מער 
באַכערים זאָלן זײַן דאָ נאָענט.., 

-- איך על אים די פּאַליצײי צעטראָגן.. -- האָט זאלמען זיך צע- 
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פלאמט און זיך א לאָז געטאָן אין הויף און אין געסל, גערופן באָכערים 
אהער --- גרייט זייַן.., 

אין הויף האָבן צוויי גאָראָדאָװאָיען אונטער די הענט געפירט א 
שיקער, װאָס האָט זיך געשלײַדערט און זיך געלאָזט בעטן און גע- 
שריען: ,פּאָליצמײסטער! פּאָליצמײסטער!*, וי זײַן איינציקע און זיכערע 
הילף, 

אין צימער האָבן די גאָראָדאָװאָיען אים אוועקגעזעצט אפן בענקל 
און אים אין האנט אָפּגעגעבן זײַן היטל, װאָס א גאָראָדאָװאָי האָט 
מיטגעבראכט. דער שיקער האָט דאָס היטל א שמיץ געטאָן איבערן 
צימער און זיך צעשריען; 

--- פּאָליצמײסטער! פּאָליצמײסטער! 

--- ציט! --- האָט מיראָנאָוו אויסגעברומט, 

-- א, דער פאראאָן איז דאָ? 

-- אין די ציין ווילסטו?!.. 

--- פּאָליצמײסטער! --- האָט דער שיקער באנומען אויסגעשריען. 

-- פארשטעק אים דעם פּיסק! -- האָט מיראָנאָוו שטרענג באפוילן 
א גאָראָדאָװואי. יענער האָט, אפּאָנעם, געװוּסט, װאָס דאָס באטײַט בא 
מיראָנאָוון, און ער איז אין ערגעץ אװעק און האָט גלײַך אריינגע- 
טראָגן א בעזעם. פארן שיקער איז עס אויך קיין נײַס ניט געווען, און 
וי ער האָט עס דערזען, האָט ער זיך נאָך שטארקער צעשריען: 

--- פּאַליצמײסטער! 

נאָר אין דעם אופגעעפנטן מויל האָט מען אים שוין ארײַנגעשטעקט 
דעם בעזעם מיט דער זײַט, װוּ די ריטלען זײיַנען צונויפגעבונדן, און 
ער האָט אין די פארדארטע בלעטלעך פאָרויס געקאָנט קוים הייזעריק 
און טעמפּ אויסמורמלען; ,פּאָליצמײ?... און דאָס איבעריקע פלעגט זיך 
בא אים פארכלינען אין מויל צוזאמען מיטן עק פון בעזעם, 

--- פּאָליצמײי,,. פּאָליצמיי!.. --- האָט ער זיך געמאטערט, און דער עק 
פון בעזעם האָט פארװאָרגן דעם פּאָליצמײסטערס סאָף... די גאָראָדאָ- 
וואיען פון די זייַטן האָבן צוגעשמייכלט, 

אָפּמאטערנדיק זיך, האָט דער שיקער מיט בלאָנדזשענדיקע אױגן 
באטראכט אלץ ארום. ער האָט באדויערנדיק אומגעשאָקלט מיטן קאָפּ, 
אומגעפאָכעט מיטן פינגער און געמורמלט קוים; 

-- אָ, ער פּײַניקט.., אָדאָ... ר'זוכט לייז.., 

מיראַנאָוו האָט פעסט און הילכיק א שפּרײַן געטאָן און האָט אים א 
שטעק געטאָן מיטן פויסט אונטערן לאָפּעטקע, אז יענער האָט זיך א 
טרייסל געטאָן און מיט א כאָרכל, װי א דערװאָרגענער געשריען: 
, פּאָליצ-מיי!., פּאָליצ-מיי.,.* און איז אומגעפאלן אף דער זײַט. 
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מיראָנאָוו האָט די הענט אין די קעשענעס פארלייגט און האָפּערדיק 
ארומגעשפּרײַזט ארום די מיידלעך, האָט זיך א װײַלע אָפּגעשטעלט 
אנטקעגן זיי און, לעהאכעס זייער געבראָכן געמיט, האָט ער וויליונגע- 
ריש און גראָב ארוױיסגעזאָגט; ,צאצאי." 

סאָרקע האָט זיך צונויפגעקנייטשט, און דאָס הארץ האָט זיך אין איר 
ערגעץ פארטײיעט, און בא שיינדלען, פארקערט, האָט דאָס הארץ אופ- 
געשלאָגן, נאָר כאנקע איז געווען אויסערלעך רויִק, אירע אראָפּגעלאָזטע 
אויגן האָבן צוגעקוקט אָנגעשטרענגט די שפּיצן פון אירע פינגער, וי 


זי זאָל שארפן די נעגל... -- זי װעט אים אויסדראפּען די אויגן --- די 
אָנגעלאָפענע אויגן... 
-- צום שעדס מאמע! אר-רויס!.. -- האָט מיראָנאָװו געדונערט און 


געיאָגט דעם לעצטן באַכער מוישקען. -- איצטער, שלינדערס, קומט 
איר! --- האָט ער געשריען צו די מיידלעך, 

פארשטעלנדיק די אנדערע צויי, האָט כאנקע זיך ארויסגעשטעלט 
פּאָרויס, א צערודערטע, אן אָנגערוקטע מיט אָנגעלאָדענע אױגן. די 
פויסטן האָט זי צונויפגעדריקט, און זי האָט זיך נאָך פעסטער מיט די 
פיס צוגעפּרעסט צו דעם אָרט, װוּ זי איז געשטאנען. 

--- צו מיר! א-הער! 

-- ניט געזעצלעך! -- האָט מאָטל אריינגעשריען אין דער אופגע- 
פּראלטער טיר. -- שיקט נאָך א פרוי... 

-- זשי-דאָווסקי אדװאָקאט! --- האָט מיראָנאָו זיך א ריס געטאָן 
פון אָרט. --- איך װעל אײַך װײַזן געזעצן... -- און א רויטער, א צע- 
פלאמטער, האָט ער זיך א לאָז געטאָן צו כאנקען און האָט זי פאר אן 
ארבל א ריס געטאָן צו זיך. 

כאנקע האָט אים פעסט בא די הענט אָנגענומען און אופגעהאלטן, 
וי מיט צוואנגען. 

אין אלע דרײַ פענצטער פון הויף האָבן, װי א שטארקער האָגל, 
פינגער און פויסטן געקלאפּט נאָכאנאנד און דראָענדיק. 

ער האָט זיך א ריס געטאָן פון כאנקעס הענט, און װי א שטורעם 
צו די פענצטער זיך געלאָזט: 

-- איך װעל אײַך!.. פארשפּארן די טיר! 

און צערייצט איז ער מיט אן אויסגעשטרעקטער האנט געלאָפן צו 
כאנקען. לעבן איר איז שוין געשטאנען שיינדל, אָנגעצױגן און עפּעס 
אויסווארטנדיק --- זי האָט אים מיט ביידע הענט א שטויס געטאָן מיטן 
גאנצן אימפּעט פון פּײַן און קלעם. כאנקע האָט זיך וידער ארויסגע- 
רוקט פאָרויס פון שיינדלען, האָט א טופּע געטאָן מיט איר שטארקן 
פוס און האָט פון אירע אָנגעלאָדענע אויגן א שפּריץ געטאָן מיט גאל: 
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--- ניט געוואגט! מירן זיך ראנגלען.. 

און אין אלע דרײי פענצטער פון הױיף האָבן ווידער דריבנע און 
נאָכאנאנד פינגער געקלאפּט. און אין דער פארמאכטער טיר האָבן 
פויסטן געזעצט, וי שווערע האמערס, 

-- פּאָליצמי!.. פּאַליצמיי!,, 

דער שרייבער האָט זיך אופגעשטעלט פון זײַן טישל און האָט זיך 
צעטומלט ארומגעקוקט, 

די גאַראָדאַװאַיען האָבן צעמישט געקוקט איינער אפן אנדערן 

-- אך, קאהאל! זשידי! --- האָט מיראָנאָוו מיט דער שפּאגע גע- 
דראָעט אנטקעגן די פענצטער, אנטקעגן טיר, און צעיושעט האָט ער 
זיך ווידער געלאָזט צו כאנקען מיט אן אױסגעשפּרײטער האנט, 

-- טיר... טיר... טירר-רררזז!,, 

בערל אין דרויסן האָט שוין לאנג געהאט פארקוועטשט אין זײַן 
גרויסן פויסט א היפּשן שטיין, און מיט די אויגן האָט ער זיך איינגע- 
זויגן אין די שויבן, -- און בייס דער צעברויזטער מיראָנאָוו האָט זיך 
דערנעענטערט ביז כאנקעס פאָרויס אױיסגעשטרעקטער האנט, האָט 
בערלס פויסט מיטן שטין אין אים פארקװעטשט זיך אָפּגעלאָזט, 
און -- א זעץ איבערן פענצטער... שויבן האָבן זיך צערודערט, צע- 
טרייסלט, גלאָז האָט געציטערט, און שטיקלעך און ברעקלעך האָבן 
ארויסגעשאָסן, זיך צעפלויגן און מיט א טרישטשערײַ געפאלן 

מיראָנאָוו האָט זיך א שלײַדער געטאָן אף צוריק, פון זײַטיקן צי- 
מער איז אים אנטקעגן ארױסגעשפּרונגען דער פּריסטאוו. 

-- פּאָליצמײי! פּאָליצמײ! --- האָט דער שיקער העכער געשריען. 

די גאָראָדאָװאִיען זײַנען שטיין געבליבן אויסגעצויגן אנטקעגן דעם 
פּריסטאוו, 

--- מיראָנאָןו! װאָס איז דאָ בא דיר? 

-- א זשידאָווסקי בונט... די שלינדרעס לאָזן זיך ניט.. האָבן 
מיטאמאָל מוירע באקומען פאר א מאנצבלשער האנט.. און דער גאנ- 
צער קאהאל בושעוועט אין הויף... 

-- ניט געראָטן דײַן אייסעק, מיראָנאָו.. -- האָט דער פּריסטאוו 
געשמייכלט אין דער שטיל. --- גאָרנישט ניט געפונען? 

-- איך על זיי... אלע ביז איינעם... 

--- פּאַליצמײי! 

-- פירט אים אָפּוּ -- האָט דער פּריסטאוו שטרענג באפילן די 
גאָראָדאָװואִיען, --- מיראָנאָו, --- האָט ער אין דער שטיל צוגעגעבן.-- 
אָן גרויס געטומל,.. א טומל -- דארף מען ניט.., 
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דער פּריסטאוו האָט צוגעשמייכלט. באלד האָט ער א מאך געטאָן 
מיט דער האנט: | 

-- לאָז עס אף אן אנדערשמאָל.. אָן געטומל... צופיל אוילעם... 

-- וולאס! -- האָט ער א רוף געטאָן א גאָראָדאָװאָי, --- רוף ארײיַן 
דײַן װײַב, זאָל זי זיי ארומזוכן... ניט קעדײַ דער אייסעק איצט.. און 
די, װאָס האָבן געבראָכן די שויבן, -- כאפּן, און א װאָך ארעסט בא 
דער פּאַליצײ יעדערן. 

-- און א הינטערפּלעצל!.. -- האָט מיראָנאָוו צוגעגעבן מיט טאם, 

וולאס איז אריינגעקומען מיט זײַן װײַב, די היגע קעכן, א ברייט- 
לעכע פרוי מיט גראָבע הענט, רויטע ביז די הוילע עלנבויגנס. 

-- נעם, טאפּ זיי אויס, און באװוײַז מיר,.. װאָס דו װעסט געפינען... 
פּאפּירן באהאלטענע... 

די פרוי האָט מיט איר ברייטער פיגור עקסטרע פארשטעלט סאָר- 
קען פון די מאנצבלשע אױגן און גענומען זי אופשפּיליען 

-- ניטאָ גאָרנישט, וואשע בלאהאָראָדיע, 

זי האָט זיך גענומען פאר שיינדלען. 

-- דו מאך עס גוט.. -- האָט מיראָנאָװ געשריען. -- דאָס 
קליידל,,, 

-- א שאנד, וואשע בלאהאָראָדיע... 

-- ניטאָ פאר זיי װאָס צו שעמען זיך.. און יענע, די געזונטע 


שטיק... 
כאנקע האָט געשפּיגן אנטקעגן און הילכיק. 
-- דאָ שפּײַט מען ניט! -- האָט דער פּריסטאוו זיך געבייזערט. 
--- איך װועל איר... -- האָט מיראָנאָװו זיך א ריס געטאָן 


-- לאָז אָפּוּ -- האָט דער פּריסטאוו אים אָפּגערופן, װי א הונט, 
װאָס טוט זיך א ריס, ווען דער באלעבאָס פארלאנגט עס ניט. 

-- ניטאָ גאָרנישט, -- האָט וולאס' פרוי גיך ראפּאָרטירט, 

דער פּריסטאוו האָט צו די מיידלעך מיט א האנט געויזן אף דער 
טיר, 

--- מענוּװואָלים! -- האָט כאנקע גאליק אױסגעשפּיגן. -- אוי, װעט 
איר פאלן! אירט פאלן!.. פאלן!.. 

זאלמען, מאָטל און בערל זײַנען זיי אנטקעגן געלאָפן אין הויף און 
זיי דורכן טויער קימאט אף די הענט ארױסגעטראָגן. באָכערים זיי- 
נען אָנגעלאָפן פון ערגעץ. האָט זיך אָנגעקליבן ווידער א געזעמל, און 
ס'האָט אויסגעפּראלט א שטארקער אויסגעשריי; 

-- אודרא-א-א! 

-- דער קאהאל.. -- האָט זיך מיראָנאָוו צעטומלט א כאפּ גע- 
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טאָן. --- נאָך מיר! --- האָט ער אויסגעשריען צו די גאָראָדאָװאֵיען און 
איז ארויסגעלאָפן מיט דער שפּאגע אין דער האנט אופגעהויבן. 

ניט אין חויף און ניט אין געסל איז שוין קיינער ניט געװוען. מי- 
ראָנאָוו האָט גענומען פייַפן נאָכאנאנד, און אומרויק זײַנען די גאָראָ- 
דאַװאָיען פון די פּאָסטן געלאָפן אים אנטקעגן. 

כעוורט, װאָס האָט זיך צעשאָטן אין די זײַטיקע געסלעך און אין 
באהאלטענע הויפן, האָט צוגעהערט דאָס פייַפן און האָט געבענטשט: 

--- נאָך זײַן קאָפּ זאָל ער פייפן! 

-- טרובע א בער! 

-- אונטערן עקי.. 

שפּעט נאָך האלבער נאכט, נעענטער שוין צו באגינען, האָבן מאָטל 
און נאָטקע ערשט אָפּגעקילט עטװאָס זייער הארץ. זיי האָבן דעם 
טויער און די פּארקאנעס פון פּאַליצײי און די טיר פון פּאָסט פאךר- 
קלעפּט מיט פּראָקלאמאציעס ;נידער מיט דער זעלבסטהערשאפט!" 
;נידער דעם וילקיר פון דער פּאַליצײ!?, ,צן אלע ארבעטער!" 

די ארבעטער-יוגנט איז געווען אופגעבראכט און האָט דעם ברױי- 
זנדיקן געמיט ניט געקאַנט דערטראָגן ביזן טראָטואר, און פלעגט אפן 
וועג שוין פארקערעווען אין בולוואר, אין גערטנדל, פארזאמלען זיך 
הויפנווייז און רוישן און מורמלען. 

-- מע טאָר עס ניט דערלאָזן!.. 

--- דאָס איז מיראָנאָווס אופטו!.. 

-- מע זאָל דעם טראָטואר ניט אָפּלאָזן... זאָל דערגיין צו געשלעג.. 

-- מע דארף /;אים" אפריער אייַנלייגן אין קאָמפּרעסן.. 

און װוּ א געזעמל, איז שמערקע דרייפוס אױיכעט דאָ. זײיַנע טוג- 
קעלע אויגן בליצן, זײַן מאָגער פּאָנעם -- צעפלאמט, און זײַן קראנקע 
פוס ציטערט נאָכאנאנד, 

-- אין קאלטע קאָמפּרעסן אײיַנלייגן ;אים".. די קאצאָווים גייען 
אויך, און די פורמאנעס... מע װעט ;אים" שוין אָפּרײַסן א רייקע.. 

שטילע, אָנגערוקטע און אָנגעכמורעטע גײיען ארום יענע, וועלכע 
מע האָט געהאט פארנומען אין פּאָליצײ, אָדער זיי זייַנען גלײַך אָנגע- 
לאָפן אין הויף און מיט א צאפּל זיך דערווארט אף די פארנומענע -- 
זיי מייַדן אויס א געזעמל, 

-- דערציילט, דערציילט, -- יל מען עמעצן אָפּשטעלן, -- איר 
זײַט דאָך געווען דערביי... מע זאָגט, אז איינע אײַערע א מײידל האָט 
;אים? געגעבן אין די ציין... 

אָבער אָנגעדרודלטע גייען זיי פארבײַ. בלאָנדזען אוועק באנאנד 
זאלמען און שלימקע -- ביידע שטומע. שלוימקע קוקט פארטראכט 
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אין דער זײַט, און זאלמען האלט אָנגעבויגן דעם קאָפּ און זוכט עפּעס 
אף דער ערד. און מיטאמאָל טוט ער א שלײַדער מיט א האנט פון זיך 
און צעקרימט זיינע ליפּן מיט עקל און צאָרן: בר-רירר... 

מאָטל און נאָטקע זײיַנען װוי אלעמאָל --- איניינעם, נאָר מע שװײַגט, 
אמאָל כאפּט נאָטקע און גיט א שטארקן שטױיס מאָטלען ער מינט: 
,רייד עפּעס, מאָטל!? אָבער מאָטל שטעלט אָן אף אים פארװונדערטע 
אויגן, און אין א װיַלע ארום פארקװועטשט ער א פיסט: ;אָי אָי- 
אַי!" ,אָדאָ!., 

ערשט אפן דריטן טאָג פארנאכטלעך האָבן די פּאָרן זיך באגעגנט 
אין א זײַטיקער אלייע אפן וואל, זאלמען און שלוימקע זײַנען אָנגע- 
קומען גראָד אנטקעגן מאַטלען מיט נאָטקען. האָט מען זיך צוגע- 
שטעלט, און אלע אין איין צײַט קימאט האָבן ארױסגעזאָגט: 

-- נו... דארף מען ;אים" אָנלייגן אין קאָלנער,.. כאָטש איצטער... 

-- ;אים? האָט געקומט אָנצולייגן א קאָלנער -- דאָרטן.. אפן 
אָרט... --- האָט מען באדויערנדיק באלד געזאָגט. 

האָט מען זיך אוועקגעזעצט אף א דערבײיִקן בענקל און מאריי- 
כערט פּאפּיראָסן, 

גייען פארביי לייבקע מיט בערלען. 

-- וי קומט איר עפּעס ביידע איניינעם? 

-- זאָגט נאָר, כעוורע, -- האָט בערל שטרענג אזוי א פרע; גע- 
טאָן, --- ווען לייגט מען ;אים? אָן א קאָלנער? 

-- זעץ זיך דערװײיַל, -- האָט זאלמען שמיכלענדיק פאָרגע- 
לייגט. --- מיר'ן עפשער פארשפּעטיקט.. דאָרטן גופע באדארפט.. 
דאָרטן אפן אָרט... 

-- זאלמען, דו דריי מיר ניט קיין אָפּאַיעק.. --- האָט בערל אומ- 
צופרידן א דריי געטאָן מיט זײַנע שווארצע גלאנציקע אױיגן. 

אײַלנדיק און פארמאטערט נאָכשלעפּנדיק דעם קראנקן פוס, האָט 
זיך פארבײיגעטראָגן מענאשקע דרייפוס. נאָר ער האָט זיך א קער גע- 
טאָן צוריק און האָט צופרידן אָנגעזאָגט: 

-- מע טשיקעוועט אים שוין... 

--- װווּ?.. וועמען?.. 

--- איר מאכט זיך טאמעוואטע... מע טשיקעװועט אים אויס -- מי- 
ראָנאָוון... כעוורע וויל אים אָנדעקן.. די קאצאָווים, די פורמאנעס.. 
אלע... אלע האָבן ביישעק... 

און ער האָט געײַלט װײַטער, 

-- און איך װעל אים ניט טשיקעווען... --- האָט בערל געמורמלט.-- 
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וי איך טרעף אים נאָר, גיב איך אים איבערן קאָפּ,. א שאָד, דעמלט 
אים ניט פארפאָרן... 

.מע האָט אים ;,אויסגעטשיקעוועט" אין א טאָג, װען ער אי 
אפּאָנעם, פריי פון דער אָװנט-וואכטע, געגאנגען אין די אהײַזלעך" 
פארברענגען. ער גייט דורך דעם ,קרומען* געסל... 

..איבערן הימל יאָגט א גרויער צעפּלאָסענער װאָלקן, װאָס טונקלט 
זיך אין געלאָף, װוערט געדיכטער און שווארצער און זינקט אלץ ני- 
דעריקער, נידעריקער איבער די קעפּ. אין דעם קרומען געסל קאָן 
מען שוין אף טריט װײַט קיין מענטשן ניט דערקענען. שטייט עמע- 
צער בא א פּארקן, זעט ער אויס װי א צוגעקלעפּטע ברעט א טונקע- 
לע. זיצט ווער אף די קני געבויגן אין א ווינקל -- דוכט זיך, א קלאָץ 
האָט זיך דאָ פארוואלגערט. און דער שניי איז פארשאָטנט. שטיל. געסט 
אין די ,הײַזלעך" מײַדן אויס דאָס קרומע געסל. נאָר דער האָפערדי- 
קער מיט די שפּאָרן און שפּאגע גייט דאפקע דאָ. ווארט מען. 

..עמעצער טראכט דערװײַל: ס'קאָסט אים דען געלט? וי אין די 
קראָמען און די שענקען --- אומעטום גענומען --- גיב!.. 

שלעפּט זיך ארום איבער די יאטקעס, און גיב אים נאָר גראָב 
פלייש און שמאלץ... פעטס.., 

קלינגען שפּאָרן... פעסטע טריט הילכן באלעבאטיש, 

,סטאָי!?? -- האָט א קאָל זיך אופגעריסן, האָבן שאָטנס טונקעלע 
זיך א לאָז געגעבן פון די פּארקאנעס, זיך דערהויבן פון דער ערד, 
מיט ביינערדיקע הענט אָנגעכאפּט פאר די אקסלען, פאר דער ברוסט.. 
ס'האָט א פּאטש געטאָן איבערן פּאָנעם.. און די פּאָלעס פון שינעל 
טוען זיך א קער איבערן קאָפּ, און גלײַך -- כלאָפּו א זעץ אָן דער 
ערד. און מע ציט, און מע שלעפּט, מע רײַסט אָפּ די פּאָהאָנעס, מע 
שפּיליעט אָפּ די שפּאגע און מע צעבייגט זי, מע רײַסט אָפּ דעם רע- 
װאָלװער, דאָס פייפל... און צודריקנדיק מיראָנאָװון פעסטער אין דעם 
קאלטן שניי, צעלויפט מען זיך, וי די ווינטן, װוּ נאָר א וועג איז ניט 
פארשטעלט... 

...אף מאָרגן גאנצפרי האָט שוין מענאשקע דרייפוס פעסט אָנגע- 
זאָגט אין די גאסן; 

-- ;ער" װעט א גוטע פּאָר כאדאָשים ,כירענען"? נאָך די 
נעכטיקע... 

-- דאָס האָבן אלץ די ארבעטער -- פאר דער מײַסע טראָטואר.. 


1 שטיי! 
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פאר די זוכענישן?.. -- װיל מען אויספרעגן גענוי מענאשקען, װאָס 
ווייסט אלץ, 

--- פאראן בעריעס... -- בליצט אויס מענאשקע אזוי כיטרע, -- 
אלע האָבן כיישעק געהאט דערצו... און קאצאָווים קאָנען נאָך נעסער 
אויסבאדקענען א טרייפע שטיק, און פורמאנעס קאָנען בעסער צו" 
טרעטן צו א ווילדן זשערעבעץ... 

--- מיינסטו, אז... דו ווייסט געוויס, אז די קאצאָווים און די פור- 
מאנעס?.. 

--- איך בין דאָך דאָרטן ניט געווען -- מיט מײַן קראנקן פוס.. 
גיי איצטער זוך אין א גאנצער שטאָט, װאָס לײַדט פון אים... בא אים 
זאָל עס בלײַבן.. -- ער טוט א בלינצל מיט די אױגן, -- עפשער 
האָבן מיט אים זיך ניט צעטיילט וווילע יונגען איבער א נעקיווע אין 
א הײַזל... אבי אָנגעדעקט... אלץ זאָל איך וויסן ווער... ;ער" אליין 
ווייסט אויך ניט,,, 
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מישע לעוו 
מײַן טאטנס נאָמען 


איך ליג אפן דיל צווישן צוויי פארזשאווערטע אײַזערנע בעטלעך. 
ווער עס זײַנען מײַנע שכיינים, ווייס איך ניט. ביידע ליגן זיי צונויפ- 
געקאָרטשעט אף די הוילע ברעטער, ארופגעצויגן די שינעלן איבער 
די קעפּ. די װוענט און די סטעליע זייַנען שווארץ פון סאזשע. דאָס 
פענצטער איז פארקלאפּט מיט שטיקלעך בלעך און פאניר. די ארויס- 
געהאקטע פאָרטקע איז פארשטעקט מיט א צעריסענער גימנאסטיאָר- 
קע. דער ארבל הענגט, ויַזט אויס, ארויס אין דרויסן, הוידעט אים 
דער ווינט, און די מעטאלענע קנעפּלעך פונעם מאנזשעט קלאפּן אין 
דעם שטיקל פאניר, װי מע װאָלט שיטן אף דעם שרױט. 





בֿאם אריינגאנג שטייט אן אײַזערן אייוועלע, נאָר קיין פּײַער ברענט 
ניט אין דעם, קעדיי זיך דערווארעמען, דריק איך די קני צום בויך, 
דאָס פארשאפט מיר ווייטעק. דער שפּליטער אין דיך לאָזט זיך דערפון 
שטארקער פילן. דערפאר אָבער קאָן איך זיך אײַנדעקן מיטן שינעל 
פון קאָפּ ביז פיס, 

בא פערציק סאָוועטישע קריגסגעפאנגענע ליגן שטיל, ריידן ניט 
אויס צווישן זיך קיין װאָרט. דער סאניטאר קערט אױס דעם דיל 
טראָגט ארויס די פּאראשע, ברענגט וואסער. איצט, ווען איך זאָל האָבן 
קויעך, װאָלט איך גלײַך אוועק פונדאנען. פון דעם געשפּרעך, װאָס עס 
האָט געפירט דער פעלדשער מיט אונדזער סאניטאר קוזיע, האָב איך 
פארשטאנען, אז די קראנקע פארשרײַבט מען דאָ אין עפעס א ספּע- 
ציעל קארטל, מינאסטאם װעט מען מיך פריִער באטראכטן און איך 
וועל זיך מוזן אױיסטאָן נאקעט... 

פעדיע האָט מיך ניט איין מאָל געװאָרנט: דײַן נאָמען און פאמיליע 
איז נאָך אהין-אהער, נאָר דעם פאָטערס נאָמען, אראָן, זאָלסטו אומ- 
באדינגט בײַטן, 

מײַן טאטנס נאָמען... די װיִעס מײַנע זײַנען אראָפּגעלאָזט, נאָר 
אפילע ווען איך קוק אף עמעצן מיט אָפענע אױגן, זע איך אים ניט 
אזוי בוילעט, וי איך זע איצט דעם טאטן מײַנעם, זײַן לאנגע געל- 
רויטע באָרד, די הארטע פארמאָזאָליעטע הענט, 

ער האָט געטאָגט און גענעכטיקט אפן קאַלװוירטישן וױיַנגאָרטן 
און קוים איז געקומען די צײַט, -- עס האָט געמעגט דונערן און 
בליצן, -- האָט ער זיך געשטעלט דאוונען. זײַנע ליפּן שעפּטשען עפּעס 
הייס. מיר דוכט, אז ער בעט בא גאָט א רעגן צו דער צײַט, ער בעט 
װאָס מער זוניקע טעג -- דער װײַנגאָרטן זאָל רײַף װערן אין אזא 
מינוט איז אומעגלעך געוען אָפּװענדן אים, דעם פאנאטיקער. עס 
פלעגט טרעפן, אז אויך בא דער ארבעט האָט ער געמורמלט א שטילע 
טפילע. צו מינכע פלעגט ער זיך שטעלן אזוי, אז דער װײַיַנגאָרטן זאָל 
זײַן פאר זײַנע אויגן; ער זאָל זען, װער עס גייט אהער, קיין ייַנגל 
זאָל, כאָלילע, ניט צעברעכן קיין צװײַיגל. ער האָט זיך אײַנגעהערט אין 
גערויש פון די קוסטעס, אין דעם סוידען זיך פון די בלעטער, אײַנ- 
געקוקט זיך, װי עס שפּילט זיך די זון אף דער דינער הױט פון די 
װײַנטרױבן, אײַנגעעטעמט דעם טערפּקע גערוך פונעם פרישן װײַן- 
זאפט, מיט וועלכן ס'זײַנען אָנגעגאָסן די ליכטיק-גרינע הײַטלעך פון 
די שיקערנדיקע הענגלעך, 

מײַן טאטנס נאָמען... איך בין דער ייַנגסטער פון זיבן קינדער, 
װאָס ער האָט אױסגעכאַװעט און דערצויגן. זיבן קינדער -- מיט זי 
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איז ער אָפט געווען אין נויט, הונגער, נאָר ער האָט קיינמאָל קיינעם 
פון אונדז קיין פּאטש ניט געגעבן. זעלטן-ווען האָט ער געשריגן אף 
א קינד, און צוליב װאָס שרײיַען, אז עס איז גענוג, ער זאָל בלױז א 
קוק טאָן מיט זײַן איינציק געזונט אויג, -- און דער פארזינדיקטער 
פארשעמט זיך. מיר האָבן געװוּסט, װאָס ער ויל פון אונדז. ער ויל, 
אז מיר זאָלן זײַן אָרנטלעך, אליין ליב האָבן ארבעט און שעצן די מי 
פון א צווייטן. און ווען איך, דער מיזיניק, דער געפּעסטעטער, בין 
געקומען פון א װײַטער שטאָט אף קאניקולן צוגאסט און האָב זיך 
ארייַנגעכאפּט באנאכט צוזאמען מיט א כאָפּטע כעװרעלײַט אין דעם 
ערד-שטיבל, װוּ עס זײַנען געלעגן די װײַנטרױבן, האָט דער טאטע 
אונדז פארשלאָסן פון דרויסן און אליין אוועק אין שכיינעסדיקן ייַשעװו 
נאָכן פאָרזיצער פון דאָרפראט. זאָל ער קומען און זען, װער עס האָט 
געוואגט זיך צורירן צום קאָלװירטישן גוטס. די מאמע האָט זיך ארופ- 
געװאָרפן אף אים, אָנגענומען זיך די קריוודע פון איר מיזיניק, נאָר 
ער, דער טאטע, האָט זיך שטילערהייט פארענטפערט: 

--- װאָס ווילסטו פון מיר האָבן, עס איז דאָך ניט נאָר מײַן גוטס.. 

מיין טאטנס נאָמען... זײַן לעצטן בריוו האָט מיר איבערגעשיקט 
מײַן ברודער, אויך א קורסאנט פון א מיליטערישער שול. דער טאטע 
האָט געשריבן אין יון כוידעש פון דעם איין-און-פערציקסטן יאָר; ,איך 
און די מאמע שלאָפן ניט קיין נעכט, דאָס הארץ טוט ויי פאר אײַך, 
קינדער. נאָר מיר בענטשן און באשווערן אײַך: שלאָגט אים, דעם בלו- 
טיקן סוינע". 

אָט דעם טאטנס נאָמען מוז איך בײַטן. זייַ מיר מויכל, טאטע.. 

..צוויי סאניטארן און דער פעלדשער האָבן געבראכט עסן צום 
אלעמערשטן צעטיילט מען דאָס ברויט. אף פיר מענטשן א האלב לעבל, 
די פּייַקעס זײיַנען שוין אָנגעשניטן, נאָר ער קאָן זײַן זיכער, אז די כא- 
לאָקים זײַנען אבסאַליוט גלײַכע? עס זײַנען פאראן ווינקל-שטיקלעך, 
מיטל-שטיקלעך און ריפטלעך. קעדיי עס זאָלן ניט זײַן קיין געקריוו" 
דעטע, איז פאראן אן אױסגעפּרווט מיטל... 

מײַן שאָכן האָט זיך אויסגעדרייט צו אונדז מיט דער פּלייצע, פא- 
רוקט נאָך טיפער דעם קאָפּ אונטערן שינעל, און איינער האָט בא אים 
א פרעג געטאָן: 

--- וועמען? 

--- דעם נײַיִנקן. 

איך כאפּ מײַן כיילעק. מיין שאַכן האָב איך נאָך אין פּאָנעם ניט 
געזען, נאָר פון דעם איינציקן װאָרט זײַנעם איז ניט שװוער געוען 
זיך אָנשטױסן, אז ער איז ניט קיין רוס. ווידער פרעגט מען בא אים: 
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--- וועמען? 

ווען דאָס ברויט איז צעטילט געװאָרן, האָט מײַן שאָכן אראָפּגע- 
װאָרפן פון זיך דעם שינעל, באקוקט זײַן פּײַקע, דערנאָך א קוק גע- 
טאַן אף מיר מיט זײַנע טיף אײַנגעפאלענע שווארצע אױגן. קעד 
מיך בעסער זען, שפּארט ער זיך אָן אפן עלנבויגן. די גימנאסטיאָרקש 
איז בא אים צעשפיליעט. אף זײַן ברוסט איז צוגעקלעפּט א שטיקל 
ברודיקע מארליע. איך פיל, אז אונטער דער לאטע איז בא אים א טיפע 
ווונד. ער עטעמט שווער. מיר דוכט, אז מיט יעדן אָטעם היבט זיך 
אוף און לאָזט זיך אראָפּ דאָס שטיקל מארליע. 

--- א לעפל האָסטו? -- טוט ער מיך א פרעג. 

פון זינט איך בין אין געפענקעניש, האָב איך נאָך קיין איין מאָל 
ניט געזען, אז עמעצער זאָל עסן מיט א לעפל. איך שאָקל מיטן קאָפּ 
אף גיין. 

-- נא, נעם, -- ער גיט מיר אן אליומיני-לעפל, -- דאָס איז בע- 
יערושע פונעם כאווער, װאָס איז געלעגן טאקע דאָ אפן דיל. א ווילער 
מענטש געווען. ביז דער לעצטער מינוט האָט ער געגלײיבט, אז עס 
וועט זיך אים איינגעבן אנטלויפן פונדאנען. ,מיט אָט דעם לעפל, -- 
האָט ער געטײַנעט, -- װעל איך נאָך עסן רויטארמיייישע קאשע" א 
סיביריאק איז ער געווען, א טאנקיסט. און דו ביסט פונוואנען? -- 
פרעגט ער בא מיר, 

-- א מאָסקװער. 

-- און איך בין אן ארמענער. פון לענינאקאן.. אלווארדיאן איז 
מײַן פאמיליע. 

צו אונדז איז צוגעקומען א מענטש אין א לאנגן קאוואלעריסטישן 
שינעל, אָן א היטל. אף זײַן לינקער האנט -- א בענדל פון ארױיטן 
קרייץ". די שטריכן פון זײַן געזיכט זײַנען רויַקע. אין די באוועגונ- 
גען -- א פארבאָרגענע קראפט. ער זעצט זיך צו אפן שאָכנס בעטל 
און דריקט אים די האנט. איך באמערק, אז ער האָט אים איבערגע. 
געבן א געקאַכטע קארטאָפל. עפּעס ריידן זיי צװישן זיך שטילער- 
הייט, דערנאָך זאָגט ער צו מיר; 

-- איך בין דער עלטערער סאניטאר פון פּאלאטע, דערצייל, ווער 
און פונוואנען ביסטו? 

קיין בלײַער און קיין פּאפּיר זע איך בא אים נישט. דער בליק 
איז בא אים א הארבער, אָבער אזא, װאָס רופט ארויס צוטרוי. דער 
לענינאקאנער כאווער, װאָס איז מיר געפעלן פון דער ערשטער מינוט, 
טוט א שאָקל מיטן קאָפּ -- ס'הייסט, אז כ'מעג אלץ דערציילן 
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-- אז דו ביסט א מאָסקװער, וייס איך שױן, -- זאָגט דער 
סאניטאר. 

-- יאָ, איך האָב געארבעט אלס מײַסטער אין א זאװאָד. 

--- אין וועלכן? --- וויל ער וויסן. 

א װײַלע טראכט איך -- זאָגן צי ניט? איך באשטים: נארישקײַטן, 
קיין באדײיטונג האָט עס איצט סייוויסי ניט. און, דעריקער, מע קאָן 
דאָך ניט אלעמען כוישעד זײַן אין שלעכטס. 

--- אין א מיליטערישן, --- ענטפער איך, 

ער שטעלט מיר איין פראגע נאָך דער צוייטער. און פּלוצעם, 
אומגעריכט, טוט ער א פרעג: 

--- וויפל מאָל האָסטו געפּרוּווט לויפן? 

-- איין מאָל, 

לוט די פאשיסטישע געזעצן איז דאָס גענוג אף צו דערשאָסן 
ווערן. 

-- איין מאָל איז װייניק, --- האָט ער א זאָג געטאָן. ער איז אופ- 
געשטאנען פון אָרט, צוגעגאנגען צום טישל, װאָס לעבן אייוועלע, און 
ארויסגענומען פון שופלאָד א קארטאָנען קעסטעלע. דאָס קעסטעלע, 
פול מיט פּאפּיר-יקארטלעך, איז ענלעך אף א ביבליאָטעק-קארטאָטע- 
קע. מיט א פאנירן-ברעטל איז עס צעטיילט אף צוויי ניט קיין גלײַכע 
טיילן. פון קלענערן טײל האָט דער סאניטאר ארויסגענומען א 
קארטל -- דאָס איז דעם שאָכנס, װאָס ליגט פון לינקס. ער איז מיט 
עטלעכע מינוט צוריק געשטאַרבן. אין לינקן ווינקל שרײַבט ער אָן 
מיט גרויסע בוכשטאבן ,פון דיסטראָפייע? -- און לייגט איבער דאָס 
קארטל אין דער גרעסערער אָפּטײלונג. 

ער פארפירט אף מיר א קארטל. איך דארף אָנרופן מײַן פאמיליע, 
נאָמען און פאָטערנאָמען. וויפל איך האָב זיך ניט געגרייט צו ענטפערן 
אף דער פראגע, האָב איך זיך דאָך פארטראכט. ער קוקט מיר אין 
די אויגן, ווארט אף מײַן ענטפער... 

זײַן בלײַער איז גרייט צו פארשרייבן אלץ, נאָר איך שװײַיג. װאָס 
זאָל איך אים זאָגן? פון קאָפּ גייט ניט ארויס די װאָרענונג: קענדער 
דעם פאָטערס נאָמעף" ניט איין מאָל האָט װעגן דעם געטײַנעט 
פעדיע --- פּימענאָוו פיאָדאָר אנדרייעוויטש, 

--- וויאזוי זשע איז פאָרט דײַן פאָטערס נאָמען? -- פרעגט ער 
איבער. 

--- אנדרייעוויטש, 

-- אזעלכע זאכן, -- זאָגט ער מיר, --- זאָלסטו מער ניט פאר- 
געסן, קלאָר? אָט אזוי! מיך רופט מען גליעב איװואנאָוויטש טשערנאָו. 
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-- קוזמא, -- האָט ער א געשרי געטאָן, -- דאָס בעטל װעט 
פארנעמען אָט דער נײַיִנקער, קלאָר? אָט אזוי! 

איך װאָלט א באלן זײַן װויסן, מיט װאָס האָט זיך גליעב פארנומען 
ביז דער מילכאָמע. אף קיין קאדראָוון קאָמאנדיר איז ער ניט ענלעך. 
מיט עפּעס דערמאָנט ער מיר מײַנעם א באקאנטן א פּעדאגאָג. נאָר 
פרעגן בא אים װעל איך ניט. דאָס לעבן אין געפאנגענשאפט האָט 
אייַנגעשטעלט זײַנע שטרענגע געזעצן. איינער פון זיי פאָדערט:, זאָלסט 
ניט פרעגן"... 

ערשט אפן דריטן אָדער אפן פערטן טאָג האָט מיך גליעב אועק- 
געפירט אין קאבינעט, װוּ מע בינדט איבער די קראנקע. 

מיך לייגט מען אװועק אף צויי צונויפגערוקטע קאנצעליארישע 
טישן. א װייס מעטאלן פּושקעלע מיט עטלעכע פּינצעטן, א סקאלפּעל, 
א שערעלע, א פּאַר פלעשעלעך און צוויי גרויסע באנקעס שטייען אין 
א ביכער-שאפע. איין באנקע איז פול מיט א טונקל-געדיכטער פליסי- 
קײַט, װאָס װערט דאָ אָנגערופן ;גאָרני דובניאק". מע קאָכט דאָס 
געטראנק פון דעמבענער קאָרע און מע גיט עס טרינקען די דיזענטע- 
ריע-קראנקע. אין דער צוייטער קיילע איז די פליסיקײַט א העל- 
גרינע, זי האָט א ביטערלעכן רייעך פון כואיע. דאָס איז א געקעכטס 
פון כװואָיע פאר די קראנקע אף צינגא. 

עס איז אריינגעקומען דער דאָקטער. אים איז לײַכט צו דערקע- 
נען --- בלויז כירורגן פארמאָגן דאָ װײַסע כאלאטן, 

--- נו, װוי גייען די געשעפטן, קראנקער? 

אזוי, װײַזט אויס, ווענדן זיך די דאַקטוירים פון גאָר דער ועלט 
צו זייערע פּאציענטן. אָבער דאָ, אין לאגער, װוּ עס װערט געטאָן אלץ, 
קעדיי אומברענגען מענטשן, קלינגט די דאָזיקע פראגע מאָדנע. איך 
לאָז ניט אראָפּ די אויגן פונעם דאָקטער. װײַזט אויס, ער פארשטייט, 
אז איך האָכ צו אים עפּעס א ויכטיקע באקאָשע. אליין הערט ער זיך 
צו, װאָס אים דערציילט גליעב, און צו מיר זאָגט ער: 

-- נו, גוט, באלד וועלן מיר א קוק טאָן. 

כוץ אונדז זײַנען דאָ פאראן צוויי פרויען, איינע אן עלטערע. אלע 
רופן זי דאָ מומע פּאשע. זי איז א קורצזיכטיקע, א פולע, מיט קלוגע 
און שטרענגע אויגן. די צווייטע פרוי אין א יונגע, א שיינע. יוליע 
הייסט זי. 

-- פּראסקאָװויא מיכײילאָװונא, --- װענדט זיך צו דער עלטערער 
פרוי דער דאָקטער, -- אויב איר האָט א שמאטקעלע, נעצט עס אײַן 
און פּרוּווט זיך דערקלײַבן צו זײַן פּאָנעם. ער איז אזוי קויטיק, אז 
עס איז שווער צו דערקענען, צי איז ער א יונגער, צי אן אלטער. 
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עטלעכע מאָל שװענקט אויס די מומע פּאשע דאָס שמאטקעלע און 
בייַט דאָס וואסער אין שיסל. עס רופט בא קיינעם ניט ארויס קין 
פארווונדערונג. װײַל װאָס איז דער כידעש? אף מיר ליגט נאָך די 
ערד פון די אַקאָפּעס, דער רויך פון די שײַטערס, די בלאָטע פון 
סוכיניטשער לאגער, די ליים פון ראָסלאװלער, צעמענט און קוילן פון 
קריטשעווער, שטויב און שפּינװעבס פונעם בוידעם, פונוואנען פּימץ- 
נאָוו האָט מיך געבראכט אהער. 

- גענוג, -- זאָגט דער דאָקטער, -- אניט װועט קיין וואסער אין 
ברונעם ניט קלעקן. איך זע שוין, אז קיין אייניקלעך האָט ער נאָך 
ניט. 

גליעב העלפט מיר זיך אױסטאָן. לאנג פּאָרעט זיך דער דאָקטער. 
די מומע פּאשע דערלאנגט דאָס, װאָס ער פאָדערט. ווען יוליע ויל 
אים העלפן, זאָגט ער איר; 

-- מע דארף ניט, שוועסטער, מיט אָט דעם קראנקן על איך זיך 
אליין ספּראווען. 

ווען מע טראָגט מיך צוריק אין פּאלאטע, רוקט מיר גליעב אריין 
אין דער האנט צוויי קליינע געקאַכטע קארטאָפל. דאָס איז געווען די 
ערשטע צוגאָב-פּאָרציע, װאָס איך האָב באקומען. קלאָר --- דאָ זײַנען 
פאראן כאוויירים, אף וועלכע מע קאָן זיך פארלאָזן. זיי קומען צוהילף 
אין א שווערער מינוט. צו זיי געהערן גליעב, מיין שאָכן פון לענינאקאן, 
מיסטאמע אויך דער דאָקטער און די שװעסטער פּראסקאָװיע מיכיי- 
לאָוונע. ווער נאָך? דאָס װעט די צײַט באװײיַזן, 

אין אָװנט האָט אלווארדיאן א פרעג געטאָן באם דאָקטער: 

--- װוי קלערט איר, דאָקטער זארינקין, איך על זיך נאָך ארויס- 
דראפּען? 

-- װאָס זאָל איך אייַך זאָגן? בא אײַך איז אָסטעאָמיַעליט פון 
ברוסטקאסטן. איר פארשטייט אליין... 

-- א דאנק, -- האָט ביטער א שמייכל געטאָן מײַן שאָכן, -- צום 
ערשטן מאָל רעדט איר מיט מיר, װי א מאנצבל מיט א מאנצבל, 

ס'איז קאַנטיק געווען, אז דער דאָקטער אליין איז אויך קראנק. 
אונטער די אויגן --- בלויע פאסן, די ליפן זײַנען באדעקט מיט א 
װײַס הײַטל. ער ווענדט זיך צו מיר; 

-- נו, און װאָס זאָל איך טאָן מיט אײַך? לאנג האלטן אײַך אין 
לאזארעט קאַן איך ניט. אױסשרײיַבן -- װעט איר אומקומען... 

-- דאָקטער, -- זאָג איך, -- פאר אלץ, װאָס איר האָט שוין גע- 
טאָן, א דאנק אײַך, און װײַטער טוט אזוי, װוי איר קאָנט. 
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ער דריקט מיר און דעם שאָכן די הענט, און װען ער האלט שון 
באם אוועקגיין, זאָגט ער צו אונדז: 

-- נארישע יינגלעך, פארװאָס דאנקט איר מיר? א גוטע'נאכט 
אײַך... 

-- א גוטעיזנאכט, דאָקטער, -- ענטפערן מיר ביידע מיטאמאָל, 

אף מאָרגן איז דעם דאָקטער ניט צו דערקענען. ער איז גלאט 
אויסגעראזירט. די מומע פּאשע האָט אויסגעוואשן און אױסגעפּרעסט 
זײַן כאלאט, צו דער גימנאסטיאָרקע האָט זי אים צוגענייט א װײַס 
אונטערקעלנערל. די שטיוול, כאָטש עס איז שוין לאנג צײַט צו פאר- 
בײײַטן זיי, זיינען אױסגעפּוצט. די האָר גלײַך פארקעמט. הײַנט האָט ער 
אפילע א שפּאס געטאָן מיט קוזיען, 


צוגייענדיק צו אונדזערע בעטלעך, זאָגט אלעקסאנדער איוא- 


נאָװויטש: 

-- דעם נעכטיקן שמועס אונדזערן פארגעסט.. אים, -- באװייַזט 
ער אף אלווארדיאנען, -- גלײַך נאָכן רונדגאנג ברענגען אין פּערט- 
וויאזאָטשנע. און אים, -- טוט ער א װונק אין מײַן זײַט, -- אים 


העלפט אראָפּלאָזן זיך אפן אונטערשטן שטאָק. פון דעם, וי ער װעט 
דורכמאכן דעם דאָזיקן שפּאציר, איז א סאך געװענדט. און וי פילט 
איר זיך? --- פרעגט ער שוין בא אן אנדערן. 


.צי האָט איר ווען-עס-איז געזען א זשוקל, װאָס ליגט איבערגע- 
קערט אפן רוקן? אָן אופהער דריגעט עס הילפלאָז מיט די פיסלעך, 
נאָר איבערקערן זיך --- דאָס ניט! איך פארזיכער אײַך, אז צו יענער 
צײַט בין איך געווען אומבאהאָלפן, וי אָט יענץ זשוקל, 

מיך האָט אונטערגעהאלטן גליעב, נאָר אראָפּלאָזן זיך אפן ערשטן 
שטאָק האָט זיך מיר פאָרט ניט אײַנגעגעבן. 

דער קאָפּ איז וי מיט בלײַ אָנגעגאָסן, קוים װאָס ער האלט זיך 
אפן דין-געװאָרענעם האלדז. עס קלאפּט אין די שלייפן, די פיס האקן 
זיך אונטער און פאָלגן ניט. דאָס גאנצע הויז דרייט זיך אין א קארא- 
האָד: די סטעליע און דער דיל, די פּאָרענטשע צוזאמען מיט די טרעפּ, 
דער מענטש, װאָס גייט אנטקעגן, -- אלץ דרייט זיך אין אן אומענד- 
לעכן קרײַז. עס ווערט פינצטער, און נאָר פאר די אויגן פּליִען ארום 
פונקען. צוריק זיך אומקערן האָב איך פּאָשעט מוירע. שוין צום וויפלטן 
מאָל זאָגט מיר גליעב; 

--- גענוג, רו זיך אָפּ און לאָמיר גיין צוריק, 

איך פארבײיס די ליפּן, נאָר איך זאָג אים; 
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--- ניין, גליעב, דער דאַקטער האָט געזאָגט, אז פון דעם איז פיל 
אָפּהענגיק. אים מעג מען גלייבן. 

-- ווען א קראנקער איז זיכער, אז ער װעט געזונט וערן, איז ער 
שוין אף האלב קיין קראנקער ניט, 

די שטים, װאָס זאָגט עס, איז מיר זייער באקאנט. עס לאָזט זיך 
אויס, אז אונדז גייט נאָך זארינקין. ער גיט מיר עפּעס א שמעק טאָן 
פון א פלעשעלע, און מע פירט מיך אָפּ צוריק אין פּאלאטע. 

איך פרעג גליעבן: 

--- צוליב װאָס איז געווען דאָס אראָפּלאָזן מיך אפן ערשטן שטאָק? 
װאָס איז פון דעם געדרונגען? 

-- אלץ, -- ענטפערט ער, -- הײַנט האָבן מיר מיט דיר זיך אי 
בערצײַגט, אז דו ביסט נאָך אף עפּעס פיייִק. און אויב אזוי, איז נאָך 
ניט אלץ פארפאלן. קלאָר? אָט אזוי. 

איצט ווייס איך שוין, אז ער איז א געװועזענער קאָמיוג-טוער, און 
אז צו דעם ,קלאָר" און ;אָט אזוי" איז ער צוגעווינט פון לאנג און 
קאָן זיך אָן די דאָזיקע ווערטער ניט באגיין. 

שוין א היפּשע צײַט, אז אלווארדיאן רעדט מיט קיינעם ניט אויס 
קיין װאָרט. ער אָטעמט שוער און פון צײַט צו צײַט בעט ער בא 
גליעבן א ביסל קאלט וואסער. װען ער טראָגט צו דאָס בלעכענע 
קווערטל צום מויל, הער איך, װוי די ציין קלאפּן אין מעטאל. ער האָט 
היץ. קיין טערמאַמעטער אף אויסמעסטן די טעמפּעראטור איז ניטאָ. 
איך טאפּ אים דעם פּוֹלס. דערנאָך דריק איך זײַן האנט און דערצייל 
אים, אז מיר איז ניט געלונגען אראָפּלאָזן זיך אפן ערשטן שטאָק. 

--- ס'מאכט ניט אויס, --- ענטפערט ער מיר, -- זיי זײַנען וילע 
מענטשן, האלט זיך נעענטער צו זיי. 

-- און אויך צו דיר, --- זאָג איך אים, 

--- וועגן מיר, -- זאָגט ער, -- איז ניטאָ װאָס צו ריידן. איך פאָר 
מיט א שנעלצוג קיין ,מאָגיליאָוװסק?. א שאָד, װאָס איך װעל ניט קאָ- 
נען מיטנעמען מיט זיך כאָטש א צענדליק פאשיסטן. 


יעדעס מאָל, ווען אין דער פינפטער פּאלאטע איז קראנק געװאָרן 
אָדער געשטאָרבן א סאניטאר, פלעגט מיר װעגן דעם גלײַך זאָגן 
גליעב, צוליב װאָס דערציילט ער עס מיר? דער טױט איז דאָ אזא מין 
װאָכעדיקע זאך. און דעריקער איז דאָס, װאָס די פינפטע פּאלאטע איז 
די גרעסטע --- דאָרט ליגן די קראנקע אף פלעקטיפוס. לײַז אין לאזא- 
רעט זײַנען ניט וייניקער וי אין די באראקן. איז װאָס איז דאָ דער 
כידעש, װאָס די סאניטארן שטעקן זיך אָן און שטארבן? 
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מע האָט מיך ארויסגערופן צו זארינקינען. געטראָפן האָב איך 
אים זיצן אף א טאבורעט לעבן אייװעלע, װוּ עס קאָכט זיך דער 
גאָרני דובניאק". מיר האָט ער געהייסן זיך צוזעצן. אכוץ אונדו איז 
דאָ קיינער ניטאָ. איך ווארט, װאָס װעט ער מיר זאָגן. 

ער נעמט אראָפּ זײַנע ברילן, איין גלעזל פעלט אין זיי, דאָס צוויי" 
טע װוישט ער אויס מיט דער פּאָלע פונעם כאלאט. אף מיר קוקט ער 
מיט קורצזיכטיקע אויגן. באלד, דאכט זיך, װעט ער מיר אָנטרױיען 
עפּעס א וויכטיקע זאך. נאָר ער פרעגט מיך גאָר; 

--- מיט פלעקטיפוס האָט איר געקרענקט? 

--- גענוי, -- זאָג איך, --- ווייס איך ניט, נאָר, דאכט זיך, אז ניין. 

-- איז אָט, -- זאָגט ער, -- פאראן א וואקאנסיע, און איך ויל 
אײַך רעקאָמענדירן אלס סאניטאר אין דער פינפטער פּאלאטע. איך 
בין אָבער מעכויעוו אײַך װאָרענען, אז גיכער פון אלץ װעט איר זיך 
אָנשטעקן מיט פלעקטיפוס, נאָר קיין אנדער אויסוועג איז ניטאָ. דער" 
צו איז נאָך וויכטיק צו האָבן אין פּאלאטע א מענטשן, װאָס זאָל אונ" 
טערהאלטן די קראנקע, ניט דערלאָזן, מע זאָל צונעמען זיער פּײַקע 
ברויט, די באלאנדע, -- ער האָט א װײַלע געשויגן -- איז וי 
קלערט איר? 

--- איך בין מאסקים, 


..נאכט. אין דער פּאלאטע איז פינצטער. שוין עטלעכע שאָ נאָכא- 
נאנד שיט אָן אופהער א געדיכטער שניי. דורך דער איינציקער גאנ" 
צער שויב זעט מען, װי דער װינט הױדעט דעם גאס-לאמטערן א 
פּאסיקל שײיַן באוועגט זיך אפן דיל, שפּרינגט אריבער אף די בעטלעך, 
פארקלײיַבט זיך אף דער ואנט און קערט זיך װידער אום אפן דיל. 

הײַנט בין איך דעזשורנע אין פּאלאטע. איך טוליע צו דעם שטערן 
צום קאלטן גלאָז -- אזוי איז לײַכטער פארטרײַבן דעם שלאָף. איך 
קוק זיך אײַן אין ווילדן קאראהאָד פון די ווייכע שנייעלעך ארום דעם 
ברענענדיקן לאמטערן. דער דײַטשישער וואכמאן אף דער גאס שפּאנט 
מער ניט ארום. אן אײַנגעהױקערטער, די הענט פארוקט אין די 
ארבל, שטייט ער אָנגעשפּארט אין פּלויט. זײַן טונקל-גרינער שינעל 
איז שוין װײַס פון שניי. די קעלט האָט אים געוויס דורכגענומען אף 
דורך און דורך. קאָן זײַן, אז ער האָט גאָר ניט געװאָלט קומען אהער, 
אף דער פרעמדער ערד. 

אין אונדזער פּאלאטע איז זעלטן אזוי שטיל, װי איצט. און מיט" 
אמאָל... ניט שוין זשע האָט זיך מיר אויסגעדוכט! ניין, עס קאָן ניט 
זײַן... קיין טאָעס האָב איך ניט געקאָנט האָבן. נאָרװאָס האָט עמעצער 
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מיט א וויינענדיק קאָל געזאָגט אף ייִדיש: ,/מאמע, קום אהער, מא-מע- 
ע-עדע?.. איך האָב זיך געלאָזט צװישן די בעטלעך, נאָר שא-שטיל, 
כאָטש די לופט איז נאָך פול מיטן רוף ,מא-מע-ע-ע". 

נאָכאמאָל גיי איך פון איין בעטל צום צוייטן, קוק זיך אײַן אין 
די פּענעמער. ווער האָט עס געשריען? 

אין לאגער האָט מען אומגעבראכט אפילע די, וועלכע זייַנען בלויז 
ענלעך געווען אף יִד דאָ ליגן מענטשן -- מאמעש סקעלעטן זי 
ליגן פארטראָגענע, אין היץ און אין פיבער. איז ער פון זיי האָט 
עס נאָרװאָס גערעדט אף מײַן מאמעלאָשן? כ'נעם איבערקלײַבן אלע- 
מען אין זיקאָרן... 

ווארט, דאכט זיך, אז איך שטויס זיך אָן. שוין זשע יענער, װאָס 
ליגט אפן סאמע עקסטן בעטל? זייַן פאמיליע איז מיאסניקאָוו. איך האָב 
נאָך פון אים קיין װאָרט קיינמאָל ניט געהערט. ער איז דעם צוייטן 
טאָג אין פיבער. כוץ פלעקטיפוס האָט ער נאָך דיזענטעריע און, דאכט 
זיך, אויך א גאנגרענע פון א פוס, 

איך זעץ זיך צו אף זײַן בעטל, נעם אים אָן פאר א האנט. װיש 
אויס דעם שווייס פון זײַן פּאָנעם, פרעג בא אים איין מאָל און א 
צווייט מאָל; 

--- מיאסניקאָוו, געבן דיר א טרונק? -- ער דרייט אויס דעם קאָפּ, 
נאָר אכוץ א קרעכץ הערט מען פון אים גאָרניט. איך האלט צו זײַן 
קאָפּ און אליין שעפּטשע איך אין אויער אף ייִדיש; 

--- פליישמאן... פליישמאן... איך בין אויך א ייָד.. -- ער טוט א 
ציטער און פארגייט זיך אין א געוויין. 

איצט ווייס איך שוין, װער עס האָט גערופן די מאמע.. 

פארטאָג איז מיאסניקאָוו געשטאָרבן, 

די קעלט אין פּאלאטע איז אומדערטרעגלעך. דאָס ביסל וואסער 
אין עמער איז פארצויגן מיט א הײַטל אײַז. דער פעלדשער פון אונד- 
זער פּאלאטע האָט מוירע, ער זאָל אליין אויך ניט פארפרוירן וערן 
האָט ער איסגעבעטן א דערלױבעניש אָפּצוזעגן די סאָסנע, װאָס 
וואקסט ניט װײַט פון לאזארעט. 

אפן שניי שיט זיך דאָס געלבלעכע זעגעכץ פון בוים. אזא פראָסט, 
און עס שמעקט מיט גרינס, מיט פרישקײיַט... 


וועמען האָט עס געקאַנט קומען אפן זינען, אז אלוארדיאן װעט 
זיך פּרווון נעמען דאָס לעבף אלוארדיאן -- דער קלוגער, שטאר- 
קער מענטש, מיט זײַן שטאָלצן כאראקטער, װאָס האָט אזוי ליב גע- 
האט דאָס לעבן, -- ער האָט געװאָלט באגיין זעלבסטמאָרד! איך האָב 
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זיך ניט געקאָנט מויכל זײַן, ויאזוי האָב איך עס ארױיסגעלאָזט פון זי- 
נען די ווערטער, װאָס ער האָט מיר אנומלטן געזאָגט: וועגן מיר איז 
ניטאָ װאָס צו ריידן. איך פאָר מיט א שנעלצוג קיין ,מאַגיליאָװסק".. 

שפּעט נאָך האלבער נאכט האָט מיך אופגעװעקט גליעב: 

-- גיכער צו אלווארדיאנען! 

אליין איז ער אוועק צום דאָקטער זארינקינען. 

כא דער צאנקענדיקער שײַן פונעם קאנעץ האָב איך דערזען: 
אלווארדיאן ליגט א שטארק בלייכער, פונעם לינקן שלייף טריפט 
בלוט. צוויי טיפע שניט האָבן זיך געצויגן פונעם שלייף צום מויל אי- 
בער דער רעכטער באק. אפן דיל האָט זיך געוואלגערט א דין פאר- 
בלוטיקט גאָלמעסערל. קוזמא האָט אים געהאלטן פאר די הענט. ס'איז 
ארײַן טיכאָן, דער סאניטאר פון דער שכינעסדיקער פּאלאטע, און 
נאָך פונװײַטן א געשריי געטאָן: 

-- לאָז אים אָפּ די הענט, -- און א שפּרונג געטאָן צו אלוואר- 
דיאנען, --- וי האָסטו געוואגט, פרעג איך בא דיר? הײַנט װעסטו זיך 
נעמען דאָס לעבן, מאָרגן ער, איבערמאָרגן איך, טאקע דאָס ווילן זיי, 

מיך האָט פארכידעשט, װאָס טיכאָן. װעלכער האָט בעסער פון 
אונדז אלעמען זיך געקאָנט נעמען אין די הענט, האָט דאָס מאָל זיך 
ניט אײַנגעהאלטן, געקריצט מיט די ציין און געטריסלט מיט די 
פויסטן, 

אלווארדיאן איז געלעגן מיט פארמאכטע אגן און שװער גע- 
אָטעמט. טיכאָנען האָט ער געענטפערט: 

- איך ווייס, דו ביסט גערעכט.. מיר האָט זיך געדאכט, אז קיין 
אנדער אויסוועג איז ניטאָ... 

אָט דאָ אפן בעטל האָט אים זארינקין פעסט איבערגעבונדן, לײַכט 
אים א שנעל געטאָן אין דער נאָז און געזאָגט; 

- עך, נאריש ייִנגל! און איך האָב גערעדט מיט אים, וי מיט א 
מאנצבל, 

גוט, װאָס זארינקין האָט זיך אויסגעדרייט מיט דעם רוקן, עס האָט 
זיך מיר זייער ניט געװאָלט, אז עמעצער זאָל באמערקן, װי בא אונ- 
דזער דאָקטער פינקלען טרערן אין די אויגן, 

אין איינעם אן אָװנט זײַנען מיר, פרײיַע פון דעזשורסטווע, געזעסן 
אין סאניטארן-צימער. פּלוצעם האָט זיך צו אונדז דערטראָגן; 

--- פײַער! פײַער! הורא! א טויט די פאשיסטן! 

איך האָב גלײַך דערקענט אלווארדיאנס שטים, 

מיר האָבן אלע זיך א לאָז געטאָן צו דער צווייטער פּאלאטע. קוזיע 
איז געשטאנטן און פון דערשטױנונג געפּינטלט מיט די אױגה -- 
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װאָס טוט מען? פאר אזא צופאל האָט ער קיין אינסטרוקציעס ניט בא- 
קומען... קימאט אלע קראנקע האָבן זיך אופגעהויבן פון זייערע ער- 
טער. מיט א פארטײעטן אָטעם האָבן זיי געהערט, וי אלווארדיאן 
שרײַט, 

-- פאר אונדזער הימלאנד! -- פאר אנדזער סאָװעטיש 
היימלאנד! 


מיר שטייען פארגליווערט, ביז גליעב צעשרײַט זיך אף קווזיען: 
-- הערסט דען ניט, דער קראנקער רעדט פון שלאָף, פארװאָס 
וועקסטו אים ניט אוף? 
קוזמא האָט גענומען טרייסלען אלווארדיאנען: 
-- דו, אומגליק מײַנער, גענוג צו פּאָפן! 


אלע האָבן געװאָלט ויסן, װאָס האָט זיך עס אזוינס געכאָלעמט 
אלווארדיאנען. יענער האָט אָפּגעװישט דעם שטערן און מיט א קרעכץ 
געענטפערט: 


-- דאָס הארץ טוט מיר וױיי. די לעצטע שלאכט לאָזט מיך ניט 
צורן. 


אין א פּאָר שאָ ארום האָט זיך דער כאָלעם איבערגעכאזערט. אף 
מאָרגן און איבערמאָרגן -- די זעלביקע מײַסע. וי נאָר אלווארדיאן 
שלאָפט אײַן, אזוי נעמט ער שרײַען. עס האָט זיך געדאכט: דאָס לעצ- 
טע ביסל קויעך שרײַט ער אױס. די קראנקע אין די פּאלאטעס זײַנען 
ניט געשלאָפן. זיי האָבן ניט געלאָזט צומאכן די טירן. מִיט אומגע- 
דולד ווארט מען, אז אלווארדיאן זאָל אָנהײיבן ריידן פון שלאָף, און 
דערהערט מען נאָר זײַנע אויסגעשרייען, אזוי הייבן אָן די פּענעמער 
פון די קראנקע צו לויכטן מיטן לעצטן ביסל פרייד. 
אלווארדיאן קלאָגט זיך פארן דאַקטער: 


--- פון אָט די כאלוימעס װעל איך אראָפּ פון זינען. גיט מיר עפּעס 
א רעפוע, איך זאָל רויקער שלאָפן, 

-- װאָס. זאָל איך דיר געבן, שלאָף-געטראנק? װוּ זאָל איך עס 
נעמען? נאָר דו קימער זיך ווייניקער. איך געדענק עפּעס ניט, אז 
עמעצער זאָל שטארבן פון א כאָלעם... 


דעם עמעס געזאָגט, האָט זיך בא מיר פארגאנװעט א כשאד, אז 
עפּעס איז דאָ ניט גלאט. שון צו אָפּט כאזערן זיך איבער זײַנע 
כאלוימעס, 
קוזיע טײַנעט, אז עס איז אויסערגעויינלעך שװוער אים אופװעקן 
-- איך טאָרקע אים, און ער שרײַט: ,מיר װעלן זיגן!" 
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אז מיר דארפן וועגן עפּעס זיך צונויפריידן, גייען מיר מיט גליעבן 
אָדער מיט טיכאָנען צו דער קאָלאָנקע נאָך וואסער. דאָס, װאָס נאָך 
יעדע עטלעכע שפּאן שטעלן מיר זיך אָפּרוען קאָן בא קיינעם נים 
ארויסרופן קיין כשאד. גאנצפרי לאָזן מיר זיך אינדרײַען אוועק מיט 
די עמער. גליעב דערציילט אונדז: 

-- הײַנט האָב איך דעזשורעט אין פּאלאטע. װי נאָר איך האָב 
אײַנגעדרעמלט, האָט אלווארדיאן זיך צערעדט פאר פײַער און פאר 
וואסער. איך גיי צו צו אים, קוק זיך אײַן -- זײַנע שווארצע אױגן 
זײַנען ברייט צעעפנט און צו מיר מאכט ער מיט דער האנט. ס'הייסט: 
פווארט צו, װועק מיך ניט, איך האָב נאָך ניט פארענדיקט". שטיי איך 
און האלט זיך קוים אײַן פון געלעכטער. טוט ער עס א געשרײ: א 
טוט די פאשיסטן און די פּאָליצײַעף? דאָ האָב איך שין ניט אויס" 
געהאלטן און גענומען אים טרייסלען. ;שטיי אוף, -- שרײַ איך צו 
אים, --- און הער אוף צו קערן די וועלט". ער רײַבט אס די אױגן 
און פרעגט מיך: ;װאָס איז געשען? מיסטאם װידער געשריעןי 

מיר נעמען די עמער, גייען אָפּ עטלעכע טריט און שטעלן זיי צו" 
ריק אוועק אפן שניי. טיכאָן פרעגט איבער: 

--- הייסט עס, אז די פּאָליצײַען האָט ער אױיך נים פארגעסןיי 

אף מאָרגן האָט אלווארדיאן געביטן דעם רעפּערטואר פון זײַנע 
כאלוימעס. איצט האָט ער שוין דערציילט ועגן דער מאפּאָלע, װאָס 
די היטלעראָווצעס האָבן געכאפּט הינטער מאָסקװע. דערציילט מיט 
אלע אײנצלהײַטן, װאָס בלויז מיר, א קליינע גרופּע געפאנגענע, האָבן 
געװוּסט. בא דער טיר איז געװאָרן א שטופּעניש. אהער האָבן געײַלט 
אלע, וועמען די פיס האָבן נאָך געטראָגן. 

--- שטילער! --- האָט קוזיע געשריַען, -- איר קאָנט אים נאָך אופ" 
וועקן, און דערנאָך גיי ווארט, ביז עס װעט זיך אים נאָכאמאָל אזוינס 
כאָלעמען. 

אלווארדיאן האָט איבערגעכאפּט די מאָס. עמעצער פון די פאָל 
צײי-לײַט האָט ועגן זײַנע כאלוימעס געמאסערט דער קאָמענדאשור. 
זארינקינען האָט װעגן דעם דערציילט דער איבערזעצער. װאָס טום 
מען? 

ווידעראמאָל גיי איך מיט טיכאָנען נאָך וואסער. ער זאָגט מיר: 

-- איין אויסוועג איז פאראן, דו זאָלסט אים נעמען צו זיך אין 
פאלאטע, מיט פלעקטיפוס האָט ער שוין געקרענקטי. 

אזוי האָבן מיר טאקע געטאָן. 

אין א פרײַער מינוט זעץ איך זיך צו צו אלווארדיאנען אפן בעטל. 
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ער דערציילט מיר וועגן זײַן מוטער, װאָס ארבעט שוין לאנגע אאָרן 
אלס פּעדאגאָג און איז א דעפּוטאט. ער דערציילט אויך וועגן א מיידל, 

-- ס'קאָן זיך מאכן, --- זאָגט ער, -- אז עמעצער פון אונדז זאָל 
בלײיַבן לעבן. איז גענוג, מע זאָל פארגעדענקען צוויי װערטער: לעני- 
נאקאן און אלווארדיאן. אויב צו יענער צײַט װעט איר פארגעסן מײַן 
פאמיליע, איז שטעלט אָפּ אין גאס אן ארמענער און פרעגט, ויאזוי איז 
אף ארמעניש ,א רוז". דער ענטפער װעט אײַך דערמאַנען מײַן 
פאמיליע. 


אײינמאָל, אין א קאלטן, פראָסטיקן טאָג, האָט זיך געעפנט די טיר 
און אין פּאלאטע איז ארײַנגעקומען דער הױפּט-דאַקטער מיט א הוױ. 
כער, שטאלטנער פרוי, געקליידט אין שווארצן. אָפּשטעלנדיק זיך בא 
דער שוועל, האָט זי געזאָגט צום פּאָליצי; 

-- גאָט נייטיקט זיך ניט אין קיין איידעס, ער האָט ליב, מע זאָל 
ריידן מיט אים אויג אף איג. דו פארבלייב אין קאָרידאָר און מאך 
צו די טיר, 

זי האָט זיך אויסגעדרייט צו אונדז און זיך טיף פארנייגט: 

-- זײַט געבענטשט, גאָטס באשעפענישן. איך בין א מאָנאשקע. 

זי האָט אריבערגעפירט דעם בליק פון איין קראנקן אפן אנדערן 
אלווארדיאן האָט זיך צוגעצויגן צו מײַן אויער; 

-- אָט װעל איך באלד מיט איר א שמועס טאָן.. 

און טאקע גלײַך שטעלט ער זיך אוף אף די קני, איך פּרווו זיך 
אייַנצוהאלטן אים, צעשרײיַט ער זיך: ;לאָז צורו!" -- זײַנע הענט צי- 
טערן, כאָטש זיי זיינען אײַנגעקלאמערט אין פּאָרענטשע פון בעטל, 

-- בא זיי אף די בליאכעס איז אָנגעצײכנט ,גאָט מיט אונדז". איז 
ווילן מיר וויסן, אין נאָמען פון וועלכן גאָט זײַט איר צו אנדז 
געקומען?.. פרוי אין שווארצן, היט זיך! דאָ זײַנען פאראן א סאך לײַז 
און װײיניק גאָטספאָרכטיקע... מיר וארטן דאָ אף אן אנדער מין 
מענטש, נאָר יענעם װעט די פּאַליצײַ ניט עפענען די טיר.. 

גרישען איז באפאלן א שוערער הוסט. די מאָנאשקע האָט זיך ניט 
גערירט פון אָרט. אירע פינגער האָבן פיבערהאפט צונויפגעדרייט דאָס 
נאָזטיכל, נאָר אלווארדיאנס בליק האָט זי אויסגעהאלטן ביזן סאָף. 

-- בארויִק זיך, לייג זיך צו, --- האָט זי געזאָגט, --- קאָנטיק, דו 
ביסט ניט פון די, װאָס קאָנען שטיין אף די קני. אף אלע דײַנע פראגן 
װעל איך זיך באמיִען ענטפערן, און איצט בעט איך אײַך, -- האָט זי 
זיך געווענדט צו איר באגלייטער, --- לאָזט מיך דאָ אליין. איך וויל, 
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אז נאָר איין סאניטאר זאָל איבערבלײַבן, -- האָט זי אָנגעוויז אף 
מיר, -- ער װועט מיר העלפן טראָגן דאָס קוישל. 

-- גיי, --- האָט מיך אונטערגעשטופּט גרישע. -- די שפּיל הייבט 
מיר אָן געפעלן. 

איך האָב גענומען דאָס קוישל, װאָס איז פול געווען מיט געקאָכ- 
טע אָנגעבראקנעװועטע וייץ-קערנער. די קערנער זײַנען געווען צע- 
טראסקעט, און די אָפענע בײיכעלעך זייערע זײַנען געווען געלנלעך- 
ראָז און געשמעקט מיט פארקאַכטער מעל. 

די מאָנאשקע האָט צו מיר געזאָגט: 

--- צייל אויס יעדערן צו צואנציק קערנער. שוער:קראנקע 
מעגסטו געבן א ביסל מער. איך האָב אויך געבראכט אהער געקאָכטש 
קארטאָפל, ברויט, װאָס מיר האָבן צונויפגענומען. נאָר מש האָט ניט 
דורכגעלאָזט.., 

מיר האָט זיך זייער געװאָלט איר געבן אָנצוהערן, אז עפּעס שטיס 
איך זיך אָן, האָב איך איר געענטפערט: ,מיר פארשטייען, שוועסטער". 

זי איז ארומגעגאנגען פון בעטל צו בעטל, פאר יעדערן האָט זי 
געהאט א ווארעם װאָרט, 

--- װאָס טוט דיר וויי, קראנקער? 

--- דער פוס. ער ברענט, וי א פײַער. 

--- אנו, באװײיז. אָ, דאָס איזן א גאנגרענע. ניט דיך האָט עס בא- 
דארפט טרעפן. אין גענעם אפן פּײַער ועלן ברענען די, װאָס מאטערן 
אײַך דאָ. 

זי פרעגט בא א צווייטן... 

--- וויפל ביסטו אלט? 

-- אכט און צוואנציק. איך װאָלט אײַך װועלן בעטן, אז אֶט דער 
לעפל זאָל ווען-ניט-איז אָנקומען לויטן אדרעס, װאָס איז דאָ אויסגע- 
קריצט, 

זי נעמט דעם אליומיני-לעפל. מיט א דינעם פּונקטיר איז אויס. 
געקריצט דער קאָנטור פון א פרוי מיט א קינד, דער אדרעס און א 
קורצע אופשריפט ,זײַט גליקלעך, מײַנע טײַערע... 

--- דײַן ווילן זאָל אויסגעפילט ער נאָר דער לעפל זאָל בלײַבן 
בא דיר, 

--- פארװאָס? 

--- מיר איז פארבאָטן עפּעס ארױסטראָגן פונדאנען אָדער פאר- 
שרײיבן עפּעס װאָס. מע קאָן מיך באזוכן, און דעמלט װעל איך שין 
אף געוויס מער אהער ניט קומען.. זאָג, דו ביסט א קינסטלער? 
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--- ניין, אן אינזשעניער-טעכנאָלאָג, נאָר מײַן טאטע איז געווען א 
גראווער. איז נעמט איר ניט דעם לעפל? 

-- גוט, איך װועל אים נעמען. 

עס דערהערט זיך ווידער אלווארדיאנס קאָל; 

-- לעבעדיעוו, נעם צו דײַן לעפל. אזוי ריזיקירן איז נאריש. 

דער לעפל בליײיַבט ליגן אפן בעטל. ווען די פרוי גייט צו צו גרי- 
שען, דערלאנג איך איר דעם איינציקן טאבורעט, װאָס מיר פּארמאָגן. 
זי לאָזט קיין אויג ניט אראָפּ פון די צוויי שראמען, װאָס ציִען זיך אי- 
בער אלווארדיאנס געזיכט, און פונעם שטיקל מארליע, װאָס איז צו- 
געקלעפּט צו דער ברוסט. זי זאָגט שטיל-שטיל; 

-- א דאנק אײיך, כאווער. 

אלווארדיאן האָט א ציטער געטאָן. א פײַערל האָט אופגעבליצט אין 
זײיַנע אויגן: 

-- שוועסטער, איר זאָלט פארגעדענקען אלץ, װאָס איר האָט דאַָ 
געזען. 

און דערנאָך זיך א כאפּ געטאָן: 

--- ציילעמט מיך ניט... 

נאָר זי האָט צונויפגעלייגט דריי פינגער און געטאָן אירס. 


ערשט ניט לאנג האָט אלווארדיאן נאָך געגלייבט, אז עס װעט זיך 
אים אײַנגעבן מיט אונדז צוזאמען אנטלויפן. און גראָד איצט, ווען מיר 
פּרווון זיך פארווירקלעכן אונדזער טרוים, זאָגט מיר גרישע: 

--- מײין לידל איז שוין אָפּגעזונגען... דו ווייסט, איצט גלייב איך, 
וי קיינמאָל ניט, אז מיר ועלן זיי בײיַקומען. נאָר איך, איך על שוין 
אהיים זיך ניט אומקערן... 

דער פינפטער מײַ האָט זיך אויסגעגעבן א ליכטיקער און א וא. 
רעמער. גליעב, טיכאָן און איך זײיַנען געשטאנען אין היף בא דער 
קאמער, װוּ עס זייַנען צונויפגעלייגט אין שטאבעלן די מייסים. אהער 
האָבן מיר געבראכט אלווארדיאנען. מײַן בליק פארהאלט זיך אף אן 
אלטער שילד, מיט וועלכער ס'איז פארקלאפּט א לאָך אונטער דער 
סטריכע. אף דעם בלעך קאָן מען נאָך אלץ איבערלייענען ;מאָני- 
ליאָווסקי*. די איבעריקע אויסיעס זײַנען אָפּגעבליאקעװעט. ערשט 
מיט עטלעכע טעג צוריק האָבן מיר געבראכט אהער אונדזער דאָק- 
טער אלעקסאנדער איואנאָוויטש זארינקינען. װועמעס ריי איז איצט? 
גיכער פאר אלץ, מײיַנע... 

איך קוק אף דעם שטעכיקן דראָט, אונטער וועלכן איך באמערק 
גרעזעלעך, לעבעדיקע, גרינע גרעזעלעך. זיי זײַנען נאָך זייער דין, עס 
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וויגט זיי א שוואך ווינטל, זיי שעמערירן מיט א ליכטיקער גרינקײַט, 
דער פרילינג קומט... 


שוין דאָס דריטע מאָל, װי מע פירט די סאניטארן אף ארבעט אין 
שטאָט. אלס לוין באקומען מיר נאָך א פּײַקע ברױט און א קעסעלע 
באלאנדע. כוץ דעם שטופּן מיר אָן די קעשענעס מיט געקאַכטע קאר- 
טאָפל און שטיקלעך ברױט, װאָס די קינדער און פרויען שענקען 
אונדז. זיי ווארטן אין די ליקעלעך, דורך וועלכע מע פירט די אר- 
בעטס-קאָמאנדעס. 

וי אפצולאָכעס, זײַנען מיר אלע דרי -- גליעב, טיכאָן און איך --- 
דערװוײיל קיין איין מאָל ניט אריינגעפאלן צוזאמען אין איין ארבעטס- 
קאָמאנדע. מיר דאכט, אז וען עס גיט זיך אונדז אײַן אונטערקלײַבן 
נאָך א פּאָר מענטשן, װאָלטן מיר געקאָנט אָנפאלן אף די צויי קאָנ- 
װאָיָרן, װאָס באגלייטן אונדז, 

דער קאָמענדאנט, װי ער װאָלט געלײענט אונדזערע געדאנקען 
האָט אינגיכן פארבאָטן נעמען די סאניטארן אין שטאָט אף ארבעט. 

נאָר איצט ווייסן מיר שוין, אז ניט װײַט פון מאָלעוו, אין די וועל- 
דער, האלטן זיך אוף פּארטיזאנער. איצט איז שוין ניטאָ קיין רייד 
וועגן דערקלײַבן זיך צו דער פראָנט-ליניע. װאָלט זיך נאָר אײַנגעבן 
אנטלויפן פונדאנען.. 

איך און גליעב גיבן אָפּ טיכאָנען יעדן טאָג א פערטל פון אונדזער 
ברויט. ער באהאלט עס אפן בוידעם, װוּ מיר האָבן שוין צוויי שארפע 
מעסערס, א רידל אָן א הענטל און א קליין שערל. 


א טופּען פון טריט אף די טרעפּ. דאָס אײַלט אהער דער איבער. 
זעצער פונעם לאגער: 

-- אלע סאניטארן אפן ערשטן שטאָק! שטעלן זיך אין א ריי, 
שנעלער! 

פון זינט איך געפין זיך אין לאזארעט, איז עס דאָס ערשטע מאָל, 
מע זאָל פאָדערן, אז די סאניטארן זאָלן זיך אויסשטעלן אין א ריי. 

--- קומט, רופט אונדז דער עלטערער סאניטאר פון לאזארעט 
אװעראָוו. ס'איז צו זען, אז אויך ער איז באומרויקט, 

-- פאשע, -- כאפּט ער אָן דעם איבערזעצער בא דער האנט, -- 
װאָס איז געשען? 

-- גענוי ווייס איך ניט. נאָר שרעקן זיך איז ניטאָ פאר װאָס. 

דער ערשטער שטעלט זיך אין דער רי אװעראָו, נאָך אים די 
איבעריקע עלטערע סאניטארן. גליעב, טיכאָן און נאָך דרײַ מענטשן 
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זײַנען ניטאָ. זיי טראָגן קארטאָפּל פון שפּײַכלער אין קיך ארײיַן. איך 
רוק זיך צו נעענטער צום וינקל, װוּ עס שטייט א לײטער, אָנגע- 
שפארט אין דער וואנט. 

אנטקעגן אונדז איז געשטאנען דער געהילפס-קאָמענדאנט פון לא- 
גער, אן אױסגעפּוצטער אָפיצער מיט א זאט געכאַליעט פּאָנעם, מיט 
אן אקוראטער פריזור און פארדרייטע װאָנצעס. ער האָט אויסגעזען, 
װי ער װאָלט אַקאָרשט אראָפּ פון אן אלטמאָדישער שילד פון א 
שערעריי. 

דער איבערזעצער דערקלערט דעם אָפיצערס װערטער: 

-- עס פאָדערן זיך סאניטארן פאר א לאזארעט. דאָרט װעט איר 
באקומען גוטע שפּײַז. װער עס ויל, זאָל מאכן דרײַ שפּאן פאָרויס. 

מיר זײַנען שוין אזוי געוווינט ניט גלייבן די פאשיסטן, אז קיינער 
רירט זיך ניט פון אָרט, 

-- נו, װער? -- כאזערט איבער דער דײַטש. ארום איז געװאָרן 
אזוי שטיל, אז איך הער, וי ס'קלאפּט דאָס הארץ. 

-- ווער איז דאָ דער עלטערער סאניטאר? 

-- איך, -- ענטפערט אװעראָוו. 

--- ארויס פון דער ריי 

קאזימיר וולאדימיראָװויטש שטייט א בלייכער. דער געהילפס-קאָ- 
מענדאנט האָט זיך געלאָזט לענגויס דער ריי און באפוילן די סאמע 
יונגע ארויסגיין פאָרויס. נאָר דאָס איז נאָך אֹלץ ווייניק. ער הייסט 
אװעראָוון ארויספירן פון דער ריי נאָך עטלעכע סאניטארן. אװעראָו 
גייט פון איינעם צום צווייטן, און אז ער װײַזט אָן מיטן פינגער, דער- 
הערט זיך דעם דײַטשס קאָמאנדע: 

--- פאַרטרעטען! 

ווען אװעראָו דערנעענטערט זיך צו מיר, זאָג איך אים שטי- 
לערהייט; 

-- איך בעט אײַך, מיך נעמט ניט. 

נאָר ער װײַזט אָן אף מיר מיטן פינגער און אין א װײַלע ארום 
דערהערט זיך; 

--- פאָרטרעטען! 


שוין דער דריטער טאָג, אז מיר זײַנען אין אלגעמיינעם לאגער. 

פארטאָג, װי נאָר מע האָט אױסגעלאָשן דעם לאמטערן, האָט זיך 
דערטראָגן א הילכיק קלאפּן פון אייון איבער א רעלס. א פּאָליציי 
שױײַט; 

--- שנעלער, נאָך באלאנדע! 
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ניט װייניקער פון א שאָ שטייען מיר דערנאָך אפן פלאץ, ביז עס 
באװײַיזן זיך ‏ עטלעכע היטלעראָװוצעס. װען זי גײען לענגויס דער 
קאַלאָנע, ווארפט איינער פון זי אראָפּ אף דער ערד א ניט דעריי" 
כערטן פּאפּיראָס. א געפאנגענער בייגט זיך אָן, קעדיי אופהייבן דעם 
,ביטשאַק*. דער פאשיסט האָט, װײַזט אויס, אף דעם געוארט, ער 
טוט זיך האסטיק א קערעווע אויס און נעמט שלאָגן דעם געפאנגעגעם 
מיט די פױיסטן, מיט די אויסגעפּוצטע שטיול. דעם פּאליצײַ, װאָס 
שטייט לעבן אים, זאָגט ער: 

--- אין קארצער! דאָרט װעל איך זיך מיט אים באשעפטיקןי. 

מע ברענגט צו פירן נאָך עטלעכע געפאנגענע. אן אָפיצער לייענט 
דעם באפעל פונעם קאָמענדאנט שולץ. דאָרט װערט אויסגערעכנט, 
וועמען פון די ערשט געבראכטע עס קומט צואנציק שמיץ, װעמען 
דרײַסיק און וועמען גאנצע פופציק. איך שטיי דעם קאָפּ אראָפּגעלאָזט, 
די ליפּ פארביסן. אװעראָוו טאָרקעט מיך. אלע זײַנען מיר מעכוּיעוו 
קוקן אהין, װוּ עס קומט פאָר די עקזעקוציע. עס לאָזט זיך אוט, אז 
הײַנט איז נאָך א גוטער טאָג -- מע האָט קיינעם ניט געשאָסן, קיינעם 
ניט אופגעהאנגען, פון די שמיץ איז קיינער אפן אָרט ניט געשטאָרבן. 

די היטלעראָװוצעס ווילן וויסן, צי זייַנען פאראן צװישן די געפאנ- 
גענע אװטאָמעכאניקער, אװטאָשלאָסער, גלעזער און גערטנער. אף 
דער שטעלע פון א גערטנער זײַנען קיין באלאָנים ניטאָ. דאָס איז 
דערפאר, װײַל ארבעטן װעט אויסקומען בא שולצן. אין לאגער וייסט 
מען שוין, אז פון שולצס הענט איז שװוער ארויס א לעבעדיקער. טא" 
קע דאָ, אין לאגער, האָט מען פארן קאָמענדאנט צעגראָבן און פאר" 
זעצט א היפּשן גאָרטן. פון שולצס אָפּענע פענצטער דערטראָגן זיך 
אהער קלאנגען פון באקאנטער מוזיק. אװעראָוו דערמאָנט זיך: 

--- אָגינסקיס פּאָלאָנעז... 

דאָס געפײַף פון ריטער איבער אויסגעדארטע לײַבער פון די גע" 
פאנגענע אונטער דעם אקאָמפּאנעמענט פון אָגינסקיס פּאָלאָנעז.. קאָן 
זײַן, אז אויך איצט, אין יאָרן ארום, זיצט ערגעץ שולץ, קװיקט זיך 
מיט אָגינסקיס פּאָלאָנעז און קוקט דורכן פענצטער, װי עמעצער בא" 
גיסט אין זײַן גאָרטן די בלומען. מענטשן! אין נאָמען פון די אומשול- 
דיק אומגעקומענע, לאָזט ניט ארויס פון אױג שולצן. פארגעסט ניט 
אין אים, אויב אפילע ער פארנעמט זיך מיט אױסכאָװוען טויבן. 
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טיכאָן קלײַבט זיך דערװײַל ניט לויפן פונעם לאגער, גליעב איז 
גרייט כאָטש הײַנט. זיי גיבן מיר דאָס פארזשאווערטע קעסטל קאָנ" 
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סערווירטע בעבלעך, װאָס טיכאָן האָט פארבאהאלטן אפן בוידעם. מיט 
גליעבן רייד איך אָפּ: אויב מע װעט אונדז ארויספירן אף ארבעט און 
איך על זיך ניט אומקערן, האָב איך זיך באהאלטן אין די כורװועס, 
ניט װײַט פונעם לאגער. און װי נאָר עס װועט וערן פינצטער, וועל 
איך זיך אריבערקלײיַבן אין וועלדל און ביז ארום איינס אזייגער בא- 
נאכט ווארטן אף אים. 

צוויי פּאַליצײ-לײַט פירן אונדז ארויס דורך די טויערן, װאָס געפי- 
נען זיך נעענטער צום וועלדל. ניט װויַט פון דער דראָט-פארצוימונג 
שטייט די כורווע, וועגן וועלכער איך האָב אײַנגעטײַנעט מיט גליעבן 
ביז האלבן טאָג האָבן מיר געקליבן לענגויס דעם װעג און אפן פעלד 
פארשיידענע אָפּפאלן -- פארגעלטע פּאפּירלעך, שטיקלעך אײַזן, 
שפּענדלעך. צוריק אין לאגער זייַנען מיר אויך געגאנגען ניט אין איין 
קאָלאָנע -- צעזייט זיך אײנציקװײַז. יעדערער האָט געזוכט אונטער 
די פיס, עפשער װעט ער געפינען עפעס װאָס צום עסן. צו אונדז, סא- 
ניטארן, איז מען ניט שטארק שטרענג, 

ווען מיר זייַנען צוגעגאנגען צום כאָרעוון מויער, האָב איך אומ. 
באמערקט זיך אריינגעכאפּט אהין. איך שטיי און קוק ארויס דורך א 
שפּארונע, ביז אלע איבעריקע גייען ארײַן אין די טויערן. װײַזט אויס, 
אז מע האָט זיי ניט איבערגעציילט, און קיינער האָט נאָך ניט בא. 
מערקט, אז איך בין נעלעם געװאָרן. איך קריך אף אלע פיר, ביז איך 
דערקלייב זיך צו די טרעפּ, װאָס פירן אין א קעלער. דאַ שטײט א 
גרויסער פארזשאווערטער קעסל. ניט אנדערש, אז עס איז דאָ געװוען 
א קעסל-גרוב, כאָטש קיין קוילןישלאק זעט מען ניט. דערפאר וואל- 
גערט זיך גענוג מיסט, צעבראָכענע ציגל, ליים, ביינער, שמאטעס, 
איך פארקלייַב זיך אין א ווינקל, צי זיך אויס און ליג שטיל. די גאנצע 
צײַט שטייט מיר פאר די אויגן אװעראָוו. שוין זשע האָט ער זיך נאָך 
ניט געכאפּט, אז איך בין נעלעם געװאָרן? אָט איצט איזן ער געויס 
ארײיַן אין באראק און לאָזט זיך נאָכן שפּיַזדקעסעלע, װאָס שטייט אף 
די נארעס. גוט, װאָס מײַן קעסעלע איז מיט מיר. אנדערש װאָלט מען 
זיך גלײַך אָנגעשטױסן. 

איך בין גרייט אָפּגעבן א האלב לעבן, עס זאָל גיכער טונקל װערן, 
זאָל כאָטש א גאָס טאָן א שלאקסרעגן, זאָל זיך פון ערגעץ אָנטראָגן א 
שווערע כמארע. די זון איז אָבער אין סאמע זעניט, דער הימל איז 
טיף און ריין און קיין ווינטל הױידעט אפילע ניט די גרעזעלעך. 

איך זוך אָפּ א שטיקל אײַזן, לייג אוועק דאָס שאכטל קאָנסערון 
אף א שמאטע, מיט א צוייטער שמאטע פארויקל איך די הענט און 
קלאפּ שטילערהייט אינעם אײַזן. איך בין זיכער, אז די באָבן זיינען 
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שוין פון לאנג קאליע, אז עסן װעט מען זי ניט קאָנען. לאָזט זיך 
אויס --- זיי זײַנען פריש און געשמאק. איך נעם אָן איין לעפל,. א 
צווייטן, מער טאָר מען ניט. אויב דער פּלאן װעט זיך מיר אײַנגעבן, 
איז עס די איינציקע שפּײַז מייַנע. 

וויפל צײַט איז אוועק, זינט איך האָב זיך אהער פארקליבן! א שאָ, 
צוויי? און עפשער האלט שוין די זון באם זעצן זיך? גוט, װאָס הײַנט 
איז שאבעס און נאָך האלבן טאָג װעט מען שױין מער אף ארבעס 
קיינעם ניט טרײַבן. ווען איך הייב שוין אָן גלייבן, אז מײַן אָפּװעזנהײַט 
האָט קיינער ניט באמערקט, דערהער איך, װי ערגעץ נאָענט 
רעדט עמעצער. 

איך קאָרטשע זיך צונויף אין א קנויל און פארמאך די אויגן. מע האָס 
געטראָפן אהער א סאך גיכער, איידער איך האָב געמיינט. די סאמע 
קלענסטע דעטאלן האָב איך דורכגעטראכט, נאָר אז אף דער ערד װעלן 
פארבלײַבן שפּורן פון מײַנע טריט, דאָס האָב איך ניט פאָרויסגעזען. 

דעם פּאס שײַן, װאָס ציט זיך לענגויס די טרעפּ, שנײַדט איבער 
א שטראל פון א טאשן-לאמטערן און נעמט נישטערן. 

-- איך האָב דאָך אײַך געזאָגט, אז ער איז ערגעץ אנשלאָפן גע" 
װאָרן, --- דערקען איך אװעראָווס שטים, 

איך רוף זיך ניט אָפּ. עמעצער טוט מיר א זעץ מיטן פוס אין פּאָי 
נעם. איך באגיס זיך מיט בלוט. דאָס קאָנסערװןישאכטל טוט א זעץ 
אין דער אנטקעגנדיקער וואנט. מע שטופּט מיך צו די טרעפּ. איצט זע 
איך, װער עס איז געקומען נאָך מיר: דרײַ פּאָליצײ-לײַט און אװע- 
ראָוו. איינער פון די פּאָליציָאנטן איז דער, װאָס האָט אונדז געפירט אף 
דער ארבעט. מע פירט מיך אין דער קאָמענדאטור. באם ארײַנגאנג 
זיצט דעמטשענקאָ, דער שעף פון פּאָליצײ. איינער ראפּאָרטירט אים 
אָפּ, אז דער פארפאלענער איז געשלאָפן אין דעם צערוינירטן מױער. 

--- באזוכן! --- באפוילט דעמטשענקאָ. 

עס הייבט אָן טליען א פונק פון האָפּענונג: מע האָט מיך אָנגערופן 
,פארפאלענער" און ניט ;אנטלאָפענער". 

-- דערצייל, -- זאָגט דעמטשענקאָ. 

איך װויש אויס דאָס בלוט, װאָס רינט פון דער נאָז, און הייב אִי 

-- אין קעסל-גרוב האָב איך געפונען א פּושקע קאָנסערװן.. א 
כּאָר לעפל אופגעגעסן, האָט מיר אָנגעהױבן שנײַדן אין בויך. איך האָב 
זיך אזוי לאנג געקאָרטשעט, ביז איך בין, װײַזט אויס, אײַנגעשלאָפֿן 

-- די מײַסע, -- זאָגט ער, -- איז מיר באקאנט. איינעם אזא 
;כאָכעם* האָבן מיר װינטער פון דאָרט ארויסגעשלעפט און אופגע" 
האנגען... װער האָט זיי געהיט? -- װענדט ער זיך צו די פּאָליצײַעף 
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-- איך, -- ענטפערט איינער שטיל, 

-- קום אהער. 

יענער דערנעענטערט זיך מיט א זײַט, נאָר עס העלפט אים ניט. 
ער כאפט מיטן פוס אין בויך, 

דעמטשענקאָ טוט א װײַז אף מיר; 

-- אין קארצשר! 

ניט איין מאָל בין איך פארבייגעגאנגען אָט דאָס הויז און ניט גע- 
װוּסט, אז דאָס איז דער קארצער. איך לאָז זיך אראָפּ אף פיר אָדער 
פינף טרעפּלעך, דערנאָך גיי איך מיט א קאָרידאָר. װאָס פארקערע- 
וועט אף רעכטס. דער פּאַליצײַ, װאָס האָט מיך געבראכט אהער, זאָגט 
עפּעס דעם וואכמאן, און יענער פירט מיך צו דער עקסטער טיר. 

-- עפן, -- באפוילט ער מיר. 

װוי נאָר איך ריר אָן די טיר, טוט מען מיך אזא זעץ פון הינטן, אז 
די טיר צעפּראלט זיך און איך פלי אזש ביז דער אנטקעגנדיקער 
וואנט. עטלעכע מינוט ליג איך אפן צעמענט, דערנאָך פּרוװו איך אופי 
הייבן די הענט, פּרוּוו זיך שטעלן אף די פיס -- דאכט זיך, איך בין גאנץ, 

די איינצלקאמער, זי איז גאָרניט אזוי קליין? פאראן דאָ א פענצ- 
טער, נאָר עס איז פארלייגט מיט ציגל, פארשמירט מיט ליים. און 
בלויז פון אויבן איז פארבליבן א מין פארגראטעוועטע פאָרטקע. דאָך 
איז גענוג ליכטיק, און איך דערזע, אז די ווענט און אפילע די סטעי 
ליע זייַנען פול מיט אופשריפטן. עס זײַנען אויסגעקריצט פאמיליעס, 
נעמען,. דאטעס, אדרעסן, פּאטריאָטישע אויסרופן, אייצעס, קלאָלעס 
און אפילע א ליד פון פיר סטראָפעס. מיט די נעגל קריץ איך אויס 
מײיַנע איניציאלן און די דאטע. יעדעס מאָל, ווען איך דערהער טריט 
אין קאָרידאָר, ווערט מיר פארקילט דאָס בלוט, איך נעם זיך אָן פאר 
די גראטעס און הייב אָן ארויסקוקן אין גאס. דאָס פענצטער גייט 
ארויס אף מײַרעוו, זע איך, וי די זון האלט באם זעצן זיך. אָט דער 
צװײישטאָקיקער מויער, װאָס אנטקעגן, װוצט מיר שטערן זען, וי זי 
פארשווינדט הינטערן האָריזאָנט. דערפאר אָבער שעמערירן די לעצטע 
שטראלן אפן בלעכענעם דאך. לאָזט זיך אויס, אז מע דארף גאָר ניט 
זײַן קיין העלד, קעדיי פארן טויט ניט קאָנען אַפּרײַסן דעם בליק פון 
דער פארגייענדיקער זון. 

איך קלייב זיך שוין אוועקגיין פונעם פענצטער, פּלוצעם דערזע 
איך אף דער גאס א באקאנטן מענטשן און נאָך איידער איך באוייז 
א טראכט טאָן, שרײַ איך אויס; 

-- אלעקסייעוו! אלעקסייעוו! -- ער קוקט זיך אום: ווער רופט עס 
אים? איך שריי װידער; 
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-- אלעקסייעוו, גיי צו צום קארצער!.. 

--- היי, דאָכאָדיאגא, -- דערהער איך דאָס קאָל פונעם פּאַליצײ, 
װאָס איז געשטאנען אין דרויסן, -- ווער אנשוויגן, אניט װעל איך דיך 
באלד איבערפירן אין שטרענגן קארצער, פון דאָרט װעט קינער 
ניט הערן דײַן קאָל. 

;אזוי, --- טראכט איך, --- זײַנען, הייסט עס, דאָ בישכיינעס אויך 
אנדערע קאמערן..." 

אלעקסייעוו רעדט עפּעס מיטן וואכמאן, דערנאָך דערנעענטערט 
ער זיך צו מײַן פענצטער און פרעגט בא מיר; 

--- פונוואנען ווייסטו מײַן פאמיליע? 

איך און אלעקסייעוו זײַנען פון מיליטער-שול, פון איין ווזװואָד. ער 
איז געווען ביז דער מילכאָמע אן אינזשעניער. געארבעט אין דער 
שטאָטישער קאָמונאלער ווירטשאפט. צי דען דערקענט ער מיך ניט? 

--- איז אָט ווער דו ביסט! -- דערמאָנט ער זיך, -- און איך האָב 
געמיינט, אז איך בין דער איינציקער פון אונדזערע כעוורע לעבן גע- 
בליבן. איך וועל צו דיר ארייַנגיין שפּעטער. 

אלעקסייעוו האָט זיך זייער ווינציק געענדערט. עֶר איז ריין אָנגע- 
טאָן, גייט ארום פּרײַ איבערן לאגער. צוליב װאָס האָב איך אים בא. 
דארפט אָפּשטעלן? ער וייסט, װער איך בין. אָט איצט קאָן איך זאָגן, 
װוי אלווארדיאן: ,,מײַן לידל איז אָפּגעזונגען". נאָר מיך װועט מען דער" 
צו נאָך פּײַניקן... 

-- דעמטשענקאָ האָט מיר דערלויבט צו אים ארײַנגיין, -- הער 
איך, װי אלעקסייעוו זאָגט דעם ואכמאן, װאָס שטייט אין קאָרידאָר. 
גיך,. טראכט איך, האָט ער שוין באוויזן מיטיילן וועגן מיר דעמטשענ- 
קאָן. א וואזשנער פויגל, אים גלייבט מען אפן װאָרט. ער קומט ארײַן 
און פארמאכט די טיר, 

ער דערלאנגט מיר די האנט, נאָר װען ער טוט א זאָג: װאָס, 
זיך ניט איינגעגעבן אנטלויפן?? -- לאָז איך זי ארויס און טרעט אָפּ 
צו דער וואנט. ער רעדט שטיל, קוים װאָס איך הער. 

--- דעמטשענקאָ איז א קלוגע בעסטיע, ער האָט אלץ פארשטאנען 
נאָר ער ויל ניט, אז שולץ זאָל זיך דערוויסן, װײַל די פּאָליצײי-לײַט 
זײַנען אין דעם אויך שולדיק... 

קיין צוטרוי רופט בא מיר אלעקסייעוו ניט ארויס, און דערפאר 
ענטפער איך: 

-- איך בין ניט געלאָפן. פון די קאָנסערוװן האָט מיר אָנגעהויבן 
דרייען אין בויך, דערנאָך בין איך אנשלאָפן געװאָרן. 
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-- זאָל זײַן אזוי, --- שלאָגט ער מיך איבער, -- איך בין ניט קיין 
אױספאָרשער. 

--- איז ווער ביסטו? 

--דעמטשענקאָס דענשטשיק. 

-- װאָס וועט ער טאָן מיט מיר? 


--- װאָס עס װעט אים אייַנפאלן אין קאָפּ. ביז מאָנטיק איז ער דאַ 
דער באלעבאָס. ער קאָן דיך דערשיסן און קאָן דיך באפרײַען. נאָר 
אלץ ביז מאָנטיק. איבערמאָרגן גאנצפרי טאָרסטו שוין דאָ ניט זײַן, 
אניט װעט ער אליין כאפּן א רעכטן פּסאק. און צי וייסטו, אשטייגער, 
װאָס ער פאָדערט פאר דיַן קאָפּ? א פּרעזשעניצע. 

-- א װאָס? -- פרעג איך אים. 


-- א פּרעזשעניצע פון פינף פרישע אייער. פון גענדזענע צי פון 
הינערשע, דאָס איז אלציינס. נאָר א פּרעזשעניצע געפּרעגלט אף פו- 
טער, באשאָטן מיט גרינע ציבעלקעס. איך דארף זי אים אונטער. 
טראָגן ניט שפּעטער, וי מאָרגן צום אָנבײַסן.., 

פון דער מינוט אָן איז פאר מײַנע אױגן געשטאנען נאָר איינס: 
אייער, גרויסע, שפּיצעכיקע -- גענדזענע, עטװאָס בלוילעכע, װיַסע, 
קײַלעכיקע -- הינערשע. איך זע א טשאטע גענדז שטשיפען דאָס 
יונגע גראָז. פארטאָג אײַלן זיי צום סטאװאָק און שאָקלען זיך אף די 
ברייטע פיסלעך, װאָס זיינען ראָז און פּײַכט.. מײַן לעבן קאָן מען 
איצט געווינען פאר פינף װוײַסלעך און פינף געלכלעך, פארהילטע אין 
דינער שאַלעכץ... 


אלעקסייעוו האָט צוגעזאָגט, אז ער װעט זיך פּרוװון דערשלאָגן צו 
שולצס דענשטשיק. עפשער װעט יענער קריגן אייער. אים איז לײַכט 
געווען זאָגן: /עפשער". 

א ווארעמע פרילינגדיקע נאכט לאָזט זיך אראָפּ אף דעם לאגער מיט 
זייַנע הויכע וואך-טורעמס און עלעקטריזירטע שטעכיקע דראָט-פאר- 
צוימונגען. דער הימל װערט אלץ טונקעלער, און איך שטיי נאָך און 
האלט זיך צו מיט די הענט פאר די אײַזערנע גראטעס פונעם טפיסע. 
פענצטער. די צײַט גייט. ניין, ניט קיין טעג, נאָר שאָען, מינוטן, רע" 
געס --- איז מײַן צײַט, 

..נאָר געשען איז א נעס: אלעקסייעוו האָט געקראָגן אייער און 
בוימל און אפילע א ציבעלע. זונטיק באטאָג בין איך ארויס פון 
קארצער. 

אין איינעם פון די ערשטע זומער-טעג האָט מען אונדז אויסגע- 
שטעלט אף אָפּצופירן צו דער סטאנציע און פון דאָרט מיט א פראכט- 
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וואגאָן ערגעץ װײַטער. געזעגענען זיך מיט מיר זײַנען געקומען טיכאָן 
און גליעב. איך שטיי אין א זײַט און רייד מיט זיי, 

פון יענער זײַט דראָט איז א ברייטע לאָנקע, ערשט ניט לאנג האָבן 
דאָרט געבליט בלויע ניעזאבודקעס, און איצט איז זי באשאָטן מיט 
װײַסע ראָמאשקעס און לילאָוע גלעקעלעך. 

בייסן געזעגענען זיך זאָגט מיר גליעב:; 

- צי מיר ועלן זיך נאָך אמאָל באגעגענען, װוייס איך ניט. אזא 
איז שוין דער סאָלדאטישער גוירל... 

און טיכאָן גיט צו: 

-- זײַ בא זיך ניט געפאלן. צוויי מאָל האָט זיך דיר ניט אײַנגע" 
געבן אנטלויפן. דאָס דריטע מאָל װעט געוויס געלינגען. 

אזוי איז דאָס טאקע געווען.. 


1961 -- 8 


לעאָן לערמאן 
טעקסטילער 


אאין די טעג האָט גאנץ רױט:װאָלאָטשאָק זיך געדרייט װי א קארן" 
סעל. פון שטאָט אין דאָרף און פון דאָרף אין שטאָט איז געװאָרן וי 
ארײינצוגיין פון איין שטוב אין דער צוייטער -- עס איז געװען א 
גײערײַ, א טומלערײַ. דאָס וואסער איז אויך געלאָפן מיט ראש, אָפּגע- 
רונען פלינק פון די העכערע ערטער, אראָפּשװענקענדיק די גאנצע 
זאָרג פון ווינטער. די נײַע דרײַשטאָקיקע קאָרפּוסן האָבן זיך שוין גע 
דעקט מיט בלעכענעם דאך, ארויסגעשטארצט מיט א ברייטער פענצ- 
טער-זײַט צום קײַלעכדיקן בארג. עס איז נאָך פארבליבן אַפּרײניקן 


פון א גרעסערער דערציילונגי 








דעם הויף, דעם װעג פון שטיקלעך אָנגעוואלגערטע ציגל, פון פאר- 
בליבענע געלע קופעס צעזשאווערטן זאמד, און פון פאָרנט האָט מען 
געדארפט אוועקנעמען די הילצערנע רישטעוואניעס, 

די טעקסטילער, פאר ועמען די קאָרפּוסן זײַנען אויסגעבויט, מיט 
פארפּאליעטע פּענעמער, מיט פאריסענע אױגן, האָכבן אף גאָרניט גע- 
קוקט און זיך מיט גאָרניט גערעכנט. מע איז געװאָרן אזוי אומגעדול- 
דיק, אז מע האָט זיך אליין א װאָרף געטאָן שוין פארענדיקן די קְליי- 
ניקײַטן. מע האָט אליין געוואשן די שויבן די אַנגעטראָטענע דילן 
גערייניקט דעם אָנגעוואלגערטן הויף. װײַבער מיט אויסגעשטעקטע 
פּענעמלעך, מיט ניט פארענדיקטן גענעץ אף דער אָנגעצױגענער נאָז 
האָבן שוין געשלעפּט בעטן, שטרויענע סעניקעס, טישן און בענק, און 
גאנץ רויט-װאָלאָטשאָק איז געשטאנען און געשמייכלט און געװוּנקען: 

-- װאָלאָטשאָקער הינטערגעסלעך גייען ארײַן אין דער גרויסער 
גאס! 

-- א מעשוגאס איז דאָ זיי באפאלן... אלץ איבער א שטיקל נאכ- 
לע? -- האָבן אייניקע, װאָס װווינען אין צימערן גאָר ברייטלעך, גע- 
פרעגט מיט פארהויבענע נעז פון די ראָגן און פון טרעפּ אראָפּ. 

-- אנו, פּרוּווט נאָר וווינען, װי מיר האָבן געװווינט, --- האָבן די 
צעטראָגענע װײיַבער מיט פיס פון די בעטן אין די הענט זיך אָפּגע- 
שטעלט ענטפערן, אויסבייגנדיק די ברעמען, -- מיסטאמע װױינסטו 
שטענדיק ברייט! ניט אין קיין ענגשאפט, 

איינע א פרוי האָט זיך אפילע צוגעזעצט אין מיטן דער גאס אף 
איר בענקל און רויִק דערקלערט: 

--- איר דארפט זיך ניט כידעשן, טײַערינקע. מײַן גאנץ לעבן, או 
איך ווארט אף דעם גליק... איך בין געבוירן געװאָרן אין א קעלער.. 
האָט דער טאטע געזאָגט: פראָסקע, ביסט געבוירן געװאָרן אין א נאסן 
קעלער, וועסטו שוין אײיביק אזוי װווינען? סע אין א גאָט זאך.. דער 
טאטע איז ניט גערעכט געוען... איצט װעל איך וװוינען אָט אין דער 
דרײַשטאָקיקער געבײַדע, פרײַ... נו, איז װאָס איו דער כידעש? 

די מענטשן האָבן גאָרניט געענטפערט, אויסגעבויגן די קעפּ, ער 
אף רעכטס, ער אף לינקס. מע האָט געהאלטן אין איין קוקן אף 
דעם מויער, אן אויג ניט אוועקגענומען. 

קינדער ווידער האָבן זיך געוויקלט בא די פיס פון די אָנגעשטעל- 
טע מענטשן, זיך געפּלאָנטערט, וי א בייגל פון זײַט צו זײַט, אויס- 
שמירנדיק זיך די קליין-פאָנפענדיקע נעזלעך. 

פונעם טויער, בא דער געבײַדע, האָבן זיך געוויגט א קופע פּלײ- 
צעס אונטער א פירקאנטיקיפארטעשעטן קלאַָץ -- א קאליע-געװאָ 
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רענער באלעק מיט אוסגעבויערטע לעכער, געויגט זיך פּאמעלעך 
פון טויער ארויס. די קעפּ האָבן זיך אײַנגעבויגן אונטער דער מאסע. 
איינער האָט א געשריי געטאָן: 

--- או"היפּ!,. 

און דער קלאָץ האָט זיך א סמיקע געטאָן אף דער ערד. 

וויגדערל, דער שטענדיק לעבעדיקער לאָדזער טעקסטילער, האָט 
אף דער רישטעוואניע קימאט אומגעטאנצט, דערלאנגט אוועקגעריסע- 
נע ברעטער אף אראָפּ, גלײַך דעם געזונטן שאָלאָכינען אין די הענט, 

-- נא, כאפּ! 

און שאָלאָכין האָט זיי מיט א סיידער אויסגעלייגט אף א טרוקן 
שטיקל פּלאץ -- ברעט צו ברעט. 

-- אז װעסט זיך ארײינציען, כאווער שאָלאָכין, --- האָט וויגדערל 
געשטופּט א ברעט, -- נא כאפּ!.. -- זאָלסטו צונויפרופן אלע פאבריק- 
כאוויירים און געבן װײַן, 

-- מיסטאָמע על איך פריִער די וענט אָפּגיסן, -- האָט שאָלאָ- 
כין ארויסגעשטעקט די געניטע צוויי הענט אף כאפּן די ברעט, --- פּא- 
װאָליע, זע װוי דו ווארפסט, נאָר דער טרונק איז דיר װיכטיק! 

אונטן איז געשטאנען אן אופגערעגטע קופּע ארבעטער. מע האָט 
גערעדט צווישן זיך און איינער דעם צוייטן האָט זינד אופגעװאָרפן, 
מע האָט גערעדט וועגן דעם, אז ווען מע איז געגאנגען בויען די קאָר- 
פּוסן פאר די ארבעטער, האָט מען שלעכט אויסגערעכנט, וויפל פא- 
מיליעס סע נייטיקן זיך אין דירעס און װוער אין דער ערשטער ריי. 

-- נעם, אָט מיך... געלט האָב איך ארײַנגעלײגט? ארײַנגעלײגט! 
נו, און וװווינען?.. װווינען װעלן אנדערע, -- האָט אן ארבעטער זיך 
געהיצט, --- אזוי טוג ניט!.. האָסטו געגעבן געלט? קריג א צימער. 

-- דערװײַל ביסטו ניט אפן גאס.. און אזעלכע זײַנען געווען.. 
וועסטו א יאָר אונטערווארטן.., 

-- אָט. דאָס איז דער פלאן.. א נעכטיקן פּויער אוועקגעבן מײַן 
צימער... פארװאָס הייסטו פּונקט מיר ווארטן? עפשער דערפאר, װאָס 
בא מיר איז פאראן א װײַב מיט צויי קינדער? און אן אלטע מאמע 
איז פאראן... און אן אלטער דאך, װאָס קאפּעט.. כ'האָב ניט אזויפיל 
קיילים, אף וויפל ערטער מע דארף אונטערשטעלן, קעדיי דער דיל 
זאָל ניט גיין אין דער ערד, ניט פוילן, 

-- מע קאָן דאָך אָבער פאָרט ניט געבן ווינונגען אלעמען מיט 
איין מאָל... אין הײַזער באזעצן... װאָס האָסטו, א קאָפּ אף די פּלייצעס, 
צי א היפּטל קרויט? אן ארבעטער דארף פארשטיין... פארװאָס א פּױי- 
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ער, פרעגט ער... װאָס איז א פּױער, ניט קיין מענטש? װעסט אונטער- 
ווארטן, 

-- כ'האָב א קאָפּ.. פאראן א קאָפּ... פארװאָס האָט מען שאָלאַכינען 
שוין אוועקגעזעצט אין א צימער? עפשער װײַל ער איז א באָכער! 

--- שאָלאָכין... א שיינער באָכער... 

--- אוועק... גייט אוועק! -- האָט וויגדערל פון דער הייך געליארעמט, 
אראָפּלאָזנדיק א ברעט, -- אועק! א ברעט שפּאלט א שלעכטן קאָפּ... 

און -- טראסק. אזוי עטלעכע ברעטער אראָפּגעלאָזן אף אונטן. די 
ברעטער האָבן מיט א הארטן גרילץ די גאנצע געגנט אופגעריסן, זיך 
אזש געשפּאָלטן. פענצטער האָבן אין די נײַע קאָרפּוסן א גלאָזיקן קנאק 
געטאַן. דער אוילעם האָט זיך ווידער אָנגערוקט. געכמורעט זיך, האל- 
טנדיק אף האלב פארמאכט די אויגן פון צעפאָכעטן האָלץ-שטױב. עס 
איז שווער געווען פון דעם פלאץ אָפּטרעטן. עפּעס א פריד, א 
שטיקנד-פארבאהאלטענע פרייד האָט יעדן ארומגענומען, אײַנגעפע- 
דעמט יעדן איינעם מיטן געדאנק וועגן דעם, אז דאָ ועלן זיי אינגיכן 
וווינען, אָט אין דעם גרויסן ברייטן מויער מיט די געוואשענע שיבן 
צום אָפענעם הימל, צום בארג, צום װײַטן וואלד -- אן אייגענע אר- 
בעטער-געבײַדע אָן באלעבאטים, 

אז וויגדערל איזן מיט שאַלאָכינען פארפּאָרעט דורכגעלאָפן וי 
עקסטרע דורך די קופּע ארבעטער, האָבן זיי שוין געהערט די וייבע, 
פאָטערלעכע רייד פון זײיער פאבקאָם -- אנטאָן דמיטריעװויטש 
פּיעטוך. 

-- דאָס רעדט אנטאָן, אנטאָן רעדט!.. 

-- כאווער פּיעטוך! ביסט גערעכט! -- האָט איינער געשריען. 

פיעטוך האָט גערעדט, און זײַן סיווע היטעלע האָט זיך גערוקט 
פון קאָפּ אראָפּ. ער האָט עס אלע מאָל צורעכט געמאכט, 

-- אָט, דו, לאָמיר זאָגן... אָדער דו... וויפל ארבעט איר אינגאנצן 
אף דער פאבריק? װילסט זיך שוין אוועקשטעלן גלײַך מיטן קליינעם 
װאָלינסקי? צי לאָמיר זאָגן מיטן כאווער בראווין? 

--- לאָזט זיך דינען!.. אנטאָן דמיטריעוויטש... 

-- און בראווין ווער איז?.. עפּעס א לאָדזער!.. 

-- דער כאווער בראווין ארבעט אין אונדזער פאבריק, ווען ער 
האָט נאָך א העמד אפן ליב ניט געהאט און פאר זײַן פארדינסט קויפן 
ניט געקאַנט, -- האָט פּיעטוך װוידער דערקלערט, -- קײינמאָל גאנצע 
שיך אף די פיס ניט געהאט... און פון א דאך איבערן קאָפּ שוין אָפּגע- 
רעדט... פארשטייסט? אָט איצט, ווארט אונטער א ביסל... 

-- אָבער, כאווער אנטאָן דמיטריעוויטש!.. 
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-- גערעכט, כאווער פּיעטוך, גערעכט!.. 

-- װאָס ווילסטו זאָגן? --- האָט פּיעטוך א רוק געטאָן ס'היטעלע. 
עטלעכע האָבן געפּליעסקעט מיט די פיס אף דער קילער ערד, א טייל 
האָבן געלאכט, געשריַען, און פּיעטוך איז זיכער געווען אין דעם, װאָס 
ער האָט אָקאָרשט דערקלערט די פרישע ארבעטער. 

-- כאווער אנטאָן!.. בא מיר איז אָבער פאראן א װוויַב מיט צויי 
קינדער... און מײַן טאטן האָט מען אף א בוים אופגעהאנגען אינמיטן 
טאָג -- געווען א רויטער פּארטיזאן. איצט איז אן אלטע מאמע פאראן... 
דארף מען א װווינונג?., 

-- מע זאָגט דען, אז דיר קומט ניט, -- האָט זיך א צווייטער אר- 
בעטער אריינגעמישט, -- מ'הייסט דיר נאָר אונטערווארטן. מ'דארף 
האָבן כאָטש א ביסל געדולד. װעסט זען, אז אלע, אלע װעלן מיר נאָך 
וווינען, וי מ'ידארף באם סאָציַאליזם וווינען... 

-- און דערװײַל זיץ איך אין א נאס שטיבל, -- האָט איינער א 
דורכנעמענדיקן קוק געטאָן אף די פיר רויטע קאָרפּוסן, װאָס שארן 
זיך מיט זייערע נייגעלייגטע דעכער אונטער א הויכן געראמען הימל, 
אונטערן הארץ האָט אים אזש א קלעם געטאָן. ער איז געװען אָבער 
ניט קיין געוויינלעכער, דער קלעם -- ער האָט געשפּירט אינעם קלעם 
אי ווייטעק, אי פרייד. אָבער מער פרייד, 

וויגדערל האָט שוין געטראָגן זאכן איבערן גאנצן געסל, יעדן טראָט 
זײַנעם האָט מען דײַטלעך געהערט, ער האָט זיך אָפּגעקלאפּט אין יעדן 
שטיין, און געדוכט האָט זיך, אז ניט איין וויגדערל גיט, נאָר א גאנ- 
צער פּאָלק ארמייער. שאָלאָכין װוידער האָט איבערן קאָפּ א געפארבטן 
מאטראץ געשלעפּט און אין ביידע הענט קישנס מיט געקעסטלטע 
ציכלעך. דער גאנצער אוילעם האָט גיריק נאָכגעקוקט. דורך אנדערע 
געסלעך האָבן נאָך ארבעטער אריבערגעפירט זייער גאנצע ווירטשאפט 
אין די נײַע מויערן, אזוי ביז שפּעט אין אָװונט, 


;{ 


אָװונט איז אין רױט-װאָלאָטשאָק געשען א נײַס, וידער האָבן די 
װאָלאָטשאָקער געסלעך אופגעפּלאצט, וי פון א באָמבע. און גאָרניט 
דערפאר, װאָס פּײַכטע ווינטלעך האָבן זיך צערעװעט אונטערן בארג, 
געקומען פון וואלד, פון זומפּיקער ערד, און די נײַע בלעכענע דעכער 
פון די קאָרפּוסן האָבן גוואדזשען גענומען, גלײַך טשװעקעס אָנגעזשא- 
ווערטע קראצן זיך אפן בלעך. 
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ס'איז געקומען אן איינפאכע, אן אומדערווארטע יעדיִע, די יעדיע 
איבער רױיט-װאָלאָטשאָק האָט צעטראָגן דער קאָמיוגיסט קאפּוסטין. ער 
האָט זי ארומגעטראָגן, די יעדיִע, װי מע טראָגט ארום עפּעס א שיינע 
בלום, נאָרװאָס פון גאָרטן אן ארויסגעריסענע. ווען ער קען, קאפוסטין, 
װאָלט ער זי אין לעכל פון לאץ ארײַנגעשטאָכן, אָדער אין א לעכל אפן 
פּאָנעם פון זײיַנע אויסגעגעסענע פּאָקן. דער לאָדזער טעקסטילער -- 
וויגנדערל, האָט בעשום-אויפן גלייבן ניט געװאָלט, ער האָט פארביסן 
א ליפּ און װוי געװאָלט אײנבײַסן דעם געדאנק: 

;אף טאָרף?.. װאָס פארא שייכעס האָט דאָס טאָרף מיט טעקסטיל?. 
און װי קען זיך דאָ איצט פארמאכן א טעקסטיל-פאבריק?.. מיר שאפן 
דאָך לײַװונט... ניין! מיר פאָרן ניט אף קיין טאָרף... ס'איז ניט מעגלעך".. 

-- אנו, גרישע, דערצייל נאָר פּינקטלעך, -- און אויסגעשטעקט 
דאָס גאנצע פּאָנעם, -- אנו, גרישע, דערצייל. 

קאפּוסטין האָט אָנגעבלאָזן די באקן, און יעדער אויסגעגעסן פּאָקן- 
גריבל אפן פּאַנעם איז אין עטלעכע מאָל גרעסער געװאָרן. נאָכדעם 
האָט ער אויך א קלאפ געטאָן מיט א געלעכטער, זיך האלטנדיק באם 
בויך; 

-- אזוי האָסטו זיך דערשראָקן, װיגדאָר?.. מיסטאַמע א שאָד דער 
צימער, א נײַער צימער, הא?.. יאָ, יאָ, װויגדאָר... אָן א געלעכטער... איז 
אָט, פאָרן מיר אף טאָרף,.. קענסט לייענען? נא, לייען.. 

ווינדערל האָט געלייענט א באשטימונג פון פאריין, אז די פאבריק 
פארמאכט זיך אף א שטיקל צײַט אף רעמאָנט, און וער פון די טעקסטי- 
לער ס'וויל פרייוויליק, קאָן פאָרן אף די זומפּן פארדינען דערװײַל בא 
טאָרף. 

-- עמעס!.. טאקע אזוי!.. -- ער האָט די װערטער ארױסגעזאָגט 
האסטיק, נערוועז. א שטראָם בלוט האָט אים אומגעריכט א קלאפּ 
געטאָן צו די שלייפן. -- און טאקע מיטן נײַעם צימער װאָס װעט זײַן?.. 

ער האָט זיך מיטאמאָל א ריס געטאָן פון אָרט און זיך געלאָזט לויפן 
מיטן שמאָלן געסל בארג אראָפּ, צו דער פאבריק, הענדום-פּענדום. די 
הײַזלעך אפן וועג האָבן זיך אים אין די אויגן װי צונויפגעוויקלט, צו- 
גויפגעדרייט, און פון אלע הײַזלעך איז איין קנופּ געװאָרן --- א צונויפ- 
געשנורעוועטער קנופּ, און אלץ: די שטיינער אונטער די פיס, פאר- 
בייגייענדיקע מענטשן האָבן זיך געשטויסן וי בלינדע, וי אין א רוי- 
כיקן פּלאָנטער. ערשט קומענדיק צו דער פאבריק, איז אלץ קלערער 
געװאָרן, אלץ האָט זיך אױסגעפּלאַנטערט, אױסגעקלאָרט. ארום איז 
געשטאנען א ראש. די טעקסטילער זײַנען אף אן אָרט ניט אײַנגעשטא- 
נען. א ווינטל האָט געצויגן פון אָפענעם פעלד, אזש אריבער דעם בארג, 
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און צעבלאָזן די טונקעלע האַר בא אנטאָן דמיטריעוויטשן. דאָס פּאָנעת 
זײַנס, אנטאָנס, האָט זיך אנטקעגן דער העלער עלעקטרישער ליכט געזען 
אינגאנצן מיט אלע זײַנע איינצלנע שטריכן, ביזן קלענסטן קנייטש. צ 
האָט גערעדט, און דאָס רעכטע אױיג האָט פּאמעלעך געפּינטלט, אמאָל 
זיך פארזשמורעט און ווידער רויִק געבליבן; 

--- קיינעם נייט מען ניט... נאָר פרײיוויליק... און ניט א נאר, כאוויי" 
רים, איז דער, װאָס װיל שװעריקײַטן פארשמירן, נאָר א סוינע אונדז 
אלעמען... שװעריקײיַטן פאראן,.. אָבער װאָס פאר א סאָרט שװעריקײַטן?.. 
מיר וואקסן... מיר בויען. אלץ אפסנײי... און אין דעם באהאלטן זיך אויס 
שװעריקײַטן... ס'איז, כאוויירים, שװעריקײַטן פון אונדזער ראשיקן 
וואקסן... פעלט אונדז אויס רויווארג איצט, פארמאכן מיר צײַטװײַליק די 
פאבריק... זי װעט זיך דערװײַל רעמאָנטירן... און מיר ועלן איבערגיין 
אף א צוייטן פראָנט... פארשטייט זיך, אז מיר װאָלטן געדארפט אלע 
פאָרן אף טאָרף,.. און דעם לאנד הייצונג דערלאנגען... זאָג איך עמעס? 


דער אוילעם האָט געראשט. עמעצער האָט אומישנע מיט עפּעס 
געקלונגען, קעדיי פארמערן דעם געפּילדער, פארדולן די מויכעס: 

-- ניין, ניט אלע!.. -- האָט א שטימע געשריען. 

אלע האָבן געקוקט, געהויבן די קעפּ; 

-- ווער שרײַט עס דאָרט?!.. 


-- אלע װעלן שוין זיכער ניט פאָרף -- האָט שוער אָפּגעהילכט 
און געפאלן ערגעץ װײַט, און אז ס'איז געװאָרן א רעגע שטיל, האָט 
פון א צווייטן ווינקל זיך געלאָזט הערן נאָך א שטימע: 

-- די ארבעט איז ניט פאר אונדזערע קויכעס! 

און דער, װאָס האָט דאָס געזאָגט, האָט זיך אויסבאהאלטן הינטער 
עמעצנס פּלײיצעס, זיך געשעמט, געװאָלט, אז מ'זאָל ניט ויסן, ער 
עס רעדט, 


-- און די פאמיליעס?.. -- האָט עמעצער געפרעגט. -- און די 
װײַבער לאָזן? און די קינדער לאָזן? אבי פאָרן?.. 

-- האָט איר, הייסט עס, מוירע פאר די װײַבער? און דעריבער 
אָפּשטעלן דאָס בויען דעם סאָציָאליזם?.. --- האָט אן עלטערער טעקסטי- 
לער געפרעגט. -- בא מיר איז אויך פאראן א וייַב און קינדער.. און 
איך זאָג, אז מ'דארף פאָרן און ניט דרייען קיין קאָפּ.. ס'איז פוילע 
טערוצים!.. 

וויגדערל איז געשטאנען א צעטאמטער פון די לעצטע וװוערטער. 
ער האָט שוין אין געדאנק אויך געהאט באשטימט, אז מ'דארף ניט 
פאָרן; ,ס'איז ניט מײַן פאך.. און װי קום איך פּלוצלינג גאָר 
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צו טאָרף?..* ער האָט נאָך איצט אויך ניט געװוּסט, װאָס מע טוט. יאָ 
פאָרן, צי ניט פאָרן... --- אזוי אומגעריכט., 

נאָר פּלוצלינג האָבן זיך קעפּ א וויג געטאָן. 

און -- פערצן יאָר רעװאָליוציע האָבן זיך א טראָג געטאָן פאר די 
אויגן... טעקסטילער האָבן זיך א ריס געטאָן פאָרויס; 

--- מיר פאָרן... מיר פאָרן אל-לע! 

--- און די, װאָס ווילן זיך אונטער דעם װײַבס קלייד ווארעמען, זאָלן 
בלײַבן דאָ... אין דער היים... מירן זיך אָן זי באגיין... 

--- מיר פאָרן אלע!.. 

--- ניין, דוכט זיך, אז ניט אלע... 

דער אוילעם האָט װוידער א רוק געטאָן די קעפּ פאָרויס. דאָס אויס- 
געגעסענע פּאַקן-פּאָנעם בא קאפּוסטינען האָט זיך גערונצלט -- אָנגע- 
נומען קאָלערלײ פארבן, 

--- קאָמיוגיסטן פאָרן אלע!.. 

און טאקע אין דער זעלבער נאכט נאָך האָט רויט:װאָלאָטשאָק זיך 
געפּאקעוועט אין וועג אריין, 

נאָר א סאך זײַנען געווען, װאָס האָבן ניט קיין כיישעק געהאט צו 
פאָרן אף טאָרף. 

-- נאָר אז אלע פאָרן... -- האָבן זיי געטײַנעט, --- װוי בלײַבט מען 
אין דער היים?.. 

-- דאָס לאנד פאָדערט טאָרף... --- אנטאָן דמיטריעוויטש האָט צו 
יעדן איינפאך גערעדט. און זײַנע ווערטער זײיַנען געווען ביז גאָר קלאָר 
און פּראָסט. אפילע די, װאָס האָבן שוין געהאט אינגאנצן באשטימט 
ניט פאָרן, האָבן נאָך פּיעטוכס רייד געמוזט איבערלייגן די אייגענע 
געדאנקען, איבערטראכטן און צוזאָגן פאָרן. 

די שװעריקײַטן האָט פּיעטוך ניט אויסבאהאלטן. ניין, פארקערט. 
די שװעריקײיַטן, װאָס עס קאָנען זײַן בא טאָרף-ארבעט, האָט ער נאָך 
פארגרעסערט, קעדיי קומענדיק אפן אָרט, זאָל מען זיך ניט אנטוישן, 
ניט צעלויפן זיך. מאָלנדיק ערגער, װי עס קען זײַן, האָט ער דאָך אין 
יעדן ארײַנגעעטעמט זײַן מוט, זײַן באָלשעװיסטישע הארטקײַט, איבער- 
צײַגט אין דעם, אז מע דארף פאָרן, צוגעבנדיק זײַן באליבט װערטל: 

--- אין יעדן ארבעטער דארף מען קאָנען זען די אינטערעסן פונעם 
גאנצן קלאס... 

אנטאָן דמיטריעוויטש פּיעטוך האָט קיין הויכשול ניט געענדיקט. 
ער האָט נאָר געהאט הינטער זיך א פיר-און-צוואנציק-יאָריקן ארבעט 
סטאזש, און די טעקסטילער זײַנען געװוינט געווען אים צו גלייבן.. 
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בוזי מילער 
פעול נויענס 


"א און דאָרט בליט נאָך אין די גערטענער מיט טמימעדיק-ריינעם 
גאָלד א שפּעטע זונרויז אף א דין שטענגל. א פארדארט צעעפנט שיידל 
אף א פאסאָליע-קוסט שיט אויס אף דער ערד גלאנציק-װײַסע בעבלעך. 
שטיַפע פּאפּשוי-קאטשענעס אין פארטריקנטע פּאפּיראָס-װויקעלעך גלאנצן 
אָפּ מיט טרוקענער הארטקײַט פון צװישן רויט-פלאקערדיקע װאָנצעס. 
לענגלעכע געקארבטע דיניעס, ארײַנגעפּלעטשטע אין ווארעמען באָדן, 
דעמפן אויס דורך דער גראָבער הויט זיסלעכע רייכעס, 

אן אלטיטשקע האָט בא זיך אין גאָרטן אופגעהויבן איבערן קאָפּ 
א געדיכט צונויפגעפלאַכטן בינטל טרוקענע שרויטן, קוים ארומכאפּג- 








אפצומאָרגנס, צום באגינען, האָט זיך א גרויסע פארטיע װאָלאָ- 
טשאָקער טעקסטילער געלאָזט אף גניעזדאָווקער וועג, צום וואלד, מיט 
קעסטלעך און קוישלעך, זעקלעך און טאָרבעלעך. פון פאָרנט האָט 
איינער א טעקסטילער געטראָגן א רויט שטיקל געוואנט מיט אן אום- 
שריפט: 

;מיר גייען שטורעמען דעם דורכרײַס אפן טאָרף-פראָנט", 

רױיט-װאָלאָטשאָק האָט זיך אלץ דערװײַטערט מיט זײַן טעקסטיל- 
פאבריק, מיט די נײַע אופגעבויטע קאָרפּוסן, מיטן קײַלעכדיקן בארג.. 
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דיק זיי מיט די הענט. די װײַסע בײַטעלעך לינטע, די פּונקע נאהוט- 
בלעזלעך האָבן אינעם בינטל דורכזיכטיק אָפּגעגלאנצט קעגן דער זון. 

אינעם שכיינישן גאָרטן האָט צוישן א וועלדל אָקאָרשט געקעפּטע 
שטענגלעך זיך אופגעהויבן א בלאָנד מיידל מיט א פולן זאק פריש 
אָנגעשניטענע זונרויזן. 

;װאָס א טאָג -- שענער", -- האָט די אלטע א טראכט געטאָן 
וועגן איר. 

-- ווארט א װײַלע, ביילקעניו! -- האָט א רוף געטאָן די אלטע. 

-- װאָס איז, באָבע פּעסיע? -- דאָס מיידל מיטן זאק אף די פּלייצעס 
איז געבליבן שטיין, מיט דער פרײַער האנט גיך ארופגעשארט א לאָק, 
װאָס איז איר די גאנצע צײַט געפאלן אף די אויגן. 

די אלטע האָט זיך ניט אָנגעקערט ביילקען קיין באָבע, נאָר קימאט 
א האלב דאָרף זײַנען דאָ געווען אירע אייניקלעך, האָט שוין דאָס אנ- 
דערע האלבע דאָרף פאר איר אויך קיין אנדער נאָמען ניט געהאט, װי 
באָבע. 

--- ביילקעניו,. ביסט דאָך שוין, קיין אײַנהאָרע, א קאלע-מיד.. 

-- גייט שוין גייט, באָבע פּעסיע! -- האָט דאָס מיידל זיך פאר- 
שעמט, 

-- ביסט פּונקט װי די מאמע דײיַנע, ווען זי איז געווען אין דייַנע 
יאָרן, עס זאָל פעלן א האָר... 

ניט װויסנדיק פארװאָס, האָט די אלטע דערבײַ טיף א זיפץ געטאָן 
געפרעגט: : ' 

--- ווען זשע קומט זי שוין, די מאמע דײַנע? עפּעס האָט זי זיך 
פארזאמט, 

ביילקע איז מיטאמאָל געװאָרן שטארק אופגעלייגט. וייזט זיך 
ארויס, אין דאָרף איז דאָ א מענטש, װאָס ווייסט עס נאָך ניט. 

--- הײַנט, הײַנט קומט זי, באָבע פּעסיע! -- האָט ביילקע אזש 
אונטערגעטאנצט פאר פרייד איניינעם מיטן שווערן זאק. -- הײַנט בא- 
נאכט! --- און האָט זיך געלאָזט אוועקגיין, נאָר די אלטע האָט זי ווידער 
אָפּגעשטעלט, צוגעגאנגען נאָך נעענטער. 

-- ס'איז עמעס, ביילקעניו, װאָס מע זאָגט? 

-- װאָס איז עמעס, באָבע פּעסיע? 

-- אייזאיי, -- האָט די אלטע א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, -- פון 
דער באָבע פּעסיע --- סוידעס? מיינסט, איך ווייס ניט? 

-- װאָס, װאָס ווייסט איר? -- ביילקע האָט אראָפּנעשטעלט דעם 
שווערן זאק, 

--- װאָס הייסט װאָס? אז די מאמע דײַנע װעט שין מער אהיים 
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ניט קומען... זי קלייַבט זיך איבער אין שטאָט, די מאמע דײַנע, און 
דיך מיטן ברודערל וװעט זי אויך ארויסנעמען צו זיך., 

בא ביילקען, װי בא איר מאמען, זײַנען די אויגן געוען גרויסע. 
בלויע. אצינד, פאר כידעש, זייַנען זיי געװאָרן נאָך גרעסער, נאָך בלויער. 

-- װאָס רעדט איר, באָבע פּעסיע? װוער האָט עס אײַך געזאָגט? די 
מאמע קומט הײַנט. ס'איז דאָ א בריוו. הײַנט קומט זי! -- א באליי- 
דיקטע, ניט הערנדיק, װאָס די אלטע האָט װײַטער געזאָגט, האָט ביילקע 
א כאפּ געטאָן דעם זאק, אונטערגעטאנצט מיט אים, ער זאָל זיך באקווע- 
מער לייגן אפן אקסל, און איז פארשוונדן צוישן די אָפּגעשניטענע 
שטענגלעך, ארום וועלכע עס האָט זיך פארפּלאָנטערט א סאך זילבערנע 
שפּינוועבס. 

איבערן גאָרטן האָט מיט א לײַכטן פלאטער דורכגעשװועבט א טויב, 

פון דער צווייטער זײַט גאָרטן, בא דער מעזשע, א פארוואקסענער 
מיט װילדגראָז און פּאסליאָן, האָט די באָבע פּעסיע געטראָפן פייגע 
אזריעלס. אזוי האָט זיך דאָ אין דאָרף געפירט --- די װײַבער האָט מען 
גערופן אפן מאנס נאָמען: פייגע אזריעלס, פּערל נויעכס. 

די באָבע פּעסיע האָט אראָפּגעלאָזט אף דער ערד איר בינטל, זיך 
צוגעזעצט מיט א קרעכץ און א װײַז געטאָן אין דער ריכטונג, װוּ 
ביילקע איז פארשווונדן, 

-- א ראכמאָנעס, זאָג איך, פייגע, אף די קינדער, נעבעך, אף 
פּערלס.., 

-- עס וועט זיי כאַלילע גאָרניט זײַן, -- האָט יענע, א גראָבלעכע, 
א באיישעווטע, רויִק געענטפערט, 

-- װאָס רעדסטו! אָט זאָל זי נאָר הײיַנט קומען, פּערל, אויב ס'איז 
עמעס טאקע, אז זי קומט, -- װעט ער זי דאָך אף דער שװעל ניט 
ארופלאָזן. ס'איז דאָך אן אכזער, א רויצייעך, װאָס די וועלט פארמאָגט 
ניט.., 

-- געשיקט זיך? אָט אזוי-אֵ? 

-- קענסט ניט נויעכן? ער האָט דאָך געשווירן, אז טאָמער פאָרט 
זי אוועק, װעט ער זי מער ניט ארײַנלאָזן אין שטוב. און ער װעט עס 
טאָן! אָט װעסטו זען. 

די באָבע פּעסיע האָט זיך צוגערוקט נעענטער. 

--- און פּערל, מיינסטו, ווייסט ניט, מיט וועמען זי האָט צו טאָן? 
אָט האָב איך געהערט, אז זי בלײַבט איבער אין שטאָט און אין א צײַט 
ארום װועט זי אהין ארויסנעמען די קינדער.., 

-- זי װאָלט געטאָן װי א כאכאָמע, --- האָט באייישעווט געענטפערט 
פייגע, -- ס'איז עפּעס פון די גרינגע זאכן -- טאָג װי נאכט יאָגן פון 
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זיך די נעשאָמע? װאָס איז --- די בעהיימע זאָל אָנצירקען מער א טראָפּן 
מילך... און אז זי צירקעט ניט, כאָטש גיב איר א קרענק? 

-- נאָר אֹיך זאָג מיר, פייגע, מײַנס, -- האָט די באָבע פּעסיע גע- 
טײַנעט, -- בא די יאָרן, כווייס, בא צוויי דערוואקסענע קינדער, אז 
מע קאָן אזוי-אָ, איז --- עק וועלט!,, 

-- קיין ליבע צווישן זיך האָבן זיי קיינמאָל ניט געפירט, וויפל איך 
געדענק זיי, --- האָט אָפּגעענטפערט פייגע, 

הויקערנדיק זיך איבער איר בינטל שרױטן איז די באָבע פעסיע 
פּאמעלעך, אונטערקרעכצנדיק, אוועק צוריק צו זיך אפן גאָרטן 
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נידעריק געוואקסן, די באָרד -- שטעכיק, פײַערדיק רױט, מיט 
גראָװע אינדזעלעך דאָ און דאָרט, איז נויעך געשטאנען אינעם קאָל- 
ווירטישן הויף קעגן דעם פאָרזיצער אין גרויס פארלעגנהײַט, אריבער- 
טרעטנדיק פון איין פוס אפן אנדערן. עס האָט אויסגעזען, אז זיי שטייען 
שוין אזוי היפּש איינער קעגן דעם צוייטן -- נױעך און דער לאנג 
אויסגעצויגענער פאָרזיצער פון קאַלװוירט בוקין, און קאָנען וועגן עפּעס 
בעשום-אויפן זיך ניט צונויפריידן. 

נויעך האָט געהאלטן אין איין קוקן אראָפּ צו די שטארק אָפּגעריבענע 
כאַליעװועס פון די יוכטענט שטיוול, פויל אראָפּקלאפּנדיק פון זיי מיטן 
בײַטשישטעקל די פארדארטע שטיקלעך בלאָטע. צוזאמען מיט די 
שטיקלעך קויט זײַנען געפאלן זײַנע אָפּגעהאקטע װערטער: 

-- כ'האָב שוין געזאָגט... 

--- מיסטאמע ווייס איך... 

און אין א װײַלע ארום: 

--- הייַנט -- ניט, 

נאָך אין א װײַלע ארום: 

--- הײַנט -- בטשום-אויפן... 

און ענדלעך, אופהייבנדיק אפן פאָרזיצער א שווערן בליק: 

--- הײינט זאָל צום װאָקזאל פאָרן אן אנדערער. 

אין אלטע לעדערנע שטעקשיך אפן באָרוועסן פוס, אין ברוין-פּליו- 
שענע, שטארק אָפּגעריבענע הויזן גאליפע, אין אן אָפּנעבליאקעװעט 
העמדל, װאָס אמאָל האָט עס געזאָלט זײַן גרין, איז, צוגעשפּארט צו 
א צעבראָכענעם װאָגן, געשטאנען דער קאַלווירט-פאַרזיצער שמועל 
בוקין -- אן אויסגעצויגן-לאנגער, מיט שמאָלבלעכע פּלייצעס, מיט ניט 
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אױיסגעשלאָפּענע רויטלעכע אויגן. אונטער דער אָפּגעברױנטער הױט 
האָבן בא אים זיך אָנגעשטרענגט באוועגט די קינבאקן. אָט דער נויעך, 
װאָס האָט זיך דאָ אײַנגעשפּארט, וי אן אָקס, --- ער װעט ניט פאָרו -- 
און אויס! --- איז אים שוין דערעסן, װי א ביטערע ציבעלע. װאָס ער 
האָט אים, אָט דעם נויעכן, שוין ניט געזאָגט: די פאס קעראָסין מוז מען 
האָבן, װי אין לעבן, שיקן מער איז ניטאָ וועמען, װײַל אלע זײַנען פאר- 
נומען --- נאָר יענער --- איינמאָל ניין! 

מיטאמאָל האָט בוקין זיך א פּאטש געטאָן אין שטערן ,גלאָמפ 
איינער, דעם איקער האָסטו דאָך פארגעס!*. ער איז אפגיך צו צו נויעכן 
און פריילעך אים א שטויס געטאָן אין אקסל; 

--- הער נאָר; פּערל דײַנע קומט דאָך הײַנט צו פאָרף מיר איז גאָר 
ארויס פון קאָפּ. קיין באזונדער פורל האָב איך סײַװי ניט אף שיקן נאָך 
איר, --- מענטש! 

האלטנדיק דערמיט דעם איניען פאר דערלײידיקט און ניט לאָזנדיק 
נויעכן מער עפּעס צו דערוידערן, האָט בוקין אפגיך אװעקגעשפּאנט 
צו דער קו-שטאל. שטייענדיק שוין אף דער שװעל, האָט ער זיך א 
קער געגעבן צוריק און א געשריי געטאָן צו נויעכן, װאָס איז נאָך אלץ 
פארבליבן אף דעם זעלבן אָרט: 

-- נעם מער א ביסל שטרוי אף אונטערשפּרײטף זאָלסט איר ניט 
צעטרייסלען די ביינער, מיר דארפן זי האָבן א גאנצע... 

און ער איז אריין אין שטאל, אין דער פּײַכטער הארב-שמעקנדיקער 
טונקלעניש האָט זיך געהערט דאָס שווערע אָטעמען פון עטלעכע בע- 
היימעס, וועלכע בוקין האָט די ערשטע װײַלע נאָך דער דרויסן"ליכט 
ניט דערזען. פארבלאָנדזשעטע װאָראָבײיטשיקלעך האָבן האסטיק געצווי- 
טשערט בא די שמאַלע לאנגע פענצטערלעך, דורך וועלכע עס האָט זיך 
אהער ארײַנגעזיפּט א שלאבעריקע שײַן. און אָט האָט בוקין דערזען 
אין איין עק שטאל אף דער דורכויס אויסגעווייקטער שטרוי א ברוינע 
בעהיימע מיט קוטיק-װײַסע פלעקן אף די אײַנגעפאלענע זײַטן די 
פּײיַנלעך-אױסגעבאָלכטע אויגן בא דער בעהיימע זײַנען געווען פארצויגן 
מיט א דין פּײַכט הײַטל. פון מאָל צו מאָל האָט די בעהיימע שוואך 
צעעפנט די מאָרדע, אף וועלכער עס זײַנען נאָכגעהאנגען שנירלעך 
פּינע. אין צווייטן עק שטאל האָט דער פאָרזיצער דערזען נאָך א קו -- 
אינגאנצן א ברוינע. דער בויך איז בא איר געוען געשװאָלן װי א 
בארג. זי האָט געעטעמט שווער, וי פון א בלאָזדזאק. 

קוקנדיק אף אָט די בעהיימעס, האָט בוקינען שארף א צופּ געטאָן 
באם הארצן די דערמאַנונג װועגן דעם נעכטיקן געשפּרעך אין ראיאָנעם 
פּארטיי-קאָמיטעט. פאָרנדיק אהין, האָט ער געװוּסט, אז מע קלײַבט 
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זיך ניט א קניפּ טאָן אים אין בעקל. נאָר אף אזוינס האָט ער זיך ניט 
געריכט. ,א באַייבאבא: אָט די בערעזינא --- דער נײַער סעקרעטאר -- 
א באֵידבאבא!? -- האָט ער געטראכט קימאט מיט אנציקונג, דערמאָ- 
נענדיק זיך, װי זי האָט עס אים נעכטן ארייַנגעצימבלט. , פּערל, פּערל... 
ניטאָ, געשטאָרבן פּערל! איז װאָס?"... --- אזוי האָט זי אים געמוסערט, 
ווען ער האָט די שווערע לאגע אף דער פערמע צװישן אנדערס גע" 
פּרוּווט פארענטפערן אויך דערמיט, װאָס די בעסטע מעלקערן האָט א 
גאנצן כוידעש ניט געארבעט. בוקין האָט זיך געװאָלט מאכן קוראזש, 
ער איז ניט געוווינט געווען, מע זאָל מיט אים אזוי ריידן, נאָר בא זיך 
האָט ער געװוּסט, אז בערעוינא, כאָטש זי איז א נײַער סעקרעטאר און 
איז נאָך ניט אינגאנצן באקנינט מיט אלע איניאָנים אין ראיאָן, -- איז 
גערעכט. 

שפּעטער א ביסל האָט זי אים בייסן נעכטיקן געשפּרעך גאָר מיט 
אן אנדער טאָן מיטאמאָל א פרעג געטאָן: 

-- זאָג נאָר, בוקין, ס'איז עמעס? כ'האָב געהערט, אז פּערל האָט 
אויסצושטיין קאלטס און ווארעמס פון איר מאן, עס געפעלט אים 
ניט, װאָס זי איז געװאָרן צו א כאַשעװער מענטש אין קאָלװוירט?.. 

;אָ, -- האָט א טראכט געטאָן בוקין, --- אָט די בערעזינא איז שוין 
דאפקע יאָ אין קורס פון א סאך זאכןי..* 

-- מע זאָגט, -- האָט ער אומקלאָר אָפּגעענטפערט, 

-- אָבער ס'איז עמעס? 

--- עמעס, 

-- טאָדטאָ! --- זי האָט דורכדרינגלעך א קוק געטאָן אף בוקינען. -- 
דו זאָלסט זיך נאָר ניט פּרוּוון דערפון מאכן ניט װיסנדיק, הערסט? דאָס 
זײַנען ניט נאָר אמפּערײַען צווישן מאן און װוײַב. דער איניען איז א סאך 
טיפער, און מיר דארפן עס אין זינען האָבן, פארשטייסט? דאָ איז אויך 
די זעלבע פראגע:; ווער --- וועמען? 

מער האָט זי וועגן דעם גאָרניט געזאָגט. 

דערנאָך, ווידער אריבערגייענדיק צו דער לאגע אף דער פערמע, 
האָט בערעזינא זיך אָנגערופן: 

-- געדענק, בוקין, א צווייט מאָל וועלן מיר דאָ וועגן אָט די זאכן 
אזוי מילד ניט שמועסן. 

בוקין האָט א נישטער געטאָן אין די ווינקלען, זוכנדיק דעם שטאל- 
אופזעער, נאָר קיינער איז ניט געווען. 

-- דאָדי! --- האָט ער א רוף געגעבן. דערנאָך האָט ער אזא געשריי 


1 א װײַבל א קאָזאק. 
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געטאָן, אז א גאנצע טשאטע װאָראָבײטשיקלעך בא דער שװעל איז 
ראפּטאָם זיך פאנאנדערגעפלויגן אין אלע זײַטן... 

פון הינטער דער שטאל האָט, אונטערהינקענדיק, זיך באויון א 
מעגושעמדיק מענטשל מיט א צעשויבערט סיוו בערדל. א קורצע װײַלע 
האָט דער פאָרזיצער שטום געקוקט אף די שטיקלעך שטרוי אין דער 
באָרד, אפן צוגעפּלעטשטן היטל פונעם שטאל-אופזעער, אף דער ריט 
אייַנגעקארבטער רעכטער באק זײַנער און די אונטערגעשװאָלענע אויגן. 

יענער האָט זיך פויל א קראץ געטאָן אונטערן אויער: 

-- װאָסי, עמעצער האָט מיך גערופן? -- און א פינטל מיט די 
סיוולעכע ויִעס. --- עמעצער דארף מיך? 

ער האָט געהאלטן אין איין פּינטלען מיט די װיִעס. איין מאָל -- 
צו די אייגענע פיס, א צווייט מאָל -- פון אונטן ארוף צו בוקינען. דעם 
פאָרזיצער האָט געשטיקט דער קאס. ער האָט גאָרניט געקאָנט זאָגן 
ער האָט נאָר א װײַז געטאָן אף דער בעהיימע מיט די קויטיקע װײַסע 
פלעקן. 

-- אָט דאָס? -- האָט זיך א כאפּ געטאָן דער שטאל-אופזעער. -- 
זיך אָנגעפרעסן מיט הוסטיאקעס, און פון נעכטן אָן נעמט זי גאָרניט 
אין מויל אריין... 

א װײַז אף דער געשװאָלענער בעהיימע, 

-- אָט דאָס? א פּעגירע! מילך גיט זי -- ניט מער יאָר אף די 
סאָנים. נאָר קלאָפּאָט... --- און שטילער: -- נעכטן באנאכט רײַסט זי 
זיך ניט אָפּ? און גלײַך צום ווייץ. 

-- דו... דו װוּ ביסט געווען? -- בוקין איז פארציטערט געװאָרן 
פונעם אייגענעם געשריי. 

א פּינטל מיט די װיִעס: 

-- איך? 

בוקין איז אפגיך ארויסגעלאָפן פון שטאל. ווען ניט, האָט ער גע- 
פילט, געשעט א האריגע... 

די ערד אין הויף איז געווען פארשאָטן מיט שטרוי, מיט בינטלעך 
היי. אריבערטאנצנדיק פון איין אָרט אפן צוייטן, האָבן ביז טױב צו 
ווערן געצוויטשערט אָן א שיר װאָראָבייטשיקלעך. עס האָט שארף גע- 
שמעקט מיט פערדישן שווייס, מיט דזעגעכץ, 

א שאר טוענדיק מיט א פליגל איבער דער ערד, האָט בא ביקינס 
פוס זיך אופגעהויבן א ראָב און שווערלעך, מיט א זײַט אוועקגעפלויגן 
צו דער שטאל. מיט א בליק, א פולן מיט נאָך ניט אײַנגעשטילטן קאס, 
האָט בוקין באגלייט די ראָב, און דאָ האָט ער נאָכאמאָל דערזען נויעכן. 
שווער, מיט גרויס מאטערניש אָפּרײַסנדיק די שטיוול פון דער ערד, 
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צוערשט איינעם, דערנאָך א צוייטן, האָט יענער געפירט צום װאָגן 
א פּאָר ניט גרויסע בולאנע פערד. בײיסמײַסע האָט ער זיי בייז געשטור- 
כעט אין די איינגעפאלענע זײַטן און פון מאָל צו מאָל דערלאנגט אָט 
איינעם, אָט דעם אנדערן איבער דער מאָרדע, 

-- קלייַב זיך װײיניקער! -- האָט בוקין א געשריי געטאָן צו נויעכן. 

און שוין מיט עטװאָס אָפּגעגאנגענעם קאס; 

-- אָן פּערלען זאָלסטו ניט צוריקומען, דו הערסט? 

בוקין האָט פריַער נאָר געמאכט דעם אָנשטעל, אז ער האָט ערשט 
איצט זיך געכאפּט, אז פּער? דארף קומען. אין דער עמעסן האָט ער 
שוין געטראכט וועגן דעם עטלעכע טעג. דער קידער:וידער צוישן 
נויעכן און פּערלען האָט אים זייער געארט נאָך ביזן געשפּרעך מיט 
בערעזינא. איצט האָט ער באשלאָסן זיך ארײַנלייגן אין שאָלעם. די 
בעסטע זאך, -- האָט ער געהאלטן, -- נויעך זאָל אליין זי אָפּנעמען 
פון באן. דער ועג איז א היפּשער, װעט מען זיך דורכשמועסן און, 
מעגלעך, צו עפּעס קומען. דער קעראָסין איז געווען ניט מער וי אן 
אויסרייד, 

נויעך האָט דעם פערד, װאָס ער האָט געפירט פון לינקס, דערלאנגט 
א שטארקן סטוסאק. דער בולאנער האָט אזש געגעבן א שפּרונג אין 
א זײַט, נויעך האָט דעם א טשמעליע געטאָן איבער דער מאָרדע און 
שטארק צוגעשפּארט צום דישל; 

-- א כװאָראָבע אין די ביינער!., 
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א גאנצן כוידעש האָט פּערל זיך געהיילט אין קרים פון א שוערן 
רעוומאטיזם, װאָס האָט זי ניט צורו געלאָזט די לעצטע פּאָר יאָר. נויעך 
האָט איר ניט געגלייבט --- זי מאכט זיך... קראנק איז גאָר ער. אויב 
דער קאָלכאָז שיקט שוין אף קוראָרט, איז ער בילכער. און װאָס איז 
ביכלאל געשען אזוינס מיט דער װעלט? א וייב דארף האָרעװען און 
קינדלען. אזוי האָט זיך עס געפירט פון שטענדיק אָן. די קאָלכאָזן האָבן 
דאָס גאנצע לעבן איבערגעקערט מיטן קאָפּ אראָפּ, און דעם איניען מאן- 
און-װייַב אויך. זינט עס איז געװאָרן דער קאָלכאָז און פּערל האָט אָנ- 
געהויבן ארבעטן אף דער פערמע, איז זי געװאָרן אן אנדער מענטש, 
א גאנצער יאדטעבע-דאם!! א גוטע באלעבאָסטע! אין דער היים איז זי 
אלע יאָרן אויך געווען א גוטע באלעבאָסטע, איז װאָס? זאָל זי געווען 


1 א מאכערן. 
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פּרווון ניט זײיַן קיין גוטע באלעבאָסטע, ער װאָלט איר געגעבן די יאָרן 
אין די הענט... און איצט: זאָגט ער א הויך װאָרט, צי הייבט כאָלילע 
אוף אף איר א האנט, --- טוט זיך כוישעך... 

דעם כוידעש, װאָס פּערל איז ניט געווען, פלעגט נויעך ניט שלאָפן 
דורך די נעכט. צוהערנדיק זיך, וי דער באנאכטיקער סטעפּ װוױעט, 
האלט אין איין טרייסלען, ביז ארויסצושלײַדערן די שויבן אין די קליי- 
נינקע פענצטער, פלעגט זיך אים דוכטן, אז די גאנצע וועלט קלאפּט 
זיך צו אים, שפּעט אָפּ פון אים, מאכט כויזעק... װײַל װוּ איז עס געהערט 
געװאָרן: זי, פּערל נויעכס, -- אלץ, און ער, נויעך אליין,. -- גאָרניט. 
עס וועט נאָך דערגיין דערצו, אז אים װעט מען אָנהײיבן רופן אף איר 
נאָמען --- נויעך פּערלס, מער פעלט ניט... 

טאקע ועגן דעם האָט ער פארביטערט געטראכט איך איצט אין 
וועג. אנטקעגן דער פור מיט דער ליידיקער קלינגענדיקער פאס זײַנען 
איינס נאָך איינס אָנגעלאָפן, אלץ גרעסער װערנדיק, די הודענדיקע 
טעלעגראף-סלופּן און,. אלץ קלענער װערנדיק, פארבליבן אף הינטן 
דינע דורכזיכטיקע שפּינװועבס-פעדעם האָבן מיט א לײַכטן קיצל זיך 
געקלעפּט נויעכן צום פּאָנעם, צו דער באָרד. קנױילנװײַז איז דער שפּינ- 
וועבס געהאנגען אפן טרוקענעם װילדגראָז, װאָס האָט זיך פיל גע- 
שאַקלט איבערן װײַטן פארגעלטן סטעפּ. אלעמאָל אין אן אנדער אָרט 
האָבן מיט אן אליארעם זיך אראָפּגעלאָזט גאנצע טשאטעס קראָען 
אײנציקװײַז, פּאָרנװײַז זײַנען די קראָען געשפּרונגען איבער דער סטער- 
ניע, מיט א קראקעריי זיך אלע צוזאמען ווידער אופגעהויבן, געכליבן 
הענגען אין דער לופטן, װי א שווארצע צעריסענע כמארע... 

נויעך האָט אָפּט און בייז געפאָכעט מיט דער בײַטש. הינטער זײַנע 
פּלייצעס האָט מיט רוגזע אונטערגעטאנצט די ליידיקע אײַזערנע פאס. 
ער האָט זיך געלילט, געװאָלט װאָס גיכער באקומען דעם קעראָסין אף 
דער נאפט-באזע און לאָזן זיך צוריק, איידער עס װעט אָנקומען דער 
אָװונטיקער צוג, מיט וועלכן עס האָט געזאָלט קומען פּערל. ער אליין 
זאָל זי אָפּפירן אהיים? נאָך דעם, װי דאָס גאנצע דאָרף ווייסט, אז פארן 
פאָרן האָט ער איר געזאָגט: אהיים זאָל זי ניט וואגן צו קומען.. מער 
פעלט ניט... זי טראכט וועגן אים א סאך... א גאנצן כוידעש זיך געלאָזט 
וװווילגיין באם יאם ערגעץ, און ער ווערט דאָ פארשווארצט, אויסגעריסן.. 
ניין, אזא װײַב דארף נויעך ניט האָבן. אב דער קאָלכאָז דארף זי 
זאָל ער נאָך איר שיקן... 

;נו, האָט דאָך טאקע בוקין דיך געשיקט, -- האָט נויעכן א שטאָך 
געטאָן א געדאנק, -- מיט דיר פארשטופּט מען דאָך סייַווי װוּ א לאָך...* 

גויעך האָט זיך מיט ווייטעק דערמאָנט בוקינס באפעל, ער זאָל נע- 
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מען מער א ביסל שטרוי אף אונטערשפּרײיטן.. בוקין האָט דאָך פון 
אים געלאכט, נו יאָ, געמאכט א לײַטיש געלעכטערי... 

-- פּאָשאָל, -- האָט נויעך א קנאל געטאָן מיט דער בײַטש די 
פערד, --- א כװאָראָבע אײַך אין די ביינער! 
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ביז ער האָט אָנגענומען אף דער נאפט-באזע קעראָסין, האָט, וי 
אין א װײַט צעװאָרפענעם שײַטער, דערברענט אין דער שקיִע דער טאָג 
איבערן סטעפּ. דערנאָך האָט דער הימל זיך אױסגעשפּרײט נידעריק, 
אן אָפּגעברענט שווארצער, װי נאָך א סרייפע, נאָר שיטערע שטערן 
האָבן אָט אין איין אָרט, אָט אין א צווייטן געטליִעט ארום די טונקעלע 
געבייען פונעם ניט גרויסן װאָקזאל, 

נויעך איז שוין גאנץ װײַט אָפּגעפאָרן פון דער נאפט-באזע. קלינ- 
גענדיק מיטן אונטערגעהאנגענעם עמער, האָט די פור געיאָגט אין דער 
פינצטערניש, נאָר, װי אנטלויפנדיק פון א געפאר, האָט ער נאָך אלץ 
געטריבן די פערד, געקערעוועט זיי צום דורכפאָר איבער דער אײַזג- 
באן-ליניע, אהיים, 

;װועט מען רייד! -- האָט ער, אױסשפּײַענדיק, געטריבן פון זיך אן 
אייגענעם בייזן געדאנק, --- זאָל מען ויסן, אז ער איז אויך עפּעס 
ווערט, אז מיט אים שפּילט מען זיך ניט... האָט ער געזאָגט א װאָרט, 
איז געזאָגט!,. רײַטנדיק אף אים װעט מען ניט פאָרן, ניט בוקין, ניט 
דאָס אייגענע װײַב... א כװאָראָבע זיי אלעמעןי" 

;אים הער איך גלײַך, װי זי! --- האָט ער אױסגעשפּיגן נאָך איין 
געדאנק וועגן בוקינען. -- קעראָסין װועל איך אים ברענגען, און האָדײ 
און מײַן װײַב איז ניט זײַן טאטנס דײַגע...* 

מיטאמאָל, אינגאנצן זיך א װאָרף געטאָן אף צוריק, צו דער נאסער 
פולער פאס, האָט נויעך שטארק א צי געטאָן די ווישקעס און קוים 
אײַנגעהאלטן די פערד סאמע בא די רעלס; א גרוילנדיקע פיַפעריי 
האָט אופגעטרייסלט די מינצטערניש. בליצנדיק מיט די לאמטערנס, 
אײַנגעהילט אין דאמף, האָט מיט די האסטיק-שפּרינגענדיקע פּאָרשענס 
זיך פארבײַגעטראָגן דער לאָקאָמאָטיו, פאנאנדערשיטנדיק פלאם און 
פונקען אין די זײַטן.. 

א רעגע האָט געפעלט, און אויס נויעך, אויס פערד... ערשט אצינד 
האָט ער באנומען, װי גרויס עס איז געווען די אויסגעמיטענע געפאר, 
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און אכאר-האמײַסע האָט אין אים גענומען זיך טרייסלען װוּ נאָר אן 
אייווער,. שטארק פאריסן אין פארשיידענע זײַטן די מאָרדעס, האָבן די 
פערד צעפּאָלאַכעטערהײט נאָך אלץ געטאנצט אף איין אָרט און ביס- 
לעכװוייז גערוקט דעם שווערן װאָגן אף צוריק. 

מיט אלע קויכעס אײַנהאלטנדיק די פערד, איז נויעך געזעסן אף 
דער פור, און פארביי אים האָבן מיט אן אונטערטאנצנדיקער קלאפעריי 
איינס נאָכן אנדערן זיך דורכגעטראָגן די העל-באלויכטענע וואגאָן-פענצ- 
טער. הינטער זיי, אין א צווייטער ריכטונג, איז געגאנגען א פראכטצוג, 
און דער פיַערקעסל פון זײַן לאָקאָמאָטיוו האָט נאָכאנאנד ארײיַנגעלויכטן 
אין די פענצטער פון די פּאסאזשיר:וואגאָנען. אין איינעם פון אָט די 
דורכגעלויכטענע פענצטער האָט ניעך פּלוצעם דערזען צוגעטוליעט 
צו דער שויב א שמייכלענדיק פּאָנעם פון א פרוי אין א װײַס טיכל. ער 
װאָלט געמעגט שװערן, אז דאָס איז געווען פּערל... נאָר ער געדענקט 
ניט, זי זאָל וועןדניט-איז געווען שמייכלען... 

ערגעץ דאָרט, באם װוײַטלעכן װאָקזאל, האָט דער צוג זיך צונויפגע- 
נומען אין איין שטיין געבליבענעם רויטן פלעק. ארום האָבן זיך נאָך 
נידעריק אומגעטראָגן צעגייענדיקע שטיקער דאמף און רויך. עס האָט 
שארף געשמעקט מיט איבערגעברענטע שטיינקוילן, 

נויעך װאָלט ניט געקאָנט דערקלערן, וי דאָס איז געשען, -- עפ- 
שער האָבן די פערד אליין, אָן זײַן וויסן, זיך אויסגעקערעוועט, נאָר 
ער האָט זיך געכאפּט, ווען די פור אין שוין היפש אָפּגעפאָרן אף 
צוריק, צום װאָקזאל, װוּ עס קער שוין ווארטן מיט די קלומקעס פּערל.. 
מע האָט שוין דײַטלעך אָנגעזען די װאָקזאל-געבײיַען. מיטאמאָל האָט 
נויעכן שטארק א ברען געטאָן אין די פינגער דער דערייכערטער מא- 
כאָרקע-ציגאר. האָט ער בייז א שלײַדער געטאָן דאָס ביסל פּײַער אף 
דער ערד און ראפּטאָם א צי געטאָן אף צוריק די ווישקעס. איבער די 
נאָך שוואך ציטערנדיקע רעלסן האָט ער מיט דער פור זיך אראָפּגע- 
שלײַכט צום טונקעלן וועג אף צוריק, אהיים... 

פון דער װײַט האָט זיך קוים דערטראָגן אהער דער פײַף פונעם 
אוועקגעגאנגענעם צוג. װי א העל-גרין שטערנדל, האָט געפינקלט אף 
יענער זײַט דער סעמאפאָר. דער באנאכטיקער וועג האָט קיל און טונקל 
זיך געלייגט אונטער די קרעכצנדיקע רעדער. א לעבעדיקע שטערן- 
געדיכטעניש האָט געווימלט איבערן קאָפּ. 

אין דער אײַזערנער פולער פאס הינטער ניעכס אָנגעבױגענער 
פּלײיצע האָט טויבלעך געכליופּעט דער קעראָסין. 
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פּערל איז פון קינדװײַיז פארבליבן א יעסוימע. צו צען יאָר איז זי 
געװאָרן א דינסטמיידל בא א װײַטן קאָרעוו. דער קאָרעװו --- א דאָרפס- 
גוויר, מע האָט אים גערופן רעב זכאריע, -- האָט פארמאָגט אן אייגענע 
ווינטמיל, 

-- איך לעב פון ווינט. אויך מיר א לעב -- פלעגט ער זיך בא" 
קלאָגן. אין דער עמעסן האָט ער נאָך געגעבן געלט אף פּראָצענט. צו 
זײַן היפּשער אשירעס האָט ער זיך אליין דערשלאָגן. דער טאטע זײיַנער, 
א גרויסער דאלפן, איז געשטאָרבן פון הונגער. א שיק-ייַנגל, דערנאָך 
אן ארבעטער אין מיל, -- אזוי האָט ער אָנגעהױבן. קיין קינדער ניט 
געהאט. זײַן װייַב -- דעם באלעבאָס' טאָכטער, װאָס צוליב איר האָט 
ער באקומען בעיערושע די מיל, איז בא אים אינגיכן געשטאָרבן. קיין 
צווייט מאָל האָט ער שוין ניט כאסענע געהאט. מע האָט געשמועסט: 
מאכמעס קארגשאפט -- ניט צו שפּײַזן לעבן זיך נאָך א מענטשן... מע 
האָט געשמועסט: זיך אליין איז ער אויך אפן ביסן קארג, רעב זכאריע. 

נויעך איז נאָך דעמלט געוען א יינגל -- א מעשאָרעסל אין א 
קלייט. דער באלעבאָס האָט אים איינמאָל געכאפּט בא דער האנט און 
ארויסגעטריבן. דעמלט האָט אים זכאריע גענומען צו זיך אין מיל. נויעך 
האָט געהאָרעװעט, וי אן אייזל, טאָג און נאכט, געװאָלט זיך ארופאר- 
בעטן. זכאריען איז עס געפעלן, און ער האָט פון זײַן ארבעטער גע- 
האלטן. ווען יענער האָט שוין בא אים אָפּגעארבעט עטלעכע יאָר, האָט 
זכאריע אים איינמאָל גאָר אומגעריכט פארבעטן צו זיך און האָט אים 
גלײַך פּריטשמעליעט מיט א פראגע: 

-- נויעכצי (אזוי פלעגט ער אים רופן), כאסענע האָבן וילסטו? א? 

זכאריע האָט עס א פרעג געטאָן װי ניט אומיסטן, נאָר דערבײַ האָט 
ער אזוי שפּיציק-שארף א װאָרף געטאָן אף נויעכן די שווארצע קליינע 
אייגעלעך אונטער די מעליק-װײַסע ברעמען, אז יענער האָט באלד 
פארשטאנען: גלאט אין דער וועלט אריין פרעגט ער ניט, זכאריע, סײַדן 
ער האָט זיך עפּעס דערװוסט וועגן מינדלען? 

נויעכן איז דעמלט געפעלן געווען א מיידל. נאָך אצינד, אין אזויפיל 
יאָרן ארום, דערמאַנען זיך אים אמאָל, שוין װי אין א נעפּל, צויי 
לײַן-װײַסע צעפּלעך, א פּאַר אויגן פון א מאָדנע גרינבלעכן קאָליר און 
שטארק ראָזע בעקלעך. מע האָט זי גערופן מינדל, 

זכאריע -- ער איז שוין דעמלט געווען אין די זיבעציקער -- האָט 
גענומען קנייטשן זײַן פּלאטשיק פּאַנעם און טרייסלען מיטן ברייט. 
צעוואקסענעם מעליק-װײַסן בערדל. איידער נויעך האָט באוויזן עפּעס 
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צו ענטפערן, איז דער אלטער זיך פארגאנגען אין א לאנגן קװאָכטשנ- 
דיקן געלעכטער, געטײַט אף אים בײסמײַסע מיט אן איסגעקרימטן 
פינגער; 

--- אײַ װוילסטו, נויעכצי, אי װילסטו... איך זע, איך זע... 

דערנאָך האָט זכאריע אופגעהערט לאכן, מיט דעם זעלבן קרומלעכן 
פינגער א רוף געטאָן נויעכן נעענטער צו זיך, און נויעך װעט קיינמאָל 
ניט פארגעסן, װי ער האָט אים דעמלט געזאָגט: ער, זכאריע, איז שוין 
ניט יונג. מע איז בא גאָט אין די הענט.. טאָמער עפּעס, וויל ער, די 
מיל זאָל אריינפאלן אין גוטע הענט. קיין ייַכעס זוכט ער ניט, ער האָט 
אליין אָנגעהױבן פון א מעשאָרעס... 

זיצנדיק אפן שפּיץ בענקל, האָט נויעך געקוקט זכאריען אין מױיל 
ארײיַן און ניט אָנגעהויבן צו פארשטיין, װאָס יענער מיינט. איין זאך 
איז אים מיט יעדער מינוט אלץ קלאָרער געװאָרן: אָט דאָס, װאָס זכא- 
ריע האָט אים ארייַנגערופן צו זיך, אים אוועקגעזעצט אקעגן זיך אף א 
בענקל און ניט געלאָזט שטיין, װי אלע מאָל, בא דער טיר, װאָס זכא- 
ריע רעדט מיט אים אצינד, װי קיינמאָל ביז דעם, קימאט וי מיט זײַנס 
א גלײַכן, -- דאָס אלץ איז ניט גלאט, עפּעס מוז דערין שטעקן... אָבער 
װאָס? 

וי רייצנדיק זיך מיט אים, האָט דער אלטער א פרעג געטאָן 

-- איצטער פארשטייסטו שוין, װאָס איך מיין, נויעכצי? א? ביסט 
דאָך ניט קיין נאר, נויעכצי.., 

און ער האָט זיך וידער פאנאנדערגעלאכט, טרייסלענדיק מיטן 
מעליק-װײַסן בערדל, 

נויעך האָט מיט אויסגעגלאָצטע אויגן געקוקט אפן באלעבאָס און 
האָט אלץ נאָך גאָרניט פארשטאנען. 

דערנאָך, פון זכאריעס װייַטערדיקע רייד, האָט ער עפּעס יאָ זיך 
אָנגעהױיבן אָנשטױסן, אָבער מוירע געהאט אפילע צו גלייבן. געשיקט 
זיך, א? 

ביז דער אלטער איז געקומען צום איקער: ער ויל, אז נויעך זאָל 
נעמען פּערלען. יאָ, פּערלען... 

און צוגעגעבן: ער, זכאריע, װעט זי צושרייבן פאר זײַנער א טאָכטער. 

די ווינטמיל! די ווינטמיל האָט אין דער-אָ רעגע א שוינדל געטאָן 
פאר נויעכן, א וואקס געטאָן בא אים אין די אויגן ריזיק גרויס, ביז צו 
די װאָלקנס... מיט א מעשוגענער געשװינדקײַט האָבן זיך גענומען דדייען 
די פליגל, פארשטעלנדיק אלץ, אפילע די זון... אין אָט דעם געשוינדן 
פליגל-געדריי איז מיטאמאָל אלץ פארשווונדן, און מינדל אויך, 

עס האָט אים פארשלאָגן דעם אָטעם. ער האָט קוים ארויסגעשטאמלט: 
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--- און זי, פּערל,.. וויל? 

זכאריע איז ווידער אף לאנג זיך פארגאנגען אין זײַן קװאָכטשנדיקן 
געלעכטער. גלאנצנדיק מיט די שווארצע נאסע אױגן-שפּעלטעלעך פון 
אונטער די מעליק-װװײַסע ברעמען, האָט ער געקײַכט: 

--- איי, נויעכצי, נו-נו. א ביסל א פרעג, צי זי וויל... 

און אָפּגעהאקט דעם געלעכטער: 

-- באלעבאָס איז ווער? 

אינגיכן האָט מען געפּראװעט די כאסענע. 

און נאָך דער כאסענע האָט זיך ארויסגעוויזן: א ביסל פריִער האָט 
זכאריע שטילערהייט די מיל פארקויפט. אף דער עלטער איז עס פאר 
אים געװאָרן א שווערע האלאָכע -- האלטן די מיל. עס װעט אים קלעקן 
פּראָצענט אליין. און פון דער דינסט --- ער נייטיקט זיך ניט אין קיין 
דערוואקסענער דינסט -- האָט מען געדארפט ווי-עס-איז פּאָטער װערן. 
נאָר עס איז דאָך ניט גלאט קיין דינסט -- א קרויווע, דערצו נאָך אן 
אָרעמע. דארף מען צוזוכן פאר איר א שידעך און פארדינען א מיצווע 
אויך. עס זאָל זײַן פאר גאָט און פאר לײַט. דער שידעך איז ניט אזא 
וואזשנער, אָבער פאָרט... אײַ נויעכצי? זאָל ער קיין פערד ניט זײַן נים 
גלייבן אפן װאָרט, 

אזוי האָט זיך אָנגעהױבן פּערלס מישפּאָכעילעבן. פון די ערשטע 
טעג -- א ביטערע שטראָף פאר איר ,שולד" אין נויעכס מיִעסער אָפּנע- 
נארטקײַט. א שוואנגערע, איז זי פון זיַנע קלעפּ און קלאָלעס אין א האלב 
יאָר ארום נאַך דער כאסענע אנטלאַפן, װוּ די אויגן טראָגן. אייניקע האָבן 
געהערט, אז זי לעבט ערגעץ אין א װײַט דאָרף, אנדערע, אז זי איז א 
דינסט אין שטאָט, 

נויעך האָט זי ניט געזוכט. 

אומגעריכט, אין טיפן ווינטער, האָט זיך פּערל באוויזן מיט א פאר" 
בלאָװוט, קימאט פארפרוירן פּיצל קינד -- מיט א מיידעלע אף די הענט 
און איז, א פארשטארטע, א פאל געטאָן בא נױעכס שװעלי. 
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נויעך האָט שמאָל אן עפן געטאָן די שווער געװאָרענע ויִעס און מיד 
זיי ווידער צוגעמאכט. אין דער טיפער פינצטערניש איז א װײַטער וי" 
דערקאָל שלאבעריק נאָכגעגאנגען נאָך דער אָנגעלאָדענער סקריפּענדי" 
קער פור. אין א פּאָר קילאָמעטער ארום האָט נויעכן אָנגעיאָגט און 
באלד אריבערגעיאָגט אן אנדער פור. דעם אָנטרײַבער אף יענער פור 
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האָט מען קוים געזען. הינטער אים, אף וויפל מע האָט געקאָנט בא. 
מערקן אין דער פינצטער, איז געזעסן עפּעס א פארויקלטע פיגור, 
ענלעך צו א קינד, אָדער א פרוי. װײַזט אויס, -- האָט נויעך דרעמלענ- 
דיק א טראכט געטאָן, -- מע פירט אָפּ עמעצן פון װאָקזאל אין א 
נאָענטן קאַלװירט. די פור איז געווען געשפּאנט מיט װוּקסיקע פערד, 
די פּאָקלאזשע, װײַזט אויס, ניט קיין גרויסע. האָט יענע פור גיך איבער- 
געלאָזט נויעכן מיט זײַן שווערער קעראָסין-פאס װײַט אהינטער זיך, 
און דער צוגעטויבטער קלאנג פון די רעדער איז צערונען געװאָרן אין 
סטעפּישן כאשכעס, 

נויעך האָט פארשלאָפן א קוק געטאָן ארום זיך, הילכיק א טשמאַקע 
געטאָן צו די פערד. איין פערד האָט מיטאמאָל זיך ספּאָטיקעט, און 
דער קעראָסין אין פאס האָט א כליופּע געטאָן שטארקער. 

אינעם באנאכטיקן אומעטיקן וועג האָט נויעך אומבאמערקט אײַנ- 
געדרעמלט. אין דרעמל האָבן בא אים זיך פאנאנדערגענומען די פינגער, 
ארויסגעלאָזט די בײַטש, אװועקגעשאָנקען זי דעם סטעפּ. די פערד זייַנען 
געגאנגען אליין. א ציטעריקע קילע אומהײימלעכקײַט האָט שווארץ גע- 
שוועבט פון אלע זײַטן. נאָר בא די װײַטע הימל-ראנדן איז די פינצ- 
טערניש געווען עטװאָס שיטערער. 

מיטאמאָל האָט שטארק א טרעשטשע געטאָן א ראָד. נויעך האָט זיך 
אופגעכאפּט, דערשראָקן אראָפּגעשפּרונגען פון װאָגן. דער בולאנער 
פון לינקס האָט געשטשירעט די גרויסע ציין, שטארק געװאָרפן אין דער 
לופטן מיט די פאָדערשטע קאָפּיטעס, געכריפּעט. מיט איין עק בא אים 
אפן האלדז, מיטן אנדערן אין דער ראָד האָט זיך פארצויגן א ווישקע, 
װאָס נויעך האָט אין שלאָף ארויסגעלאָזט פון דער האנט, 

מיט א קאָל פון א מאָדנעם נאכט-פויגל האָט אין דער װײַטנס 
פּלוצעם זיך אָנגערופן א מאשין. אָט האָט זי שוין גאָר ניט וייט, וי 
מיט א מעסער, צעשניטן די פינצטערניש. בא נויעכן אין מויעך האָט 
נאָך רעכט זיך ניט פּאַטױפּעט, װאָס איז געשען, װי די מאשין האָט זיך 
אָפּנעשטעלט. די פארעס האָבן העל א כאפּ געטאָן דאָס אופגעהויקערטע 
שטיקל וועג, די פור מיט דער פאס, דאָס כריפּענדיקע פערד, נױעכן.. 
ער האָט זיך ניט באוויזן א ריר טאָן, װי פון דער מאשין האָט א שפּרונג 
געטאָן דער שאָפער, א פלינקער, יונגער באָכער, איז גלײַך צו צום 
פערד און האָט איבערגעשניטן די פארצויגענע ווישקע. דער בולאנער 
איז שווער א פאל געטאָן אף ביידע קני, דערנאָך פּאמעלעך, ניט אופ- 
הערנדיק צו כריפּען, זיך אופגעשטעלט, 

-- פונוואנען? -- האָט א פרעג געטאָן דער שאָפער בא נױיעכן 
קוקנדיק אף אים מיט צאָרן און ביטל, 
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-- פֿון ;אָקטיאבער", --- האָט יענער שטיל געענטפערט, -- קאָל- 
כאָז ;אָקטיאבער". 

-- א סאך פאראן דאָרט אזעלכע פּעפערס, װי דו? -- האָט דער 
שאָפּער געפרעגט און צוגעגעבן צו עמעצן, װאָס איז געזעסן אין 
מאשין: --- שיין קאָן מען אויסזען מיט אזעלכע. 

-- אז איך ווייס ניט אפילע װאָרעמערט, -- האָט נויעך זיך גע" 
פּרוווט פארענטפערן, -- ניט געשלאָפן אפילע א רעגע. 

ער האָט אָפּהענטיק זיך א דרי געטאָן ארום די פערד, עפּעס 
בורטשענדיק און מיט א זײַט קוקנדיק צום אװטאָמאָביל --- ווער פאָרט 
עס דאָרט? וועמען האָט עס אָנגעטראָגן? 

א פרוי האָט פון דער מאשין ארויסגעשטעלט דעם קאָפּ, און נויעכן 
האָט אופגעטרייסלט; פּערל: מער פעלט ניט, אין א מאשין פירט מען 
זי אהיים --- וי דען? 

נאָר דאָס איז געווען ניט מער וי אן אויסדוכטעניש. לעבן אים איז 
געשטאנען בערעזינא -- דער נײַער סעקרעטאר פון דעם ראאָנישן 
פּארטיי-קאָמיטעט. 

-- פון ;אָקטיאבער*, זאָגסטו? 

-- יאָ, פון ;אָקטיאבער". 

--- וי רופט מען אײַך? 

-- בערדניק, נויעך בערדניק. 

בערעזינא האָט אים אפגיך א מעסט געטאָן פון קאָפּ ביז די פיס. 

-- דאָס איז איער וייַב די באוווסטע מעלקערן? 

פון אונטן ארוף האָט ער בייז א בליק געטאָן אף בערעזינא: 

-- איז װאָס? 

-- װאָס ;איז װאָס"? 

-- און אז מײַנע, איז װאָס? 

-- גאָרניט. --- א לענגערע װײַלע האָט בערעזינא שװײַגנדיק גע- 
קוקט אף נויעכן. 

-- װאָס קוקט איר אף מיר אזוי? --- האָט ער א בורטשע געטאָן. -- 
ניט אזא מענטש, וי אלע, װאָס? 

-- א סאך געהערט, -- האָט בערעזינא געענטפערט, -- ויל איך 
א קוק טאָן, 

--- װאָס ט'איר געהערט? מע קאָן מיינען... 

-- געמעגט הערן בעסערס, 

--- מיין דײַיגע, ניט קיינעמס, --- האָט געזאָגט נויעך. 

-- װאָס? 

-- וי איך לעב מיטן װײַב. 
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נויעך איז אנשוויגן געװאָרן. דערנאָך, װי אנטשלאָסן זיך אף עפּעס, 
דראָענדיק געמאכט א טראָט צו בערעזינא: 

-- פרעגן מעג איך? 

-- װאָס? 

-- איך דארף בא אײַך פרעגן... 

--- פרעגט. 

-- אָט זײַט איר דאָ סעקרעטאר פון רײַקאָם, קאָמאנדעװעט.. טאָ 
ענטפערט... 

ער האָט איבערגעכאפּט דעם אָטעם, געמאכט נאָך א טראָט. 

--- איר האָט מיר געהייסן אָפּפירן אין קאָלכאָזנע שטאל די פערד, 
האָב איך אָפּגעפירט, 

-- ניט איך האָב געהייסן, -- האָט בערעזינא אים איבערגעשלאָגן. 

-- ניט איר, איז אן אנדערער. װאָס איז די נאפקעמינע? נאָר איך 
האָב אָפּגעפירט. ביידע. די קו --- אָפּגעפירט. איצט ענטפערט מיר: 
דאָס ייב בין איך אויך מעכויעוו אָפּפירן אין קאָלכאָז: צי אזא געזעץ 
איז נאָך דערװײַל ניטאָ? א? 

;ער איז ניט אזוי פּראָסט", --- האָט א קלער געטאָן בערעזינא. זי 
האָט אָפּגעווארט, עפשער האָט ער נאָך ניט אלץ געפרעגט. נאָר נויעך 
האָט זײַן גאנצן פּולװער אויסגעשאָסן. האָט זי שטיל און, װי איר שטיי- 
גער, עטװאָס פאמעלעך ציִענדיק די ווערטער, געזאָגט; 

-- דאפקע איר, דאכט מיר, בערדניק, מאכט ניט קיין כילעק צווישן 
א קאָלכאָזנע פערד און אײַער אייגן װײיב: ביידע, זע איך, האָבן בא 
אײַך די רעכטע אויסקומעניש, 

זי איז צוגעגאנגען צום בולאנע, װאָס האָט נאָך אלץ שװער גע- 
שאָקלט מיטן גרויסן קאָפּ אין אלע זײַטן, בארויקנדיק א פיר געטאָן 
איבער זײַן לאנגער מאָרדע, און געזאָגט צו נויעכן: 

-- פארגעדענקט, בערדניק: דאָס אמאָליקע ,מײַן װײַב, מײַן פערד, 
מײַן קו, און װאָס איך וויל, טו איך מיט זיי", -- האָט זיך פארענדיקט, 
אצינד איז עס מער ניט אײַערע, נאָר אונדזערע אלעמענס דײַגע. 

נויעך האָט געשוויגן, 

בערעזינא האָט נאָך עפּעס געװאָלט זאָגן, נאָר באשלאָסן --- ניט דאָ 
איז דאָס אָרט... זי האָט א פרעג געטאָן: 

-- ווען קומט דאָס װײַב? 

מיט כשאד, פון אונטן ארוף, האָט ער א קוק געטאָן אף בערעזינא. 

--- כ'ווייס ניט, 

--- מיר וועלן מיט אײַך נאָך שמועסן, בערדניק. אינגיכן װעל איך זײַן 
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אין ;אָקטיאבער",. -- און בערעזינא איז אײַלנדיק אװעק צו דער 
מאשין. שוין זיצנדיק, א געשריי געטאָן צו נויעכן: 

-- ווארט צו, זאָל דאָס פערד א ביסל קומען צו זיך, 

די מאשין האָט גערירט פון אָרט, א בליץ טוענדיק מיט די פארעס, 
און אינגיכן פארפאלן געװאָרן אינעם באנאכטיקן סטעפּ. 

נויעך איז נאָך לאנג געשטאנען בא דער פור, געקוקט אין דער 
װײַט, װוּ די מאשין איז פארשווונדן. ,באלעבאטים, -- האָט ער ביז 
געטראכט, -- אלץ איז זייער דײַגע.." 

דאָס שיר ניט דערשטיקטע פערד האָט נאָך אלץ געהאלטן אין איין 
אומרויַקן קערן דעם קאָפּ אף אלע זײַטן. נויעך איז צו מיט א צונויפ- 
געבײַלטן פויסט, געװאָלט אױסלאָזן צו דעם זײַן ביטער הארץ, נאָר 
מיטאמאָל אראָפּגעלאָזט די אופגעהויבענע האנט און מיט א קלאָלע: ;א 
כװאָראָבע אײיַך אין די ביינער!" -- האָט ער גענומען צונויפבינדן די 
איבערגעריסענע ווישקע. 
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אופציטערנדיק, האָט א ברעקל שטערנדל זיך אלץ געמיט ארוס- 
צורײַסן פון געפענקעניש און ניט געקאָנט. די קאליוזשע באם ברונעם 
האָט זיך געהאלטן דערמיט וי צוליב הײימלעכקײיַט... 

כבאם ברונעם האָט ניעך זיך אָפּגעשטעלט, געגעבן טרינקען די 
פערד. אָפּפאָרנדיק, האָט ער מיט די רעדער צעפּאסעװועט די קאליוזשע, 
פארלאָשן אין איר דאָס שטערנדל און זיך פארנומען בארג-אראָפּ, 
די פינצטערניש איבערן סטעפּ האָט ביסלעכװײַז גענומען זיך אויס- 
װעפּן, 

אָפּגעפאָרן א פּאַר קילאַמעטער, האָט נויעך מיטאמאָל דערהערט, -- 
צי אים האָט זיך אויסגעדאכט? --- א װײַטלעך געשריי, 

אין א װיַלע ארום האָט ווידער זיך צו אים דערקײַקלט; 


-- עדע-היי, 

נויעך האָט זיך אָפּגעשטעלט, אײַנגעהערט, -- גאָרניט. א טרײַב 
געטאָן די פערד, און װידער; 

--- עדע-היי!.. 

,מיסטאמע א פּארשוין, -- האָט נויעך א טראכט געטאָן, -- וויל, 
מע זאָל אים אונטערפירן. אויב אונטערוועגס, -- מעכעטייסע! אָבער 
אומזיסט --- ניט, -- א דרײַערל. און אויב מיט פּאָקלאזשע, -- צויי 
דרײַערלעך".. 
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אין סטעפּ האָט שוין געגרויט, און נויעך האָט אינגיכן דערזען אין 
דער װײַטנס א צעשװוּמענעם פלעק, -- עמעצער האָט דאָרט געווארט 
מיט א פּאָר פּעקלעך בא די פיס. 

,מיט פּאָקלאזשע, --- האָט נויעך צופרידן א טראכט געטאָף -- 
צוויי דרײַערלעך. ניט, --- מעג ער גיין צופוס". 

צום ערשטן מאָל אין דער שװערער נאכט איז נױעכן געװאָרן 
עטװאָס היימלעכער. ער האָט ארויסגענומען א צונויפגעלייגטע צײַטונג 
פון קעשענע, אקוראט אָפּגעריסן א שטיקל, פאָרזיכטיק אָנגעשאָטן 
מאכאָרקע, פארייכערט. 

דער פּארשוין אין דער װײַטנס האָט געדולדיק געווארט. אָט האָט 
נויעך שוין דערזען די פּעקלעך, איינס פון זיי -- א װײַס געפּלאָכטן 
רענצל... אים האָט מיטאמאָל צו שטארק א ווארג געטאָן דער רויך 
פונעם ציגײַער. זײַן ערשטער געדאנק -- אויסקערעווען די פערד.. 
נאָר עס איז שוין געווען שפּעט.. 

פון אלע װוערטער, װאָס האָבן אין גרויס בעהאָלע אין זײַן צעפּאָ 
לאָכעטן מויעך זיך גענומען שטױסן, האָט ער, נאָך ניט ויסנדיק וי 
זיך צו האלטן און װאָס טאָן, א בורטשע געטאָן: 

--- וי קומסטו אהער? אצינד-אָ? א? 

ווען ער זאָל ניט זייַן אזוי געפּלעפט פון אָט דער אומגעריכטער 
באגעגעניש, װאָלט ער עפשער דערהערט אינעם ענטפער אי א כי- 
דעש, אי עפּעס ענלעכס אף פרייד, אי א גרײטקײַט עפּעס מויכל זײַן. 

ער האָט אָבער גאָרניט געהערט. עפשער, -- האָט ער אף א װײַלע 
א קלער געטאָן, -- איז ער טאקע אײַנגעשלאָפן און עס האלט זיך אים 
אין איין כאָלעמען: אז ער האָט פארלוירן די בייַטש און שיר ניט דער" 
שטיקט א פערד... בערעזינא מיט דער מאשין... און איצט זי -- פּערל... 

נאָר ניין, עס האָט זיך אים ניט געכאָלעמט. אָט שטייט זי פאר 
אים --- אין א נײַעם שאלכל, אין א שטאָטיש קליידל און זשאקעט -- 
ער דערקענט זי קוים -- אי יאָ פּערל, אי ניט פּערל. ניט געטראָפן 
קיינעם פון זייער קאָלװירט אפן װאָקזאל, -- דערציילט זי, --- האָט 
זי זיך אָנגעבעטן אף א פורל פון ,קאלינינאָ", װאָס אף האלב וועג צו 
זיי. אָט דאָס האָבן זיי פריִער אפּאָנעם אים, נויעכן, אריבערגעיאָגט. 
אין דער פינצטער האָט זי זיך ניט געקאָנט אָנשטױסן, אז דאָס איז ער. 
דער פורמאן האָט פארקערעוועט צו זיך, און זי איז מיט די פּעקלעך 
װײַטער אוועק צופוס, ביז זי האָט דערהערט זײַן װאָגן. 

--- פונוואנען זשע פאָרסטו איצט, נויעך? 

גיי דערצייל איר... און װאָס איז ער ביכלאל א כיעוו פאר איר זיך 
מיסוואדע זײַן? 
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זײַן שטענדיקע אומצופרידנקײַט מיט פּערלען, די אומצופרידנקײַט 
מיט איר קומען, דערמיט, װאָס גראָד אים האָט בוקין געשיקט נאָך איר 
צום באן, און דערמיט, װאָס, ניט געקוקט אף אלע זײַנע קונצן, װעט ער 
ערשט זי מוזן אצינד אראָפּברענגען אליין אין דאָרף, --- דאָס אלץ 
האָט אים שטארק אופגערודערט. 

-- אַקאָרשט איז דאָ בערעזינא דורכגעפאָרן, מיט א מאשין, כײַ 
װאָלט זי דיך גענומען, -- האָט ער א זאָג געטאָן בייז, 

-- בערעזינא? -- האָט איבערגעפרעגט פּערל. -- מיסטאמע איז 
זי געפאָרן ניט פון װאָקזאל. ווען זי זעט, נעמט זי מיך, 

געזאָגט האָט זי עס זייער פּראָסט, מיט א זיכערקײַט, אז אנדערש 
האָט עס ניט געקאָנט זײַן. און טאקע אָט די פּראָסטע זיכערקײַט אירע 
האָט נויעכן שוין גאָר אינגאנצן ארויסגעבראכט פון די קיילים. בערע" 
זינא... אים איז זי גרייט געווען דוירעס זײיַן... װאָס איז? ער האָט שיר 
ניט דערװאָרגן א קאַלכאָזנע פּעגירע. אָט די פּעגירע איז בא איר 
כאַשעװער פון אים. און פּערלען -- דאָס ווייסט ער, -- פּערלען װאָלט 
זי ארײַנגעזעצט אין מאשין. װי זשע -- אירס א גלײַכן.. טאָ זאָל זי 
בערעזינא, זי פירן טאקע. זי, און ניט ער. צו אים האָט עס ניט. גענוג! 
ער דארף ניט אזא װײַב, װאָס איז בא אלעמען אלץ, און ער -- גאָר- 
נישט. אויב גאָרנישט -- איז אָט. פון פאָרנט אף דער פור, װוּ ער האָט 
שוין געהאט באפרײַט לעבן זיך א שטיקל אָרט פאר פּערלען, האָט ער 
זיך איצט וידער ברייט פאנאנדערגעזעצט אינמיטן און שטארק א צי 
געטאָן די וישקעס; 

--- ויאָ! 

יי שטיי! 

נויעך האָט זיך ניט באוויזן רעכט ארומקוקן. אין איין אויגנבליק, 
ניט מוירע האָבנדיק, אז די פערד וועלן זי צעטרעטן, איז פּערל אויס- 
געוואקסן קעגן זיי און אָנגעכאפּט פאר ביידע צײַמלעך. 

--- שטיי, זאָג איך! 

אזא האָט נויעך זי נאָך קיינמאָל ניט געזען. דאָס שאלכל איז איר 
אראָפּ אף די אקסל, די טונקעלע האָר האָבן זיך צעשאָטן ארום דעם 
בלאס געװאָרענעם פּאָנעם. אפן פּאָנעם זײַנען, דאכט זיך, פארבליבן 
נאָר די אויגן אליין, און אין זיי -- א בלוילעכער פלאם, וי אָנגע- 
צונדענער ספּירט. זי איז איצט דאָ געשטאנען פאר אים אינגאנצן א 
נײַע, אן אומבאקאנטע, א הויכע -- א סאך העכער פון אים... ער האָט 
זי דערזען איצט, וי צום ערשטן מאָל, 

-- װועסט ניט אנטלויפן, -- האָט זי, שווער איבערכאפּנדיק דעם 
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אָטעם, געזאָגט. -- אָט דאָ באלד װעט צװישן אונדז איינמאָל פאר 
אלעמאָל קלאָר װערן: אָדער --- אָדער.. 

ניט ער -- זי האָט געהאלטן די פערד בא די צײַמלעך, און נויעך 
האָט מיט אלע כושים דערשפּירט: אָט דאָ, אין דעם קאאָריקן סטעפּ, 
האָט זייער ביידנס לעבן זיך אװועקגעלייגט אף א װאָגשאָל, און אין 
װאָס פאר א זײַט זי װעט באלד אריבערציען, --- אזוי װעט עס שון 
פארבלייבן, 

האָט ער געפּרוווט א צי טאָן אין זײַן זײַט, 

-- א װײַב דארף איך האָבן אין שטוב, ניט אין קאָלכאָז. גענוג, 
װאָס די פערד אָפּגעגעבן, די בעהיימע. גענוג פונמייַנעטװעגן! 

--- נויעך, נויעך, -- האָט א מאך געטאָן פּערל. אינעם טאָן פון אָט 
די ווערטער איז געווען אזא ווייטעק און פאָרװוּרף, אז ער איז אנשוויגן 
געװאָרן. 

פאר פּערלס אויגן האָט אין אָט דער קורצער מינוט דורכגעשוועבט 
איר גאנץ לעבן --- פון דאן, ווען א קינד נאָך, האָט זי געהאָרעװעט בא 
זכאריען... די כאסענע... איר צוריקער מיטן האלב-פארפרוירענעם 
פּיצל קינד צו נויעכן. יאָרן האָרעוואניע, איזדיעקעניש, פּײַן. וויפל פּײַן!.. 
דערנאָך --- דער קאָלװירט. זי איז אוועק אהין ארבעטן, און פאר איר 
האָט זיך אָנגעהױיבן א נײי לעבן. א שװוער לעבן -- שוער אין קאָל- 
ווירט, שווער אין דער היים -- און דאָך מיט פריידן אויך. דער 
איקער --- זי איז געװאָרן מיט מענטשן גלײַך! װעט זי דען וועןיניט-איז 
דערפון זיך איצט אָפּזאָגן? און אים, נויעכן, ווייסט זי, פארדריסט עס, 
אוי,. פארדריסט עס אים -- האלעמײי זי און ניט ער. נאָר װער זשע 
לאָזט אים אויך ניט? איר קאַװעד האָט זי פארדינט נאָר מיט האָרע- 
וואניע. זי ווייסט אָבער, װאָס אים קוועטשט. אים לאָזט נאָך אלץ ניט 
צורו, װאָס אמאָל האָט זיך אים ניט אײַנגעגעבן צו װערן א צווייטער 
זכאריע. ער װאָלט נאָך אלץ װעלן װערן א זכאריע, כאָטש זכאריעס 
צײַטן זײַנען שוין לאנג אװעק, אף אײביק אוועק. זי פארשטייט עס 
גוט, און ער -- נאָך ניט. װי גיט מען עס אים אויך צו פארשטין? 

דאָרט, באם יאם, האָט פּערל צום ערשטן מאָל אין איר לעבן גע" 
האט גענוג פרײַע צײיַט אף טראכטן, שמועסן מיט מענטשן, און איר איז 
דאָרט א סאך, א סאך קלאָר געװאָרן אין איר אייגן לעבן און אין לעבן 
פון אנדערע. אז זי װעט אחיים קומען, --- האָט זי באשלאָסן, -- װעט 
זי פּרוּוון נויעכן אויך געבן צו פארשטיין דאָס, װאָס זי האָט פארשטא- 
נען. דערפאר האָט זי איצט אָנגעכאפּט און געהאלטן אזוי שטארק די 
פערד בא די צײַמלעך, 

-- פאר דיר, --- האָט זי געזאָגט, --- איז די ארבעט אין קאָלכאָז אן 
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אָפּקומעניש. פאר מיר -- א פרייד, אין דעם איז צװישן אונדז דער 
גאנצער כילעק. און אָט די פרייד וועסטו בא מיר ניט אָפּנעמען. דו 
הערסט? --- זי האָט אים טיף ארײיַנגעקוקט אין די אויגן. 

ער האָט די אויגן אראָפּגעלאָזט. ניין, ניט אין זײַן זײַט ציט ארי- 
בער די װאָגשאָל, 

טאַ דארף מען ניט! איז כאפּט זיי אלעמען א כװאָראָבע! 

--- פּאָשאָל! --- נויעך האָט מיט רעציכע א צי געטאָן די ווישקעס, 
און ביידע בולאנע, וועלכע עס איז שוין לאנג נימעס געװאָרן צו שטיין 
אף איין אָרט, האָבן שטארק א ריס געטאָן דעם װאָגן, 

פּערל איז אומגעפאלן. א וילע איז זי געלעגן אף דער ערד וי אין 
הינערפּלעט. פּאמעלעך זיך אופגעהויבן, מיט שטארע באוועגונגען אִפּ- 
געטרייסלט די צוגעשטאנענע שטיקלעך פּײַכטע ערד פונעם קליידל, 
זיך ארומגעקוקט. לענגויס דעם מיזרעךיראנד פון סטעפּ האָט גע- 
שײַנט א דינער העלער פּאס. עס האָט שארף א צי געטאָן מיט קאיא- 
ריקער פרישקײַט. אין דער װײַטנס האָט פּערל דערזען נויעכס אײַנגט- 
הויקערטע פּלײיצע, װאָס האָט זיך געטרייסלט אפן װאָגן. דער װאָגן 
איז אלץ קלענער, קלענער געװאָרן, מע האָט שוין קוים געהערט 
זײַן טראסקעריי. און מיטאמאָל האָט פּערל דערפילט, װי אין אירע גלי- 
דער גייט ארײַן א מאָדנע לײַכטקײַט. װי א שווערע מאסע, װאָס האָט 
זי יאָרנלאנג געדריקט, זאָל ביסלעכװײַז נעמען פון איר אראָפּפאלן, 
און אָט איז זי, אָט די מאסע, ענדלעך אינגאנצן ניט געװאָרן.. געווען 
און ניטאָ! און עס ווערט איר לײַכט, לײַכט... 

צום אופוואכנדיקן סטעפּ און צו זיך אליין האָט זי א שעפּטשע 
געטאָן מיט כידעש: -- ,פּערל נויעכס?? -- און עס האָט איר אויס- 
געזען מאָדנע -- ניט שוין זשע האָט מען זי אזוי אמאָל גערופן? זי האָט 
זיך נאָך אליין ניט געגלייבט, נאָר, א סװאָרע, אז איצט איז שוין אויס 
דערמיט, אויס! אצינד איז זי פּאָשעט פּערל, 

אין איין האנט מיטן װוײַסן געפלאָכטענעם רענצל, אין דער אנדע- 
רער -- מיטן צווייטן שווערלעכן קלומעק, האָט פּערל געשפּאנט אין 
יענער ריכטונג, זוּ, צונויפמישנדיק זיך מיט דער טונקלקײַט, האָט אין א 
טיפער באלקע, שוין א קים אָנזיכטיקער, זיך אראָפּגעלאָזט ניעך 
מיט די בולאנע... 
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כאים מעלאמור 
א באגעגעניש אין טײַגע 


א לץ איז געווען נײַ און אומגעוויינלעך. אלץ האָט איבעראשט און אנ- 
ציקט. די מעכטיקע צעדערביימער מיט צװײַגן, ווי אויסגעשטרעקטע 
הענט, די דוירעסדיקע דעמבן, וי אָנגעכמורעטע ריזן, און די הויכע 
סאָסנעס, װאָס האָבן אויסגענומען גראָד מיט זייער באשײדנקײַט און 
בענימעסדיקן שטאָלץ, 

א בלענדנדיקע זון האָט ארומגעטאנצט אין די טונקעלע געדיכטע- 
נישן, איבערגעשפּרונגען פון איין שפּיץ בוים אף א צוייטן, און גע- 
דוכט האָט זיך, אז עמעצער יאָגט איבערן וואלד מיט א ברענענדיקן 
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שטורקאץ, און באלד װעט אלץ ארום זיך אָנצינדן און עס װעט או' 
פלאקערן א סרייפע, װאָס די וועלט האָט ניט געזען... און דאָס האָט די 
טײַגע געהאלטן צום סאָף, גלײַך זי האָט געװאָלט א בארים טאָן זיך 
פארן אוילעם: האָט איר ערגעץ געזען אזוינס, וי דאָ, ארום בײיַקאל? 

ס'האָט א גאָס געטאָן א רעגן. ער איז דורכגעלאָפן, אופגערוישט 
װי א בינען-כאליאסטרע, נאָרװאָס פון בינשטאָק ארויס, און פאר- 
שװװונדן. און גלײַך נאָך דעם -- א רעגנבויגן. אים איז ענג געװאָרן 
אפן הימל-ראנד, האָט ער זיך אראָפּגעלאָזט און צוגעלייגט א וװיילע, 
צוגעשפּארט דעם קאָפּ אף די ביימער, אויסגעצויגן זיך איבער דער 
ערד און אײַנגעטונקען די פיס אינעם טײַך, װאָס דערבײיַ, איבערגע- 
פארבט אלץ ארום מיט זייַנע אויסטערלישע פארבן. זיי האָבן זיך אלץ 
געמינעט, גלײַיך עמעצער האָט זיי געהאלטן אין איין איבערמישן 
פּרוּוונדיק, וועלכע פארב װעט בעסער צופּאסן, העלער א שײַן טאָן אין 
אָט דעם װוּנדערבארן קאנט.,, 

דער צוג איז געגאנגען לאנגזאם, עטװאָס פאָרזיכטיק, גלײַך ער 
האָט מיט אלע קויכעס זיך דורכגעשלאָגן איבער די נאָך ניט אײַנגע- 
פאָרענע וועגן, אויסגעבויגן זיך ארום טײַך אין א האלבקרײַז, װי דער 
רעגנבויגן, און די פּאסאזשירן זײיַנען אלע, װי איינער, געשטאנען בא 
די אָפענע פענצטער, פארגאפטע, אלץ געקוקט און ניט געקאָנט אָנ- 
קוקן זיך צו זאט.., 

און מיטאמאָל איז אלץ פארשװונדן: דער רעגנבויגן, די אויסטער- 
לישע פארבן-שפּיל און דער טײַך אליין. דער צוג האָט זיך ארייַנגע- 
שניטן אין א פארנאכטיקער טונקלקײַט און זיך אָפּגעשטעלט. ס'האָט 
אלעמען אָנגענומען א פארדראָס, גלײַך מע האָט אינמיטנדרינען איבער- 
געריסן א פּרעכטיק שיינעם פילם... דער פארדראָס איז געװאָרן נאָך 
גרעסער, ווען מע האָט דערזען דאָס קליינינקע סטאנציעלע, אזא װאָכע- 
דיקס און פארשטויבטס, װאָס איז װער וייסט פונוואנען דאָ אויסגע- 
וואקסן און איבערגעריסן דעם אוױיסערגעויינלעכן יאָמטעו. ס'האָט 
אויסגעזען, אז באוויזן האָט זיך דאָס סטאנציעלע ערשט נעכטן צי 
אייערנעכטן און האָט נאָך ניט באוויזן אפילע צוטראכטן פאר זיך א 
נאָמען, דאָס קליינע װאָקזאלטשיקל איז געװען אױסגעמאָסטעט פון 
פרישע קלעצער, נאָך האלב-לעבעדיקע ביימער, פון וועלכע סהאָבן 
אלץ געטריפט געדיכטע גלאנציקע טראָפּנס, אָנפילנדיק דעם ארום מיט 
שארפע רייכעס פון זעגעכץ און סמאָלע. 

ערגעץ דאָרטן, פון יענער זײַט טײַגע, װער וייסט װוּ זי ענדיקט 
זיך, האָט זיך געצויגן פּונקט אזא אומענדלעכער סטעפּ. מעגלעך, אז 
דאַרטן איז אופגעקומען א האסטיק לעבן און ס'איז געגאנגען אן 
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אָנגעשטרענגטע ארבעט פון טויזנטער מענטשן. מע האָט זיך געקאַנט 
אָנשטויסן אין דעם, קוקנדיק אף די זאמדיקע ועגן, װאָס האָבן זיך 
געצויגן פון אומבאװוּסטע װײַטן, אף די װאָלקנס שטויב, װאָס זײַנען 
געהאנגען איבער די וועגן, און אף די מאשינעס און וועגענער, װאָס 
האָבן אָן אופהער זיך געצויגן אהער, צו דער נאָרװאָס אופגעקומענער 
סטאנציע, 

דער צונ האָט זיך פארהאלטן מערער, װי געויינלעך, אלנפאלס 
מערער, װי אזא סטאנציעלע פארדינט, ארויסווארטנדיק, אפּאַנעם, אף 
א קעגן-צוג. די פּאסאזשירן זייַנען איינער נאָכן אנדערן ארויס פון די 
וואגאָנעס. צוויי אלטע בוריאטקעס מיט פארזשמורעטע אױגן האָבן 
ארומגעטראָגן צעדער-ניסלעך אין קליינע פאפּירענע שקארמיצלעך, 
און ערגעץ אין א זײַט, אונטער אן אלטן דעמב, האָט א יונג מיידל 
פארקויפט ניט קיין איבעריק קאלטן מאָרס. צו איר האָט זיך אױס- 
געשטעלט א ריי. די ריי איז געוואקסן, געװאָרן אלץ לענגער. 

-- ווידער מאָרס, --- האָט זיך אָנגערופן איינער, ניט קיין הייכער, 
פולבלעכער פּארשוין, מיט א קײַלעכיק פארברוינט פּאָנעם און מיט א 
געדיכטן, עטװאָס צעפּאטלטן און שוין היפּש גרויען קאָפּ האָר, 

גלײַך הינטער אים, אין דער ריי, איז געשטאנען איינער א הויכער, 
א דארלעכער, מיט העלע אָפּגעבליאקעװעטע ברעמען. דער איז גראָד 
געווען פּײַן צוגעקעמט, די האָר אפילע א ביסל צוגענעצט, 

דער הויכער האָט א ציטער געטאָן, א פיר געגעבן מיט דער האנט 
איבער די האָר און אָנגעהויבן ארומקוקן זיך, װוי געװאָלט פעסטשטעלן: 
צי האָט ער טאקע אַקאָרשט דערהערט עפּעס אזוינס, אויסערגעויינ- 
לעכס, צי ס'האָט זיך אים פּאָשעט אויסגעוויזן? קעדיי אופקלערן די רע- 
טעניש, האָט ער זיך אָנגערופן וי צו זיך אליין; 

-- עך, א גלעזעלע סעלצער-וואסער מיט סיראָפּ, אָט אזא וי אין 
אָדעס... 

דער פולבלעכער, װאָס האָט שוין געהאלטן די גלאָז מאָרס אין האנט, 
האָט ראשיק, מיט א קלאפּ, זי אוועקגעשטעלט צוריק אפן טישל און זיך 
א קערעווע געטאָן צוערשט מיטן פּאָנעם, דערנאָך מיטן גאנצן קערפּער 
אף צוריק. א וילע זײַנען זי ביידע געשטאנען דערשטוינט. 

-- יאָשקע! --- האָט אױיסגעשריַען דער פולבלעכער. 

-- יאָשקע! --- האָט פּונקט אזא פארכידעשטער אויסגערופן דער 
דארלעכער. 

--- בלעכערמאן! -- האָט נאָך העכער אויסגערופן דער ערשטער, און 
זײַן קאָל האָט א דונער געטאָן, וי פון א טרומייט, 

-- בלעכערמאן! -- האָט נאָכגעשריגן דער צווייטער. 
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דער אוילעם אין דער ריי איז שוין גרייט געווען בייזערן זיך, נאָר 
די באגעגעניש פון צוויי פּארשוינען, װאָס ביידע הייסן יאָשקע, און 
ביידנס פאמיליע איז בלעכערמאן, איז אלעמען געװאָרן ציקאווע. 

-- עד, דו... רויטער... -- האָט זיך אָנגערופן דער פולבלעכער, און 
דער שמייכל אף זײַן קײַלעכיקן פּאָנעם איז אלץ געוואקסן, 

-- דו, בעגעמאָט! -- האָט געענטפערט דער דארלעכער און זיך 
גלײַך פארכאפּט, געצווייפלט, אפּאָנעם, צי מעג ער גלײַך, אָט אזי 
מיטאמאָל אופשטעלן זייער אמאָליקע נאָענטקײַט, 

און גלײַך נאָך דעם... ער האָט פריילעך א װונק געטאָן, געמאכט 
א טראָט אף צוריק, א צי געטאָן זיך פאָרויס און דערלאנגט דעם פול- 
בלעכן מיט ביידע הענט פריִער אין דער רעכטער באק, דערנאָך אין דער 
לינקער: 

--- פּיטש-פּאטש! 

יענער האָט גלײַך אָפּגעטראָטן, דערנאָך זיך א צי געטאָן אף די שפּיץ 
פינגער און אָפּגעענטפערט מיט דעם זעלבן גאנג: 

--- פיטש-פּאטש, פּיטש-פּאטש! 

דער אוילעם האָט פארגעסן אינעם מאָרס און ארומגערינגלט די צוויי 
מאָדנע פּארשוינען. עמעצער האָט שוין אָנגעהױבן זוכן א מיליצ;אָנער, 

-- רויִק, כאוויירים, --- האָט זיך אָנגערופן דער דארלעכער, רייבנ- 
דיק מיטן טיכל די אופגעפלאמטע באק. -- קיין מיליציע דארף מען 
ניט... פּאָשעט, אין דרײַסיק יאָר ארום האָבן זיך באגעגנט צוויי אלטש 
פרײיַנט, צוויי געוועזענע שטיוול-פוצער פון אָדעס.. האָבן מיר זיך 
דערמאַנט., 

און דאָס מאָל -- פריִער אין דער לופט, און דערנאָך שוין לײַכטער, 
נאָכאמאָל איבער די באקן, קעדיי װײַון דעם אוילעם, ויאזוי ס'האָבן 
אמאָל אָרודעװעט מיט די בערשטלעך צויי יונגע שטיוול-פוצער.. 

-- אידיאָט, -- האָט שטיל א קרעכץ געטאָן דער פולבלעכער, -- 
דערצייל בעסער, װי קומסטו אהער צו מיר אין דער טײַגע? 

-- ווען האָסטו באוויזן צו פארכאפּן די גאנצע טײַגע, באלעגוף! 

-- שא, איך קען דיר אָפּטרעטן א טייל, 

וי אמאָל אין דער יוגנט, האָבן זיי זיך ארומגענומען פאר די פּלײ- 
צעס, האסטיק זיך ארויסגעריסן פונעם קרײַז נײַגעריקע און אוועקגע- 
שפּאנט, געזוכט מיט די אויגן א שטיל ערטעלע, װוּ מע קאָן זיך צוזעצן 
א שמועס טאָן. געפונען עטלעכע קלעצער און זיך צוגעזעצט. 

-- יאָ, -- האָט א זיפץ געטאָן דער דארלעכער, -- א באגעגעניש.. 

און װוי ס'טרעפט אין אזא פאל, האָבן ביידע פארגעסן אלע ווערטער 
אין דער וועלט, געזעסן, טרוימעריש געשמייכלט, אײַנגעקוקט זיך איינער 
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אין דעם צווייטן און נאָך אלץ ניט געגלייבט אין דער באגעגעניש. אלע" 
מאָל האָט אן אנדערער געװאָרפן א בליק אף דער טײַגע, צי גלאט אזוי 
אין דער אומבאשטימטער װײַט, אין דער װײַט פון לאנג פארשוווּנדענע 
צײַטן, פון לאנג פארפלויגענער יוגנט, געצויגן פון דאָרטן, װי פון א 
טיפער קרענעצע, אלץ נײַע און נײַע דערינערונגען. 

-- געדענקסט? -- האָט זיך אָנגערופן דער פולבלעכער. 

--- אזוינס פארגעסט זיך ניט... 

-- און מיר דוכט זיך אָפּט, א כאָלעם אזא געוען-. 

אין אָדעס, אין אָדעס 
אף דער מאָלדאואנקע... 

דאָס האָט שטיל א זונג געטאָן דער דארלעכער, װי וועלנדיק דער" 
װוײַזן, אז דאָס איז געווען ניט קיין כאָלעם, אז אלץ איז געווען אינדערע- 
מעסן. 

אין אָדעס אף דער מאָלדאוואנקע האָבן מיט יאָרן צוריק געלעבט 
צוויי יונגע כעוורע, צוויי שטיוול-פוצער. ביידע האָט מען גערופן יאָשקע 
און ביידנס פאמיליע איז געווען בלעכערמאן. פונוואנען האָבן זי זיך 
גענומען? קיינער האָט ניט געװוּסט און ס'איז קיינעם ניט אָנגעגאננען. 
געווען דאן א סאך הײימלאָזע אף די אָדעסער גאסן, און צוויי כעוורע 
שטיװול-פּוצער האָבן קיין איבעריקן אינטערעס ניט ארויסגערופן. יאָשי 
קע? זאָל זײַן יאָשקע! בלעכערמאן? זאָל זײַן בלעכערמאן! עפשער שווע" 
סטערקינדער, עפשער קרויווים און עפשער גלאט אזוי. איבערגענעכ- 
טיקט אין א מיסטקאסטן און געװאָרן לײַבלעכע פּרײַנט. דאן זײַנען 
זיי געווען ענלעך איינער אפן צווייטן, װי א צוילינג, ביידע אָפּגע- 
ריסן, פארקויטיקט, פארסמאליעט, ביידע מיט לאנגע קינמאָל ניט גע" 
קעמטע פּאטלעס, און די פּענעמער האָבן שטענדיק בא ביידן געגלאנצט, 
גלײַך זיי האָבן אלע אינדערפרי זיי געפּוצט מיט וואקס. 

ארויסגעראטעוועטע פון עפּעס א מילכאָמע-סרייפע, צי פון א פּאָג" 
ראָם, האָט עס זיי ארומגעטראָגן, ארומגעשלײַדערט איבער שטעט און 
שטעטלעך, איבער צוגן און װאָקזאלן, ביז זיי האָבן זיך איינמאָל בא" 
געגנט אין אָדעס. מעגלעך, אז איינער פון זיי איז טאקע געווען יאָשקע 
און איינער פון זי --- בלעכערמאן. זיי האָבן זיך צונויפגעשפּאנט אף 
איין נאָמען און פאמיליע, זיי זאָלן זיך פילן מערער קרויוויש, פילן 
א ביסל געמיטלעכער אין אָט דער גרויסער און אומהיימלעכער וועלטי. 

קימאט אלע אף דער מאָלדאוואנקע האָבן געקענט די צוויי שטיוול- 
פּוצער. איז געווען װאָס צו פּוצן, האָבן זיי געפּוצט, איז געווען װאָס 
צו עסן, האָבן זי געקײַט, און אז ניט, האָבן זי געשפּילט אין פאטשער- 
לעך מיט די בערשטלעך איבער די פּענעמער. פאר איין זאך האָבן זי 
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מוירע געהאט -- פאר דער מיליציע, -- טאָמער כאפּט מען זיי און מע 
פירט זיי אוועק אין א קינדערהיים! 


און איינמאָל, ווען פּוצן איז גראָד ניט געווען װאָס און זיי זײַנען 
געווען ביז גאָר פארכאפּט מיט זייער שפּיל, האָבן זיי דערזען א מילי- 
ציאָנער שוין צו נאָענט. מעגלעך, אז ער האָט געמיינט ניט זיי, נאָר זי 
זיַנען דאָך געווען היימלאָזע. ביידע האָבן זיך א ריס געטאָן פון אָרט, 
איבערגעלאָזט אלץ אף העפקער -- די קעסטלעך, די בערשטלעך.. 

זיי האָבן אלץ געקוקט איינער אפן אנדערן און ערשט איצט בא- 
מערקט, אז זיי זײַנען גאָר ניט אזוי ענלעך איינער אפן צוייטן, וי 
ס'האָט זיך אמאָל געדוכט. איינער איז טאקע געבליבן א שווארצער, 
כאָטש מיט היפּשע סימאָנים פון גרױקײַט, און דער אנדערער איז גאָר, 
לאָזט זיך אויס, א רויטער, 


--- רויטער, -- האָט זיך געכידעשט דער פולבלעכער, --- גיי ווייס.., 

-- נו, פּארדאָן, --- האָט זיך אָנגערופן דער דארלעכער, --- דערצייל 
שוין, װוּ האָסטו דאן ניט געסטײַעט? כ'האָב דאן גאנץ אָדעס איבערגע- 
קערט. 

-- אָדעס... איך האָב דיך איבער דער גאנצער װעלט געזוכט. 

-- און ניט געפונען? 

--- ווייסט דיך דער רועך, מיט װאָס פאר א נאָמען דו גייסט ארום, 

-- אָט האָסטו דיר! און יאָשקע? 

-- טאקע יאָשקע? 

--- וי דען? יאָסיף מיכײַלאָװויטש בלעכערמאן, 

--- װאָס עפּעס פּלוצלינג מיכײילאָויטש? 

-- דו האָסט צוגעטראכט עפּעס שענערס? 

--- בא מיר האָט זיך גראָד באקומען גאװורילאָװיטש. 

-- עך, יאָשקע... אָבער טאקע יאָשקע!.. גאװורילאָװיטש!.. נו, דער" 
צייל שוין, דו ביסט דאָך אויסגעווען א וועלט מיך זוכנדיק... 

דערציילן איז גאװורילאָװיטשן אויסגעקומען לאנג. ס'איז אים אליין 
געווען ביז גאָר אָנגענעם דערציילן וועגן זיך, און ער האָט אפסניי 
איבערגעלעבט יעדער געשעעניש. 

...ער איז דאן אוועק אפן װאָקזאל, זיך פארוקט אין א וואגאָן צווישן 
פערד און ניט באוויזן ארומקוקן זיך, װי דער צוג איז אוועק. ס'האָט 
זיך ארויסגעוויזן, אז דאָס איז געווען איינער פון די ערשטע עשעלאָנען 
מיט יוגנטלעכע קיין ביראָבידזשאן. ער האָט קיין שום פאָרשטעלונג ניט 
געהאט, װאָס דאָס באטײַט, נאָר דער איניען איז אים געפעלן געװאָרן. 
ערשטנס, סאמע יוגנט, און, צווייטנס, פאָרט מען װײַט.. יאטן זײַנען 
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געווען איינס אין איינס, געהאָדעװעט האָט מען ניט שלעכט, און ער האָט 
זיך גלײַך דערפילט צווישן זיי, וי אן אייגענער. 

געקומען קיין ביראָבידזשאן... 

-- קענסט זיך שוין פאָרשטעלן, דאן איז דאָס געווען נאָר א נאָמען. 
מיילע, בלאָטע איז בלאָטע, גנוס איז גנוס. נאָר דאָ קומט עפּעס א 
פאָרשטייער און האלט פאר אונדז א רעדע: ;איר זײַנט די ערשטע 
פּיאָנערן פונעם נײַעם קאנט!" א פײַנע מײַסע, טראכט איך מיר, פּיאָ- 
נערן גאָר. מע קאָן אונדז נאָך אָנטאָן רויטע האלדזטיכלעך. פארשטייסט, 
איך זאָל געווען װעלן זײַן א פּיָאָנער, האָב איך עס געקענט אויספירן 
אין אָדעס, ניט געדארפט פאריאָגן אזוי װײַט. אָבער פארפאלן. אף 
מאָרגן זײַנען מיר שוין געווען קורסאנטן. אין א כידעש ארום -- 
טראקטאָריסטן און ערשט נאָך אלעמען געמוזט זיך אויסלערנען שווימען. 

-- טאקע אנטלאָפן? 

-- עך, יאָשקע... גאװורילאָװיטש!.. דו ווייסט, װאָס הייסט פּיאַנערן? 
עמעסדיקע! אז ס'האָבן א גאָס געטאָן די רעגנס און אלץ האָט אָנגע- 
הויבן שווימען... איצט איז דאָס גאָרניט, א געוויינלעכע זאך. נאָר דאן, 
אינעם ערשטן זומער... מיר האָבן דאן געמאכט דעם ערשטן מארש מיט 
די טראקטאָרס צום אמור. און אז ס'האָט א גאָס געטאָן א כוידעש נאָכ- 
אנאנד, און אז ס'איז אוועק א שווימעניש! די טראקטאָרס, די פעסלעך 
מיט ברענשטאָף, דאָס עסנווארג און מיר אליין. אָבער אָן שום פּאניק, אָן 
שום כניקען. פּיְאָנערף ניין, דאן זײַנען מיר שוין אלע געווען קאָמסאָ- 
מאָלצעס. איך אויך. א פיינע געשיכטע? זאָלסט אָבער געווען זען, ס'ארא 
ווייץ ס'איז אויסגעוואקסן! 

מיכײילאָװיטש האָט אלץ געװאָלט איבעראשן גאװורילאָװויטשן. נאָר צו 
זיַן גרויס פארדראָס האָט יענער ניט ארויסגעוויזן קיין איבעריקע בא- 
װוּנדערונג. ער האָט אופמערקזאם געהערט די דערציילונג, גאָרנישט ניט 
איבערגעפרעגט און אף גאָרנישט ניט געכידעשט זיך. ער האָט געגלייבט 
אין אלץ; ויאזוי ער איז געװאָרן א בריגאדיר פון א טראקטאָר-אָטריאד, 
דערנאָך מעכאניקער, און ווען ס'האָט זיך אָנגעהױבן די מילכאָמע... 

-- עך, ברודערקע, האָב איך עס געהאט א מילכאָמע. אלע כעוורע 
זײַנען אוועק אפן פראָנט און מיך האָט מען איבערגעלאָזט אין דער היים, 
באשטימט אלס דירעקטאָר פון א טראקטאָר-סטאנציע. נו, און מיט ווע- 
מען ארבעטן? -- פרעג איך. קלײַב דיר אָפּ מיידלעך, -- זאָגט מען 
מיר, --- וועלכע דו וילסט. די שענסטע און די בעסטע. קענסט זיך 
פאָרשטעלן? מיידלעך... רויטע טיכלעך און בלייכע פּענעמער. קיין פעטע 
מײַכאָלים האָט מען דאן ניט געקאָכט. נאָר דאָס איז נאָך גאָרגיט. אָבער 
דער אמור! דער טײַך איז דערביי, און פון יענער זײַט טײַך -- סאָפּקעס, 
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און די סאָפּקעס זײַנען אָנגעשפּיקעװעט מיט יאפּאָנישע הארמאטן 
קוקסט אף זיי א גאנצן טאָג און ס'דוכט זיך דיר, אָט-אָט װעלן זי 
אָנהייבן צו שיסן. און ארום --- מיידלעך, 

-- און ווען האָסטו באוויזן כאסענע האָבן? 

-- בא דיר איז אלץ א שפּאס. כאסענע געהאט האָב איך נאָך ביז 
דער מילכאָמע, און מײַן מאלקעלע האָט ניט געהאט קיין גרונט פאר 
אייפערזיכטן. אָבער איך אליין... א ביזאיען! אלע װאָך האָב איך אײַנגע- 
פּאקעוועט צוויי פּאַרלעך װעש, א לעפל מיט א מעסער, אָנגעטאָן א 
פּאָר נײַע שטיוול, זיך געזעגנט מיט דער פרוי, מיט אלע מײַנע מייד. 
לעך און אוועק אין מיליטער-קאָמיסאריאט. און אלע מאָל זיך אומגע- 
קערט צוריק, 

-- טאקע א פּאכדן. איך אף דײַן אָרט... קארג צוגן זײַנען געגאנגען 
אף מײַרעװ? זיך ארײַנגעכאפּט אין איינעם... 

--- העלד מײַנער... און דער פּארטיי-בילעט? מע האָט מיך שױן 
אזוי אויך געזידלט. דער סעקרעטאר פון רײַקאָם האָט מיך אײנמאָל 
אָנגערופן דעזערטיר. כ'האָב זיך קלוימערשט דערשראָקן פאר די שווע- 
ריקײַטן... נו, האָבן מיר געאקערט, געזייט און געשניטן. און ניט איין 
מאָל געשװוּמען. מיט די טראקטאָרס, מיט די פעסלעך און מיט די 
קאָמבײַנען. נאָר דאָס איז געווען פאר אונדז א געויינלעכע זאך. דע- 
ריקער איז געווען דער אמור. פון יענער זײַט טײַך -- סאָפּקעס, און 
די סאָפּקעס אָנגעשפּיקעװצט מיט יאפּאָנישע הארמאטן. און די מיידלעך 
מײַנע... זיי װערן װאָס א טאָג בלייכער און בייזער. ווילסט זיך אמאָל 
אויסזידלען, הייבט דיך אָן ווארגן אין האלדז. עפּעס דארף מען דאָך 
קענען צוקוקן, װי ס'זיצט א מיידל באם רודער און די אױגן קלעפּן 
זיך איר. עטלעכע מעסלעס ניט געשלאָפן, און מײַן מאלקעלע אויך. זי 
איז אויך א טראקטאָריסטקע געווען. דערנאָך האָבן מיר זיך צונויפ- 
געלייגט, איך, הייסט עס, מיט מיינע מיידלעך, געקויפט אן אעראָפּלאן. 
א מאטאָנע פאר דער ארמיי. ערשט זומער פינף און פערציק זיך קוים 
ארויסגעריסן. טאקע אריבערגעשווומען דעם אמור, ארויסגעזעצט פון 
די סאָפּקעס די הארמאטן. אין קאָרײיע געווען. 

--- דו, אין קאָרײע? 

--- גלייבסט ניט? נא, אָט איז מײַן מעדאל ,פארן זיג איבער יאפּאָ- 
ניע", און אן אָרדען.. 

--- גאזלען, פארװאָס זשע האָב איך דיך דאָרט ניט געזען? כ'װואָלט 
דיך געווען ארײַנגעשטעלט אין א פילם, 

--- װאָס פאר א פילם? װוי קומסטו צו פילמען? 

-- איך בין דאָך א קינאָ-אָפּעראטאָר! 
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--- דו? 

-- איך האָב דאָך אלע יאָרן געשטרעבט דערצו. געדענקסט, כ'האָב 
געטרוימט וערן א קינאָמעכאניקער, איך זאָל קענען אלע אָװנט קוקן 
קינאָ אומזיסט? נו, נאָך יענעם איבערפאל, ווען מיר האָבן זיך צעשיידט, 
בין איך אוועק ארבעטן אין קינאָ, צוערשט פאר א דרייער. געדענקסט 
יענע צײַט? מע דרייט דאָס הענטל, עס ברענט א לעמפּל און מע װײייַזט 
קינאָ. אינגיכן איז דאָס דרייען ארויס פון דער מאָדע און איך בין 
אוועק אף קורסן. נו, און אזוי װײַטער און װײַטער. װי בא אונדז גייט. 
אָט דאָס פאָר איך פון װלאדיװאָסטאָק. דאָרטן א פילם געמאכט. זייער 
אן אינטערעסאנטער פילם... 

פון ערגעץ האָט זיך אָנגערוקט א כמארע, און א וויכערל האָט זיך 
א דריי געטאָן ארום דער סטאנציע, א קליינס, א מאָגערס, א שי" 
טערס. א דריי געטאָן זיך א מאָל דרי און ס'איז דעם גלײַך אויסגעגאנ- 
גען די קויכעס. נאָך געמאכט א פּרוו א קער טאָן פון דער ערד די 
זאמד און, װי פארשעמט זיך פאר דער איגענער אומבאהאַלפנקײַט, 
גלײַך ניט געסטײַעט. מיכײילאָװיטש האָט אופגעהויבן דעם קאָפּ, וי 
זוכנדיק עפּעס אפן הימל, דערנאָך א קוק געטאָן אף דער טײַגע און 
פּלוצלינג זיך אָנגערופן; 

-- הער, ברודערקע, מאך פון מיר א פילם, 

--- פון אזא בעגעמאָט? 

-- זשאלעוועסט די לענטע? אף מײַן כעזשבן. ווייסטו װאָס, מאך א 
פילם פון אונדז ביידן: צוויי יעסוימים, צוויי שטיװולפּוצער, אין אָדעס 
אף דער מאַלדאוואנקע... 

מיטאמאָל אָנגעװױירן דעם פארלאנג צו שפּאסן, א הייב געטאָן זיך 
פונעם אָרט, און גאװורילאָװיטשן האָט זיך אויסגעוויזן, אז זײַן כאווער 
איז מיטאמאָל בייז געװאָרן, יאָ, טאקע. אף זײַן פארפלאמטן פּאָנעם -- 
א מינע פון א גרויסן באלדײַגע און אין די אויגן אזא פּײַערל, גלײַך 
אָט באלד װעט ער אָנהייבן געבן עמעסע פּעטש. 

-- פאראן אזא װאָרט ,פּאל*. געהערט אזינס? אָט דאָס איז א 
פילם! ווען עמעצער טוט א װאָרף א ברענענדיק שוועבעלע און דאָס 
איבערגעטריקנטע היי טוט זיך א צינד אָן און ס'גיט א גיי א סרייפע, 
אף הונדערטער העקטארף עס פלאקערט דאָס היי, און מענטשן לויפן 
ארום, װי צעדולטע, און אלע טראקטאָרס הייבן אָן ארומאקערן דעם 
ברענענדיקן סטעפּ, 

ער איז געווען װי אינגאנצן ניט קיין היגער, און גאװרילאָװויטש 
איז געװאָרן איבעראשט מיט דעם, װי מיכײַלאָװיטש האָט זיך פּלוצ- 
לינג געענדערט. 
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--- קעגן װאָס דערציילסטו עס מיר? 

-- טאקע צוליב דעם פאָר איך קיין מאָסקװע. ס'הייסט פאָרן פאָרן 
מיר אף דער אויסשטעלונג. איך בין דאָך איצט דירעקטאָר פון א 
סאָװירט, נאָר איך האָב דאָרטן אן אינטערעס. א נײַע מאשין האָב איך 
צוגעטראכט. פארשטייסט? ווען מע קען אָט דאָס היי באצײַטנס צוקלײַבן, 
טויזנטער העקטאר היי. וויפל נײַע פערמעס, מילך, פלייש! דו וייסט 
דען אונדזער װײַטן מיזרעך?.. 

גאוורילאָויטש האָט א ציטער געטאָן. מיט אים אליין איז איצט 
פאָרגעקומען אזוינס, װאָס מיט אים קומט פאָר אלעמאָל, ווען א מענטש 
טוט מיטאמאָל א שײַן פאר אים מיט נײַע פארבן... ער איז איצט געווען 
זיכער, אז אָט דער יאָשקע, יאָסיף מיכײַלאָװיטש, װעט דערגרייכן אלץ. 
ער װעט שאפן זײַן מאשין, ער װעט ברענגען צו א טאָלק די טויזנטער 
העקטארן היי, ער װעט שאפן נײַע פערמעס... 

און ער אליין, גאװורילאָויטש... אין דער מינוט, מעגלעך, איז גע- 
בוירן געװאָרן אין אים א נײַער יאָשקע, א רעזשיסער. 

-- עס װועט זײַן א פילם! --- האָט ער אויסגעשריען א באגײַסטער" 
טער, 

-- וועלכער פילם? -- האָט א פרעג געטאָן מיכײַלאָװיטש, גאָר 
פארגעסן, וועגן װאָס ער האָט נאָרװאָס גערעדט. 

ס'האָט א פייף געטאָן דער לאָקאָמאָטיוו, און זיי האָבן ניט באוויזן 
פארענדיקן דעם שמועס. אלע פּאסאזשירן האָבן זיך א לאָז געטאָן צו 
די וואגאָנעס. ביידע פרײַנט האָבן זיך גענומען פאר די הענט. 

--- גיי אריבער צו מיר אין וואגאָן, --- האָט זיך אָנגערופן גאוורי" 
לאָװויטש. 

-- איך קען ניט. מיט מיר פאָרט א גאנצע בריגאדע. 

-- איך בין אויך ניט אליין. און דערצו, די אפאראטור. 

-- די אפאראטור? אָט גיב איך א קאָמאנדע, טאסקען מיר זי גלײַך 
אריבער. דו זאָג נאָר צו א פילם. 

-- אָפּגערעדט! 

זיי האָבן ניט באוויזן ארײַן אין איינעם פון זייערע וואגאָנעס, קוים 
זיך ארופגעכאפּט אף די טרעפּלעך פונעם לעצטן ואגאָן. געשטאנען 
בא דער אָפּענער טיר און, װי אלע פּאסאזשירן, זיך אײַנגעקוקט אין 
דער טײַגע, 

-- מע דארף פארגעדענקען די סטאנציע, -- האָט שטיל געזאָגט 
גאוורילאָוויטש, --- קאָנדוקטאָר, וי הייסט אָט די סטאנציע? 

א יונג מיידל אין אן אָנצוג פון אן אײַזנבאנער איז געשטאנען דער- 
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בי און געהאלטן אין דער האנט א גרין פענדעלע. דאָס פענדעלע האָט 
געפלאטערט, און דאָס מיידל האָט געשמייכלט, 

--- מע איז נאָך מיט איר אין זאגס ניט געוען, -- האָט געענט- 
פערט דאָס מיידל. -- נאָך ניט פארשריבן. אָט דאָ ניט װײַט קומט 
אוף א נײַע גרויסע שטאָט. זי האָט נאָך אויך קיין נאָמען ניט.. 

און אלע איניינעם מיט דעם מיידל האָבן איצט געקוקט אהין, צו 
דער ייַנגסטער אין דער ועלט סטאנציע, מיט וועלכער זיי האָבן זיך 
נאָרװאָס געזעגנט, און געווארט אף א נײַעם װוּנדער פון דער טײַגע, 
עס זאָל זיך כאָטש אף א װײַלע װײַזן א ווינקעלע פון דער נײַער שטאָט, 
װאָס הייבט דאָ אָן אופקומען... 
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דער ניסטער 
העשל אנשעלעס 


1 


| טל אנשעלעס איז געווען גרויס באוווסט בא דער אינטשליגענץ פון 
שטאָט -- בא זשורנאליסטן, ליטעראטן אא. מ'פלעגט צו אים אָפט 
קומען פרעגן מעווינעס שוין אף פארטיקער מעלאָכע, און ווען מע האָט 
פירגענומען אן ארבעט, ועלכע האָט געפאָדערט גענוי ויסן אין א 
געוויסן געביט, אין וועלכן מע האָט אליין אונטערגעהונקען, פלעגט 
מען בא אים פֿאָרויס שעפּן יעדיִעס, וי אין א הילף-בוך, אין אן שנ' 
ציקלאָפּעדיע. 

ער איז געווען פיל באלאָדן, כאָטש נאָך יונג, פון א יאָר פינף זעקס 
און צוואנציק, אָבער שוין אזוי װוײַט באלערנט און באלעזן, אז ער האָט 





אויסגעזען אויך א ביסל איבערגעלאָדן. דער קאָפּ, באם קארק, עטװאָס 
אראָפּגעבױגן, דאָס פּאָנעם מער אָפּגעצױגענער און בלאסער, וי ס'פּאסט 
אפילע פאר אזא, װאָס פארנעמט זיך בליז מיט לערן-זאכן, די האָר 
פון קאָפּ שוין היפּש שיטערלעך, די שלייפן אײַנגעפאלן און די הוט 
פון די הענט אזוי דין און דורכזיכטיק, וי דאָס לײַב פון א יונג אייפע- 
לע, ווען מ'בלאָזט דעם צווישן די פעדערלעך. 

מ'דארף זאָגן, אז א שטיק שווערע יערושע האָט זיך אים אויך נאָכ- 
געשלעפּט. ערשטנס, זײַן מוטער, װאָס נאָך ליגנדיק מיט אים אין קימ- 
פּעט, האָט מען באמערקט, וי ס'איז אף איר פּלוצלינג אָנגעפאלן א 
שװײַגעניש און זי האָט אופגעהערט ענטפערן אף די ווינטשעוואניעט, 
אף די מאזלטאָװים, װאָס אייגענע און באקאנטע זײַנען נאָענט מיט זי 
צו איר בעט אונטערגעקומען. זי האָט זיך גלײַכגילטיק באצויגן צום 
קינד, צום זויגלינג, ניט װי אנדערע מוטערס. האָט מען איר צוגעבראכט 
דאָס קינד צום בעט צום אָנזױיגן, האָט זי דעם די ברוסט געגעבן, ניט -- 
ניט. אליין האָט זי זיך ניט דערמאָנט, און אָפּט פלעגט זי אפילע בעשאטן 
זויגן אליין אין דעם פארגעסן און זיך עפּעס ווילד פארטראכטן. 

דאָס שװײַגן האָט אויך נאָכן קימפּעט פון איר ניט אָפּגעלאָזט. פאר- 
קערט, האָט זיך נאָך מער געשטארקט און דערגרייכט אזא מאָס-מאד- 
רייגט, אז מע האָט אָנגעהויבן מוירע האָבן איר דאָס קינד צו פאר- 
טרויען, זי זאָל זיך אמאָל אזוי ניט פארגעסן, אז זי זאָל דאָס גאָר פון 
די הענט ארוױסלאָזן. 

א סװאָרע, אז איינמאָל האָט דאָס טאקע מיט איר געטראָפן און 
דעמלט האָט מען זיך גענומען אייצען מיט דאָקטױירים. און אז יענע 
האָבן זי גוט באטראכט און עטלעכע מאָל איינער מיטן אנדערן אף 
קאָנסיליִומס זיך דורכגעשמועסט, אזי זײַנען זיי צום אוספיר 
געקומען, אז דאָס קינד דארף מען זען בא איר אװעקנעמען, װײַל 
אין אזא שטאנד איז זי ניט פיייק אירע מוטער-פליכטן אויסצופילן, 
און אז זי אליין דארף מען אָפּגעבן אין א געהעריקן שפּיטאָל צום 
היילן, 

אזוי האָט מען געטאָן, און ס'איז ניט אוועק קיין סאך צײַט, אז איר 
לאגע האָט זיך פארערגערט, זי איז אלץ מער אין זיך פארזונקען, זיך 
אָפּגעזאָגט פון עסן, טרינקען און ניט דערלאָזט, מע זאָל זי אפילע מיט 
גוואלד האָדעוען. און דער סאָף איז געװען גאָר א שלעכטער. אין 
איינעם א טאָג, ווען די שפּיטאָל-באדינער האָבן ניט באמערקט און פון 
איר אוועקגעקוקט, האָט זי געקראָגן עפּעס א שארפע זאך, א מעסער 
צי א גאָפּל, מיט וועלכן זי האָט זיך געפּרווט דעם האלדז דורכשטעכן. 
און אז מע האָט זי יענץ מאָל אָפּנעראטעװעט און איר אויסגעהיילט די 
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ווונד, האָט זי זיך פארטײַעט אף א צײַט און קלוימערשט ניט געװאָלט 
קיין שארפע זאכן אין די הענט נעמען און אפילע אף זיי ניט קוקן, ביז 
א צווייטער גינסטיקער פאל האָט זיך איר געמאכט, און דאָס מאָל האָט 
זי מיט זיך ענדגילטיק פארענדיקט: זי האָט זיך דעם האלדז בין טיף 
און אף טויט דורכגעשניטן. 

דאָס --- די מוטער. דער פאָטער, װאָס האָט, זעט אויס, זי שטארק 
ליב געהאט, האָט זיך די זאך אזוי שטארק צום הארצן גענומען, אז ער 
האָט געהאלטן אויך זײַן לעבן פאר פארענדיקט. ער איז אומגעגאנגען 
א לאנגע צײַט צעמישט, זיך ניט געלאָזט טרייסטן, ניט אויסריידן... און 
ווען, װוי דער שטייגער, האָבן שפּעטער צו אים אין שטוב זיך גענומען 
ארייַנשטעלן שאדכאָנים מיט פארשיידענע פאָרשלאָגן, װי מע קומט אלע 
מאָל צו א יונגן אלמען, האָט ער ניט נאָר זיי ניט געװאָלט אויסהערן 
ביזן סאָף, נאָר שוין בא די ערשטע װערטער אף זיי אָנגעשריִען און 
זי פּאַשעט דורכגעטריבן, די שאדכאָנים האָבן צוערשט בלויז מיט די 
אקסלען אוועקגעמאכט, מיינענדיק, אז ס'איז צייַטװײַליק, װײַל דער צאר 
איז נאָך פריש; אָבער אז זיי האָבן נאָך א מאָל און נאָך א מאָל געפּרווט 
ארײיַנקומען און יענער האָט וידער און נאָך מיט מער בייזער אף זי 
זיך צעשריען, האָבן זיי געזען, אז ס'איז ערנסט, ס'איז ניט געמאכט 
און ניט בלויז לעפּאָנעם, און זיי האָבן אָנגעהױבן זשאלעווען שיך און 
מער זיך צו אים ניט געוויזן. 

ער, דער פאָטער, האָט זיך אויך פון געשעפטן אָפּגעװאָרפן. שטא- 
מענדיק אליין פון פייַנע עלטערן, וועלכע האָבן אים באזאָרגט מיט היפּש 
נאדן סײַ פון זייער צאד, סײַ אויך פון קאלעס צאד, און װאָס דאָס האָט 
מעגלעך געמאכט, ער זאָל באלד נאָך דער כאסענע זיך א נעם טאָן צו 
גרויס-האנדל, מיט אויסזיכטן אף גאָר גרויסע רעװאָכים, וי ס'טוען אלע 
רײַכע זײַן גלײַכן נאָך דער כאסענע, האָט איצט, נאָך דעם, װי דער 
אומגליק האָט אים געטראָפן, זיך באזײַטיקט און ארויסגענומען פון 
דעם... ער איז געװאָרן א היימזיצער און ניט געװאָלט אויסהערן קיין מו- 
סער ניט פון זײַנע עלטערן און ניט אויך פון אנדערע אייגענע, אז-- 
,;װאָסי? ס'טרעפט... ער איז נאָך יונג און מע דארף זיך זען אין די 
הענט נעמען"... זיך ניט געלאָזט. ער האָט זיך אינגאנצן אָפּגעגעבן דעם 
קינד, וועלכן ער האָט א מוטער פארביטן און װאָס געהער געשעפט 
און שטוב-באלעבאטישקײיַט, האָט ער זיך פארלאָזט, ערשטנס, אף זײַן 
מעשאָרעס, אף איינעם, דעמלט נאָך א יונגן, פּארשוין, מיטן נאָמען 
שאמיי, װאָס ער האָט זיך דערװאָרבן אף געטרײַשאפט, וי אויך אף 
דער אם און אף דער דינסט, װאָס איינע האָט מיטן קינד געהאט צו 
טאָן, און די צווייטע -- מיט דער שטוב. 
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די געשעפטן האָט ער ליקװוידירט, און פארן צונויפגעזאמלטן געלט 
פון נאָך דער ליקווידאציע האָט ער זיך געקויפט א גרויס הז אף אן 
אָנגעזעענער גאס אף פּארנאָסע, און אָנפירן מיטן הויז, אכטונג געבן 
אף דעם אופּמאָנען דירע-געלט, רעמאָנט אא. -- האָט גענומען אף זיך 
זײַן לײַבנימעשאָרעס שאמיי, װאָס ער איז אים געווען אי באדינער, אי 
קאסירער, אי קימאט באלעבאָס אף אלץ, װײַל קיין אייגן לעבן האָט ער 
ניט געהאט און קיין אייגענע פאמיליע האָט ער זיך ניט געדענקט 
אײַנצושאפן, 

דאָס -- דעמלט, ווען דער פאָטער איז נאָך יונג געווען און דער אומ- 
גליק האָט אים געטראָפן. און איצט, וען מיר דערציילן דאָ, איו ער 
שוין עלטער מיט אריבער א פערטל יאָרהונדערט. ער גייט זיך ארום 
שטענדיק אין כאלאט און אין די שטעקשיך אין שטוב. צו די געשעפטן 
האָט ער זיך אלץ ניט אומגעקערט, כאסענע האָבן -- אויך ניט. ער 
איז נאָך אלץ באלעבאָס פון יענעם גרויסן הז אף דער אָנגעזעענער 
גאס, וי אמאָל. ער האלט זיך נאָך אלץ מיט זײַן מעשאָרעס שאמיי, 
וועלכער האָט זיך, נאטירלעך, אויך, װי דער באלעבאָס, געעלטערט 
און װאָס האָט זיך אזוי איינגעלעבט מיט יענעם, אז ער טראָגט איך 
די זעלבע קליידער, װאָס יענער, אמאָל -- װאָס פון יענעם פאלט אראָפּ 
און אמאָל אויך נײַע, פון א מער ביליקערן שטאָף, אָבער אין ועלבן 
שניט, װאָס דער באלעבאָס, גענייט. ער עסט מיט אים צוזאמען, גייט 
מיט אים איניינעם אין באָד, און אין פרייע שאָען שפּילן זיי ביידע א 
שטילן שאָך באשטענדיק. 

אויך די שטוב האָט זיך מיט גאָרנישט ניט געענדערט. די פינף- 
צימער-וווינונג אפן צווייטן שטאָק פון אייגענעם הז איז, װי פריער, 
אויך איצט רײַכלעך אויסגעשטאט. א ביסל נאָר דאָס ווייכלעכע מעבל 
אָפּגעבליאקעװעט, א ביסל אויך די פאָרהאנגען פון אמאָל אָפּגעפאָרן 
אין פארבן. אָבער אלץ איבעריקע -- וי געוען. און דאָס איינציקע, 
װאָס האָט יאַ עטװאָס געענדערט דאָס פּאָנעם פון דער שטוב, איז דעם 
באלעבאָס! אונטערגעוואקסענער זון, װאָס צו זײַן באנוץ איז איצט אָפּ- 
געגעבן געװאָרן דעם באלעבאָס! אמאָליקער קאבינעט, וועלכן ער, דער 
זון, האָט בא אלע פיר װענט באשטעלט מיט אָנגעגלאָזטע ביכער- 
שאפעס ביז דער סטעליע ארוף אויבן, און װאָס אהין קומען איצט אָפט 
מיט באזוך מענטשן, מיט וועלכע ניט דער באלעבאָס און ניט אױך 
שאמיי זייַן מעשאָרעס פארגינען זיך ניט קיין מינדסטע קענטשאפט 
צו פארפירן, האלטנדיק זיך פון ווייַט און האנאָע האָבנדיק פון זונס, 
העשלס, קענטשאפט, 
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זי קוקן מיט שטאָלץ און איבערנעמערישקײַט, ויאזוי די באזוכער 
טרעטן אלעמאָל מיט דערעכערעץ העשלס שועל אריבער, דענקענדיק, 
אפּאָנעם, זיך צו דערוויסן און צו קריגן בא אים דאָס, װאָס בא אנדערע 
איז דאָס ניט צו דענקען... ס'גרויסט זיך מיט זײַן זון ניט נאָר דער 
פאָטער, בעשאס ער זעט, ויאזוי די באזוכער קלאפּן אָן אין דער טיר 
פון זײַן זון, איידל, נאָר אויך שאמײַ, װאָס אויך בא אים איז העשל 
פאר א שטיק זון פארעכנט און װאָס אלע מאָל, װען ער זעט דעם 
באלעבאָס אין זײַן איבערנעמערישער און עטװאָס בארימערישער גדולע, 
האלט ער אים אונטער און בארעכטיקט אים זײַן שטאָלץ מיט א זאָג" 
געבן דערביי: ,העשעניו, באלעבאָס, איז, קיין אײַנהאָרע, א מענטש, 
װאָס אנדערע, מאשמאָעס, דארפן צו אים אָנקומען...* 

דאָס --- פון איין זײַט -- נאכעס. פון דער אנדערער זײַט אָבער, 
ערגערט זיי זייער, ווען זיי באמערקן, אז העשל האלט זיך אלץ מער 
אלטבאָכעריש אין דער פּלייצע בייגן, און אז דאָס בלאס אויסזען פון 
זײַן פריער יוגנט אָן האָט, מיט זײַן עלטער, פון אים ניט אָפּגעלאָזט, 
זיך ניט אויסגענומען, נאָר פארקערט, זיך מער געשטארקט און אזא 
שטענדיקער גאסט אף זײַן פּאָנעם געבליבן, אז ווען דער פאָטער טוט 
אָפט פארשטעלטערהייט א קוק אף העשלען אזי דערזעט ער מיט 
דערשרעק די גוואלדיקע ענלעכקײַט פון אים צו זײַן מוטער אין יענער 
צײַט, ווען זי איז מיט אים אין קימפּעט געלעגן און װען די געוויסע 
טרויעריקע שווייגעניש איז זי באפאלן. 

דאָס האָט דעם פאָטער און שאמיי פיל אנגסט פארשאפט. זי האָבן 
זיך אָבער געטרייסט דערמיט, װאָס העשל איז א היים-זיצער און א 
גרויס-געלערנטער, און פאר אזא איז אייגנטימלעך און ס'פּאסט זיך 
אויך אין קערפּער עטװאָס אָפּגעשטאנען צו זײַן און אין געזונט געמי" 
נערט... און נישקאָשע, --- האָבן זיי געזאָגט,. -- ס'וועט נאָך קומען א 
צײַט, װוען העשל װעט מער מיט דער װעלט אין באריר קומען און 
דעמלט ועט זיך אים אויך זײַן געזונט ענדערן צום מעֶר געװוּנטשע- 
נעם. --- הא? װוי מיינט ער, שאמײַ? -- פלעגט דער באלעבאָס, װען 
זײַן זאָרג וועגן זײַן זון פלעגט אים באפאלן, צו זײַן באדינער זיך ווענדן 
און בא אים א פרעג טאָן. 

-- יאָ, באלעבאָס, -- פלעגט יענער דעם באלעבאָס אונטערהאלטן 
און אים שטיצן אין זײַן טרייסט. אָבער ביידע פלעגן דאָך בא זייער 
ניט-ארויסגערעדטער און שטיל-אופגעהאלטענער מאָרעשכױרע בלײַבן 
און באזונדערס דער באלעבאָס, װועמען ס'איז שוין א שטיק צײַט גאָר 
א שווערער שטיין אפן הארצן געלעגן,. טראכטנדיק ועגן גױרל פון 
זײַן זון. 
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דאָס איז פון דעמלט, ווען העשל איז איינמאָל עפּעס קראנק געװאָרן 
און א דאָקטער האָט אים באזוכט. און ווען דער דאָקטער האָט אים 
אָפּבאטראכט, האָט ער זיך פּלוצעם גענומען דערפרעגן וועגן זײַן מו- 
טער, פון װאָס זי איז געשטאָרבן. און אז ער האָט זיך דערװוּסט, האָט 
ער נאָכאמאָל א גאָר-גאָר באאָבאכטנדיקן בליק געװאָרפן אף העשלען. 
און בעשאס דער פאָטער האָט אים פון דער טיר און פון דער שװעל 
אראָפּבאגלײט און ווידער און נאָכאמאָל וועגן זונס איצטיקער קרענק 
זיך געהאלטן אין דערפרעגן, אזוי האָט אים דער דאָקטער דעמלט א 
זאָג געטאָן: 

-- דאָס איצטיקע איז גאָרניט, סע װעט פאָריבערגיין, נאָר דעריקער 
װאָלט מען דעם זון באדארפט זען היטן פון דערשיטערונגען. 

--- װאָס הייסט? -- האָט דער פאָטער א פרעג געטאָן, וילנדיק 
אופקלערן און זיך דערוויסן דעם גענויעם מיין פון דאָקטערס ווערטער, 

-- דאָס הייסט, קיינע איבעראשונגען, קיין דערשרעק, פון וועלכן 
מ'פארלירט זיך אמאָל און מ'קאַן דערנאָך שווער צוריק צו זיך קומען. 

דער פאָטער האָט דאָס פארגעדענקט און פלעגט אָפט ניט שלאָפן 
פאר מאָרעשכוירע, און אלעמאָל פלעגט ער װעלן מיט העשלען ועגן 
דעם איבעריידן, אז יענער, העשל, הייסט עס, זאָל זיך זען היטן, מאכ- 
מעס דער דאָקטער האָט דעמלט און דעמלט און דערפאר און דערפאר 
געװאָרנט, אָבער ער האָט ניט געװוּסט, ויאזוי צוצוטרעטן צו העשלען 
מיט אזוינע רייד, ניט געװוּסט פון װאָס אָנצוהייבן און צי װעט אים 
יענער, העשל, גאָר פארשטיין. און העשל אליין האָט, װײַזט אויס, ניט 
פארשטאנען, און דאָס איז שוין פאר העשלען גאָר ניט גוט געװען -- 
א סימען, אז ער וייסט ניט, װוּ ער האלט, וייסט ניט, װאָס ס'ליגט 
און ס'ווארט בא זײַן טיר און שוועל אף אים, און אויב אזוי, קאָן אים 
דער אומגליק אמאָל טרעפן אומגעריכט, ווען א געוויסע סיבע זאָל דאָ 
אופקומען און זיך װײַזן -- אזא, װאָס איז מעסוגל ארויסצורופן בא 
אזוינע, װוי ער, אן אומגליק, 

יאָ, נאָר דערװײַל אָבער האָבן זיך קיינע סיבעס ניט געמאכט. דער- 
װײַל איזן העשלס לעבן בא זײַן פאָטער אין הויז געפּלאָסן, װוי געוויינ- 
לעך, אין די אמאָליקע דורכגעלייגטע ברעגעס, אָן ענדערונג. צו דעם 
פּאָטער, װאָס איז פארבליבן אן אלמען, און צו שאמײ, װאָס איז א 
באָכער פארזעסן, איז מיט העשלס אונטערוואקסן צוגעקומען נאָך איינער, 
װאָס לויט אלע סימאָנים װעט אויך ער פארזיצן --- מיטן איינעם בי- 
לעק נאָר, װאָס העשל האָט זיך פארקנאסט צו זײַן קאבינעט, װאָס דער 
פאָטער האָט אים צו זײַן באנוץ אָפּגעטראָטן, און װאָס ער, העשל, האָט 
אים באשטעלט מיט הויך-אָנגעגלאָזטע ביכער-שאפעס ארום אלע פיר 
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ווענט ביז דער סטעליע ארוף אויבן, און װאָס אלעמאָל האָט מען אים 
דאָרט געקאָנט טרעפן בא לייענען א בוך -- אמאָל אן אלטן, װאָס 
די בלעטער זײַנען פארגעלט און שמעקן מיט צײַט-עלטערלעכן שימל, 
און אמאָל א נײַעם, אן ערשט-צעשניטענעם, פון וועלכן די פארב פון 
דרוק און פריש פּאפּיר פילט זיך ארויס, 

העשל װאָלט, עלטער וערנדיק, וי זײַן פאָטער, שוין גאנצע טעג 
אין כאלאט און אין שטעקשיך אומגעגאנגען, און צום שטילן שאָך, װאָס 
דער פאָטער האָט אָפט געשפּילט מיט שאמײי, װאָלט א דריטער -- 
העשל, צוגעקומען, װאָס װאָלט אמאָל געשטאנען הינטער די פּלײיצעס 
פון איינעם א שפּילער, און אמאָל הינטער די פּלייצעס פון א צוייטן, 
זיך ניט ארײַנמישנדיק און קיינמאָל קיינעם אפילע קיין אייצעס ניט 
געבנדיק, 

מעגלעך, אז ווען ס'טרעפט מער װײַטער גאָרניט, װאָלט ער, אף אזא 
אויפן, אויך זײַן שווער שטיקל יערושע איבערגעקומען און דאָס מעג- 
לעך-קרענקלעכע אין אים װאָלט אזוי אײיַנגעשלאָפן, ניט האָבנדיק קיין 
סיבע צום אופוואכן, װי די זוימען פון געוויקסן אמאָל, ווען זיי האָבן 
ניט די געהעריקע באדינגונגען -- באָדן, זון און פיַכטקײַט, צו זייער 
װווקס. 

אָבער מיטאמאָל האָט יאָ עפּעס געטראָפן -- און דאָס איז די מיל- 
כאָמע, װאָס האָט אױסגעבראָכן אין 1929, און בא וועלכער מיר אלע 
און די גאנצע וועלט זײַנען איצט איידעס. 


2 


אז דאָס פאשיסטישע כאיל איז ארײיַן אין שטאָט, װוּ העשל אנשע- 
לעס האָט געװוינט, איז איידער זייער מאכט האָט אײַנגעפירט די נײַע 
אָרדענונג, איידער זי האָט באוויזן די ייִדן פון זייערע הײַזער ארויס- 
זעצן און זיי באפוילן אריבערפאָרן אין יענע ערטער, װאָס זי האָט 
באשטימט פאר זיי --- אין די געטאָיקווארטאלן, -- האָט זי דערװײַל 
צעשיקט קווארטיריערן איבער דער שטאָט, אויסצוגעפינען ווינונגען 
פאר אירע מיליטערישע און ציווילע פאָרשטייער, פאר אָפיצערן, באאמ- 
טע אא. -- ניט אויסגעשלאָסן אויך אין די ייִדישע ווינונגען. 

אז מ'איז צוגעקומען צו העשלס פאָטערס הױז, װאָס אף דער אָנ- 
געזעענער גאס, האָט איינער א שאָכן, צי מיט א בייזן מיין, צי ניט 
מיט קיין בייזן, א װײַז געטאָן אפן באלעבאָס' װוינונג אליין, װי אפן 
סאמע באקוועמסטן און פּאסיקסטן פאר אזוינע לײַט, װעמען מ'דענקט 
דאָ ארײַנצוקווארטירן. 
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העשלס פאָטערס וווינונג איז געפעלן. און באלד טאקע האָט זיך אף 
דער פּאראד-טיר, אין אונטערשטן שטאָק, איינער אן אָפיצער באויזן, 
שוין מיט געפּעק, גרייט צו פארנעמען, װאָס מע װעט אים אָנװײַזן. א 
װײַלע נאָר האָט ער דאָס געפּעק אונטן געלאָזט, אז דער סטרוזש, אָדער 
אנדערע, זאָלן דערוף אכטונג געבן, און אליין האָט ער ארוף אויבן גע- 
שטײיַגט, אין צווייטן שטאָק, זען, װאָס מ'האָט פאר אים אויסגעפונען. 

די וווינונג איז אים געפעלן, באזונדערס העשלס קאבינעט, װוּ ער 
האָט געדענקט זיך באזעצן. און באלד האָט ער א באפיל געגעבן אז 
אליין די באלעבאטים זאָלן מיט אים אראָפּ אונטן גיין, אים העלפן דאָס 
געפּעק ארופברענגען. 

ס'האָט זיך, נאטירלעך, באלד געװאָלט לאָזן די דינסט. אָבער דער 
אָפּיצער, דער קווארטיראנט, האָט מיט דער האנט אוועקגעמאכט: ניין 
די דינסט דארף ער ניט. ;איך", -- איז שאמײַ דער מעשאָרעס אונ- 
טערגעשפּרונגען, זיך גלײַך ארויסגעשטעלט און געװאָלט די דינסט 
פארבײיַטן. ,ניין,. אויך דיך ניט", -- האָט דער אָפיצער אויך שאמײַס 
ווילן און באדין-גרײטקײַט אָפּגעװאָרפן און ניט דערלאָזט. דעמלט האָט 
זיך ארויסגערופן דער באלעבאָס אליין, העשלס פאָטער, מיטן אָפיצער 
אראָפּצוגײן, אָבער אויך אים האָט יענער מיט א האנט װי באזײַטיקט. 
;ניין, דער", -- האָט ער געזאָגט, אָנװײַזנדיק אף העשלען, װאָס איז 
געשטאנען בא א זײַט, עטװאָס מער בלאס, וי אלעמאָל, צזעענדיק 
דעם אָפיצערס קאָמאנדע און ניט פארשטייענדיק, פארװאָס אלעמען 
האָט ער אָפּגעװאָרפן און אים, בלויז אים, האָט ער אױסדערװיילט צו 
אָט דער טראָג-מעלאָכע. 

--- פּאניע... הער אָפיצער... -- האָט זיך דערװײַל העשלס פאָטער 
צום אָפיצער מיט טאכנונים געװענדט, -- ס'איז מײַן איינציקער זון. 
וי ער זעט, דער הער אָפיצער, פון די ביכער אין זײַן קאבינעט -- א 
געלערנטער, -- און דערצו, װי ער זעט אויך, א שוואכער אין געזונט. 
איז צו װאָס גראָד דער זון, ווען אלע אנדערע זײיַנען גרייט דעם הער 
אָפיצער באדינען און אים די געפעליקײַט טאָן מיט גרויס פארגעניגן. 

-- אך, אזוי, א געלערנטער? -- האָט דער אָפיצער א קוק געטאָן 
אף העשלען, װי אף א וואנץ אָדער אנדער נישטיקײַט, -- נישקאָשע, 
זאָל ער זיך צוגעוווינען. ער װעט זיך געווינען נאָך צו ערגערס, 

-- שנעל! -- האָט ער א באפעל געטאָן, װי צו א ליאדע שיק-ייַנגל, 
צו העשלען, און מיט א האנט אים אָנגעװיזן, ער זאָל גיין פאָרױיס, אראָפּ 
אונטן, אָן טײַנעס, 

ס'האָט, נאטירלעך, ניט געהאָלפן. ס'האָבן זיך בלויז נאָך דעם, וי 
העשל מיטן אָפיצער האָבן זיך פון דער טיר ארויסגעלאָזט, אויך אלע 
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איבעריקע אין שטוב, וי גוילעמער, זיי זיך נאָכגעלאָזט -- סײַ דער 
פאָטער, סײַי שאמײי דער מעשאָרעס, סײַ אױיך די דינסט, פון הינטן 
גייענדיק -- ניט דערפאר, האָט מען געזען, װאָס זיי וועלן דאָרט צוניץ 
קומען און מיט עפּעס העשלען קאָנען העלפן, נאָר גלאט אזוי, װײַל א 
בלינדלעכער קויעך האָט זיי אונטערגעטריבן און זייערע פיס געמאכט 
שפּאנען. 

דער אָפיצער האָט, אראָפּקומענדיק, העשלען אף דעם געפּעק אָנגע- 
וויזן. דאָס זײַנען געווען צוויי טשעמאָדאנעס. איינער א גרעסערער און 
מער שװוערער, און דער צוייטער א מער לײַכטער. העשל האָט זיך 
אָנגעבויגן און געװאָלט ביידע אין ביידע הענט נעמען נאָר דאָ האָט 
דער אָפיצער א באפעל געטאָן: ,נייף? דעם, -- האָט ער אפן שװערערן 
אָנגעויזן, -- אין די הענט, און יענעם, דעם לײַכטערן, --- מיט די ציין". 

-- װאָס? -- האָט העשל, שוין א שטיק פּריטשמעליעטער פון פריִער, 
איצט, די לעצטע װוערטער דערהערנדיק, אפן אָפיצער א קוק געטאָן 
ניט פארשטייענדיק, װאָס יענער מיינט, און מיינענדיק, אז ער האָט ניט 
גוט געהערט, 

-- יאָ, ייָד... דעם --- מיט די ציין, 

א וילע זײַנען אלע בײַװעזנדיקע וי פארגליווערט געװאָרן. דער 
פאָטער האָט זיך באלד פון אָרט געװאָלט א לאָז טאָן, דעם אָפיצער צו 
די פיס צופאלן, בא אים אויסבעטן, ער זאָל צוריק נעמען זײַן באפעל, 
אויך שאמײי האָט, דאכט זיך, געװאָלט טאָן דאָס זעלבע. דאָס זעלבע -- 
אויך די דינסט, אָבער דעמלט האָט דער אָפיצער אזא געשריי געטאָן 
,שנעלער!", ווענדנדיק זיך צו העשלען, אז יענע אלע האָבן פארשטא- 
נען, אז קיינע טאכנונים און צו דער ערד פאלן ועלן דאָ ניט העלפן, 
און אז װער ס'האָט אױגן און קאָן צוקוקן, װאָס דאָ װװײַטער דארף 
פאָרקומען, זאָל ער קוקן, און ווער ס'איז דאָס ניט אימשטאנד, דער 
זאָל דעם קאָפּ אָפּקערעווען און אוועקקוקן. 

העשל אליין האָט גאָרנישט ניט געזאָגט. ניט קוקנדיק ניט אפן 
פאָטער און ניט אפן באדינער, װעלכע האָבן האלב טיט אויסגעזען 
און אויך ניט אף דער דינסט, װאָס האָט זיך מיטן פארטעך די טרערן 
געווישט, האָט ער זיך צום געפּעק אָנגעבױגן, דעם שווערן טשעמאָדאן 
מיט דער האנט גענומען און צום צוייטן, בעיין בריירע, מיטן פּאָנעם 
זיך דערנעענטערט.. א װײַלע נאָך האָט מען געזען, װי דער רוקן 
קווענקלט זיך אים, זיך אראָפּ און אופהייבנדיק, נאָר באלד האָט זיך 
אויך זײַן רוקן אופגעהערט קווענקלען... אָבער וויי די יאָרן... אָנגעבױיגן 
צום געפּעק האָט זיך איינער א מענטש מיטן נאָמען העשל, און אום- 
געשטעלט, דעם טשעמאָדאן שוין אין די ציין טראָגנדיק, האָט זיך אום- 
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געשטעלט אן אנדערער, א צוייטער שוין, קאָן מען זאָגן, ניט קיין 
מענטש, אלנפאלס, ניט ער. 

ווער ס'װאָלט דעמלט אף העשלען א מער אופמערקזאמען קוק גע- 
טאָן, װאָלט געזען, װי מיטאמאָל האָט זיך אים דער בליק געענדערט, 
זײַנע אויגן, אלעמאָל פון עטװאָס גראָוולעכן קאָליר, זייַנען איצט וי 
גאָר װײַס געװאָרן, גלײַך דער מאמעס מילך װאָלט אים אין זיי געקו- 
מען... ער האָט, אזוי גייענדיק, אין איין האנט דעם שווערן טשעמאָדאן 
געטראָגן און דעם צווייטן, דעם גרינגערן, אין די ציין, א שטילע לעווייע 
פון אָפיצער און פון די אייגענע איז אים נאָכגעגאנגען. דער אָפיצער, װאָס 
איז, װײַזט אויס, געװוינט געװען צו אזינס, און איך, װוי סײיזט 
אויס, ניט אזא, װאָס זאָל זיך מאכן מאכשאָוועס און פיייק זײַן אָפּצו- 
מעסטן די גרייס פון דער דערנידערונג און באליידיקונג, װאָס ער דער- 
לאנגט א מענטשן, צווינגענדיק אים צו אזא סאָרט דינסט, -- איז נאָכ- 
געגאנגען, וי מ'גייט נאָך א געוויינלעכן געפּעק-טרעגער, וועלכער טראָגט 
דיר אָפּ אף א געויינלעכן אויפן דײַן געפעק, -- קאלט, גלײַכגילטיק, 
גלײַך ס'געשעט גאָרניט. און העשלס אייגענע, דער פאָטער, שאמײי 
דער באדינער און די דינסט, װאָס האָט געהאלטן די גאנצע צײַט אין 
איין ווישן זיך די טרערן מיטן פארטעך, זײַנען נאָכגעגאנגען, װוי מ'גייט 
נאָך א מעס, ווען קיין ווערטער אין מויל זײַנען ניטאָ, ווען דער בראָך 
איז דיר אזוי גרויס, אז דו וייסט ניט, צי דער קאָפּ איז דײַנער און 
צי דײַנע אייגענע פיס גאָר טראָגן דיך, 

נאָר דאָס אלץ איז נאָך געװען גאָרניט אנטקעגן דעם, װאָס שפּע- 
טער, ווען מ'איז אין שטוב ארײַנגעקומען און העשלען ביז אין זײַן 
קאבינעט אריינבאגלייט, איז געשען. ארייַנקומענדיק אין קאבינעט, איז 
העשל מיטן געפּעק שטיין געבליבן, װוי ניט האָבנדיק קיין קויעך אָדער 
קיין ווילן אים ארױיסצולאָזן, און אז דער אָפיצער האָט זיך אָן ווער- 
טער צו אים א וענד געטאָן: ;נו", --- דאָס הייסט, לאָז אראָפּ, -- איז 
ער װײַטער אזוי געשטאנען. 

די דינסט האָט דעמלט צו אים א גיי געטאָן און דעם שווערן פאק 
פון די הענט ארויסגענומען, און דער צוייטער, וועלכן ער האָט אין 
מויל געהאט, איז אים אויך װײַטער געבליבן אין מויל, ביז די דינסט 
איז ווידער צו אים ניט צו און אויך דעם צוייטן בא אים אוועקגענו- 
מען. העשל איז אָבער אויך װײַטער מיט אן אָפן מויל געשטאנען -- 
אָפן אף אזויפיל, אף וויפל דאָס הענטל פון טשעמאָדאן האָט פריַער בא 
אים אין מויל פּלאץ פארנומען, 

--- מײַן זון! --- האָט דער פאָטער, דערזעענדיק זײַן פארגליווערטן 
אומגליק פאר די אױגן, צו העשלען א גײ געבנדיק, אויסגעשריען 
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באלד אָבער האָט ער זיך צוריק געכאפּט, א קוק געבנדיק אפן אָפי- 
צער, וועלכער האָט זיך שוין אין קאבינעט באלעבאָס געפילט און זיך 
געװאָלט נעמען צו זײַן באלעבאטישקײַט, זיך מאכן באקוועמלעך, און 
אָט די פרעמדע מענטשן, דאָס מיינט מען, דער באלעבאָס, זײַן זון און 
די איבעריקע, האָבן אים געשטערט, 

-- העשעניו! -- האָט אויך דער געטרײַער מעשאָרעס צום באלע- 
באָס! זון א גיי געטאָן, אים וועלנדיק דערוועקן און צו זײַן פריערדיקן 
שטאנד אים אומקערן. 

--- מארש! -- האָט א געשריי געטאָן דער אָפיצער, און העשל האָט 
זיך װײַטער פון אָרט ניט גערירט, און דעם אָפיצערס אויסגעשריי האָט 
אף אים קיין אײיַנדרוק ניט געמאכט, ער זאָל אים װעלן אױספאָלגן 
ער איז אויך װײַטער אזוי געשטאנען מיטן געעפנטן מויל פארגליווערט, 
ביז דער באלעבאָס און דער מעשאָרעס האָבן, וויינענדיק, זיך איצט צו 
זײַנע ביידע זײַטן אוועקגעשטעלט, אים פאר די הענט אָנגענומען און 
אים ארויסגעפירט פון קאבינעט. 

--- וויי דעם טאטף -- האָט העשלס פאָטער, ארײַנפירנדיק העש. 
לען אין צווייטן צימער און זעענדיק, אז יענער, העשל, בלײַבט אויך 
דאָ, וי דאָרט, אינעם ערשטן, אין קאבינעט, א שװײַגנדיקער און מיט 
אָפּענעם מויל שטיין, אויסגעשריען. 

--- העשעניו, װאָס איז מיט דיר? -- האָט דער מעשאָרעס, דעם 
באלעבאָס אונטערהעלפנדיק, זיך צעוויינט און איז גלײַך נאָך א דאָק- 
טער אװעקגעלאָפן, 

ער האָט געבראכט א היימישן -- אזא, װאָס פלעגט אלעמאָל דאָס 
הויז באזוכן. יענער האָט באטראכט, געקוקט, און א שװײַגנדיקע אומ- 
באהאָלפנקײַט האָט זיך אף זײַן פּאָנעם אָנגערוקט, װײַל העשל איז שוין 
ניט געווען העשל און דער דאָקטער האָט שוין ניט געהאט מיט װאָס 
זײיַנע אייגענע צו טרייסטן. 

אויס!.. פון דעמלט אָן האָט העשל שון ניט געװוּסט, װאָס ארום 
אים טוט זיך. ניט געװוּסט, אז אין א שיינעם טאָג, באלד נאָך דעם, 
וי דער אָפיצער האָט זיך צו זײַן פאָטער אין װוינונג אריבערגעצויגן, 
איז געקומען א באפעל, אז זיי, די אייגנטימער פון הויז, דארפן זיך פון 
דאָרט ארױיסציִען, מע האָט עס געטאָן, און מ'איז גאָר אין א געמיינער 
דירע, ערגעץ אין א פינצטערלעכן, אָפּגעלעגענעם קווארטאל, אָנגע- 
קומען. 

העשל האָט אויך ניט געװוּסט, אז ער האלט די גאנצע צײַט דאָס 
מויל אָפן און אז דער פאָטער אָדער שאמײיַ דער באדינער האָדעווען 
אים, וי מע האָדעװעט א קינד, אָדער א ציטערנדיקן זאָקן, װאָס ניי- 
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טיקט זיך אין א צווייטנס הילף. ער האָט ניט באמערקט, וי מע פירט 
אים אָפט שפּאצירן אין יענעם קווארטא?, װוּהין פיל, וי זיי, זײַנען ארי- 
בערגעקומען אויסגעליידיקטע, אָן געלט, אָן אויסשטאטונג און באנומענע 
ביז די מאלבושים; אָבער דאָך איז דער אומגליק פון זײַן פאָטער פיל 
גרעסער, װי בא אנדערע, און יעדעס מאָל, ווען מע האָט געזען דעם 
פאָטער אָדער זײַן מעשאָרעס פירן אים, העשלען, אפן שפּאציר, אזוי 
פלעגט מען זיך פארהאלטן, קוקן, וי יענער, העשל, האלט דאָס מױל 
אָפן, גלײַך ער איז מיט אָט דעם פעלער אזוי געבוירן. 

--- וויי די יאָרן, -- האָט מען אים באדויערט, -- אף װאָס מע איז 
איבערגעקומען, אז װער וועמען האָט דאָס באדארפט דאָס געפּעק טראָגן, 

--- און וויָאזוי.., 

-- אוואדע איז פאר אזא מענטשן אזא ביזאָיען ניט צום אריבער. 
טראָגן, 

-- זאָל מען זיי שוין ארױיסטראָגן, --- האָט מען זיך שטילערהייט אין 
פאָלק געװוונטשן, --- אפן אומריינעם אָרט, װי קעץ און הינט און אלע 
אנדערע פּעגירעס, 

העשל האָט ניט באמערקט, וי דער פאַטער איז פאר א קורצער 
צײַט איינגעבויגן און געבראָכן געװאָרן, ארױסגעיאָגט פון זײַן היים, 
אין דער פרעמד, און דערצו נאָך מיט א קראנקן זון אף דער עלטער. 

אויך שאמײי איז שטארק אראָפּ. ער האָט נאָך דעם, װי ער מיטן 
באלעבאָס, מיטן זון זײַנען פון זייער אײַנגעזעסענער חיים ארויסגעריסן 
געװאָרן, וי אלע, אָן מיטלען, אָן מאלבושים, און דערצו נאָך ווילד דער- 
נידעריקט, מיטן ספּעציִעלן שאנד-צייכן -- מיט דער געוויסער לאטע, 
װאָס ייִדן האָבן, לויטן באפעל, געמוזט טראָגן אפן ארבל, אָדער אפן 
רוקן, אָדער אף בײידע; נאָך דעם, אז שאמײַי דער מעשאָרעס, װאָס איז 
צו זײַן באלעבאָס' שטוב שטארק צוגעבונדן געווען, װוי צו זײַן אייגענער, 
האָט איצט דערזען דעם באלעבאָס אין אזא צאָרע, האָט ער אף זיך 
גענומען פירן די געמיינע און געקירצטע באלעבאטישקײַט, אף ויפל 
דעם באלעבאָס' לעצט-געבליבענע מעזומאָנים האָבן אים געקלעקט. ער 
האָט אויך גענומען אף זיך העשלען נאָכצוקוקן, ווען דער באלעבאָס, מיד 
און פון דערשלאָגנקײַט שוין אָפט קרענקלעך, פלעגט צו בעט ליגן 

שאמיי איז אויך אראָפּ. ער פלעגט שוין אָפּט װוי אױיװערבאָטל ריידן 
צו זיך אליין, ניט הערנדיק, װאָס ער זאָגט, און אמאָל פלעגט ער, שפּא- 
צירנדיק מיט העשלען, א רייד טאָן צו יענעם, װי צו א פארשטאנדיקן. 
,אוי, העשעניו, --- פלעגט ער זאָגן, --- װאָס דיך און אונדז האָט דאָ 
געטראָפן... גאָט דער דערבארעמדיקער װאָלט זיך שין געמעגט 
ארומקוקן", 
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העשל האָט דאָס אלץ ניט באנומען. ניט באנומען אויך, ווען אייניקע 
זייַנע אמאָליקע באקאנטע און פארערער, װאָס אויך זיי האָבן זייערע 
היימען אָנגעװווירן און אויך זיי האָבן, װי העשל און העשלס מישפּאָכץ, 
אהער, אינעם אָפּגעלעגענעם, פינצטערן קווארטאל ארײַנגעטראָפן -- 
פלעגן אים באזוכן און מיט גרויס באדויערונג אים קומען געװוירע 
ווערן, און אָט די באזוכער פלעגן פאר אים אין פּאָנעם ריידן וועגן אים 
און זײַן געזונט-צושטאנד, וי וועגן א פרעמדן, אָן זײַן אָנטײל, 

ס'פלעגט אים ניט אָנגיין, ניט ארן... ער איז נאָך אלץ געבליבן אין 
זעלבן שטאנד, וי באלד נאָך דעם, וען דער אומגליק האָט אים גע- 
טראָפן, ווען ער האָט אָפּגעטראָגן און געבראכט דאָס געוויסע געפּעק, וי 
א הונט טױאָגט נאָך זײַן באלעבאָס א זאך אין די ציין, --- מיט אן אָפן 
מויל, און אינגאנצן ער, וי ניט קיין היגער, מיט א פארגליווערטן בליק 
אין זײַנע אלעמאָל גראָװ-קאָליריקע אויגן, וועלכע האָבן איצט באקומען 
די מארע, װי בא א זויג-קינד, ווען דער מאמעס מילך קומט אין זיי, 

עמעס, זעלטן-זעלטן פלעגט זיך אים דער בליק אויך ענדערן צום 
בעסערן, צום מער באװוּסטזיניקן. אָבער באלד איז ער אים גלאָזיק- 
שטײַף געװאָרן און די מילכיקע צעשװומענקײַט האָט באקומען אזא 
דראָענדיקן אויסדרוק, אז מע האָט זיך געקאָנט שרעקן, אז אָט-אָט גייט 
ער איבער פון שטילשטאנד צו אופגעריסענער ווילדעניש, װאָס איז אף 
אלץ פיייִק, 

דאָס איז פאָרגעקומען אלעמאָל דעמלט, ווען, שפּאצירנדיק אין יענעם 
קווארטאל, וועלכער איז באשטימט געווען פאר א וװוין-אָרט בלויז פאר 
ייִדן, פלעגט ער באגעגענען א מענטשן פון דער פרעמד-אָנגעקומענער 
מאכט -- א מיליטערמאן, אן אָפיצער אין דער זעלבער קליידונג און פון 
זעלבן קאָליר, וועלכע ס'האָט געטראָגן יענער, וועלכער האָט מיט אים 
די געוויסע שפּיל אָפּגעשפּילט און װאָס נאָך איר האָט אים געטראָפן װאָס 
געטראָפן. 

וען ער פלעגט אזא:אָ אין דער געוויסער אוניפאָרם באגעגענען 
אזוי פלעגט ער זיך פּלוצעם א שטעל טאָן, א צי אויס טאָן, גלײַך ער 
האָט עפּעס אין קערפּער ארייַנבאקומען אזוינס, װאָס האָט אים שטרענג 
אָנגעשטאָלט. ער פלעגט זיך פארהאלטן און אָפּשטעלן אינמיטן גיין, און 
יעדעס מאָל האָט ער דעמלט יענעם אין דער האנט געקוקט, צי טראָגט 
ניט יענער עפּעס א זאך, װאָס באלד װעט ער זי אים הייסן איבערנעמען 
און אים צוהילף טראָגן -- און ניט נאָר אין דער האנט, נאָר אין מויל, 
וי דעמלט... העשל פלעגט דעמלט דאָס מויל עטװאָס ברייטער עפענען. 

דאָס האָט זיך געמאכט זעלטן, װײַל יענע מיליטערלײַט האָבן דאָ, 
אינעם אָפּגעלעגענעם קווארטאל, ניט צו טאָן געהאט. דאָס אָרט -- א 
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פארשריגנס, און מאכמעס דער ענגשאפט, צונױפגעדריקטקײַט און 
איבערפולטקײיט פון דער באפעלקערונג איז דאָ אויך ניט איבעריק ריין 
געווען, אז יענע, אז אָנגעזעענע מיליטערלײַט זאָלן אהער קומען זייער 
ליידיקע צײַט פארברענגען, אָדער ווען אמאָל דאָרט שפּאצירן גיין. און 
דאָך פלעגט אמאָל אזא איינער יאָ אהין פארבלאָנדזשען. און קומען 
אהער פלעגט ער בלויז צוליב איין זאך, בלויז צוליב איין ציל --- צוליב 
רעציכע, דאָס הייסט צוליב כאפּן א קוק, ויאזוי זייער פײַנע מאכט האָט 
דאָ די פּײַנע מעלאָכע אוועקגעלייגט, שאפנדיק די קויטיקע אָרעמקײַט 
פאר די, װאָס זי האָט זיי אוועקגעשטעלט אויסער נאָרמע און פון יענער 
זײַט פון יעדן ארט געזעץ. 

ס'האָט זיך געמאכט, אז העשל האָט אינמאָל, אזוי שפּאצירנדיק, 
פארטראָגן אין זייַן קרענק, אין דער באגלייטונג פון זײַן אָפּגעקומענעם 
און דערשלאָגענעם פאָטער, אין דער באגלייטונג אויך פון שאמײַ, װאָס 
איז בא זײַן צווייטער זײַט געגאנגען, -- האָט זיך פּלוצעם אָנגעשלאָגן 
אף א גרופּע מיליטערלײַט, א דריילינג, װאָס איז אים פון דער אנטקעגנ- 
זיַטיקער ריכטונג אין פּאָנעם אָנגעקומען. 

ס'האָט זיך װײיַטער געמאכט, אז איינער פון די מיליטערלײַט. גע- 
קליידט אין דער זעלבער גרינער אוניפאָרם, װי אָט יענער, וועלכער 
האָט העשלען מיט זייַן געפּעק טראָגן באערט, האָט איצט אויך עפּעס 
געטראָגן, -- ניט קיין גרויסע זאך, װאָס ס'זאָל אים שער זײַן, װײַל 
דעמלט װאָלט ער געוויס איינעם א קווארטאל-איינוווינער ,,אײַנגעלאדן", 
ער זאָל דאָס אים נאָכטראָגן, וי ס'פירן זיך אלעמאָל אזוינע ;לײַט" 
אין אזוינע קווארטאלן. ניין, ניט קיין שווערס, נאָר א געוויינלעך האנט- 
פּעקעלע. 

און דאָ האָבן פּלוצעם העשלס פאָטער פון איין זײַט, װוי אויך שאמיי, 
װאָס אין פון העשלס צוייטער זײַט געגאנגען, באמערקט, װי העשל 
האָט זיך מיטאמאָל א לאָז געטאָן צו יענע דרי אנטקעגנדיקען און איי" 
דער העשלס פאָטער און אויך שאמיי האָבן זיך באוויזן אומצוקוקן, אזוי 
איז העשל שוין צו יענעם, וועלכער האָט דאָס פּעקעלע אין האנט גע- 
טראָגן, זיך צו אים מיטן פּאָנעם און מויל א בייג געטאָן, װוי וועלנדיק 
דאָס בא אים אוועקנעמען... און אז יענער האָט זיך געווערט, זיך אויך א 
ביסל דערשראָקן, זעענדיק, מיט וועמען ער האָט צו טאַן, און אויך אין 
קאס ווערנדיק, װאָס ער, אָט דער דולער, הייסט עס, האָט די האָזע גע- 
האט אים גאָר אינמיטן וועג אָפּשטעלן און פארהאלטן און זײַן שפּאציר 
אים שטערן, און ער האָט אים געװאָלט אָפּשטױסן, -- אזוי האָט מען 
פּלוצעם דערהערט א ווילד געשריי פון יענעם, וי פון א מענטשן, װאָס 
מע װאָלט אים מיטאמאָל הייסן פּעך אפן קאָפּ א גאָס געטאָן; און איידער 
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יענעמס באגלייטער, וי אויך העשלס פאָטער און שאמיי האָבן זיך בא- 
וויזן אומצוקוקן, אזוי האָט מען דערזען העשלען א צוריק אופגע- 
שטעלטן פון פריערדיקן אָנבייגן זיך צו יענעמס האנט. זײַן מויל איז אים 
געווען פארבלוטיקט, און אין מויל האָט אים געשטעקט א זאך, װאָס ער 
האָט עס צו שטארק און װוי צו טײַער מיט די ציין צוגעהאלטן. 

אין יענער רעגע האָט העשלס פּאָנעם געלויכטן אי אופגעלעבט, אי 
פול מיט באזיניקטער האנאָע, גלײַך ער װאָלט דאָ אָקאָרשט ארויס א 
זיגער און א גרויסבאפרידיקטער פון אן אָפּגעטאָנענער טאט, אף וועלכער 
ער האָט זיך אליין ניט געריכט, צי איז ער אף איר, אף אָט דער טאט, 
גאָר פיייק. 

העשל האָט אין מויל א שטיק אָפּנעביסענעם פינגער פונעם מילי- 
טערמאנס האנט אין די ציין פארקלאמערט געהאט, און אן איבערגרויס 
גליק, האָט מען געזען, האָט אים וי געטראָפן, װאָס פאר דער גאנצער 
צײַט, זינט זײַן אומגליק איז אים געשען, האָט ער איצט מיט פולער 
האנאָע דאָס מויל צוגעמאכט -- ניין, ניט צוגעמאכט, נאָר צוגעשלאָסן, -- 
ניין, ניט צוגעשלאָסן, נאָר אזוי פארכאסמעט, אז מע האָט ווידער געזען, 
אז אלע טײַערקײַטן פון דער וועלט װעלן אים ניט צווינגען דאָס צוריק 
עפענען און דאָס אריינבאקומענע, דאָס אָפּגעביסענע, ארױיסצולאָזן. 

באלד זײַנען יענע צוויי, װאָס האָבן דעם געשעדיקטן מיליטערמאן 
באגלייט, פון דער ערשטער איבעראשונג, פון דער פּלוצעמדיקײַט פון 
אָנפאל און פון זייער כאווערס אויסגעשריי, צו-זיך געקומען און זיך 
באלד פארן געווער געכאפּט. זיי האָבן איינער פון איין זײַט, און דער 
צווייטער פון דער צוייטער -- גענומען שיסן אין העשלען פון די 
רעװאָלװערן, וועלכע זיי האָבן אײַליק פון די קאָבורעס ארויסגעכאפּט -- 
אין קאָפּ, אין דער ברוסט, אין שלייף, און ווידער אין קאָפּ, און העשל 
איז באלד אנידערגעפאלן, וי א סנאָפּ, 

ס'איז באלד אן אָנגעלאף געװאָרן פון פּאָליצײ און מאכט-לײַט, װאָס 
האָבן דאָ דערזען אן איבערפאל אף א זייעריקן, און באלד װאָלט שוין 
דער גאנצער קווארטאל אין סאקאַנע געשטאנען פאר מיטגעפיל צום 
איבערפאלער און א וילדע גזיירע װאָלט דאָ אױסגעבראָכן אף אלע. 
די גזיירע איז אָבער דערװײַל אָפּגעלײגט געװאָרן;: די מאכט האָט צײַט 
אויך שפּעטער זיך אָפּצורעכענען. 

מ'האָט באלד דעם מעס װוּהין מ'דארף אָפּגעפירט ביז דער גענויער 
אױיספאָרשונג. מ'האָט אפילע דעם פאָטער און שאמײַ ניט צוגעלאָזט זייער 
אייגענעם צו באגלייטן און צו זאָגן א פארענטפערנדיקן װאָרט פאר אים. 

מע האָט העשלען לאנג דערנאָך אויך צום באגראָבן אפן ייִדישן 
בעסוילעם ניט ארויסגעגעבן. וען מע האָט דעם מעס לעסאָף ארויסגע- 
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קראָגן, האָט מען אים גענומען טאָן דאָס רעכט, וי מיטוט מיט אלע מיי- 
סים: אים ארומוואשן און גרייט מאכן... נאָר אז מע האָט זיך גענומען 
צו זײַן מויל, געװאָלט דאָס עפענען און ארויסבאקומען, װאָס ער האָט 
פון ביס אריינגעכאפּט -- דעם מיליטערמאנס פינגער-גליד, -- האָט מען 
דאָס בעשום-אויפן ניט געקאָנט: דאָס מויל איז אים געװוען אזוי ענג 
פארקלאמערט, אז מע האָט מיט קיינט קויכעס אים די אנגלען ניט גע 
קאַנט אופרײַסן, 

א סװאָרע, אז אזוי טאקע האָט מען אים באגראָבן, מיטן ביינדל, 
ניט קאָנענדיק דאָס בא אים ארויסבאקומען. 
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פייוול סיטאָ 
די , קאָמונקע פון פינף" 


מײַן אומגעקומענער פון הונגער מאמען 
כאסיע שװארץ, פון איר ,קאדעש* פײַװל 


ערשט קאפּיטל 





אפ ראָג פון א שטילער גאס, אין דער אפישן- און פּלאקאטן-בודקע 
זײַנען א פּאָר אונטערשטע ברעטער ארויסגעריסן. דאָ איז זייער היים --- 
די ;קאָמונקע". 

פינף זײיַנען זיי: 

פּעטקע -- א קורץ יאטל מיט קעצישע אױגן, -- עקאָריעשאָק" 
רופט מען אים, 

זיאמקע -- א גרויסער לאנגער קאָפּ מיט קרומע ברעמען -- 
,זיוזע" איז זײַן צונעמעניש. 
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מאנקע -- א דאר מיידל מיט א פאריסן נעזל, -- זי איז די באלט" 
באָסטע בא זיי. 

מישקע -- א פארשײַט יאטל מיט אײן הילצערנעם פוס, -- 
;שמיגע* הייסט ער. 

און רודאָלף -- א הארבער יונג, א לעט, -- ער איז דער אטא. 
מאן. ער קאָמאנדעוועט און פירט דאָס רעדל, 

וויאזוי האָבן זי זיך פארייניקט? 

..מישקע האָט נאָך דער מאמעס טױט קיין לאטקעס ניט געגעסן.. 
איינמאָל האָט ער זיך געלאָזט אף א מיַעס געשעפט, האָט מען שוױן 
אָבער נאָך אלעמען באמערקט זייַנע פיס און גענומען שרײַען ,סטאַי", 
איין מאָל ,סטאָי*, צוויי מאָל, נאָר װער קאָן זיך עס נאָך אזא מײַסע 
צוהערן צום ,סטאָי"? האָט מען א דריט מאָל א געשריי געטאָן און -- 
זעץ! 

מישקע ליגט שוין אָן א פוס.., 

און שפּעטער האָט ער שוין געשמיגעט אף איין פוס איבער גאסן, 
איבכער מערק, איבער הויפן און פּלוצעם רודאָלפן באגעגנט, 

-- יאָלד, וועגן װאָס טרוימסטו? -- האָט אים רודאָלף געפרעגט. -- 
קום בעסער מיט מיר, וועט דיר זײַן גרובאז, 

האָט איר שוין צוויי? 

נו, און זיאמקע מיט פּעטקען האָבן זיך באגעגנט אפן װאָקזאל און 
האָבן זיך טייקעף ביידע צעבוצקעט, וי די הענער, איבער אן אָרט אף 
צו שלאָפן. בא זיאמקען זײַנען שטיקער בלוט געקראָכן פון דער נאָז, 
און פּעטקע האָט אזוי אויסגעזען, װי א ראָטע קעץ װאָלטן אָקאָרשט 
געקלעטערט אף זײַן פּאַנעם... דאָך האָט קיינער ניט געװאָלט דאָס אָרט 
אָפּטרעטן. 

-- פארנעם זיך פונדאנען, קאָלזמאן איך האָב פון דיר ניט געמאכט 
קיין לאטקע, -- האָט זיאמקע געשריען. 

-- ווער, איך זאָל זיך פארנעמען? דו, דרעפלאָ:, --- האָט זיך פּעטקע 
ווידער א װאָרף געטאָן אף זיאמקען. -- איך צעקוועטש דאָך דיך באלד, 
וי א שטיפטפ, 

נאָר דאָ איז פּלוצעם אונטערגעקומען רודאָלף און האָט זיי טייקעף 
צענומען. 

--- איר זייַט ביידע װוערט א גרײַצער! -- האָט ער זיי געזאָגט. -- 
איר קאָנט זיך אזוי שלאָגן, פּונקט װי מײַן באָבע קען שיסן... נאָר ניט 
געדײַגעט! אז מע קאָן ניט אנדערש, איז אזוי אויך ניט שלעכט. און 


1 װױל; ? פאכדן; 3לויז, 
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אויב איר ווילט, איז קומט מיט מיר, כ'האָב פאר אײַך א לײַטיש גע- 
שעפט, 

האָט איר שוין פיר? 

און מאנקע איז בעשאס-מײיַסע געזעסן אין א ווינקעלע און זיך גע- 
ווארעמט בא דער באטארייע. איז זי אזוי קלוג אונטערגעגאנגען און א 
שמוך געטאָן מיט איר פאריסן נעזל; 

-- אָט א געשלעג, איז א געשלעג! 

און אז רודאָלף האָט דערהערט פון א מידל אזעלכע רײד, איז 
בעסער דארף מען שוין ניט! 

אָט האָט איר די גאנצע ,קאָמונקע". 

זיי מאכן עס איניינעם א לעבן! 

און טאקע! מיט װאָס איז דאָס א שלעכט לעבן? אױב מע עסט 
אפילע הײַנט גאָרנישט, איז עס אויך קיין גרויסער אומגליק ניט. דער- 
פאר עסט מען מאָרגן, אָדער מע האָט נעכטן געגעסן קראקאָווער װוּרשט 
און גערייכערט די עמעסע ציגארן. 

הויל און װויל!-- 

פרײַ פונעם קינדהויז, פון די ;װאָספּיטאטעלניצעס"* מיט זײערע 
זיסינקע ריידעלעך: 

-- זיאמקעלע, דאָ גיי ניט און דאָ שטיי ניט... 

--- זיאמקעלע, דאָס ריר ניט און דאָס טשעפּע ניט.. (און דערי" 
קער נאָך: זיאמקעלע!). 

אז זייער אייסעק איז עס!.. 

מער פון אלעמען קאָן זיאמקע ניט לײַדן דעם הויכן דראָנג יעוו 
סיי פּעטראָװיטש. זײַן דײַגע, טאָמער האָט זיאמקע צוגעשלעפּט אין מארק 
א רינגל װוּרשט צי א לעבל ברויט! 

-- ס'איז זייַנס, א רועך אין זײַן טאטן ארײיַן?! 

זײַן דײַגע, טאָמער האָט זיאמקע ליב קלינגען אין אלע פאראד-טירף 

-- ביסט א פּעדא-האָג, א רועך אין דײַן טאטנס טאטן ארײַן, טאָ 
זײַ א פּעדא-האָג און מיש זיך ניט אין מײַנע אייגענע געשעפטן... 

קאיאָר, ווען די זון רײַסט זיך דורך די שפּאלטן אין דער בודקע 
ארײַן, איז רודאָלף שוין אוף. א קלײניקײַט -- אזא אֶל אף זיך! אזא 
פאראנטװאַרטלעכקײיט, װוי פירן א , קאָמונקע"! שלעפּט ער גלײַך אראָפּ 
פון אלעמען די , קאָלדרעס* (מיט די קאָלדרעס איז די געשיכטע אזא. 

אָט דו גייסט אמאָל אין גאס און זעסט אזא אפיש: 

,;הײַנט שפּילט מען אין דער רוסישער אָפּערעטע -- ;ס יל וו א". 

אך, סארא שיינע זאך,. -- טראכסטו זיך, -- די ;סילווא", און 
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צאפ! -- א ריס די ,סילווא" פון דער בודקע --- און אָט האָסטו שוין א 
קאָלדרע!..) 

רודאָלף שטורכעט אלעמען מיטן פוס אין זײַט ארײַן: 

-- היי, מישקע! גענוג צו פּאָפף פּראװעסט ניט קיין דאטשע, ברו" 
דערקע! צום לאקכענען! 

--- זיוזע! שלימאזל! שנאָרער! 

--- קאָרעש! הייב זיך! שנעלער! 

און צום סאָף --- צו מאנקען: 

-- מאנקעלע, נעם, מייַן טײַערע, צונויף דײַנע בעבעכעס, װײַל 
שוין צײַט --- די פּובליקע ווארט שוין אף דיר.., 

צו איר באציט זיך רודאָלף ווייכער, װוי צו אלעמען. און ניט נאָר 
רודאָלף. די גאנצע ,קאָמונקע*" באציט זיך צו איר אזוי... ס'איז דאָך די 
איינציקע פרוי אין דער ,קאָמונקע", דארף מען דאָך זי שאנעווען. און 
ביכלאל,,, 

אירע צוויי שווארצע קארשן-אויגן זײיַנען אלעמען שטארק געפעלן.. 
די ערשטע צײַט זײַנען אירע שווארצע אייגעלעך געשװוּמען אף די אָפט- 
ערנסטע און פארדײַגעטע פּענעמער פון דער כעוורע און ארויסגערופן 
א כיינדל אף זייערע ליפּן. די גאנצע ;קאָמונקע* ווייסט איר לעבנס-גע- 
שיכטע פון אלעף ביז טאָף. פון דעם, אז נאָך אין די וויקעלעך האָט זי 
די מאמע אװעקגעװאָרפן... און װײַטער --- וי זי האָט שוין א נײַניאָריקע 
געהאָרעװעט בא איר מומע, געוואשן איר די דילן, געטראָגן וואסער 
פונעם װײַטן ברונעם, און די מומע האָט זי דערפאר יעדן טאָג געקנײַפּט 
אין די עלנבויגנס און געשטאָכן מיט זידלווערטער אין הארצן... און נאָך 
ווייסן זיי, אז ווען די מומע האָט שוין אליין דאָס לעצטע ריפטל ברויט 
אין אלמער געהאט, האָט זי די צװעלפיאָריקע מאנקע ארויסגעטריבן 
און איר געהייסן גיין זוכן דאָס לעבן. איז מאנקע אוועק אף די מארקן 
און װאָקזאלן זוכן דאָס לעבן... אלץ ווייסן זיי, די כעוורע, װײַל ניט איין 
מאָל האָט זי הארטע גרײַפּלעך געלאָזט פון די אויגן. האָבן זיי אלע איר 
געוויין אײיַנגעהאלטן און אים באהאלטן יעדערער בא זיך טיף אין 
הארצן... 

נאָר קיין פּלאטאָנישע ליבע הערשט זאָ ניט... דער פּאטריארכאלער 
שטייגער גייט דאָ אמאָל ניט װילנדיק אריבער די גרענעץ אויכעט.. 

ביכלאל איז אין דער ,קאָמונקע* אײַנגעפירט א שטרענגע און ריכ- 
טיקע ארבעט-צעטיילונג. יעדערן לוט זײַנע פײיַקײַטן. 

זיוזע דארף פַּאנטוּען: (זיוזע קען גוט די מעלאָכע, נאָר די כאוורייע 
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איז נישט צופרידן פון אים. שוין עטלעכע מאָל האָט מען זיוזען א פויסט 
צו זײַן לאנגער נאָז צוגעטראָגן: 

-- נא, זע! וועסט נאָכאמאָל קומען אהיים א ליידיקער, איז --- אָט!.. --- 
די פויסט האָט זיך גאָר נאָענט, אף עטלעכע מילימעטער געדרייט לעבן 
זײַן נאָז און געדראָעט...). 

אף מישקען איז געלעגן זייער א שווערע און פאראנטװאַרטלעכע אר- 
בעט -- טיברען. בא אזא ארבעט דארף מען זײַן זײיער פלינק און 
פאָרזיכטיק, װאָרעם בעשאס דו כאפּסט ארויס בא װעמען-עסאיז א 
רידיקול, איז דארפסטו ניט פארגעסן װוּ דו האלטסט אין דער ועלט 
און טייקעף רײַסן נעגל:, װײַל זי, די באלענאָסטע פונעם רידיקול, װעט 
דאָך מיסטאם באלד אָנהייבן קוויטשען, װי מע װאָלט זי אף אן עמעס 
געקוילעט... איז זאָל עס דיך ניט ארף! זי װעט אזוי לאנג קוויטשען, ביז 
זי װועט געוווינט װערן... דו לויף! און ניט געקוקט דערוף, װאָס מישקע 
האָט נאָר איין פוס (האָלץ בלײַבט דאָך פאָרט האָלץ), װעט איר אים ניט 
דעריאָגן... װאָרעם ער טוט נאָר א שמיגע פארבײַ אײַך, און שוין ניטאָ, 
גייט זוכט דעם פאראיאָריקן שניי., 

און פאר זיך לאָזט רודאָלף איבער די אָנפירערשאפט, די אטאמאנ- 
שאפט, די אױיבערקאָמאנדע, אזוי צו זאָגן, 

אזויארום האָט איר דאן אין דער א;קאָמונקע* א פולן ראציאָנאלי- 
זירטן אפּאראט (האלעוויי אף לײַטישערע אונטערנעמונגען געזאָגט גע 
װאָרן..), 

-- און הײַדא, ברידערלעך, צו דער ארבעט, שנעלער! 

אזוי הייבט זיך אָן אין דער ,קאָמונקע* דער ארבעטסטאָג. אין איין 
מינוט װערט די טומבע פּוסט. כעוורע צעלויפן זיך אין אלע עקן פון 
דער גרויסער שטאָט, יעדערער אף זײַן שטענדיק אָרט, 


צװײט קאפּיטל 


אין מארק האָט זיך אן אוילעם אין א ברייטן קרײַז צונויפגענומען. 
דאָס טאנצט מאנקע, און פּעטקע קלאפּט מיט א קולעק אין בובנע. 
מאנקע מאָלט זיך אָפּ, אז זי איז א באלערינע. אך, ווען זי פארמאָגט א 
פּאָר שיינע, שווארצע טרוסיקעס מיט א שווארץ דינינק ליפל אף די 
בריסטלעך, אויסגעהעפט מיט זײַדענע פאָדעם, װי שורקע טשומאזאיא, 
װאָס טרעט דאָ אויך ארויס אין מארק!.. נאָר יענע וויל אפילע מיט מאנ- 
קען ניט ריידן, יענע איז שוין א ,סטאָליטשנע פּרימע", און מאנקע איז 
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װאָס? א בערקוט, און מער גאָרנישט! יענע טאנצט טאָמיד נאָר אונטערן 
אקאָמפּאנעמענט פון א פידל מיט א הארמאָשקע, און מאנקע מוז טאנצן 
אונטערן אקאָמפּאנעמענט פון א צעריסענער בובנע, װאָס פּעטקע האָט 
בא א ציגײַנערן אָפּגעװישט. 

מאנקע פארבייגט אירע דארע הענט, ציט אויס די פיס, און ווען זי 
שפּרינגט, סטארעט זי זיך אפן גראָבן פינגער אװועקשטעלן.. עמעס, 
דער , טײַווע-טאנץ", װאָס מאנקע פילט אויס, איז גאָר שורקעס קאָמפּאַ- 
זיציע, און שורקא טשומאזאיא האָט געזאָגט, אז אויב זי װועט נאָכאמאָל 
פּאקן מאנקען, װי זי טאנצט איר , טײיַווע-טאנץ", װעט זי איר פאר אלע- 
מען אין די אויגן באגיסן דאָס פּאָנעם מיט זויערס.. נאָר דאָך האָט 
מאנקע ניט קיין מוירע פאר איר, װײַל רודאָלף האָט געזאָגט, אז זאָל 
זי נאָר איר פּרוּוון אַנרירן, װעט ער זי צערײַבן אין א פּראָשעק און 
ועט נאָך בא איר אָפּנעמען דאָס ליפל מיט די טרוסיקעס איך, און 
דאן וועט זי ווערן אויס , פּרימע"... 

נאָך מאנקעס ענומער" פלעכט פּעטקע צונויף זײַנע הענט, פאר- 
לייגט זיי אפן הארצן, ציט זיך אויס אף די שפּיץ פינגער, לאָזט אראָפּ 
די ברעמען און הייבט אָן זינגען (אזוי, האָט ער געזען, טוט סטענקע 
סמעשנאָי אויכעט... נאָר יענער יל אפילע מיט פּעטקען ניט האָבן 
צו טאָן, װייַל סמעשנאָי רעכנט זיך אין מארק פאר א ;,זוועסטנעם קו" 
פּלעטיסט פון מוזיק-כאָל", און פּעטקע איז ניט מער װי א קאָרעשל, א 
ווערצעלע, װאָס מע זעט עס קוים ארויס פון דער ערד.. און אויסער 
דעם, טרעט סמעשנאָי טאָמיד ארויס אונטערן אקאָמפּאנעמענט פון א 
שארמאנשטשיק און טראָגט א לאנגן שווארצן פּידזשאק מיט פאױקיי- 
לעכיקטע שפּיצן און מיט א שפּאלט פון הינטן, און פּעטקע מוז אוויס" 
טרעטן אין זײַן װאָכעדיקן ;אָנצוג", װאָס קוקט ארויס פון ביידע קני 
מיט צוויי גרויסע לעכער, און דאָס זעלבע אויך בא די עלנבויגנס און 
אף דער פּלייצע), 

פּעטקע זינגט מיט א דין קוויטשיק קעלכל א לאנג מאָנאָטאָן לידל 
וועגן א .קראסאוועץ", װאָס האָט זייער ליב געהאט א אקראסאוויצע". 
נאָר ווען זי האָט אים אָנגעהויבן פאראטן, האָט ער זי איינמאָל געפּאקט 
און ארייַנגעשטאָכן א מעסער אין ברוסט און דורכגעלעכערט דאָס 
הארץ... די ,קראסאוויצע? איז אזוי געבליבן ליגן מיט א דורכגעלעכערט 
הארץ און מיט פארמאכטע אױגן אינמיטן פּלאץ, און א וארעמע 
ריטשקע בלוט האָט פון איר הארץ געשטראָמט., 

עמעס, דאָס לידל איז פון סטענקעס רעפּערטואר, און סמעשנאָי האָט 
געזאָגט, אז אוב ער װעט אים נאָך איין מאָל פּאקן זינגען זײַן לידל, 
װעט ער אים ארויסשלעפן א פוס און אים ארײַנשטעלן א הראבליע.. 
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נאָר פּעטקע האָט פאר אים קיין מוירע ניט, װײַל רודאָלף האָט געזאָגט, 
אז זאָל ער נאָר, סמעשנאָי, וואגן אָנרירן פּעטקען, װעט ער בא אים 
אָפּנעמען דעם פראק מיט די פארקײַלעכיקטע שפּיצן און מיטן שפּאלט 
אף הינטן און דאן װעט ער שוין װוערן אויס ,זוועסטנע קופּלעטיסט פון 
מוזיק-באָל",,, 

נאָכן ,קאָנצערט* לויפן פיר אייגעלעך ארום איבערן מענטשן-קרייז 
און בעטן באם אוילעם באלוינונג פאר זייער מי, פאר זייער אַריגינע- 
לער קונסט.., 


...און זיוזע שנאָרעט. אָט מאכט ער זיך פאר א בלינדן, און אָט פאר 
א שטומען. אָדער פּלוצעם פארווארפט ער זײַנע הענט אף הינטן און 
טרייסלט מיט זיי, װי אין קאדאַכעס... (עמעס גערעדט, האָט זיוזע דעם 
,;טריוק" צוגעשלעפּט בא סטיאָפּקע טשיזשיק. יענער, אז ער מאכט עס, 
באקומסטו א פולע איליוזיט, אז דאָס גייט ארום א קאָנטוזשעטער... נאָר 
טשיזשיק האָט שוין אפילע מוירע צו זאָגן זיוזען װועגן דעם, װײַל ער 
ציטערט שרעקלעך פאר רודאָלפן... 

בא זיאמקען גייען די געשעפטן גאָר ניט פויגלדיק. אזוי זאָגט ער, 
אלנפאלס, דער ,קאָמונקע". נאָר כעוורע גלייבט אים ניט. פאר א קארגן 
האלט מען אים, און מע שארפט אף אים א צאַן... 

איינמאָל גייט צו אים צו עפּעס א ייִדענע (הערט אומיסטן א ציקא- 
ווע מײַסע) און הייבט אים אָן מיט א ראכמאַנעס-פּאָנעם פאנאנדער- 
פרעגן, וועמענס ער איז און פונוואנען קומט ער אהער (ער איז איר 
מיסטאמע געפעלן געװאָרן אין שלייער, אָט א יאָלדעכע..). 

זאָגט איר זיאמקע, אז ער איז פון ראָװונע (ס'איז אים גראדע אייַנגע- 
פאלן ראָוונע, א נאפקעמינע?). 

-- פון ראָװונע? -- האָט אים ציטעריק איבערגעפרעגט די ייִדענע. -- 
וועמענס זשע ביסטו, וויי איז מיר?., 

-- כאסיעס שווארץ. 

-- כאסיע שווארץ? -- האָט מיט א שטארקער הארצקלאפּעניש 
איבערגעפרעגט די ייִדענע. -- האָב איך דאָך געקאָנט דײַן מאמען, וי 
איז מיר... 

די ייִדענע האָט פון בוזעם א פארשמוציקט נאָזטיכל ארויסגעשלעפּט, 
פאָרזיכטיק עס פאנאנדערגעוויקלט, ארױיסגעשלעפּט פון דאָרט א גילן 
און זיאמקען דערלאנגט; 

-- נא, ייַנגעלע, אוי, ווינד איז מיר., 

זיאמקע האָט א קוק געטאָן אף דער ייִַדענע פון אונטן-ארוף, אפן 
נאָזטיכל און דערזען דאָרט א פּאפּירענעם רובל ליגן. די הענט האָבן 
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זיאמקען אָנגעהויבן בײַסן, האָט ער א ריס געטאָן דאָס טיכל פון אירע 
הענט, און ניטאָ זיאמקע! 

די ייַדענע איז אזוי געבליבן שטיין מיט צעשפּרײטע הענט, װי א 
דענקמאָל... 

איז װאָס טוט מען מיט געלט, הא? -- הייַדא אין קינאָשקע! געקויפט 
א ווייכן שטול און אָפּגעזעסן פונעם ערשטן ביזן לעצטן סעאנס. ניט 
געקוקט אפילע אף דעם פילם (װער דארף עס?), געשלאָפן גאָר! א 
מעכיַע אין קינאָ צו שלאָפן!.. ס'איז פינצטער, די מוזיקע שפּילט, און 
דו זיצסט זיך אזוי אף דעם ווייכן שטול, אָנגעשפּארט אפן ווענטל, און 
שלאָפסט... אך, סארא כײַעס!.. און אזוי גיך וי דער ;שוסטער" האָט 
געדרייט די לענטע, האָט זיך עפּעס בא זיאמקען אין קאָפּ געדרייט א 
כאָלעם, ניט קיין כאָלעם, נאָר דערמאָנונגען... 

..אָט זעט ער זײַן טאטן רעב שלוימע, א מיטלװוּקסיקער ייָד, א 
דארער, א סוכאַטניק. זיאמקע געדענקט, װי די לעצטע טעג פארן טוט 
פלעגט זײַן טאטע ווארעמען די ליפּ באם לאָמפּ, א קראנקע ליפ בא 
אים געווען, א מיִעסע קרענק אזא, א קראק". דער טאטע זײַנער איז 
מיט דער ליפ געפאָרן קיין קיִעוו, און קיין זשיטאָמיר, און קיין דובנע, 
און אומעטום האָט מען אים געזאָגט: פארפאלן... 

און געטראָפן האָט זיך עס אלץ איבער א קליינעם צופאל: דער טאטע 
האָט זיך אוועקגעשטעלט אף א בענקל, קעדיי צו דערלאנגען דאָס האָלץ 
פון אויוון, האָט זיך דאָס בענקל א דריי געטאָן פון אונטער זײיַנע פיס. 
ער איז אראָפּגעפאלן צוזאמען מיט דעם האָלץ און שטארק פארביסן א 
ליפּ, אזוי פארביסן, אז ס'איז אים געװאָרן א לאָך אין דער אונטערשטער 
ליפּ, און דערנאָך האָט זיך ערשט שטארק צעיאטרעט, און דערנאָך האָבן 
שוין אלע דאָקטוירים געזאָגט, אז ס'איז א ;ראק", און פארפאלן.. 

...ווען דער פּאָטער האָט געגויסעסט, האָט ער זיאמקען צוגערופן צו 
זיך און אים אזוי געזאָגט: 

--- זיאמקעלע, זאָלסט הערן, װאָס די מאמע װעט דיר זאָגן, און 
זאָלסט פאָלגן די שוועסטער, זע, זיאמקע... 

האָט ער טאקע די מאמען געפאָלגט, נאָר שפּעטער האָט זי אים 
אופגעהערט פאָלגן און גאָרנישט ניט געװאָלט נעמען אין מויל... זיאמקע 
איז דאן פון אינדערפרי ביז שפּעט אין אֶװנט געזעסן װי א פאר. 
שטיינערטער אין דרויסן און געהאנדלט מיט ,געזשארעטע" יאָדערן 
און קוים אונטערגעהאלטן מיט דעם זײַן מאמען, װאָס האָט געגויסעסט 
אין שטוב פון הונגער, און ביידע שװעסטער, װאָס זײַנען געלעגן אין 
שפּיטאָל אף טיפוס, אין ביידע עקן פון שטאָט, -- איינע בא די מאָס- 
קווער טויערן, און די צווייטע בא די כערסאָנער טױערן... האָט זיך די 
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מאמע צוביסלעכװײַיז אָנגעהויבן אָפּזאָגן פונעם טרוקענעם שטיקל 
ברויט, װאָס זיאמקע האָט קוים פארדינט פארן טאָג, און איז אויסגע- 
גאנגען.. 


און נאָך דערמאַנט זיך אים, זיאמקען, אז וען ער איז נאָך גאָר 
א קליינינקער געווען, פלעגט אים די מאמע יעדן טאָג פארן שלאָף 
פרעגן: 

-- זיאמקעלע, עפשער ווילסטו אין דרויסן? 

--- ניין, מאמע, -- ענטפערט ער איר, 

-- איז זע זשע, זיאמקעלע!.. 


און װוי נאָר זי זאָגט אים ;זע זשע, זיאמקעלע", כאפּט ער זיך באלד 
אוף. קיינער איז שוין אין טעאטער ניטאָ. די וועכטער פארשפּארן שוין 
די טירן. ער גייט ניט וילנדיק אראָפּ פון שטול און טוט א קוק, איז דאָס 
אָרט נאס... פיטש נאס.., 

--- פע, זיאמקע! פע, זיוזע!.. 

און דערנאָך, ווען ער איז פון קינאָ ארויס, האָט ער אף דעם איבע- 
ריקן געלט א ,סאָטקע* געקויפט און איסגעזשליאָקעט עס מיטאמאָל, 
אזוי וי א לויז איי, אזוי --- א זשליאָקע און פארטיק! --- און איז אוועק 
אהיים, אין בודקע. דאָס פּאָנעם האָט בא אים געפלאקערט, פון מויל איז 
אים שפּײַעכץ גערונען, װי בא א בעהיימע... האָט מישקע א בייזן בליק 
אף אים געװאָרפן, און רודאָלף האָט זיוזען מיט זײיַנע װײַסע אויגן אין 
די אָדערן א קיצל געטאָן: 

-- אופגעפרעסן אליין? אוך, דו, פּאסקודסטווע! ווארט, ווארט!.. 

װײַל שוין דאָס וויפלטע מאָל, אז ווען זיאמקע שנאָרעט עפּעס אויס, 
פארטרינקט ער עס באלד און פארהוליעט עס טאָמיד אין קינאָ.. 

טרינקען האָט ער זיך דאפקע אויסגעלערנט נאָך פאר דער {קאָ- 
מונקע*. באלד נאָך זײַן מאמעס טויט פלעגט אים די באלעבאָסטע פון 
שטוב, יעװודאָכע די סאמאָהאָן-טרײַבערן, שטענדיק אויסנוצן, ער זאָל 
איר העלפן א ביסל אין דער ארבעט: פאנאנדערגיסן דעם בראנפן פון 
איין פלאש אין א צווייטער און מישן עס מיט דענאטוראט... דאן האָט 
ער זיך שוין א ביסל אויסגעלערנט ,זופּן* אויך... און אז די באלעבאָסטע 
פלעגט זיך אמאָל בא א הולקע שטארק אָנשיקערן, פלעגט זי ארײַנרופן 
זיאמקען צו זיך און פאר אלע געסט אין די אויגן געבן אים א פּאָר קאָ- 
פּעקעס: 

-- נא דיר, זיאמקע, געלט, און זאָלן אלע זען מײַן נאטור! גיי, זיא" 
מעטשקע, און טו א קוק עוואנקא קליוטשניק", א סטראשנע זאך, זאָגט 
מען... 
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...וען אלע האָבן זיך שוין געלייגט שלאָפן, אלע האָבן זיך שױן 
אײַנגעהילט אין דער קופּע אָפּגעריסענע פון פארשיידענע פּלאקאטן- 
בודקעס אפישן, האָט דאן זיוזע דאָס ערשטע מאָל דערזען בא רודאָלפן 
דעם ,פעדער" אונטערן גארטל... די פינקע האָט געפינקלט אין דער 
פינצטערניש און שטארק אָנגעשראָקן זיאמקען, אזוי אָנגעשראָקן, או 
ער האָט א שטיק צײַט ניט געקאָנט אנשלאָפן ווערן... 


דריט קאפּיטל 


און אָט רוקט זיך שוין אָן דער ווינטער, וי דער בייזער דװאָרניק, 
װאָס לאָזט זיי קיינמאָל ניט צורו... און דער ווינט בלאָזט, 

נאָר שא! פּעסימיסטן, שא! ס'איז דאָ אן אויסוועג. 

אין קעסל, אין אספאלט-קעסל איז ווארעמער. אז מע ענדיקט די 
ארבעט, בלײַבן נאָך גליִענדיקע קוילן, --- באזעצט זיך די גאנצע ;קאָ- 
מונקע" ארום דעם קעסל, און מע בלאָזט אף די קוילן, און מע האלט 
אונטער א גאנצע נאכט דאָס פײַער מיט מײַסעס. מער פאר אלעמען 
דערציילט מישקע שמיגע. שמיגע וייסט אזויפיל מײַסעס, אז קיינער 
פון דער ,קאָמונקע* ווייסט אפילע קיין צענטכיילעק פון דעם, װאָרעם 
ניט געקוקט אף זײַנע דרײַצן יאָר, האָט שוין שמיגע דורכגעשקאנדיבעט 
אף זײַן הילצערנעם פוס גאנץ רוסלאנד אין דער ברייט און אין דער 
לענג, פון סאמארע ביז מצענסק, פון ראָסטאָוו ביז קאָנאָטאָפּ, פון טא- 
גאנראָג ביז אומאן און פון פּאָװאָלזשיע ביז פּיטער... שמיגע דערציילט 
וועגן די װײיַסע און וועגן די רויטע, וועגן די גרינע און וועגן דער אטא- 
מאנשע מאנקע /ווירווי גלאז", וועגן מאכנאָען און וועגן נאָך און נאָך. 

--- שטיי איך מיר אזוי אף קורסקע װאָקזאל אין מאָסקװע און קאָלו- 
פּע מיט דעם פוס דעם דיל, גייט פארבײַ בודיאָני מיט זײַנע לאנגע 
װאָנצעס און גיט מיר אָפּ טשעסט. 

--- ער פּונטיעט! -- מאכט זיוזע. --- בודיאָני װעט אונדזער שקאנ- 
דיבען אָפּגעבן טשעסט! 

--- איך פּונטיע? --- הייבט זיך שקאנדיבע אוף פון אָרט און שטור- 
כעט זיאמקען מיט דעם הילצערנעם פוס אין זײַט, 

-- ציץ! --- צענעמט זיי באלד רודאָלף. -- אָסאדי נא פּליטואר!. 

באנאכט, וען די גאנצע שטאָט רוט אין בלויען כאשכעס, פינקלט 
ערגעץ א פּײַערל אין אן אספאלט-קעסל. דאָס זיצט די ;קאָמונקע".. 
הארבסט איז נאָך ווי-ס'איז-ניט-איז. הארבסט קאָן מען נאָך איבער- 
שלאָפן אין א מיסטקעסטל אָדער גלאט ערגעץ אונטער א בריק.. און 
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ווינטער יאָגט דער װינט פון גאס, שמײַסט זיי איבערן האלבנאקעטן 
ליַב. נאָר ניט געדײַגעט! עמעס, אין אספאלט-קעסל איז שוין צופיל 
טשאדנע... אז די ,קאָמונקע* קריכט פון דאָרט ארויס, זעען זיי אויס 
נאָך שווארצער פאר קוימענקערערס. דער געדיכטער רויך באדעקט 
דאָס גאנצע לײַב און טריקנט עס אוס, פארדרייט זיי שרעקלעך די 
קעפּ... דערפאר קאָן מען זיך אָבער דערלויבן אזא לוקסוס, װי שאש- 
ליק. דאָס פלייש, װאָס שקאנדיבע אוישט" אָפּ אין מארק, שטעקט 
מען עס אָן אף שפּענדלעך און מע פּרעגלט עס גוט צו. מיט װאָס איז 
דאָס שלעכטער שאשליק? 

נאָר שווערע טעג זײַנען װינטער. ע-כעיכע! דער וינט בלאָזט, 
ברענט, יאָגט זיי פון קעסל ארויס. שווערע צײַטן, ע-כע! 

עמעס, דער לעצטער ;שפּרונג? איז דורך ניט שלעכט. די גאנצע 
,קאָמונקע* האָט זיך אויסגעשטעלט אף א ראָג און װי נאָר ס'איז דורך 
דער ,פרייער", האָבן זיי זיך אלע א לאָז געטאָן צו אים, שטיל, אָן 
ראש אָפּגעטאָן זייער ,ארבעט". און גענומען ,רײַסן נעגל". האָט מען 
אָבער זיוזען געכאפּט (אָט א שלימאזל!.). אין מיליציע האָט ער גע- 
שוווירן, אז ער איז גאָט די נעשאַמע שולדיק, ער קען זיי אפילע קיינעם 
ניט (מיר ווייסן אײַך, ברודערקע, געלערנטע!..). 

נאָר ווען מע האָט אים אָפּגעשטעמפּלט די פינגער און ארײַנגעזעצט 
אין א שמאָלן הויכן צימער מיט גרויסע גראטעס, האָט ער זיך דער- 
שראָקן (אוך, פּאכדן!..) און אוועקגעפירט דעם מיליציאָנער אין קעסל, 
דערזעענדיק, אז זיוזע גייט מיט א מיליציאָנער צום קעסל, האָט רו- 
דאָלף א קאָמאנדע געטאָן; 

--- כעוורע, פּליטוּיי1 

און ער מיט מישקען זײַנען געבליבן שטיין. ווען זיוזע מיטן מילי- 
ציאָנער האָבן זיך שוין דערנעענטערט, האָט רודאָלף בייז א קיצל גע" 
טאָן זיוזען מיט זײיַנע װײַסע אויגן, און בא יענעם איז טייקעף א גלי- 
ווער דורכגעשװוּמען איבערן לײַב, װײַל ער האָט געזען, אז בא רו" 
דאָלפן האָט דער ,פעדער" אונטערן גארטל געבלישטשעט מיט זודי" 
קער סינע... און שקאנדיבע איז באלד זיאמקען אונטער די פיס אונטער- 
געפאלן, זיאמקע האָט זיך איבערגעקערט מיט דעם קאָפּ אראָפּ, און 
אומזיסט האָט דער מיליציאָנער געפייפט, װײַל די ,קאָמונקע* איז זיך 
שוין העט-װויַט צעלאָפן, 

פיו-י-ט!., 


1 אנטלויף. 





: 


דאָ װעל איך פארענדיקן די געשיכטע פון דער קקאָמונקע* פון פינף, 
און פארענדיקן װעל איך זי ניט ווייך און ניט סענטימענטאל, נאָר אזוי 
וי זי איז אין לעבן פאָרגעקומען. 

ווען דעם מיליציאָנער איז שוין נימעס געװאָרן צו פּײַפן, האָט ער 
דאָס פייַפל אין קעשענע אריַנגעלײגט, זיך רעכט אויסגעזידלט, דער" 
מאָנט בעשאס-מײַסע דאָס גאנצע רעליגיעזע קלאפּערגעצײַג: גאָט, גאָטס 
מוטער און אלע מאלאָכים, א שפּײי געטאָן און איז אוועק. און זיוזע איז 
געבליבן שטיין אן עלנטער לעבן דעם קעסל. בעשאס-מײַסע איו דורך 
א יינגל און געפלעמט א זעמל מיט װוּרשט. זיאמקע איז דעם ייִנגל 
נאָכגעלאָפן און אים געקוקט אין פּאָנעם ארײַן; ער האָט געטראכט, אז 
ער װאָלט אויך געקאָנט יעדן טאָג עסן א זעמל מיט װוּרשט, ער װאָלט 
אויך געקאַנט ארומגיין אזוי ריין און פייַן, וי יענץ ייִנגל, ווען... ער זאָל 
עפשער ניט פארלאָזן זײַן היים, עפשער װאָלט אים די מומע זײַנע 
גענומען צו זיך, געמאכט פון אים א לײַט. ער װאָלט יעדן טאָג געשטא- 
נען אין מארק, געהאנדלט מיט זייף, און דערנאָך װאָלט ער זיך ארופ" 
געשלאָגן און עפשער אליין געעפנט א קלייטל, גוט פארדינט און גע" 
טרונקען יעדן טאָג קאװע מיט בולקע. נאָר ניין! א פּאסקודנע זאך 
הענדלעריי!.. 

...פונדערוװייַטנס האָט אן אָרקעסטער א שפּיל געטאָן. זיאמקע האָט 
דערזען א קאַלאָנע יוגנט. פעסטע ייַנגלעך און מיידלעך, אָנגעטאָן אין 
בלויע טרוסיקעס מיט גרינע מײַקעס און װײַטע קעלנערלעך, האָבן שיין 
געשפּאנט אין איין טראָט. אין זייער גאנג האָט מען נאָר ארויסגעזען 
איין פוס, א שלאנקן נאקעטן פוס מיט הארטע מוסקולן, און איין האנט, 
א גרויסע פעסטע האנט, האָט זיך באוועגט פאָרויס און צוריק אין א 
גלײַכער ווירע: 

--- איינס, צוויי, איינס, צוויי! 

זיאמקע האָט זיך א לאָז געטאָן צו דער קאָלאָנע, זיך געװאָלט שטעלן 
באם סאמע עק און שפּאנען מיט זיי איניינעם אונטער דער מויק, איז 
אים אָבער שקאנדיבע דעם וועג פארלאָפן; 

-- זיר1, זיוזע! 

זיאמקע לויפט. 

--- שטיי, ניווזיק! וועסט כאראָטע האָבן!.. 


1 זע! 
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זיאמקע האָט זיך נאָך מער געלאָזט לויפן, איז די גאנצע ,קאָמונקע" 
אָנגעלאָפן, פארלאָפן אים פון אלע זײַטן דעם װועג: 

--- שטיי בעסער, הערסט?,, 

...צוריקוועגס זײַנען זיי אלע געגאנגען פּאמעלעך. זיאמקע אינמיטן, 
די ,קאָמונקע* פון אלע פיר זײַטן. אלע פיר זײַנען זיי ארײין אין קעסל, 
זיך אויסגעזעצט, זיאמקען אינמיטן ארײַנגעזעצט. זיוזע האָט אָנגע- 
שטרענגט זײַנע לאנגע אויערן, װי בא א האָז, און זיך צוגעהערט צו 
די טריט פון סאקאָנע; רודאָלף האָט א װוּנק געטאָן צו מישקען. יענער 
האָט זיך אופגעהויבן פון אָרט און שטרענג, אָפּגעהאקט, דורכגעלייענט 
דעם קורצן אורטייל; 

--- הײַנט איז דיר קאפּוט!., 

און בא די װערטער האָט זיאמקע דאָס לעצטע מאָל דערזען בא 
רודאָלפן דעם ,פעדער* אונטערן גארטל. ער האָט זיך פון אָרט ניט 
געקענט רירן, געזעסן וי אין א מײַזיקעסטל. ארום אים פיר קעץ מיט 
גלאנצנדיקע אויגן, װוי פינקעס, 

דער קרייז האָט זיך מיטאמאָל פארברייטערט, דערנאָך ענג פאר- 
שמעלערט, אינגאנצן פארשטעלט זיאמקען, ער האָט אפילע קיין פּיפּס 
ניט געטאָן.. 

...און ווען די ארבעטער זײַנען אפמאָרגן גאנצפרי געקומען צו דער 
ארבעט, האָבן זיי געפונען אינמיטן קעסל ליגן א דערשטיקט יאטל. 
דער האלדז איז בא אים געווען שטארק פארצויגן מיט א רימען און 
אין מויל האָט בא אים אן אפישע געשטעקט. דאָס איז זיוזע געווען. 
די ,קאָמונקע* האָט זיך מיט אים אזוי צערעכנט פאר אלע זײַנע עכא- 
טאָיִם", דערפאר װאָס ער האָט ניט געקענט לעבן אין א קקאָמונקצ" 
און האָט פאראטן זייַנע כאוויירים... 

..און פון דאן אָן איז געװאָרן אויס ,קאָמונקע"... 

..און איצט, ווען איך גיי דורך די שטילע גאס, שטעל איך זיך 
טאָמיד אָפּ אפן ראָג, בא דער טומבע, דאָרט, װוּ די ,קאָמונקע* האָט 
אמאָל געלעבט, און קוק לאנג פארטרוימט אף איר. נאָר די טומבע איז 
שוין ארום-און-ארום געדיכט באקלעפּט מיט אפישן.. נאָר סע דער. 
מאַנט זיך מיר די מײַסע פון דער ,קאָמונקע פון פינף", װאָס איז פאָר- 
געקומען אין יענע שווערע, גיך פארגאנגענע יאָרן, יאָרן, װאָס װעלן 
זיך שוין מער קײנמאָל ניט איבערכאזערן בא אונדז אינעם גליקלעכן 
לאנד פון די ראטן... 
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אנע סטעלמאך 
א געמעל אף א בעכער 





---- א בי ניט קיין געוויטער, -- האָט געזאָגט ראָזענבערג, באטראכטן- 
דיק דעם האָריזאָנט, --- אבי ניט קיין רעגנס, קיין בלאָטעס, װאָלט מען 
נאָך געקאָנט לעבן אף דער וועלט... 

ער איז געווען הויפּט-ענערגעטיקער פון דער בױוּנג, און מער פון 
אלץ אף דער װעלט האָט ער איצט מוירע געהאט פאר א װאָלקן, װאָס 
מע רופט אים איצט אין דער מעטערעאָלאָגיע ,קאָוואדלע". אָנהײב זו- 
מער פלעגט דער דאָזיקער װאָלקן דאפקע ליב האָבן באװוײַזן זיך איבער 
דער בווּנג, און שטענדיק פלעגט ער ברענגען מיט זיך געװויטערן 





שלאקסרעגנס און אוואריעס. לעכאטכילע פלעגט עס, אייגנטלעך, צוגיין 
גאנץ לײַטיש: אף א לויטער-בלויען הימל באװײַזט זיך אן אומשולדיק 
געדיכט-װײַס כמארעלע, װאָס האָט ניט ארויסגערופן קיין שום כשאד, 
דערנאָך נעמט אָן דאָס כמארעלע א פאָרם פון אן ,אוגערקע", און די 
ראנדן װוערן באלויכטן גרוילעך-געל, וי כיילעוו אָדער פּאראפין, װאָס 
האלט זיך אין איין שמעלצן. מיטאמאָל בײַט דער װאָלקן זײַן מארע, 
און אפן הימל באװײַזט זיך א סילועט פון א ,קאָוואדלע* מיט א גראָבן 
פוס" און מיט צוויי הערנער, כאָטש נעם און האק איבער איר מיט א 
האמער. די הערנער הייבן זיך אָן רייכערן און צעשווימען זיך אין א 
שווארץ-רויכיקער כמארע, װאָס פארציט א האלבן הימל. באזונדערס 
שרעקלעך איז געווען דעמלט, ווען אפן הימל פלעגן זיך אויסשטעלן 
מיטאמאָל צוויי-דרײי אזעלכע ,קאָוואדלעס", 

נאָר איצט איז דער הימ? געווען װוּנדערלעך-קלאָר, און ראָזענ- 
בערג האָט געקאַנט רויק נעמען זיך צום טואלעט. דער טאָג איז געווען 
ניט קיין געוויינלעכער -- דער טאָג פונעם צווייטן מיי, װאָס מע פלעגט 
אים באזונדערס פײיערלעך אָפּמערקן אף דער בויונג, װײַל פריער מיט 
עטלעכע יאָר האָט מען אין אָט דעם טאָג די בויונג געגרינדעט. אינ- 
דערפרי, אזייגער צען, פלעגן זיך שוין באווייזן בא די גאנעקעס מאנצ- 
בלען -- גוט אויסגעשלאָפענע, ריין אײַנגעוואשענע, מיט א רייעך פון 
אַדעקאָלאָן, אױיסגעפּוצט אין נײַע אָנצוגן און גלאנציק געוועקסלטע שיך. 

אזייגער עלף פלעגן מיטאמאָל זיך צעעפענען אלע טירן און פענצ- 
טער איבער דער גאנצער בוונג, און פון אינװייניק פלעגן זיך לאָזן 
זען געשפּרײטע טישן, באלאָדן מיט קאָלטוּוו. פון אלע הײַזער הערן זיך 
גערוכן פון געפּרעגלטע פלייש און פיש, טאָרט און פארפּראוועטע 
בראנפנס, װאָס מישן זיך מיטן רייעך פון פעלד-טולפּאנען און ראָמאש- 
קעס, װײַל אלע אף דער בוונג פלעגן באקומען באזאָרגונג פון די 
זעלבע קראָמען און רײַסן בלומען אין דעם זעלבן סטעפּ. א גאנצן טאָג 
דערנאָך שטייען שוין די הײַזער מיט אָפענע טירן און פענצטער, און 
פון שטוב צו שטוב גייען ארום כאָפּטעסװײַז געסט: צוערשט --- שכיינים 
צו שכיינים, ארבעטער צו ארבעטער, אינזשעניערן צו אינזשעניערן, 
דערנאָך --- אלע איבערגעמישט איניינעם. אין אלע הײַזער פלעגט זײַן 
פול און ראשיק, און פון אלע פענצטער הערן זיך יאָמטעװדיקע לידער. 

באטאָג, אזייגער דרײיַ, איז ראָזענבערג שוין געזעסן אף זײַן פערטן 
וויזיט. ער האָט געהאלטן אין האנט א זילבערנעם בעכער און געווארט 
אפן אָרדנטלעכן טאָסט. דער באלעבאָס האָט ניט געקאָנט זיך אײַנפּאָ- 
רען מיט די פילצאָליקע געסט, און ראָזענבערג האָט געהאט דערװײַל 
גענוג צײַט אף צו קלערן די געפאר פון א געװויטער האָט אים ניט 
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געלאָזט צורו. ער האָט גוט געװוּסט, אז די הױיכװאָלטיקע ליניע פאָ- 
דערט א קאפּיטאלן רעמאָנט. די אכרײַעס פאר איר נאָרמאלער ארבעט 
ליגט אף אים, און פריער וי אין צוויי װאָכן ארום קאָן מען צו דעם 
דאָזיקן רעמאָנט זיך ניט נעמען, װײַל פונעם לעצטן געוויטער און פון 
די פרילינגדיקע רעגנס איז די ערד שטארין צעװייקט. ער האָט בא. 
שלאָסן איצט וועגן דעם ניט טראכטן און גענומען קוקן אף זײַן בעכער. 

אזעלכע בעכערס -- גרעסערע און קלענערע -- איז אים אויסגע- 
קומען זען אמאָל אין דער קינדהײַט, בא זייַן מאמען און בא די קרויווים 
אין די איצט װײַטע אוקראינישע שטעטלעך. אזעלכע בעכערס זעט ער 
אויך דאָ אף סימכעס אין זײַן קאָלעקטיוו, אף דער בווּנג. דער בעכער 
זײַנער איז געווען באדעקט מיט א מין אײַנגעקריצט געפלעכט פון רינ- 
געלעך און דריידעלעך, און אין ביידע זײַטן -- צוויי אײיַנגעשניטענע 
פּייזאזשן אין צוויי קײַלעכדיקע רעמעלעך פון שווארצלעכן אָקסידירטן 
זילבער, װאָס האָט זיך שטארק אויסגעטיילט אפן װײיסן, שוואך בא- 
גילדטן זילבער פונעם בעכער. אייגנטלעך, ניט קיין צוויי פּייזאזשן, נאָר 
צוויי געמעלן פון איין און דער זעלבער גאס אין פארשיידענע עקן 
אירע, אָדער פון צוויי גאסן, זייער ענלעכע איינע אף דער צוייטער. 
אין איין רעמעלע --- עטלעכע דרײַשטאָקיקע הײַזער מיט שארפע גאָ- 
טישע דעכער, מיט הויכע, שמאָלע פענצטער. א טורעם און נאָך א 
טורעם. א ווינקל פון א רײיַכער געבײַדע (א פּאלאץ אָדער א ראָטהױן) 
מיט א הויכן שפּיץ, דערנאָך א שטאָט-וואל, א שעטעך וואסער און לעבן 
דעם וואל א מאָדנער מין בוים, װאָס זײַן גאנצע קרוין איז פאָרגעשטעלט 
אין דער פאָרם פון איין בלאט. אינעם צווייטן רעמעלע -- דער זעלבער 
שעטעך וואסער, נאָר מיט געוועלבן פון א בריק איבער אים. און מיט 
פּונקט אזעלכע הײַזער און שפּיצעכדיקע טורעמס. 

ראַזענבערג האָט געקוקט און האָט געטראכט: פונוואנען שטאמט 
דאָס דאָזיקע געמעל? וועלכע מיטלאלטערלעכע שטאָט איז דאָ פאָרגע- 
שטעלט? רעגענסבורג? קעלן? אמסטערדאם? גיכער פון אלץ אמסטער- 
דאם, װאָס איז געווען באװוּסט מיט זײיַנע ייִדישע גאָלדשמידן. דאָס האָבן 
זיי איין מאָל פאר אלע מאָל ארײינגעשניטן זייער שטאָט אין זילבער. און 
אזוי גייט זי בעיערושע פון בעכער צו בעכער ביז אהער. מעגלעך, אז 
דאָס דאָזיקע געמעל איז ניט איין מאָל ארייַנגעפאלן אין די הענט פון 
געניאלע מײַסטערס, װאָס זײַנען געווען בעקויעך ארײַנטראָגן נײַע מאָ- 
טיוון אין זײַן אינהאלט, נאָר די הײיליקע טראדיציע האָט זיי געצװוּנגען 
איבערכאזערן דאָס טויזנטסטע מאָל דאָס זעלבע געמעל, 

אין צימער איז פּלוצעם געװאָרן שטיל. דער באלעבאָט פון שטוב -- 
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אניסימאָוו --- האָט געגעבן א צייכן, און דער שעף פון דער בויוּנג האָט 
צום וויפלטן מאָל שוין היינטיקן טאָג אויסגערופן א טאָסט; 

-- פאר אונדזער ניצאָכן! 

אנטקעגן ראַזענבערגן איז געזעסן דזשאלמאגאָמבעטאָ, דער בארימ- 
טער ערדגרעבער, דער אינסטרוקטאָר פון סטאכאנאָווישע ארבעטס-מע- 
טאָדן. די פיגור דזשאלמאגאָמבעטאָוס איז געווען פּונקט אזוי לאנג און 
אויסגעצויגן, װוי זײַן נאָמען, נאָר יעדער שמייכל פון זײַן פרישן מויל און 
פון די לאנגע טונקעלע אויגן איז געווען איינגעטונקען אין כיין. ראָזען- 
בערגן איז ניט איין מאָל אויסגעקומען צו ארבעטן צוזאמען מיט אים. 
ער האָט אים ליב געהאט אהאוואס-נעפעש, און ער האָט געװוּסט, אז 
דזשאלמאגאַמבעטאָװו האָט אים ליב ניט ווייניקער. דעריבער האָבן זיי זיך 
אָנגעקוקט און, ניט װיסנדיק װאָס צו זאָגן, האָבן זיי לאכנדיק געשריען 
איינער צום אנדערן אריבערן טיש: 

-- יאָסיף אבראמאָוויטש! 

--- דזשאלמאגאָמבעטאָװ! 

לעבן ראָזענבערגן איז געזעסן דער הויפּט-אינזשעניער יאָזעפאָװיטש. 
ער האָט געפרעגט בא ראָזענבערגן: 

--- פונוואנען קומען אהער אָט די בעכערלעך? אין אלע הײַזער זע 
איך פּונקט אזעלכע בעכערלעך. 

ראָזענבערג האָט א שמוך געטאָן און געזאָגט: 

-- פרעגט בא דער באלעבאָסטע! 

מיטאמאָל האָבן אלע אָנגעהױבן שרײַען צו יאָזעפאָװיטשן; 

-- א טאָסט! א טאָסט! אבראם איליטש, א טאָסט! 

און יאָזעפאָוויטש האָט געענטפערט: 

-- ניט דאָ, בא די סאזאָנאָוס. קומט, זיי ווארטן. זיי קאָנען זיך 
באליידיקן. 

בא די סאזאָנאָװוס האָט מען אויך דערלאנגט גערייכערט פלייש, וי 
בא די אניסימאָווס, און אָנשטאָט פּראָסטן בראנפן האָט מען דערלאנגט 
זובראָווקע. ראָזענבערגן האָט מען אָנגעגאָסן אין א בלויען גלעזערנעם 
קעלישעקל, אָבער ;זײַן" בעכער איז אויך געווען אפן טיש. ער איז גע" 
שטאנען אנטקעגן אָסטראָװסקין און האָט געשײַנט מיט דער גאנצער 
פּראכט פון זײַנע שפּיציקע טורעמס. דערפאר איז לעבן ראָזענבערגן 
געשטאנען א שיינער טעלער, פול מיט געבעקס. אז מע האָט אראָפּגע- 
נומען דאָס לעצטע שטיקל טאָרט, האָט דער טעלער א גלאנץ געטאָן פאר 
זײַנע אויגן, װי א געפלאסטערטער הויף. אינמיטן הויף איז געשטאנען 
א פּרעכטיקער האָן -- א גיבער, אינעם רומפולן בלענד פון זײַנע רויט- 
גרין-גאַלדענע פעדערן, מיט א קרעפטיקער ברוסט, מיט א שטאָלענעם 
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שטאָלץ-אויסגעבויגענעם האלדז, מיט א קריגערישן רױיט-אָנגעגאָסענעם 
קאם -- א האָן א קעמפער, אין זײַן גאנצער גרויזאמער שײנקײַט, 

אפן טיש זייַנען אויך געשטאנען שיינע העל-בלויע פּיאלעס מיט אייג- 
געמאכטס, 

-- א װוּנדערלעכע זאך, -- האָט געזאָגט יאָזעפאָװיטש, --- װוּהין מיר 
קומען ניט, זײַנען אומעטום פאראן אזעלכע טעלער און אזעלכע בעכער- 
לעך. װאָס זאָל עס באטײיטן? 

ראָזענבערג האָט ווידער געענטפערט: 

-- פרעגט בא דער באלעבאָסטע! 

נאָכן אָרדנטלעכן טאָסט האָט יאָזעפאָװיטש זיך אנידערגעזעצט און 
זיך אָנגעבױיגן צו דער באלעבאָסטע. א ביסל האָט ער זיך שוין אָנגע- 
שטויסן. ער האָט אָבער געװאָלט גענוי דערגיין דעם סאָד פונעם געפעס, 
נאָר זי, די באלעבאָסטע, האָט אים ניט אזוי פארשטאנען. דער מאן האָט 
זי ניט לאנג אהער געבראכט פון א דערפל אין סיביר, און לויטן מינ- 
העג פון דעם דאָזיקן דאָרף, האָט די באלעבאָסטע געדארפט זיך קושן 
מיט די געסט נאָך יעדן לעכאיַם -- אזוי האָט געפאָדערט דער דאָרטיקער 
עטיקעט. זי איז אופגעשטאנען און האָט אויסגעצויגן יאָזעפאָװיטשן אירע 
פּוכקע קינדערשע ליפּן. לעכאטכילע האָט ער ניט באנומען, װאָס קומט 
דאָ פאָר, נאָר באלד פארשטאנען און זיך צעקושט מיט דער באלעבאָסטע. 
אלע האָבן געקוקט מיט גרויס ערנסט אף דער דאָזיקער צערעמאַניע. 

וועגן דעם געפעס האָט שוין יאָזעפאָװיטש מער ניט געפרעגט: ער 
איז געפאלן אפן סייכל, אז אף סימכעס לײַען די באלעבאָסטעס איינע 
דער אנדערער דאָס געפעס. און קעדיי ער זאָל נאָך בעסער פארשטיין, 
האָט ראָזענבערג אים דערלאנגט אפן וועג צו די קאהאנס א געפלאָכטן 
קוישל מיט טעלער, און ער האָט עס געטראָגן צוגלײַך מיט אנדערע. 

אפן וועג צו די קאהאנס איז שוין אין דרויסן געווען קאלט. ס'האָט 
געבלאָזן א שטארקער וינט, און אפן אױיסגעקלאָרטן הימל איז געשטא- 
נען אויסגעצויגן א געדיכט:ווייַס כמארעלע מיט פּאראפינענע ראנדן 
ראָזענבערג האָט א ציטער געטאָן. יאָזעפאָװיטש האָט געפרעגט: 

--- מיט די ,אָנשפּארן* איז בא אײַך דאָרט אין אָרדענונג? 

ראָזענבערג האָט געענטפערט; 

-- דער געוויטער קאָן נאָך דורכגיין מיט א זײַט, 

בא די קאהאנס האָט מען וידעראמאָל דערלאנגט געריכערט 
פלייש, און דער בראנפן איז געווען פארפּראוועט מיט ווילדרויזן. דער 
אמסטערדאמער בעכער איז ווידער געשטאנען לעבן ראָזענבערגן, דער 
האָן איז געלעגן אונטער א בארג װוּרשט-רעדעלעך, און אין די הימל- 
בלויע פּיאלעס האָט מען דערלאנגט קאָמפּאָט, 
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ראָזענבערג איז געזעסן מיד נאָך די עטלעכע בעכערס בראנפן, װאָס 
ער האָט געהאט אויסגעטרונקען, און נאָך די שווערע ערעװ-יאָמטעװ- 
דיקע וואכטעס, װאָס נאָך זיי האָט ער זיך נאָך רעכט ניט אויסגעשלאָפן. 
ער איז געזעסן ענג פארפּרעסט צווישן די שכיינים, פרײַנט און מיטאר- 
בעטער, דאָס הארץ מילד און צעפּעסטעט פון זייער קרויווישער נאָענט- 
קײַט. ער איז געווען צופרידן פון די גוטע צייגערס אין דער ארבעט, 
פונעם קאַװעד, װאָס מ'האָט אים אָפּגעגעבן, און פון זײַן באשײידנקײיַט, 
װאָס האָט אים ניט דערלויבט צופיל זיך איבערנעמען. אים האָט זיך 
געגלוסט האָבן אין דעם מאָמענט א בענימעס פּאָנעם, װי באם בארימטן 
פּיאניסט, װאָס ער האָט געזען הײַנט אין א זשורנאל. אים איז זייער 
ניט געפעלן זײַן אייגן פּאָנעם מיט די בלאָנדע ברעמען. און ער איז 
געזעסן דעריבער אין דער ביגעװודיקער פּאַזע פונעם שװארצהאָריקן 
פּיאניסט, מיט פּונקט אזעלכע גריבלעך בא די עקן פון די ליפּן און 
אים האָט געדאכט, אז אלע זעען די וויכטיקע ענדערונג פון זײַן אויסער- 
לעכקײיט. אין זײַן האלב-דרעמלדיקן באװוּסטזײַן האָבן ארומגע- 
בלאָנדזשעט לאנג פארגעסענע קינדערשע באגערן. אים האָט זיך גע- 
גלוסט אין אלץ באטייליקן זיך, אין אלץ זיך ארײַנמישן. ער האָט גע- 
קוקט אפן בעכער, און ס'האָט זיך אים געװאָלט ארײַנקריכן אינעם 
שמאָלן הויכן פענצטער פונעם ראָטהױז, אראָפּשפּרינגען אף א שאָב- 
ברעט-געפלאסטערטן דיל, ארויסגיין דורך א געשניצטער שפּיצעכדי- 
קער ארקע, אריבערגיין דעם וואסער-שעטעך, אנידערזעצן זיך אונטערן 
איינבלאטיקן בוים לעבן ;וואל"... 

ער האָט געטראכט: 

רעגענסבורג, װאָרמס, מאגענצא -- ערטער פון רעדיפעס אף יידן 
און פון זייער ווונדערבארער שטאנדהאפטיקײיַט... ווען איז דאָס געווען? 
אין מיטלאלטער? אין דער נײַערער צײַט.. און איצט -- מײַדאנעק, 
אָסװענצים... און איבער דעם אלעם -- א שרעקלעכער טשאד פון גע- 
ברענט מענטשלעך לײַב. נאָר איך בין געוואקסן, און אײנצײַטיק מיט 
מיר איז אף א זעקסטל פון דער ערד געוואקסן און גערײַפט די גע- 
רעכטיקײַט, 

פון אלע זײַטן האָט מען צו אים גערעדט. מע האָט אים געשלעפּט 
פאר די ארבל; 

-- ראָזענבערג, א טאָסט! יאָסיף אבראמאָוויטש, א טאָסט! 

ער האָט זיך אופגעהויבן און געזאָגט, פּונקט װי פריִער יאָזעפאָ- 
וויטש: 

-- ניט דאָ, בא די באלענקאָס. קומט. זיי ווארטן אף אונדז! 

אז מ'איז ארויס אפן גאנעק, האָט ראָזענבערג מיט שרעק דערזע: 
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גלײַך אנטקעגן זײַנען געשטאנען אפן הימל צויי בלויע, קלאָר גט- 
צייכנטע ,קאָוואדלעס", מיט גראָבע ,פיס" און מיט שארפע הערנער-- 
כאָטש שטעל זיך קאָווען אף זיי. ער האָט א קוק געטאָן אף יאָזעפאָ- 
וויטשן, און יאָזעפאָװויטש האָט צוגעזשמורעט די אויגן -- דאָס הייסט, 
ער האָט פארשטאנען. 

ראָזענבערג איז טייקעף אוועק אין דירעקציע און האָט זיך אוועק- 
געזעצט באם טעלעפאָן. אינגיכן האָט ער באקומען א ריי קלאָרע 
יעדיִעס. פון די סובסטאנציעס האָט מען טעלעפאַנירט, אז זיי זײיַנען 
אף דער וואך און אז אין א נױט װעט מען געבן צו ויסן. פונעם 
;עלעקטראָמאָנטאזש" האָט מען געמאָלדן, אז א בריגאדע איז גרייט 
צום ארויספאָר, אז פאר 10---15 מינוט קאָן מען צונויפזאמלען א צווייטע 
בריגאדע; די פּייַערלעשער האָבן פארזיכערט, אז זיי זײַנען שטענדיק 
אף דער וואך; פונעם גאראזש האָט מען געענטפערט; ;יעסט? -- צויי 
מאשינעס צו באלענקאָס הויז און איינע צום ;עלעקטראָמאָנטאזש". 

אז ראָזענבערג האָט געדארפט ארויסגיין פון דער דירעקציע, האָט 
ער שוין אליין ניט געקאָנט עפענען די טיר, --- אזוי גרויס איז געווען 
די ;שארגע" אין דרויסן. דער וואכטיאָר האָט אים געהאָלפן ארױסרײיַסן 
זיך אין גאס. בא די באלענקאָס האָט געברענט דער לאָמפּ, און אלע 
זײַנען געזעסן שטיל, אײינהערנדיק זיך אינעם געהויל פון דער ;שארגע". 
ס'איז געװאָרן שטארק פינצטער. ראָזענבערג האָט זיך אוועקגעזעצט 
בא באלענקאָן אין שלאָפצימער, װוּ ס'איז געשטאנען דער טעלעפאָן. 
פּלוצעם איז די שיין אױיסגעלאָשן געװאָרן, און ס'האָט אָנגעהויבן קלינ- 
גען דער טעלעפאָן. פון א סובסטאנציע האָט מען געמאָלדן: 

--- אפן פינפטן פידער --- ערד! 

און טייקעף פון דער אנדערער: 

--- אפן נײיַנטן פידער --- ערד! 

דאָס האָט באטײַט: אן אוואריע אף דער הױכװאָלטיקער ליניע. די 
דראָטן האָבן זיך ערגעץ אָנגערירט אין דער ערד. 

באלד זײַנען עטלעכע מענטשן געשטאנען גרייט צום אָפּפאָרן. 

יאַזעפאָװיטש האָט געזאָגט; 

-- נעמט מײַן ,וויליס?. ער גייט דורך אין אלע װעטערן אף אלע 
וועגן. די איבעריקע מאשינעס װעלן אים נאָכגײן, 

שוין באם זעצן זיך אין מאשין האָט ראָזענבערג פּלוצעם זיך אומ- 
געקערט, און אונטערן שלאקסרעגן איז ער צוריק געגאנגען אין פאָ- 
דערצימער. גלײַך אנטקעגן אים אין א רעגנמאנטל איז געגאנגען דער 
בארימטער ערדגרעבער. ראַזענבערג האָט נאָר אויסגעשריען: 

-- דזשאלמאגאָמבעטאַװ! 
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דאָס האָט באטײיט זייער א סאך. דאָס האָט געהייס; ,דזשאלמא- 
גאָמבעטאָ, איך האָב זיך ניט געקענט באשליסן אװעקפאָרן אָן דיר, 
איך ווייס זייער גוט, דו ביסט אן ערדגרעבער פון גאָר אן אנדער פאך, 
כא מיר איז אָבער די לאגע אן איסערסט שװערע: וי גראָבט מען 
אריין די ;אָנשפּארן* אין אזא צעווייקטער ערד?" 

דזשאלמאגאָמבעטאָוו האָט גלײַך פארשטאנען און געענטפערט: 

-- יאָסיף אבראמאָוויטש! 

זיי האָבן זיך געלאָזט פאָרן. די .שארגע" האָט זיך אײיַנגעשטילט. 
אן אינטאַניקער געדיכטער גוסרעגן האָט געקלאפּט אין טענט און גע- 
שפּריצט פון דער זײַט אף די פאָרנדיקע, קורצע בליצן האָבן באלויכטן 
דעם ;וויליס", און די צוויי מאשינעס זײַנען מיט גרויסע שװעריקײַטן 
נאָכגעפאָרן פון הינטן. באם אריבערפאָרן די באן-ליניע זײַנען די מא- 
שינעס שטיין געבליבן, און עמעצער האָט זיך ארײיַנגעזעצט אין עוי- 
ליס". ראָזענבערג האָט דערפילט אן ענגשאפט לעבן זיך, און א נאָענט 
קאָל, װאָס האָט געשמעקט מיט רעגן און מיט רויזן-בראנפן, האָט אים 
געזאָגט: 

-- איך האָכ געבראכט די בריגאדע פון עלעקטראָמאָנטאזש. 

דאָס איז געווען אניסימאָוו -- דער פּארטאָרג פונעם ענערגאַצעך, 
צען שטיינער מיטאמאָל זײיַנען אראָפּגעפאלן פון ראָזענבערגס הארץ, 
ביז אהער איז ער געזעסן אין איינע זאָרגן: ויאזוי װועט זיי די בריגאדע 
געפינען אין דער פינצטער? איצט איז שוין אלץ געווען רעכט. ער איז 
געזעסן אין דער פינצטער, ענג פארפּרעסט צװישן פרײַנט און מיטאר- 
בעטער, -- ער איז געפאָרן מיט זײַנע נאָענטע ליקווידירן אן אוואריע, 
און קעגן אזא געשלאָסענעם קאָלעקטיוון ווילן האָט זיך גאָרנישט ניט 
געקאָנט קעגנשטעלן. אים איז געװאָרן ווארעם און געמיטלעך. דער 
רעגן האָט געפּױקט אין טענט, ביזן אָרט פון דער אואריע איז נאָך 
גאנץ װײַט, און ניט װילנדיק האָט ראָזענבערג ווידער גענומען טראכטן 
וועגן דעם געמעל אפן בעכער... 

;רוים, שפּאניע, דײַטשלאנד... -- האָט זיך בא אים געפּלאַנטערט 
אין מידן קאָפּ, -- שארפע ויקוכים, פּאָגראָמען, אלילעס-דאם.. די 
;ייִדן-פראגע? האָט מען דאָס שפּעטער גערופן -- א שרעקלעכער לאבי"- 
רינט, װוּ ס'האָבן געלויערט אין יעדן ווינקל פינצטערע געשפּענסטער. 
דעמלט האָט זיך געדאכט: ס'ווצט דורכדרינגען אמאָל אהער א ליכטי" 
קער שטראל, ס'וועט קומען ווען אהער די זון?" 

-- עס טאָגט, -- האָט זיך פּלוצעם דערהערט אניסימאָווס קאָל, 

ער האָט ארויסגעשטעקט דעם קאָפּ פון אונטערן טענט, און אלע 
האָבן אים באלד נאָכגעטאָן. דאָס געוויטער איז שנעל געגאנגען צום 
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סאָף. דער הימל איז געװאָרן קלערער --- ס'האָט געטאָגט אינמיטן בא- 
טאָג. איבערן גרינעם הימל זײיַנען נאָך געשווומען שווארצע, צעריסענע, 
זייער נידעריקע כמארעס. אז אזא כמארע האָט זיך אָפּגעריסן, האָט זיך 
געדאכט, אז אָט פאלט זי גלײַך אין מאשין אריין. 

אז מ'איז צוגעפאָרן צום שיידוועג, איז שוין געשטאנען אף מײַרעװ 
א גרינע מעשענע זון, און מע האָט קלאָר געזען די קאָנטורן פון דער 
הױיכװאָלטיקער ליניע. 


די מענטשן האָבן זיך צעטיילט אף גרופּעס און האָבן זיך צעלאָזט 
לענגויס דער ליניע זוכן דאָס אָרט פון דער אוואריע. 

זי האָבן עס באלד געפונען: איינער פון די אָנשפּארן איז געשטא- 
נען קוים אָנגעבױגן, שטארק אָנגעצויגן די דראָטן, דער צווייטער נאָך 
אים איז געווען אָנגעבױגן אונטער א ווינקל פון 20 גראד, דער פער- 
טער איז געלעגן אף דר'ערד. ער איז געווען אָפּנעברענט, די איזאָליא" 
טאָרס צעשמאָלצן, 

דרײַ טעג און דרײַ נעכט האָבן די מענטשן געארבעט באם רעמאָנ- 
טירן די הױיכװאָלטיקע ליניע.. 

אין איינעם א פארנאכט איז ראָזענבערג ארײַנגעגאנגען אין דער 
האלב-אויסגעבויטער געבײיַדע, װוּ ער האָט צוישן די דרײַ ווענט איינ- 
געאָרדנט אן עסצימער פאר די ארבעטער. ער איז געווען שרעקלעך מיד, 
באוואקסן און אויסגעשמירט אין ליים. ער האָט זיך אנידערגעזעצט אפן 
דיל און זיך אָנגעשפּארט אָן דער וואנט. אין געדאנק איז בא אים דורכגע- 
לאָפן דאָס געשעענע פאר די לעצטע דרײַ טעג. ער האָט געטראכט: 
אניסימאָוו, דזשאלמאגאָמבעטאָו, יאָזעפאָוויטש... איין פעסט-צעמענטיר- 
טע סאָוועטישע מישפּאָכע -- גראניט, געמישט פון פארשיידענע שטאָפן. 
אָט ליגט מײַן קאָפּ אף א שטיקל גראניט, צונויפגעשמאָלצן אין די גרויסע 
פייַערן פון דער אורוועלט, --- פּרוּוו צעשמעטער עס, 

בא דער טיר האָט זיך דערהערט א באוועגונג. פון דער בויונג איז 
געקומען קאהאן --- דער בארימטער מאָנטאזשניק. מע האָט אים אהער 
ארויסגערופן אף קאָנסולטאציע. קאהאן האָט געבראכט מיט זיך אן עמער, 

-- א גרוס! --- האָט ער אויסגעשריען נאָך בא דער טיר, צולייגנדיק 
די האנט צום שלייף. --- געקומען אין אײַער רעשוס, און אָט דאָס האָבן 
אײַך געשיקט די װײַבער, 

אין עמער איז געווען געבעקס --- פון אויבן איז ער געווען צוגעדעקט 
מיט א טעלער. ראָזענבערג האָט אראָפּגענומען דעם טעלער און האָט 
א קוק געטאָן אף אים. א ברייטער געפלאסטערטער הויף האָט אים א 
בליאסק געטאָן אין די אויגן. אפן הויף איז געשטאנען א האָן א גיבער 
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אינעם רומפולן בלענד פון זײַנע רויט גרין גאָלדענע פעדערן זײַן 
קרעפטיקע ברוסט איז געווען אָנגעשטרענגט, און זײַן גאנצער קער- 
פּער אויסגעבויגן, װי א מעכטיקער האָרן, װאָס איז גרייט געווען אויס- 
שרײַען א בסורע אף דער גאנצער וועלט: ניצאָכן! ניצאָכן 

און אינגיכן, אז די ארבעטער זײַנען געקומען עסן און מע האָט צע- 
גאָסן די מאשקע אין בעכער און קענדלעך, האָט ראָזענבערג אופגע- 
הויבן דעם אלטן אמסטערדאמער בעכער און האָט געזאָנט: 

--- כאוויירים! איך בין אײַך שולדיק געבליבן א טאָסט. פאר אונד" 
זער ניצאָכן איבערן פאשיזם! 

דאָס אלטע גאָלד האָט א שטראל געטאָן פון הינטער די שפּיצעכ- 
דיקע טורעמס אפן בעכער, און עטלעכע צענדליק קויסעס האָבן א 
קלונג געטאָן אינעם באגילדעטן זילבער. 
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הערשל פּאָליאנקֶער 
דואזשנע---בערלין 


אין יענעם פרימאָרגן, ריכטיקער געזאָגט, דעם ערשטן מײַ פינף-און" 
פערציקסטן יאָר, האָט בערלין געהאט א שיין פּאַנעם. װען עס הייבט 
זיך אוף פונעם קייווער דער מעשוגענער יעפרײטאָר אדאָלף היטלער 
און כאפּט א קוק אף זײַן מעדינע, װאָלט ער ווידעראמאָל איינגענומען 
א מיסע-מעשונע, ס'װאָלט מיט אים אָנגעהויבן מאָרדעװען, װי אין א 
קאדאָכעס. 

בערלין האָט געברענט פון אלע זײַטן, 

נישקאָשע, אז אונדזער אווראָם גינזבורג, דער קאַװעל פון דראזשנע, 
זאָגט אײַך, אז בערלין האָט גוט געברענט, מעגט איר זיך שוין אף 
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אים פארלאָזן,. מעגט איר אים גלייבן אפן װאָרט: ער איז אמאָל געווען 
א פײַערלעשער, דאָס הייסט א פּאָושארניק אין שטעטל און איז א 
פײַנער מייוון אף א סרייפע... 

מיִעסע, קויטיקע, אף טויט דערשראָקענע יעפרײיטאָרס און אָבער- 
יעפּרייטאָרס, אָפיצעון און גענעריילים --- ריינע אריער און אומריינע, 
האלבע און פערטל אריער, אויבערמענטשעלעך פון דער העכסטער 
ראסע, -- װאָס האָבן ערשט ניט לאנג אזוי האָנערדיק מארשירט איבער 
שטעט און שטעטלעך פון איראָפּע און גערעוועט: ;הײַל היטלער!", 
;דויטשליאנד איבער אללעס!*, געקוילעט און געצונדן, געראבעוועט און 
פארניכטעט, געשענדעט און געשטיקט, זײַנען איצט געקראָכן פון די 
קאנאליזאציע-טרויבן, פון די לעכער און בונקערס, פּריטשמעליעטע און 
פּריהלושעטע, מיט װײַסע שמאטעס אין די אופגעהויבענע הענט, און 
זיך נעבעך געבעטן, מע זאָל אף זיי ראכמאָנעס האָבן און נעמען אין 
פּלען, שענקען דאָס לעבן, די נעשאַמעלעך: טשעפּעט זיי נישט, מע איז 
גאָט די נעשאָמע שולדיק... היטלער קאפּוט... מע קאפּיטולירט,.. מע גיט 
זיך אונטער... מע װעט שוין פארזאָגן קינדס-קינדער זיך ניט פארטשע" 
פּען מיט רוסלאנד... 

זיי האָבן זיך פון שרעק און פּאכעד געטוליעט צו די צעהארגעטע 
ווענט, גרייט געווען פּױזען אפן בויך, הריזען די ערד, אבי מע זאָל 
זיי מויב? זײַן, ניט שיסן, ניט טאָן מיט זיי דאָס, װאָס זיי האָבן געטאָן 
מיט מיליאָנען אומשולדיקע מענטשן. 

און פון פארשידענע זײַטן האָבן געברומט די הארמאטן. דער הימל 
איז פול געווען מיט סאָוועטישע באָמבארדירער. מע האָט שוין בערלין 
ניט ארויסגעזען -- דער גאנצער ארום איז געװען אײַנגעהילט אין 
פייַער, אין רויך, אין שטויב, 

יאָ, װאָס איז דאָ א סאך צו ברײיַען: בערלין האָט גאנץ פייַן געברענט. 
אווראָם גינזבורג פון דראזשנע איז א גאָלדענער מייוון אפ א סרייפע, 
ניט אומזיסט איז ער אמאָל געווען א פײַערלעשער, א פּאָזשארניק און 
געהאט צו טאָן מיט דעם מין... מיט סרייפעס... 

דראזשנע... סטאנציע דראזשנע... 

האָט איר עפשער געהערט פון אזא שטעטל? צי עפשער זײַט איר 
עס פארבײַגעפאָרן? 

טאָמער ניט, האָט איר זיך ניט װאָס צו שעמען, דארפט איר זיך 
ניט נעמען צום הארצן. איר האָט גאָרניט אָנגעװוירן. אין דער געאָ- 
גראפיע, וי באוװוּסט, פארנעמט ניט דראזשנע קיין אָנגעזעען אָרט, אָבער 
אין אווראָם גינזבורגס נעשאָמע פארנעמט עס גראָד א גאָר בעקאָװע- 
דיקן פּלאץ. אף דראזשנע האָט נאָך דערװײַל קיין איין מענטש אין דער 
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וועלט א קרום װאָרט ניט געזאָגט. אונדזער אװראָם גינזבורג געדענקט 
עפּעס ניט, אז דראזשנע זאָל מיט עמעצן פארפירן מילכאָמעס, פאר- 
שאפן עמעצן אגמעסנעפעש. 

יאָ, זײַנט איר, הייסט עס, קיינמאָל ניט געווען אין דראזשנע? 

װואָס, אפילע נאָענט ניט דורכגעפאָרן? א שאָד! 

דראזשנע איז קעדיי אָנקוקן כאָטש פון דער װײיַטנס. נאָר אוב עס 
איז אײַך ניט אויסגעקומען, װאָס זשע קאָנען מיר מיט אײַך מאכן? 
וועלן מיר אייך מוזן מויכל זײַן, װי מיר זײַנען אײיַך מויכל א סאך זאכן, 

דראזשנע... א געוויינלעך שטעטל אין דער שיינער פּאָדאָליע, ניט 
װײיַט פונעם בוג און ניט נאָענט פונעם דניעסטער... מיט גאָרניט טיילט 
עס זיך ניט אויס פון אנדערע שטעטלעך אין יענעם קאנט און מיט 
גאָרגניט איז דאָס ניט בארימט אין דער ועלט. סײַדן רעכענען יענע 
פריילעכע געשיכטע מיטן דײַטש און מיטן דראזשנער ייַדן, װאָס שאָ- 
לעם-אלייכעם האָט אזוי שיין באשריבן? נו, די געשיכטע, װי דאָס 
דײַטשל איז אראָפּגעפאָרן קיין דראזשנע, זיך אײַנגעבעטן אף נאכט- 
לעגער, דערנאָך זיך אָפּגעזעגנט מיט זייַן באלעבאָס און שפּעטער גענו- 
מען אָפּדאנקען פארן גוטן סטאנציאָן -- פארשאָטן דעם ייִדן מיט בריוו 
אָן מארקעס, פּעקלעך מיט דער רועך ווייסט װאָס, און װאָס דער גאסט- 
פריינטלעכער דראזשנער לעץ, דער שלימאזל, האָט געדארפט אוס- 
קויפן... פּעקלעך, אין װעלכע דער דײַטש האָט אים ארײַנגעשיקט 
פּאָרטרעטן פון דעם דײַטשלס פראו מיט די קינדערלעך, װי מע האָט 
דערנאָך דעם דראזשנער ארויסגערופן קיין אָדעס, קעדיי אים איבער. 
געבן א... גרוס, 

מיט די בריוו און פּעקלעך האָט דאָס דײַטשל אים שיר ניט געמאכט 
פאר א קאפּצן, אן עוויען און עס איז אים שיר ניט אויסגעקומען נעמען 
א טאָרבע און גיין איבער די הייזער... 

און אזויווי מיר האָבן זיך שוין צערעדט, מוז מען אײַך אויס- 
זאָגן א סאָד, --- צווישן אונדז זאָל דאָס בלײַבן -- אז אָט דער דרא- 
זשנער לעץ, דער שלימאזל, האָט זיך אָנגעקערט מיט אונדזער אװראָם 
גינזבורגן א װײַטער קאָרעוו, אן אייגענער פעטער און מיט דעם געראָ- 
טענעם פעטער איז דאמאָלסט געגאנגען כאָדאָראָם, מע זאָל קיין ליגן 
ניט זאָגן, גאנץ פּאָדאָליער גובערניע. 

עמעס, אונדזער אװראָם גינזבורג איז צו יענער צײַט נאָך געוען 
גאָר א צוציק און ארומגעלאָפן איבער די גאסן מיטן סטאָן פון פאָרנט, 
נאָר עס האָט אים ארומגענומען א גרויסער פארדראָס, ווען דער אוילעם 
האָט אָנגעהױיבן כויזעקן פון זײַן פעטער דעם שלים-שלימאזל, דעם לעץ 
און טויגעניכטס. און נאָך מער אופגעטראָגן איז ער געווען אף יענעם 
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װויסטן דײַטשל, איבער וועלכן דער פעטער האָט געהאט אזוינע צאָרעס 
און צוליב וועלכן מע האָט אזוי אָפּגעלאכט פון אים.., 

און דראזשנע איז געווען, פון אלע צײַטן, וי באװוּסט, פון יענע 
שטעטלעך, װאָס האָט געקענט אָפּלאכן פון א מענטשן. אמאָל איז געווען 
די גרעסטע צאָרע ארײַנפאלן צו די דראזשנער כויזעקמאכער אין מויל 
ארײַן. דאכט זיך, שוין בעסער אריינפאלן אין א קאלך- גרוב, אָדער 
אינגאנצן ניט געבוירן ווערן... 

און דאָ איז אונטערגעקומען אזא געשיכטע, איז פרעגט שוין ניט, 
װאָס עס האָט זיך אָפּגעטאָן. קינד-און-קייט, קליין און גרויס האָט גע- 
קײַכט פון געלעכטער, מע האָט זיך געהאלטן פאר די זײַטן און אלץ 
צוליב דער געשיכטע מיטן דײַטשל און מיט אװראָם גינזבורגס פעטער. 

עמעס, אווראָם האָט ניט געלאכט. כאָטש ער האָט געװוּסט, אז דער 
פעטער זײַנער איז אויך ניט פון די גאָר פּײַנע לײַט אין דראזשנע, דאָך 
איז אים געווען א פארדראָס. ער האָט פּאָשעט ראכמאָנעס געהאט אף 
אים, װאָס צוליב יענעם גאָרנישט האָט ער געמוזט פארלאָזן דראזשנע 
און פארפאָרן אהין, װוּ דער שווארצער פעפער וואקסט, 

אָבער דאָס עמעסע הארץ אף די דײַטשן האָט אונדזער אװראָם גינ- 
זבורג באקומען א סאך שפּעטער, ווען עס האָט זיך פארקאָכט די וועלט- 
מילכאָמע. עס איז געװאָרן א מוירעדיקע בלוט-באָד. עס האָבן געברענט 
שטעט און שטעטלעך, די וועלט איז פארפלייצט געװאָרן מיט קאליקעס 
און יעסוימים. מיליאָנען מענטשן האָט מען אָפּנעריסן פון דער היים, 
פון די ווארשטאטן און פעלדער און געטריבן אפן פראָנט, 

אָט דעמאָלט טאקע האָט דער קייסער זיך דערמאָנט, אז אין דראזשנע 
װווינט א קאָוואל, א שמיד און דערצו נאָך א שטיקל פּײַערלעשער, א 
פּאָזשארניק, אװוראָם גינזבורג, א יונגערמאן מיט ביינער, א גוואר מיט 
א פּאַר פּלייצעס און א פּאָר יאָדאיִם, הענט הייסט עס, מע זאָל נאָר פון 
זי געהיט ווערן. אָט די הענט קאָנען אײַך אין איין רעגע אויסבייגן א 
פּאָדקאָװוע און דערביי זיך אפילע שטארק ניט אָנשטרענגען. 

װאָס זשע טוט דער בארעמהערציקער קייסער? ער רײַסט אים אָפּ פון 
דער קאָוואדלע, אווראָם גינזבורגן, לאָזט איבער דראזשנע אָן אזא פייַנעם 
קאָוואל, אָן א פּאָזשארניק און די קינדער זײַנע -- אָן א טאטן און שטעקט 
אים ארײַן א ביקס אין דער האנט, שיקט אים אָפּ אפן פראָנט, 

די טוירע פון מילכאַמע האָט מען אונדזער אװראָמען לאנג ניט גע- 
דארפט לערנען. װוי צו געבן קלעפּ, האָט ער נאָך געװוּסט פון אמאָל. ער 
פלעגט אמאָל גאנץ שיין דערלאנגען אין די ציין ארײַן, ווען עמעצער פלעגט 
אים צי זײַנע קרויווים באפאלן... עמעס, דאָ האָט מען געהאט צו טאָן מיט 
פײַער, מיט אָקאָפּעס און אנדערע גליקן, נאָר, נישקאָשע, בא זײַן טאטן, 
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דעם קירזשנער, איז ער ניט אויסגעוואקסן אף מארצעפּאנעס. געװווינט 
געווען דאָס גאנצע לעבן צו די צאָרעס און אומגליקן, האָט ער זיך דאָ, 
אפן פראָנט, גאנץ גיך צוגעװווינט בידעווען,. ליגן מיטן טויט בישכיינעס... 

אין די ערשטע שלאכטן בא די קארפּאטן האָט אונדזער אװראָט בא" 
וויזן ארבעט אין א גרויסער אטאקע, שטארק אויסגענומען בא נא- 
טשאלסטווע, און מע האָט אים גלײַך צוגעטשעפּעט א ;געאָרגיעװוער 
קרעסט". דאָס האָט אים, פארשטייט זיך, געטאָן האנאָע, נאָר דערפון 
זײַנען זייַנע צוויי קינדערלעך אין דראזשנע, דאָס וייַב מיט דער אל- 
טער מוטער זאט ניט געװאָרן און קיין גוטן קאָוואל מיט קיין פּאָזשאר- 
ניק איז דראזשנע אויך ניט צוגעקומען. 

שפּעטער א ביסל איז אונדזער אװוראָם גינזבורג פארווונדעט געװאָרן 
אין די שלאכטן, איין מאָל און א צווייט מאָל, ארײַנגעפאלן צו די דאָק- 
טוירים אין די הענט, 

אָנהײיבן דערציילן אײַך די גאנצע געשיכטע, וויפל ער איז אויסגע- 
שטאנען, וויפל ער האָט זיך אָפּנעמוטשעט אף דער מילכאָמע, וויפל מאָל 
האָבן די רויפעס אים געשניטן און גענייט זײַן לײַב, װעט אוגדז, דאכט 
זיך, קיין טינט ניט קלעקן. 

אָפּגעפּאטערט די מילכאָמע, האָט ער זיך בעשאָלעם אומגעקערט 
אהיים, קיין דראזשנע, און געמיינט, אז איצט, ווען מע איז פּאָטער 
געװאָרן פונעם קייסער, פון די מילכאָמעס, װעט מען שוין קאָנען פריי 
אָטעמען, װעט מען שוין לאָזן א ביסל לעבן אף דער װעלט! 

א נעכטיקער טאָגי 

עס לאָזט זיך אויס, אז דײַטשלאנד האָט געװאָרפן אן אויג אף אוק- 
ראינע. די דײַטשישע רעגירער זאָגן, אז דאָס פעטע ביינדל געפעלט זי 
בעפיירעש און דאָ וועלן זיי בלײַבן אף קעסט. 

צונויפגענומען זייערע בלוטיקע כאיאָלעס, האָבן זיי פארפלייצט דאָס 
גאנצע לאנד, גענומען שינדן די הױט, הארגענען, ראבעװוען, צינדן 
שטעט און דערפער, ארויספירן ;נאך דויטשלאנד? װאָס עס האָט זיך 
נאָר געלאָזט. געווען איז דאָס אין יענעם שווערן אכצעטן יאָר. 

אָבער ניט לאנג האָבן זיי געהוליעט, די דײַטשן, אף אוקראינע. 

די רויטארמייישע טיילן, פארטיזאנער אין די וועלדער האָבן זיך 
גענומען צומ דײַטשל און אָנגעהױיבן מיט דעם לערנען דעם פּאָסעק: 
;לעך לעכאָ!" דאָס הייסט, מיטן קאָפּ אין דרערד. 

אין אזעלכע פאלן האָט ניט ליב אונדזער אװװראָם גינזבורג שטיין אָן 
א זײַט מיט אראָפּגעלאָזטע הענט, ווארטן אף קאָװעד. האָט ער געפונען 
אפן בוידעם א פארזשאווערטע ביקס, געמאכט פון איר א טאָלק און 
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אוועק צו שטשאָרסן אין דיוויזיע, און זיך ניט צעשיידט מיט דער ביקס 
און מיטן שינעל, ביז מע האָט ניט פארטריבן פון אוקראינע דעם דײַטש, 
דאָס הייסט ,צוריוק, נאך האוזע", צו אלדי שווארצע יאָר! 

עמעס, עס איז נאָך געבליבן א סאך ארבעט מיט פּעטליורען, סטי" 
ציורען, דעניקינען און אנדערע שלעק, נאָר מע איז זיי אויך בײַגעקומען 
און עס איז געװאָרן שטיל אף דער ועלט. 

אונדזער אווראָם גינזבורג האָט אױיסגעטאָן פון זיך דעם סאָלדאט און 
געשטעלט זיך צו דער קאָוואדלע, װי אין די שיינע יאָרן. דערפילט 
אינגיכן דעם טאם פון קאָװעד בא דראזשנע, באם װוײַב, בא די קינדער, 
בא דער וולאסט. א באלמעלאָכע איז ער געווען -- דער רועך האָט אים 
ניט גענומען, אף אייך געזאָגט געװאָרן. אז ער פלעגט זיך אוועקשטעלן 
אונטערקאָווען א פערד, פלעגט עס זיך מאמעש מעכײַע זײַן. און האָט 
ער זיך גענומען אָפּקאָװוען א װאָגן, א בריטשקע, האָט מען אים גע- 
דארפט אויסקושן די הענט, אזא קאָװעל איז ער געווען, אונדזער אוו" 
ראָם גינזבורג! 

באטאָג איז ער געשטאנען בא דער קאָוואדלע, באם בלאָזזאק, און בא" 
נאכט האָט ער אָפטלעך אויך געהאט גענוג דײַגעס. ער איז צו אלע 
גליקן געווען אין דער דאָבראָװאָלנער דרוזשינע, דאָס הייסט א פֹּאָי 
זשארניק, אף מאמע-לאָשן --- א פיַערלעשער, געקוקט, אז זײַן דראזשנע 
זאָל כאָלילע ניט ברענען. ניט איין נאכט אין כוידעש האָט ער פאר" 
בראכט אף דער קאלאנטשא, געהיט און באטראכט די שיינע ארומיקע 
וועלט, 

ביסלעכװײַז האָכן זיך פארהיילט זײיַנע װוּנדן, װאָס ער האָט פארדינט 
אף דער מילכאָמע. די שפּליטערס, װאָס מע האָט ניט געקאָנט ארויס- 
שלעפּן פון זײַן לײַב, האָבן אויך אופגעהערט דערקוטשען און נאָר דער" 
מאָנט וועגן זיך אלע מאָל, ווען די פּאָגאָדע האָט זיך געדארפט ענדערןיי. 

די צייט איז געגאנגען גאנץ שיין און װויל. מע האָט ווידער אָנגע- 
הויבן לעבן א שיינעם טאָג, די קינדער געבראכט צו לײַטן און מע 
װאָלט שוין געקאָנט יאקאָס דערציען ביז די הונדערט און צואנציק 
יאָר.., 

דארף זיך אָבער יאווען אין דײַטשלאנד א שפּאָגל-נײַער מאניאק 
מיט א כעװרײַע גאַרגלשנײַדער, אויבערמענטשעלעך, פארוואנדלען די 
גאנצע מעדינע אין א מעשוגאָיִם-הויז... און װאָס איז דאָ א סאך צו 
ברײַען, זיי האָבן פארטראכט מאכן פון דער גאנצער װעלט א טױט- 
לאגער, זי פארצוימען אין שטעכלדיקע דראָטן, יענע, װאָס זיי װעלן 
שענקען דאָס לעבן, זאָלן ווערן בא זיי, בא די אויבערמענטשעלעך, אי" 
ביקע קנעכט... 
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די היטלערישע האָרדעס האָבן אָנגעהױבן פארפלייצן די װעלט, איי- 
ניקע מעדינעס האָבן זיך זיי אונטערגעגעבן אָן איין שאָס, און דערנאָך 
זײַנען זיי אָנגעפאלן אף רוסלאנד, 

װאָס איז דאָ דאָ א סאך צו ברײַען -- אין יענעם שוידערלעכן פרימאָרגן, 
ווען איבער דראזשנע זיינען דורכגעפֿלױגן דײיַטשישע באָמבארדירער 
און עס האָט זיך דערטראָגן אהער די בייזע יעדיִע, אז ס'האָט זיך אָנגע- 
הויבן א מילכאָמע, האָט אונדזער אווראָם גינזבורג זיך גלײַך באטראכט, 
אז ער װועט אוועקלייגן דעם האמער, פּרעסירען די קאלאנטשא און זיך 
בעטן אפן פראָנט. 

נישקאָשע, עס מאכט ניט אויס, װאָס מע רופט ניט צום פּריזיוו זײַן 
יאָר און װוער וייסט, צי װעט מען עס רופן, װײַל ער איז שוין, אלפּי 
סייכל, לאנג אראָפּ פון דער מאָס. נאָר ער קען נאָך, דאכט זיך, פאר- 
שטעקן אין קאָלנער דרײי יונגע באָכערים. כוץ דעם, האלט ער זיך פאר 
א סאָלדאט נאָך פון יענע יאָרן, און ער װעט ניט קענען זיצן רויַק, צו- 
קוקן, װי די פאשיסטישע הענקער רוקן זיך אף זײַן לאנד, װוּ ער איז 
געבוירן געװאָרן, װוּ עס געפינען זיך די קװאָרים פון זײַנע עלטערן 
זיידעס און אורזיידעס... דערין האָט ער מיטן דײַטש אלטע כעזשבוינעס, 
און ער ועט זיי ניט מויכל זײַן, קאָלזמאן ער לעבט, 

דאַ דארף מען נאָך געדענקען, אז אמאָל, בעשאס עס איז געוען 
אין רוסלאנד דער קייסער און דאָס לאנד איז פאר אים געוען, װי א 
שטיפמאמע, האָט ער אויך ניט געװאָלט לײַדן, עס זאָל אפן לאנד פאלן 
א שאָטן, און ער האָט זיך טרײַ געשלאָגן פאר זײַן ערד, הײַנט װי װועט 
ער זיך שלאָגן, ווען דאָס לאנד איז אים געװאָרן ליב און טײַער, װי דאָס 
לעבן! 

אים איז ניט אזוי גרינג געווען איצט װערן באנײַס א קאָן א סאָל- 
דאט, נאָר אן אקשן איז ער געווען פון אלע יאָרן, און אז ער פארטראכט 
עפּעס, װעט ער שוין, איר מעגט זײיַן באװאָרנט, דערפירן די זאך ביזן 
סאָף. עס מעג דונערן און בליצן, װעט ער שוין זײַן שטעטל באשטיין. 

און דער ,פּאפּאשע* איז ווידער געװאָרן א סאָלדאט. אוועקגעזעצט, 
ווייניט-איז, אין צוג דאָס װײַב מיט די קינדער, זיך אָפּגעזעגנט, אָפּגע- 
שיקט זיי אין טיפן לאנד, ערגעץ אף אוראל, און אליין אוועקגעגאנגען 
זוכן זײַן פּאָלק, װוהין מע האָט אים געגעבן די ,פּרעדפּיסאניע". 

ווער האָט זיך דען געקענט ריכטן אף אזא מילכאָמע! אז פון אלע 
זײַטן האָבן געהודזשעט דײַטשישע טאנקען. באָמבארדירער מיט שוואר- 
צע צלאָמים אף די פליגלען האָבן זיך געטראָגן נידעריק און געריסן 
שטיקער פלייש פון דער ערד. דער גאנצער ארום האָט געברענט, און 
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עס איז געווען ביטער אף דער נעשאָמע, כאָטש לג זיך אװעק און 
שטארב, 

און די ראדיאָ ברענגט יעדן טאָג אלץ שװערערע יעדיַעס. אָט איז 
געפאלן איין שטאָט, א צווייטע, און מע זעט ניט, און מע הערט ניט, 
מע זאָל אים אָפּשטעלן, דעם דײַטש, עס זאָל זיך אײַנשטעלן א פראָנט- 
ליניע, מע זאָל זען, װוּ מע האלט אין דער וועלט. 

אונדזער אװוראָם גינזבורג האָט מיט גרויסע צאָרעס אָפּגעזוכט זײַן 
טייל, נאָר זי איז שוין געווען גאנץ שיטער נאָך די ערשטע באגעגענישן 
מיט די פאשיסטישע כאיאָלעס און איז אָפּנעטראָטן אלץ נעענטער צום 
דגיעפּער, 

ער איז געװאָרן אן ארטילעריסט. מע האָט אים געשטעלט צו א גאָר 
פײַנעם הארמאט אונטערטראָגן סנאריאדן. נאָר גיי זײַ א בעריע, טראָג 
זיי, די סנאריאדן, אז מע האָט זיי שוין אלע אױסגעשאָסן.. קיין נײַע 
פירט מען עפּעס ניט. און מע האלט אין איין אָפּטרעטן אף מיזרעך. 

דאָס הארץ איז אָפּגעגאָסן געװאָרן מיט בלוט, ווען מע האָט געזען 
װוי עס ברענען שטעט און דערפער, עס װערט פארניכטעט אזא גוטס, 
װאָס מע האָט מיט אזויפיל מי אויסגעבויט! הײיַנט, װאָס האָבן די פא" 
שיסטישע הענקער געטאָן מיט אונדזערע מענטשן, מיט די סאָלדאטן, אז 
מע האָט זיי געכאפּט אין װעג! נישט איבערצוגעבן און ניט צו באשרײיַבן! 

סאָלדאטן האָבן זיך געשלאָגן מיט די לעצטע קויכעס, װי די ריזן, 
נאָר גיי זײַ א כאָכעם, אז דו גייסט מיט דער ביקס, פון דײַן הארמאט 
קאָנסטו ניט שיסן, ס'איז ניטאָ מיט װאָס, און זיי, די הענקער, גייען אף 
דיר מיט טאנקען, פארשיטן דיך מיט מינעס און באָמבעס... 

עס האָבן זיך געצויגן ביטערע, װי גאל, װאָכן און כאדאָשים פון 
שווערע שלאכטן. און מע האָט געהאלטן אין איין אָפּטרעטן אף מיזרעך, 
דער פּאָלק איז געװאָרן מיט יעדן טאָג אלץ שיטערער, און סאָלדאטן 
האָבן געטרוימט וועגן יענער צײַט, ווען מע װעט זיך אָפּשטעלן זיך 
צונויפנעמען מיט קויכעס, מע זאָל דערלאנגען דעם פארפלוכטן סוינע 
אזוי אין די ציין, ער זאָל זיך אָפּקײַקלען צו זיך, קיין בערלין, ער זאָל 
שוין ניט אופשטיין טכיִעס האמייסים,., 

אונדזער אוװוראָם גינזבורג האָט די גאנצע צײַט געהאלטן אין איין 
טײַנען פאר זײַנע שלאכט-כאוויירים; 

-- ניט אראָפּלאָזן, קינדערלעך, די קעפּ. דער הימל איז נאָך ניט 
אף דער ערד. זיי װועלן באקומען א װויסטע מאפּאָלע, אָט װעט איר זען. 
מיר וועלן נאָך זײַן בא זיי אין בערלין... 

צום אלטן סאָלדאט האָבן זיך די ארטילעריסטן דאפקע צוגעהערט 
מיט קאָפּ, און אלץ װאָלט שוין געווען רעכט, נאָר גיי, פריי זיך, אז 


627 


אלע מאָל, נאָך א קורצער שלאכט, איז אויסגעקומען צוטשעפּען די עט- 
לעכע הארמאטן צו די מאשינעס, פארקערעווען די דישעלס און זיך 
טראָגן װײַטער און װײַטער, 

אין אזעלכע פאלן האָבן די כעוורע געקוקט אפן ,פּאפּאשא* קרום. 
נאָר ער איז בא זיך ניט געפאלן; 

-- נישקאָשע, --- האָט ער דערוף געענטפערט, -- א מילכאָמע דאָס 
איז ניט קיין לײַכטער שפּאציר, --- די פראנצויזן זייַנען אמאָל געווען אין 
מאָסקװע, נאָר אלע וייסן, וויאזוי זיי האָבן פון דאָרטן אװעקגעטראָגן 
זייערע ביינער... כוץ דעם דארף מען וויסן זײַן, אז די רעדער זײַנען 
קײַלעכדיקע, און אזוי ווי זיי דרייען זיך אהער, קאָנען זי זיך אין א 
שיינעם טאָג אָנהײבן דרייען צוריק.., 

אָבער ניט װײיניק איז מען אויסגעשטאנען, ביז מע האָט דערלעבט 
צו יענעם טאָג, די רעדער זאָלן זיך קיַקלען צוריק. עס איז דורכגעגאנ- 
גען א ווינטער מיט א זומער, װאָס האָבן זיך אײַנגעגעסן אין לעבער אף 
אײביק. מע האָט געטריבן די פאשיסטישע האָרדעס פון דער לײַבלעכער 
ערד און אפן הארצן איז געװאָרן גאָר אנדערש, וי פריִער. 

כאָטש שווער איז געווען און ניט איין מאָל האָט אונדזער אלטער 
סאָלדאט פארזוכט דעם טאם פון די שפּליטערס, ארײַנגעפאלן צו די 
דאָקטוירים אין די הענט, נאָר ער האָט געהאט צו דאנקען זײַן סאָלדא- 
טישן מאזל, װאָס האָט אים אונטערגעשפּילט און ער האָט זיך אומגע- 
קערט צו זײַנע כעוורע. 

נאָר דאָך איז אים אָפּטמאָל געגאנגען מיט דער פּוטער אראָפּי 

דער פּאָלק איז געגאנגען איבער אוקראינע, און אונדזער אװראָם 
גינזבורגן האָט זיך שוין אויסגעדוכט, אז אָט-אָט װעט ער פארקערעווען 
אף דראזשנע... אָט איז מען שוין בא וויניצע, בא הײַסין, און פון דאָרט 
איז שוין ניט װײַט צו דער היים. כאָטש פון װײַטנס א קוק טאָן, װאָס 
איז פונעם שטעטל געװאָרן. ער האלט אין קעשענע דעם שליסל פון 
זײַן הײיזל און גלייבט, אז דאָס שטיבל איז לט א נעס פארבליבן 
גאנץ... ער און זײיַן מישפּאָכע װעט זיך נאָך אהין אומקערן. נאָר עס 
לאָזט זיך אויס א בוידעם. דער װועג פארקערעוועט גאָר אין אן אנדער 
ריכטונג, כאָטש שריי גוואלד, און דראזשנע בלײַבט װײַט אין דער זײַט, 

נאָר ווער ווייסט, עפשער איז דאָס צום גוטן? אויב אים איז ניט 
אויסגעקומען דורכגיין דורך זײַן שטוב, װעט דאָס מאזל אים געװיס 
פארפירן קיין בערלין, ער זאָל דאָרטן זען די מאפּאָלע פון די פאשי" 
סטישע מענוּװואָלים, קוילער? 

די כעוורע האָבן זיך מיט אים ליב געהאט צו ווערטלען. 
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-- פּאפאשא, עפשער װאָלט שוין געװען גענוג מילכאָמע פונ- 
דײַנעטװעגן? ביסט שוין ניט װײַט פון דער היים, דעמאָביליזירט מען 
זיך און מע שטעלט זיך צו דער קאָוואדלע. מיר װעלן שוין קומען קיין 
בערלין אָן דיר... וויפל ביסטו שוין אלט, אויב דאָס איז ניט קיין מילי- 
טערישער סאָד?.. 

אזעלכע קאשעס האָבן אים שטענדיק ארויסגעבראכט פון די קיי- 
לים. װאָס דארפן זיי ציילן זײַנע יאָרן? דאָס איז ניט זייער טאטנס 
אייסעק און ניט זייער' באָנפֿס דײַגעס! דערװײַל בעט ער נאָך בא 
קיינעם ניט, מע זאָל אים אנטלײַען יאָרן. וויפל עס איז אים אָנגעצייכנט 
צו לעבן, װעט ער לעבן -- אלע סאָנים אף צעפּיקעניש! און דאָס הארץ 
זאָגט אים אונטער, אז ער װעט נאָך איבערלעבן היטלערן מיט זײַנע 
בלוטיקע באנדעס. ער ועט נאָך, דאכט זיך, זען זייער װיסטן סאָף און 
טאקע דאָרטן, אין בערלין... 

און וויפל אונדזער אוװוראָם גינזבורג איז אלט געווען, האָט ער טאקע 
קיינעם ניט אױסגעזאָגט, עס געהאלטן בעסאָד-סױדעס, װי ער װאָלט 
מוירע געהאט פאר א גוט-אויג... דער זיידע זײַנער, געדאליע, אים, אוו- 
ראָמען, צו לענגערע יאָר, האָט דער װועלט אפצולאַכעס אָפּנעשטופט 
העכער א מייע און קיינמאָל צו קיין דאָקטער אפילע ניט אָנגעקומען. 
דער אלטער האָט אים פארזאָגט אמאָל, ער זאָל זיך ניט דערוועגן פּלאפּ- 
לען מיט דער צונג, וויפל ער איז אלט, און ניט לאָזן לייצים זאָלן 
אים ציילן די יאָרן, װעט ער אויך האָבן א לאנגע עלטער און איבער- 
לעבן דעם זיידן... 

עפשער שטעקט אין דעם דער סאָד, װאָס ער בייזערט זיך, אז מע 
הייבט אים אָן אויספרעגן, וויפל איז ער אלט? 

נאָר דאָס איז נאָך געװען צו דערלײַדן: זיך דורכגעווערטלט מיט 
די כעוורע, און געפאָרן װײַטער. ערגער איז געווען דאָס, װאָס זײַן נע- 
װיִעס האָט זיך אָנגעהויבן צעפאלן, פּלאצן לויט אלע ריכטונגען. 

ווען מע איז אריבער די דײַטשישע גרענעץ און זיך געטראָגן אף די 
מאשינעס אלץ טיפער און טיפער איבער דער פּײַנטלעכער ערד, האָט 
ער די גאנצע צײַט געטײַנעט, אז גראָד זייער פּאָלק גייט אין דער ריכ- 
טונג פון בערלין און אז זייער טרוים װועט מעקוּיעם װערן! 

עטלעכע טעג האָבן אלע געגלייבט, אז דער פּאפּאשע איז גערעכט, 
דארף אָבער אזוי געשען, אז אין א שיינעם ערעוו-פרילינגדיקן פרימאָרגן 
זאָל אָנקומען א באפעל: מע הייסט דעם פּאָלק איבערגעבן דעם שאָכן 
זײַנע פייַער-פּאָזיציעס און פארקערעווען אף צאָפן. װאָס הייסט עס --- אף 
צאָפן? נו אהין, אף דאנציג, קעניגסבערג, צום יאם... 
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דער אלטער איז ארומגעגאנגען אָן א קאָפּ. דאָס כײיַעס איז אים 
און אלעמען מאמעש אויסגעגאנגען, אזוי האָט מען געװאָלט קיין בערלין. 
און דאָ האָט דאָס מאזל אזוי אונטערגעפירט! 

נאָר װאָס װעסטו טאָן, ביסט דאָך ניט בא דער שוויגער אין געסט, 
נאָר אפן פראָנט, און א באפעל איז א באפעל! 

מע איז געקראָכן אין די בלאָטעס פון פּאָמערן, אויסגעריסן געװאָרן. 
רעגנס האָבן געמוטשעט, וינטן, װאָס האָבן געבלאָזן פונעם באלטישן 
יאם, האָבן דורכגענומען דעם מארך פון די ביינער. און שלאכטן זײַנען 
דאָ געגאנגען שווערע, ביטערע. די פּרוסאקעס האָבן דערפילט זייער 
װויסטן סאָף,. אז זיי װועלן דארפן צאָלן פאר אלע פארברעכנס, װאָס זי 
האָבן געטאָן אף אונדזער ערד, האָבן זיי זיך שטארק קעגנגעשטעלט, 
זיך פארהאלטן, װי נאָר עס האָט זיך זיי אײַנגעגעבן זיי האָבן שוין 
געפילט זייער סאָף און האָבן געװאָלט אים אָפּציָען. 

נאָר עס האָט זיי געהאָלפן, װי א טויטן באנקעס. אונדזערע כעוורע 
אף די טאנקען, אף די באָמבארדידער האָבן זיי געוויזן, װוּ דער שוואר- 
צער פעפער וואקסט, די ארטילעריסטן און די פּעכאָטע האָבן אזוי דער- 
לאנגט, אז עס האָט אונטער זייערע פיס די ערד געברענט און די דיי" 
טשישע כאיאָלעס זײַנען געלאָפן אלץ װייַטער ,;נאך האוזע". 

די צײַט איז איצט געגאנגען שנעל און פריילעך. יעדער טאָג האָט 
געבראכט גוטע נײַס. אונדזערע טיילן זײַנען שוין אריבער דעם אָדער 
און די שלאכטן זײַנען געגאנגען בא די ווענט פון דער פארשאָלטענער 
פאשיסטישער נעסט, בא בערלין, 

און דער שיינער פרילינג האָט פארפלייצט די ערד. פריילעך און 
ווארעם אף דער נעשאָמע, א מעכײַע! 

עס איז שוין געבליבן ניט קיין סאך, ביז די מילכאָמע װעט זיך ענ- 
דיקן, און דאמאָלסט וועט זײַן -- כיי געלעבט! 

איין זאך האָט אָבער ניט געפרייט אונדזער אװראָמען, דאָס װאָס 
זײַן נעוייעס איז געבליבן הענגען אין דער לופטן און די יאטן זײַנען 
אים שטילערהייט דערגאנגען די יאָרן: ;נו, פּאפּאשא, וז איז בערלין?,,* 

און ניט אנדערש, װי עס איז געשען א נעס. ס'האָט אָפּגעגליקט! 

אינמיטן דער נאכט, ווען די הארמאטן האָבן געארבעט אזי. אז 
די רערן זײַנען רוט געװאָרן, האָט מען באפוילן אומבאמערקט אדרויס- 
פירן די באלעבאטישקײַט און זיך שנעל גרייטן אין װײַטן וועג ארײיַן, 

װוּהין האָט, פארשטייט זיך, קיינער ניט געװוּסט, קיינער האָט זיך 
אפילע ניט אָנגעשטױסן. נאָר אז מע האָט זיך אין עטלעכע שאָ ארום 
ארויסגעריסן פון די געדיכטע ועלדער, פון די געדרייטע לאבירינטן 
בלאָטעס, אָזערעס, האָט זיך אויסגעצויגן א ברייטער און גלײַכער ועג, 
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װי א סטרונע. לויט דעם, װאָס מע איז אזוי שנעל געפלױיגן און זיר 
אפילע ניט אָפּנעשטעלט איבערכאפּן דעם אָטעם, האָבן אלע פארשטאנען, 
אז עס שטייט פאָר גאָר א דרינגענד שטיקל ארבעט. 

קיין איינער פון די קאַטּאנדירן האָט נאָך דערװײַל ניט אויסגע- 
זאָגט, װוּהין מע יאָגט זיך אזוי שנעל, -- זיי האָבן בלויז געענטפערט 
מיט א גוטמוטיקן שמייכעלע. נאָר אינגיכן האָבן די שילדלעך אף די 
וועגן אליין אױיסגעזאָגט דעם סאָד: מע פליט אין דער ריכטונג פון 
בערלין! 

אפן הארצן איז געװאָרן גאַר פריילעך, און מע האָט גענומען זינגען. 
די הארמאַניסטן האָבן ארויסגעשלעפּט פון זייערע פארשטויבטע טשע- 
כאָלן די אקאָרדעאַנען, און עס איז געװאָרן יאָמטעו! אפילע אונדזער 
אווראָם גינזבורג, װאָס האָט ניט געשעמט פאר קיין גוטן זינגער, האָט 
זיך אויך ניט געקאָנט אייַנהאלטן און אונטערגעבאָמקעט די ,קאטיושע", 

ער איז גאָר געווען אפן זיבעטן הימל, זיך געווערטלט, און דאָס 
געקארבטע מיט א סאך קנייטשן פּאָנעם איז מיטאמאָל וי ייִנגער גע 
װאָרן מיט א מיטװאָך. די װאָנצעס האָבן זיך פארדרייט ארוף, װי בא א 
גוטן קאָזאק. מע האָט אים ניט געקאָנט דערקענען! 

לאָזט זיך אויס, אז דאָס סאָלדאטישע גליק האָט אים ניט מעװײיַעש 
געמאכט, ניט פארשעמט! 

קורץ גערעדט, אין א מעסלעס ארום איז ער שוין געװוען מיט זײַן 
הארמאט אין דער פאָרשטאָט פון בערלין. 

ארומגעוויקלט אין געדיכטע רויכן און סרייפעס, איז געלעגן אין 
געהאקטע וונדן די אומגעלומפּערטיגרויסע, ריזיקע שטאָט בערלין 
און גוט געפילט דעם טאם פון מילכאָמע... 

צוגעטוליעט זיך צו די צעהארגעטע וענט, צו די הורבעס שטיינער, 
אייַנגעגראָבענע אין דער ערד, קונציק פארמאסקירטע, זײַנען געשטאנען 
דאָ און דאָרט אָנצאָליקע באטארייעס --- קאָפּ אף קאָפּ --- און מע האָט 
מיט אומגעדולד געווארט, עס זאָל קומען דער געגארטער באפעל. מע 
זאָל א זאָג טאָן: 

-- אנו, קינדערלעך, פאר אונדזער היימלאנד, פאר אונדזערע פאר- 
ברענטע שטעט און דערפער, פאר די מיליאָנען אומשולדיקע קאָרבאָנעס, 
פאר אָשװענטשים און טרעבלינקע, פאר מײייַדאנעק און באבי יאר, ניט 
זשאלעווען קיין סנאריאדן און קוילן, דערלאנגט פּיַער! מאכט אזוי, אז 
די פאשיסטישע הענקער זאָלן קיינמאָל ניט קאָנען אף אונדז אופהייבן 
די בלוטיקע הענט! פּײַער!.. 

און לאנג איז ניט אויסגעקומען צו ווארטן אפן באפעל. ער איז 
געקומען! 
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און עס איז אוועק א גאנג. עס האָט זיך אָנגעהויבן. 

טויזנטער הארמאטן האָבן א זעץ געטאָן איבער דער שטאָט, װוּ עס 
האָבן זיך פארגראָבן די פאשיסטישע הענקער און גאָרגלשנײַדער. -- 
היטלער מיט זײַן כעװרײַע. דער הימל איז פול געװאָרן מיט רוסישע 
באָמבארדירער און שטורמאָוויקעס. עס איז דאָרטן, אויבן, דאכט זיך, 
ניט געווען װוּהין זיך א קער טאָן. דער גאנצער ארום האָט געברומט, 
גערעוועט, געציטערט. עס האָט זיך געדאכט, אז אלע ווּלקאנען פון 
דער וועלט האָבן זיך פּלוצעם אופגעכאפּט פון זייער סיפן שלאָף און 
זיך ארופגעװואָרפן אף דער לעצטער פאשיסטישער נעסט, װאָס האָט 
געבראכט דער וועלט אזויפיל צאָרעס און אומגליקן, 


שווערע טאנקען, הארמאטן, פוסגייער האָבן זיך באוועגט פאָרויס אלץ 
נעענטער און נעענטער צום רייכסטאג. מע איז געגאנגען אין ריך 
און פּײַער, רײַסנדיק זיך אלץ נעענטער אהין. מע האָט זיך באויעגט 
איבער בערג שטיין און גלאָז, ציגל און ליים, און, דאכט זיך, קיינער 
האָט אין דער צײַט ניט געפילט קיין מידקײַט. אָפּגעגאָסן פון שווייס, 
האָבן די ארטילעריסטן געשטויסן זייערע הארמאטן פון איין ראָג גאס 
צום אנדערן און געשאָטן פּעך און שוועבל אף יענע טירן און פענצטער, 
פונוואנען די פאשיסטישט בעסטיעס האָבן געשאָסן. 

צוזאמען מיט זײַנע אלטע און יונגע פרײַנט, מיט וועלכע ער האָט 
דורכגעמאכט אזא גרויסן און שווערן וועג פון טױזנטער וערסט, איז 
געגאנגען אונדזער אװראָם גינזבורג פון דראזשנע און אדערלאנגט 
ארבעט". ער איז שוין געווען שווארץ, וי א ציגײַנער, פונעם עסיקן 
שטויב, נאָר װער האָט דען איצט געהאט צײַט זיך ארומקוקן, אז מע 
האלט שוין אָט-אָט באם סאָף! 

ער איז געשטאנען בא זײַן הארמאט מיט א צעכראסטעטער אֶפֹע- 
נער ברוסט, א פארשויצטער און דורכגעװוייקטער, א פארטױבטער 
פונעם שרעקלעכן גרילצעריי און הודזשערײַ פון סנאריאדן און מינעס, 
און געארבעט אף װאָס די וועלט שטייט, 

דאָ האָט ער שוין קיין טאָעס ניט געהאט. דאָס אױיג איז געוען 
אָנגעשטרענגט און פּינקטלעך. ער האָט געשיקט יעדן סנאריאד לױטן 
פּינקטלעכן אדרעס... 

קיינער האָט איצט ניט באמערקט, װען עס האָט זיך אױסגעלאָוט 
די נאכט, ווען עס האָט זיך אָנגעהױבן דער טאָג. מע איז געווען פאר- 
האוועט, און עס איז ניט געוען קיין צײַט זיך ארומקוקן אף דער 
פארייכערטער און פארנעפּלטער וועלט. מע האָט נאָר געפילט, אז מע 
דערנעענטערט זיך צום ענדגילטיקן ציל, 
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יאָ, פארביי די רויכן און סרייפעס, פארבײיי די מוירעדיקע רױינען 
האָט מען שוין אָנגעזען דעם קופּאָל פונעם רייכסטאג און א ביסל װײַ- 
טער זײַנען געשטאנען און געציטערט פונעם גרילצערײי, פון די אופ- 
רײַסן די בראנדענבורגער טויערן, און נאָך װײַטער זײיַנען פארכלינעט 
געװאָרן פון באָמבעס די װענט פון דער אימפּערסקע קאנצעליאריע, 
װוּ נײַן איילן אין דער ערד איז געזעסן דער מעשוגענער יעפּרײטאָר 
אדאָלף היטלער מיט זײַן בלוטיקער בראנזשע טאליאָנים און ארויסגע- 
קוקט אפן טויט. דער מאלכאמאָוועס איז זיי שוין לאנג נאָכגעגאנגען 
פוסטריט.., 

אונדזער אװוראָם גינזבורג האָט אונטערגעװוּנקען צו זײַנע שלאכט- 
כאוויירים, װוי איינער רעדט: ;נו, קינדער, אז מע לעבט, דערלעבט 
מַעֲלל" 

און ער האָט זיך מיט נאָך מער אימפּעט גענומען צו דער ארבעט. 

דאָס העמד, די גימנאסטיאָרקע איז געווען שווארץ פון שטויב, נאס 
פון שווייס, כאָטש דריי זיי אויס. דאָס פּאָנעם --- פארוואקסן, שווארץ, 
װי די ערד, די אייגענע מאמע װאָלט אים איצט ניט דערקענט. נאָר 
דאָס האָט ניט אויסגעמאכט, נישקאָשע, ער איז געווען פארטראָגן מיט 
אנדערע זאכן. פון אלע יאָרן געדענקט ער זיך, אװראָם גינזבורג פון 
דראזשנע, -- ווען ער איז פארנומען מיט א ויכטיק שטיקל ארבעט, 
מעג דונערן און בליצן, װעט ער זיך ניט אָפּװענדן. איר מעגט זײַן 
באװאָרנט, אז דאָס שטיקל ארבעט װעט ער מאכן לײַטיש, ראיעל, 
באלעבאטיש, מײַסטעריש. ער האָט פון אלע יאָרן. שטענדיק, אין זײַן 
שווערער אוווידע אריינגעלייגט דאָס הארץ מיט דער נעשאָמע, ביפראט 
נאָך איצט, ווען ער איז שוין געווען צוויי שפּאן פון זײַן טרוים! 

און מע רוקט זיך די גאנצע צײַט אלץ נעענטער צום צענטער, 
אהין, צו די צעהארגעטע פענצטער און װענט פונעם רייכסטאג, װאָס 
קוקט ארויס א פארכאלעשטער מיט דעם פּעמפּעקעוואטן קופּאָל זײַנעם. 
ער איז פארשטעלט פון אלע זײַטן מיט איבערגעקערטע טראמויי" 
וואגאָנעס, צעמאזיקטע אװטאָבוסן, פורגאָנען, זעק מיט זאמד -- די קוי- 
לער האָבן זיך פארבאריקאדירט פון אלע זײַטן, מיינענדיק, אז אזויארום 
וועלן זיי קאָנען ראטעווען זייערע מיִעסע פעלן. מיט יעדן סנאריאד, 
װאָס אונדזער אווראָם גינזבורג מיט זײַנע קאָלעגן האקן ארײַן אין רייכס- 
טאג, דערפילט ער, װי עס װוערט אים גרינגער אפן הארצן, ליכטיקער 
אין די אויגן, 

אָט-אָט. נאָך א ביסל, און אלץ װעט זײַן גוט. עס װעט זיך ענדיקן 
די מילכאָמע. דער סוינע װעט באקומען א מיעסן סאָף, א בייזע מא- 
פּאָלע, מע װעט אָנלערנען דאָס װיסטע פאשיסטל, סע זאָל מער ניט 
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וועלן קוילען, שטיקן, רויבן. די וועלט װעט אויסגעלייזט וערן פון 
דער ברוינער בעסטיע ייִמאך שמוי וועזיכרוי!.. 

און אין הארצן דאנקט ער זײַן סאָלדאטיש מאזל, װאָס ער האָט 
דערלעבט ביז אָט דער גליקלעכער שאָ, דערגאנגען אזש אהער, אין 
עק וועלט, און לערנט מיטן סוינע באָלעק... 

דארף אָבער אין דער מינוט טרעפן א גרויסער אומגליק. 

עס דערהערט זיך עפּעס א בייזער געברום פון א שװערער מינע. 
זי צערײַסט זיך ניט װײַט פון דער באטארייע, צװישן די ברוכשטיקער 
פון א פילשטאָקיק הויז. זי הייבט אוף א גאנצע זאווערוכע פון שטויב, 
אש, רויך. דער שטארקער לופט-שטראָם פונעם אופרײַס שלײַדערט 
אָפּ דעם אלטן סאָלדאט װײַט פונעם הארמאט, און אָט ליגט ער שוױן 
אף דער ערד א פארבלוטיקטער, א פארװוּנדעטער און דערפילט, וי 
די שײַן לעשט זיך אויס אין זײַנע אויגן, עס נעמט פּײַניקן א גרויסער 
ווייטעק. און אין מויעך שוועבט דורך א געדאנק, א שװערער, װי א 
שטיק בלײַ: ;אָט האָסטו דיר, סאָלדאט... אז ס'קומט צום לעבן, סטײַען 
ניט קיין יאָרן... נישטאָ קיין מאזל... ניט באשערט... א כאָליערע...* נאָר 
אונדזער אװוראָם גינזבורג איז ניט כאָלילע פון יענעם סאָרט מענטשן 
װאָס גיבן זיך אזוי גיך אונטער אפילע דעם טױיט. דער אלטער האָט 
זיך צונויפגענומען מיט אלע קויכעס, זיך עטװאָס אונטערגעהויבן און 
גלײַך דערפילט, אז עס איז נאָך ניט העפקער פּעטרישקע. ער לעבט! 

אין דער מינוט זײַנען אונטערגעלאָפן זײַנע כאוויירים, צוויי סאני- 
טארן, און מע האָט אים גענומען מינטערן, איבערבינדן די װוונד און 
אים היילן מיט א וויץ, מיט א שמייכל. און א מאָדנע זאך, -- דאָס האָט 
גראדע געהאָלפן! ער האָט זיך מיטאמאָל דערפילט בעסער, 

דער ווייטעק האָט אָבער געטאָן זײַנס. ער האָט דערקוטשעט, גע- 
װאָרן גרעסער, אָבער נאָך גרעסער איז געװאָרן דער פארדראָס, װאָס 
עס האָט אים, אװראָמען, געטראָפן אין דער מינוט, ווען מע איז שוין 
דערגאנגען צום ברעג, צום סאָף פון דער מילכאָמע, 

און דאָ האָט ער דערזען, װי א סאניטאר, -- א פלינק באוועגלעך 
מיידל מיט א כיינעוודיק פּאַנעם און א פאריסן נעזל, האָט גענומען מיט 
א שערל שנײַדן די כאַליעװוע פון זײַנעם א שטיוול. דאָס האָט ער שוין 
ניט געקענט פארלײַדן און זי אָפּגעשטעלט: 

--- היי, קורנאָסע, װאָס שנײַדסטו? שנײַדן זאָל מײַנע סאָנים אין 
בויך!.. װועסט מיר קאליע מאכן די שטיוול, װעט מיר אויסקומען א 
באָרװעסן גיין צום רייכסטאג. א שיין פּאָנעם װועט עס האָבן.. 

-- רויַקער, פּאפּאשע!.. -- האָט זי זיך צעלאכט, -- װעסט אינער- 
געץ ניט גיין... מיר וועלן דיך אָפּטראָגן אין פעלד-שפּיטאָל, און דאָרטן 
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וועט מען דיך אויסהיילן און ארויסגעבן נײַע שטיוול... און איצט װעסטו 
שוין ניט דארפן קיין שטיוול, װועסט זיך פארפּוצן מיט א שניפּס, מיט 
טופליעס און װי א פּאָרעץ שפּאצירן איבער בערלין.. זעסט דען 
ניט, מיר האָבן געזיגט! 

-- א שיינעם דאנק דיר, בארישניע.. -- האָט ער איבערגע- 
שלאָגן, -- דערלאנג מיר א שטעקל און העלף מיר צוגיין צום רייכס- 
טאג... איך זאָל כאָטש מיט איין אויג א קוק טאָן אף דער ויסטער 
קאזארמע... זעסט, אלע לויפן אהין קוקן,.. זײַ א מענטש, דערלאנג א 
שטעקן... דערנאָך על איך מיט דיר גיין, װוּהין דו װעסט הייסן... 

-- פּאפּאשע, ליגט רויק! -- האָט די קורנאָסע, סטארענדיק זיך 
זײַן שטרענג, זיך אָנגערופן, --- לאָזט מיך איבערבינדן די װוּנד., 

עס האָט איר גאָרנישט ניט געהאָלפן. מע האָט אים געמוזט דער- 
לאנגען א שטעקן, און אָנשפּארנדיק זיך אף אים און אף עמעצנס פּלײ 
צע, האָט ער זיך געלאָזט פּאמעלעך גיין נאָכן שטראָם סאָלדאטן, אָפי- 
צערן, װאָס האָט געײַלט צו די ברייטע טרעפּ פונעם רייכסטאג, וועלכע 
זײַנען געווען פארוואלגערט מיט צעבראָכן מעבל, שטיינער, ציגל, זעק 
מיט זאמד, צעמאזיקטע קערפּערס פון פאשיסטישע הענקער... 

ער האָט דערפילט, װי עס װערט אים, דאכט זיך, גרינגער צו 
גיין, און א זאָג געטאָן צו דער סאניטארקע, װאָס איז געגאנגען 
באנאנד; 

-- זעסט, קורנאָסע, דו האָסט מיך גלײַך אױיסגעהיילט.. װי אן 
עמעסער פּראָפעסאָר... אלפּי סייכל, האָט דער מאלכאמאָוועס אָפּגערוקט 
זיך פון מיר.., 

--- געוויס, פּאפּאשע! ויאזוי זשע קאָן עס זײַן אנדערש אין אזא 
שיינעם טאָג? -- האָט זי אלץ אָנגעקװעלט פונעם אלטן, -- מיר וועלן 
נאָך מיט אײַך טאנצן א פריילעכס, די פריצן אפצולאָכעס... 

דערביי האָט זי אים אונטערגעטראָגן די באקלאזשקע, ער זאָל א 
זופּ טאָן, װײַל זי האָט דערזען, אז די ליפּן זײַנען בא אים איבערגע- 
טריקנט, 

ער האָט דערפילט דעם פײַנעם רייעך פון װיין, האָט ער א גע 
שמאקן שמייכל געטאָן און א װונק געטאָן צו איר; 

-- נו, טאָכטערקע, לאנג לעבן זאָלסטו מיר... פאר דײַן געזונט.. 
זאָל דיר גאָט צושיקן א גוטן כאָסן... לעכאיִם!.. 

און ער האָט אזא זופּ געטאָן, אז ער האָט איר אומגעקערט א ליי- 
דיקע באקלאזשקע. 

-- פּאפּאשע, װאָס האָט איר געטאָן? -- האָט זי זיך דערשראָקן, -- 
מע מעג דען אזויפיל?,, 
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-- נישקאָשע, קורנאָסע, פאר דעם ניצאָכן מעג מען אױסטרינקעױי 

און ער האָט זיך בעסער אָנגעשפּארט אף איר אקסל און אפן 
שטעקל און א צעשײיַנטער, אונטערהינקענדיק שטארק אפן לינקן פוס, 
זיך עטװאָס שנעלער געלאָזט צום רייכסטאג, פארטייַענדיק אין זיך דעם 
ווייטעק, װאָס האָט אים אלץ שטארקער געמאטערט, 

די פרילינגדיקע זון האָט זיך אויסגעשיילט פון די געדיכטע רױכן 
און סרייפעס, װאָס האָבן געהוליעט איבער דער שטאָט. דער אלטער 
האָט אופגעהויבן דעם בליק און דערזען אפן קופּאָל פונעם רייכסטאג 
די רויטע פאָן פון זיג, װאָס מע האָט באנאכט אופגעהאנגען זי האָט 
אויסגעזען, די רויטע פאָן, יאָמטעװדיק, זויבער, פײַערלעך און דער- 
פרייט דאָס הארץ מיט איר שטאָלצן פלאטערן אונטערן ווינטל, 

-- דערזשיס, פּאפּאשא, נאשא ווזיאלא!: -- האָט אים עמעצער פון 
די כעוורע, װאָס האָבן געײילט צו דער געבײַדע, ארײַנגעשריען אין 
אויער, 

--- גענאצוואלי, פּאָבעדא!? -- האָט א צוייטער אונטערגעכאפּט, 
פארבײַלויפנדיק, 

-- כלאָפּצי, פּערעמאָהא! כיי זשיווע!,ב 

אויסגעשרייען אף אלע שפּראכן האָבן זיך צונויפגעמישט מיטן גרויסן 
טומל און פרייד, װאָס האָט דאָ געהערשט און איז אָנגעוואקסן, װי א 
וויכער, װי א יאם-שטורעם, 

אונדזער אװראָם גינזבורג האָט געפילט, װי דאָס הארץ וערט אין 
אים צעשמאָלצן. ער האָט אויך עפּעס געװאָלט אױיסשרײיַען, זאָגן, נאָר 
פון פרייד-איבערפלוס האָט עפּעס גענומען זיך וויקלען א קניל אין 
האלדז, און טרערן האָבן זיך געשטעלט אין די אויגן. טרערן פון אומ- 
פארגעסלעכער סאָלדאטישער פרייד, 

-- קורנאָסע, כעוורע!.. -- האָט ער זיך באהערשט און קוים ארויס- 
גערעדט, -- סארא גרויסער יאָמטעו!.. איר זעט, װאָס ס'טוט זיך?!. 

די גרויסע, פארשווארצטע און פארייכערטע, צעמאזיקטע פון סנא- 
ריאדן און שפּליטערס געבײידע איז פארפולט געװאָרן מיט פארשוויצטע, 
פארסארפעטע סאַלדאטן און אָפיצערן, װאָס זײַנען אָקאָרשט ארויסגע- 
קראַכן פון זייערע טאנקען, בראָנעטראנספּאָרטיאָרן, אָפּגעגאנגען פון 
זייערע הארמאטן, 

איבער דער גאנצער געבײיַדע האָבן זיך געקײַקלט פריילעכע אויס- 
געשרייען, עס האָט געהילכט א שטארקער סאָלדאטישער געלעכטער. 


1 האלט זיך, טאטעלע, אונדזערס האָט גענומען! = מײַן פרײַנט, ניצאָכן * כעװרע, 
ניצאָכן! זאָל לעבן!. 
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אונטער די פיס האָבן זיך געוואלגערט צעטאָפּטשעטע פאשיסטישע 
פאָנען מיט גרויסע, שווארצע האדיוקע-סוואסטיקעס, פּאָרטרעטן פונעם 
מעשוגענעם יעפרײיטאָר און זײַן קנופיע. סאָלדאטן האָבן געטאנצט, זיך 
ארומגענומען, זיך געקושט און באגריסט איינער דעם אנדערן מיטן 
גרויסן ניצאָכן, 

אף זיי קוקנדיק, האָט אווראָם גינזבורג זיך אויך מיט עמעצן ארומ- 
גענומען, זיך געקושט, און, דאכט זיך, נאָר דערפון אליין האָט ער פאר- 
געסן אינעם ווייטעק. ער האָט זיך, װי אן עכטער באלמעלאַכע, אײַנגע- 
קוקט אין דער געזעצטער, אָנגעבלאָזענער און פײַן צענעריקטער געביי- 
דע און מיט צופרידנקײַט און פרייד א טראכט געטאָן, אז דאָ דארפן זײַן 
אויך זײַנע סנאריאדן, װאָס ער האָט געשיקט ,פּאָ אדרעסו"... דאָ האָט 
ער אויך א שטיקל כיילעק... 

אף די טרעפּ, אף יעדן שריט און טריט האָבן זיך געוואלגערט די 
בלוטיקע פאשיסטישע הענקער. איצט זײַנען זיי שוין ניט געװען 
שרעקלעך... צווישן די שטיינער, גלאָז, אש און שטויב האָט ער געזען 
מונדירן, צלאָמים, בערג מיט פארשיידענע בליאכעס, װאָס מע האָט 
צוגעגרייט פאר די טאליאָנים, וועלכע וואלגערן זיך טױיטע.. 

דער אלטער האָט א דריי געטאָן מיט דער נאָז און זיך אָנגערופן 
צו זײַנע כאוויירים, װאָס האָבן געלאכט און זיך געוויצלט: 

--- איר פילט, קינדער, סארא מיִעסע לופט עס שטײיט אין דער 
וויסטער קאזארמע? היטלערס דעך... מע װעט נאָך לאנג-לאנג דארפן 
האלטן אָפן טיר און פענצטער, בין דער איפּעש זייערער װעט פאר- 
שווינדן... מע װעט לאנג-לאנג דארפן לופטערן זייער שיינע מעדיגע.. 
פארשאָלטן זאָלן זיי ווערן אף דאָר-דוירעס! 

ער האָט נאָך עפּעס געװאָלט צוגעבן, נאָר דערזען, װי דער סער. 
זשאנט סערגיי פיאָדאָראָוו, דער קאָמאנדיר פון זײַן הארמאט, איז ארופ- 
געקראָכן אף א גרויסן דעמבענעם טיש און מיט א שטיק קרײַד אָנ- 
געשריבן אף דער שווארצער פארייכערטער וואנט; 

,;איר האָט געװאָלט א מילכאָמע, פאשיסטישע קאטן, האָבן מיר זי 
אײַך געבראכט אין שטוב ארײַן און פרייט זיך מיט איר!" 

א הילכיקער געלעכטער פון אלע זײַטן האָט אופגעטרייסלט די 
געבײַדע. און אָט איז ארופגעקראָכן אפן טיש א קלינװווקסיקער פאר- 
מורזעטער און שײַנענדיקער טאנקיסט מיט א פּאָר שווארצע מאמזע- 
רישע אויגן. מיט א גרויסן רויטן בלײַער האָט ער אָנגעשריבן: 

,דאָ איז געווען צוגאסט קוזמא טשובענקאָ פון טשערניגאָוו מיט 
זײַן טאנקען-ראָטע. פארגעסט עס ניט, פּאניע פריצן!" 
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,מיר זײַנען אהער געקומען פון סטאלינגראד!" -- האָט נאָך עמע- 
צער אקוראט אױסגעמאָלט אף דער וואנט און זיך צעשריבן. 

נאָך אים האָט זיך אופגעהויבן אפן טיש א װוּקסיקער, שלאנקער 
סטארשינא מיט א פולער ברוסט אָרדענס און מעדאלן. פון אונטער 
זײַן װויליונגעריש פארוקטער אף א זײַט פּילאָטקע האָט ארויסגעקוקט 
א בלאָנדע טשופּרינקע. ער האָט אלעמען צעשטויסן מיט די עלנבויגנס, 
אונטערװוינקענדיק צו עמעצן מיט זייַנע גרויסע בלאָוולעכע אויגן, מאמ- 
זעריש פארדרייט זײַנע קורצע װאָנצעלעך, און מיטן שטיק קרײַד, װאָס 
ער האָט בא עמעצן אויסגעכאפּט, גענומען שרײַבן מיט גרויסע אויסיעס: 

;דעם ערשטן מײַ פינף-און-פערציקסטן יאָר איז דאָ, אין רייכסטאג, 
געווען מיט א געצװוּנגענעם וויזיט זשאָרע ראָזשעװוסקי פון אָדעס, פון 
דער מאָלדאוואנקע. אי יעסלי עטאָ וואם, פריצי, ניע נראוויטסיא, מאָ" 
זשעטע זשאלאָוואטסיא!.."1 

דער אוילעם האָט געקײַכט פון געלעכטער און מע האָט גענומען 
שרײַבן אף די װענט, װאָס ס'איז געקומען אין קאָפּ ארײַן, שטעלן די 
כסימעס אף די פּעמפּעקעוואטע קאָלאָנעס, אף די װענט און פענצטער, 
אָנשריפטן קורצע, פריילעכע, מאמזערישע, יאָדערדיקע, װאָס האָבן 
ארויסגערופן שטורמישן געלעכטער, 

אונדזער אװוראָם גינזבורג איז געשטאנען מיט א צעעפנט מויל, אָנ- 
געשפּארט אפן שטעקן און געקליבן פארגעניגן, צוקוקנדיק, ויאזיי די 
יאטן שרײיבן זיך אונטער און כאָכמענען זיך. און פּלוצעם האָט אים דער 
יעיצערהאָרע א טאָרע געטאָן; ,זאָג נאָר, באלטאכלעס, װאָס שטייסטו 
אזוי אָן א זײַט, װי א ניטגעבעטענער גאסט אף א פרעמדער כאסענע? 
אין דער הייַנטיקער סימכע האָסטו דען ניט קיין כיילעק? פארװאָס זשע 
זאָלסטו אויך ניט איבערלאָזן דאָ דײַן כסימע?" 

און ער האָט גענומען אין דער האנט דעם גרויסן שטיק קרײַד, 
צוגעגאנגען צו דער וואנט און מיט גרויסע לאָפּעטע-אױסיעס אָנגע- 
שריבן אף פּראָסט מאמעלאָשן: ,דראזשנע -- בערלין..." ער האָט זיך 
צוגעקוקט צו די װוערטער און געװאָלט נאָך עפּעס צוגעבן, נאָר א מאך 
געטאָן מיט דער האנט, וי איינער זאָגט -- סע װעט זײַן גענוג פון 
זייערטוועגן --- און אונטערן אָנשריפט אוועקגעשטעלט מיט יענע זעלבע 
לאָפּעטע-אויסיעס; ,גווארדיע סטאדשינא אװראָם גינזבורג.." 

אוועקגעלייגט זײַן כסימע באנאנד מיט אָנצאָליקע סאָלדאטישע אָנ- 
שריפטן, איז ער אָפּגעגאנגען אָן א זײַט און דערפילט, וי עס אין אים 
גרינגער געװאָרן א ביסל צו אָטעמען, װי עס איז אים אראָפּ א שטיין 


1 און אױב, פריצן, דאָס געפעלט אײַך ניט, מעגט איר זיך באקלאָגן 
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פונעם הארצן. ער האָט אראָפּגענומען די קאסקע און אויסגעווישט מיטן 
ארבל דעם שווייס פונעם שטערן, װי נאָך א גרויסער און שװוערער 
אוווידע... 

אווראָם גינזבורג איז ארויסגעגאנגען פון דער געבײַדע און זיך אָפּ- 
געשטעלט אף די ברייטע צעמאזיקטע און קויטיקע טרעפּ, פארוואל" 
גערטע מיט צעבראָכענעם מעבל, ברוכשטיקער, טױיטע קערפּערס פון 
פאשיסטן. ער האָט אופגעהויבן דעם בליק אף דער שטאָט. זי האָט 
אויסגעזען, װוי נאָך א גרויסער ערדציטערניש. אף די רויַנירטע הײַזער 
דאָ און דאָרט זײַנען געהאנגען װײַסע שמאטעס -- מע קאפּיטולירט.. 
מע וויל שוין מער קיין מילכאָמע ניט... מע איז שוין זאט... 

פון די לעכער, קעלער, קאנאליזאציע-טרויבן, מעטראָיסטאנציעס זײַנען 
געקראָכן פּריטשמעליעטע און פּריהלושעטע פאשיסטישע הענקער, טויט- 
דערשראָקענע, מיט אופגעהויבענע הענט, מיט װײַסע שמאטעס. עס האָט 
מיט זיי געמאָרדעװעט, וי אין א קאדאָכעס. װוּ איז אהינגעקומען זייער 
האָנאָר, זייער כוצפּע? קויטיקע, מיעסע, פארסאָפּעטע, ציטערנדיקע, 
זײַנען זיי געקראָכן איבער די רויִנען, זיך נעבעך געבעטן, מע זאָל אף 
זיי ראכמאָנעס האָבן, זי שענקען דאָס הינטישע לעבן ניט טאָן מיט 
זי דאָס, װאָס זיי האָבן ערשט ניט לאנג געטאָן מיט מיליאָנען אומשול- 
דיקע מענטשן. זיי האָבן געפאָכעט מיט די נעשאָמעלעך און געברומט: 
;קאפּוט... היטלער קאפּוט.,. קאפּיטוליאציע... מיר גייען געפאנגשאפט.., 
שיסט ניט... האָט ראכמאַנעס...* 

אווראָם גינזבורג האָט אף זיי ניט געקענט קוקן. זיי האָבן ארויס- 
גערופן בא אים ביטל, האס, עקל. אָנגעשפּארט אפן שטעקל, האָט ער 
מײַסע-באלעבאָס מעווינעסדיק באטראכט די שטאָט און אלץ, װאָס עס 
טוט זיך איצט דאָ. פארבײַ דעם צעקלאפּטן רייכסטאג, איבער ועלכן 
עס האָט געפלאטערט די רויטע פאָן פון ניצאָכן, האָבן זיך געשלעפּט 
אָנצאָליקע קאַלאָנעס געפאנגענע פאשיסטישע הענקער, געברומט: ;קא- 
פּוט... קאפּיטוליאציע...* 

דער גאנצער ארום איז געלעגן אין דורכויסיקע רויַנעס, אין בערג 
אש, שטויב, ציגל, ברוכווארג, 

און בערלין האָט געברענט פון אלע זײַטן. 

נישקאָשע, אז אונדזער אװראָם גינזבורג זאָגט אײַך, אז בערלין 
האָט געברענט, מעגט איר זיך שוין אף אים פארלאָזן, מעגט איר אים 
גלייבן אפן װאָרט. ער איז אמאָל געווען א פײַערלעשער, א פּאָזשארניק 
אין דראזשנע, און איז א גוטער מייוון אף א סרייפע! 
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שמועל פּערסאָוו 
הארמאָניקע 


יאנאכט, ווען דער טייל פונעם פּארטיזאנישן אַטריאד, װאָס האָט זיך 
געפונען אף אָפּרו, איז געשלאָפן מיט א שװערן און אומרויִקן שלאָף 
פון זייער מידע מענטשן, האָט דער יונגער פּארטיזאנער סטעפּאן קא- 
סאטקין פּלוצעם זיך אופגעזעצט אפן געלעגער, זיך א צי אויס געטאָן 
מיט א קנאק פון די ביינער און א פיר געטאָן מיט די פינגער איבער 
די קנעפּלעך פון זײַן הארמאַניקע. 

-- שישיש! -- האָט אים לייבל גאָלוב בייז אָפּגעשטעלט. 

קאסאטקין האָט אפילע קיין קוק ניט געטאָן אין דעם כאווערס זײַט 
און האָט װײַטער אונטערגעקליבן קאָלערליי טענער, פּונקט וי ער װאָלט 
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געהאט בעדייע אױיסשפּילן עפּעס זייער באדײַטנדיקס פאר אן אוילעם, 
װאָס איז געקומען אים הערן. גאָלוב איז ארויס פון די קיילים; 

-- וועסט אנשטומט וװערן, צי ניט?! 

קאסאטקין האָט רויִק א קער געטאָן דעם קאָפּ אין לייבלס זײַט און 
אף א רעגעלע איבערגעריסן דאָס שפּילן, 

-- לייבא, --- האָט ער געזאָגט, -- דו פארשטייסט ניט, װאָס אזוינס 
איז א הארמאָן... װײַל דו ביסט א ייָד, אָט װאָס.. 

-- עפשער איז דיר ניט געפעלן מײַן נאָז?. -- איז גאָלוב געװאָרן 
נאָך מער אופגעפלאמט, 

-- פארשטייסט.. -- קאסאטקין האָט קאָנטיק געזוכט א פּאסיקן 
אויסדרוק. -- פארשטייסטו מיך, לייבא, און עפשער שפּילט דאָס א 
מענטש דאָס לעצטע מאָל! אופרײַסן די אייזנבאן װעט דאָך דער קאָ- 
מאנדיר מיר פארטרויען... מיר... -- האָט ער באזונדערס באטאָנט דאָס 
װאָרט און ווידער גענומען זיך פאר דער הארמאָניקע. 

ער איז דורכגעלאָפן מיט די פינגער איבער די פערלמוטערנע 
קנעפּלעך, צעצויגן די זײַטן פון דער הארמאָניקע, און פונעם געפלעכט 
פון טענער האָט זיך גענומען וועבן א גוט-באקאנטע ליד. עס האָט זיך 
געגאָסן א ליד פון אָפּשײד און מוט, פון טײַנע און שמייכל, פּונקט וי 
קאסאטקין װאָלט איצט געשפּילט אף א טײַך-ברעג. פארנאכט, פון די 
ארומיקע לאָנקעס שמעקט מיט פריש-געשניטן היי, מיט טערפּקע פּאָלין, 
זשאבעס קוואקען, און די הארמאָניקע רופט דאָס געליבטע מיידל. 

לייבל גאָלוב איז נאָך אלץ געװוען צערייצט. דער קאסאטקין מיט 
די צערעפּעטע פינגער, -- ער איז א טראקטאָריסט, -- האלט די האר- 
מאָן אזוי צארט, וי א פּיצל קינד, און װאָס איז דאָ צו ברײַען, --- שפּילט, 
אז עס נעמט באם הארצן... אָבער איצט, נאָך דעם שווערן און ריזיקא- 
לישן שטיקל ארבעט, -- די פּארטיזאנער האָבן איבערגעכאפט א דיי" 
טשישן אָבאָז, --- ליגן די מענטשן וי קלעצער, און אינגיכן, עפשער 
אין די נאָענטסטע שאָען, װעט נאָך אויסקומען אָפּפארטיקן זיך מיט 
דער אייזנבאן, איז איצט די צײַט צו באלעווען זיך אף דער הארמאָן?.. 
און װאָס זײַנען דאָס פארא וװוערטער פון א פּארטיזאנער: ;דו ביסט, 
לייבא, א ייד", 

--- לייבא... -- קאסאטקין האָט עטװאָס פארלאנגזאמט דאָס שפּילן 
גאָלוב האָט אים ניט געענטפערט, 

--- כאווער גאָלוב, -- איז קאסאטקין ניט אָפּגעשטאנען. -- דער" 
קלער מיר, איך בעט דיך, פארװאָס עפּעס האָב איך קיינמאָל ניט געזען 
א ייִדן שפּילן אף א הארמאָן? 
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-- פארייד מיר ניט די ציין!.. -- גאָלוב האָט זיך געקליבן אוועק- 
געבן אים א גאָב, נאָר גראָד איצט איז ארײַנגעקומען דער קאָמאנדיר, 

--- כאוויירים שלאנטלײַט! 

אין איין אויגנבליק זייַנען אלע פּארטיזאנער געווען אוף. אלע זײַנען 
געווען זיכער, אז עס איז געקומען די צײַט ארויסטרעטן אף דער אָפּע- 
ראציע צום באן-וועג. 

-- פּארטיזאנער, -- האָט פאָרגעזעצט דער קאָמאנדיר פונעם אָט: 
ריאד. --- מיר האָבן באקומען א יעדיִע: אינעם שכיינישן שטעטל האָבן 
די פאשיסטישע הינט צונויפגעטריבן די גאנצע ייַדישע באפעלקערונג 
אינעם שטעטלשן קלוב. און דער קלוב, וי איר ווייסט, געפינט זיך אפן 
צווייטן שטאָק, און באפוילן שפּרינגען דורך די פענצטער אין גאס. די, 
װאָס האָבן זיך אָפּגעזאָגט שפּרינגען, האָט מען פאר אלעמען אין די 
אויגן מיט גוואלד אוועקגעשטעלט אף די פענצטער, געשאָסן אין זי 
פון הינטן, און ווען א דערהארגעטער איז אראָפּגעפלױגן, האָבן די הינט 
געשריִען: ק;איר זעט, וי די ייִדן נארן? ער קען שפּרינגען, און זאָגט, 
אז ער קען ניט"... איז אָט... -- און דער קאָמאנדיר האָט קורץ בא" 
פוילן: --- בלוט פאר בלוט! 

אין איינע עטלעכע רעגעס איז דער גאנצער אָטריאד געווען גרייט 
ארויסצוטרעטן, 

עס איז געווען א װאָלקנדיקע נאכט. דער וועג איז געלעגן דורך א 
וואלד. דער קאָמאנדיר פונעם אָטריאד, א פאָרזיצער פון א דערבײַיקן 
אוקראינישן קאָלװירט, װאָס האָט געװוּסט דאָ אלע שטעגן און וועגן, -- 
האָט געפירט די מענטשן אזוי, אז אפילע א ריטעלע האָט אונטער די 
פיס ניט געפּלאצט. לייבל גאָלוב האָט געשפּאנט אקסל צו אקסל מיט 
סטעפּאן קאסאטקינען און געטראכט: מ'גייט זיך צעצאָלן מיט די 
פאשיסטן פאר די יעסורים און פּלאָג, װאָס זיי האָבן פארשאפט זײַן 
גאָלובס, געבורט-שטעטל, און דער -- פריש, געװנט און מעשוגע 
דערביי --- האָט אף זיך אָנגעטשעפּעט די הארמאָשקע... 

און אָט האָט דער קאָמאנדיר געגעבן א צייכן: 

--- פּויזען! 

און דער גאנצער אַטריאד האָט גענומען פּויזען. 

דעם ערשטן דײַטשישן וואך-פּאָסטן האָט אראָפּגענומען גראָד קא" 
סאטקין. און ווען פריץ אָדער האנס, שיידים ווייסן װוי ער הייסט דאָרט, 
האָט שוין א טויטער זיך א וואקל געטאָן, האָט אים קאסאטקין העפלעך 
אונטערגעהאלטן און פאָרזיכטיק געהאָלפן אים אױיסציען זיך: זאָל ער 
באם פאלן ניט אופהייבן קיין פארדעכטיקן גערויש. 
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דערנאָך האָבן די פּארטיזאנער זיך ארײַנגעריסן אין שטעטל און 
צעצאָלט זיך מיט די דײַטשן װי עס געהער צו זײַן -- בלוט פאר בלוט! 

אין סאמע ברען פונעם אָנפלי האָט קאסאטקינען געטראָפן א פא- 
שיסטישע קויל, 

גאָלוב האָט גענומען דעם כאווער צו זיך אף דער פּלײצע און אף 
אלע פיר זיך אװעקגעלאָזט צוריק אין וואלד. קאסאטקין איז געווען א 
געזעצטער יאט, אן אָנגעגאָסענער מיט גװוּרע, און גאָלוב -- א דאר, 
קוואר מענטשל מיט א קורצן אָטעם. אָבער דער גרויסער פארלאנג צו 
ראטעווען א כאווער האָט אים צוגעגעבן קיעך. קוים כאפּנדיק דעם 
אָטעם, האָט ער געשלעפּט אף זיך די שווערע לאסט. 

-- לייבא, שטיי... -- האָט דער פארווונדעטער א שעפּטשע געטאָן. 


גאָלוב האָט זיך אָפּנעשטעלט. -- לייבא... -- האָט קאסאטקין אָפּגע" 
קרעכצט. --- געמיינט האָב איך, אז מיטן װעג װעל איך זיך אָפּפאר" 
טיקן+. איךיי 


גאָלוב האָט פאָטערלעך א גלעט געטאָן דעם כאווער איבערן קאלטן, 
שווייסיקן שטערן. 

-- סטיאָפּא, ניט איצט... שפּעטער... אין זעמליאנקע... 

-- ניט דאָס, לייבא... -- בא קאסאטקינען איז מיטאמאָל דאָס קאָל 
געװאָרן לויטער, װי בא א געזונטן. -- טו א קוק, זײַ אזי גוט, די 
הארמאָן איז ניט צעקאליעטשעט?.. עך, ווען דו שפּילסטו.. א הארמאָן 
איז א גוטע כאווערטע... גאָר א גוטע... 

און איז לעבנסלאָז געבליבן הענגען אף גאָלובס פּלײיצע. 

צוריק צו זיך אין וואלד זײַנען די פּארטיזאנער געקומען אָן דעם 
אומגעקומענעם קאסאטקינען. עטלעכע מענטשן זײַנען געווען פארווּנ" 
דעט. אויך לייבל גאָלוב האָט דעם סוינעס קױיל ניט געמיטן. ער איז 
געווען פארווונדעט אין דער רעכטער האנט. 

א גאנצן טאָג איז אין זעמליאנקע געווען טומלדיק. צו פארנאכט איז 
מען זיך צעגאנגען װער װוּהין, און גאָלוב איז געלעגן איינער. אף 
קאסאטקינס אָרט איז געלעגן זײַן טרײַע כאווערטע -- די הארמאָניקע. 
גאָלוב האָט זיך עטװאָס אופגעהויבן, גענומען מיט דער געזונטער, 
לינקער האנט די הארמאָניקע און עטלעכע מאָל א צי געטאָן ארוף און 
אראָפּ. די הארמאָניקע האָט אָפּגעענטפערט מיט אומדײַטלעכע, ראכ" 
מאָנעסדיקע טענער און איז אנשוויגן געװאָרן מיט א לאנגן, דומפּן 
זיפץ, 

גאָלוב האָט אויך אָפּגעזיפצט; 

-- ווירקלעך, א ייָד שפּילט ניט אף א הארמאָן... 
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ער, גאָלוב, איז גאָר א זעצער. צוויי צענדליק יאָר איז ער אָפּגע- 
שטאנען בא די זאץ-קאסעס און געזעצט ביכער. דערנאָך, ווען די שטאָט, 
װוּ ער האָט געארבעט, האָבן פארכאפּט די פאשיסטן און אונטער- 
וועגנס -- אויך זײַן געבורט-שטעטל צעטאָפּטשעט, איז ער, גאָלוב, 
אוועק צו די פּארטיזאנער. קיין גרויסע העלדנטאטן האָט ער ניט אופ- 
געטאָן, אָבער דאָס פּארטיזאנישע ברויט האָט ער אומזיסט ניט געגעסן, 
צײַטנװײַז האָט ער געטרוימט: עס װעט נאָך קומען א צײַט, װען ער 
וועט װוידער שטיין בא די קאסעס און װעט זעצן. אָבער װאָס האָט זיך 
אױיסגעלאָזן?.. אָן דער רעכטער האנט איז ער שוין ניט קיין זעצער און 
ניט קיין פּארטיזאנער. 

גאָלובס שווערע געדאנקען האָט איבערגעריסן דער קאָמאנדיר. דער 
געוויינלעך רויַקער קאָמאנדיר איז איצט געווען היפּש אופגערעגט. 

-- ענדלעך... -- האָט ער קורץ און אָפּגעהאקט געזאָגט און אײַליק 
גענומען זיך גרייטן אין וועג. 

לייבל האָט געװוּסט, אין װאָס עס גייט. ענדלעך, הייסט דאָס, איז 
געקומען די צײַט אופרײיסן די אײַזנבאן. געהאנדלט האָט זיך אָט ועגן 
װאָס: די פאשיסטישע הינט האָבן װי פאר פײַער מוירע פאר די פאר- 
טיזאנער. באטאָג װערט די אײַזנבאן אינגאנצן ניט באנוצט. קיין שום 
באוועגונג. די איינציקע טראנספּאָרט-מאגיסטראל זיינען די גרונט- און 
שאָסײי-וועגן. די לאסט-אװטאָמאָבילן און די פּוערישע פורן װערן בא" 
גלייט פון פּאנצער-אװוטאָס. נאָר באנאכט באנוצן זיך די אָקופּאנטן מיט 
דער אייַזנבאן, און אויך, פארשטייט זיך, מיט גרויס פאָרזיכטיקײיַט. די 
פּארטיזאנער האָבן שוין עטלעכע מאָל געװאָלט אופרײַסן די אײַזנבאן, 
קעדיי אראָפּפירן פון די רעלסן די פאשיסטישע עשעלאָנען מיט אלץ 
מיטאנאנדער. נאָר עס האָט זיך אלץ ניט אײַנגעגעבן. און גראָד דאָ ניט 
לאנג האָט די אויסשפּירונג געבראכט א יעדיִע, אז הײַנט באנאכט דארף 
דורכגיין א צוג מיט זייער ויכטיקער באװאָפּענונג, דעריבער דארף 
נאָך הײַנט אָפּגעטאָן ווערן דאָס נייטיקע שטיקל ארבעט... 

און ;דאָס שטיקל ארבעט" איז אזא: נאָענט בא דער באן-ליניע 
געפינט זיך דאָס וועלדל, װאָס טראָגט דאָס צונעמעניש ,קריניצע". דער 
באָדן אינעם וועלדל איז אזוי זומפּיק, אז ווען מע גיט א שטעל א פוס, 
ווערט מען אײיַנגעזונקען, װי מע װאָלט ארײַנגעפאלן אין א טיפער 
קרענעצע. װײַכן די דײַטשן פונעם וועלדל, וי זיי װײַכן פון די געדיכטע 
וועלדער, װוּ עס געפינען זיך די פּארטיזאנער. איז אָט, אין אָט דער 
;קריניצע? באהאלטן זיך הײַנט אויס די פּארטיזאנער. איינער פון זי 
רײַסט אוף די רעלסן גאָר נאָענט פונעם וועלדל. דער אופרײַס דארף 
דורכגעפירט ווערן אזוי, אז דער צוג זאָל טייקעף אראָפּ פון די רעלסן, 
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בלײַבט דער צוג גאנץ, דאָס הייסט דער מאשיניסט באװײַזט אים בא- 
צײַטנס אָפּשטעלן, דעמלט שפּרינגען ארויס די פּארטיזאנער פון זייער 
באהעלטעניש --- פון דער , קריניצע", פאלן אָן אפן צוג, ברענגען אום 
די וואך, און װײַטער איז מען שוין באלעבאָס איבער דער פארכאפּטער 
באװאַפענונג, 

-- ניט באשערט מיר אָנטײלצונעמען... -- האָט גאָלוב טויב ארויס- 
גערעדט און טרויעריק א װונק געטאָן אף דער פארװוּנדעטער האנט. 

-- יאָדאָדאָז.. -- האָט אים אונטערגעהאלטן דער קאָמאנדיר. -- א 
שאָד, א שאָד קאסאטקינען... אך, איז דאָס געווען א מײיַדים אף אופ- 
רײַסן... נו!... -- ער האָט אױיסגעשטרעקט די האנט. -- לאָמיר זיך 
צעקושן... ווער ווייסט?., 

גאָלוב האָט זיך ניט קיין װאָרף געטאָן קושן, -- ער האָט זיך א 
ריס געטאָן פונעם אָרט און געבליבן שטיין אויסגעצויגן, 

-- קאָמאנדיר... איך מיין, כאווער... דאָס הייסט, טײַערער כא- 
ווער... -- ער האָט זיך פארכלינעט פון װוערטער. -- דערלויבט מיר... 
אָנשטאָט קאסאטקינען... 

--- ביסט פון זינען אראָפּ?.. -- ער האָט א װוּנק געטאָן אף דער 
קראנקער האנט און גלײַך צוגעגעבן וייך: -- די צײַט איז טײַער.. 
נו!,. --- און ווידער געװאָלט זיך אָפּגעזעגענען. 

נאָר גאָלוב איז ניט אָפּגעשטאנען. ער האָט גערעדט, און דערויזן, 
און געטײַנעט. ס'האָט זיך באקומען, אז זײַן פאך איז, אייגנטלעך, אויס- 
שליסלעך אופרײַסן אייַזנבאנען. 

-- נו, רעכט.., 

דער קאָמאנדיר איז, ענדלעך, אײַנגעגאנגען. ער האָט דערקלערט 
גאָלובן, װוּ, אף װאָסער באצירק די אײַזנבאן דארף אופגעריסן וערן, 
און האָט אים איבערגעגעבן דעם אופרײַס-שטאָף און דעם צינד-שנור. 

די דרײַ קלעצלעך אופרײַס-שטאָף זיינען לויטן קאָליר און לוט 
דער פאָרם געווען גוואלדיק ענלעך אף דרײַ שטיקלעך טואלעטזייף. 

די דרײַ קלעצלעך אופרײַס-שטאָף און דעם שנור האָט גאָלוב פאר- 
וויקלט מיט מארליע ארום דער קראנקער האנט, אזוי, אז איצט האָט 
ער זי געמוזט אָנטאָן אף אן איבערבונד איבערן האלדז. א האנט-גרא- 
נאטע האָט ער אראָפּגעלאָזט דורך דער דורכגעריסענער קעשענע אונ- 
טערן אונטערשלאק פון דער פּאלטאָ און זיך געלאָזט פון זעמליאנקע. 
נאָר מיטאמאָל האָט ער זיך א װאָרף געטאָן צוריק, גענומען די הארמאָ- 
ניקע און אָנגעטאָן זי איבער דער פּלײצע. 

--- לייבא! -- האָט דער קאָמאנדיר פארװוּנדערט אויסגערופן. -- 
דו שפּילסט דען אף אָט דער צאצקע?.. 
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-- אָהאָ, נאָך וויי., 

די צוויי פּארטיזאנער האָבן זיך הארציק צעזעגנט, 

וי אפצולאָכעס האָט די לעװאָנע געשײיַנט, כאָטש קלײַב נאַדלען 
און רונד ארום קיין לעבעדיקער נעפעש. א שטילע נאכט. גאֲלוב איז 
זיך געגאנגען און זיך אָנגעשטרענגט אײַנגעהערט צו יעדן קלאנג. בלויז 
די הארמאַניקע האָט עטװאָס פארשוועריקט דעם גאנג. 

און אָט איז שוין דער באצירק, װוּ ער דארף אָפּטאַן דאָס נייטיקע 
,שטיקל ארבעט". גאָלוב איז מיטאמאָל צוגעפאלן צו דער ערד: עפּעס 
רוישט. ער האָט זיך אויסבאהאלטן אין א גראָבן לעבן וועג. עס זײַנען 
פארלאָפן עטלעכן געציילטע מינוטן, און איבער די רעלסן האָט זיך 
דורכגעטראָגן א דרעזינע. גאָלוב האָט קאָנטעט א שמייכל געטאָן: דאָס 
קאָנטראָלירן די פאשיסטן דעם וועג. הייסט עס, מע ווארט אף א צוכ. 
די אויסשפּירונג האָט געבראכט פּינקטלעכע יעדיעס. גאָלוב איז ארויס- 
געקראַכן פונעם גראָבן, צוגעפּױזעט צו די רעלסן, אינעם געהעריקן 
אָרט אונטערגעלייגט די דריי שטיקלעך אופרײַס-שטאָף, דערנאָך צוגע- 
פעסטיקט דעם צינד-שנור. איצט בלײַבט נאָך אװעקפּויזען צוריק אף די 
דרײַסיק מעטער, --- די לענג פונעם שנור, --- אָפּליגן אין באהעלטעניש, 
ביזוואנען עס װעט זיך דערהערן די קלאפּערײַ פון די רעדער, אין דער 
געהעריקער רעגע אונטערצינדן, און --- 

--- הורא! 

א סאָף צום פאשיסטישן צוג... 

אין דער זעלבער רעגע אָבער האָט גאָלוב דערזען, אז פון ערגעץ 
זײַנען ארױיסגעשפּרונגען עטלעכע פאשיסטישע מאָטאַציקלען און שיסן 
לענגויס דעם ועג. א קויל האָט א ברי געטאָן לייבל גאָלובס געזונטע 
האנט. א שארפער וייטעק האָט אָפּגעלײמט די האנט. און אָט הערט 
זיך שוין דער שװערער, האמעטנער גאנג פון א פּאנצערצוג. לאנג 
טראכטן איז איצט ניט די צײיַט. איין אויסוועג, 

גאָלוב האָט בליצשנעל אראָפּגעריסן פון זיך די הארמאָניק און אָפּ- 
געשלײַדערט זי װײַט אין פעלד ארײַן --- זי זאָל ניט שטערן. דערנאָך, 
פּונקט אזוי בליצשנעל, האָט ער אונטערגעצונדן דעם שנור. א דונער. 
קנאל האָט זיך צעטראָגן װײַט ארום אין דער נאכט. און דער צוג, װאָס 
האָט זיך געטראָגן מיט אזא אימפּעט, האָט ווייטעקלעך א קרעכץ געטאָן 
מיט אלע זײַנע פארװונדעטע גלידער, און וואגאָן נאָך א ואגאָן האָבן 
וי שיקורים גענומען פאלן אונטערן באן-אָנשיט, 

די פאשיסטישע וואך האָט זיך גענומען טראָגן הין און הער, וי 
צעדולט: ארױיסשלעפּן די פארװוּנדעטע און די טויטע. נאָר דאָ האָט א 
זעץ געטאָן די ,קריניצע": די פּארטיזאנער זײַנען ארױיסגעשפּרונגען פון 
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זייער באהעלטעניש און גענומען פארניכטן איינעם נאָכן צווייטן די היט" 
לערישע הינט, 

דער אָנגעמערקטער פּלאן האָט זיך אײַנגעגעבן: דער פאשיסטישער 
צוג איז געבליבן אין די הענט בא די פּארטיזאנער, 

ווען מע איז געקומען א ביסל צו-זיך, האָבן די פּארטיזאנער גענו- 
מען זוכן לייבל גאָלוכן. פון אים איז אָבער קיין זייכער ניט געבליבן. 
צוזאמען מיט שטיקער שפּאלעס און צעבראַכענע רעלסן האָט דער אופ- 
רײַס װײַט צעװאָרפן לייבל גאָלוכס צעמאָלענעם קערפּער, 

בלויז די הארמאָניק איז געלעגן אין הוילן פעלד א גאנצע, אן אומ- 
בארירטע, אָן איין פּגימע, און געווארט אף מענטשלעכע פינגער, װאָס 
וועלן אף איר אויסשפילן די הערלעכע ליד פון אונדזער גרויסן זיג, 
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רער ס'האָט געזען א שטאָט, ערשט א באפּרײַטע פונעם סוינע, פאר 
וועלכער עס זײַנען געגאנגען שװערע שלאכטן, וױיסט, אז קיין רו 
שטעלט זיך אין איר טייקעף ניט אײיַן. איך רעד װועגן א גרויסער שטאָט 
אין נידערשלעזיע, וועלכע איז געפאלן קימאט אינצײַטיק מיט בערלין, 
ס'הייסט, וועמעס פאלן, די פרייד, ואָס מיר האָבן דערבײַ איבערגע: 
לעבט, האָט זיך צונויפגעגאָסן מיט דער גרויסער פרייד פון אײַנעמען 
בערלין און דעראָבערן דעם פולן זיג איבערן סוינע. 

ס'איז געווען מײיי, ווען דער סאָלדאט אין שוצגראָבן פארקוקט זיך 
בענקענדיק אף א גרעזעלע, װאָס שפּראָצט פון אונטער א ציגל, וועלכן 





ער האָט אוועקגעלייגט, עס זאָל זײַן באקוועמער צו שיסן פון דער ביקס, 
פארקוקט זיך אף א קוייטל, װאָס צעעפנט ציטעריק-אומשולדיק די 
װײַסע בלעטעלעך, א פינף שפּאן אין א זײַט. און הײַנט, אז אין אזא 
מין מיי טוט א שמעק מיט פרידן, מיט סאָף מילכאָמע, ווען דעם סוינעס 
א שטאָט, שוין לאנג אן ארומגערינגלטע, הונדערט מאָל א פארשאָל- 
טענע, פאלט, -- וי גרויס דארף זײַן דעם סאָלדאטס פרייד! 

נאָר קיין רו שטעלט זיך נאָך אין אזא שטאָט טייקעף ניט אײַן א 
ציגלנע וואנט צוישן צערוינירטע מויערן טוט אליין פון זיך א פאל,; 
אף א זײַטיקער גאס פלאקערט א סרייפע, צינגער פייער ציִען זיך צווישן 
די רויכן פון איין קעגניבערדיקן מויער צום צווייטן; פון א שטאָלענעם 
דענקמאָל אפן פּלאץ -- א געלערנטער האלט א פאנאנדערגעעפנטן בוך 
אין האנט --- טוט מיטאמאָל א פאל אָפּ די האנט מיטן בוך, -- דאָס 
האָט א דײַטשישער פאוסט-פּאטראָן זיך אופגעריסן אין א מויער ניט 
װײַט, און א שפּליטער האָט דערלאנגט אינעם דענקמאָל... אין א סקווער 
הילכט א דרײַפאכיקער ניט גלײַכער סאליוט פון אװטאָמאטן און 
ביקסן -- דאָרט באערדיקט מען אונדזערע, װאָס זײַנען נאָך הײַנט אומ- 
געקומען אין שלאכט. ערגעץ פון צווישן רויַנען שפּרינגט ארויס א דול 
געװאָרענער פאשיסט און שמיצט א גראנאטע אין א סאָלדאט, וועלכער 
פּאָרעט זיך מיט א מינענזוכער, --- אָט אזוי ווערט נאָך איין לעבן פאר- 
שניטן. 

און ארום איז מײַ,. דער פרידן איז שוין דעראָבערט, פרידן, װאָס 
שפּרייט זיך אויס אף א גאנצן קאָנטינענט. וויפל קראפט פארמאָגט אין 
זיך א הארץ אין אזא צײַט, וויפל לעבן פילט אָן די אָדערן, רוישט אין 
בלוט, וויפל טוט באנק פארגאנגענס, פארלוירנס, אזוינס, װאָס איז 
אינעם מילכאָמע-שטורעם צעבראָכן געװאָרן. אָבער עפּעס הלט זיך 
שוין אויך אינדערטיף און עס וילט זיך צומאכן די אױגן, אײַנהערן 
זיך, װי די רו קוועלט אָן אינעװייניק, וואקסט דאָרט, װי א ניגן... 


אין א צערויַנירטן הויז, אין א צימער אפן ערשטן שטאָק, װוּ די 
דרויסנדיקע וואנט האָט א באָמבע אויסגעריסן, שפּילט א פּיאנע. א 
לייטענאנט זיצט אף א שטרויענעם בענקל און שפּילט. אף ציגל, אוועק- 
געלייגטע איינס אף איינס, אף סנאריאד:הילזעס, אוועקגעשטעלטע מיט 
די קאפּסולן ארוף, זיצט א האלבער צענדליק שלאכטלײַט, יונגע און 
עלטערע, מיט געווער אין די הענט, -- דעם לייטענאנטס אונטערגע- 
אָרדנטע, זיי הערן. 

אפן דיל וואלגערט זיך א לענגעכיק הילצערן קעסטעלע, פון וועלכן 
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ס'האָט זיך אױיסגעשאָטן א געלער פּראָשעק -- דאָס איז א מינע. די 
דײַטשן האָבן זי פארבאהאלטן אין דער פיאנע, און דער לייטענאנט 
האָט זי פאר דעם, וי אָנהייבן שפּילן, ארױסגעשלעפּט פון דאָרט און 
אנטשעדיקט. דאָ, אפן דיל, ליגט אויך צונויפגעוויקלט אין א קנײַלכל 
דער הונט זאָרקי, א גרויער, וי א װאָלף; זײַנע אָנגעשטרענגטע ויִעס 
ארום די שווארצע פײַכטלעכע אױגן, זייַנע שפּיציקע אויערן ציטערן 
אוף פון דעם לייטענאנטס יעדער שטארקערן קלאפ איבער די קלא- 
וישן, -- דאָס האָט דער הונט גלײַך באם אריינקומען אין צימער מיט 
א בילערײַ זיך א װאָרף געטאָן צו דער פּיאנע און געװאָרנט, אז דאָרט 
ליגט א מינע, 

די שלאכטלײַט הערן אין שטרענגן שווייגן דעם קאָמאנדירס שפּילן, 
ער איז יונג און שטאלטנע, דער קאָפּ, אין פארשײַטע קאשטאנענע 
קוטשערן, שאַקלט זיך אין טאקט פון די קלאנגען, װאָס די פינגער 
רופן ארויס; די גימנאסטיאָרקע, אן ארומגעצויגענע מיט די רימענס 
פון פּאָרטופּײי און פונעם פּלאנשעט, א דורכגעווייקטע מיט שווייס, גיט 
איבער יעדער באוועגונג פון די מוסקולן אף דער פּלייצע און פון די 
לאָפּעטקעס, די פיס אין פארשטויבטע כראָמעווע שטיוול טרעטן אף די 
מעשענע פּעדאלן. די שפּיל זײַנע, אָט א פלינקע און ענערגישע, און אָט 
א פארפּאמעלעכטע, א טרוימערישע, האָט וי ארײַנגעװאָרפן די צוהע- 
רער אין א צויבער, קיינער פון זיי טוט זיך קיין באוועג ניט. 

דער אָראָטשאָן פּאוועל אודינקאן מיט די שמאָל-פארשניטענע אויגן -- 
די װויִעס טוען זעלטן ווען א פּינטל --- איז טיף גערירט און א ביסעלע 
וי צעטומלט פונעם שפּילן; דורך דער לײַכטער פארכאָלעמטקײַט טרעט 
בוילעט ארויס אן אומרו. פּעדאָר פּאדאלקא, דער פערציקיאָריקער סאָל- 
דאט מיט די היפּשע װאַנצעס, זיצט א כמורנער, וי ער זאָל זיך דער- 
מאָנען אינעם סאמע טײַערסטן און פארכידעשט זייַן, װאָס ער האָט עס 
ביז איצט ניט געדענקט. דער יעפרײיטאָר סקאָריוקין, א גוטער אויס- 
שפּירער, מיט א ביסעלע א פארסוידעטן און וואכן אויסדרוק אפן גע- 
זיכט, האָט זײַנע בלויע און ריינע איגן אָנגעשטעלט אפן לייטענאנט 
און קוקט אף אים מיט הייסער ציקאוועסט, -- ס'איז אים מײַכלדיק גוט 
פון דער מוזיק. באבטשענקאָ --- א יונגער סאָלדאט, בא וועלכן א שפלי- 
טער האָט ארויסגעריסן א שטיק באק און צעקאליעטשעט אים איין זײַט 
פונעם פּאָנעם, האָט איצט זײַן ווייטעק וי אפסנײַ דערפילט, די אויגן 
ברענען בא אים. סאװענקאָוו, וועלכער האלט פארן רימענדל דעם הונט, 
זיצט מיט א פארגליווערטן בליק, װי די נעשאָמע זאָל זיך אָפּטראָגן 
פון זייַן גוף. דער לייטענאנט, וועלכער שפּילט, איז דער קאָמאנדיר פון 
אויסשפּירונגס-װוזװואָד --- סיאָמע, סעמיאָן סלאוווטע. 
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איבער דער גאס, װאָס פון ביידע זײַטן אירע זײַנען אלע הײַזער 
צערויַנירט, ציֶען זיך איינציקװײיז און אין קליינע גרופּקעס שטארק 
אָפּגעלאָזטע, פארמאטערטע מענטשן מיט פעקלעך אף די פּלייצעס אָדער 
אף וועגעלעך. דאָס זייַנען ניט קיין דײַטשן, יענע ואגן נאָך ניט צו 
באװײַזן זיך. פון פארשיידענע לענדער זײַנען די דאָזיקע מענטשן פאר- 
טריבן געװאָרן קיין דײַטשלאנד, און איצט, אין די ערשטע שאָען פון 
זייער באפרייונג, בלאָנקען זיי, אליין ניט ויסנדיק נאָך װוּהין. 

אָט שלעפּט זיך איבער דער גאס אן אלטיטשקער, געשפּאנט אין א 
קליין וועגעלע. די שטריק שנײַדן זיך אײַן אין זײַנע דארע אקסלען. 
אָנגעבױגן דעם קאָפּ, אראָפּגעלאָזט אין אָנשטרענגונג די הענט מיט 
צונויפגעדריקטע פויסטן, פּלײַסט ער זיך אריבערשלעפּן דאָס וועגעלע 
איבער עטלעכע ציגל, װאָס פארשטעלן אים דעם ועג. ער איז אָנגע- 
טאָן אין א כאלאט און חויזן פון גרויען לײַוונט מיט קװערע בלױיע 
פּאסן --- אזעלכע קומען פון קאָנצענטראציע-לאגער. 

דער אלטיטשקער שטעלט מיטאמאָל זיך אַפּ און נעמט קוקן אהער, 
פונוואנען עס דערטראָגט זיך דאָס שפּילן פון דער פּיאנע. ער װישט 
אָפּ מיטן ארבל דעם שוייס פונעם פּאַנעם און טוט א שלעפּ אריבער 
דאָס וועגעלע איבער די ציגל, דאן שטעלט ער זיך אָפּ א צען שפּאן 
פון דער דורכגעבראַכענער וואנט. אראָפּגעלאָזט זיך אף די קני, נעמט 
ער צודרייען א דרעטל צום אקס פון וועגעלע, דאָס רעדל זאָל ניט 
אראָפּפאלן, פון צימער זעט מען גאנץ גוט דעם אלטיטשקן. אפן גע- 
שוירענעם קאָפּ טראָגט ער א בלויען בערעט, גרויע אונטערגעוואקסענע 
האָר באדעקן זײַן פּאָנעם, װאָס איז שרעקלעך אויסגעדארט. 

דער לייטענאנט שפּילט און זעט ניט דעם אלטיטשקן. זייַנע פינגער 
טאנצן איבער די קלאווישן. אָט האָט ער ערשט-אָ איבערגעגעבן, וי א 
קורצער זומערדיקער רעגן, א הייסער און דערפרישנדיקער, טראָגט זיך 
דורך איבער א פעלד מיט זאנגען; אָט הערט זיך אין זײַן שפּיל דאָס 
טאראכקען פון א בריטשקע, װאָס פיט מיט גלעקעלעך אפן דישעל, 
מיט פארפּינעטע פערד איבער א שליאך... 

די סאָלדאטן, װאָס זיצן אין צימער, זעען, אז דער אלטיטשקער, 
וועלכער האָט זיך אראָפּגעלאָזט אף א קני אין שטױב, אפן אספאלט, 
האָט אופגעהערט צודרייען דעם דראָט צום רעדל, ער קוקט אהער אין 
צימער. 

געפאנגענע דײַטשן ציען זיך איבער דער גאס. אנטקעגן זיי קומט 
אָן א כאָפּטע ציגײַנער אף װעלאָסיפּעדן, בא וועלכע די קאמערעס זײַנען 
אָפּגעלאָזט אָדער אף די רעדער איז ביכלאל ניטאָ קיין גומי. באפרײַטע, 
זעט אויס, פון עפּעס א לאגער, זײַנען די ציגײַנער אָנגעטאָן אין אלץ, 
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װאָס מע האָט נאָר אין פּוסטע הײַזער געקאַנט געפינען, -- אין צילין- 
דערס, רעגנמאנטלען, סורדעטן. עלטערע פרויען גייען צופוס אין ברייטע 
קליידלעך, נאָך זיי לויפן נאָך קינדער, קליינווארג זיצט אױיך בא די 
מאנצבלען אף די פּלייצעס, פארגרעסערנדיק די לאסט אף די װעלאָסי- 
פּעדן. א ליאזג, א גרילצערײַ פילט אָן די לופט. די ציגײַנער באגלייטן 
מיט א פריילעכן הוקען די דײַטשן. די פרויען, אונטערטאנצנדיק, נע- 
מען ניט גאָר אָנשטענדיק זיך דרייען, צעפאָכענדיק די קליידלעך. 

די ציגײיַנער גייען נאָענט פארביי דער דורכגעבראָכענער וואנט פו- 
נעם מויער, װוּ די פּיאנע שטייט. דער לייטענאנט סלאװוּטע הערט אוף 
שפּילן און קוקט אף זיי. א קוים מערקבארער שמייכל בלאָנדזשעט 
איבער זײַן שיין, ברוין פּאָנעם. די פינגער גליטשן זיך שטיל איבעױ די 
קלאווישן, ניט ארויסרופנדיק קיין קלאנגען. 

עמעצער פון די אױיסשפּירער זאָגט א ויץ. סלאװוּטע טוט א קוק 
אף אים, גיט צושטימענדיק א שאָקל מיטן קאָפּ און ענטפערט גאָרניט. 
די ציגיינער זײַנען בלויז געווען אן אוואנגארד פון א שטראָם מענטשן, 
װאָס פארפלייצט מיטאמאָל די גאס. ניט אנדערש, וי זיי קומען אלע 
פון דער אװטאָסטראדע. טויזנטער ציִען זיך דאָ, שלעפּנדיק אף זיך 
פּעק, טשעמאָדאנען. אייניקע זײַנען געשפּאנט אין טאטשקעס, אין וע- 
גענער פון פארשיידענער סיסטעם און גרייס, אזש ביז שווערע פראכט- 
פּלאָשטשאדקעס, וועלכע עס שטופן קוים עטלעכע מאנצבלען. צו די 
וועגעלעך, און אפילע צו די טשעמאָדאנעס און פּעק, װאָס מע טראָגט, 
זיַנען צוגעפעסטיקט פארשיידנפארביקע פענדלעך -- צייכנס אוואדע 
פון אלע פעלקער פון אײיראָפּע... 

סלאוווטע קוקט אף דעם דאָזיקן בילד. אף זײַנע יונגע שלייפן בלאָזן 
זיך אָן עטלעכע אָדערלעך. די הענט זיינע ליגן אף די װײַסע קלאווישן, 

מיטאמאָל נעמט ער מיט איין האסטיקן דריק פון די פינגער עטלעכע 
שטארקע אקאָרדן, הערט זיך אײַן, װי די קלאנגען ציטערן אינדער- 
לופטן, און טוט ווידער א דריק אף די קלאוישן. א פראגע, א טיפע 
און א טראגישע, דערטראָגט זיך פון דער פּיאנע. דער לייטענאנט 
מאכט צו א ביסעלע די אױגן, לויפט איבער מיט די פינגער אין א 
צווייטער זײַט פונעם אינסטרומענט. נאָך שטילער און הארציקער, צי- 
טעריק און מיט פּאכעד קומט די פראגע. און פון ערגעץ װײַט דער- 
טראָגט זיך א ברומען, א דונערן פונעם אומפארמײַדלעכן שטורעם, 

אין צוויי שטימען נעמט ריידן די פּיאנע. איינע --- פול מיט ווילדער 
קראפט, די צווייטע -- פול מיט ציטעריקער שװאכקײַט. און איבער 
דעם אלעמען וואקסט אָן א מוירעדיקער וויכער, מע הערט מאמעש, וי 
ווינטן טראָגן זיך מיט א געוווי איבער דער ערד, זיי רײַסן ארויס גױאָזן, 
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בייגן די ביימער, און אלץ שרײַט: ,/שטעל זיך ניט קעגף לאָז זיך נאָכן 
וויכער נאָך!" 

די אױסשפּירער סקאָריוקין, אודינקאן, פּאדאלקא, סאװענקאָווו -- 
זי זיצן װי פארגליווערטע. זיי האָבן געװוּסט, אז זייער לייטענאנט קאָן 
שפּילן, -- נאָר אזוי שפּילן?! דער אלטיטשקער, װאָס אף דער גאס, האָט 
זייַן וועגעלע געלאָזט שטיין און גייט א גלײַכער, מיט געהיטע טריט 
צו דער דורכגעבראַכענער וואנט. דעם בערעט האָט ער פײַערלעך 
אראָפּגענומען פון קאָפּ. זאָרקי טוט זיך א הייב אוף, טוט דראָענדיק- 
אָנגעשפּיצט א קוק אפן פרעמדן, נאָר סאװענקאָוו טוט באלד א צי 
דעם הונט פארן רימען, ליגט ער ווידער בא זײַנע פיס. דער אלטיטשקער 
בלײיבט שטיין באם סאמע דורכבראָך אין וואנט, 

די פּיאנע גיט בױלעט איבער, װי א מעכטיקער שטראָם פלייצט 
צווישן א פעלדזן-שפּאלט. דעם הימל האקן דורך בליצן, װאָס דערלאנ- 
גען פון איין האָריזאָנט צום צווייטן. דונערן טרייסלען די ערד ביז די 
סאמע טיפן, אָפּגרונטן צעעפענען זיך מיטאמאָל און אויך דאָרטן בו- 
שעווען וויכערס. נאכט, פינצטערניש. צי איז עס סאָף וועלט, צי אָנהײב 
וועלט, אָנהייב לעבן? און דורך דעם שטורעם, ערגעץ פון א זײַט דער- 
טראָגן זיך שטילע טרעלן -- דאָס ציטערט עפעס א לעבעדיקס פאר 
שרעק און שוידער. ;,איך קאָן מער ניט!" -- הערט זיך אזוי װי א 
קרעכץ, װאָס קומט פון פוֹלער אויסשעפּונג. נאָר איבער דעם אלעמען, 
זיכער און דערמונטערנדיק, קלינגט א צווייטע שטים: ,קאָנסט ניט? שטיי 
אוף, ביסט ניט געשטאָרבן!" 

דאָס קלאָגן און דאָס ציטערן ווערט שטילער. עפּעס אָטעמט מיט 
האָפּענונג, מיט דעראָבערטער פעסטקײיט. אָפּ און אוף לויפן די פינגער 
איבער די סאמע קלינגעוודיקע קלאווישן. סלאװוּטע האָט זיך אָנגעבויגן 
איבער דער פּיאנע, װוי ער זאָל זיך איינקוקן אין אן אָפּגרונט. נאָך איין 
פראגע קומט: ;אזוי מוז זייַן?" און די פּיאנע ענטפערט: ;יאָ!" 

איצט מעג דער שטורעם שמײַסן, זאָל דונערן -- דער פּרװו איז 
אויסגעהאלטן. פון ערגעץ הערט זיך דאָס שאלן פון פאנפארן. דערנאָך 
נידערט שטילקײַט און רו אראָפּ אף דער ערד. מע הערט -- דער 
שטורעם בושעוועט נאָך, אָבער גאָר װײַט. רו.. רו? -- דער שפּילער 
האָט אָפּגעװאָרפן אף צוריק זייַן קערפּער און אויסגעשטרעקט די האנט 
צו דער פּיאנע, וי ער זאָל איינזאפּן אין זיך די רו-קלאנגען, װאָס די 
שפּיץ פינגער רופן ארויס. נאָר מיטאמאָל טוט ער א ציטער: וידער 
ברויזט און קאָכט א שטורעם. דאָס זײַנען ריזיקע שליוזן אזוי װוי דורכ- 
געריסן געװאָרן און יאם-שטראָמען פלייצן דורך זיי. נאָר עפּעס איז 
שוין דאָ א נײַע קראפט, װאָס קאָן אָט דעם שטראָם אײַנהאלטן די 
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שליוזן זייַנען אפסנײַ פארמאכט. א ריז האלט דעם שליסל פון זיי. ער 
שפּארט אונטער מיטן אקסל די שטיינערנשט טױערן, ער איז גוווער 
געווען.יי 

מיד פונעם האסטיקן שפּילן, צי פארקערט -- טיף אופגערודערט 
און װי דערשטיקט פון דער קראפט, װאָס ער האָט אליין ארויסגטרופן, 
בלײַבט דער לייטענאנט נאָך עטלעכע שלוס:אקאָרדן זיצן א מינוט 
האלב אָנגעלענט מיט דער פּליײיצע אפן וענטל פון בענקל, דשרנאָך 
שטייט ער אוף און מאכט פּאמעלעכן צו דאָס דעקל פון דער פיאנע. 

-- א גלענצנדיקער אינסטרומענט, -- זאָגט ער מיט באגײַטטע" 
רונג, --- גוט, װאָס ער איז געבליבן גאנץ. 

-- גוט, װאָס עס האָט אײַך ניט צעריסן מיט אים צוואמען, -- 
זאָגט מיט א שמייכל פעדאָר פאדאלקא. 

-- איר האָט שוין לאנג ניט געשפילט, כאווער לײײטענאנט, -- 
באמערקט סקאָריוקין. זײַן פּאָנעם ציטערט פון אופרעגונג, וועלכע ער 
וויל פארבאהאלטן, די אויגן דריקן אויס אנציקונג און אָפּשײ. 

-- יאָ... -- זאָגט באבטשענקאַ אומבאשטימט. ער טוט א רײַב מיט 
דער האנט זײַן צעקארדאשעטע באק און שטעלט זיך שוײיגנדיק אָן 
מיט א צאָרנדיקן בליק אף דער צעוואלגערטער גאס. 

און ערשט דאָ באמערקט סלאוווטע דעם אלטיטשקן אין די לאגער- 
קליידער, וועלכער שטייט פון יענער זײַט וואנט. דער אלטיטשקער איז 
וי געפּלעפט. אף זײַן געזיכט שפּיגלט זיך אָפּ טיפע אופטרייסלונג. 
דערזען, אז דער לייטענאנט האָט אים באמערקט, טוט דער אלטיטשקער 
א ציטער, בייגט זיך א ביסעלע איַן, נאָר ער גלײַכט זיך באלד ווידער 
אויס. עטלעכע רעגעס קוקט ער אן אנציקטער אפן אָפיצער. 

מיטאמאָל נעמט דער אלטיטשקער שפּאנען איבער די ציגל, װאָס 
זיַנען אָנגעשאָטן לעבן דער צעוואלגערטער וואנט, און קומט ארײַן אין 
צימער. 

-- פּראכטפול! -- זאָגט ער אף רוסיש, נאָר מיט ניט קין 
געוויינלעכער אינטאָנאציע, -- פּוראכטפול... איך האָב שוין לאנג אזא 
שפּילן ניט געהערט... איך בין הייַנט צוויי מאָל אומגעקערט געװאָרן 
צום לעבן -- איין מאָל, װײַל די שטאָט איז שוין פריי און איך קאָן 
גיין, װווהין איך וויל, און דאָס צווייטע מאָל -- דורך אײַער שפּילן.. 

טלאוװוּטע טוט פארלוירן א קנייטש מיט די אַקסל; 

--- גאָרנישט, א געויינלעך שפּילן. עמעסט, איך האָב זיך א ביסל 
פארבענקט, שוין לאנג צו קיין אינסטרומענט זיך ניט געזעצט. 

-- װאָס רעדט איר, װאָס רעדט איר! -- דער אלטיטשקער טוט 
מיט זײַנע דארע הענט א טרייסל אינדערלופטן, -- בעטהאָװוענס ;אפּא- 
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סיאָנאטע* אָפּשפּילן לויטן זיקאָרן... וויפל קויעך דארף מען האָבן פאר 
אזא זאך! 

--- לויטן זיקאָרן... איך האָב אפילע נאָכגעפירט די נאָטן ביז איינעם 
אן אָנגריף, --- סלאװווטע שמייכלט פארלוירן און א ביסעלע פאר- 
שײַט, -- דערנאָך האָט א סנאריאד געטראָפן אין מייַן רוקזאק, ווען איך 
אליין בין געווען פיל נעענטער צום סוינע, וי די זאכן מײייַנע... מיילע, 
איך געדענק די מוויק... קיין שום װוּנדער איז דאָ ניטאָ, איך בין א 
סטודענט פון פינפטן קורס פון דער קיַעװער קאַנסערװאטאָריע. די 
,אפּאסיאָנאטע? איז, אייגנטלעך, מײַן עקזאמען-שפּיל, 

באם אלטיטשקן צעגלאנצן זיך די גרויע אויגן, זײַן געזיכט דריקט 
אויס מילדקײיַט און אונטערגעשטראַכענע אנציקונג. 

-- אן עקזאמען-שפּיל? אנטשולדיקט, ויאזוי זשע האָט איר אָפּ- 
געשפּילט די זאך דאָרטן, אפן עקזאמען? איך מיין, וועלכע אָפּשאצונג 
האָט איר באקומען? 

-- אָט דאָס איז עס דאָך, -- סלאוווטע טוט טרויעריקלעך א הייב 
די ברעמען, -- איך האָב דעם דאָזיקן עקזאמען נאָך ניט אָפּגעגעבן.. 
אלע אנדערע געגנשטאנדן האָב איך באוויזן אָפּגעבן, און בלויז פּיאנע- 
שפּיל איז מיר געבליבן -- די מילכאָמע האָט זיך אָנגעהױבן. אין מײַן 
מאטריקול איז דאָס דאָזיקע קעסטעלע פרײי... איך טראָג אים די גאנצע 
צײַט אָט דאָ.. -- ער מאכט אן אומגעצווונגענע באוועגונג מיט דער 
האנט, גרייט עפענען די פּלאנשעטקע, נאָר זי בלײַבט ניט אָפּגעשפּיליעט, 

דער אלטיטשקער הייבט זיך עטװאָס אונטער פּאמעלעכן אף די 
שפּיץ פון זייַנע שווערע שיך מיט הילצערנע פּאָדעשװעס און לאָזט זיך 
צוריק אראָפּ אף די אָפּצאסן. ער האָט וי אָנגענומען עפּעס א באשלוס, 

-- דערלויבט, -- זאָגט ער מיטאמאָל און טוט א שלעפּ ארויס דאָס 
אװוטאָמאטישע הענטל, װאָס שטעקט אין קעשענע פונעם לייטענאנטס 
גימנאסטיאָרקע, -- איך בין... אײַך װוּנדערט מיסטאמע, װאָס איך רעד 
רוסיש --- איך בין א ווארשעווער, א פּראָפּעסאָר פון דער קאָנסערווא- 
טאָריע. פארװאָס די דייַטשן האָבן מיך פארטריבן אהער, איז לאנג צו 
דערציילן. איך ווייס ניט, װי עס פירט זיך בא אײַך, און נעם זיך ניט 
דאָס רעכט צו שרײַבן אין אײַער מאטריקול, נאָר מײַן נאָמען ווייסט 
מען מיסטאמע אין קיַעוו אויך. איך וויל אײַך אָנשרײַבן מײַן אָפּשאצונג. 

ער הייבט אונטער די פּאָלע פון זײַן כאלאט, רײַסט אָפּ מיטן נאָגל 
א ביסעלע די נאָט באם צוויקל און שלעפּט פון דאָרט ארויס א שמאָ- 
לינקע וויזיט-קארטע, --- איינע האָב איך דאָך פארבאהאלטן, -- זאָגט 
ער מיט א שמייכל, -- נאָר מע װעט מיך שוין אין ווארשע אָן א וויזיט- 
קארטע אויך אופנעמען...רופט אָן אײַער פאמיליע, 
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דער לייטענאנט סעמיאָן סלאװוטע שטייט אינמיטן צערויַנירטן צי- 
מער, ארום אים -- פינף אױסשפּירער פון זײַן װוזװאָד. דאָס ערשטע 
מאָל פאר דער צײַט פון דער מילכאָמע ווערט זייער קאָמאנדיר געלויבט 
ניט פאר אן אויסשפּירונג, א שלאכט-אופטו, נאָר פאר אזוינס, װאָס זי 
האָבן גאָר ניט געװוּסט, אז ער איז אזוי שטארק אין דעם. און טאקע 
אויך אין דעם נײַעם, װאָס דער לייטענאנט האָט הײַנט אנטפּלעקט פאר 
זיי, זעען די אױסשפּירער א סימען, אז גיך װעט יעדערער פון זיי זיך 
קאָנען פארנעמען מיט אלץ, אין װאָס ער פילט זײַן בארוף. 

ס'איז מיי, דאָס הארץ איז אָפן פאר די צארטסטע געפילן, און די 
מילכאָמע האלט באם סאָף... 
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אווראָם קאהאן 
דער אטלעט 


אה איינער א פארמעסטונג פון פראנצויזישן געראנגל האָב איך בא- 
מערקט פאר מײיַנע אויגן א שווערן האלדז-און-נאקן פון א ליבהאָבער, 
װאָס האָט מיר מעסוקן געשטערט די גאנצע שפּיל צו קוקן. כ'האָב זיך 
געהויבן פונעם אָרט און אויך געשטערט די, וועלכע זײַנען הינטער 
מיר געזעסן, געדרייט זיך און ניט געקאָנט אױסמײַדן אָט דעם האלדוז- 
און-נאקן, 

ס'האָט זיך מיר גענומען דאכטן, אז אָט דעם שווערן האלדז-און-נאקן 
האָב איך שוין אמאָל באגעגנט אין מײַן לעבן, נאָר װוּ? זיך ניט גע- 
קאָנט דערמאָנען. 





דערװײַל האָט זיך געענדיקט דער געראנגל פון איינער א פּאָר. אין 
איבערײיס, ווען ס'האָט זיך צו מיר אויסגעקערעװעט דער באלעבאָס 
פון דעם אויסערגעוויינלעכן האלדז-און-נאקן, האָב איך דערזען א פּאַנעם 
מיט גאנץ באקאנטע שטריכן. מיט יאָרן צוריק האָט דער מענטש גע" 
צװוּנגען אופציטשרן מײיַן קינדערש הארץ. 

און ס'האָט מיך מיטאמאָל אָפּגעװאָרפן אין אן אנדער ועלט פון 
לאנגש יאָרן צוריק, ווען מיט אָט דעם מענטשן האָט א שטיק צײַט זיך 
געוויגט די שטאָט, װוּ איך האָב דעמלט געוווינט, צי איז דאָס ווירקלעך 
ער, אָט דער מענטש? דאָס האָב איך צוערשט געדארפט זיך דערקונ- 
דיקן. כ'האָב אים שוין ניט ארויסגעלאָזט פונעם אויג. 

אָט לאַזט ער זיך מיט זײַן װיגנדיק גענגעלע צו דער פּאלאטקע פון 
אײַזקרעם און מינעראליוואסער. איך גיי אים נאָך. א קורצפיסיקער, 
א ברדײטפּלײציקער, שוין היפּש געעלטערט, נאָר פאר זײַנע יאָרן איז 
ער נאָך גענוג פעסט. בייסן שפּאנען וויגט ער זיך פון איין פוס אפן 
צווייטן. אזוי געדענק איך אִים. נאָר עפּעס איז, נאטירלעך, געענדערט 
געװאָרן זײַן גאנג. די מעכטיקע הענט זיינע באהאלט ער אין די קעשע- 
נעס פון זיַן פּידזשאק. בייס ער שטרעקט אויס איין האנט אף צו נעמען 
דעם אײיזקרעם, דערזע איך זי אין מײַן דימיען אזא פלינקע, כאָטש זי 
איז פליישיק און היפּש באוואקסן מיט האָר. 

איך האָב אויך געבעטן א פּאָרציע אײַזקרעם און זיך אװועקגעזעצט 
באם זעלביקן טישל, װוּ דער מענטש מיטן שװערן האלדז-און-נאקן 

--- איר זײַט סלוצקי? -- טו איך אזוי א פרעג מיט דעם נײַגער, 
װואָס איז אייגנטימלעך פאר מײַן פּראָפעסיע. 

דער מענטש שטעלט אװעק די גלאָז מיט זעלצער:וואסער, פאר- 
הייבט אף מיר די אויגן, און ס'האָט זיך מיר געדאכט, אז פון דער אונ- 
טערשטער אראָפּגעלאָזטער ליפ איז ארויסגעפאלן: 

-- יאָ, פונוואנען ווייסט איר? סלוצקי איז מײיַן פאמיליע. 

איך האָב א שמייכל געטאָן פון האנאָע, װאָס איך האָב געטראָפֿן, 
און ביכדיי זיך איבערצײַיגן, אז דאָס איז דער זעלבער סלוצקי און גראדע 
יענער בארימטער פּארשוין, האָב איך -- עפשער א ביסל ניט טאק- 
טיש-צוריקגעהאלטן -- אָנגערופן דעם צונעמעניש, לט וועלכן ער 
איז באקאנט געווען בא אונדז אין שטאָט מערער, איידער לויט דער 
פאמיליע זײַנער. 

--- קאשקוגל? 

סלוצקי האָט אף מיר א קוק געטאָן מיט א פארדריסלעכן נײַגער, גע- 
מישט מיט רויגעז-געפיל. 
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-- יאָ, פונוואנען ווייסט איר?.. לייצים האָבן מיך אמֿאָל אזוי גע- 
רופן, --- און זיך צוגערוקט נעענטער צו מיר, 

סלוצקי האָט גענומען צו מיר צושטיין, פונוואנען קען איך אים, 
אָבער דאָך געהאלטן זיך מיט ווירדע, גאדלעסדיק. און ווען ס'איז צו 
אים צוגעגאנגען איינער פון די ריכטער פון די הײַנטיקע פארמעסטוג- 
גען, האָט ער אזוי צווישן יאָ און ניין א זאָג געטאָן: 

-- זעסט, אָט דער כאווער קען מיך, אפּאָנעם, פון לאנגע יאָרן און.. 

ער האָט געװאָלט נאָך עפּעס צוגעבן, אָבער ס'האָט זיך דערהערט א 
גאַנג און מיר זיַנען אװועק אף אונדזערע פּלעצער קוקן װײַטער די 
פארמעסטונגען, 

-- איר זאָלט ניט אוועקגיין, איר הערט... -- האָט סלוצקי זיך גע- 
בעטן בא מיר, --- איך וויל וויסן, פונוואנען קענט איר מיך, 

אוועקגעזעצט זיך צוריק אף מיין אָרט, האָב איך איצט שוין ניט גע" 
קוקט אף דער פּאָר, װאָס ראנגלט זיך. איך האָב געקלערט ועגן מײַן 
באגעגעניש און געװאָלט זיך דערמאָנען װועגן דעם לעבן פון אָט דעם 
מענטשן, װאָס איך האָב איצט באגעגנט. 

דאָס איז געשען פאר דער ערשטער װעלט-מילכאָמע. צו אונדז 
אין דער היפּשער לעבעדיקער האנדלס-שטאָט איז אראָפּגעקומען א 
צירק. ווי געוויינלעך, האָט דאָס געמאכט א רוישעם, דעריקער צוישן 
דער לערן-יוגנט און די קינדער. דער צירק איז בייס די פאָרשטעלונגען 
געווען פול געפּאקט מיט אוילעם. מיר, קינדער, װאָס זײַנען אָפט געווען 
אומזיסטע צושויער, האָבן ליב געהאט די צירקאטשעס, באזונדערס די 
זשאָנגליאָרן און די פּערדירײַטער. אינגיכן, אן ערעך אין א כױידעש 
ארום, נאָך דעם, װוי דער צירק איז אָנגעקומען אין שטאָט, איז דער 
באזוך פונעם אוילעם אָפּנעשװאכט געװאָרן. דעמלט האָבן אין איין 
שיינעם טאָג זיך באוויזן גרויסע אפישן איבער די הויפּט-גאסן, װאָס 
האָבן מיטגעטיילט ,דעם געערטן פּובליקום", אז ס'האָט זיך אָרגאניזירט 
א טשעמפּיַאָנאט פון פראנצויזישן געראנגל מיטן אָנטײיל פון די גרעסטע 
װעלט-טשעמפּיאָנען. עס זײַנען בעפיירעש טאקע געווען פאָרגעשטעלט 
בארימטע מײַסטערס פון דעם דאָזיקן באקאנטן ספּאָרט, קלינגענדיקע 
נעמען, וועלכע האָבן צוגעצויגן ליבהאָבער ניט בלויז פון שטאָט, נאָר 
אויך פון די ארומיקע שטעטלעך און דערפער. 

די אדמיניסטראציע פון צירק האָט ניט געזשאלעװעט קיין מיטלען 
אף רעקלאמע און מיט די העלסטע און צוציענדיקסטע פארבן באשריבן 
יעדן טשעמפּיאָן פון די ראנגלער. דער אוילעם איז געגאנגען אף די 
פאָרשטעלונגען, און יעדערער האָט שוין געהאט זײיַנע ליבלינגען, װאָס 
פלעגן, װי שטערן, אופגיין און גאנץ גיך אױסגעלאָשן װערן. 
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מער פון אלע האָט אָפּגעגליקט איינעם א טשעמפּיאַן -- א פראנצויז 
מיט א קורצן נאָמען -- רענאָ. אלע איבעריקע טשעמפּיאָנען פון דער 
וועלט האָט רענאָ באקעמפט, 

אדאנק רענאַָ האָט דער צירק געמאכט גאָלדענע געשעפטן. אומע- 
טום -- אף די גאסן, אין די שערערײַען, קאָנדיטערײַען, קלייטן, געזעל- 
שאפטלעכע אינסטיטוציעס זײַנען געווען צעהאנגען רעקלאמעס, פונ- 
וואנען ס'האָט אראָפּגעקוקט א דיק, גלײַכגילטיק פּאָנעם פון א ראנגלער. 

ווען רענאָ האָט שוין אויך אופגעהערט געבן האכנאָסע, האָבן די 
באלעבאטים פונעם צירק ארױיסגעלאָזט אזא ווענדונג: ,הונדערט רובל 
באקומט דער, װאָס וועט זיך אײַנשטעלן ארײַנטרעטן אין געראנגל מיט 
דעם וועלט-בארימטן טשעמפּיאָן רענאָ. קיינער אין דער װועלט װעט 
מער פון צוויי מינוט ניט אויסשטיין קעגן דעם פענאָמען", 

אין אלע שולן, אומעטום צווישן דער יוגנט און קינדער האָט מען 
געקאַנט הערן וועגן אָט דער מעלדונג, און נאטירלעך, אז דאָס האָט 
מיטגעווירקט צו העכערן די האכנאָסע פון די צירק-פאָרשטעלונגען. 

יעדן אָװנט, פארן אָנהייב פונעם געראנגל, איז ארויסגעגאנגען אף 
דער ארענע דער דירעקטאָר פונעם צירק -- א היך, דאר מענטשל 
אין א סמאָקינג מיט א מאָנאָקל אינעם לינקן אויג און מיט װײַסע 
פעכלדיקע האנטשן --- און געמאָלדן וועגן די הונדערט רובל דעם, װאָס 
וװועט זיך אונטערנעמען ראנגלען מיט רענאָ. און אלעמאָל האָט קיינער 
זיך ניט אָנגערופן, 

איינמאָל איז, װי שטענדיק, ארויסגעקומען דער דירעקטאָר און האָט 
באזונדערס יאָמטעװדיק געמאָלדן, אז עס װוערט געגעבן א פּרעמיע דריי 
הונדערט רובל, וער עס װועט זיך אײַנשטעלן... 

דערהערט זיך א קאָל פון א װײַטער הינטערשטער ריי: 

-- איך וויל זיך ראנגלען. 

דער גאנצער אוילעם האָט זיך אויסגעקערעװעט צו דער װײַטער 
באנק און געזוכט דעם געוואגטן. קיינעם ניט געזען, האָט מען גענומען 
רוישן: 

--- באװוײַז זיך.., 

אָבער קיינער האָט זיך ניט באוויזן. 

איז געװאָרן נאָך א גרעסערער רויש, 

--- באוװוײיזט זיך,. דער אוילעם בעט אײַך, -- דערהערט זיך אן 
ענערגיש קאָל פונעם דירעקטאָר, 

ווידער האָט קיינער זיך ניט אָנגערופן און ניט באוויזן. 

דער גערויש איז אָנגעוואקסן. נאָר ווען ס'האָבן זיך דערהערט אופ- 
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גערעגטע דערצאָרנטע אויסרופן: פּאנדן, טרוס, שאנטאזשיסט -- האָט 
זיך פון א באנק אופגעהויבן א מענטש און זיך געלאָזט צו דער ארענע. 

א גרויסער טייל פונעם אוילעם האָט זיך צעשמייכלט און אויסגע- 
שריען: 

--- קאשקוגל, כא-כא-כא... 

דער מענטש מיט אזא מאָדנעם צונעמעניש האָט זיך געהאלטן 
רויִק, געקוקט אף די טשעמפּיאָנען אָנגעשטרענגט, נאָר די ליפּן זײַנען 
בא אים געווען בלאס. 

עס דערהערט זיך א פײַף און אן אופרײַסנדיקער געשרי: 

--- דער קאָוואל סלוצקי, כא-כא-כא. 

דער קליינוווקסיקער, פעסטגעבויטער, ניט געגאָלטער און אָרעם 
אָנגעטאָנענער מענטש האָט ארײַנגעצויגן דעם קאָפּ אין די אקסלען 
און געווארט, 

דער דירעקטאָר האָט אופגעהויבן די האנט, און ס'איז שטיל גע" 
װאָרן, 

-- דאָס זייַט איר מאסקים אופצוטרעטן אין געראנגל מיט דעם 
ווצלט-בארימטן טשעמפּיאָן רענאָ? 

דער מענטש האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ אף יאָ. 

-- דרײַ הונדערט רובל א פּרעמיַע, אויב איר בלײַבט דער זיגער. 

ס'האָט זיך א ויג געטאָן דער צירק. מעגושעמדיקע יובל-גע- 
שרייען האָבן זיך צעקײַקלט אונטער זײַנע ברעזענטן און צװוישן די 
אָנצאָליקע סטױפּעס, צו וועלכע די ברעזענטן זיײיַנען געװען צוגע- 
פעסטיקט, 

--- נו, גוט. מאָרגן ווצט פאָרקומען אײַער באגעגעניש. 

אייניקע האָבן געשריען, אז דער געראנגל זאָל גלײַך אפן אָרט פאָר- 
קומען, אָבער דעם דירעקטאָרס האנט איז ווידער שוין געווען אופגע- 
הויבן. זאָל זײַן שטיל. מאָרגן, ניט הײַנט. דער דירעקטאָר האָט זיך 
געהאט זיינע פּלענער און זײַנע כעזשבוינעס... 

ארומגערינגלט פון אָן א שיר ליידיקגייער און קינדער, איז סלוצקי 
א שווייגנדיקער געגאנגען אהיים. 

װאָס עס האָט זיך אָפּגעטאָן יענעם טאָג אין שטאָט, איז ניט שווער 
זיך פאָרצושטעלן. דאָס מאָל האָבן זיך פארינטערעסירט אזעלכע 
מענטשן, װאָס אין לעבן װאָלטן זיי ניט בלויז קיינמאָל ניט באזוכט אזא 
פארשריגן אָרט, וי צירק, נאָר אפילע הערן ניט געװאָלט. און וי די 
דירעקציע האָט געקאָנט דערווארטן, איז געװאָרן אזא אזשיאָטאזש, אז 
קיין בילעטן זײַנען ניט געבליבן נאָך פון אינדערפרי. 
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צום צירק זייַנען אָפט צוגעפאָרן פאעטאַנען מיט באקאנטע פערד 
אין שטאָט: פונעם דאָקטער פעשינסקי, פונעם אפּטײקער דאָמאנסקי, 
פונעם דירעקטאָר פון דער אָרטיקער גימנאזיע. א שטאפעט פונעם 
אופּראווליאיושטשע פונעם רוסיש-פראנצויזישן באנק, א צווייטער שטא- 
פעט פונעם דירעקטאָר פון בארימטן לעדער-זאװאָד. מיט איין װאָרט -- 
אזא גרויסן דערפאָלג האָט נאָך קיינמאָל דער צירק ניט געהאט פון 
זינט ער פאָרט ארום, 

און װען מע האָט דערזען א שטאפעט פונעם אָרטיקן פּאַליצ- 
מייסטער אליין, האָט אין שטאָט זיך פארשפּרייט א קלאנג, אז ס'איז ניט 
פונעם פּאָליצמײסטער, אז הי איז צוגאסט דער קיעװער גובערנאטאָר 
און ער אליין, ,זײַן פּרעװאָסכאָדיטעלסטװאָ", װעט בײַזײַן אף דער 
פאָרשטעלונג, 

אז אָט די יעדיעס זייַנען דערגאנגען צו די כאָשעװע באלעבאטים 
פון שטאָט, צו די גרויסע שניטקרעמער, אָנגעזעענע הענדלער, האָט 
מען צוערשט מיט א ביסל א כוזעק-טאָן און דערנאָך ערנסטער גט- 
זאָגט צו זייערע מענטשן; 

-- הער נאָר, דו, עפשער װאָלסטו געגאנגען קריגן אויך פאר מיר 
א קוויטל אף דער קאָמעדיע? 

-- יאָ, באלעבאָס, מע זאָגט, אז פון פייגעלע מאגאזאניק האָט מען 
אויך געשיקט נאָך בילעטן, 

--- אזוי, איז גיי זשע טאקע גיכער, -- װערט דער באלעבאָס היי- 
סער, -- און קריג א בילעט אום יעדן פּרײַז, 

ס'איז אים ניט אָנגעשטאנען, אז פייגעלע מאגאזאניק ועט זײַן אף 
דער קאָמעדיע און ער -- ניט. װי קאָן ער דאָס איבערטראָגן? 

לייצים האָבן איבערגעגעבן, אז אפילע באם ראָוו אין שטוב האָט 
מען געזאָלט האָבן איבערגערעדט ועגן דער דאָזיקער שטאָט-געשעע- 
ניש. דער ראָוו האָט געלאכט און זאָל האָבן געזאָגט: 

-- ס'װואָלט קעדיי געווען א קוק טאָן אף דעם דאָזיקן באָרעץ.. 

עס האָבן זיך געפונען אויך אזעלכע פרומאקעס, װאָס זײַנען געווען 
ניט צופרידן פון אָט דער געשיכטע און געבורטשעט: ,א כילעל:הא- 
שעם, א ביזויען, ס'איז ניט קיין ייִדישע זאך". אָבער ווער האָט זיי גע- 
הערט, זאָלן זיי זיך בורטשען, די פרומאקעס, 

באטאָג האָט זיך פארשפּרייט א קלאנג, אז די צירק-דירעקציע האָט 
זיך צונויפגערעדט מיט קאשקוגלען פאר הונדערט רובל, און ער איז 
שוין גאָר ניטאָ אין שטאָט, אויקער געווען אף הײַנט, און אז מע װעט 
צונויפנעמען ,די קאָפּיקעס? און ס'וועט דורכגיין דער אָװונט און דער 
צירק װעט אװעקפאָרן, דאן װעט קאשקוגעלע קומען צוריק אהיים. 
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איז מען געלאָפן אף דער קאטשעניווקע צום קאָוואלס שטוב זען 
צי ער איז דאָ, צי טאקע נעלעם געװאָרן. 

ניט אלע האָבן געװוּסט ועגן דעם קאָוואלס אויסערגעויינלעכער 
גװוּרע. איך מיט אייניקע אנדערע קינדער האָבן געדענקט, וי 
סלוצקי האָט איינער אליין אין א מארק- טאָג ניט װײַט פון זײַן 
קוזניע פארטריבן א כאָפּטע שיקערע כוליגאנעס, װאָס האָבן געװאָלט 
באראבעווען יאריד-מענטשן. די פּאַליצײי האָט ניט געקאַנט בײַשטײן 
קעגן די אָנגעשיקערטע כוליגאנעס, און ער אליין האָט מיט א דרענגל 
זיי פארטריבן, װוּ דער שווארצער פעפער וואקסט. נאָר צו װאָס װעל 
איך דערציילן וועגן יענעם פאל, װאָס האָט בארימט געמאכט דעם 
קאָוואל אלס גיבער, מיר װעלן בעסער א שפאן טאָן צו אים אהיים 
און זען, װי ער גרייט זיך צו דער גרויסארטיקער פארמעסטונג. 

לעבן סלוצקיס שטוב איז שוין פון גאנצפרי געשטאנען א היפּשער 
אוילעם ליידיקגייער און דעריקער ייַנגלעך. אין קוזניע איז ער ניט 
געווען. מ'האָט געזען, אז קיינער באװײיזט זיך ניט פון זײַן טיר -- ער 
האָט געװווינט אין א קעלער, -- האָבן אייניקע כעוורע גענומען ווארפן 
צוערשט קליינע שטיינדלעך, דערנאָך גרעסערע, ביז סלוצקי האָט זיך 
באוויזן מיט א קינד אף די הענט. די שטיינווארפער האָבן זיך פאר- 
שעמט, כאראָטע געקראָגן און איינער פארן אנדערן גענומען שרײיען, 
פארענטפערן זיך, אז ס'איז ניט ער, נאָר א צווייטער, 

דער קאָוואל האָט אראָפּגעלאָזט דאָס קינד פון די הענט, צוגערופן 
איינעם פון די כעוורע און געבעטן מע זאָל אים גיין קויפן א גוטן 
פּאפּיראָס, 

--- איך, איך, --- האָבן זיך דערהערט שטימען. -- איך װעל גיין, -- 
האָבן אלע אין איין קאָל געשריען. 

אָפּנעשטעלט זיײיַנע אויגן אף מיר, האָט דער קאָוואל צו מיר א 
װוּנק געטאָן. מיט פרייד האָב איך זיך א ריס געטאָן פונעם אָרט. 

-- געלט נא דיר, -- דערהער איך, וי ער שרײַט נאָך. 

-- מע דארף ניט, -- און כ'בין אװעקגעלאָפן צום נאָענטן קלייטל, 
געקויפט א צענדליק פּאפּיראָסן און מיט דער זעלביקער האסטיקײַט 
צוריקגעלאָפן, 

ארומגערינגלט מיט א סאך ייַנגלעך, איז סלוצקי געשטאנען ווידער 
מיטן קינד אף די הענט און געווארט אף מיר, 

-- זע נאָר, ,סאלווע" געקויפט, --- האָט ער געקוקט אף מיר מיט 
דאנקבארקײַט. דאָס זײַנען געווען פון די בעסטע פּאפּיראָסן אין יענער 
צײַט, 

-- און געלט, -- פרעגט ער, -- דארפסטו ניט? 
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-- כ'האָב, די מאמע האָט מיר געגעבן. 

ער פארייכערט, לאָזט ארויס דעם רויך דורך די נאָזלעכער. דאָס 
קינד זײַנס אף די הענט ציט זיך צום פּאפּיראָס אין מויל. ער זאָגט 
צו מיר: 

-- און איצט גיי קויף מיר ברויט מיט װוּרשט. אָט האָסטו געלט. 

ווען איך האָב זיך אומגעקערט צוריק, האָב איך אים שוין ניט גע" 
טראָפן. ער איז ארײַן אין שטוב. כעוורע האָבן גענומען מיך אונטער- 
טרײַבן; 

--- װואָס האָסטו מוירע? עפן די טיר.. 

-- ער האָט א בייז װוײַב, -- האָט איינס א ייַנגל מיר איינגערוימט 
אין אויער. 

כ'האָב געהאט שוין זיך פארמאָסטן צו עפענען די טיר, וי דאָס 
זעלביקע ייַנגל טוט ווידער א זאָג: 

--- גיי, גיי, וועסט עפענען מיטן קאָפּ די טיר... 

און גלײיַך דערהערן מיר א פרויען-שטים: 

-- צירק האָט זיך אים פארגלוסט, א ויסטער כאלהאמויד אף 
דיר. 

דאָס האָט מיך געצווונגען אָפּטרעטן צוריק. כ'האָב פארלוירן גע" 
קוקט אף די ייַנגלעך און ניט געװוּסט װאָס צו טאָן, 

ס'איז ארויסגעפאלן מיט א הילך א קאטשלקע. 

--- אָ-אָ, --- האָבן די ייִנגלעך געלאכט. | 

דערנאָך האָט א קלונג געטאָן א טעפּל. מיר װאָבן דער- 
הערט א קינדערש געויין. גלײַך באװײַזט זיך דער קאָוואל מיט אן 
אנדער קינד אף די הענט, א קינד פון א יאָר פיר-פינף. 

--- שטיי דאָ, ביז די מאמע וװעט זיך איבערמאַָרדעווען. -- זאָגט 
ער צום קינד, 

איך שטרעק אויס דערװײיל דאָס ברויט מיטן װורשט צום קאָוואל, 
ער דערזעט מיך. 

-- ווארט, -- װינקט ער צו מיר, -- זי מאכט מיר א קאָנצערט. 

ער האָט דעמלט איסגעזען אזוי טרױיעריק און דערשלאָגן, אז 
מיר, ייַנגלעך, האָבן געקראָגן אף אים ראכמאָנעס. 

-- הערט זי ניט, קאשקוגעלע, -- זאָגט איינער פון אונדז מיט א 
טרייסט-שטים, 

מיר טוען א הוקע אפן װײַסכעװרעניק: קאשקוגשלש גאָרי. 

דער קאָוואל טוט א מאך מיט דער האנט און גייט ארײַן צוריק 
אין שטוב. איך בין געבליבן שטיין מיטן ברויט און װוּרשט אין די 
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הענט. געמיינט, ער װעט באלד ארויסגיין. איינס א ייַנגל מאכט צו 
מיר; 

--- הער נאָר, זאָל ער דיר געבן א קאָנטראמארקע, 

איך האָב אף דעם יינגל ברױיגעז א קוק געטאָן: איך דארף ניט 
זײַן קאָנטראמארקע, איך האָב מיר געהאט מײַן סאָד, ויארומער איך 
פלעג אומזיסט אריין אין צירק. מיסטאמע װעל איך הײַנט אויך אזי 
ארײַן, כאָטש כ'האָב פארשטאנען, אז היינט װעט עס צוגיין שוערער. 

ווען דער קאַוואל איז ארויסגעקומען און צוגענומען בא מיר דאָס 
ברויט מיט דעם װוּרשט, האָב איך דערפילט פליגל אף דער פּלײיצע 
און פארלוירן געזאָגט: 

-- א דאנק, נעמט, נעמט... 

-- װאָס דאנקסטו, איך דארף דיר דאנקען, 

-- יאָ, יאָ, -- האָב איך עפּעס געמורמלט, -- איר זײַט גע- 
רעכט... -- און בין אוועק אחיים, 

די זון האָט זיך שוין געזעצט. געדאכט האָט זיך, עפּעס א באזוג- 
דער פייַערלעכקײַט איז געווען אין איר זעצן זיך. דער גאנצער הימל 
האָט געפלאקערט און א שטילער סאָף-זומערדיקער פארנאכט האָט זיך 
געשפּרײיט איבער די גאסן. ער האָט זיך געלייגט אף די הײַזער, סע- 
דער, גערטנער, אף די פּלױיטן און ביימער מיט רויִקע און אויסטערלישע 
פארבן, װאָס האָבן געגלעט דאָס אויג און געטרייסט דאָס געמיט. א 
שטילער פארנאכט. 

באם צירק איז געווען רוישיק, 

דאָס ערשטע, װאָס האָט זיך געװאָרפן אין די אױיגן, איז געװען 
ארום און ארום פּאַליצײי-לײַט. פּאַליצײ-לײַט אף פערד האָבן צעטריבן 
דעם אוילעם. מעגלעך, ס'איז טאקע עמעס, װאָס מע זאָגט, אז דער 
גובערנאטאָר וועט זײַן. איך האָב געהערט, וי צוויי סאָלידע דאמעס 
האָבן געיאדעט זייערע מענער, אז אפילע מיט בילעטן קאָן מען זיך 
שוין אויך ניט דורכשטופּן אין צירק אריַן. כ'האָב אליין געזען וי 
איינע פון די דאמעס האָט צוגערופן א גאָראָדאַװאָי, אים געטיטשעט 
די בילעטן אין דער נאָז און געפאָדערט, ער זאָל זי מיטן מאן דורכ- 
פירן, אניט, האָט זי אים געזאָגט, װועט זי זיך אָנקלאָגן אין דער גו- 
בערניע. איר מאן פאָרט די טעג קיין קיעוו, װעט ער... 

כ'האָב ניט דערהערט, װאָס דער גאָראָדאָװאָי האָט געענטפערט. א 
נײַע כוואליע מענטשן האָבן זיך א לאָז געטאָן. דעם פּאָליצמײסטערס 
פאעטאָן האָט זיך ארייַנגעשניטן צווישן אוילעם. ס'איז געװאָרן א טומל, 
א בלאסער, מיט צעפּאטלטע װאָנצעס, איז פונעם פאעטאָן אראָפּ דער 
פּאָליצמײיסטער און זיך צעשריען: 
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--- צעגייט זיך, װאָס שטייט איר דאָ? 

די איבערגעשראָקענע גאָראָדאָװאָיעס מיט די שאשקעס אין די 
הענט האָבן זיך געלאָזט צעטרײַבן דעם אוילעם און האָבן אָן אופהער 
געגוואלדעוועט. 

עמעצער כאלעשט, מע זוכט א דאָקטער... 

אין דער גרויסער מעהומע האָב איך דערװײַל דורך מײַן באקאנטן 
ערטעלע זיך ארײיַנגעכאפּט אין צירק, צוערשט אין דער פערד-שטאל, 
און דאָרט בין איך שוין א היימישער. 

װאָס עס האָט זיך געטאָן אינװייניק -- קעפּ אף קעפּ. ס'איז בעפיי- 
רעש ניט געווען, װוּ א שפּילקע אראָפּצוווארפן. כ'האָב זיך צוגעטוליעט 
מיט מײַן קערפּערל צו א סטויפּ, װי צוגעוואקסן צו אים, און געקוקט. 
פונדאנען האָב איך געזען די ארענע זייער גוט. געמיינט האָב איך, 
אז מ'וועט גלייִך אָנהײיבן פונעם געראנגל, נאָר ניין. צוערשט האָט מען 
געוויזן די שטענדיקע פּראָגראם מיט די אקראָבאטן, זשאָנגליאָרן. די 
פערדלעך האָבן הײיַנט זיך געדרייט, וי פרעמדע, גלײַך זיי האָבן גע- 
װוּסט, אז ניט צוליב זיי איזן דער גאנצער אוילעם געקומען. אפילע 
ווען ס'האָט געארבעט אף דער ארענע די באליבטע רײַטערן האָט 
מען ניט אפּלאָדירט, וי שטענדיק. ס'האָט זיך געפילט: מע ויל, אלע 
נומערן זאָלן װאָס גיכער זיך ענדיקן. אייניקע שרײַערס האָבן זיך 
אפילע דערלויבט צו פאָדערן; 

-- ענדיקט גיכער! 

אָבער די ארטיסטן האָבן ניט געלייגט קיין אכט אף די אויסגע- 
שרייען, גלײַך ניט זיי מיינט מען. בלויז די אוניפאָרמיסטן האָבן צו- 
געײַלט זיך באם צוגרייטן דעם רעקוויזיט פאר די ארטיסטן, 

מיך האָט שטארק אינטערעסירט און, אפּאַנעם, ניט בלויז מיך, װווּ 
געפינט זיך ערגעץ דער העלד פון דער הײַנטיקער פאָרשטעלונג, דער 
קאטשעניווקער קאָוואל. איך האָב זיך אָפּנעקלעפּט פונעם סטױפּ, אוועק 
מיט די פינצטערע וינקעלעך אהין, װוּ די ארטיסטן גרייטן זיך צו 
זייערע ארויסטרעטונגען, אויסגעווען װוּ נאָר א לאָך. אלע באלאנטע 
ראנגלער שוין באגעגנט, נאָר ניט רענאָ און זײַן הײיַנטיקן קעגנער ניט 
געזען. װוּ זײַנען זיי עס? זאָל זײַן, מ'האָט אָפּגענארט? 

אָט דערזע איך דעם דירעקטאָר מיטן מאָנאָקל אין אויג. נאָך איין 
ביסעלע װאָלט איך זיך געווען ארײַנכאפן. ס'האָט מיך א צי געטאָן 
אים פרעגן, אָבער גלײַך זיך אייַנגעהאלטן און זיך ארויסגעגליטשט צו 
מײיַן אָרט לעבן סטױפּ און גענומען ווארטן. 

שוין געווען דער צווייטער קלונג. מע ווארט אפן דריטן. א דאמע, 
װאָס זיצט אין דער ערשטער ריי, פאָכעט זיך אָן אופהער מיט אזא 
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פאָכער, אז ווען מע שטעלט אים אוף איבערן קאָפּ, װאָלט ער אויס- 
געזען װי א שירעם. דער מאן טראָגט איר צו א פלעשל לימאָנאד, נאָר, 
װײַזט אויס, פארגעסן ברענגען א גלאָז. זי בייזערט זיך אף אים און 
סאָפּקאָלסאָף נעמט זי דאָס פלעשל צו די ליפּן און טרינקט. ס'איז 
אזוי הייס, נאָר מע לײגט אפילע דערוף קיין אכט ניט. זי טרינקט 
אויס די גאנצע פלאש און לאָזט דעם מאן גאָרניט איבער. איצטער 
בייזערט ער זיך אף איר. איך זע דאָס אלץ און סע פארװײַלט מיך, עס 
פליען גיכער דורך די מינוטן, 

אָט קומט ארויס דער דירעקטאָר אין זײַן שווארצן סורדוט. בא א 
טיפער שטילקײַט שטעלט ער ארײַן דעם מאָנאָקל אין אויג און זאָגט 
ניט געכאפּט: 

-- געערטעס פּובליקום! איר װעט הײַנט איידעס זײַן פון א גרױ. 
סער געשעעניש. קעגן דעם װעלט-בארימטן טשעמפּיאָן רענאָ װעט 
ארויסטרעטן אן אומבאקאנטער גיבער פון אײַער שטאָט, וועמען סאיז 
באשערט צו באקומען א נאָמען שוין דערמיט אליין, װאָס ער האָט 
געוואגט זיך קעגנשטעלן דעם פראנצויז רענאָ. איך קאָן ניט פאָרויס- 
זאָגן דעם רעזולטאט, דער גירל װעט געליזט װערן פאר אײַערע 
אויגן. איך, אלס דירעקטאָר, קאָן אײַך מיטיילן, אז אוב דער היגער 
גיבער װעט בלײַבן דער זיגער -- באקומט ער גלײַך אפן אָרט די 
צוגעזאָגטע פּרעמיִע --- דרײַ הונדערט רובל. נאָר אוב ניט, מיינע 
ליבע הערן און דאמען,. -- דער דירעקטאָר צענעמט דערבײַ די 
הענט, --- איך מיין דערמיט צו זאָגן, אז אויב, װי שטענדיק, װעט 
דער גרויסער פראנצויזישער טשעמפּיאָן בײַקומען, װעט די דרײ 
הונדערט רובל באקומען דער געאכטעטער און געערטער הער רענאָ. 
אלזאָ, מוזיק -- טוש! --- און דער דירעקטאָר פארהייבט די האנט צום 
אָרקעסטער. מע שפּילט א באקאנטן מאָטיוו, 

אף דער ארענע קומען ארויס אלע ראנגלער. אין דער שפּיץ -- 
רענאָ. 

איבער זײַן לינקן אקסל -- א ברייטע סטענגע, אף וועלכער סע 
באַמבלען זיך צענדליקער מעדאלן און זשעטאָנען, װאָס ער האָט 
באקומען פאר לאנגע יאָרן אין פארשיידענע טשעמפּיאָנאטן פון פאר- 
שיידענע לענדער. א הױכער, א בױייטער, א מאיעסטעטיש-יאָמטעװ- 
דיקער, שמייכלט ער צו זײַנע פארערער, װאָס אפּלאָדירן אים און בא- 
ווארפן אים מיט קווייטן. דער אָרקעסטער איז שטיל געבליבן 

-- הער סלוצקי! -- רופט אס דער דירעקטאָר פון צירק. -- 
שטעלט זיך פאָר דעם געערטן פּובליקום, 

קיינער קומט ניט, 
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בא נאָך א טיפערער שטילקײַט רופט וידער אויס דער דירעקטאָר; 

-- הער סלוצקי, דאָס געערטע פּובליקום ווארט, איר זאָלט זיך בא" 
װײַזן. 

פון א ווינקל טרעט ארויס אונדזער קאטשעניווקער קאָוואל, אָנגע- 
טאָן געוויינלעך וי בא דער ארבעט, אין א פּאָשעטן טוטין-קאָלירענעם 
פּידזשאק מיט לײַוונטענע הוזן. די גאליאָרקע אפּלאָדירט. ס'הערן 
זיך אויסגעשרייען: 

-- ראבאָטשי, נאש טשעלאַװיעק... קוזניעץ...1 

א קליינוווקסיקער, מיט א רייך-אָפּגעראזירטן פּאָנעם און קליינע, 
טיף-זיצנדיקש אויגן, האָט ער א ביסל פארלוירן געכאפּט א קוק צו דער 
גאליאָרקע און באקומען מונטערקײַט. א שמיכל באװײַזט זיך אף 
זייַנע ליפּן, 

ווען רענאָ איז צוגעגאנגען צו סלוצקין און אים אױיסגעשטרעקט 
די האנט, האָבן ווידער זיך דערהערט אפּלאָדיסמענטן. וי נעבעכדיק 
און אָרעם האָט אויסגעזען סלוצקי אין פארגלײַך מיט דער ראשיקער 
פיגור פונעם טשעמפיאָן, בא וושמען די מוסקולן אף די הענט האָבן 
געשפּילט, 

--- גייט טוט זיך איבער, הער סלוצקי, און גרייט זיך צו צום גע- 
ראנגל, --- ווענדעט זיך צו אים דער דירעקטאָר. 

סלוצקי גייט אוועק אהין, פונוואנען עס קומען ארויס די ארטיסטן 
צו דער פאָרשטעלונג. עס דויערט ניט לאנג און דער אָרקעסטער טוט 
א זעץ א מארש, און דער קאטשעניווקער קאָוואל באװײַזט זיך פארן 
אוילעם. ערשט איצט האָט מען דערזען, וי שיין זײַן לײַב איז: ברייטע 
אקסלען, א פעסטע אױסגעקײַלעכיקטע ברוסט, גוט אװועקגעשטעלטע 
פיס און לאנגע מוסקולארטיקע הענט. וען ער װאָלט געווען העכער 
אין װוּקס, איז דאָס אן אידעאל אוױיסגעפורעמטער שיין-געביטער 
אטלעט. 

אף דער ארענע זייַנען געבליבן ביידע קעגנער -- דער בארימטער 
טשעמפּיאַן פון פּאריזש און דער קאטשעניווקער גיבער שײקע סלוצ- 
קי. דער רעפערי הייבט אוף איין האנט און טוט א פּײַף מיט זײַן דין 
פייפעלע. ביידע לאָזן זיך איינער קעגן אנדערן. מע דערלאנגט זיך די 
הענט און מע דרייט זיך אָפּ איינער פונעם אנדערן. אין איין איגנבליק 
איז סלוצקי שוין אין די מעכטיקע הענט-צוואנגען פון רענאָ. דער צירק 
האָט א הודזע געטאָן. עס האָט זיך געדאכט, אז סלוצקיס ביינער האָבן 
א קנאק געטאָן אין רענאָס הענט-צוואנגען. אָבער דאָס האָט זיך בלוין 


1 אן ארבעטער, אונדזערער א מענטש.. א שמיד (רוסיש. 


668 





אויסגעדאכט. מיט דער פּלינקײַט פון א טיגער האָט דער 26-יאָריקער 
יונג זיך ארויסגעגליטשט פון רענאָס הענט. דער טשעמפּיאָן האָט אזש 
געדרייט מיטן קאָפּ, צו זיך אליין א מורמל געטאָן עפּעס, װאָס האָט 
געזאָלט באטײיַטן; װי איז דאָס געשען? אין א רעגע ארום כאפּט רענאָ 
ווידער ארום זײַן קעגנער און וויל אים שוין אריבערווארפן איבער זיך, 
נאָר סלוצקי גליטשט זיך ווידער ארויס און שטייט שוין עטלעכע טריט 
װײַטער פון אים. אין פארלױירנקײַט האָבן רענאָס אויגן געזוכט דעם 
אנטרונענעם קעגנער, װאָס האָט דערװײַל זיך אָנגענומען מיט קראפט 
און א שפּרונג געטאָן מיט טיגערישער געשיקטקײַט אף דער מעכטי- 
קער פיגור פונעם טשעמפּיאָן. װען רענאָ האָט זיך אויסגעדרייט פון 
סלוצקיס הענט, האָט מען געזען, אז ער איז שטארק רוט געװאָרן. 

איך האָב געקוקט פון מײַן ערטל, ניט אָפּרײַסנדיק די אויגן פונעם 
שיינעם בילד. װער איז פון זיי שימשן, -- האָב איך געקלערט און 
כ'האָב ניט געקאָנט פאר זיך פעסטשטעלן. עמעצער מוז דאָך באזיגן. 

איך זע מײַן קאטשעניווקער גיבער, װי ער באָברעט זיך איצט, 
װוי א פיש אין א נעץ פונעם פישער. ער קרעכצט, אָטעמט שוער אין 
רענאָס צוואנגען, יענער ווארפט אים אראָפּ און ארוף אין די צוואנ- 
גען. 

די לײַבער פון די אטלעטן גלאנצן פון שווייס, 

איך דערהער, װוי עמעצער לעבן מיר זאָגט: 

-- ער האָט נאָך קיינמאָל אזוי ניט געשוויצט, רענאָ. 

ס'איז שוין אדורך פינף מינוט. דער געראנגל איז אין סאמע ברען. 
דער טשעמפּיאָן װײַזט אזעלכע קונצן, אזעלכע מעטאָדן פון פראנצויזישן 
געראנגל, אז סע שווינדלט אין די אויגן, 

דער פּאָליצמײסטער האָט זיך אופגעהויבן פון זײַן אָרט, נאָך אים 
אנדערע טשינאָװניקעס אין דער ערשטער ריי. 

-- פארטיק! --- אָטעמט עמעצער פון זיי שווער ארויס. --- ער ליגט 
שוין, 

-- כאפּט זיך ניט! --- שרײַט מען פון דער גאליאָרקע. 

און ווירקלעך, ביידע שטייען שוין וידער אף די פיס גרייטע 
אָנצוהייבן. 

רענאָ כאפּט אָן זײַן קעגנער פארן קאָפּ און אָט דארף ער אים שוין 
אריבערווארפן איבער זיך, נאָר אומגעריכט איז דער מעכטיקער קער- 
פּער פונעם טשעמפּיאָן געבליבן הענגען אף סלוצקיס הענט איבער 
סלוצקיס קאָפּ און ס'האָט זיך א הוידע געטאָן די ערד אונטערן שווערן 
קערפּער. מ'האָט דערזען: רענאָ ליגט שױן א צוגעקלעפּטער און א 
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צוגעקוועטשטער אף ביידע לאָפּעטקעס צום טעפיך. ס'איז אָפּגעטאָן 
געװאָרן מיט אזא פּלינקײַט און פּלוצעמדיקײַט, אז נאָכן פײַפן עונעם 
רעפערי איז רענאָ נאָך לאנג געלעגן א פּריטשמעליעטער. 

דער גאנצער צירק האָט געיובלט. סלוצקי איז געשטאנען א שווער- 
אָטעמענדיקער, מיט איין האנט אפן הארצן און מיט דער צוייטער 
געװישט דעם שוייס פונעם פּאָנעם. און ווען רענאָ האָט צו אים 
אויסגעשטרעקט די האנט צו באגריסן אים, האָט ער ניט געװוּסט װאָס 
צו טאָן. ער האָט זיך גאָר פארנייגט פאר זײַן קעגנער. 

פון אלע געשרייען האָט זיך אויסגעטיילט איין קאָל; 

-- נאש ראבאָטשי טשעלאָװיעק... א קאָוואל! מאַלאָדיעץ! סילאטש! 

אלע האָבן געווארט, מע זאָל דעם זיגער דאָ אפן אָרט איבערגעבן 
די צוגעזאָגטע סומע. די ארענע איז פול געװאָרן מיט אָנגעלאָפענע 
מענטשן, און מ'האָט סלוצקין ארױסגעטראָגן אף די הענט. 

אפן צווייטן טאָג איז דער קאטשעניווקער העלד נעלעם געװאָרן. 
מ'האָט געזאָגט, אז זײַן װײַב און קינדער זײַנען אװועקגעפאָרן צו אירע 
אייגענע אין א קליין שטעטל ניט װײַט פון אונדזער שטאָט. 

וועגן סלוצקין האָט מען געזאָגט, אז דער זעלביקער צירק, װאָס 
איז אפן אנדערן טאָג ארויסגעפאָרן אין אן אנדער אָרט, האָט אים מיט 
זיך מיטגענומען, געקויפט אים פאר א היפשער סומע געלט. 

און איצט, אין עטלעכע צענדליק יאָר ארום, האָב איך אים בא- 
געגנט אין קיַעוו אף אן אלפארבאנדישער פארמעסטונג פון קלאסישן 
געראנגל, 

-- ...פארשטייט איר שוין, ויאזוי איך האָב זיך מיט אײַך באקענט? 

סלוצקי שװײיַגט, קוקט מיט שמייכלענדיקע אויגן אף מיר. בא די 
ווינקלען פון די ליפּן האָבן זיך געטיפט פון ביידע זײַטן צוויי קאָמעס- 
קנייטשן, װאָס האָבן דאָס געזונטע פּאָנעם ערנסטער געמאבט. דאָס 
הויקערל אף דער נאָז איז געװען מיט א שראם איבערגעשניטן 

-- יאָרן לאנג געבלאַנקעט מיטן צירק, אויסגעווען א וװעלט, זיך 
געבאָרעט מיט איוואן פּאָדובני, שפּעטער מיט יאשע ציגאן. אין אויס- 
לאנד גאסטראָלירט. דאָס האָט מיר, --- ער װײַזט אפן שראם, -- איינער 
אין ווין מיט א בריטווע געמאכט. כ'האָב אים אוועקגעלייגט אפן טעפּיך 
אף דער ערשטער מינוט. האָט ער דערפאר מיך א שניט געטאָן. קליי- 
ניקייטן, 

און נאָך א פּויזע: 

-- דאָס אלץ איז גאָרנישט. קינדער האָב איך געהאט -- צויי זין, 
גיבוירים... --- דער אלטער אטלעט אי אף א רעגע שטיל געבליבן 
טרערן האָבן זיך באוויזן אין די אויגן. ער טרייסלט זיי אָפּ מיט א 
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שאָקל פונעם גרויסן קאָפּ, -- ביידע אומגעקומען, און ביידע אונטער 
בערלין... איר מיינט, איך בין געזעסן פארלייגט די הענט אין דער 
מילכאָמע? געארבעט, וי א רועך. איצט בין איך אינסטרוקטאָר אין א 
ספּאַָרט-געזעלשאפט, מײַן אלטש פּראָפּעסיע... 

איך האָב לאנג זיך אײַנגעהערט אין סלוצקיס דערציילונג, געלאָזט 
אים זיך אויסריידן דאָס הארץ. 

-- נו, און די פרוי? 

--- געשטאָרבן. ניט אויסגעהאלטן די קינדערס אומקום. -- און ער 
לאָזט אראָפּ דעם קאָפּ, 

דערנאָך שטיל צוגעגעבן: 

--- געבליבן איינער אליין. װוי איר זעט, האלט מיך מײיַן אלטע 
פּראָפעסיע אף די פיס. א גוטע פּראָפעסיע, א בעקאָװעדיקע. 
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עליע קאהאן 
א שטאָט אָן קלויסטערס 


אאין דער דאָזיקער שטאָט לויפן ארום נאָר פארהאוועטע מענטשן 
כאָטש די גאסן זײַנען,. װי טראקטן, ברייט און די שטאָט איז געראם, 
װי א פעלד, טרשפט פונדעסטטוועגן. אז עס לויפט אָן א מענטש אף א 
מענטש. עס שטויסט זיך אָן ?אנטשולדיקט" אף ;,ביטע, ביטע". א סאך, 
א סאך ;אנטשולדיקטס" לויפן ארום פארשוויצט. זיי ארבעטן און טוען 
אוף א סאך. זיי טרינקען אָפּט קוואס און קלינגען אָפּט אין טעלעפאָן, 
כאָטש דאָס באנוצן זיך מיטן טעלעפאָן פאָדערט ניט, אז מע זאָל טרינ"- 
קען דערצו קוואס. דאָס האָט ניט קיין שום געמיינזאמס. 





איצט, 7 אזייגער אין אָװנט, זײַנען פארבײַ וואסיוטקינס אױגן 
דורכגעלאָפן מענטשן, װאָס ער קען גאָר ניט אלעמען פון זיי, נאָר 
ס'קאָן זײַן, אז אלע זײַנען זיי זייער באװוּסט! ס'קאָן זײַן, אז מע האָט 
געהערט וועגן זיי איבערן גאנצן פארבאנד; ס'קאָן זײַן, אז דאָס זייַנען 
אזעלכע מענטשן, װאָס די צײַטונגען דינען פאר זיי אלס פליגלען, די 
צײַטונגען באפליגלען זייערע נעמען, און זיי צעפליִען זיך איבער אלע 
שטעט: װאָרעם אין דער דאָזיקער שטאָט ליפן ארום זייער א סאך 
העלדישע מענטשן. 

עס לויפט פארבייַ א מיידל, א גרוזינערן, אן אינזשעניער. איר פאָ- 
טער איז געווען איינער פון די צעשאָסענע 26 באקוער קאָמיסארן. 
דאָס דאָזיקע מיידל לויפט, קאַנטיק, אָפט מיט דעם דאָזיקן ענערגישן 
מענערישן געלאף, װאָרעם זי איז גאָר אינגאנצן ענלעך אף א יינגל, 
יאָ, ס'דוכט זיך, זי האָט זיך אזויפיל אָנגעלאָפן און אָנגעהאװעט זיך, 
ביז זי איז ענלעך געװאָרן אף א ייִנגל. שטעלט זיך פאָר, 

עס גייט דורך א גרופּע בארימטע ארבעטער, װאָס האָבן רעמאָנ- 
טירט די דאָמנע, ארײַנקריכנדיק אין איר הייסן אינװייניק, און די 
דאָמנע איז דערבײַ ניט אָפּגעלאָשן געװאָרן, קעדיי ניט אָפּשטעלן זי אף 
א פּאָר כאדאָשים. ארויסקריכנדיק, האָבן אָט די געזונטע מענער שיר 
ניט געשעמט זיך, װוי פרויען: זיי האָבן געהאט אן עטװאָס, וי פאר- 
שעמטן, שטאָלצן פּאָנעם. זיי האָבן זיך געשעמט דערפאר, װאָס זי 
װײַזן ארויס דעם שטאָלץ אפן פּאָנעם. זיי זײַנען באשיידענע מענטשן. 
און ארויסגעקוקט האָט מען אף זיי צארט און פּײַכט-אױגיק, װי אף א 
פרוי, 

ס'לויפן ארבעטער, אינזשעניערן, אויסלענדער, סטודענטן. 

זיי לויפן אלע פארבײַ וואסיוטקינס אויגן, נאָר וואסיוטקין זעט זי 
ניט און קען ניט אלעמען פון זיי. און וואסיוטקין איז ניט פארהא" 
וועט. און אים קען אויך זעלטן ווער. 

א קורץ געלינק מענטשל אין פארגעלטע קלידער, א געלער 
פלעק אף גרין, װאָרעם ער האָט אויסגעזוכט א שטיקל גרינע ערד 
און האָט זיך אוועקגעלייגט, 

דאָ איז געווען א שטיקל ערד מיט עמעסן גראָז. דער היגער בייזער 
װוינט האָט דאָ ניט געהויבן קין זײַלן שטויב צום הימל, און דער 
הימל האָט דאָ ניט אראָפּגעשיקט קיין זײַלן װינט אף דער ערד. א 
לײַכט ווינטעלע האָט דאָ נאָר געשפּילט אין גראָז און האָט איבער- 
געגאָסן די פארבן --- פון גרינעם סאמעט אין העלערן. דאָס גראָז האָט 
זיך איבערגעגאָסן, װי א טײַך. יעדעס גרעזעלע באזונדער האָט זיך 
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דאָ אויך געײַלט און אָנגעשטױסן זיך איינס אפן אנדערן: ,אנטשול- 
דיקט" -- ,,ביטע". 

באשטימט: 

--- דאָ װאָלט מען זיך גאָר געקאָנט אויסוויינען, 

-- ווען ער קאָן נאָר, --- עפּעס אומרויק איז געווען אפן הארצן, -- 
פּונקט וי אָט די ווינטן, װאָס שטויסן זיך דאָ איינער אפן צוייטן -- 
,אנטשולדיקט* -- ,ביטע", --- װאָלטן זיך פארקליבן צו אים אינװייניק 
און רוישן אין אים און שיטן אָן שטעכיקן שטויב. 

-- אז עס איז ניטאָ קיין פײַכטקײַט אינװייניק, -- האָט ער טרויע- 
ריק א טראכט געטאָן... -- אז עס איז שוין א פּאָר טעג, װי איך האָב 
קיין טיי ניט געטרונקען, צוגעװוינט זיך צום קוואס.. דער קואס 
טריקנט גלײַך אויס, מע שויצט נאָר פון דעם, און קיין פײַכטקײַט 
בלײיַבט ניט איבער, 

אין דער דאָזיקער שטאָט, װאָס פארנעמט עפשער אין צען מאָל 
מער פּלאץ, װי נאָך אזא שטאָט מיט פּונקט אזויפיל באפעלקערונג, אין 
דער דאָזיקער שיטערער נײַער שטאָט, געדיכט פארזייטער מיט גאָר 
אנדערע, אײַלנדיקע מענטשן, װאָס וואסיוטקין מיט זײַנע כיטרע אױגן 
קאָן זיי קיינמאָל ניט איבערכיטרעווען און ויסן, װאָס זיי ווילן, -- 
האָט זיך פארלאָרן וואסיוטקין. פון אגמעסנעפעש װאָלט ער איצטער 
אויסגעטרונקען. נאָר דער דאָקטער האָט געזאָגט, אז ער טאָר מער ניט 
טרינקען,. קאלטע וואסער טאָר ער אפילע ניט טרינקען געזאָטענע 
דארף ער טרינקען. ער טרינקט געזאָטענע וואסער מיט א לעפל -- וי 
א רעפוע, ער פארבײַסט שטענדיק מיט א קאָנפעט אָדער מיט א 
שטיקל צוקער, 

דאָ, אפן גראָז, האָט ער ניט געװוּסט, װאָס צו טאָן מיט זיך אליין, 
ער האָט גענומען צופן דאָס גראָז פון דער ערד און פארביסן גע- 
טראכט; 

-- איך װעל דאָ דאָס גאנצע גראָז אויסצופן, די גאנצע ערד, װי א 
הון, אויספליקן, א גרעזעלע ניט איבערלאָזן אין אָט דער שטױביקער, 
ווינטיקער, רויכיקער שטאָט. 

שווערע געדאנקען, 

און דערביי אף דער ועג-גאס לויפן אלץ פארשמײַעטע מענטשן 
מענטשן, וי די ווינטן, װי די וויכערס -- אנטשולדיקט! אנטשולדיקט! 

עס לויפט פארבײַ דער בעסטער קאָמיוגיסט -- דער סעקרעטאר 
פון שטאָט-קאָמיטעט. אים קאָן מען אומעטום דערקענען -- ער איז 
דער שענסטער. עס קאָן אמאָל אויסדוכטן, אז צוליב אים ארבעט אזױי 
מוסטערהאפט די צוייטע. קאָמיוגישע דאָמנע -- װײַל א קוק טועג- 
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דיק אף אים, אף דעם, װאָס האָט דער ערשטער פארלײגט אָט די 
דאָמנע, ווילט זיך אזוי ניט אָנװערן בא אים אין די אויגן, װײַל קענען 
קען ער יעדערן. א קוק טוענדיק אף אים, פארוילט זיך אזוי אר- 
בעטן, פארווילט זיך כאָטש א ביס? ענלעך זײַן אף אים, 

עס גייט דורך געשווינד פארבײַ די דעלעגאציע, װאָס איז געקומען 
אהער פארוועטן זיך... 

פארביי --- פאבזײַצעס, טאָטערן, מאָנטאזשניקעס, טעכניקער.. 

און איין אײַלנדיקער האָט זיך אָפּנעקערט פון װעג אהער, אפן 
גראָז, פאריכטן א בענדל פון שוך, 

פון די דאָרפישע יאָרן איז בא וואסיוטקינען פארבליבן די פּייַקײַט 
צו פארטשעפּען זיך מיט יעדן מענטשן און צו עפענען פאר אים דאָס 
הארץ. ער האָט לעכאטכילע אָנגעהויבן ריידן וי צו זיך, נאָר, סאָפ- 
קאָלסאָף, האָט ער געכאפּט דעם מענטשן פארן לאץ; 

--- הער זיך אײַן, ליבער מענטש, -- האָט זיך וואסיוטקין גלײַך 
געװענדט צו אים, -- דערקלער מיר די רעטעניש: ס'האָט געלעבט 
וואסיוטקין אין דאָרף וואסיוטקינאָ און איז געװען א מענטש מיט 
מענטשן גלײַך, אפילע אין פּרעזידיַום געזעסן און אף דעמאָנסטראציעס 
די אָנגעשריבענע פּלאקאטן געטראָגן, און מיידלעך האָבן זיך גע- 
שאדכנט.., 

-- איך האָב קיין צײַט ניט.. -- האָט אים שמייכלענדיק איבער. 
געשלאָגן דער מענטש, 

-- האָסט קיין צײַט ניט? טאקע? עפשער האָב איך איך קין 
צײַט ניט?.. עפשער טרינק איך זיך, און מע דארף מיך ראטעווען?.. 

דער מענטש האָט זיך ניט גאָר וילנדיק צוריק אוועקגעזעצט אפן 
גראָז, 


-- און דאָ בין איך גאָר ניט וואסיוטקין, װוי איך װאָלט ערשט פון 
דער מוטערס בויך ארױיסגעקראָכן אהער אפן גראָז, און איך פארשטיי 
ניט, װאָס עס טוט זיך מיט מיר. באנאכט זשומען גרינע פּײַערן. װאָס 
זשומען זיי? באנאכט רײַסט זיך פאנאנדער דער בארג. װאָס רײַסט 
ער זיך? 

-- אופרײַסן, --- ווארפט קארג ארײַן דער מענטש א פּאָר װער. 
טער, --- דעם ארץ... 

--- איך ווייס, --- שלאָגט איבער וואסיוטקין, --- איר מיינט טאקע, 
אז מע דארף מיך וויקלען? כ'ווייס... און דאָך ווייס איך גאָרנישט, און 
אז דער בריגאדיר שרײַט: ,ספּעצאָװקע", שרײַ איך: ,ספּע- 
צאָווקע", און אז דער בריגאדיר שרײַט: ,שאמאָווקע", שרײַ איך: 
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;שאמאָווקע", און אז דער בריגאדיר שרײַט; ,נאבאווקע", שרײַ איך: 
;נאבאווקע", | 

-- איך האָב קיין צײַט ניט... -- שמייכלט ווידער דער מענטע, 

-- האָסט קיין צײַט ניט? עפשער האָב איך אויך קיין צײַט ניט? 
עפשער טרינק איך זיך, און מע דארף מיך ראטעווען?.. 

דער מענטש האָט זיך צוריק אוועקגעזעצט. 

--- און ס'איז מיר פינצטער פון אלע זײַטן און איך זע ניט אָן 
דעם ליכטיקן טאָג... פארשטייסט, איך בין געהאנגען מיט דער גאנ- 
צער בריגאדע אף דער שווארצער ברעט, דאָרטן איז א גאנץ פּאסקוד- 
נער קרעפּס אָנגעמאָלט, נאָך מיט מער לאפּקעס, װי אינדערעמעסן 
אמאָל פלעג איך זשליאָקען ביר און פארבײיַסן מיט אָט די-אָ קרעפּסן 
גיי ארײַן, ברודערקע, אין מײַן טיפער לאגע און באנעם, אז איך קאָן 
אָט די קרעפּסן ניט אָנזען. אָבער דעריקער, צי קאָנסטו עס, מענטש, 
פארשטיין, צי אמאָל קען געבן, אז ניט? פארשטייסט? איך הענג דאָך! 
מײַן נאָמען, מײַן אייגענעם נאָמען, האָט מען גענומען און אופגעהאנגען 
אים... פארשטייסט! מײַן נאָמען -- וואסיוטקין --- איז געהאנגען אף דער 
שווארצער ברעט! איך אליין בין דאָך גלאט א מענטש, אָט גלאט וי 
א שטיין אין פעלד, און מײַן נאָמען איז דאָך וואסיוטקין, און ווען ניט 
דער נאָמען, בין איך דאָך ניט וואסיוטקין, און ער איז געהאנגען אף 
דער ברעט... פארשטאנען? 

--- ווער ביסטו? -- האָט זיך פארינטערעסירט דער מענטש. 

-- א שווארצארבעטער... בא די ווארעמע באראקעס... --- מיטאמאָל 
איז וואסיוטקינען מיִעס געװאָרן דער געשפּרעך, און דער מענטש איז 
אים מיטאמאָל כאָשעדיק געװאָרן. װײַל דער מענטש האָט גענומען 
שלעפּן א בלאָקנאָט פון קעשענע. וואסיוטקין האָט אים שוין ניט גע 
װאָלט דערציילן דעם סאמע איקער, ויָאזוי מע האָט אים אראָפּגענומען 
פון דער ארבעט, װאָס ער האָט דאָס געװאָלט אין די ערשטע װער. 
טער ארויסברענגען און האָט ניט געקענט. 

-- גיי, ליבער מענטש, האָסט דאָך קיין צײַט ניט. איך האָב זיך 
טאקע ליב אויסצוריידן, איך האָב אָבער פּײַנט, אז מע מעלקט מיך.. 
גיי זיך, מענטש, איך האָב אויך קיין צײַט ניט, 

דער מענטש האָט גענומען און איז אוועקגעגאנגען. דער מענטש 
האָט, גייענדיק, עפּעס פארנאָטירט אין זײַן ביכעלע. דער מענטש האָט 
גענומען איילן, 

אפן וועג האָבן זיך נאָך געײַלט א סאך מענטשן. עס האָבן זיך נאָך 
מער געײַלט די אײַנגעשפּאנטע פערד. עס האָבן נאָך מער געײַלט די 
אװוטאָמאָבילן, נאָך מער --- די ווינטן, 
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אף אן אװטאָמאָביל האָט אפן וועג דורכגעיאָגט דער נאטשאלניק 
פון ארץ-בארג -- א געוועזענער שעדיקער. ער האָט א סאך שאָדן 
פריִער אָנגעטאָן, און איצט יאָגט ער אף אן אװטאָמאָביל, און עס דוכט 
זיך, אז ער וויל אָניאָגן די פריִער פארלאָרענע צײַט. 

אף א צווייטער מאשין יאָגט א יונגער, סאָוועטישער אינזשעניער, 
ס'דוכט --- ער וויל אָניאָגן דעם אלטן. ס'דוכט --- ער װויל אריבעריאָגן. 

און וואסיוטקין ליגט נאָך אלץ אפן גראָז-אינדזל, ליגט און טראכט 
זײַנע ביטערע געדאנקען: 

--- װאָלט מען פרעגן בא מיר, צי וויל איך, מיט מײַן פרייען ווילן, 
ארבעטן, צי ניט?.. עפשער בין איך טיף אין הארצן גאָר א שלאָגלער?. 
עפשער איז שולדיק דער בריגאדיר מוכמעטינדאָו, װאָס מיר האָבן ניט 
אויסגעפילט די נאָרמע?.. א טײַװל... גיט ער א קוק מיט זײַנע קאָסע 
אויגן, ווארפט ער אָן אן איימע, מוז איך אים פאָלגן. ער שרײַט: 
,ספּעצאָװוקע?,. שריי איך: ,ספּעצאָװקע*, ער; ,שאמאָווקע", איך -- 
,שאמאָווקע"... 

ביטער אפן הארצן. זייער ביטער. פארװאָס בין איך אויס שווארצ- 
ארבעטער? פארװאָס הענגט ניט מײַן נאָמען אף די לײַלעכער איבער 
די עסטאקאדעס? פארװאָס דערמאַנען מיך די אַראטאָרס? פארװאָס 
שרײיַבט מען וועגן מיר אין הענגענדיקן בלאט? 

די שטאָט רינגלען ארום בערג -- און די טאָל-שטאָט באפאלן די 
ווינטן פון די בערג. עס האָבן זיך פּלוצעם פארשטארקט די וינטן 
אין דער דאָזיקער שטאָט זעט מען אָפט מענטשן אין א לעכערלעכער 
לאגע --- װי דער וינט יאָגט אװעק זײיער הוט אָדער קעפּי און זי 
יאָגן זיך נאָך. דער ווינט מאכט די מענטשן שמייכלענדיק. אז מע יאָגט 
זיך נאָך דער הוט, מוז מען שמייכלען. 

-- אז א מענטש קאָן ניט אויסטרינקען, ווען ס'איז אים דאָסיק אפן 
הארצן, איז כאָטש נעם און צי זיך אויס --- ליבער גאָט... 

ער האָט זיך דערמאָנט אָן גאָט, פּונקט װי דאָס מאָל װאָלט אים 
גאָט עקסטרע נייטיק געווען. האָט ער, זיך דערמאָנענדיק אָן אים, זיך 
פארטראכט. גאָט פלעגט ער, דאכט זיך, דערמאָנען זייער אָפט, אייג" 
פלעכטנדיק זײַן נאָמען אינעם קאָפלשמױינעדיקן זידלװאָרט. גאָט איז 
געווען פאר אים א לאנגע צײַט מער ניט, וי איין װאָרט פון אָט דער 
קאַמבינירטער זידלעריי. און דאָ, פּלוצעם, איז אים נייטיק געװאָרן 
גאָט. דריי פינגער פון האנט האָבן זיך צונויפגעקוועטשט אף ציילעמען 
זיך, 

-- אין א קלויסטער צוגיין, גאָט בעטן, עפשער װעט אָפּגיין דאָס 
הארץ., 
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ער האָט זיך געלאָזן גיין איבער דער שטאָט. 

דער שטאָט איז אינגאנצן פיר יאָר -- און דערפאר אײַלט זי זיך, 
וי א געראָטן, פלינק קינד, און זאפּט אײַן א סאך אײַנדרוקן, װי א 
קינד, און וואקסט מיטן שנעלן װוּקס, װי א קינד, 

אפן וועג פאָרן קינדער מיט א לערערקע אין אן אװטאָבוס צו דעם 
;אמעריקאנער שטעטל". דאָרטן וואקסן בעריאָזעס -- מע דארף װײיַזן 
די קינדער, װאָס דאָס איז. דאָס זײַנען אזעלכע װײַסע סלופּעס, און 
אף זי וואקסן גרינע בלעטער. ס'איז אויסערגעוויינלעך. מער, װי אָט 
די בעריאָזעס, איז דאָ נאָך גאָרנישט ניטאָ. די פארזעצטע ביימעלעך 
דארפן דאָ אויסוואקסן, װי די קינדער, װי די דאָמנעס, װי די שטאָט. 

וואסיוטקין האָט זיך געלאָזן גיין איבער דער שטאָט -- איבער דער 
שטאָט, און ניט איבער די גאסן, -- װאָרעם די שטאָט איז נאָך ניט 
קיין באגאסטע און מע קאָן אין דער קװער איבערשנײַדן די קוואר- 
טאלן, די הויפן, אין יעדער ריכטונג קאָן מען גיין אין א גראָדער 
ליניע, ניט אָפּקערנדיק אָן א זײַט, ניטאַ נאָך קיין צאמען אין אָט דער 
נײַער שטאָט, 

ער איז געגאנגען לאנג -- און קיין קלויסטער אלץ ניט געטראָפן, 

-- אין יעדן דערפל, -- האָט ער געטראכט, -- איז דאָ א קלױי 
סטערל, אף יעדן געסל שטייט א ציילעם. אָט אין דער שטאָט, -- 
ניין. ס'איז גאָר ניט ענלעך אף א שטאָט, אין אָט דעם שטעטל, -- ניין, 
ניט קיין שטעטל, אין אָט דעם דאָרף, --- ניין, װאָס פאר א דאָרף? -- 
אין אָט דער צעמישטער שטאָט איז ניטאָ קיין קלויסטער.. 


--- מומינקע, -- האָט ער געפרעגט בא אן אלטיטשקער זעלטן 
ווען, זייער זעלטן באגעגנט מען דאָ אן אלטיטשקע), -- װוּ איז דאָ א 
קלויסטער? 


-- ניטאָ, זונעלע, דאָ קיין קלויסטער, -- האָט מיט א כאָרעוון מויל 
אָפּגעזאָגט די אלטיטשקע. -- ס'איז א שטאָט אָן קלויסטערס, קאָרעוול, 
אן אומעטיקע, א פּוסטע שטאָט. 

-- ניטאָ קיין קלויסטער, -- האָט ער זיך פארכידעשט אין זיך,. -- 
אף יעדערע פיר באראקעס איז אױסגעביט א קלאָזעט, און אז א 
מענטש וויל אױסליידיקן די נעשאָמע, איז ניטאָ ווו... 

די שטאָט איז פול מיט פּײַערן. די שטאָט איז פול מיט ליכט. אזוי 
אוועקשטעלן זיך אינמיטן שטאָט ציילעמען קאָן מען אויך ניט. ליכט 
פון לעמפּעלעך, פּראָזשעקטאָרס, בליץ-פּײַערן פון עלעקטרע-שווייסונג. 

דער גאנצער הימל איז אָנגעצונדן. דער הימל איז רױיט. עס קאָן 
זײַן, אז דער גאָט פון דער פּײַער-שטאָט האָט אָפּגעברענט אין אָנגע- 
צונדענעם חימל אָדער דערשטיקט געװאָרן פון די רויך-בערג, װאָס 
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הייבן זיך קעסיידער צום הימל. עפשער איז גאָר די רױטקײַט -- געטלעך 
בלוט. בלוט און פײַער, און קנוילן רויך. 

און דאָ ארום איז דאָפּלט ליכטיק -- א פײַערדיקער קײַלעך ארום 
די אויגן. 

--- װאָס איז דאָ? -- פרעגט וואסיוטקין בא א יונגינקער. (יונגינקע 
זייַנען דאָ א סאך אין דער דאָזיקער שטאָט. זיי זײַנען אלע אָפּנעברענט 
פון זון, און פון זיי שמעקט עפּעס וי א זון-:צוגעברױנטקײַט. אין דער 
דאָזיקער שטאָט זעט מען ניט קיין בלייכע, אויסגעדארטע מיידלעך -- 
פּונקט ווי עס װאָלטן שטיין װועכטער בא די ,טויערן" פון שטאָט און 
ניט ארײיַנלאָזן אזעלכע). 

-- א צירק, -- לאכט זיך אויס דאָס מיידל, 

ניין, ערגעץ מוז מען זיך אהינטאָן. ס'איז זייער אומעטיק וואסיוט" 
קינען מיט זיך אליין. און קיין אומעטיקן גאָט קאָן מען דאַָ איך 
ניט קריגן. רו. א ביסעלע רו, אָפּרוען פון די אייגענע געדאנקען. עפ- 
שער קאָן מען דאָ קריגן א ביסעלע רו? 

-- גיט מיר דאָס העכסטע אָרט, -- האָט ער האָפּערדיק געזאָגט צו 
דער קאסירשע: געמיינט מיט דעם האָט ער -- דאָס בעסטע, 

געװאָלט האָט ער זיך זעצן דאָרטן פאָרנט, אפן מיט טעפּיכער 
באדעקטן באריער. נאָר קיינער זעצט זיך ניט אף אים. דארף מען ניט. 
אין דער ערשטער ריי איז אויך גוט, 

מוזיק. פונעם באראבאן האָט אים גענומען ויי טאָן דער בױך. 
פון א פּױק טוט אים אלע מאָל ויי דער בויך. די טאצן געפעלן אים 
אויך ניט. קיין סייכל ניטאָ אין דעם. עס קלאפּט א טעלער אָן א 
טעלער. בעכיין?.. א פידל איז א גרויסער איינפאל. דאָס ויינט, וי 
א מענטש, און דער, װאָס שפּילט אף דעם, לייגט אלעמאָל אונטער א 
טיכעלע, װי אף אָפּװישן די טרערן. די גאנצע מוזיק ביכלאל -- איז א 
גרויסער אײַנפאל. דאָס רעדט אָן װוערטער, די װערטער טראכטן זיך 
צו בא זיך אין קאָפּ, און יעדער מענטש טראכט זיך צו זײַנע ווער- 
טער--- עס גיסן זיך זילבערנע טײַכן פון די שטיינערנע בערג -- פון 
די שטיינער וואקסן אויס גרינע וועלדער -- איבער די וועלדער פליען 
זינגענדיקע פייגעלעך ------- עס פאלן שטיינער אין די טײַכן -- ----- 
עס שווימען גאָלדענע פיש אין די טײַכן -- -- -- צעפלייצטע לעװאָנע- 
שטיקער אין די טײַכן -- -- -- וואנדערנדיקע פײַערלעך אף שיפ- 
לעך -- -- -- נאכט-געזאנג אף טײַבן... 

און וואסיוטקין דערפילט זיך איידל, און ער קװעטשט אָן די נאָז, 
ער זאָל זיך ניט צעניסן, און ער פאריכט דאָס היטל אפן קאָפּ, און 
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ער כאפּט זיך, אז ער האָט זיך אָנגעלײיגט מיט א האנט אף זײַן שאָכן, 
נעמט ער צו די האנט צוריק, עפשער איז אים שווער. 

מאָדנע. כאָטש נעם און פארגיס אן אומזיסטע טרער, 

נאָר אָט זײַנען שוין ארופגעפלויגן אפן קרײַז, באשאָטענעם מיט 
פּאלעווינעס, צוויי קאָמעדיאנטן און זיי קריכן איינער אפן אנדערן, לאָזן 
ארויס פון מויל גאנצענע טײַכן, און די האָר שטעלן זיך בא זיי דיבאָם -- 
און עס ווילט זיך שוין גאָר לאכן, לאכן הויך אֹף א קאָל, 

איבערן צירק פלייצט א געלעכטער, און אים פארהילכט א באזונ- 
דער געלאך, וי א לאנגער צוג מיט וואגאָנעס. 

-- האזהאזהאזהא == == == 

געלעכטער, וי א פּאָלק ארמייער װאָלטן געלאכט לויט א קאָמאנדע, 
איין קאָמעדיאנט, מיט די געלע האָר, האָט פּלוצעם א געשריי געטאָן 
צו וואסיוטקינען: 

-- ביסט דאָך אויך א געלער, פארװאָס לאכסטו פון מיר? 

עס װוערט וידער פארפלייצט דער צירק מיט געלעכטער. מענע- 
רישער ברוסט-געלעכטער, װאָס קייטלט זיך פון באזונדערע שטיקעלעך 
הארטן געלעכטער, און ס'דוכט זיך, אז ווען עמעצער גיט א סיגנאל 
אף אופהערן, שטעלט ער זיך די מינוט אָפּ. פרוישער קלינגענדיקער 
געלעכטער --- װאָס, פארקערט, עס דוכט זיך, אז עס װעט קײנמאָל 
זיך ניט אָפּשטעלן. אין דער דאָזיקער סימפאָניע רײַסט זיך אויך ארײַן 
קינדערשער געלעכטער -- װוּ ס'פילן זיך ניט די דינע פעדעם פון די 
נערוון, נאָר ס'פלייצט רוישיקע האנאָע פון דער וועלט, 

און וואסיוטקין װוידער: 

-- הא-האדהא... 

און מיטאמאָל טאקע שטעלט ער אָפּ דעם געלעכטער אינמיטנדרינען 
און זאָגט אָפּ מיט גרויס קוראזש: 

-- װאָס פאר א געלער בין איך דיר, כ'בין א ליכטיקער בלאָנדין. 

דער אוילעם לאכט וידער, נאָר איצט וייסט שוין וואסיוטקין, אז 
מע לאכט שוין ניט פון די כאָכמעס פון די קאָמעדיאנטן, נאָר פון זײַן 
אייגענער כאָכמע, און ער דערפילט זיך מיטאמאָל הערשנדיק איבערן 
אוילעם, אָט גאָר װי בא זיך אין וואסיוטקינאָ אף א וועטשערינקע, און 
עס פארווילט זיך אים זייער שטארק ארײַנזאָגן --- הויך און געלאסן -- 
נאָך א כאָכמע, נאָר עס איז אים עפּעס שווער ארויסצובאקומען זי פון 
אינװייניק. ער גיט בליץ-שנעל א טראכט: 

;אין וואסיוטקינאָ האָבן מיך די מיידלעך געהאלטן פאר א נאר, נאָר 
כאָכמעס, פלעגן זיי זאָגן, זאָג איך גוטע. 

אויב איך װעל נאָך אין דער סעקונדע ארײַנכאפּן זאָגן, איז גוט", 
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ערשט איצט האָט ער דערפילט: די צײַט יאָגט אויך אזוי שנעל, װי 
די ווינטן. 

די סעקונדע איז דורכגעלאָפן, נאָר ער איז פונדעסטוועגן געבליבן 
זיצן װירדיק און צופרידן. 

;נישקאָשע, אז א מענטש זאָגט אָפּ איין כאָכמע, פארשטייען שוין 
מענטשן, אז אויב ער װאָלט נאָר װעלן, קען ער זאָגן א צווייטע. עפשער 
וויל איך ניט". 

און אז די עקסצענטריקער האָבן געענדיקט זייער נומער, האָט ער 
אָפּגעווארט, ביז דער אוילעם האָט אָפּגעאפּלאָדירט, און רויִק, געלאסן 
אָפּגעקלאפּט זיך מיט די ברייטע הענט ברייטע, געלאסענע קלעפ -- 
אייגענע. 

דערנאָך זײַנען ארויס אף דער ארענע פערד, געטראָטן פוס"הער, 
פוס-הין, װי בארישניעס. 

און ס'איז אומעטיק געווען צו קוקן אף די פערד, װאָס מאכן זיך 
מענטשיש, פּונקט װי עס איז אומעטיק צו קוקן אף מענטשן, װאָס זײ 
מאכן זיך פערדיש. 

;אזא פערד, -- האָט געטראכט וואסיוטקין, -- וען מע לאָזט עס 
ארײיַן אין א קאָלװוירטישער שטאל, װאָלטן עס די איבעריקע פערד אופ" 
געגעסן. בורזשויסקע פערד". 

און אומעטיק איז געווען צו קוקן אף דער פרי, װאָס האָט זיך 
געדראפּעט אפן דראָט, װאָרעם זי האָט געטראָטן אפן דראָט מיט א 
פארקוועצטשט מויל און קיין װאָרט ניט אויסגערעדט. און וואסיוסקין 
האָט דעריקער געווארט אף א װאָרט. עפשער װעט זיך אים אײַנגעבן 
צו פארווארפן א װאָרט פאר א װאָרט. 

דערנאָך האָבן זיך באוויזן צוויי מענטשן אף דער ארענע, אָנגעטאָן 
פּאָשעט, אָן קונצן, און עס װײַוט זיך ארויס -- װוידער קאָמעדיאנטן, 
װאָרעם איינער פון זי האָט אָנגעהױבן: 

-- בא מיר איז דאָ קאליע געװאָרן דער זיקאָרן. אָט דאָ ניט לאנג 
האָב איך געגעסן אין דער קיך אפן 6-טן באצירק. אָפּגעגעסן -- און 
מיר איז באלד פון זינען ארויס, צי האָב איך יאָ געגעסן, צי ניט געגעסןי 

וואסיוטקין לאכט -- אָבער ניט סאָלאָ. ער לאכט מיט אלעמען צו" 
גלײַך. ער האָט מוירע צופיל לאכן -- עס שאדט צום געזונט, עס קלאפּט 
זיך אָן צופיל דער לונג אָן דעם לעבער. און וואסיוטקין האָט זיך שוין 
גלאט א ביסל אָנגעװאָרן --- זיי זאָגן בעסערע כאָכמעס פאר מיר, איך 
בין גלאט אױסגעשעפּט, ניטאָ די אמאָליקע שארפקײַט פון סייכל, ניטאָ 
די אמאָליקע כאָכמע --- אױסגעװעפּט זיך. 
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ער האָט שוין גאָר קימאט אופגעהערט צו לאכן. עס איז ניט צום 
געלעכטער, ווען א מענטש דערפילט זיך צום נישט. 

ער האָט ווידער דערפילט אין זיך אן אומבאפרידיקטקײַט, וי נאָך 
א שיקרעס, 

ער האָט זיך ווידער אָנגעלייגט מיט אן עלנבויגן אף זײַן שאָכן, און 
יענער האָט דאָס מאָל געזאָגט; 

--- כאווער, וויפל וועגט איר? 

ער האָט צוריק צוגענומען דעם עלנבויגן, 

נאָר די קאָמעדיאנטן טוען זיך זייעריקס. איינער פון זיי -- א סימו- 
ליאנט, זויגט פון פלעשל און לאָזט ארויס דערנאָך פון מויל א גאנצן 
פאָנטאן, און רעדט מיט א הייזעריק-פייפנדיק קאָל, װי די ראדיאָ פון 
וואנט; 

-- איך אליין, ברידערלעך, האָב פּייַנט צו קלערן אין מאָל אין 
מײַן לעבן האָב איך זיך פארקלערט, האָט מיך שיר דער אװטאָבוס 
איבערגעפאָרן. פון דעמלט אָן האָב איך מוירע צו קלערן -- דאָס לעבן 
איז טײַערער. מענטשן קלערן אָן מיר, פארשפּאָרן מיר ארבעט. אין אז 
מײַניקע שרײַען: ,ספּעצאָװקע", שרײי איך: ,ספּעצאָװקע*, שרייען זי 
;שאמאָווקע", שריי איך: ,שאמאָווקע", שרײַען זײ: ,נאבאווקע", שריי 
איך: ;נאבאווקע". 

;זע זשע, זע נאָר, הער נאָר, -- האָט זיך וואסיוטקין א כאפּ גע- 
טאָן, --- פונוואנען ווייסט ער? דאָס זײַנען דאָך מײַנע ווערטער". 

דעם קאָמעדיאנטס פּאָנעם איז פארמאליעט, וי א וואנט, קוים װאָס 
די נאָז זעט זיך ארויס, און פון אונטער די אָנגעשמירטע פארבן האָט 
זיך וואסיוטקינען גענומען אויסדאכטן א באקאנט פּאָנעם. 

מינוטן פון אָנשטרענגען דעם זיקאָרן. אף דעם פאָדערן זיך עטלעכע 
טראָפּן שווייס, אף דעם פאָדערט זיך א קראץ אין פּאָטיליצע. אויסלייגן 
א פּאָר טיפע קנייטשן, װי מעסער-שניט, איבערן שטערן. פון דעם 
פארברייטערט זיך דאָס מויל און די נאָזלעכער. ס'פארשמעלערן זיך 
די אויגן. וואסיוטקין האָט דורכגעמאכט אלץ, װאָס מע באדארף. 

וואסיוטקין האָט זיך געכאפּט. 

;אָ, ס'איז דאָך אָט דער מאמזער, װאָס האָט דאָרט אפן גראָז פא- 
ריכט דאָס בענדל פון שוך...* 

און ער גיט גלײַך א טראכט איינס נאָך דאָס אנדערע. 

איינס; 

;ווען די מענטשן, װאָס זיצן דאָ, ווייסן, אז דאָס זײַנען מײַנע ווער- 
טער, װאָלטן זיי גאָר געביטן די מיינונג װעגן מיר, װאָלט זיי גאָר 
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אײַנגעפאלן אין קאָפּ, אז איך בין שוין גאָר ניט אזא כאָכעם, װי זי 
האָבן פריִער געמיינט". 

צִודיי; 

;אָט-אָט רעדט ער אָפּ און גיט זיך קאלטבלוטיק א זאָג: אזוי קלערט 
אין זיך וואסיוטקין, דער בארײַסער און וואמפּיר, װאָס װוינט אפן 6-טן 
באצירק,.,* 

דריי; 

,איינמאָל האָבן שוין די דראמניקעס אין קלוב פאנאנדערגעשפּילט 
פּונקט אזוי מוכמעטינדאָוון". 

און אים האָט זיך גענומען דוכטן, אז פּונקט וי דער פריערדיקער 
קלאָזן האָט געװאָרפן פילקעלעך אפן אוילעם און געכאפּט זיי צוריק, 
אזוי ווארפט דער איצטיקער קלאָון בליקן אף אים, און דאכט זיך, אָט-אָט 
זאָגט ער: וואסיוטקין פון 6-טן באצירק.., 

ער האָט זיך דערמאָנט: 

;מוכמעטינדאָוו, ווען מע פּאקט אים שוֹין אָט-יאָט בא דער האנט, 
גיט ער זיך אליין אפריִער ארויס: , איך בין שולדיק, ברידערלעך". און 
ער דרייט זיך אלעמאָל ארויס. בעסער אליין ארויסגעבן זיך. אַ, פארן 
אוילעם האָט וואסיוטקין קיין מוירע ניט. ער האָט שוין הײַנט איין מאָל 
באהערשט דעם אוילעם", 

ער איז אריבערגעשפּרונגען דעם באריער. 

אזויפיל קעפּ ארום-און-ארום, ניט וי לעבעדיקע, נאָר אָנגעהויפגטע, 
געדיכט-פארזייטע קעפּ, 

ער האָט בעעמעס ארױסגעלאָזן פון זינען, אז דאָס זײַנען עמעסע 
קעפּ. ער האָט ברייטלעך א שמאָרע געטאָן מיט דער נאָז, 

די פארזייטע קעפּ האָבן אופגעריסן, פון זיי האָט ארויסגעפלייצט א 
הארטער געלעכטער. 

דאָס האָט אים געעפנט די אויגן: עמעסע קעפּ, שווארצע קעפּ, בלאָנ- 
דע קעפּ, פּליכעוואטע, רויט-טיכלדיקע. 

וואסיוטקין האָט איידל, װוי א רעדנער, אָפּגעזאָגט: 

-- כאוויירים פון גאָר דעם צירק, דער געערטער כאוער קאָמע- 
דיאנט האָט פאר אײַך דאָ פאָרגעשטעלט א ניט-געװוּנטשענעם טיפּ, וועלכן 
ער האָט פון מיר פּערזענלעך אראָפּגענומען, און איר האָט אלע געלאכט. 
צו געזונט. איך האָב ניט קיין פּרעטענזיעס. 

און כאָטש טו װוער ווייסט װאָס! מער האָט ער ניט געהאט װאָס צו 
זאָגן. עס האָט פארכאפּט דעם אָטעם, וי נאָך א שטארקן אָנטרינקען 
זיך. 

קוים איבערגעכאפּט דעם אָטעם: 
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-- מיר איז מיִעס, כאוויירים, פאר זיך אליין, פאר מײיַן װײַב און 
קינדער, וועלכע איך האָב פארפלעקט (דאָס האָט ער שוין אויסגעטראכט 
ניט ווילנדיקערהייט, פּאַשעט די דאָזיקע װוערטער האָבן זיך אים אָנגע- 
רוקט אף דער צונג, און ער האָט מוירע געהאט, אז ער װועט קיין אנ- 
דערע ניט געפינען), פארן קלאס, און איך שטיי פאר אײַך פארשעמט 
און פארקלעמט, און ווען איך קאָן זיך, ליבע כאוויירים, באגראָבן אפן 
אָרט.... 

-- כאוויירים! --- האָט ער זיך מיטאמאָל א כאפּ געטאָן. -- אָט זיצט 
אין דער דריטער ריי דאָס מיידל די גרוזינערן, א גרויסער אינזשעניער, 
א גרויסע שלאָגלערן. איך האָב איר פּאָנעם געזען אין די בלעטער. איך 
בעט בא איר אנטשולדיקונג, װאָס איך בין ניט אזא, וי זי, װאָס איך 
האָב, קאָן מען זאָגן, איר װייניק געהאָלפן, 

דער אוילעם האָט אופגעהערט צו לאכן מיטן מויל. דער אוילעם 
האָט גענומען לאכן מיט די הענט. א הארטער האנט-געלעכטער -- 
אפּלאָדיסמענטן --- האָט זיך צעשאָטן. 

--- כאוויירים, --- האָט ער זיך װײַטער געריסן, -- אין דער פערטער 
ריי זיצט דער נאטשאלניק פון מיליציע. בא אים בעט איך אויך אנט. 
שולדיקונג און בעט בא אים פארעכענען מיך צוריק אף מײַן ארבעט. 

די הענט לאכן ווידער, 

א סאך העלדישע מענטשן אין אוילעם. וואסיוטקין קאָן זיי אלעמען 
ניט איבערעכענען. 

וואסיוטקין האָט זיך צוריק געזעצט אף זײַן אָרט און איז געבליבן 
זיצן שטיל מיט שמארצנדיקע אויגן, נאָר די אויגן האָבן קיינעם ניט גע- 
זען און האָבן, מיסטאמע, געקוקט אין זיך, 

ער האָט זיך אפילע איצט אָפּגערוקט פון זײַן שאָכן, נאָר דער שאָכן 
האָט גאָר אף אים ארופגעלייגט זײַן האנט. וואסיוטקין האָט ניט פּראָ- 
טעסטירט. זאָל ער צוהאלטן די האנט. עפשער איז אים אזוי לײַכטער, 


אז עס האָט זיך געענדיקט, האָט דער שאָכן קוים א מאך געטאָן מיטן 
אויג, װאָס האָט איבערגעלאָזן אין סאָפעק, װי א װוײַטער שטערן פון 
הימל, -- צי האָט ער יאָ א פינקל געטאָן, צי ניט, 

נאָר ער איז פונדעסטוועגן ארויס נאָכן שאָכן. 

אין פולן גלאנץ האָט געארבעט די נאכט-סמענע פון הימל. זי איז 
געווען אינגאנצן פארשאָטן מיט ברענענדיקע שטערנדלעך, װי מיט 
שטיקלעך ברענענדיקן קאָקס, װאָס שפּליטערן זיך אָפּ פון די פײַערדיקע 
קאָקס-זײַלן, ווען זי פאלן ארויס פון די שמאָלע אויוונס, 

אפריער איז געגאנגען דער שאָכן און געשויגן. ער איז אויך פון 
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די, װאָס אײיַלן זיך קעסיידער, נאָר איצט איז ער געגאנגען פּאמעלעך. 
ער איז א מײַסטער באם בליומינג, װאָס מאָנטאזשירט זיך. ער איז גע- 
קומען אהער, וי וואסיוטקין, -- א שווארצארבעטער. איצט איז ער א 
זעלטענער טעכניק-אָרגאניזאטאָר. איצט קלײַבט ער זיך גוט פאנאנדער 
אין די מאטעמאטישע פאָרמולעס און צייכענונגען. דער דאָזיקער מענטש 
איז מיט יעדן מאָרגן-פרי אופגעשטאנען און געפילט, אז הײַנט איז ער 
עפּעס אף א סאך מער, װי נעכטן יעדן טאָג איז ער געװען אן אנ- 
דער, פרישער, נײַער מענטש. דער דאָזיקער מענטש קאָן זיך שוין ניט 
פאָרשטעלן, ויאזוי האָט ער געלעבט און ויָאזוי האָט ער געקאָנט לעבן 
מיט דרײַ יאָר צוריק, ווען ער איז נאָך געווען ניט אזא. 

ער איז לעכאטכילע געגאנגען און געשוויגן. אזא מענטש, גייענדיק 
זייער פּאמעלעך און שװײַגנדיק, יאָגט אין דער זעלבער צײַט זיער 
האסטיק זיך אליין. אזא מענטש גייט לאנגזאם מיט אן אויסערגעוייג- 
לעכער אינװוייניקסטער שנעלקײַט. 

וואסיוטקינען האָט זיך שיר ניט אויסגעדאכט, אז דער דאָזיקער 
מענטש האָט אים גאָר ניט א װוּנק געגעבן מיט אן אויג, און ער האָט 
זיך שוין געװאָלט אָפּקערן, נאָר דער דאָזיקער מענטש האָט שנעל א זאָג 
געטאָן: 

-- וועסט קומען מאָרגן אינדערפרי צום בליומינג-מאָנטאזש. מיר 
דארפן איצטער האָבן דרי הונדערט ארבעטער. 

און מער האָט דער מענטש, װאָס האָט אױסגעהאָדעװעט זיך און 
אױסגעהאָדעװעט הונדערטער אנדערע אף דעם בליומינג, -- מער האָט 
ער גאָרנישט ניט געזאָגט, און איצט איז קלאָר געװאָרן, פארװאָס ער האָט, 
גייענדיק, אזוי געשוויגן, ער האָט זיך, קאָנטיק, גוט באטראכט, ביז ער 
האָט עס געזאָגט. און קאָנטיק, אז צוזאמען דערמיט האָט זיך אופגע- 
שטעלט פאר זײַנע אויגן זײַן גאנצער וועג, פון א שווארצארבעטער ביז 
א מײַסטער, אף װאָס ער האָט אנדערש-ווען ניט געהאט קיין צײַט צו 
קלערן. ער האָט דרי יאָר ניט אָפּגעלעבט -- געלעבט! -- און איצט 
האָט ער זיי איבערגעלעבט, 

און ארום האָט געלויכטן די שטאָט. אין ערגעץ איז ניטאָ אזויפיל 
פײַערן, װי אין דער דאָזיקער ליכט-שטאָט, װאָס לעבט קײַלעכדיקע 
מעסלעסן, אף וועלכער עס ברענט דער הימל און אין וועלכער עס איז 
ניטאָ קיין איין קלויסטער, 

-- א גוטע נאכט, --- האָט געזאָגט וואסיוטקין, 

-- א שיינע נאכט, -- האָט געענטפערט דער מײַסטער אָנשטאָט ;א 
גוט יאָר", 
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מאָזי קאָבריאנסקי 
א גוטע נאכט, גוטערברודער 


יז אהער האָט מען אים לעוו דאװידאָװויטש ניט גערופן. קליינווייז 
האָט ער געהייסן לייבעלע. ווען מע האָט זיך אומגעקערט פון דער עווא- 
קואציע, איז ער שוין אלט געװען בא די פערצן יאָר. די טעקסטיל- 
פאבריק, װוּ לייבעלעס פאָטער האָט אָפּגעארבעט לאנגע יאָרן, איז גע 
ווען כאָרעוו. די עלעקטראָסטאנציע אופגעריסן. די וועבער האָבן איניי- 
נעם מיט די סטאַליערס גענומען מײַסטרעװען הילצערנע װעבשטולן 
אבי ניט שטיין ליידיק, 

צוזאמען מיט אלעמען האָט אויך לייבעלע געטעסעט קלעצער, גע- 
הובליעוועט ברעטער, און אז ס'איז געקומען די צײַט, האָט ער געוויקלט 





גארן און געקניפּט ,אָסנאָװועס?. װאָס ער האָט די װוערט, האָט ער בא- 
וויזן, ווען ער האָט איניינעם מיט זײַן טאטן גענומען צונויפשטעלן פון 
עטלעכע אלטע קעפּלעך א זשאקארד-מאשין. דער אלטער וועבער האָט 
דעמלט פארשטאנען, אז זײַן זון האָט גאָלדענע הענט און א שארפן קאָפּ. 
פאר דערעכערעץ האָט ער אים אָנגעהויבן רופן לייבוש. און אזוי האָט 
אים שוין גערופן די גאנצע פאבריק, 

איצט איז לייבוש א דערוואקסענער באָכער, א הויכער, א ברייטביי" 
נערדיקער. איידער ער נעמט זיך עפּעס טאָן, דאכט זיך, אז ער איז ניט 
פון די כאפּנדיקע. אָבער אז ער שטעלט זיך אוועק צו דער ארבעט, 
לעבן אוף אלע זײַנע אייוורים. ער ווערט רירעוודיק. ער ס'האָט אליין 
ניט געזען, װעט ניט גלייבן, אז די שווארצע אויגן אונטער די געדיכטע 
ברעמען, װאָס באהאלטן אין זיך א כויזעק-שמייכעלע, קאָנען זיך גאָר 
אָנצינדן מיט אזא באגײַסטערטן פּײַער. קיין שײַלעס זאָלט איר דעמלט 
ניט פרעגן, ער װעט סייַווי ניט ענטפערן, ביז ער װועט צו זיך אליין ניט 
זאָגן; ,קאליקע, װאָס האָסטו זיך אזוי לאנג געמוטשעט". לייבוש איז 
איינער פון די בעסטע מעכאניקער, א מומכע אף די מאָדערנע זשא- 
קארד-מאשינעס. עס טרעפט זיך, אז אפילע באנאכט רופט מען ארויס 
דעם ,קאליקע? אין צעך ליקווידירן אן אוואריע. אז ס'איז געקומען צום 
אײַנשטעלן די ערשטע זשאקארד-מאשינעס אין דונעווער פאבריק, האָט 
דער ,אַבלמעסטפּראָם* געפונען פאר נייטיק שיקן לייבושן. 

דונעוו איז א קליין שטעטל. מיט װעבערײַ פארנעמט מען זיך דאָ פון 
קאדמוינים. פריִער האָט מען געארבעט אין א וועבער-ארטעל, איצט איז 
אויסגעוואקסן א גרויסע פאבריק, װאָס שטייט באם ברעג טײַך. דאָס 
גאנצע שטעטל איז אייַנגעטונקען אין גרינס. בא יעדער שטוב איז פאר- 
פלאנצט א סאָד, און בלומען בליִען אין די גערטנער, 

אינעם נײַעם זשאקארד-צעך זײַנען שוין געשטאנען עטלעכע און 
צוואנציק האלב-אװוטאָמאטן. איבער די ערשטע פינף זײַנען אין דער 
הייך, אונטער דער סטעליע, געווען אײַנגעמױערט טאװראָווע באלקנס, 
אף יעדער פּאָר באלקנס איז געלעגן א בריקל פון פריש געהובלטע 
ברעטער. לייבוש דארף בלויז אוועקשטעלן די זשאקארד-מאשינעס, אָנ- 
טאָן די ערשטע פינף וועבער-ווערקשטעלן. אבי נאָר יעדערער פון זי 
וועט אויסארבעטן א צענדליק טעפּיכער, װעט ער קענען פאָרן צוריק 
אהיים. צוהילף האָט מען אים געשיקט א שלאָסער. מע האָט אויך אויס- 
געטיילט די בעסטע פינף וועבערנס, װאָס דארפן באהערשן דעם נײַעם 
מין וועבעריי, 

אפן צווייטן טאָג האָבן זיך אין צעך ארײַנגעשטעלט פיר יונגע מייד- 
לעך, לעבעדיקע, פריילעכע, איינע שענער פון דער צווייטער. א דיקלע- 
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כע, מיט א פּאָנעם בלוט און מילך, האָט זיך געװענדט צום נײַעם 
מעכאניקער: 

-- לעוו דאװידאָװויטש, מע האָט אונדז געשיקט אין אײַער רעשוס. 

צום ערשטן מאָל האָט לייבוש דערהערט, װי מע רופט אים לעו 
דאװידאָוויטש. אוב אזוי, איז ער טאקע צופרידן, װאָס אינעם גײַעם 
בלויען קאָמבינעזאָן מיט די שלייקעס איבער די אקסל זעט ער אױס 
סאָלידער, העכער און ברייטער. מיט שמייכלענדיקע אױגן האָט ער 
באטראכט יעדעס מיידל באזונדער, דערבײי זיך דערמאָנט, אז פארן 
אװעקפאָרן האָט אים כעוורע אָנגעזאָגט: ;לייבוש, היט זיך פאר די דונע" 
וער מיידלעך. זיי װעלן דיר פארדרייען דעם קאָפּ. טאָמער װעסטו 
ברענגען מיט זיך א מאלקע, וועלן אונדזערע וועבערנס דיך פאלמעסן". 
ער האָט ארײַנגערוקט די האנט אין דער לענגלעכער קעשענע, װאָס איז 
געווען קונציק צוגעשטעפּט אפן רעכטן הויז, ארױיסגעשלעפּט א זשמעניע 
צעפּלאַנטערטע גארן און, וי זײַן געװױנהײַט איז, גענומען װישן ביז די 
עלנבויגנס די געזונטע אָדערדיקע הענט, פארוואקסענע מיט שווארצע 
הערעלעך. 

--- װווּ זשע איז די פינפטע? -- האָט ער געפרעגט. 

די מיידלעך האָבן דרייסט, אין איין קאָל געענטפערט: 

--- זי װועט מיסטאמע קומען מאָרגן. 

לעוו דאװידאָװויטש האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּי א שאר געטאָן 
מיט דער האנט איבער די געדיכטע געקרײַזלטע שווארצע האָר, נאָכדעם 
ארויסגעשטעלט א ביסל פאָרויס דעם רעכטן ביינערדיקן אקסל און זיך 
אָנגערופן שטיל: 

-- איז הערט מיך אויס, שפּערלעך, נאָר מיט קאָפּ.. א לערער בין 
איך א שוואכער, איר װעט אליין דארפן נעמען די אויגן אין די הענס, 
קוקן און קוקן. די ארבעט װעט אליין װײַזן. נו, איר זאָלט וויסן זײַן, אז 
אן אטע-175 מיט א זשאקארד-מאשין איז ניט קיין שפּילכל. ערשטנט, 
ועלן דאָ זײַן אָנגעטאָן צוויי ?אָסנאָוועס*, ניט קיין איינע, דערצי ביידע 
קאָלירטע, און װײַטער? װײַטער װעלן מיר שוין זען. האָט איר מיך 
פארשטאנעז? 

-- פארשטאנען, --- האָבן די מיידלעך װידער אלע מיטאמאָל גע" 
ענטפערט. 

דערװײיַל האָט לייבוש זיי אלעמען אוועקגעשטעלט איבערוואשן מיט 
נאפט די דעטאלן פון די מאשינעס, געהייסן אויסווישן אף טרוקן יעדעס 
שרייפעלע. 

די פינפטע איז געקומען אפן דריטן טאָג, װען די מיידלעך האָבן 
שוין געבונדן די קערטלעך. אפן װוּנק האָט מען איר געהייסן, זי זאָל 
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גיין זיך פאָרשטעלן דעם מעכאניקער. זי האָט אוועקגעמאכט מיט דער 
האנט און זיך אוועקגעזעצט צום לאנגן טיש, װווּ די מיידלעך זיינען גע" 
זעסן. אין א צײַט ארום, װוען דער מעכאניקער איז פארבייגעגאנגען, האָט 
אים די דיקלעכע, מיטן פּאָנעם בלוט און מילך, אָפּגעשטעלט. 

--- לעוו דאװוידאָוויטש, איר האָט געבענקט נאָך דער פינפטער, אָט 
איז זי געקומען, מאשע. איר קענט דען ניט מאשען? 

לעוו דאװװוידאָוויטש איז צוגעגאנגען נעענטער. א פארשעמטע האָט 
מאשע אויסגעקערעוועט דעם קאָפּ צום מעכאניקער. עס האָבן זיך א הייב 
געטאָן אירע לאנגע קופּערנע ויִעס און אנטבלױזט א פּאָר גרויסע 
לענגלעכע אויגן. זיי האָבן מיט נײַגער אָפּגעמאָסטן לעוו דאװידאַָ- 
וויטשן פון קאָפּ ביז די פיס. א װײַלע האָבן זיי זיך אָנגעקוקט איינס 
דאָס אנדערע, און דאפקע לעוו דאװװידאָוויטש האָט ניט אויסגעהאלטן 
איר בליק. ער האָט גענומען שארן מיט דער האנט איבערן רעכטן הויז 
און בעשום-אויפן ניט געקאָנט טרעפן אין קעשענע. 

-- נו, גוט, -- האָט ער א ביסל צעשטרייט זיך געװענדט צו די 
מיידלעך, -- װײַזט איר דאָרטן, וויָאזוי מע דארף בינדן די קערטלעך. 
איך האָב איצט קיין צײַט ניט. --- ער איז אײַליק אוועק צום וועבער- 
ווערקשטעל און ארופגעקראַכן אפן בריקל. דאָרט אין דער הייך האָבן 
פון אלע זײַטן געקוקט אף אים ברוינע אויגן, װוי גלאנציקע קאשטאנעס, 
װאָס האָבן זיך נאָרװאָס אויסגעשיילט פון דער שטעכיקער שאָלעכץ. 
ער האָט געזען דאָס מאטעווע פּאָנעם מיט די פארפלאמטע באקן, דעם 
שיינעם לענגלעכן, עטװאָס פארברוינטן האלדז, די פולבלעכע זאפטיקע 
ליפּן -- די אייבערשטע א ביסל פאריסן צום קורצן נעזל, די אונטער- 
שטע פארקאטשעט אראָפּ צו דעם קין מיטן כיינגריבל אינמיטן. ער האָט 
נאָך אזא שײינהײַט ניט געזען, און זי שעמט זיך גאָר מיט איר ליכטיקער 
צורע. 

עס זײַנען אדורך עטלעכע טעג, און לעוו דאװידאָוויטש האָט פאר- 
געסן אין זײַן באשײידנקײַט, אלע מאָל גערופן צו זיך מאשען, צי ער 
האָט זי באדארפט, צי ניט, זי אָפּגעהאלטן לעבן זיך א שאָ און צוויי. די 
מיידלעך האָבן אָנגעהויבן בורטשען, אָבער דער מעכאניקער האָט זיך 
געמאכט ניט ויסנדיק. הײַנט האָט ער געפרעגט מאשען, צי וייסט זי 
אז זיי װווינען אין איין געסל, קימאט א שטוב אנטקעגן א שטוב. מאשע 
האָט בלויז א שטילן שמייכל געטאָן און א שאָקל געגעבן מיטן קאָפּ. 
זי רעדט וינציק, דערפאר יעדעס װאָרט, װאָס זי ברענגט ארויס, זינגט 
מאמעש. און דאָס געלעכטער אירס איז א זילבערנס. צעגייט זיך אין יעדן 
אייווער. 
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נאָך דער ארבעט גייט לעוו דאװידאָװיטש נעמען א דוש. נאָכדעם 
טוט ער זיך איבער אין דעם העל-גרויען אָנצוג און גייט ארויס אין גאס, 
אין שטעטל האָט מען אים שוין געקענט, געװוּסט, אז נאָך דער ארבעט 
גייט ער אין קאפע עסן ווארמעס, נאָכדעם שפּאצירט ער זיך דורך לעבן 
בריק. אמאָל כאפּט ער זיך ארײַן אין קינאָ. אָפּטמאָל גייט ער אין קלוב, 
אפן טאנצפּלאץ. מיט זײַנע מיידלעך טאנצט ער ניט. אויך ניט מיט יענע, 
װאָס די ייִנגלעך כאפּן זי איינס באם אנדערן פון די הענט. ער פלעגט 
אײַנלאדן א מיידל, װאָס זיצט זיך אין א זײַט און האָט שוין קימאט פאר- 
לוירן די האָפענונג, עמעצער זאָל ווען-ניט-איז צו איר צוגיין. לייבוש 
האָט עטלעכע מאָל מאשען געטראָפן אפן טאנצפּלאץ. זי איז אויך גע- 
זעסן פונדערװײַטן, צווישן יענע מיידלעך, װאָס האָבן קיין דערפאָלג ניט 
געהאט. די ייַנגלעך האָבן זי דאפקע מאמעש געגעסן מיט די אויגן. וי 
קומט עס, װאָס קיינער לאדט ניט אײַן אזא שיין מיידל? 

מאשע האָט װי געפילט, ווען לעוו דאװידאָוויטש האָט זיך געקליבן 
צו איר צוגיין, און פלעגט אומגעריכט ניט סטײַען. מיילע, ער װעט זיך 
ניט אײיַלן. סײַװי איז זי שטענדיק געווען מיט אים. װי א שאָטן איז זי 
נאָך אים נאָכגעגאנגען:; א שלאנקע, א בייגעוודיקע, מיט דער דינער טא- 
ליע, װאָס די פולבלעכע שטײַפע היפטן האָבן אזוי רייצנדיק אונטער- 
געשטראָכן. אים געפעלט איר קינדערשע שעמעװדיקײַט, איר בענימעס- 
דיקײַט. ניין, ער װעט זיך מיט איר ניט דארפן שעמען, אז ער װעט זי 
ברענגען אהיים. כעוורע װעט אים גוט מעקאנע זײַן אף דער דונעווער 
מאלקע, 

אין דעם זעלבן טאָג, ווען לייבוש האָט געפועלט בא זיך ארײַנגײן 
צו איר אין שטוב, האָט ער אין פאבריק-הויף באגעגנט די פאָרזיצערן 
פון פאבקאָם. זי האָט זיך אינטערעסירט, וויאזוי עס גייט די ארבעט, און 
געפרעגט, װאָס מאכט עפּעס מאשע, צי זי האלט זיך נאָך בא אים אין 
צעך. 

-- מאשע? אָ, זי ארבעט גוט, זי ארבעט... 

--- מיר האָבן אָבער געװוּסט, די נײַע מאשינעס וועלן זי פארינטערע- 
סירן. איר ווייסט גאָר ניט, וויאזוי זי האָט אונדז פארמוטשעט. װוּ א 
פּראָצעס אין דער פאבריק, האָט זי שוין אױסגעפּרוּװוט, זי װאָלט געווען 
אן אויסגעצייכנטע וועבערן, האָט זי אָפּגעארבעט א האלב יאָר און ס'איז 
איר אויך נימעס געװאָרן, גיי טו איר עפּעס. זי איז דאָך א מוטער אן 
;אָדינאָטשקע?1, א ראכמאָנעס... זי דארף אליין דערציִען א קינד. דער- 
פאר האָט זי א יונג, איינער אין דער ועלט. ער איז שוין, דוכט זיך, 


1 אן איינזאמע מוטערי 
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אלט פיר יאָר. איז האָט אין זינען, לעוו דאװידאָוויטש, גיט אף איר 
אכטונג. 

לייבוש איז געשטאנען װי א טאם און געפּינטלט מיט די אויגן. ער 
געדענקט ניט, ויאזוי ער האָט זיך אָפּגעזעגנט מיט דער פאָרזיצערן. 
וי אין א כאָלעם, איז ער ארויס אף דער גאס, זיך אָפּגעשטעלט לעבן א 
בוים, אייַנגעקלאמערט זיך מיט ביידע הענט אינעם שטאם און געװאָלט 
אים ארױיסרײיסן איניינעם מיטן װאָרצל, פּלוצעם האָט ער זיך באטראכט: 
;קאליקע, װאָס טוסטו? ווערסט מעשוגע? קלאפ זיך קאָפּ אין וואנט, מיט 
װאָס האָט זיך דער בוים פארזינדיקט?" וי א גאנעוו האָט ער זיך ארומ" 
געקוקט און איז אוועק לענגויס דער גאס. מיט א פארביטערטן שמייכל 
האָט ער גערעדט צו זיך אליי; ;לעוו דאװידאָוויטש, איר האָט זיך 
גענייט א בײַטעלע? לעוו דאװידאָוויטש, א בראָך צו אײַערע שיינע 
טרוימען". שא נאָר, שא, ער קען דאָך איר טאכשיט. אָט דאָס איז יאָנ" 
טעלע איר זון? און ער, דער אָפּגעריסענער נאר, האָט געמיינט, אז 
ס'איז אירס א ברודערל. ער איז טאקע אזוי ענלעך אף איר. א פאר- 
שײיַט באַכערעצל, בלויז דאָס פּאָנעם איז בא אים אָפּטמאָל פארזאָרגט 
װי בא א דערוואקסענעם. ער, לייבוש, איז דאָך זײַנער א גוטערברו" 
דער. אים דערמאָנט זיך איצט, וי ער האָט זיך מיטן יאטל באקענט: 
דערזען א פרעמדן, האָט יאָנטעלע אים פארשטעלט דעם ועג. צע- 
שפּרייט די פיסלעך, האָט ער זיך אוועקגעשטעלט אפן שמאָלן שטעג, 
װאָס איז פון ביידע זײַטן באוואקסן מיט געדיכטן גראָז, די הענטלעך 
טיף ארײינגערוקט אין די קעשענעס, פארזשמורעט אן אייגל, מיט א 
זײַטל פארהויבן דעם קאָפּ צו לייבושן און בארויגעזלעך געפרעגט: 

-- װאָס דארפסטו אף אונדזער גאס? 

ווען לייבוש האָט אים געוויזן, אז ער װוינט אין יענער שטוב, װאָס 
אנטקעגניבער, האָט יאָנטעלע באפוילן; 

--- אויב אזוי, גיי דורך, -- נאָר די מינוט כאראָטע געהאט, -- 
ווארט אויס, זאָג, וויאזוי רופט מען דיך? 

--- מיך? לייבוש. ס'הייסט, לעוו דאװוידאָוויטש. 

-- אָהאָ... איצט זאָג מיר, גוטערברודער, ביסט שױין א טאטע 
צי ניט? 

-- נאָך ניט. װאָס איז דען? 

-- א ביזויען. אזא לאנגער און מיט װאָנצעלעך.. נו גיי דורך, 
פלינקער! 

קימאט יעדן טאָג האָט יאָנטעלע באגעגנט לייבושן און יעדעס מאָל 
אים געשטעלט אנדערע פראגן. שטענדיק איז ער איינער אליין. ס'איז 
יענע מאמע, װאָס מע פרעגט זיך נאָך אף איר. גאנצפרי פירט זי אים 
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אוועק אין קינדערגאָרטן. אהיים קומט ער שוין אליין און בלאַנקעט 
ארום װוי א פארװאָרלאָזטער, 

אף מאָרגן איז לייבוש געקומען אין צעך שווארץ װי א כמארע. א 
פארטראכטער זיך ארומגעדרייט ארום ווערקשטעל. די שוערע געלע 
יוכטענע שיך, מיט די דיקע געקאָװעטע פּאָדעשװעס האָבן הילכיק גע- 
קלאפט בא יעדן שפּאן זײַנעם. די מיידלעך האָבן ניט פארשטאנען, 
װאָס אזוינס איז געשען מיטן מעכאניקער. לייבוש האָט מער מאשען 
צו זיך ניט גערופן. אליין זיך געגריבלט בא דער מאשין און ניט אויס- 
גערעדט צו קיינעם קיין װאָרט. מע האָט באמערקט, אז לעוו דאװידאָ- 
וויטש אײַלט זיך פארענדיקן די ארבעט, ויל, װײַזט אויס, װאָס גיכער 
אװעקפאָרן אחיים. מיט יעדן טאָג איז ער געװאָרן שטרענגער, אונ- 
טערגעיאָגט די מיידלעך, זיי זאָלן װאָס שנעלער קניפּן די ,וויסולקעס". 

מאשען איז נימעס געװאָרן אזא ארבעט. זי האָט מיט א שװערן 
זיפץ געזאָגט צו די מיידלעך; 

-- אוי, א נודנע ארבעט, 

זי האָט געמיינט, אז לעוו דאװידאָװיטש װעט ניט הערן, אָבער די 
רעגע האָט א דונער געטאָן זײַן שטרענג קאָל; 

--- וועמען ס'איז נימעס, דער קאָן גיין זוכן אן אנדער ארבעט. 

מאשע האָט זיך ניט געלאָזט בעטן. אין א שטיקל צײַט ארום האָט 
זי זיך אופגעהויבן פון אָרט, קיינעם גאָרנישט ניט געזאָגט, בא קיינעם 
ניט געפרעגט און אװעק פונעם צעך. אין א שאָ ארום האָט זי זיך 
אומגעקערט, אָפּגעזעסן א ביסל און ווידער דאָס זעלבע. אזוי איז גע- 
ווען קימאט יעדן טאָג. לייבוש האָט זיך געמאכט ניט וויסנדיק, אָבער 
ווען זי האָט א לענגערע צײַט זיך פארהאלטן ערגעץ, האָט ער געפילט, 
אז עפּעס גייט אים אָפּ. געזאָגט די מיידלעך, אז ער גייט אין מעכא- 
נישן צעך אױסטאָקן א פּאָר שרויפן, איז ער אינדערעמעסן אװעק 
איבער דער פאבריק זוכן מאשען. איינמאָל האָט ער זי געטראָפן באם 
סעלפאקטאָר, א צווייטן מאָל אין וועבער-צעך. אָט האָט זי געהאָלפן 
קניפּן אן אָסנאָװע, אָט האָט זי געשלעפּט א שווערן אָנגעװיקלטן שפול, 
מאשע האָט ניט גערוט. און לעוו דאװידאָװויטש האָט געדולדיק גע- 
שוויגן,. ערשט צום סאָף כוידעש האָט ער איר געגעבן פעפער צו 
שמעקן. 

דאָס איז געווען באלד נאָכן איבערײַס. א צעהיצטע, א פארפלאמטע 
איז מאשע ארײַן אין צעך, וי א וויכער, דאָס װײַסע טיכל האָט פאר- 
שײַט געשטעקט אפן שפּיץ קאָפּ, 

-- װוּ איז ערגעץ דער פּלאָקנשיסער? -- האָט א הילך געטאָן 


איר קאָל, 
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די מיידלעך האָבן זיך אופגעכאפּט פון די ערטער, געלאָזט זיך 
לויפן איר אנטקעגן, נאָר מאשע האָט זיי א דראָע געטאָן מיט א פויסט 
און בייז געזאָגט; 

-- צעגייט זיך, וי זאלץ אין וואסער, --- זי האָט זיך אָפּגעשטעלט 
לעבן וועבער-ווערקשטעל, פאריסן דעם קאָפּ אין דער הייך צום 
בריקל, װווּ לייבוש איז געזעסן: 

--- אנו, אײַזיק, אראָפּ פונעם דאך! 

דאָס מאָל האָט לייבוש אויסגעמיטן דאָס לייטערל, פלינק אראָפּ 
אפן באטאן, נאָכדעם אראָפּגעשפּרונגען אפן דיל, 

-- װאָס איז געשען? -- האָט ער שטרענג געפרעגט. 

מאשע האָט דעם נאריאד אים אונטערגעטראָגן קימאט אונטער דער 
נאָז; 

-- װאָס האָסטו מיר אויסגעשריבן, ברויטגעבער מײַנער? מער האָט 
דיר דאָס הארץ ניט פארטראָגן? 

--- מער האָט איר ניט פארדינט! ניט גוט, אז מע האָט טשװעקעס 
אין די פּיאטעס. איר זײַט דאָ געװוינט, מע זאָל אף אײַך ראכמאָנעס 
האָבן. װאָסי? א פּיצעלע מיידעלע? צי עפשער א קראנקע? א ביזיען 
דארף אײַך זייַן פאר אײיַער זון! 

-- איך װועל זיך באגיין אָן דײַן נאריאד, --- האָט זי אויסגעשריען, 
צעריסן דעם נאריאד אף פּיץ-פּיצלעך, א שלײַדער געטאָן די צעריסע- 
נע שטיקלעך פּאפּיר, פארשײַט, נאָר מיט ווייטעק א לאך געטאָן און 
איז שמײיַדיק ארויס פון צעך. 

ווען לייבוש האָט שוין געהאט פארקערעוװועט אין געסל, האָט ער 
זיך דערמאָנט, אז ער האָט פארגעסן נעמען דאָס העמערל, װאָס ער 
האָט צוגעזאָגט יאַנטלען. און נאָך א כווו איז ער אים שולדיק: ער 
דארף דאָך אים מאכן א ספּוטניק, ער זאָל טאקע קאָנען פליען 

אומגעריכט האָט לייבוש זיך אָנגעשטױסן אף אאָנטלען, וועלכער 
איז געלעגן אין גראָז צונויפגעדרייט, װי א קנײַלעכל, און איז געשמאק 
געשלאָפן. די מאמע מיט די ביינער. די זעלבע ליפּעלעך, דאָס זעלבע 
כיינגריבל אפן קין. לייבוש האָט אים פאָרזיכטיק גענומען אף די 
הענט און אים אװעקגעטראָגן צו זיך אין שטוב. וי נאָר ער האָט 
יאָנטלען אנידערגעלייגט אף דער קאנאפּע, האָט יענער געעפנט די 
אייגעלעך: 

-- גוטערברודער, האָסט מיר געבראכט דאָס העמערל? -- האָט 
ער געפרעגט און איז באלד וידער אנשלאָפן געװאָרן. לייבוש האָט 
אים אײינגעדעקט מיט א קאָלדרע און אופגעעפנט דאָס פענצטער. אף 
דער שויב האָט זיך אָנגעצונדן א פּײַערל. אין צימער האָבן זיך אריינ- 
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געריסן שטראלן פון דער פארגייענדיקער זון. פּלוצעם האָט זיך דער- 
הערט מאשעס קאָל; 

--- יאָנטעלע, װוּ ביסטו ערגעץ? יאָנטעלע! 

יאָנטעלע האָט געעפנט די אייגעלעך, זיך ארומגעקוקט, מיטאמאָל 
זיך אופגעכאפּט און אױיסגעשריִען אין דרויסן; 

-- מאמע, אָט בין איך, -- אין איין אויגנבליק איז ער ארויס פון 
שטוב. ער האָט באלד דערקענט אין דער מאמען, אז זי איז אין קאס, 
א פארגליווערטער איז ער שטיין געבליבן אנטקעגן איר. 

--- וער האָט דיר געהייסן צו אים גיין? -- האָט זי שטרענג גע- 
פרעגט, 

יאָנטעלע האָט א דערשראָקענער א צוק געטאָן מיט די אקסלען 
אָפּגעטראָטן אין א זייַט א פּאָר שפּאן און איז דורכגעגאנגען פארביי 
איר. ניין, ער איז ניט אנטלאָפן, געגאנגען לאנגזאם פאָרויס, און בא" 
צײַטנס פארלייגט די הענטלעך אף הינטן דאָס גאנצע גופעלע זײַנס 
איז געווען אָנגעשטרענגט, װי בא א דערוואקסענעם, װאָס טראָגט אף 
זיך א שווערע מאסע. ער האָט ניט געװוּסט, װוהין װעלן טרעפן דער 
מאמעס קלעפּ. 

ענדלעך האָט א פיאָל געטאָן דער ערשטער פאטש. יאָנטל האָט 
זיך א שאָקל געטאָן, צוגעכאפּט א הענטל און א טרייסל געטאָן מיט 
דעם אינדערלופטן, פּונקט וי ער װאָלט זיך אין עפּעס אָפּגעבריט. 
אפן צווייטן גענומען אפגיך בלאָזן און טייקעף ביידע הענטלעך ווידער 
אנידערגעלייגט אף הינטן, 

--- ווער האָט דיר געהייסן? -- האָט מאשע געפּײַערט און אָנגע 
הויבן פּאטשן, װוּ נאָר ס'האָט זיך געלאָזט. יאָנטעלע האָט זיך גע- 
שאָקלט, איז אונטערגעשפּרונגען, װי ער װאָלט געטראָטן אף גליענ- 
דיקע קוילן, און קוים זיך אייַנגעהאלטן אף די פיס. פּלוצעם האָט ער 
זיך אָפּגעשטעלט, אויסגעקערעוועט מיטן פּאָנעם צו דער מוטער, פא- 
ריסן די הענטעלעך צו איר און מיט אן אײַנגעהאלטענעם געויין זיך 
געבעטן; 

--- מאמע, נו גענוג שוין, מאמע, -- ער האָט זי ארומגעכאפּט פאר 
די פיס, מיט די ציין אייַנגעביסן זיך אינעם קליידל, ער זאָל זיך ניט 
צעוויינען אף א קאָל. אזוי זייַנען זיי א צײַט ביידע געשטאנען. דערזען 
זײַנע טרייסלענדיקע אקסלען, האָט מאשע מיט אין האנט א שאר 
געטאָן איבער אירע צעפּאטלטע האָר, מיט דער צווייטער א גלעט גע- 
טאָן יאָנטלען איבערן קאָפּ. און מיטאמאָל האָט זי אים א כאפּ געטאָן 
אף די הענט, שטארק צוגעדריקט צו זיך און אפגיך אוועק אין שטוב 
ארײַן, 
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אף מאָרגן איז מאשע אין צעך ניט געקומען. לייבוש האָט זיך קיין 
אָרט ניט געקאָנט געפינען, ער איז אומעטום אויסגעווען און מאשען 
אינערגעץ ניט געטראָפן. א שאָ פארן איבערײַס איז אין פאבריק-הויף 
ארײַנגעפאָרן א לאסטמאשין, פול אָנגעלאָדן מיט זעקלעך גארן. פון 
אויבן אף די זעקלעך איז געזעסן מאשע. באנאנד מיט איר -- אן על- 
טערער ארבעטער. די מאשין האָט זיך אָפּגעשטעלט לעבן סקלאד, װאָס 
איז געשטאנען אנטקעגן דעם נײַעם זשאקארד:צעך. מאשע אי 
פלינק אראָפּגעשפּרונגען אף דער ערד, אָפּגעטרײסלט דאָס קליידל, 
אױסגעגלײַכט די ביינער און איז אװעק עפענען דאָס הינטערשטע 
ווענטל פון דער מאשין. זי האָט גלײַך אונטערגעשטעלט די פּלייצע, 
גענומען אף זיך א זעקל און איז אװועק צום סקלאד. צו דער מאשין 
איז צוגעגאנגען נאָך א טרעגער און עטלעכע ארבעטערנס. קיינער 
האָט אזוי ניט געײַלט, װי מאשע. מיט איר פּלינקײַט האָט זי געצווג- 
גען אלעמען זײַן רירעוודיקער. אינגיכן האָט זיך בא איר אף דער 
פלייצע באוויזן א נאסער פלעק. אפן פארשטויבטן האלדן האָבן גע- 
בלישטשעט טראָפּנדלעך שווייס, די באקן האָבן געפּײַערט. זי האָט זיך 
אף א רעגע ניט אָפּגעשטעלט, בלױז יעדעס מאָל זיך אָנגעבױגן אלץ 
נידעריקער. װײיַזט אויס, די הארטע באבינעס האָבן געמוליעט די 
פּלייצע, האָט זי סאָפקאָלסאָף זיך אויסגעדרייט ניט מיט דער פּליײיצע, 
נאָר מיט דער ברוסט און ארומגעכאפּט דאָס זעקל מיט ביידע הענט. 

זיצנדיק אפן בריקל, האָט לייבוש דורכן פענצטער נאָכגעשפּירט 
נאָך יעדער באוועגונג אירער. אזא האָט ער זי נאָך קיינמאָל ניט גע" 
זען. א פארשטויבטע, א פארשוויצטע, אָט אזוי װי זי שטייט און גייט, 
װאָלט ער זי גענומען אף די הענט און איניינעם מיטן זאק אוועקגע- 
טראָגן עק ועלט. און וי אים אפצולאָכעס שלעפּט זי די זעקלעך און 
לאכט, לאכט אזוי געשמאק, אז מע קאָן מעשוגע ווערן. 

עס איז ארײַנגעפאָרן א צווייטע מאשין. מאשע האָט זיך אף א 
װײַלע אָפּגעשטעלט, אראָפּגעריסן דאָס טיכ? פון קאָפּ, עס אויסגע- 
טרייסלט און אפגיך גענומען ארומווישן דאָס פארשוויצטע פּאָנעם, זי 
האָט זיך צעשריִען אפן גאנצן הויף: 

-- יאנעק! שיק ארויס נאָך מענטשן, מע דארף נאָך הײַנט בא- 
װײַזן מאכן צוויי כאָדקעס, 

אין צעך האָט קיינער ניט באמערקט, וען לייבוש איז אראָפּ פון 
בריקל, 

-- װאָסי, איר זײַט טויב געװאָרן! -- האָט ער געזאָגט. --- אנ 
אלע ביז איינעם העלפן אױיסלאָדן די מאשינעס. 

די מיידלעך האָבן זיך אופגעכאפּט פון די ערטער און זײיַנען ארויס 
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אין דרויסן. דער שלאָסער האָט זיך דאפקע ניט געײַלט, אָבער וען 
לייבוש האָט אים איבערגעיאָגט, האָט ער איך פארשנעלערט דעם 
גאנג. 


דאָס מאָל, וען יאָנטל האָט דערזען לייבושן, איז ער אים ניט 
געלאָפן אנטקעגן,. אפגיך ארייַן צו זיך אין הויף און באהאלטן זיך 
ערגעץ אין די קוסטעס. וויפל לייבוש האָט אים ניט גערופן האָט 
יאָנטעלע זיך ניט באוויזן. 

-- איך האָב דיר דאָס העמערל געבראכט... 

-- גיי זיך צו אלדי רוכעס מיט דײַן העמערל איניינעם, -- האָט 
יאָנטל פון באהעלטעניש געענטפערט. 

לייבוש האָט דאָס העמערל אריבערגעװאָרפן איבערן פּלױט. אָפּי 
געגאנגען א ביסל װײַטער, האָט ער געזען, וי יאָנטל האָט אופגע- 
הויבן דאָס העמערל, געקוקט אף דעם מיט באגײַסטערונג און אװועק 
עס באהאלטן ערגעץ, 

שוין ליגנדיק אף דער קאנאפּע לעבן אָפענעם פענצטער, האָט 
לייבוש דערהערט א באקאנט קעלכל; 

-- דו, גוטערברודער, גיי שליס מיר אײַן די שיין, איך האָב מוירע 
אליין זײַן אין דער פינצטער, -- יאָנטל האָט אים אונטערגעײלט, זיך 
ארומגעקוקט, צי די מאמע גייט ניט. וי נאָר ס'איז געװאָרן ליכטיק 
אין שטוב, האָט יאָנטעלע מיט ביידע הענטלעך אונטערגעשטטופּט לי- 
בושן, ער זאָל גיכער ארויסגיין, | 

-- האָב קיין מוירע ניט, איך װעל ניט לאָזן, די מאמע זאָל דיך 
שלאָגן, 

-- אָ, אויך מיר א גיבער! די מאמע קאָן אונדז ביידן אריינטיילן, 
מיר זאָלן האָבן צו געדענקען. 

ווען לייבוש איז געגאנגען צוריק, האָט יאָנטעלע אים אָנגעיאָגט: 

--- ווילסט, װעלן מיר זיך א ביסעלע שפּילן. דו װועסט זיצן דאָרטן 
אף דער באנק, און איך באם פענצטער... איך וועל קוקן אף דיר, און דו 
וועסט מיר דערציילן א מייַסעלע, און אז דו װעסט דערזען, די מאמע 
גייט, זאָלסטו באלד אנטלויפן. ווילסט, הא? 

--- איך וויל, רעב יאָנטל, אן אנדער בריירע האָב איך! 

און לייבוש האָט זיך אנידערגעזעצט אף דער באנק, אָבער צו- 
טראכטן א מײַסעלע האָט ער ניט געקענט. ס'איז געװאָרן טונקל אין 
דרויסן,. די מעגושעמדיקע שאָטנס פון די ביימער האָבן געשראָקן 
יאָנטלען. 

-- װאָס זשע שװײַגסטו? -- האָט ער זיך געבעטן 
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-- ווילסט, על איך דיר זינגען א לידל, 

-- נאָך בעסער, נאָר קוק ניט צום פענצטער, קוק אפן דאך. 

און לייבוש האָט געקוקט אפן דאך. נאָר זינגען קאָן ער דאָך אווא- 
דע ניט. מיטאמאָל האָט ער זיך דערמאַנט און אָנגעהױבן ברומען 
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פּלוצעם האָט זיך דערהערט יאָנטלס פארשטיקט קוויטשל: 

-- אנטלויף, די מאמע גייט! 

א פארציטערטער האָט לייבוש זיך אופגעכאפּט פון באנק. נאָר 
רירן זיך פון אָרט האָט ער ניט געקאַנט. מיט דער פּלײצע האָט ער 
זיך אַנגעשפּארט אין בוים און איז, װוי א פארגליווערטער, געשטאנען, 
מוירע געהאט אן אָטעם טאָן. מאשע איז דורכגעגאנגען פארביי אים, 
זי האָט אויסגעזען מיד, קוים געפּלאָנטערט מיט די פיס. בלויז לעבן 
פּארקן האָט זי פּלוצעם א ציטער געטאָן, זיך אומגעקוקט, מיט דער 
קני א שטופּ געטאָן דאָס טירל און ארײיַן אין שטוב, 

אנדערש האָט לייבוש ניט געקאַנט. ער האָט באשטימט ארײַנגיין צו 
איר, זיך דורכריידן, זי זאָל זיך אומקערן אין צעך. ער האָט געגלייבט, 
אז זי קאָן אים ארױסטרײַבן פון שטוב, אפילע אָנשפּײַען אין פּאָנעם, 
אָבער עס האָט אים גאָרנישט ניט אָפּגעשטעלט. ביז ער איז צוגעגאנגען 
צו דער טיר, איז ער נאָך געווען א מענטש, װי נאָר ער האָט אָנגע- 
קלאפּט און דערהערט איר קאָל: ,גייט ארײיַן", האָט זיך בא אים דאָס 
הארץ אָפּגעשטעלט און די פיס זײיַנען אזוי וי צוגעפרוירן געװאָרן צו 
דער ערד., ענדלעך האָט ער זיך אָנגענומען מיט מוט און אופגעעפנט 
די טיר. אף דער שוועל איז ער שטיין געבליבן. מאשע האָט א פאר- 
װוּנדערטע געפּינטלט מיט די אויגן. יאָנטל האָט, א דערשראָקענער, א 
פארלוירענער, געקוקט אף דער מאמען, נאָכדעם אף לייבושן. פּלוצעם 
האָט ער אויסגעשריען; 

-- װאָס דארפסטו דאָ?! 

-- פע, יאָנטעלע, װי שעמסטו זיך ניט, -- האָט מאשע א דראָע 
געטאָן אים מיט א פינגער און א צעטומלטע זיך געװענדט צו לֵיי- 
בושן: --- קומט אריין, לעוו דאװידאָוויטש... 

ס'איז אים אראָפּ א שטיין פון הארצן. ער האָט זיך דערפילט היימ- 
לעכער, באטראכט דאָס צימער, מיט לאנגזאמע טריט צוגעגאנגען צום 
קינדער-טישעלע און באקוקט די שפּילעכלעך, װאָס זײַנען אקוראט גע- 


1 װען די יונגען פון דער גאנצער װעלט.. (די ערשטע שורע פון א פּאָפּולע- 
רער ליד), 
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ווען אויסגעשטעלט און אויסגעלייגט. מאשע האָט דערװײַל אוועקגע- 
שטעלט א טעלער פרוכט אפן טיש און געבעטן פארזוכן עֹפּל פונעם 
אייגענעם סאָד. לייבוש האָט אָפּגעדאנקט, ארויסגעשטעלט, וי זײַן שטיי- 
גער איז, דעם רעכטן ביינערדיקן אקסל פאָרויס, נאָר ריידן האָט ער 
דערװײַל ניט געקאָנט. ער האָט בלויז געפרעגט, צי נאָר זיי ביידע 
װוינען אין אָט דער גרויסער שטוב, 

מאשע האָט א ביטערן שמייכל געטאָן. געזאָגט, אז די צווייטע העלפט 
דירע שטייט ליידיק, אמאָל האָט דאָ געװױינט איר ברודער מיט דער 
מישפּאַכע. נאָר פון זינט זי האָט געבוירן יאָנטלען און אים געגעבן א 
נאָמען נאָכן טאטן, איז דער ברודער אינגאנצן מעשוגע געװאָרן, גע- 
טומלט, געגוואלדעװועט, אז ער ויל זי ניט קענען איניינעם מיט איר 
טאכשיט. פאר ביזאיען האָט ער איר אלץ צוגעװאָרפן און איז איבער- 
געפאָרן אין אן אנדער שטעטל. זי האָט אָנגעבױגן דעם קאָפּ צו יאָנט- 
לען, װאָס האָט זיך צו איר צוגעטוליעט, אים ארומגענומען און מיט 
א שווערן זיפץ געפרעגט:; 

--- אונדז אינצווייען איז אויך גוט. איאָ, זון מײַנער? 

--- איאַ, --- האָט ער געענטפערט. 

ווען זי האָט געהייסן יאָנטלען גיין שלאָפן, האָט ער פארווונדערט א 
קוק געגעבן אף דער מאמען. 

-- האָב קיין מוירע ניט, -- האָט מאשע געשמייכלט, -- דײַן גו" 
טערברודער װועט מיך ניט טשעפּען. 

זי האָט אים אָפּגעפירט אין צווייטן צימער. לייבוש האָט גענומען 
א פליושענעם בער פונעם טישל, אים לאנגזאם געגלעט און ארײַנגע- 
קוקט אין די גלעזערנע אויגן. 

ווען לייבוש מיט מאשען זײַנען שוין געזעסן באם טיש, האָט זי 
דערציילט: יאָנטל איז שוין בא איר אָנגעלערנט. אמאָל מאכט זיך, אז 
עס קומט צו גיין א ניטגעבעטענער גאסט. ער ס'האָט נאָר גאָט אין 
הארצן, מיינט דאָך, אז צו איר, מאשען, מעג מען זיך ארײַנכאפּן בא 
יעדער געלעגנהײַט. זי טרײַבט, כאָלילע, קיינעם ניט פון שטוב, נאָר 
אויב א מענטש ווייסט ניט פון קיין מאָס, נעמט זי יאָנטלען אף די הענט 
און הייבט אים אָן צו פארוויגן. און טאָמער יל דער גאסט ניט פאר- 
שטיין, אז מע דארף א קינד לייגן שלאָפן, זאָגט מען אים א גוטע נאכט 
און מע װײַזט אים דעם וועג. מאשע האָט זיך פארשעמט און אראָפּגע- 
לאָזט דעם קאָפּ. נאָך א לאנגן שװײַגן האָט זי געפרעגט: 

-- און איר, לעוו דאװידאָוויטש, מיט װאָס זײַט איר צו מיר גע- 
קומען? 
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-- איך? -- האָט ער זיך דערשראָקן פאר דער פלוצעמדיקער פרא" 
גע, גענומען ברעכן די פיסלעך באם בער, שיר אים דעם קאָפּ ניט 
אָפּגעדרײט, דערפאר איז אים, לייבושן, גרינגער געװאָרן צו ריידן, ניין, 
ניט ריידן, נאָר פּלאָנטערן מיט דער צונג. נו, און װײַטער װאָס װעט 
זײַן! מע דארף דאָך א טראכט טאָן פון א טאכלעס. זי האָט ניט װאָס צו 
בייזערן זיך אף אים. ער האָט דאָך געמיינט איר טויווע. זי דארף ניט, 
מע זאָל אף איר ראכמאַנעס האָבן. פון ראכמאָנעס פארלירט א מענטש 
די ווירדע. זאָל זי זיך אומקערן אין צעך, װעט ער זי אויסלערנען אר- 
בעטן, זי װעט קיינמאָל צו קיינעם ניט דארפן אָנקומען. װאָס װעט ווערט 
זײַן, אז פון איר ווערקשטעל װעט מען אראָפּנעמען די פּרעכטיקע פיל- 
קאָליריקע טעפּיכער. אין יעדער שטוב, װוּ זיי װועלן נאָר הענגען, װעט 
מען דאנקען די הענט, וועלכע האָבן זיי אויסגעוועבט. 

-- און טאָמער װעל איך ניט קענען? -- האָט זי אים געקוקט גלײַך 
אין די אויגן, 

דאָס דארף זי זיך שוין פארלאָזן אף אים, זי װעט נאָך װערן די 
בעסטע וועבערן אין דער פאבריק, אבי זי זאָל נאָר װעלן. מאשע האָט 
זיך מיטן בענקל צוגערוקט צו אים נעענטער, זי האָט, רייצנדיק זיך 
מיט אים, געפרעגט: 

-- װאָס זשע װעט דערפאר פון מיר קומען? איך װעל דארפן מיט 
אײַך איבערנעכטיקן איין נאכט, צי צוויי, --- זי האָט זיך אױסגעגלײַכט 
און ווייטעקדיק, מיט הארץ ארויסגעשטאמלט, --- צי עפשער אלע פינף? 

לייבוש איז בלאס געװאָרן. דער בער האָט פּלוצעם א קויטשע 
געטאָן בא אים אין די הענט. לעוו דאװידאָוויטש האָט זיך א הייב גע- 
טאָן פון אָרט, 

--- נארישקײַטן,.. א כארפּע! -- האָט א דונער געטאָן זײַן קאָל, 

--- װאָס זשע, אומזיסט? --- האָט זי כויזעקדיק געשמייכלט. -- טאקע 
פאר ראכמאָנעס? איר ווילט, איך זאָל אינגאנצן פארלירן מײַן ווירדע, -- 
זי האָט זיך פּלוצעם צעלאכט. -- אײַ, האָט איר מיר דעמלט אריינגע- 
זאָגט! הארבע ווערטער, שווערע, װי שטיינער, נאָר עמעסדיקע, עמעס- 
דיקע, פּונקט װוי א ברודער... --- זי האָט פארביסן די אונטערשטע ליפּ און 
אָפּגעקערט דעם קאָפּ. זי האָט בא אים צוגענומען דעם בער, װאָס האָט 
געהאלטן אין איין זיפצן און קרעכצן, און אים אװעקגעטראָגן צום טישל. 
פון דאָרטן האָט זי געזאָגט: 

-- גוט, לעוו דאװידאָוויטש, איך װעל א טראכט טאָן. 

מאשע האָט זיך אומגעקערט אין צעך. איצט איז זי אין ערגעץ ניט 
געלאָפן, געזעסן אף איר ארבעטס-אָרט און קיין איבעריק װאָרט ניט 
אויסגערעדט. בלויז בא יעדער געלעגנהײַט פלעגט זי אליין צוגיין צו 
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לייבושן און זיך אײינקוקן, װאָס ער טוט. אמאָל פלעגט ער איר עפעס 
װײַזן, אמאָל דערציילן,. דערקלערן. איינמאָל האָבן זיי אפילע ניט בא- 
מערקט, אז זי זײַנען נאָר אינצווייען געבליבן אין צעך. דער ערשטער 
האָט זיך געכאפּט לייבוש. אז ס'האָט אָנגעהױיבן װוערן טונקל אין דרויסן, 
האָט ער דערמאָנט מאשען: 

-- יאָנטעלע איז דאָך איינער אליין, 

און יאָנטעלע איז מלט לייבושן צוריק געװאָרן דער בעסטער גוטער- 
ברודער. זיי האָבן דעם הויף איבערגעקערט האָרע-קאָרע, געשפּילט אין 
באהעלטערלעך, אין קוואטש, זיך געבאָרעט און געוואלגערט אין גראָז, 
נאָר דעם שטיפער איז אלץ געווען װײיניק. לייבוש האָט נאָך באדארפט 
קריכן אף אלע פיר, און יאָנטל האָט זיך אף אים געזעצט רײַטנדיק און 
געהאלטן אין איין שרייען: נאָ, נאָי 

ווען מע האָט זיך גוט אייַנגעמידט, ווען לייבוש אין א צעהיצטער 
געזעסן אין גראָז, איז יאָנטעלע צוגעגאנגען, זיך אָנגעשפּארט אין לייבו- 
שעס קני און מיטן הענטל אים ארומגענומען ארום האלדז. לייבוש האָט 
אויך צוגעטוליעט צו זיך יאָנטלען, פאָרזיכטיק אים געגלעט איבער דער 
פּלייצע. טאקע איצט האָט ער בא זיך געפּױעלט פרעגן דאָס, װאָס האָט 
אים געמוטשעט די גאנצע צייַט: 

--- הער, רעב יאָנטל, זאָג מיר... זאָג דעם ריינעם עמעס, דו ווילסט, 
איך זאָל זײַן דײַן פאָטער? 

יאָנטלס גופל האָט א ציטער געטאָן. ער האָט צוגעכאפּט דאָס הענ- 
טעלע פונעם האלדז און פארלוירן געזאָגט: 

-- איך ווייס דאָך ניט, מע דארף פרעגן בא דער מאמען.. 

-- גאָט באהיט, די מאמע טאָר ניט וויסן, געדענק זשע, זאָלסט איר 
גאָרנישט ניט דערציולן... 

-- א סאָד? יאָ? --- האָט יאָנטעלע מיט כשאד געקוקט אף לייבושן. 

-- א גרויסער סאָד, 


די ערשטע טעג, ווען מאשע פלעגט אײַנשליסן דעם וועבער-ווערק- 
שטעל, פלעגט זיך איר אױיסװײיזן, אז איר הארץ קלאפט הילכיקער, 
וי דער באטאן. פון אלע צעכן איז מען געלאָפן קוקן, װי עס וועבט זיך 
אויס דאָס געמעל אפן פארביקן טעפּיך. מאשע איז געווען אפן זיבעטן 
הימל. א שטאָלצע האָט זי געשפּרײַוט הין און צוריק לענגיס דעם 
ווערקשטעל, אופמערקזאם אכטונג געגעבן אף די אָנצאָליקע פעדעם, 
װאָס האָבן זיך געצויגן צו איר פון ביידע פאָסנאָװעס", זיך געגרויסט, 
װאָס איר דער ערשטער האָט מען פארטרויט די זשאקארד-מאשין. 

לייבוש האָט איצט קיין צײַט ניט געהאט אופהייבן דעם קאָפּ. ער 
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האָט זיך פארפליכטעט מיט צוויי ווֹאָכן פארן טערמין לאָזן די איבעריקע 
מאשינעס. ערגעץ טיף אינווייניק איז בא אים געווען פארטײַעט א האָפע- 
נונג, אז אזוי וװועס גיכער קומען דער יאָמטעװודיקער טאָג, װאָס וװועט 
אינגאנצן איבעראנדערשן זײַן לעבן. 

הײַנט איז ער אזוי געווען פארטאָן אין דער ארבעט, אז ער האָט 
ניט דערהערט, ווען מאשעס ווערקשטעל איז אנשוויגן געװאָרן. ער האָט 
געמיינט, אז זי רייניקט די מאשין. לאָזט זיך אויס, זי האָט שוין די 
ארבעס אָפּגעטאָן, האָט זיך אָפּגעבעטן באם מיײַסטער און איז 
אוועק אהיים. האָט לייבוש זיך שוין ניט געקאָנט פארהאלטן לענגער 
אין צעך, | 

לעבן זײַן געסל האָט ער באמערקט, אז מאשע מיט יאָנטלען אײַלן 
אהין, צום טראקט-צו, ביידע זײַנען געוװוען פארפוצט. װאָס אין דער 
יאָמטע? און װוּהין אײַלן זיי אזוי? לייבוש איז שוין ניט געגאנגען עסן 
ווארמעס. ער איז ארײַן אין שטוב, אפגיך עפּעס איבערגעכאפט, זיך 
באלד אומגעקערט און אוועקגעזעצט זיך אף דער באנק ווארטן אף זיי. 

די זון האָט זיך נאָרװאָס געזעצט. אין געסל, װאָס איז געווען גע- 
דיכט פארוואקסן מיט גראָז און אלטע געדיכטע ביימער, איז געװאָרן 
טונקל, 

אינגיכן האָט לייבוש דערהערט מאשעס טריט, זי איז געגאנגען 
לאנגזאם און געטראָגן אף די הענט יאָנטלען. דער קליינינקער האָט 
ארומגענומען די מוטער באם האלדז און צוגעטוליעט זײַן קאָפּ צו אירן. 
ביידע האָבן אויסגעזען טרויעריק פארזאָרגט. לייבוש איז זיי געגאג- 
גען אנטקעגן. בלויז די אויגן זײַנע האָבן געפרעגט, װוּ זײַנען זיי געווען. 
מאשע האָט זיך אָפּגעשטעלט, געכאפּט א קוק אף יאָנטלען און זיך בי" 
טער צעשמייכלט; 

-- דאָס זייַנען מיר געלאָפן באגעגענען זײַן טאטן, געמיינט, ער 
וועט כאָטש װעלן א קוק געבן אפן זון. ווער, װאָס, אפילע זיך ניט 
אָפּנעשטעלט. דורכגעפלויגן אף זיַן נײַעם ,מאז", וי א פויגל. -- זי 
האָט א מינטער געטאָן יאַנטלען און זיך הילכיק צעלאכט, -- איר זעט 
דען ניט? מײַן טאכשיט האָט זיך פארפוצט, וי א כאָסן-באָכער. 

יאָנטעלע האָט א שויבער געטאָן דער מאמעס פערמאנענט; 

--- און דו ביסט אומזיסט געלאָפן אין פּאריקמאכערסקע, ווער דארף 
איצט האָבן דײַן מאריקור אפן קאָפּ? 

מאשע האָט געקײַכט פאר געלעכטער. יאָנטעלע האָט אויך פאר" 
קרימט דאָס פּאָנעם, נאָר לאכן האָט ער ניט געקאַנט. ער איז פּלוצעם 
אראָפּ פון דער מוטערס הענט און איז שמײַדיק אװעק פאָרויס. נאָר 
אינגיכן האָט מאשע אים איבערגעיאָגט און איז אליין ארײַן אין שטוב. 
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לעבן גאנעק האָט לייבוש אָפּנעשטעלט יאָנטלען, אפן װוּנק געגעבן צו 
פארשטיין, אז ער דארף עפּעס זאָגן דער מאמען. יאַנטעלע האָט מיט 
נײַגער געקוקט אפן גוטנברודער, צוגעזשמורעט אן אייגל און שטיל 
געפרעגט: 

-- אויג-אף-אויג? 

לייבוש האָט א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ. יאָנטעלע האָט א מאך געטאָן 
מיט דער האנט; 

= גיי. 

מאשע איז געשטאנען באם געדעקטן טיש, עפּעס געטראכט און 
פּלוצעם זיך גענומען צו דער פלאש בראנפן. 

-- מע דארף ניט, מאשע! 

דערהערט לעוו דאװידאָװויטשעס קאָל, האָט זי א צאפּל געטאָן, אָנ- 
געבויגן דעם קאָפּ צום אקסל און זיך פארשעמט, פּונקט וי יאָנטעלע. 
זי האָט דאָך אפילע ניט געמיינט טרינקען. די דאָזיקע פלאש ווארט 
שוין לאנג אף יענעם, און ער קומט ניט. מיט טרויעריקע אויגן האָט זי 
געוויזן אפן טיש, 

--- שוין וויפל מאָל איך גרייט זיך טרעפן דעם גאסט, און אלץ 
אומזיסט, 

לייבוש איז צוגעגאן צו איר, אוועקגעלייגט די האנט אף איר אקסל, 

--- מאשע... מירן נעמען יאָנטלען... מירן אװעקפאָרן פונדאנען, דו 
וועסט אין אלץ פארגעסן, 

זי האָט א דריי געטאָן מיטן קאָפּ אף ניין. אראָפּגענומען זײַן האנט 
פונעם אקסל, פריער אף א װײַלע זי צוגעטוליעט צו איר באק און 
נאָכדעם גענומען זי גלעטן; 

-- בא אײיַך זײַנען גאָלדענע הענט און א בריליאנטן הארץ, לעוו 
דאװוידאָוויטש. איר האָט מיך אויסגעלערנט ניט נאָר ארבעטן, איר האָט 
מיר אומגעקערט מײַן ווירדע. איצט װעל איך צו קיינעם ניט דארפן אָנ" 
קומען. איר האָט פארדינט א גרויסע מיצווע. ערשט איצט װעל איך אף 
אים מעגן ווארטן. ערשט איצט װעט ער זיך צו אונדז אומקערן. איך 
בין אין דעם זיכער, 

--- מאשע, הער מיך אויס... 

-- איך ווייס, איך ווייס, װאָס איר ווילט מיר זאָגן, לעוו דאװידאָ- 
וויטש. טײַערער מייַנער, שוין אזוי לאנג -- און איך האָב אים שטארק 
ליב. איך האָב אים ליב און קאָן מיט זיך גאָרנישט ניט טאָן. קיינער 
וועט ניט קאָנען פארנעמען זײַן אָרט אין מײַן הארצן. איין יאָנטעלע 
איז אן איידעס, --- זי האָט זיך ארומגעקוקט, -- װוּ איז ער ערגעץ, 
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מײַן באָכערל? יאָנטעלע! יאָנטעלע! -- האָט זי הילכיק א רוף געטאָן מיט 
א געבראָכענער שטים. 

יאָנטעלע איז ארײַן אין שטוב, אומרויק געכאפּט א קוק אף דער 
מוטער, נאָכדעם אף לייבושן, ער איז צוגעלאָפן צו דער מאמען און 
אופגעהויבן די הענטלעך צו איר. זי האָט אים ארומגענומען און שטארק 
געדריקט צו זיך. א צייַט איז אין צימער געווען טויטישטיל. יאָנטעלע 
האָט א שולדיקער א קוק געטאָן אף לייבושן און אופגעוועקט די שטיל- 
קײַט: 

--- איך האָב דאָך געפרעגט בא דער מאמען, זי האָט געזאָגט, מײַן 
טאטע וועט זיך אומקערן. 

מאשע האָט דאָס פּאָנעם אײַנגענורעט אין זײַן גופעלע. 

-- מאמע, מע דארף ניט. ווען ער זאָל אונדז געווען זען. װאָלט 
ער זיך אָפּגעשטעלט. נו, מאמע! 

מאשעס אקסל האָבן זיך געטרייסלט, יאָנטעלע האָט זיי מיט ביידע 
הענטלעך ארומגעכאפּט, װי ער װאָלט װועלן אײַנהאלטן דעם ציטער. 
דאָס קליינע מענטשעלע האָט פארשטאנען, אז ער דארף איצט מיט דער 
מאמען בלייַבן בלויז אינצווייען,. האָט ער מיט א פארקלעמט קאָל גע" 
זאָגט צו לייבושן; 

-- א גוטע נאכט, גוטערברודער, א גוטע נאכט! 
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מוישע קולבאק 
די אלטע 





אט דאָס איז רעב זעלמעלעס הויף. 

א פארצײיַטיקער מויער מיט א צעקרישלטן טינק און צוויי שורעס 
הײַזער פול מיט זעלמעלעך. פאראנען נאָך שטאלן, קעלערן, בוידעמער. 
דאָס אלץ זעט אויס װי א שמאָל געסל. זומער, באם שאריִען אף טאָג, 
פלעגט דער קליינער רעב זעלמעלע ארויסגיין אָט אהער אין הוילע 
גאטקעס. דאָ פלעגט ער איבערטראָגן א ציגל, דאָ פלעגט ער מיט גאָר 
די קויכעס טראָגן מיסט אף א רידל, 


פונעם בוך ;זעלמעניאנער". 
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פונוואנען שטאמט רעב זעלמעלע? 

אין דער מישפּאַכע איז אומגעגאנגען א העסבער, אז ער שטאמט 
פון ,טיף ראסיי". יעדנפאלס האָט ער שוין דאָ הי כאסענע געהאט מיט 
דער באָבע באסיען, װאָס איז נאָך דעמלט, קענטיק, געווען א מיירל, 
און דאָ האָט זי אויך אָנגעהויבן קינדלען. 

די באָבע באסיע, גיט מען איבער, האָט געקינדלט גאָר אָן שום 
אויסרעכענונג, נאָכאנאנד, מיט א מין טירעף, און די קינדער פון איר 
טראכט האָבן זיך באקומען װוקסיקע און שווארצע, מיט ברייטע פּלײצ- 
קעס -- עמעסע זעלמעניאנער. די קינדער פלעגן שפּעטער איבערגיין 
אין רעב זעלמעלעס רעשוס, דה. קיין אם איז ער ניט געװען, ער 
פלעגט א ביסל אָפּווארטן און נאַכדעם אָפּגעבן זי פאר באלמעלאָכעס, 

איינעם, פאָליען, האָט ער שוין צו צען יאָר געמאכט פאר א גאר- 
בער, צוליב א מײַסע עפּעס מיט א פערד, 

מע האָט זיך ניט ארומגעזען, װוי די קינדער גופע האָבן אָנגעהויבן 
צו קינדלען. שניר זײַנען צוגעקומען פון פארשיידענער פרוכפּערקײַט, 
אויך איידעמס אלערליי, אלץ נײַע קויכעס, ביז די שכיינים פון הויף 
האָבן זיך געמוזט מאטריַעך זײַן. אלע הײַזער זײַנען אָנגעפּראָפּט געװאָרן 
מיט זשוואווע, שווארצע זעלמעלעך. בלאַנדע האָבן זיך דורכגעװאָרפן 
װײיניק. דאָס אויך --- צווישן מיידלעך, אין קלאל גענומען, א דינער 
שיכט, װאָס האָט זיך ניט שטארק ארויסגעזען. א פּאָר געלע כעוורע 
זײַנען צוגעקומען שוין פאר דער לעצטער צײַט. אין די סאמע לעצטע 
עטלעכע יאָר. וויאזוי אָט די האָבן זיך ארײיַנגעכאפּט אין דער מישפּאָכע, 
איז נאָך ניט אופגעקלערט געװאָרן ביז הייַנטיקן טאָג. 


= 


די זעלמעניאנער זײַנען שווארצע, ביינערדיקע, מיט ברייטע נידע" 
ריקע שטערנס. א זעלמעניאנער האָט א פליישיקע נאָז. א זעלמעניאנער 
האָט גריבער אין די באקן. דאָסראָוו איז ער א רויַקער שװוייגער, װאָס 
קוקט אף אלעמען פון דער זײַט, האגאם עס זײַנען אויך דאָ, דערהויפּט 
צווישן דעם יונגן דאָר,. שטארקע ריידער און ריידערקעס, אפילע אזעס- 
פּענעמער. נאָר אין גרונט זײַנען עס שעמעוודיקע רעב זעלמעלעך, װאָס 
זײַנען ארונטערגעפאלן אונטער פרעמדע האשפּאָעס און מאכן דעם 
אָנשטעל. די זעלמעניאנער זײַנען פארליטענע, ניט קיין בייזע, זי 
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שװײיגן כמורנע און פריילעך, האגאם ס'איז אויך פאראן א באזונדער 
זעלמעניאנישער נוסעך, װאָס גליט וי אײַזן, 

די זעלמעניאנער האָבן אויסגעארבעט אין מעשעך פון דוירעס אן 
אייגענעם רייעך --- א מין ווייכן גערוך פון צוגעלעגענעם היי מיט נאָך 
עפּעס. 

עס טרעפט אין א ואגאָן, ייַדן פאָרן, ס'איז געפּאקט, מע גענעצט 
צו דעם קאלטן פרימאָרגן, מיטאמאָל רײַבט אויס א ייַד די אויגן און 
טוט א פרעג: 

-- זײַט אזוי גוט, איר זײַט ניט א נ"ער? 

-- יאָ, 

-- זײַט איר ניט רעב זעלמעלעס אן אייניקל? 

-- יאָ, רעב זעלמעלעס אן אייניקל, 

דער ייד פארלייגט די הענט אין די ארבל און פאָרט װייַטער. דאָס 
האָט ער אין שלאָף דערשמעקט רעב זעלמעלעס רייעך, האגאם קיינער 
פון שטאָט האָט זיך אף דעם זיכער ניט פארטראכט, קיינעם פאלט גאָר 
ניט אײַן, אז די זעלמעניאנער האָבן א באזונדער רייעך, 

פאראן נאָך אן אײיגנטימלעכקײַט אין דער מישפּאָכע, װאָס איז כא- 
ראקטעריסטיש דערהויפּט פאר די מענער: 

א רעב זעלמעלע האָט ליב גלאט אזוי זיך אָפּזיפצן, אָפּכאפּן דעם 
אָטעם. דערביי לאָזט ער ארויס צװישן די ליפּן אזא מין פריילעכן 
צארטן הירזשע, װאָס מע קען עס אונטערהערן בלויז בא א שטאל, װווּ 
פערד שטייען און קײיַען האָבער, 

דאָס אלץ באװײַזט, אז רעב זעלמעלע האָט געשטאמט ערגעץ פון א 
ייַשעוו, 

פון דעם זעט מען אויך, אז רעב זעלמעלע איז גרײַלעך איינפאך, 
וי א שטיק ברויט. עס זײַנען ניטאָ קיין אקאָרעס אין דער מישפּאָכע, 
ניטאָ קיין געפאלענע פאר דער צײַט, אויסער די מומע העסיע. 

טאָמער א פּליך -- איז עס ניט קיין שפּראָץ פון רעב זעלמעלעס 
שטאם, מעג אפילע טראָגן פון אים מיט היי, װי פון א סאנעזענץ. 


ג 


בייס עס האָבן זיך אָנגעהויבן װײַזן די שפּראָצונגען פון פערטן דאָר, 
האָט רעב זעלמעלע גענומען קלײַבן זיך אין וועג ארײַן. ער האָט אָנ" 
געשריבן אף א טאָװול פון א סייפער זײַן צאװאָע, ארומגעדרייט זיך א 
ביסל צייט גלאט אזוי און איז נאָכדעם טאקע געשטאָרבן. 
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דאָס איז געווען אן איינפאכער מענטש. די צאװאָע האָט ער פאר- 
שריבן אף ייִדיש, מיט די געהעריקע העברעישט ווערטלעך, און אזויווי 
דער סייפער וואלגערט זיך איצטער ארום, לוינט דאָ עפשער פארשרייבן 
די צאװואָע לעזיקאָרן; 

,מאָנטיק, פּארשע בעשאלאך, שנאס... (פארמעקט), 

איך רעכן אליין פאר מײַן לעבן אײַנצוטײלן פאר מײַנע קינדער, 
וי זאָל זײַן אכער מייע שאָנע שעלי. רעכן איך, אזוי זאָל זייַן: מײַנע 
קינדער בלייבן װוינען בעכאָצער שעלי. די שטיקל קארקע, װאָס איך 
האָב, זאָל מען פארקויפן, נעמען פאר איר ערעך ארבע מייעס רוק, און 
די שטאָט אין בעסמעדרעש זאָל מען אויך פארקויפן, נעמען פאר איר 
ערעך מייע וועכאמישים רוק, און עס געפינט זיך בא מיר אויך, אונ- 
טער דעם זעקסטן ציגל אין אויוון, רעכטס, אויך ערעך עלעף רוק. זאָל 
מען אזוי אײַנטײלן; ליבני איטשע מייע וועכאמישים רוק, װאָרעם ער, 
מײַן זון איטשע, האָט שוין גענומען מייע ועכאמישים רוק און אד 
לעכעשבן אף דער יערושע פאר מײַן לעבן נאָך, און ליבני זישע -- 
שטיי מייעס רוק, און ליבני יודע אויך שטיי מייעס רוק, ליבני פאָליע 
אויך שטיי מייעס רוק און לעביטי כײַע-מאשע -- מייע רוק, לעביטי 
מאטלע אויך מייע רוק, און לעביטי ראשע אויך מייע רוק. און לעהור- 
וויץ זאָל מען אָפּגעבן מייע וועכאמישים ועעסרים, וועלכע איך האָב 
דאָ בא אים גענומען צו געבן ליבני איטשע אן אד לעכעשבן אף דער 
יערושע פאר מײַן לעבן נאָך. דארף מען אים אָפּגעבן. און כאמישע 
וועעסרים רוק זאָל מען געבן אף אוילעמעס, און די איבעריקע פאר 
מיר אף הױצאָעס צו פירן אף דער אײביקער וועלט. און די הויז-זאכן 
געהערן לעישטי סאָרע-באשע. לעאכער מייע שאָנע פון מײַן אישטי 
זאָלן זיך די טעכטער אלע דרי צעטיילן, נאָר צוויי קישנס צוגעבן פאר 
איטשעס בסולע כײַקע. און אזוי אלעס זאָלן זיך צעטיילן די טעכטער, 
נאָר מײַנע מאלבושים זאָלן געהערן צו די זין. דעם שמויסענעם פוטער 
זאָל נעמען ווער נייטיק איז, אָדער אלפּי גוירל, וועמען עס װעט פאלן, 
נאָר ניט צו קריגן זיך, אלעס זאָל זײַן מיטן שיינעם אויפן, און װוי איך 
אליין האָב אײַנגעטײלט, ניט פרעמדע זאָלן טילן. און זאָל אלעמען 
וװוויל באקומען, געניסן אין נאכעס. דאָס ווינטש איך מיטן גאנצן הארצן. 
נאָר אכער מייע שאָנע שעלי זאָלן זיי אָן מיר ניט פארגעסן כאָטיא 
היטן קאדעש זאָגן, וי מעגלעך איז, 


פון מיר זאלמען-עליע בערעב לייב כװאָסט". 
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די באָבע באשע האָט אף היפּשע יאָר איבערגעלעבט דעם זידן 
און מע קאָן זאָגן, אז זי לעבט נאָך ביז הײַנט-צו-טאָג. עמעס, ניט זי 
זעט װי געהעריק, און ניט זי הערט װי געהעריק, און ניט זי גייט וי 
געהעריק, אָבער אבי זי לעבט. זי איז געװאָרן ענלעך מער צו אן אל- 
טער הון, װי צו א מענטשן, און זי ווייסט אפילע ניט, אז עס איז דער- 
װײַל בא אונדז עפּעס אנדערש געװאָרן די וועלט, 

די באָבע באשע האָט צו טאָן נאָר מיט זיך, און אויב זי טראבט, 
זײַנען עס, מיסטאמע, נאָר מעשונעדיקע טראכטענישן, געמאכט פון א 
גאנץ אנדער מאטעריע, איידער די געוויינלעכע געדאנקען, 

עס טרעפט אמאָל פארנאכט, זי דרייט זיך ארום אין דער טונקלע- 
ניש, און מיטאמאָל טוט זי א זאָג צו א רויטן שניפּסל אין שטוב: 

-- מאָטעלע, נאכסאָל גייסטו ניט דאוונען? 

דער שווארצער מאָטעלע, װאָס עס שמעקט שוין פון אים פּאואָליג- 
קעס מיט היי, גייט צו, פארקאשערט די פאטשיילע פון דער באָבעס 
אוער און שרײיַט ארײין: 

-- באָבע, איך בין א פּיַאָנער! 

טוט זי א שאָקל מיטן קאָפּ; 

-- יע, יע, ער'ט שוין געדאוונט. װוּיסטע געדאוונט? 

אזוי װעט זי שוין אוועקגיין פון דער וועלט מיט א רויַקן פארציי- 
טיקן געמיט. דער הויף שטייט פעסט דאָרטן, װוּ רעב זעלמעלע האָט 
אים אוועקגעשטעלט, און װאָס א יאָר, זעט זי, קומען צו היפּשע עט- 
לעכע שווארצע שװײַגערלעך -- רעב זעלמעלעך, 

זומער, בייס די באָבע באשע גייט שוין ארויס אין הויף, זיצט זי אפן 
שוועל און קוועלט אָן, װײַל זי זעט, וי פון יעדער טיש שיטן זיך און 
שיטן זיך די רעב זעלמעלעך, װוי שווארצער מאָן. 

עס לײַכט די גרויסע זון אפן נײַעם זעלמעניאנישן ווידערוווקס. 

אָט אזא איז די באָבע, 


= 


דער צווייטער דאָר זעלמעניאנער האָט זיך פארצװײַגט אין דרי 
מעכטיקע שטראָמען און עטלעכע בײַטײַכלעך. די גרונט-זײַלן פון דער 
מישפּאָכע זײַנען געווען פון אלע מאָל און געבליבן ביז איצט: פעטער 
איטשע, פעטער זישע און פעטער יודע. 
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דער פעטער פאָליע גייט באזונדער. דער פעטער פאָליע גייט מיט 
אן אייגענעם, אָפּגעשײדטן, האָרעפּאשנעם וועג אין לעבן. דער זעלמע- 
ניאנישער הויף גייט אים ניט אָן, װײַל ער האלט, אז קליינערחייט האָט 
מען אים דאָ באליידיקט. ער איז אן אכלער, האָט באזונדערס ליב קאר- 
טאָפל-טײיגעכצן, און װאָס פארא געדאנקען ער שאפט, ווייסט מען ניט, 
מאכמעס ער זאָגט זיי ניט ארויס. 

דאָס איבעריקע אין דער מישפּאָכע איז שוין דרויב, װוּ דער שוירעש 
זעט זיך שװוער ארויס, האגאם זיי זײַנען אויך געפורעמט לױט רעב 
זעלמעלעס האשגאָכע און טראָגן זיך ארום איבער דער וועלט מיט זײַן 
רייעך. 

א באזונדער אָרט פארנעמט אין דער מישפּאָכע דער פעטער זישע, 
װאָס װערט אין הויף פארעכנט פאר א יאכסן ער אין א דיקלעכער 
זייגערמאכער מיט א פירקאנטיקן שטערן, מיט א פירקאנטיקער באָרד, 
א כאָלוש, אָדער ער מאכט זיך עפשער פאר א כאָלוש. 

אמאָליקע יאָרן פלעגט מען א פּאפּיר ברענגען איבערלייענען צו אים, 
דער פעטער זישע פלעגט ארויסנעמען די שפּאקטיוו פון אויג, בעטן זיצן 
און איבערלייענען געדולדיק װאָרט בא װאָרט. אויב אָבער דער פעטער 
זישע האָט אויך ניט געקענט איבערלייענען, האָט ער געהאט די מײַלע, 
װאָס ער פלעגט שוין זאָגן אזוי פון אױיסװייניק, װאָס אין פּאפּיר שטייט 
געשריבן. 

ער האָט געהאט א שיינט קאװאָנע, 

די הױיפּט-מײַלע פון זײַן לייענען איז אָבער באשטאנען אין דעם, 
װאָס גלײַך אף אן אָרט פלעגט ער געבן אן אייצע מיקויעך דער ,ספּרא- 
ווע". 

מע זאָגט, אז אין אים איז געלעגן באהאלטן א גרויסער קויעך. 

צוויי טעכטער האָט אים זײַן װײַב, די מומע גיטע, געבראכט אף 
דער וועלט מיט א סאך מער שװעריקײַטן, װי עס פּאסט פאר זעלמע- 
ניאנער. איינע איז טאנקע דעם פעטער זישעס -- א ריינע זעלמעניא 
נערן, די צווייטע האָט שוין אין זיך א ביסל זיסע מאָרעשכױרע, װאָס 
די מומע גיטע, זאָל דאָס איר צו קיין גניל ניט זײַן, האָט ארייַנגעשמוגלט 
אין דער מישפּאָכע. מע דארף עס אָבער דער מומע גיטע מױכל זײַן 
װײַל אלע האלטן, אז זי איז ניט שולדיק --- זי שטאמט פון ראבאָנים. 

דער פעטער איטשע איז א מעלעך עוויען. דאָס האָט ער, דער פע- 
טער איטשע, ניט געקענט דערווארטן זיך און גענומען שוין פאר זעל- 
מעלעס לעבן אן אד לעכעשבן אף דער יערושע. ער איז א שנײַדער, 
א לאטוטניק. זײַן הויכע מאשין, א דארע און א לעפּישעוואטע, טראס- 
קעט בא אים טאָג װי נאכט, 
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די מאשין פארטויבט דעם הויף. 

דער פעטער איטשע פּראָדוצירט די עמעסע זעלמעניאנער פון דער 
ריינסטער פּראָבע. מע האלט, אז ער האָט אין דעם פּראט אפילע איבער- 
געשטיגן רעב זאלמענען אליין. 

אויסער אלע רעגילעסן, װאָס זײַנען אייגנטימלעך פאר דער גאנ- 
צער פאמיליע, האָט דער פעטער איטשע אויסגעארבעט בלויז פאר זיך 
אליין אן אייגענע רעגילעס: ער ניסט מיט א געשריי. 

פון זײַנעם א נאָס איז אמאָל א שכיינע געפאלן אין כאלאָשעס, 

אין דער הייסער צײַט פון בירגערקריג האָט מען זיך טאקע אין 
הויף שטארק באומרויקט וועגן זײַן ניסן. דער פעטער זישע האָט שוין 
אפילע געפונען פאר נייטיק ארייַנגיין צו אים און דורכריידן זיך וועגן 
דעם דאָזיקן איניען, 

-- איטשע, --- האָט ער געזאָגט -- צי ווייסטו, אז צוליב דײַן ניסן 
זײַנען מיר ניט זיכער מיטן לעבן? 

יאָ, װאָס האָט אים דער פעטער איטשע געקאָנט ענטפערן? עס האָט 
דאָך פון אים גענאָסן און געשריִען ביגוואלד, 

מע האָט קעסיידער צוגעטראכט פּלענער, נאָר אז עס איז געקומען 
דערצו, האָט זיך די מומע מאלקעלע אליין אן אייצע געגעבן: 

דער פעטער איטשע פלעגט בײסמײַסע זיך אָנכאפּן בא דער נאָז 
און אריינפאלן אין בעט ארײיַן, די מומע מאלקעלע פלעגט אפגיך ארופ- 
ווארפן אף אים א קישן און אליין ארופלייגן זיך, אָדער, אויב זי האָט 
קיין צײַט ניט געהאט -- אוועקזעצן א קינד אף אים. דאָרטן, אונטער 
דעם בעטגעוואנט, פלעגט ער זיך גאנץ גוט אויסניסן, אָפּטרײסלען די 
פעדערן, און זעצן זיך נאָכדעם צוריק צו דער ארבעט, 

אין שאָלעם-צײיַטן איז עס אָבער ניט געווען געפערלעך. 

אדעראבע! 

זומער באגינען, א האלבער הויף ליגט נאָך אין שאָטן. און דער 
ארומגעצװאָגענער פעטער איטשע זיצט שוין באם אָפענעם פענצטער, 
שיסט פון זײַן ניי-מאשין. פּלוצלינג טוט ער א נאָס. עס רײַסט זיך 
ארויס א פינצטערער, יאַמערלעכער געשריי פון א נויטע לאָמוס. דער הויף 
הייבט זיך אָן טשוכען, מע רײַבט די אויגן, מאנכע שפּרינגען פון די בעטן: 

--- װאָס איז? 

-- גאָרנישט, -- זאָגט מען, -- דער פעטער איטשע ניסט. 

--- גאָרנישט, גאָרנישט! 

דערװײַל עפענען זיך אומעטום פענצטער און פענצטערלעך, ס'רוקן 
זיך ארויס באגינענדיקע קאָלערלײי מינים שווארצע, צעקודלטע זעל- 
מעניאנישע קעפּלעך און מע שרײַט ארויס פון אלע זײַטן; 
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-- צו געזונט, פּעטער! 
--- צום לעבן, פעטער! 
-- צו געזונט, צום לעבן, צו לאנגע יאָרן, פעטער! 


שוין גאָר אן אנדער מענטש איז געווען דער פעטער יודע, אן אנדער 
מענטש און א מאָדנער מענטש. ער איז געווען א סטאָליער, א מאָגע- 
רער ייַד מיט א גלאנציק בערדל און מיט שפּאקולן אפן ברעג נאָז. קוקן 
פלעגט ער סײַװיסײַ איבער די שפּאקולן -- דעריבער האָט ער טאָמיד 
אויסגעזען רוגזעדיק, -- נאָר די שפּאקולן פלעגט ער, מיסטאמע, טראָגן 
פון שײינקײַט און בעקאַװעדיקײַט וועגן. ער פלעגט הובלען אין די שפּא- 
קולן, עסן אין די שפּאקולן, נאָר שלאָפן אין זיי, דאכט זיך, ניט. 

פעטער יודע איז געווען א פילאָסאָף און אן אלמען, 

זײַן װײַב, די מומע העסיע, איז נאָך געשטאָרבן פאר די דײַטשן 
צוזאמען מיט א שויכעט און גאָרניט מיט קיין שיינעם טױט. 

דעמלט איז פעטער יודע אוועק זיצן שיווע אין בעסמעדרעש, האָט 
זיך אוועקגעזעצט הינטערן אויוון און שוין מער ניט געװאָלט אופשטיין 
ביכלאל, ער האָט באשלאָסן אופגעבן אלע ועלטלעכע איניאָנים און 
פארנעמען זיך בלויז מיט טראכטן מאכשאָוועס -- אן ארבעט, מוז מען 
מוידע זײַן, א גאנץ בעקאָוודיקע. די שטאָט האָט זיך אָבער אָנגעזעצט, 
און ער איז דאָך אוועק צום ווארשטאט, 

װאָס האָט פּאסירט מיט דער מומע העסיען? 

אונדזער שטאָט איז דעמלט געלעגן אין הארמאטן-פּײַער. באלע- 
באָסטעס פון דער גאנצער גאס האָבן פארשלאָסן די שטיבער און אראָפּ 
אלע צו רעב זעלמעלען אין קעלער. פּלוצלינג האָט זיך דער מומע 
העסיען פארגלוסט א הינערשע זופּ. פארװאָס? אין דער שטיקעניש האָט 
זי אזוי לאנג געקוקט אף רעב יעכעזקל דעם שויכעט, ביז עס האָט זיך 
איר פארװאָלט אָף; כאפּט זי א הון, דער שויכעט ציט ארויס דעם כא- 
לעף, און מע גייט ארויס אין הויף שעכטן, 

עס האָט דעמלט א זעץ געטאָן אין הויף א ווילד פײַער און ארויס- 
געשלאָגן װוּ נאָר א שויב, 

דערנאָך האָט א שאָכן אָנגעקלאפּט אין קעלער, מע זאָל ארויסגיין. 
די מומע העסיע איז געלעגן רוַק און בלאס, וי ס'װואָלט גאָרנישט 
געשען, לעבן איר איז געלעגן מיט דער באָרד ארוף דעם שױכעטס 
קאָפּ, און ער, דער שויכעט גופע, איז געלעגן אף דעם אייַנגעפאלענעם 
פּארקן מיטן כאלעף אין האנט. 

דערבײַ איז געשטאנען די הון און געפילאָזאָפירט, 

פעטער יודע איז געווען א כמורנער שווייגער, האגאם די זעלמע- 
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ניאנער שװײַגן פריילעך. אויסער דעם דאָזיקן קליינעם אָפּנײיג, איז ער 
אין די איבעריקע גענג געבליבן טרײַ די טראדיציעס פון רעב זעלמעלען. 

דורך אים איז, אגעוו, געקומען צום אויסדרוק די ליבע צו נאטור, 
װאָס איז געווען שטארק טעטיק אין דער מישפּאָכע. דער פעטער יודע 
פלעגט פארזעצן גענדז בא זיך אין פירהויז. וועגן זיינער א הון איז 
שוין געקומען צו רייד. ער פלעגט אין א רעגן ארויסשטעלן א צעבער 
אף רעגן-וואסער, און װעסנע-צײַט האָט ער זיך שוין געמוזט פארטאָג 
ארויסכאפּן אָנקלײַבן שטשאוויע. זײַן ליבע צו קלעצער און ברעטער 
שטאמט אויך, מיסטאמע, פון דעם אייגענעם דראנג צו נאטור. דער 
פעטער יודע פלעגט אָפּהובלען א ברעט מיט ליבשאפט און מיט ברען 
מיט איין װאָרט --- ער האָט ליב געהאט סטאַליערײי. דערצו נאָך האָט 
ער געהאט א מוירעדיקע בענקשאפט צו פידל, צו געזאנג און ביכלאל 
צו מוזיק-זאכן. 

דער פעטער יודע האָט זיך געלאָזט האָבן קינדער פון פארשיידענעם 
ווערט. פאר אונדזער געברויך זײַנען אָבער פּאסיק בליז צויי -- 
כײַעלע דעם פעטער יודעס און צאלקע דעם פעטער יודעס, 
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דאָ לוינט נאָך צום סאָף אָפּשטעלן זיך גענויער אף איינעם פון די 
יינגערע זעלמעניאנער, אף דעם פעטער איטשעס עלטערן זון -- בערע 
כװאָסט, 

אָט איז א יונג א גוואר, א שװײַגנדיקער גארבער. בייס דעם ביר- 
גערקריג האָט ער אין די שלאכטן ארום קאזאן באקומען אן אָרדען פון 
דער רויטער פאָן. פאר זײַן קאלטער זעלמעניאנישער גװורע. 

ער איז געגאנגען מיט גײַען אף ווארשע. 

דאָרטן איז ער שיר ניט אומגעקומען, ארייַנגעפאלן צו די פּאָליאקן, 
מיט ניסים האָט ער זיך אָבער באוויזן איבערצוטאָן און געקומען אהיים 
צופוס, 

בייס בערע איז ארײַן אין שטוב, איז געװאָרן די גרויסע יעלאָלע, 
דער גאנצער הויף איז זיך צונויפגעלאָפן, אפילע דער פעטער זישע איז 
אויך ארײַן. בערע האָט זיך דעמלט אוועקגעזעצט, גענומען פּאמעלעך 
אראָפּציִען די שטיוול און א זאָג געטאָן צו דער מומע מאלקעלען: 

--- מאמע, גיב מיר עסױ! 

ער האָט זיך געזעצט מיט א ביטערן אימפּעט רײַבן די סודע און 
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קוקן אפן באלקן. דער פעטער יודע האָט אויסגעשפּיגן און איז אוועק- 
געגאנגען. ביסלעכװוײיז האָבן זיך אלע ארויסגערוקט. בערע האָט אָפּגע- 
געסן, אָנגעטאָן די שטיוול און איז ווידער אוועק מילכאָמע האלטן 


א װועלט, הא? 


אין הויף איז שטיל, 

די מילכאָמע און די רעװאָליוציעס זײַנען סאָפּקאָלסאָף אדורכגעגאנ- 
גען בעשאָלעם, בלויז מיט דער מומע העסיען האָט געטראָפן דער אומ- 
גליק אומזיסט-אומנישט, צוליב א נארישן ביסל זופּ, 

די זעלמעניאנער האָבן זיך אומגעקערט פון די פראָנטן אין הארטע 
שינעלן, אופגעטרענטע ווינטערדיקע היטלען. די ערשטע צײַט איז מען 
ארומגעגאנגען איבערן הויף, וי די וועלף, געשלונגען אלץ, װאָס האָט 
זיך געמאכט אונטער דער האנט, נאָר ביסלעכװײיז האָט מען זיי ארייַנ- 
גענארט אין די שטיבער, גערעדט צו זיי ווייך און ארויסבאקומען וי" 
עס-איז צוריק די אלטע מארע. ווינטער האָט מען מיט די שינעלן בא- 
שלאָגן די קאלטע טירן, און די אופגעטרענטע היטלען וואלגערן זיך 
נאָך אדהייעם הינטערן אויוון. עס טרעפט, אין די גרויסע פרעסט, קריגט 
ארויס פעטער איטשע פון הינטערן-אויוונדיקן זאמד אזא היטל, ציט עס 
אראָפּ ביז איבער דער באָרד און גייט ארײַנטראָגן א ברעמניע האָלץ 
פאר דער מומע מאלקעלען. 

אָט דאָס איז איבערגעבליבן פון דער מילכאָמע. 
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דער טריוואלנסטער פון אלע זעלמעניאנער איז פעטער פאָליע. רעדט 
ער ניט ארויס קיין װאָרט, װײַל קליינערהייט האָט מען אים דאָ באליי" 
דיקט. מיילע, דאכט זיך, מע קלײַבט זיך אים ניט שלעפּן פאר דער 
צונני 

נאָך אים גייט בערע דעם פעטער איטשעס, אויך א היפּשער טאנע- 
בארע, איצטער א מיליציאָנער פון צווייטן צירקל, נאָר אזויווי מע זעט 
אים אין די אויגן ניט אָן, ער קומט אהיים בלויז איבערשלאָפן אף דעם 
טאטנס הארטן טאפּטשאן, איז מיט אים אויך ניט געפערלעך. 

טאָמער טרעפט, אז עמעצער פון די יונגע הייבט אמאָל אָן באָלבען 
פון די הײַנטיקע נארישקײַטן, גיט מען זיך מיט אים אן אייצע אפן 
היימישן אויפן; פאר זיי, פאר די יונגע שיליוּעס, גילט נאָך א העכער 
װאָרט, און אויב שוין גאָר שלעכט, העלפט נאָך א פּאטש איכעט. 
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--- שוין העכסטע צײיַט ארױיסשלאָגן דעם דול פון קאָפּ, --- זאָגט 
פעטער זישע. 

-- און מע מעג שוין ווערן שטיקלעך מענטשן אויך, --- זאָגט פעטער 
איטשע. 

-- און דעריקער, וויפל איז דער שיר צו בעלדעװוען? -- זאָגט 
פעטער יודע. 


+ 


פעטער יודע האָט עס מיסטאמע אין זינען זײַן כײַעלען. מע ווייסט, 
אז פעטער יודע קלײַבט זיך כאסענע מאכן כײַעלען פאר א יִדישן 
מענטשן. די לעצטע צײַט האָט ער פארװאָרפן דעם הובל, דרייט זיך 
ארום גאנצע טעג איבער די באָטעמעדראַָשים און זוכט עפּעס א לײַט. 
ער וויל א שויכעט. 

מע דערציילט, לעמאָשל, פון אזא פאל; 

אנומלטן האָט ער אָפּגערעדט טרעפן זיך מיט אזא סאָרט כאָסן 
ערגעץ אף אן אָפּגעלעגענער גאס. באנאכט דארף זיך דעמלט גראדע 
מאכן א זאווערוכע. פונדעסטוועגן איז זײַן כייַעלע אוועק, אָפּגעשטעלט 
זיך באם ראָג, װוּ דער טאטע האָט פארזאָגט, און גענומען ווארטן. אין 
דער זאווייע האָט מען ניט ארויסגעזען קיין שום לעבעדיקע באשעפעניש 
און דעם כאָסן אויך ניט. כײַעלע האָט אָבער, קענטיק, אף אזויפיל גע- 
װאָלט כאסענע האָבן, אז זי האָט זיך צוגעטוליעט צו א וואנט און בא- 
שלאָסן ווארטן אף איר באשערטן ביזן סאָף. װאָס זי האָט זיך דאן 
געטראכט, איז פּאָשעט שווער צו זאָגן. 

שפּעט אין דער נאכט האָט זיך פעטער יודע אפן געלעגער דערמאָנט 
אָן איר, איז ער ארױיסגעלאָפן און געבראכט זי קוים א לעבעדיקע 
אחיים, 

און וועגן כאָסן זאָגט מען אין הויף: 

--- ווער פארשטייט עס ניט, אז ער האָט ניט געװאָלט כאסענע 
האָבן אין א פראָסט? 


= 
עס איז פאראן א זעלמעניאנער אין הויף, װאָס װאָלט כאסענע געהאט 
מיט כײַעלען אין א פראָסט אויך. דאָס איז אן עלטערער באָכער פון א 


יאָר אכט און דרײַסיק, אויב ניס מער, אן אײַזערנער שװײַגער. ער 
קומט אלע נאכט צום טאטן אין שטוב איבערשלאָפן אף דעם הארטן 
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טאפּטשאן. מע האלט, אז ס'איז דאפקע א גלײַכע זאך, נאָר די קאלטע 
ליבע צווישן כײַעלען און דעם דאָזיקן מענטש דארף זיך נאָך אויס- 
שטאלירן. זי דארף זיך נאָך אויסשטאלירן, װאָרעם כײַעלע לויפט נאָך 
פארטאָג ארויס פון צײַט צו צײַט אף א זעונג, 

פעטער יודע װעט אָבער זיכער זײַן קעגן שידעך צוליב פאָלגנדיקע 
טײַמים; 

1 א זעלמעניאנער האָט פײַנט א זעלמעניאנער. 

2 דער כאָסן איז ניט קיין ייִדישלעכער מענטש. 

3. דער כאָסן איזדעקעװועט זיך איבערן הויף, 

דאָס איז ריכטיק. פּונקט איצטער, אפצולאָכעס דער וועלט האָט ער, 
דער כאָסן, אָפּגעטאָן עפּעס א ניי שפּיצל מיט דער מאמען זײַנער, מיט 
דער מומע מאלקעלע, װאָס האָט אופגערודערט די אלטע זעלמעניאנער 
ביזן ביין. 

װאָס האָט אזוינס פּאסירט? 

די מומע מאלקעלע איז זיך אנוסטן מעיאשעוו און גייט אװועק צו 
בערען אין דער מיליציע ארײין, 

-- בערע, האלעמיי טוסטו ניט אמאָל א שמייכל, -- אזוי האָט זי 
געפרעגט, -- מע קען דאָך מיינען, װוער ווייסט װאָס? 

וי זי דערציילט, האָט ער דעמלט יאָ א שמייכל געטאָן. עפשער יאָ 
און עפשער ניט, נאָר ער איז געזעסן לאנג, געקוקט פון אונטן ארוף 
אף דער פארוויקלטער מאמען און געפאָרשקעט מיט דער נאָז, 

דערנאָך האָט ער געפרעגט; 

-- צי האָט איר פונוואנען צו לעבן, מאמע? 

דער פעטער איטשע איז א פריילעכער ייָד, און ער דארף, אלאָ, 
ניט האָבן פונוואנען צו לעבן. 

בערע האָט אָפּגעזיפצט, ארױיסגעלאָזן צווישן די ליפּן דעם איידעלן 
הירזשע (זע קאפּיטל איינס) און א זאָג געטאָן: 

-- צי ווייסטו, מאמע, אז דו ביסט ניט קיין איוורעדיקע? 

זי האָט, דעם עמעס זאָגנדיק, ניט געװוּסט. בערע האָט איר אופגע- 
קלערט, געגעבן קלאָר צו פארשטיין און געייצעט, אז זי זאָל שוין בעסער 
אונטערנעמען א קורס אף ליקווידירן די אמעראצעס. 

דערנאָך האָט ער זיך אופגעהויבן און אָנגעקלונגען אין פּעדטעכ- 
ניקום, 
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ס'איז געווען שוואט. פרעסט. די מומע מאלקעלע איז געגאנגען 
אהיים א פארפראָרענע און געטראכט: 

--- מיט דעם דאָזיקן בערען איז שוין גלײַכער, אז מע טרעפט זיך 
זעלטענער. 

און אין הויף האָט זיך געקערט כוישעך. 


= 


אף מאָרגן האָט זיך טאקע באוויזן א לערער אין הויף, א באָכער 
מיט א טשופּרינע פון אונטערן דאשעק. 

די מומע מאלקעלען האָט דעמלט גענומען שלאָגן אין הארצן. זי 
האָט זיך באלד ארומגעוואשן, אױיסגעטאָן דעם פארטעך און גרײַלעך 
פארשעמט צוגעזעצט צו א ברעג טיש. די מומע מאלקעלע איז געווען 
איבערגעשראָקן, ניט געװוּסט, װאָס סע װעט דאָ, אייגנטלעך, פאָרקומען, 
און מיט פארצווייפלונג האָט זי געקוקט דעם לערער אין די אויגן ארײין, 
דער לערער האָט נאָך אויך ניט געװוּסט גענוי, װאָס מע דארף טאָן 
האָט ער זיך אויך גערויטלט אונטערן דאשעק. 

כעוורע קאָמיוג (די שיליועס) האלט דאָס שרייַב-געצײַג פארשלאָסן, 
און ס'האָט זיך אױיסגעלאָזן, אז אין דער מומעס טינטער זײַנען געווען 
פליגן אָנשטאָט טינט. די מומע האָט געבלאָזן אין טינטער און געבלאָזן, 
אָבער וי דער לערער האָט פארזיכערט, װעט עס שוין גיט העלפן. די 
פּען האָט מען ארויסגעצויגן פון הינטערן שפּיגל, דאָס שפּינװועבס אָפּ- 
געווישט. דער לערער האָט עס א דריק געטאָן אפן נאָגל, און ס'האָט 
זיך ארויסגעוויזן, אז דאָס איז שוין גאָר א פארצײַטיקע פּען, נאַך פון 
פאר דער רעװאָליוציע, 

פון דעמלט אָן איז שוין בא דער מומע מאלקעלען פארבליבן די 
געוווינשאפט, װוּ נאָר א פּען, דארף מען זי א פּרוו טאָן אפן נאָגל, צי 
זי שרײַבט, און געהאלטן האָט זי, אז דאָס איז שוין אויך א שטיקל 
סימען פון א געלערנטן מענטשן. 

דער פעטער איטשע איז אויך געווען שטארק צעטראָגן. פונדעסט- 
וועגן האָט ער זיי פאָרגעלייגט זײַן העפט צום שרײַבן. דער פעטער 
איטשע האָט ארויסגענומען פון קעסטל אין דער ניי-מאשין א צונוים- 
געדרייטע העפט, צו וועלכער ס'איז געווען צוגעבונדן א בלײַפעדער 
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אף א שטריקעלע, אױסגעגלײַכט די העפט אף דער קני און איבערגע- 
געבן דעם לערער מיט א ציטער אין די עלנבויגנס. 

דער הויף האָט זיך צונויפגעקליבן, ס'איז געװאָרן א שטיקעניש, 
מע האָט געשטוינט און געקוועטשט מיט די פּלייצעס, 

-- א וועלט, הא? -- האָט פעטער איטשע סאָפּקאָלסאָף ניט אויס- 
געהאלטן, 

פעטער יודע האָט אף אים רוגזעדיק א קוק געטאָן פון אונטער די 
שפּאקולן און געענטפערט: 

-- איז שוין ניט גלײַכער, אז מע ליגט אין דר'ערד? 

דאָס האָט ער געמיינט די מומע העסיען, װאָס איז שוין באפרײַט 
געװאָרן פון שול-צוואנג. 

בלויז פעטער זישע איז געשטאנען רויַק, אָן א זײַט, געצויגן א האָר 
פון באָרד און געשמייכלט: 

--- לײַטישע קינדער! 
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דערנאָך האָט מען זיך אָבער צוגעװווינט. דער לערער פלעגט קו" 
מען יעדן אפדערנאכט. מע האָט שוין געװוּסט, און די מומע מאלקעלע, 
מוז מען מוידע זײַן, האָט בא אים א סאך אופגעטאָן, מאכמעס די 
פיייקײיטן זײַנען געווען גוט. כאָטש מע דארף אויך צוגעבן, אז זי האָט 
זיך א ביסל אונטערגעפוילט לערנען. 

-- דער קאָפּ איז ניט דערביי, -- אזוי פלעגט זי טײַנען 

ביכלאל האָט זיך די מומע מאלקעלע אופגעפירט, װוי א קליין מיידל 
פון קלאס, װאָס איז געווען א ביסל אומפארשטענדלעך פאר אזא באר- 
דאס, װי זי 

אמאָל האָט דער לערער, ניט טרעפנדיק זי אין שטוב, געפונען 
אפילע פאר נייטיק באקלאָגן זיך פארן פעטער איטשע: 

--- אײַער פרוי, -- האָט ער געאָגט, -- װײַזט ארויס גענוג 
פײייַקײַטן, נאָר זי באציט זיך ניט מיט דעם געהעריקן אינטערעס צו 
דער ארבעט, 

-- אזוי גאָר?! -- האָט זיך פעטער איטשע שטארק פארכידעשט. 

שפּעטער האָט ער טאקע אױיסגערעדט דער מומע מאלקעלען: 

-- סטײַטש, -- האָט ער זיך געבייזערט, -- ס'קאָסט דאָך מיסטא- 
מע געלט! 
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די מומע מאלקעלע האָט זיך טצילעס פארלאָרן, אפילע ריט גע- 
װאָרן, נאָר זי איז באלד געפאלן אפן טערעץ: 

--- אז כ'האָב קיין ביכל ניט... 

אָט דאָס האָט שוין דער פעטער איטשע בעשום אויפן ניט געקאָנט 
באנעמען: 

--- װאָס הייסט, וייניק ביכלעך זײַנען פאראן אין שטוב? האָסטו 
שוין אלע ביכלעך אויסגעלערנט? 

די מומע מאלקעלע האָט אליין דערזען, אז איר ענטפער קאָן דאָ 
ניט גילטן, און זי האָט צוגעטראכט אן אנדער אויסוועג: 

-- אז איך זע ניט... ארויסגעפאלן א גלעזל פון די שפאקולן.. 

מע דארף אָבער ניט מיינען, אז דער פעטער איז געװוען טאָמיד 
אזוי שטרענג צו דער מומע מאלקעלען. עס שאדט ניט צו פארגעדענ- 
קען, אז דאָ האָט מען צו טאָן מיט פארצײַטיקער ליבע. אלט צוויי און 
פערציק יאָר. פעטער איטשע האָט, נעבעך, אויך מיטגעפילט דער 
מומען, 

און עס האָט אפילע אמאָל פאסירט אזא פאל; 

דער לערער דארף באלד אָנקומען. די מומע מאלקעלע קלײַבט זיך 
װאָס גיכער אין שטאָט ארײַן. פּלוצלינג לויפט ארייַן דער שווארצער 
מאָטעלע מיט א געשריי: 

--- מומע, דער לערער גיט! 

מע דערציילט, אז די מומע מאלקעלע האָט זיך דעמלט אזוי פאר- 
לוירן, אז זי איז אריינגעקראַכן מיטן מאנטל און מיט די װאַליקעס 
און מיטן קאַשעק אין בעט ארײַן. פעטער איטשע האָט זי אײַנגעדעקט, 
נאָכדעם האָט ער צונויפגעלייגט די הענט, אויסגעבויגן א ביסל דעם 
קאָפּ אָן א זײַט (אָ, א זעלמעניאנער!) און געזאָגט גרײַלעך אומעטיק 
צום לערער: 

-- מייַן אלטע פילט זיך עפּעס הײַנט ניט אינגאנצן.. זעט פאר- 
שרייַבט, כאווער לערער, און איר װעט שוין אונדז אָפּגעבן די שאָ אן 
אנדערשמאָל. 

פונדעסטוועגן האָט די מומע מאלקעלע א סאך אופגעטאָן 
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איציק קיפּנים 
פון באָדאנעס פאפירלעך 


ווער ס'קען מיך דאָ אין דער גרויסער שטאָט, ווייסט (און באזונ- 
דערס מײַנע פּאציִענטן אלע ווייסן עס), אז איך בין א פארנומענער 
מענטש. דאָך סטײַעט בא מיר צײַט אלע טאָג נאָך דער שטעלע און 
נאָך די וויזיטן, װאָס איך מאך צו שלאפע אהיים, פארגיין צו איין ניט 
קיין גרויס מיידל, א קאָמיוגיסטקע איז זי, און אבי איך טרעף זי נאָר 
אין שטוב, זיץ איך בא איר זייער גערן אָפּ א שא און צויי. 

אין שטוב בא מיר וייסט מען אויך פון דעם, און מע זאָגט מיר 
גאָרניט, װײַל באָדאנע (אזוי הייסט זי, דאָס מיידל) איז מיט מיר פון 
איין שטעטל, און אז איר וילט ויסן, איז זי נאָך דערצו מײַנע א 





שוועסטער אויך. און דאָרט אין שטעטל, װאָס מיר האָבן פארלאָזט, 
איז דאַ א ייִדענע איינע אזא, א טײַערע און א ליבע, װאָס בענקט נאָך 
אונדז קעסיידער. אָט די ייַדענע איז אונדזער ביידנס מאמע. 

אין שטוב בין איך דאָרטן געווען פון די ברידער דער עלטסטער, 
און באָדאנע איז איצט פון אונדזערע שװעסטער די ייַנגסטע. צו מיר 
קומט זי, באַדאנע, זעלטן. זי זאָגט, זי איז פארנומען, פארלייג איך 
מײַן קאָװעד אונטערן באנק און גיי שוין צו איר. און לוין האָב איך 
גרויסן דערפאר. אמאָל טרעף איך אפן טיש בא איר פון יענער ליבער 
ייִדענע, טאקע פון אונדזער מאמען הייסט עס, אן אָנגעקאָרפּעט ייִדיש 
בריוועלע, אמאָל א רעטשן קיכל, אויך פון יענע מעקוימעס צוגעשיקט. 
און דערצו טרעף איך אמאָל א שאָ, ווען בא איר, בא באָדאנען אונדזע- 
רער, זײַנען דאָ אירע כאוויירים אין שטוב, אירע כאויירים און כא- 
ווערטעס. לייגט זי אמאָל אוועק די הענט אפן אָפענעם ביכל אף אירן 
אָדער אף דעם העפט, װאָס זי האלט, און זי דערציילט זאכן, װאָס זי 
דערמאַנט זיך פון שטעטל, 

מיר דאכט זיך, אז איך װאָלט דעם בעסטן בוך אװעקגעלייגט און 
זי געהערט. איבערגעבן זיי אױיסװייניק איז פאר מיר ניט פון די 
גרינגע זאכן, נאָר אנומלטן האָב איך זיך געגראָבן בא איר אין 
שופלאָדל און האָב בישטיקע צוגעשלעפּט א פּאָר פּאפּירלעך, פאר- 
צייכנטע מיט איר האנטשריפט. איז װאָס דאָרט איז געװוען געשריבן, 
גיב איך אײַך איבער מיט איר לאָשן װאָרט אין װאָרט, 


4 װייאזוי מיר איז געװען שרעקלעךר 
די גרויסע שטאָט פונד ערװײַטנס 


.א סאך זאכן קערן נאָך מיר בענקען און קערן כאראָטע האָבן 
װאָס איך בין אװעקגעפאָרן פון דער היים. נאָר אז מע וויל זאָגן, בענק 
איך אָפּטמאָל עפשער מער פון זיי. לאנג װעט מיר שטיין פאר די אויגן 
מײַן אװועקפאָר פון דער היים. און אפילע בייס איך בין שוין געזעסן 
אף דער פור, שוין עפשער אכט װערסט אָפּגעפאָרן פון שטעטל, זיץ 
איך אזוי אפן װאָגן מיט פארמאכטע אויגן, ארום מיר זיצן נאָך פּאר- 
שוינען און ריידן עפּעס צװוישן זיך, און איך הער גאָרניט, איך קלער 
נאָר, אזוי וי דורכן שלאָף, אז ערשט נעכטן פארנאכט, און אפילע 
באנאכט, איז נאָך אלץ געווען אזוי װי אלע טאָג, און איצט איז מיר 
שוין אזוי מאָדנע: דער באלעגאָלע קריגט זיך מיט די פערד, די פור 
טראסקעט, דער שטויב פליט אין פּאָנעם ארײיַן, און אונטער דער ;סי- 
דעניע? בא מײַנע סאמע פיס ליגן אין א פּעקעלע מײַנע העמדער און 
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מײַן בונדעלע, און ס'מיר אזוי סטראשנע, װאָס איך ווייס ניט, װוּהין 
איך פאָר, 

אזוי בין איך, דאכט זיך, נישקאָשע פון א פּיאַנערקע, אָבער װאָס 
וועל איך טאָן אין שטאָט, װוּ קיינער קען מיך ניט? 

אין שטאָט, האָב איך געװוּסט, פארמאָג איך ערגעץ א ברודער מיט 
א שוועגערן, און אין שטאָט װעל איך אָנקומען אין א פּראָפּשול און 
זיך לערנען. איז טאקע אלצדינג גוט, אָבער נעכטן פארנאכט איז גע- 
קומען די בעהיימע פון פּאשע (איך בענק שוין טאקע אזוי נאָך אונד- 
זער בעהיימעלע), א קליינינקע איז זי. מיר דאכט זיך, אז איך קאָן זי 
נעמען אף די פּלייצעס און זי אװעקטראָגן, װוּהין איך וויל. אזא רוי- 
טינקע איז זי, מיט בלויע פרישע הערנערלעך, און אפן פּאָנעם, ארום 
מויל און ארום די אויגן, קומט זי אויס עפּעס טינקעלער, א סימען 
אז זי איז א קלוגע און פארשטייט אלע זאבן, 

ס'איז מיר דעמלט געװאָרן אזוי סטראשנע מײַן אװעקפאָר, אז איך 
האָב פּלוצעם דערזען זאכן, אף וועלכע איך האָב זיך קײיינמאָל ניט 
ארומגעקוקט. איך האָב דערזען, אז אפן קעסטעלע, װאָס נוצט אונדז 
פאר א בענקעלע אף מעלקן די בעהיימע, איז ארויסגעפאלן א סוטשאָק, 
אזוי װי א גראָשן די גרייס, און אין קיך, װוּ איך האָב איבערגעזײַט 
די מילך, איז דער קוימען געווען שטארק א פארייכערטער. װײַזט 
אויס, אז איך האָב װינציק אין זינען געהאט העלפן עפּעס דער מאמען 
אין שטוב... איך האָב געכאפּט אינמיטן פארנאכט הענדעם-פּענדעם 
און האָב זיך אנידערגעשטעלט און אויסגעשמירט דעם אױון, האָב 
געבראכט פון ברונעם א פּאָר מאָל וואסער און אופגעראמט די קיך, 
אז ס'געװאָרן אן עמעסער פאלאץ. פאר א פּיאָנערקע איז דאפקע ניט 
שיין, זי זאָל וויינען, אָבער װאָס טוט מען, אז איך פאָר דאָך שוין אוועק 
אזוי װײַט. איך ווייס ניט, װאָס זײיַנען דאָרטן אין שטאָט פאר א 
מענטשן און װאָס װעל איך מיט זיי דאָרטן ריידן 

איך האָב זיך שוין מיטן רינג איין מאָל געזעגנט, און אין אֶװונט, 
האָבן זיי געזאָגט, דארפן זיי קומען נאָכאמאָל... אונדזער מומעס קינ- 
דער און אויך די שכיינימס קינדער זײַנען מיר אלע מעקאנע, װאָס 
איך װעל פאָרן מיט דער באן, װאָס איך װעל זען א גרויסע שטאָט, 
צוריק מיט א װאָך האָב איך זיך אליין מעקאנע געװען אף אזעלכס, 
אָבער איצט קומען בא מיר אויס די קינדער אזעלכע נארישע, אז מיר 
גלוסט זיך אזש וויינען, 

און װװײַט:װײַט, ערגעץ אין דער טיף פון אלע מײַנע געדאנקען, 
גאנוועט זיך ארײַן א געדאנק, אז ס'איז א ליגן די גאנצע מײַסע. איך 
פאָר ניט אין ערגעץ, איך װעל זײַן א גוטע פּיאָנערקע, וי געווען, און 
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על זיך לערנען אין דער היים. איך װעל זײַן געזונט, אין די קליינע 
שטעטלעך איז מען געזונט. און איך װעל העלפן דער מאמען אלצדינג 
אין שטוב. 

מײַנע זאכן זײַנען שוין אָבער געווען צונויפגעפאקעװועט. די בע- 
היימע, בייס איך האָב זי געמאָלקן, האָט, װיַזט אויס, פארשטאנען, 
אז די זאכן זײַנען שוין צונויפגעפּאקעװועט, האָט זי אלע מאָל אָנגע- 
נומען א מויל מיט פּאילע, האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ צו מיר. פון 
די הערעלעך ארום דער מאָרדע האָבן זיך בא איר געזײַט ארום-און- 
ארום רינוועלעך, אזוי ווי פון א זײַער, און זי קוקט אף מיר, אזוי וי 
א לעבעדיקער מענטש, 

מײיַנע זאכן זײַנען שוין געווען צונויפגעפּאקעוװועט, און מײַן ברו" 
דער, דער קלענערער, איז אומגעגאנגען באשטעלן פונמײַנטועגן אן 
אָרט באם באלעגאָלע אף דער פור, 

אין אַװונט זײַנען װײַטער געקומען צו מיר די פּיאָנערן פון רינג, 
האָבן זיי אף מיר גלײַך דערקענט, אז איך בין אומעטיק. װאָרעם װאָס 
איז דאָ דאָס געלעכטער, אז אינדערפרי קומט אָן די פור, פאָר איך 
שוין אוועק און ווייס אפילע ניט, ווען איך װעל שוין דאָ זײַן צוריק.. 

אז די פור האָט זיך אָפּנעשטעלט לעבן א ברונעם אין א דאָרף 
פּאָיען די פערד, האָב איך געעפנט די אויגן, 

-- דו ביסט געשלאָפן? --- פרעגט מיך דער באלעגאָלע. 

זאָג איך אים, אז -- הם, -- אָבער איך האָב סײַװי ניט געקענט 
האלטן אָפן די אויגן. ס'האָט זיך מיר געדרייט דער קאָפּ, און איך האָב 
זיך געװאָלט דערמאָנען איין זאך: איך האָב זיך געװאָלט דערמאָנען 
אז די מאמע האָט מיט מיר נעכטן א גאנצן טאָג זייער װינציק גע- 
רעדט. זי האָט ניט געװאָלט, איך זאָל אװעקפאָרן. און נאָך האָב איך 
זיך דערמאָנט (אינדערפרי, אז דער באלעגאָלע האָט געטריבן, איך זאָל 
זיך גיכער אױסקלײַבן, האָב איך פון דעם קיין צײַט ניט געהאט צו 
קלערן, און איצט האָב איך זיך דערמאָנט), אז באנאכט, בעשאס איך 
בין געשלאָפן, דערהער איך פּלוצעם, װוי עמעצער שטייט לעבן מיר 
און גלעט מיך באם קאָפּ. לאנג-לאנג גלעט מיך עמעצער באם קאָפּ, 
איך טו אן עפן די אויגן, איז, דאכט זיך, ניטאָ קיינער, עפן איך װײַ- 
טער אוף די אויגן, -- קושט מען מיך װײַטער עמעצער און מע בייגט 
זיך איבער מיר. טו איך זיך א ריר -- גייט מען אוועק, און וי איך 
פארמאך די אויגן -- איז מען װײַטער לעבן מיר. אז איך האָב זיך גוט 
אופגעכאפּט און זיך אופגעזעצט אפן בעט, האָב איך דערזען אין די 
פלייצעס די מאמע, ויָאזוי זי גייט אינדערגיך אוועק מיטן לעמפּעלע 
אין האנט צו זיך אין אלקער ארײַן. 
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דער װאָגן האָט א טראסקע געטאָן אין א שטיין, האָב איך זיך א 
כאפּ געטאָן אזוי וי פון דרעמל. האָט דער באלעגאָלע אויסגעדרייט 
דעם קאָפּ צו מיר און זיך אָנגערופן א פריילעכער: 

-- באָדאנע, דו שלאָפּסט? שלאָף, שלאָף, אָנ-אָ פײַפט שין פונ- 
װײַטן דער ,פּאָיעזד". 

און די רעדער האָבן גענומען טראסקען אפן איסקאָראָסטער 
שאָסי... 


אין וואלד 


וי מאָדנע, קירילקע איז געשטאָרבף איך גיי אײינמאָל אזוי פון 
צאָטשענער ;זאהאָן"... צאָטשען איז א דאָרף, װאָסערע דרײַ װערסט 
פון אונדז, און איך האָב געהאט א נאגרוזקע -- אָרגאניזירן דאָרט די 
פּויערשע קינדער. און די מאמע ויל ניט לײַדן, דער טאטע ויל ניט 
הערן, ,איך זאָל גיין מיט דאָרפסלײַט לערנען טוירע". 

-- גאָט ועט זיי צושיקן א רעבן פון ערגעץ אנדערש! 

און אין צאָטשען האָבן מיך די קינדער ליב געהאט -- דאָס 
כײַעס. 

-- געדענק! -- סטראשען זיי מיך, די לײַט מײַנע, -- א באנדיט 
װעט דיך כאפּן, וועט ער דיר אראָפּרײַסן דעם קאָפּ מיטן האלדז איניי- 
נעם... זיי האָבן ניט ליב, די באנדיטן, אזעלכע מײַסעס!. 

און איך גיי זיך אזוי פארנאכט פון דאָרף. די פּאסטעכלעך האָבן 
מיך געבעטן, אז קומענדיקן מאָל זאָל איך זיי ברענגען װאָס מער 
פּאפּיר, 

-- און שוועבעלעך אויך! --- האָט קאליסטראט אונטערגעכאפּט. 

-- גוט! -- ענטפער איך, און איך בין צופרידן, װאָס אפן שמועס 
זײַנען געווען 19 כעװרעלײַט (יענץ מאָל זײיַנען געווען נאָר 15). 

איך בין ארויס פון גרויסן דאָרף-טויער אף די פעלדער ארויס. אין 
דרויסן טונקלט זיך שוין, און איך קלער, אז ס'װאָלט ניט געשאט, איך 
זאָל איניינוועגס זיך נאָך אױסבאָדן אין הרישקעס מיל. און אהיים אז 
איך װעל קומען, װועט שוין זײַן די בעהיימע צוגעזען, און דער אוילעם 
װעט אף מיר קוקן קרום (אן אנדערשמאָל מיינען זיי,. אז איך דריי זיך 
אומיסטן ארויס פון דער ארבעט אין שטוב)... און צי איך האָב זיך פאר- 
קלערט און פארטראכט אזוי, צי װאָס, נאָר איך פיל, אז עמעצער האָט 
מיר אזוי װוי אונטערגעשפּרײט אן אנדער וועג אונטער מײַנע פיס. איך 
גיי און גיי, די ביימעלעך זײַנען מיר די און ניט די, די בערגעלעך 
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פונװוײַטן --- די און ניט די... איך גיי שוין גיכער, די נאכט פאלט צו 
און איך קום פּלוצעם ארוף אף א וועלדל. אזוי אומגעריכט -- און איך 
צעבוטשקע זיך מיט אן אומבאקאנטן וואלד! צאָטשען, ווייס איך, האָט 
לעבן זיך א וואלד, אָבער דער וואלד איז בא אים ניט פון פאָרנט צו 
אונדזער היים-צו, נאָר פון הינטן, אהין צו די כוטאָרס. טו איך זיך א 
װאָרף צוריק קיין צאָטשען, זעט מען שוין ניט ארויס קיין דאָרף. װאָ- 
רעם וי קומט אהער דאָס דאָרף, אז איך גיי שוין עפשער אָנדער- 
האלבן שאָ? פונדעסטוועגן גיי איך צוריק. איך גיי און גיי --- ערשט 
ס'צעגייען זיך צוויי וועגן. ס'זײַנען דען פריִער אויך געווען דאָ צויי 
וועגן? און ביידע זײַנען זיי אלציינע, -- און פּונקט צו נאכט-צו דארף 
זיך עס מיט מיר טרעפן און ביידע וועגן, ניט געקוקט אף דעם, װאָס 
זיי ליגן אונטער מײַנע פיס, האָבן זיי עפּעס א צולאָכעסדיקן אויס- 
זען, --- מ'ליגט און מ'שװײַגט אזוי, װי מע װאָלט זיך אָנגערעדט 
צווישן זיך, 

און דאָס איז דאָך ניט מער װי א קלײניקײַט -- װאָרעם וי װײַט 
בין איך דען פון דער היים? צום העכסטן צוויי שאָ גאנג. אז אפן טיש 
שטייען שוין דאָרט קארטאָפּל אין שיסל און עס שלאָגט פון זיי א 
פּארע, זע איך עס, דוכט זיך, דאָ, און אין פאָרהויז דאָרט שמעקט 
מיט טראָן -- הער איך דאָ דעם רייעך. און די הינער, װאָס זיצן אפן 
סידעלע, פיל איך זייער ווארעמקײיַט... 

איך שטיי פארן שיידוועג, און ס'שווינדלט מיר דער אֶװנט אין די 
אויגן. מיר הייבט זיך אָן אויסדוכטן זאכן, מיט וועלכע די מאמע 
סטראשעט מיך קעסײידער; 

אלטע באביצעס? 

ניין, 

מייסים? 

ניין, 

און באנדיטן --- יאַז 

די באנדיטן זייַנען געזונטע כעוורע, און די מאמע איז גערעכט, אז 
ס'אט א מוירע זיך מיט זיי אָנטרעפן. הא? װאָס? צי דען זשע? ניין 
ס'איז א ליגן. איך קערעווע זיך אויס און גיי מיטן וועג אף-װײַטער 
פון צאָטשען, טאָמער ערגעץ א פײַער, און טאָמער -- א רויך פון א 
קוימען... איך בין צוריק פארגאנגען אין וואלד. אף זיך האָב איך גאָר- 
ניט געהאט --- באָרװעס און אין איין ציצן רוט קליידעלע. 

וואלד, וואלד, -- קלער איך זיך, --- װוּ זײַנען דײַנע בערן? װווּ 
זײַנען די טיגערס מיט די לעמפּערטן? לאָמיר זיי שוין גיכער אָנקוקן 
און װוּ זייַנען דײַנע גאזלאָנים?.. ניטאָ קיינער, א וואלד זיך אזוי א 
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פּראָסטער, און נאָר די טריט זײיַנען מאָדנע: ניט אזוי וי מ'גייט אף די 
פיס, נאָר אזוי וי איך טרעט עפּעס אָן אף פּרוזשינעס.. 

נו, פארטיק, -- קלער איך זיך, -- װאָס ס'וועט זײַן, װעט זײַן 
נאָר ווען ס'ניט אזוי שטיל". די פיס גייען זיך אליין, קיין וועג האָב איך 
שוין אינגאנצן ניט אונטער זיך. אינעם גראָז צירקען שפּרינגערלעך, 
און א סאָװע קעהיקעט ערגעץ און זי מאכט אזוי װי א קינד ויינט, 
;כאפּט עס דער רועך, -- קלער איך, -- מ'דארף אָפּזוכן א העכער אָרט, 
א טרוקנס און צוווארטן, ביז ס'וועט ווערן טאָג", 

װוּ ס'איז א ראָסע, און װוּ ס'איז טרוקן. אונטער א סאָסנע איז 
מערסטן טרוקן, אונטער א דעמב ניט אזוי, פארקלייב איך זיך אונטער 
א סאָסנע. זאָל די סאָווע קעהיקען, זאָל די לעװאָנע זיך רייצן מיט 
מיר --- וי איינער מיינט; 

אהא, פּיַאַנערקע! אין דער היים לעבן דער מאמעס פארטעך ביסטו 
א גאנצע בעריע, 

-- נו, בין איך, איז װאָס זשע װוילסטו?! 

מיד בין איך פון גאנצן גרויסן זומערדיקן טאָג, קלער איך זיך -- 
זאָל זיַן דער וואלד מײַן שטוב. ניט דער גאנצער וואלד, נאָר דאָס 
אָרט, וו איך זיץ. בלויז אָט דאָס-אָ ווינקעלע. און אויב אזוי וי אין 
דער היים, װאָלט טאקע ניט געשאט, -- קלער איך מיר, --- ס'זאָל דאָ 
זײַן װאָס צו איבערבײַסן;: א וארעמע קארטאָפל, א שטיקל ברױט 
אָדער װאָס-ניט-איז. דערנאָך װאָלט װײַטער ניט געשאט, -- דערמאָן 
איך זיך, --- ווען מיר, פּיָאָנערן, האלטן דאָ לאגער כאָטשבי איין כוי- 
דעש פארן גאנצן זומער... א כוידעש זומער אין וואלד איז זייער ניי- 
טיק פאר דער מאכנע. און ריידן גלוסט זיך מיר סאקאָנעס. ווען ס'דאָ 
כאָטש א שטומע צונג לעבן מיר -- א הונט, א קאץ צי א בעהיימע. 
איך פיל, אז די ליפּן שאָקלען זיך בא מיר פון זיך. אזוי װאָלט זיך 
וועלן, ס'זאָל זײַן צו וועמען זיך אָפּרופן כאָטש מיט א האלב װאָרט. 
זאָל זײַן אן אלטע באביצע, זאָל זײַן א באנדיט!.. 

און מיט די געדאנקען בין איך אנשלאָפן געװאָרן, 

מיר האָט זיך געכאָלעמט, אז ס'איז מיר קאלט, 

און װײַטער האָט זיך מיר געכאָלעמט, אז איך שלאָף ערגעץ אין 
דער היים אף א הארטער קאנאפּע, די שטוב איז אזוי ווי א שטוב, 
אף די װענט הענגען די קארטעס, און מע האָט בא מיר אראָפּגעריסן 
עמעצער דעם צודעק, ווען איך טו זיך א וואך אוף און הייב אוף די 
קאָלדרע פון דער ערד! פויל איך זיך. איך בין דאָך א פוילע זאך! די 
מאמע איז דאָך גערעכט, אז זי זאָגט: ,פון די מיידעלעכס וועגן װעט 
זי אױיסיאָגן א וועלט, און זיך װעט זיך עס פוילן א טרונק וואסער צו 
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דערלאנגען"... -- װאָרעם די מאמע איז טאקע גערעכט: דוכט זיך, 
װאָס קאָן שוין זײַן גרינגער, װי אראָפּלאָזן די האנט פון דער קאנאפּע 
און אופהייבן די קאָלדרע?.. איך שטארק זיך און רײַס אוף מיט גוואלד 
די אויגן. איך זוך, איך גראב? מיט די פינגער איבערן גראָז און דער- 
קען ניט, װי קום איך גאָר אהער, אין דרויסן, ניט אין קיין שטוב? -- 
ביימער, א לעװאַנע, און ערגעץ א סאָווע... איך ווייס געוויס, אז זי איז 
ערגעץ דאָ, זי קעהיקעט שוין ניט, 

מײַן קלענערער ברודער, אין דער היים, שלאָפט מיט מוישען דער 
מומעס אין שטאל אף די ווישקעס, אין היי אײַנגענורעט, און אף מיר 
קער ער מיינען, אז איך האָב זיך נאָך ניט אומגעקערט פון די 
,זבאָרעס", 

גוט, זאָל ער מיינען. און איך האָב זיך איבערגעקערט, האָב ארונ- 
טערגענומען די פיס אונטערן קליידעלע, די פּאסטעכלעך אין צאָטשען 
ווייסן, װײַזט אויס, בעסער פון מיר, װוי זיך דאָ א קער טון... איך האָב 
מיט זיי אנומלטן געפירט א פשמועס", אז מע טאָר ניט הארגענען 
קיין קליינע פייגעלעך פון די נעסטן, מע טאָר ניט רײַסן די װײַנשל 
גרינערהייט, און מע טאָר ניט ברעכן קיין צװײַגן פון קיין פרוכט- 
ביימער. 

האָבן זיך אלטע פּוערים אונטערגערוקט הערן, װאָס איך רעד 
מיט זיי. און ס'איז זיי געפעלן געװאָרן די מײַסע, 

-- אקוראט, --- זאָגן זיי, --- דארף מען זיי דאָס-אָ לערנען. 

-- דאָס איז אזוי צוגעטראָפן, --- זאָגן די פּויערטעס, -- װאָס בע" 
סער דארף מען גאָרניט.., 


9 9 5 ג: 1 9 9 :: 6 1 9 1 + 6 


עמעצער איז דורכגעפאָרן אף א פערד רײַטנדיק נים װוײַט צװוישן 
די ביימער און האָט געפײַפט. איז מיר פארקילט געװאָרן דאָס בלוט 
אין הארצן. איך האָב געשוויגן און ניט געקלערט פון גאָרניט עפשער 
א פערטל שאָ דורכאנאנד, און דערנאָך ערשט האָב איך צו זיך געהאט 
טײַנעס: ;,נו, איז װאָס, --- קלער איך, -- אז ס'איז עמעצער דורכגע" 
פאָרן אף א פערד און מ'האָט געפייַפט?* 

דערװײַל האָט די לעװאָנע גענומען סונקל וערן, און איך האָב 
װײַטער פארמאכט די אויגן, און מיר דוכט זיך, אז איך געפין זיך 
ערגעץ אין א ביימער-גאָרטן און היט די פרוכטן. שלאָפן גלוסט זיך, 
אָבער ארום-און-ארום זײַנען ביימער, ארום און-ארום זײַנען גאנאָ" 
ווים, און שלאָפן גלוסט זיך. איך בין א סטאָראָזשיכע, מײַן מאן איז 
א סטאָראָזש. בא אונדז אין דער היים שפּילט מען א כאסענע, די כא" 
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סענע איז בא אונדז הינטערן שטאָט. איך לויף און אנטלויף פון עמעצן 
מיט צעפלאָכטענע צעפּ. אין דער היים שפּילט מען, די לאָמפּן ברענען 
דאָרט און טוקן זיך פון דער געדיכטעניש. די מעכוטאָנים טאנצן שי 
קערע, און מיך וויל עמעצער שטעלן שטארק בעכארפּע -- ער ויל 
מיך אָפּזוכן און פאר די צעפּ ברענגען צו שלעפּן אין מײַנע װאָכעדי- 
קע קליידער און מיר געבן ביזיוינעס פאר איטלעכן אין די אױגן. 

גאליע אַװסײעוונע, מײַן עלטסטע לערערקע פון שול, שטעלט זיך 
עפּעס פאר מיר אײַן, עפּעס רעדט זי פון א קינד, פון א קינד פון 
עמעצנס. מיר ווייסן, --- זאָגט זי, --- מיר ווייסן סײיַװיסײַ אלצדינג. איר 
קינד איז א פּיאָנער, אים איז שוין פיר יאָר, זעקס יאָר, צוועלף אאָר, 
ער איז שוין א קאָמוניסט, 

פון גאליעס (דער לערערקעס) רייד וערט מיר וייך דאָס הארץ 
אזש צום ויינען. און פון די קוימענס גייט א וארעמער רוױך. און 
אזוי װוי איך גיי און גיי, שפּרײט זיך פאר מיר אויס א ברייטער טײַך, 
דער טײַך איז גאָר ניט קיין טיפער, נאָר א ברייטער זייער. און פישע- 
לעך שווימען דאָרט און שפּילן זיך גאנצע סטײַעסװײַז, גאָלדענע פי- 
שעלעך. אזוי נאָענט זײַנען זיי, אז כאָטש בייג זיך אָן און נעם זיי מיט 
די הענט. די וואסער איז אין אנדערע ערטער דין, װי א פּאפּיראָסעלע, 
און זי ריזלט, שפּילט זייער שיין אנטקעגן דער זון. איך וויל זיך אָנ- 
בייגן צו די פישלעך און קלער, אז טאָמער איז עס גאָר א כאָלעם. 
הייב איך אָן עפענען מיט גוואלד די אויגן. איך וואך אוף, איזן א ווא" 
רעם זונעלע פאלט צווישן די צװײַגן; איך פארמאך די אויגן, איז ריזלט 
א דין, ווארעם וואסערל. איך רײַס מיך װידער אוף, בין איך אין 
וואלד, און ס'פאלט מיר ארויס דאָס הארץ, אזוי יל איך עסן און 
אופשטיין גלוסט זיך נאָך ניט. איך װאָלט נאָך איין ביסעלע שלאָפן 
כאָטש נאָך איין ביסעלע! 

איך שטעל זיך מיט נױיט אף די פיס. דאָס ווינטעלע גיט מיך א 
פריש אָפּ און ס'לויפט מיר דורך איבער אלע אייורים. ס'ניט קיין 
פעלד-ווינטעלע, נאָר א וואלדיש, א ביסל א באהאלטנס, און איך גיי שוין. 

א דײַגע װוהין איך גיי. אבי ס'שוין טאָג, און אבי איך גיי. 


23 די באגעגעניש מיט קירילקעו 


און דאָ הייבט זיך ערשט אָן די מײַסע מיט קירילקען. 

פונדערװײַטנס האָט א הונט אזוי וי אומעטיק א ביל געטאָן. פונ" 
דערװײַטנס האָב איך דערזען פּלױטן און בעהיימעס א קאָשארע, און 
אז איך בין צוגעגאנגען גאָר נאָענט, איז דאָרט אינעם שטריענעם 
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בײיַדל געלעגן עמעצער און האָט שטארק געקרעכצט. איך האָב א קוק 
געטאָן נעענטער, טאָמער עמעצער פון מײַנע צאָטשענער פּיאַנערן 
האָט מיך דער הונט גענומען אָנקוקן און זיך רוקן צו מיר. ווייס איך 
ניט, װאָס ער וויל, דער הונט, טאָמער איז ער פון די שטילע פארבי- 
סענע פארשוינען און װועט מיך נאָך פּאמעלעכן א כאפּ טאָן פאר די 
באָרװעסע פיס, װעל איך אים האָבן צו געדענקען. האָב איך א רוף 
געטאָן אין קורין ארײיַן. ערשט פון דאָרט פּויזעט ארויס, מאמעש אף 
אלע פיר, דאָס פּאסטעכל, און איך דערזע פאר זיך... קירילקעף אונד" 
זער שאָכן איוואנס דאָס קלענערע ייַנגל. ער דערקענט מיך גלײַך און 
נעמט זיך צו מיר בעטן און קרעכצן; 

-- אוי, באָדאנאָטשקא, מאָיא קאָכאנא, -- זאָגט ער, -- ריאטױ 
מענע!.. (אוי, מײַן ליבע באָדאנאָטשקא, ראטעווע מיך). 

ער רעדט עפּעס, אזוי װי אן אלטער מענטש, נאָר איך זע, אז 
ס'איז אים געװאָרן ליכטיק אין די אויגן, װאָס ער האָט מיך דערזען 

אליין איז ער א יאָסעם, אָן א מוטער, די דריטע שטוב פון אונדז, 
און דער פאָטער האָט אים באשטעלט אין כוטאָר פאר א פּאסטעך. 

שוין דעם צווייטן זומער, אז ער ארבעט בא איין באלעבאָס. 

נו, איז גאָרניט, פּאשעט ער דאָ איינער אליין אין וואלד די בעהיי- 
מעס, און מע טראָגט אים אונטער פונעם באלעבאָס עסן אין וואלד 
ארײַן, צוויי אָדער דרי מאָל אין װאָך. איצטער טוט אים ויי דער 
בויך שוין דער פערטער טאָג, ס'טרײַבט אים, זאָגט ער, ליפט ער 
אלעמאָל פאר-זיך, און ער האָט שוין גאָרניט מיט װאָס צו גיין. אז 
דער באלעבאָס איז נעכטן דורכגעפאָרן מיט דער באָראָנע דאָ ארום 
און איז אראָפּ א קוק טאָן צו דער קאָשארע, איז שוין קירילקאָ גע- 
לעגן א שלאפער. 

-- װאָס איז? --- פרעגט דער באלעבאָס, 

ענטפערט אים קירילקאָ און שיסט אויס א געויין, אז דער בויך.. 

-- און װאָס זאָגט אים דערוף דער באלעבאָס? 

-- הער זיך ניט צו, -- זאָגט ער, -- קירילקאָ, ס'גאָרנישט. דאָס 
האָסטו זיך געוויס א קאפּעטשקע איבערגעגעסן. טרינק וינציקער 
מילך ווארעמע און עס געטריקנטע בארעלעך קליינע. 

און ער איז אועקגעפאָרן. 

איך האָב אויסגעהערט די מײַסע און פארשטאנען, אז קירילקען 
האָט אָנגעכאפּט א דיזענטעריע. די אויערן גלאנצן בא אים, דאָס פּאַ- 
נעם איז שטארק אויסגעמאטערט. ער ליגט און ציטערט, און ער בעט 
בא מיר הילף, 

;װאָס זאָל איך דאָ טאָן? -- האָב איך א קלער געטאָן צו זיך 
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אליין. -- אים טראָגן אף די פּלײצעס, װעל איך ניט דערטראָגן אז 
ער זאָל גיין אליין, איז עס אוואדע אן אומעגלעכע זאך, ער קאָן זיך 
נאָך אף די פיס ניט שטעלן און דאָ האָט ער דאָך, נעבעך, ניט קיין 
מאמט". 

דער באלעבאָס אייצעט אים דאפקע זייער קלוג: 

-- הער זיך ניט צו, --- אייצעט ער אים, -- ס'איז א קלײניקײַט, 
דו האָסט זיך א ביסעלע איבערגעגעסן. 

-- ווייסטו װאָס, --- רוף איך זיך אָן צו קירילקען, -- איך גיי צו 
דיר אחיים, דער טאטע זאָל נאָך דיר קומען. 

-- געוויס? -- פרעגט ער. 

--- געוויס. 

--- וועסט מיך ניט פארגעסן, באָדאנאָ? 

-- ניין, --- זאָג איך, --- איך גיב דיר מײַן פּיַאָנעריש װאָרט. 

און ער ויינט, נעבעך, באוואשט זיך מיט ביטערע טרערן 

אהיים איז פונדאנען א װוערסט זיבן. דעם וועג האָט ער מיר גוט 
אױיסגעמאָלט, און איך בין אוועק. דער הונט האָט, װײַזט אויס, גע- 
װוּסט, אז קירילקאָ נייטיקט זיך אין א מענטשן, איז ער מיר נאָכגע- 
לאָפן א פּאָר טריט, פאר מיר יויצע געווען און זיך אומגעקערט צוריק, 
און איך בין אוועק און אוועק. 

א צוויי שאַ --- מער האָט בא מיר דער גאנג ניט געדארפט פאר- 
נעמען. נאָר איך האָב זייער געזשאלעװעט קירילקען, קיינמאָל האָב 
איך אים אזוי ניט געזשאלעוועט, וי איצט. 

פוו'ן זײַנען מיר געפאָרן קעסיידער אנטקעגן, אנדערע אפילע בא- 
קאנטע. די מערסטע פון זיי אָן דראבינעס, דאָס זײַנען זיי געפאָרן אין 
וואלד אריין נאָך האָלץ, און איך גיי אהיים. א סימען האָב איך געהאט, 
אז ס'נאָך פרי, װײַל איך האָב זיך באגעגנט אין אָנהייב וואלד מיט 
דער טשערעדע. דאָס ערשטע מאָל אף מײַן לעבן האָב איך זיך בא" 
געגנט מיט דער גאנצער שטאָט בעהיימעס (אונדזער בעהיימע האָב 
איך דאָרט ניט געזען, װײַל אונדזערע פּאשעט זיך ניט װײַט פון דער 
היים אף די הלינישטשעס)... 

און... אז איך בין פארגאנגען אין שטוב, איז מען נאָך געלעגן אף 
די גטלעגערס. איך האָב געזאָגט, אז איך װעל באלד ארײַן, װײַל אבי 
איך האָב זיך נאָר געוויזן אין שטוב, האָבן זיי שוין געמיינט, אז דאָס 
האָב איך גענעכטיקט בא מײַן כאווערטע. איך האָב אפילע קיין שטיקל 
ברויט ניט גענומען אין האנט און איך בין אװעקגעלאָפן גלײַך צו 
איוואנען, 

איוואן האָט זיך דאן געבאָברעט אין הויף לעבן שײַער. 
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-- שפּאנט אײַן די פערד, -- זאָג איך צו אים, -- און לאָמיר 
פאָרן נאָך קירילקען, קירילקאָ איז שלאף. 

-- כיבא? --- פרעגט ער מיך, 

זאָל איך אים נאָך דערציילן, צי ,,כיבא", 

--- שוין דעם פערטן טאָג אזוי, --- זאָג איך, --- בא אים איז, גע" 
וויס, א דיזענטעריע. 

איוואן האָט גענומען קראצן אין פּאָטיליצע... 

ער האָט גאָר געקלערט ארויספירן הײַנט א ביסל מיסט אין פעלד, 
האָט ער געדארפט ארויספירן. 

-- אָט ליכאָמא!.. נו, גוט, --- מאכט ער, -- אָט טו איך א זופּ א 
ביס? געקעכץ, גיי איך שפּאנען די פערד. װאָס איז? דו ווילסט עפשער 
אויך פאָרן, באָדאנאָ? 

-- א טאָדזש! -- ענטפער איך אים, 
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אין א קארגער שאָ ארום בין איך שוין געזעסן בא איוואנען אפן 
װאָגן און בין געפאָרן מיט איוואנען צוריק אין וואלד ארײַן דורכן 
כוטאָר, װוּ דער באלעבאָס פון דער קאָשארע האָט געװוינט. מיר האָבן 
דעם באלעבאָס ניט געטראָפן אין שטוב, אָבער ער איז געווען נאָענט, 
האָט מען אים באלד א רוף געטאָן. 

און אז מיר זײַנען צוגעפאָרן צו דער קאָשארע, האָט זיך קירילקאָ 
אזוי דערפרייט, ער האָט זיך אופגעשטעלט אף די קניעס, זיך אָנגע- 
שפּארט מיט ביידע הענט אף דער ערד און א קוק געטאָן 

-- אָ, -- זאָגט ער, -- קאָניקי נאשי פּרייַכאלי!.. -- און ער האָט 
עפּעס זייער מאָדנע א גלאנץ געטאָן מיט די אויגן און זיך אראָפּגע- 
לאָזט אף דער ערד. דער הונט האָט זיך לעבן אים ארומגעדרייט און אים 
זייער מאָדנע באשמעקט. און אז מיר האָבן ארופגעלייגט קירילקען אפן 
װאָגן, איז שוין בא אים אראָפּגעהאנגען דער קאָפּ. דער הונט האָט זיך 
אנידערגעזעצט אף די הינטערשטע פיס, האָט פארהויבן די מאָרדע ארוף 
און גענומען בילן, װאָרעם קירילקאָ איז שוין ניט געווען קיין לעבעדיקער, 

איוואן האָט איבערגעקערט קירילקען מיט דער סויטקע און איז 
אוועקגעפאָרן אָן א גוטן טאָג. 

פּריסירעט די טשערעדע, פּריסירעט דעם באלעבאָס, פּריסירעט דעם 
וואלד, פּריסירעט דעם הונט. 
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א גאנצן וועג אהיים האָט זיך איוואן צו מיר ניט אָפּגערופן, און 
איך צו אים אויך ניט, 

די ,קאָניקי נאשי" זײַנען זיך געלאָפן אין געשפּאן און געפּריכעט 
אנטקעגן דער זון. איך האָב פארשטאנען אין איוואנען, אז ער איז 
פארצאָרנט, װאָס סע האָט אים געטראָפן פּונקט אינמיטן דער ארבעט. 
ער האָט געזאָלט געווען ארויספירן א פּאָר װאָגנס מיסט אין פעלד 
ארײיַן און פּלוצעם -- נא דיר. די פערד װעט ער שוין דארפן צוריק 
אָפּפירן אף דער פּאשע, און מע װעט דארפן זוכן ברעטער אף א 
קעסטל און אומלויפן צום גאלעך, און אומגיין רופן מענטשן 

איך האָב געקלערט, אז ווען קירילקעס מאמע לעבט איצט, װאָלט 
זי ניט געוויינט, זי װאָלט געקוויטשעט און זי װאָלט זיך געשלאָגן 
מיטן קאָפּ אָן דער ערד, און ווען זי װאָלט דאָ אפן װאָגן געקוויטשעט, 
װאָלט עפשער אף קירילקען ניט געוען אזוי גרויס דער ראכמאַנעס, 
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מײַן ברודער האָט מיך געפרעגט; 

--- וווּ האָסטו גענעכטיקט? בא כאוועלע טשיפּעס? 

האָב איך אים געזאָגט; 

-- האָב צײַט א ביסל, איך על דיר שוין באלד דערציילן, 

און די מאמע איז געווען אף מיר לעכאטכילע אָנגעבלאָזן, אָבער 
אז איך האָב צעוואשן די הענט, פארקאטשעט די ארבל און בין באלד 
ארײַן אין דייזשע ארײַן (דאָס ברויט פארקנעטן), איז זי שוין געװאָרן 
אנדערש. און דאָ ערשט האָב איך זיי דערציילט פון די ;קאָניקי נאשי 
פּרייִבאלי", 

די מאמע האָט געהייצט אין אויוון, זיך צוגעהערט, און סייינען 
בא איר געשטאנען טרערן אין די אויגן, 

-- אָט נארישע קינדער, -- זאָגט זי. -- װאָס מע נעמט עס זיך 
אוף פארא געשעפטן! -- זי האָט אָבער ניט געקענט דעריידן, זי האָט 
אף צוקלוימערשט א שמייכל געטאָן און זיך אָפּגעקערט מיט פולע 
אויגן טרערן. 

-- ס'טאקע זייער ;זשאלאָבנע", -- זאָגט זי,. -- האָסטו עס דער" 
ציילט, װאָס ס'פארנעמט יעדערן אזוי פארן הארצן... 
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יויסעף ראבין 
ראָכל מיט אירע קינדער 


אנאכט איז געפאלן א גשדיכטער שניי. די צװײַגן אף די ביימער 

זייַנען פארשאָטן געװאָרן,. װי מיט פּוכיק-װײַסע פויגל-ינעסטן. אינדער- 

פרי האָט ארויסגעשיינט די זון. ס'איז געװאָרן לײַכט און דורכזיכטיק 

די לופט, און פון די צװײיַגן זײַנען אלץ אָפּטער געפאלן שטיקער שני 

אף דער ערד. שפּעטער האָבן די טאָפּאָלן גענומען שמעקן מיט בי" 

טערקײַט פון קאָרע, מיט זיסלעכער ביטערקײַט פון דערואכונת. 
אין דעם טאָג האָט באזונדערס פריידיק אָפּנעקלונגען די פראגע: 
-- א ייַנגל, צי א מיידל? 





און אפילע דער, ער עס אײַלט זיך, שטעלט אף א װײַלע זיך אָפּ 
און הערט אויס פארכידעשט דעם ענטפער פון מיַן שאָכן; 

-- צי א ייִנגל, צי א מיידל,.. נאָר ארום און ארום װעט עס, אפּאָ- 
נעם, זײַן -- ראָכל מיט אירע זיבן קינדער, 

איך קאָן ניט באנעמען: דער שאָכן זאָגט עס מיט גוטן צי מיט 
בייזן? 

דער נידעריקער און שטשופּלער שאָכן מײַנער מיט די גרוילעכע 
האָר און רויקע אויגן, וועמען אלע רופן מיטן ייַנגלשן נאָמען אוורע- 
מעלע, איז א מאָלער. דוכט זיך -- ניט אָן טאלאנט. נאָר װײַל ער 
טראכט וועגן זיך מער, װי עס טראכטן ועגן אים אנדערע, פארגינט 
ער קיינעם גאָרניט. אפילע דער שכיינע אונדזערער -- דער קינדער- 
דאָקטערשע ראָכל, װאָס האָט זעקס קינדער און װאָס דאָס זיבעטע 
דארף געבאָרן װערן, -- איז ער אויך מעקאנע. דער שאָכן מײַנער 
האלט, אז אין אונדזער הויף דארף ער זײַן דער ערשטער. ער איז 
געבענטשט פון גאָט, ניט אלע קענען זײַן מאָלער. דאָקטױרים זײַנען 
פאראן א סאך, דאָס קאָן מען זיך אויסלערנען... 

מיר זייַנען שכיינים אין א נײַ הויז. די גאס בויט זיך און האָט נאָך 
קיין נאָמען ניט. רופט מען זי ,די נײַע גאס", אָדער ;די גאס, װאָס 
בויט זיך". די הײַזער האָבן נאָך קיין נומערן ניט. און יעדעס הויז רופט 
זיך דערװײַל לויט איינעם פון די שכיינים, 

-- די שטוב פון פּראָראב, 

--- די שטוב פון די לערער. 

איך בין געווען זיכער, אז אונדזער הויז װעט זיך רופן אף מײַן 
נאָמען --- די שטוב פון עלעקטריקער. איך פיר דורך עלעקטרע אין 
די נײַע הייזער. 

אָבער אז עס עפנט זיך די קאליטקע אין אונדזער היף און עס 
קומט ארײַן א מענטש, פרעגט ער אָפטער פאר אלץ אפן דאָקטער, 
זעלטענער -- אף מיר און גאָר-גאָר זעלטן אפן מאָלער. פארדריסט 
עס אוורעמעלען. אים פארדריסט שוין אויך, װאָס אלע זאָגן ועגן 
ראָכלען, אז זי איז א גוטער מענטש און א גוטער דאָקטער -- דער 
בעסטער אין דער פּאַליקליניק. פאר א קינד איז זי א מאמע. קליינ- 
ווארג, װאָס האָט ניט ליב קיין דאָקטער און ויינט, װען עס דערזעט 
א װײַסן כאלאט, גייט צו איר אָן שום אײַנרײדעגיש, 

אײינמאָל זײַנען צום מאָלער געקומען כאויירים. זיי האָבן לאנג 
געזוכט אונדזער הויז, געגאנגען פון שטוב צו שטוב און זיך נאָכגע- 
פרעגט; וו וווינט דער מאָלער? קיינער ווייסט ניט. און אז זיי זײַנען 
צום סאָף געקומען, האָבן זיי צו אוורעמעלען געהאט א טײַנע: האָסט 
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אונדז גלײַך ניט געקאָנט זאָגן, אז מיר דארפן פרעגן, װוּ דער דאָק- 
טער װווינט? 

פון דעמלט אָן האָט אוורעמעלע אין ראָכלס זײַט אפילע ניט גע- 
קוקט. קוים ער ענטפערט אפן ;גוטמאָרגן". און אף דער פראגע, ווּ 
װווינט ער, שמייכלט ער; 

--- אינעם הויז, װוּ די פרוי מיט א סאך קינדער. 


ראָכל האָט געבאָרן א ייִנגל, 

א גאנצן טאָג נאָך דעם, װי ראָכל איז געקומען פון געבורטס-הויז, 
פארמאכט זיך ניט די טיר. פון אינדערפרי ביז באנאכט קומט מען זי 
באגריסן. עס איז געקומען דער פאָרזיצער פון ייִשעװו-סאָװעט, דער 
הױפּט:דאָקטער פון דער פּאַליקליניק, װוּ ראָכל ארבעט, די לערער 
פון דער שול, װוּ אירע קינדער לערנען, פרײַנט, באקאנטע... און פריִער 
פאר אלעמען איז געקומען די פאָרשטייערן פון ,סאָבעס* מאריע גאוו" 
רילאָוונע, וועלכע מע רופט אין ייִַשעוו ;די מאמע פון די מאמעס". 
באגריסן א נײגעבאָרענעם איז געװאָרן קימאט איר בארוף. 

אוורעמעלע שטייט אין הויף און ציילט די געסט, 

עס פאלט א שני. יעדעס שנייעלע -- באזונדער און ניט געײַלט, 
װוי פארטראכט און פארנומען מיט געדאנקען. און טאקע דערפאר, וייל 
אין די געדאנקען זײַנען זיי גאָר אין הימל, זעען זיי ניט און פילן ניט, 
וי זיי פאלן,.. אוורעמעלע איז שוין אינגאנצן א װײַסער. דער פארשניי- 
טער הויף איז צעטראָטן. און וי נאָר די קאליטקע עפנט זיך, אזי 
שטעלט ער זיך אָפּ און ווארט שוין אף דער פראגע: 

--- דאָ װווינט דער דאַקטער? 

--- דאָ. 

און דעם, װאָס באװײַזט ניט צו פרעגן, פארלויפט ער דעם װעג 
און זאָגט אָן: ;דאָ, דאָ!" 

אויך אין דעם אָװונט, ווען די פענצטער אין ראָכלס שטוב האָבן 
געלויכטן מיט יאָמטעוו און געסט האָבן זיך פריילעך געמאכט, האָט 
אוורעמעלע זיך נאָך אלץ ארומגעדרייט בא ראָכלס טיר, 

--- קומט ארייַן אָפּגעבן מאזלטאָוו, -- זאָג איך צו אים, 

ער ויל ניט. ער שעמט זיך. ער האָט מיט דער דאָקטערשע נאָך 
קיין צוויי ווערטער ניט אױיסגערעדט, װאָס פאר א מעכוטן איז ער? 
פונדעסטוועגן, ווען אלע געסט זײַנען שוין אװעק, האָט ער זיך בא" 
טראכט: 

--- די מאמע, וי די מאמע... װאָס האָב איך צום נײַגעבאָרענעם?-- 
קומט באגריסן, 
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מיר זײַנען ארײַן צוזאמען. 

ראָכל איז געזעסן אױבנאָן, װי אף א קרוין-שטול. איר יונג געװאָרן 
פּאַנעם האָט געשיַנט פון פרייד און פון גוטסקײַט. און געוויס אויך פון 
שטאָלץ, װאָס לעבן איר זיצט דער מאן און ארום זיי --- זעקס קינדער, 
דאָס קליינע איז געלעגן אין ויגעלע. אוורעמעלע האָט אָנגעקוקט 
ראָכלען, װי ער זאָל זי זען איצט צום ערשטן מאָל. ער האָט זי בא 
גריסט און דערבײַ שטיל צוגעגעבן, אז ער אנטשולדיקט זיך, װאָס 
ער איז געקומען שטערן, וען אזויפיל געסט זײַנען פאראן 

-- געסט? -- האָט אים ראָכל מיט פארװוונדערונג אָנגעקוקט. -- 
געסט? מײַנע קינדער! -- און אלע ארום טיש האָבן זיך הויך פאנאנ- 
דערגעלאכט, 

שטילערהייט האָט זיך דער מאָלער גענומען רוקן צו דער טיר. 
ראָכל האָט זיך טייקעף אופגעהויבן און איז אים פארלאָפן דעם וועג. 

-- זעצט זיך צום טיש. 

אוורעמעלע האָט געפאָלגט. ראָכל האָט אים אװעקגעזעצט לעבן 
זיך און, קוקנדיק אף אים מיט אירע שוארצע לעבעדיקע אױגן, 
געזאָגט; 

--- מיר האָבן געלאכט ניט פון אײַך, נאָר פון זיך אליין. ניט שוין 
זשע קאָן אונדז אפילע א געניט אויג פון א מאָלער ניט דערקענען?-- 
און קעגן איר ווילן האָט זיך ראָכל װוידער צעלאכט. אוורעמעלע האָט 
געשמייכלט, 

ארויסגייענדיק צוריק אין הויף, האָט ער געפרעגט: 

--- וי מיינט איר... זיי לאכן מער ניט? 


װאָס איז געשען מיט מײַן שאָכן? ער שװײַגט נאָך מער, וי פריִער, 
באװוײַזט זיך זעלטענער. מיר דוכט, אז אים ארט שוין ניט, װאָס ראָכל 
איז א גוטע דאָקטערשע און א גוטער מענטש, װאָס דאָס הױז רופט 
זיך אף איר נאָמען. אפּאָנעם, ער איז איר גאָר מעקאנע אף אירע 
קינדער. 

און אָט... אין איינעם א טאָג עפנט זיך אומגעריכט מײַן טיר און 
דאָס ערשטע מאָל קומט צו מיר ארײַן אוורעמעלע. ער איז קימאט װי 
ארײיַנגעלאָפן, ניט געזאָגט קיין גוטמאָרגן, און אָנגעהויבן ריידן, וי 
ער װאָלט פאָרגעזעצט א געשפּרעך. 

-- ...דאָס געלעכטער קלינגט מיר נאָך ביז הײַנט אין די איערן 
געוויס האָט איר פון מיר אויך געלאכט. וויפל מאָל מאכט זיך, אז קעגן 
אייגענעם ווילן באנארישט מען זיך. זאָגט איר אליין... זי הייסט מיר 
בלײַבן --- בלײַב איך. זי הייסט מיר זיצן -- זיץ איך. זי לאכט, און 
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איך שמייכל. צי דען איז עס ניט קיין נארישקײיַט פון מייַן זײַט? אָבער 
װאָס טוט מען, אז קלוג װערט מען ערשט אף מאָרגן. כאווער טעכניק, 
איך פארשטיי דאָך, װאָס איר טראכט וועגן מיר; אן אקשן, ניט קיין 
פארגינער... דאָס דוכט זיך אײַך נאָר אזוי. דאָס שטאמט פון מײַן 
שוואכקײַט. איך וויל זייער א סאך און האָב דערװײיל גאָרניט דער- 
גרייכט. און די האָר, װוי איר זעט, ווערן גרויער. לאנגע יאָרן האָב איך 
געטרוימט אָנצומאָלן אזא בילד, אז מענטשן זאָלן קומען זיך נאָכפרעגן 
און באגריסן. די טיר זאָל זיך ניט פארמאכן... זעט איר דאָך... באגריסן 
איז מען געקומען די מאמע מיטן נײַגעבאָרענעם. די טיר האָט זיך ניט 
פארמאכט... האָב איך איצט באשלאָסן: איך װעל מאָלן ראָכלס קינ- 
דער, זאָל מען קומען און באגריסן, װי מיינט איר? 

פון דעם טאָג אָן איז מאָלן די קינדער געװאָרן זײַן ציל און זײַן 
האָפענונג. ביז איצט האָט ער ראָכלס קינדער קימאט װי ניט בא. 
מערקט, איצט טרעט ער פון זיי ניט אָפּ. זעט ער זיי ניט --- פעלן זי 
אים. ער בענקט נאָך זיי. ער קוקט שוין אף זיי ניט, װי אפן דאָקטערס 
קינדער, נאָר וי אף אייגענע -- זייַנע צוקינפטיקע פּאָרטרעטן. זײַנע 
קומענדיקע בילדער גייען ארום, עסן, לערנען, און אלץ, װאָס זיי טוען, 
איז אים נאָענט, אפילע ליב, 

דעם ערשטן האָט ער געמאָלט דעם עלטערן זון, 

דער טאטע מיט דער מאמען זיײיַנען שװארצהאָריקע, באם זון 
זײַנען די האָר טונקעלע, מיט א העלן אָפּשײַן. אזוי זעט ער אויט אפן 
בילד. זײַנע ארומגעשאָרענע האָר האָבן פון פאָרנט א קליין טשוביקל, 
װאָס ציט זיך אף ארוף און איז אזוי באוועגלעך, אזוי פארביק אָנשוי- 
לעך, אז װי נאָר מע גיט א קוק אפן בילד, אזוי דוכט זיך, אז דאָס 
טשוביקל וועט זיך אָט-אָט אופהייבן און אוועקפליען, און צוזאמען מיט 
אים וועט זיך אַפּרײַסן פונעם לײַוונט אויך ראָכלס זון -- דער סטו" 
דענט זאלמען. די אויגן באם זון, אויך טונקעלע מיט א העלן אָפּשײַן, 
זײַנען אומרויַק. ניט זיי קוקן, נאָר זיי קוקן אויס, זעען פאר זיך א 
וועג אָדער זוכן אים. אפן יונגבאָכערישן פּאָנעם מיט די קינדערשע 
בעקלעך איז צו לייענען: זאלמען געהערט נאָך דער מאמען, ער פאָלגט 
נאָך, װאָס מע הייסט אים, אָבער ער האָט שוין זײַנע אייגענע סוידעס, 
ער פאָלגט נאָך, אָבער די זעלבשטענדיקײַט קומט שױן אָן. ס'איז 
ניט אױיסגעשלאָסן, אז אין איינעם א טאָג װעט ער מיט א שעמעװודיק 
אראָפּגעלאָזטן בליק פארטרויען דער מאמען, אז ער האָט ליב, און װעט 
בעטן דערװײַל װועגן דעם ניט דערציילן דעם טאטן. קאָן זײַן, אז ער 
האָט שוין אויך פארטראכט גלײַך נאָכן ענדיקן דעם אינסטיטוט פאר- 
לאָזן טאטע-מאמע און אװעקפאָרן ארבעטן אפן צאָפן אָדער אפן װײַטן 
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מיזרעך. עס איז נאָך שווער צו באשטימען, װאָס אין זאלמענען איז 
מער -- דער מאמעס ווייכע גוטסקײַט, צי דעם טאטנס שטרעננקײיט.. 

-- איר ווייסט... --- זאָגט ראָכל, -- אזוי טאקע װאָלט איך אליין 
אויך אָנגעמאָלט מײיַן זון, א דאנק אײַך, אוורעמעלע, װאָס איר האָט 
ליב זאלמענען. איר האָט אים געמאָלט געטרײַ, װי א מאמע. 

אפן צווייטן בילד איז אָנגעמאָלט א יונג מיידל אין איר שילערישן 
ברוינעם קליידל מיט א װײַסן שירץ. פריער פאר אלץ, אפילע פון דער 
װײַט, טיילן זיך אויס צוויי פארבן: שווארץ און רויט. שווארצע גע- 
דיכטע האָר, װאָס וויפל מע זאָל זיי ניט קעמען און גלעטן, וילן זי 
רויַק ניט אײַנליגן, און א רויטער פּיאָנערישער האלדזטוך, װאָס ליגט 
ערנסט און פארטראכט אף דעם מיידלס האלדז. 

אף איר פּאָנעם טיילן זיך אויס שווארצע שיינע אױגן, װעלכע 
שטויסן זיך שוין אָן, או זיי געפעלן די ייִנגלעך. ס'איז צו זען, אז די אי- 
נערלעכע וועלט פונעם מיידל איז אָפט פארנומען מיט איר אויסער- 
לעכן אויסזען. זי איז מילד און גוט, װעט קיינעם קיין שלעכט װאָרט 
ניט זאָגן, נאָר דאָס ייַנגל, װאָס װעט איר געפעלן, אוב יענער װעט 
עס ניט פארשטיין, װעט זי בייז אויסלאכן. מע קאָן זיך אָנשטױסן; זי 
ווייסט שוין, אז זי איז א שיינע. און שײנקײַט פאָדערט אירע רעכט, 

און דערנאָך איז פארטיק געװאָרן א דריט בילד. איך א מיידל, 
טאקע נאָך א קינד. מיט א קליין ברין צעפּל, װי א קיטקע פון א 
כאלע. די אויגן, קלוגע און שטילע, ריידן צו קיינעם ניט, זוכן קיינעם 
ניט, זיי באנוגענען זיך מיט זיך אליין, איר זעט פאר זיך א קנאָספּ אף 
א צװײיגל, װאָס געהערט נאָך אינגאנצן דעם צװײַגל. עס איז לאנג צו 
ווארטן ביז דער קנאָספּ וועט זיך עפענען און װועט וװערן א געויקס 
פאר זיך. אין װאָס איז דעם קינדס קויעך? דער מאַלער האָט געפונען 
א מיטל אױסצוזאָגן דעם סאָד. ער האָט אָנגעמאָלט איר האנט אָנגע- 
שפּארט אף א טישל. די האנט ליגט רויַק, און דאָך שפּילט זי. די פיג- 
גער זײַנען אָנגעשטרענגט, פול מיט באועגונג און מיט ריטם. די 
קינדערשע האנט איז שוין אן אויסגעארבעטע, א פעסטע. זי איז א 
ווארעמע, און אז איר װעט זיך גוט צוהערן, װעט איר דערהערן דעם 
פּוֹלס. און דעריקער -- פאר אײַך װעט ניט זײַן אומגעריכט, ווען די 
האנט, װאָס איז פול מיט מויק, װועט זיך אופהייבן און נעמען 
דיריזשירן. 

דעם ערשטן, װעמען דער מאָלער טרויט אָן זײַנע בילדער, -- 
בין איך. זיי געפעלן מיר. איך לויב אים. אָבער דעם גאנצן עמעס 
זאָג איך ניט. מיר איז שווער צו זאָגן אוורעמעלען, אז אין די בילדער 


237 


פון די קינדער מאָלטי-ער זייער מוטער ראָכל, אין יעדן בילד אן אנ- 
דער שטריך אירן. 

נאָר אָט נעמט אוורשמעלע מאָלן ראָכלען אליין. ער איז ווידער ניט 
פריילעך, דאָס מאָל, מיסטאמע, פארגינט ער ניט זיך אליין.. 

--- אוורעמעלע, װאָס איז מיט אײַיך? 

-- די קינדער האָבן מיר זיך איינגעגעבן, די מאמע.. ניט. 

מיך װונדערט עס שטארק. אין די קינדערשע בילדער איז פאראן 
די מאמע. פארװאָס זשע גיט זיך ניט אײַן איר אייגן בילך? 

אין עטלעכע טעג ארום כאפּט מיך אוורעמעלע אָן אינמיטן גאס און 
א גליקלעכער זאָגט ער מיר אָן; 

-- עס װעט זײַף איך האָב אָנגעכאפּט דאָס ,קלײניקײַט", װאָס 
פעלט... הײיַנט נאָך װוצט עס זײַן פארטיק.., 

אינמיטן דער ארבעט, וען דאָס ;קלײניקײַט", װאָס אוורעמעלע 
האָט געפונען, האָט ער ניט בלויז דערזען מיטן אױיג, נאָר דערפילט 
מיטן פּענדזל, אָט-אָט... נאָך א רעגע און מש װעט שױן באלד ניט 
קאָנען אונטערשיידן, װוּ איז ראָכל און װוּ איר בילד... אין אזא מינוט 
איז מען געקומען רופן דעם דאָקטער צו א קראנק קינד. ראָכל האָט 
זיך א הייב געטאָן פון שטול. 

--- רירט זיך ניט, רירט זיך ניט! נאָך איין רעגע.. -- אוורעמעלע 
איז אזוי געווען פארטאָן אין דער ארבעט, אז צו אים איז, אפאָנעם, 
ניט דערגאנגען, פארװאָס דער דאַקטער האָט זיך אופגעשטעלט. 

--- איין רעגע... --- האָט ער זיך געבעטן. 

--- איך קאָן ניט, איך טאָר ניט, 

--- װאָס הייסט, איר קאָנט ניט! -- האָט ער א געשריי געטאָן. -- 
זיצט! -- זײַן שטים איז געווען אזוי באפעלעריש, אז ראָכל האָט גע" 
פאָלגט. אָבער באלד האָט זי זיך ווידער אופגעשטעלט און זיך געלאָזט 
גיין צו דער טיר. ער האָט זי אָנגעכאפּט פאר דער האנט: 

-- איך בעט אײַך, איך באשווער אײַך.. איין רעגע.. איך האלט 
עס אין די הענט, עס ליגט שוין אפן פּענדזל. עס װועט אנטלויפן, עס 
וועט צוריק מער ניט קומען. טײַערע, ראָכעלע... 

ער האָט עס ארױסגעזאָגט מיט אזויפיל הארץ, מיט אזא געבעט, 
אז ראָכל איז געבליבן שטיין און זיך גענומען קװענקלען. זי האָט א 
טראָט געטאָן אף צוריק. און פאר יעדן טראָט, װאָס זי האָט געמאכט 
צוריק, האָט ער געקושט איר האנט, 

--- איין רעגע... 

--- אוורעמעלע, -- האָט זי אויסגעשריען. -- א קינד איז קראנק, 
מע מוז דעם העלפן, 
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--א קינד? -- האָט ער א; קוועטש געטאָן מיט די פּלייצעס, װוי ער 
װאָלט עס הערן צום ערשטן מאָל, -- און איך? פארװאָס ווילט איר 
מיך אומברענגען? איין רעגע, און איר ראטעוועט מיך. איין רעגע, און 
איר פארבלײיַבט אין דער אײביקײַט... 

ראָכל האָט ארויסגעריסן איר האנט און איז ארויסגעלאָפן, 

אוורעמעלע האָט פארמאכט די אױיגן, און אזוי, מיט פארמאכטע 
אויגן, האָט ער דערזען האָכלען אזא, װי ער וויל זי זען אפן בילד. דאָס 
;קלײניקײַט?, װאָס אים האָט געפעלט און װאָס נאָרװאָס האָט זיך אים 
אויסגעדוכט, אז ער פילט עס מיט די פינגער און מיטן פּענדזל, האָט 
שוין אויסגעזען ניט גענוג װאָרהאפטיק. ערשט איצט, נאָך ראָכלס 
אוועקגיין, האָט ער זי דערזען אפאנעמעסן.. ער איז גיך צוגעגאנגען 
צום בילד און זיך גענומען פארן פּענדזל, 

װײַזן מיר ראָכלס בילד ויל איצט אוורעמעלע בעשום-אויפן ניט. 
איך האָב אים געגעבן אָנצוהערעניש, געזאָגט אָפן -- עס העלפט ניט. 
און איינמאָל, ווען אלע שכיינים זײַנען ארויס אין הויף אָנקוקן, װי מע 
קלאפּט אָן א נומער צום הויז און א נאָמען פאר דער גאס, און ראָכל 
איז אויך ארויס מיט איר קינד אף די הענט, האָב איך זי געפרעגט: 

--- וי געפעלט אײַך אײַער בילד, דאָקטער? 

זי האָט געענטפערט: 

-- זײיער! נאָר... --- האָט זי זיך געווענדט צום מאָלער. --- איר ווילט 
מיך, אוורעמעלע, צעקריגן מיט מייַן מאן. װער עס װעט זען דאָס בילך, 
וועט זאָגן: איר זײַט אין מיר פארליבט, --- און ראָכל האָט זיך הארציק 
און פריילעך אזוי צעלאכט, אז דאָס קינד אף אירע הענט האָט זיך 
צעוויינט.., 
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העשל ראבינקאָוו 
פון א נײַער הייך 


ער אופטו איז געווען זייער אן איינפאכער, און ס'איז א כידעש, װאָס 
ביז אים האָט זיך דאָ קיינער דערצו ניט דערטראכט: צו װאָס ארופ- 
שלעפּן שווערע ברעטער אף די אייבערשטע גאָרנס, מעסטן זיי דאָרט, 
און מאכן אָפּאלובקעס פאר בעטאָן-זײַלן... ער, זיגעל, האָט פאָרגעלייגט 
צונויפקלאפּן אף דער ערד פארטיקע שילדן און רינגענװײַז זיי דערלאנ- 
גען מיטן קראן אף ארוף. צוליב דעם טאקע האָט ער עס איצט געקלע- 
טערט איבער די גליטשיקע רישטעוואניעס פונעם דריבל-צעך, װוּ 
ער האָט זיך הײַנט געקליבן שטעלן די טעסליער, פּלוצלינג האָט עֶר 
דערהערט פון אונטן דעם פּראָראב לעלטשוקס שטים: 





--- זיגעל, װוּ זײַט איר דאָרט? 

זיגעל האָט זיך ניט איבעריקס געײַלט: ער האָט געװוסט, אז אט 
דאָס דאָזיקע קליינוווקסיקע מענטשל מיט די געציילטע הערעלעך אפן 
קאָפּ קאָן אמאָל אופהייבן א ליארעם איבער גאנץ געויינלעכע זאכן 
לעלטשוקס פארשמירטע שטיוועלעך האָבן אזש אונטערגעטאנצט: 

-- װאָס זאָגט איר אף די לײַט פון דער פארוואלטונג? גייט, מע 
רופט אײַך אהין. -- ער האָט מיט דער האנט א ויז געטאָן גלאט אין 
דער וועלט ארײַן. זײַן קורצער האלדז איז געווען ציגל-רויט פון אופ- 
רעגונג; 

-- ניט געפונען קיין אנדער צײַט צו רופן.., 

אפן װעג צו דעם קאָנטאָרל האָט ער זיגעלן ארײַנגעשריַען גלײַך 
אין פּאָנעם ארײַן, אז מע ויל אים, זיגעלן, שיקן קיין כאבאראָווסק אף 
קורסן, --- און, אופהייבנדיק זיך אף די שפּיץ נעזלעך פון די שטיול, 
געװאָרנט, -- אף גאנצע דרײַ כאדאָשים! 

זיגעלן האָט די דאָזיקע נײַס ניט איבעראשט. ער האָט נאָך ווינטער 
געהערט, אז מע קלײַבט זיך שיקן מענטשן אף קורסן פון בריגאדירן. 

אין קאָנטאָר האָט מען אים באוויזן א צעטל, װוּ זײַן פאמיליע איז 
געשטאנען פון די ערשטע. | 

אין אָט דער מינוט איז עס פאר אים אליין געווען ניט אינגאנצן 
קלאָר, צי ער איז מאסקים. אין די געדאנקען האָט ער זיך א לאָז געטאָן 
צוריק אהין, װוּ זײַן קאָמפּלעקס-בריגאדע האָט געארבעט, -- אף דער 
בויונג פון דער עלעקטראָסטאנציע. נעם, לאָז עס אלץ איבער אף גאנצע 
דריי כאדאָשים!.. עמעס, אָנשטאָט אים בלײַבט זײַן געהילף יעריאָמין -- 
דער לאנגער באָכער, וועלכער רעדט שטענדיק מער אפן װוּנק, דערפאר 
איז אָבער ניטאָ קיין גרעסערער בעריע דאָרט, װוּ מע דארף אן אָרו- 
דעווע טאָן מיט דער האק און מיטן װיבראטאָר. אף אים קאָן מען זיך 
פארלאָזן. נאָר װאָס דען? ער, זיגעל, האָט א כשאד, אז נאָך די קורסן 
קלייבט מען זיך אים געבן א נײַעם אָביעקט, מיט נײַע מענטשן. אָנהייבן 
אלץ פונדאָסניי -- דאָס גלוסט זיך אים ניט. ער איז זיכער, אז קיין 
בעסערע זעקס און דרײַסיק כעװרעלײַט, איידער די, מיט וועלכע ער 
ארבעט שוין דאָס צווייטע יאָר, איז ניטאָ אף קיין איין בויונג אין דער 
שטאָט, 

קיין כאבאראָווסק איז זיגעל אָנגעקומען אין א לויטערן מיי-פרי- 
מאָרגן. פאר די דרײַ שאָ אין וואגאָן האָט ער באויזן גוט א דרעמל 
טאָן און איצט געפילט אין זיך א קרעפטיקע פרישקײיַט. װוי עפּעס װײַטס, 
מעטושטעשדיקס האָבן זיך דורכגעטראָגן פאר די אויגן די פּענעמער 
פון די יאטן, װאָס זײַנען באנאכט געקומען אים באגלייטן. ער האָט ביזן 
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סאמע זעצן זיך אין וואגאָן אלץ דערקלערט יעריאָמינען, װאָס יענער 
װועט האָבן צו טאָן שוין גלײַך מאָרגן אינדערפרי. זיגעל האָט א שמייכל 
געטאָן, דערמאָנענדיק זיך יעריאָמינס קלוימערשט אופמערקזאם-ערנסטע 
אויגן, די גראָבע ליפּן, וועלכע זײַנען זיך בעשאסמײַסע פארעטעריש 
צעפאָרן אין א ברייטלעכן גענעץ. יעריאָמין האָט זיך געקאַנט באגיין 
אָן זייַנע אייצעס... 

אין דער נאָענטער קאנטישער שטאָט קומט זיגעלן אויס צו זײַן גאנץ 
אָפּט. דאָ װווינט זײיַנע אן אויסגעגעבענע שװעסטער, און ער כאפּט זיך 
אמאָל אראָפּ אהער אף א זונטיק. נאָר הײַנטיקס מאָל האָט אים די שטאָט 
אויסגעזען עפּעס יאָמטעװדיק שענער און צוציענדיקער, וי שטענדיק. 

לעבן אװטאָבוס האָט ער זיך אָנגעשטױיסן אף א באקאנטן פון ביראָ- 
בידזשאן, וועלכער האָט אים דערציילט, אז אנומלטן האָט ער דאָ אין 
כאבאראָווסק באגעגנט -- ועמען מיינט ער? אירינע װאָלף. זי האָט 
מען אויך געשיקט אף קורסן. אפּאָנעם, אף די זעלבע טאקעיי 

-- עס זאָל דיר דאָ זײַן פריילעכער, -- האָט ער אים א שטורכע 
געטאָן. 

די דאָזיקע נײַס איז פאר זיגעלן געווען אומדערווארט. ער האָט 
געשפּאנט איבער דער רוישיקער קארל מארקס-גאס און געפּרװוט זיך 
פאָרשטעלן, ויאזוי ער װועט זיך באגעגענען מיט אירינען. עפשער זיך 
אופירן װי בא זיך אין דער היים? עפשער אזוי. וי עס האָט זיך שוין 
איַנגעשטעלט די לעצטע צײַט -- א שאָקל מיטן קאָפּ, א זאָג טאָן א 
פּאָר שטעכווערטלעך, װאָס זײַנען פארשטענדלעך נאָר זיי ביידן... ניין, 
לעכערלעך און נאריש: א מענטשן איז שוין פינף און צוואנציק יאָר, און 
ער גייט נאָך אלץ ארום א באליידיקטער און בלאָזט זיך, וי א זעכצנ- 
יאָריק ייַנגל. פארקערט, ער װעט זי באגעגענען העכסט פרײַנטלעך, 
גלײַך װוי גאָרנישט װאָלט ניט געשעןי.. 

;און װאָס איז דען אינדערעמעסן געשען?* -- האָט ער מיט פאר- 
דראָס א טראכט געטאָן. 


{2 


שוין העכער א יאָר, װי צװישן אים מיט אָט דעם מיידל האָבן זיך 
געשאפן עפּעס מאָדנע באציונגען. 

ער איז דעמלט געקומען פון דער ארמיי צוריק צו זיך אין בוי" 
טרעסט. גוט באהאוונט אין אלע בוי-פאכן, איז ער גאָר אינגיכן גע" 
װאָרן בריגאדיר פון א נײַגעשאפענער יוגנטלעכער קאָמפּלעקס-בריגאדע. 
אף זײַן באצירק האָט מען אײַנגעשטעלט בעטאָן-סטויקעס, און דעריבער 
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איז אים אויסגעקומען האָבן צו טאָן מיט די ארמאטורשטשיקעס. בא 
זיי איז געווען בריגאדיר אירינע װאָלף. אין איר שווארץ פארשטויבט 
בערעטל, אין די טופליעס אף די נידעריקע קנאפל האָט זי געכאפּט דעם 
אָנבליק סײַ פון. אן איבערגעוואקסענער שילערן פון א האנטוערקער- 
שול, סיי פון א יונגער וואגאָן-באגלייטערן אין א שנעלצוג. 

זיגעלס באקאנטשאפט מיט איר האָט זיך אָנגעהויבן פון דעם, װאָס 
ער האָט פאָרגעלייגט די ארמאטורשטשיקעס אריבערגיין אין זײַן בריגא" 
דע. דערוף האָט אירינע געענטפערט מיט זייער א קורצן, נאָר אויס. 
דריקלעכן בליק דורך די צונויפגעצויגענע לאנגע ויעס. 

-- עטװאָס קליגערס האָט איר שוין ניט געקאָנט צוקלערן?. 

אין א קורצער צײַט ארום האָבן זיי זיך גענומען באגעגענען נאָך 
דער ארבעט. און אָנגעהויבן האָט זיך עס אָט פון װאָס: 

אין איינעם א ווארמעס-איבערײיַס האָט זיגעל זיך פארקליבן צווישן 
צוויי סטאָסן בעטאָן-פּליטעס, ארויסגענומען פון טאש א נײַיַנקע לאָגא- 
ריטמישע ווירע און אָנגעהױיבן זיך לערנען, ויָאזוי צו באנוצן זיך מיט 
איר. אויבן, אף די בעטאָן-פּליטעס, איז געלעגן אירינע און זיך געווא- 
רעמט אף דער זון. זי האָט מיט עטלעכע יאָר צוריק געענדיקט א צענ- 
יאָריקע שול און שוין דאפקע יאָ געװוּסט, וויַאזוי זיך באגיין מיט דער 
ווירע. זי האָט נײַגעריק אראָפּגעקוקט, װי דער בריגאדיר מיט דעם 
שווארצן צעפּאטלטן קאָפּ און מיטן האלדז-און-נאקן, װאָס זאָגט וועגן 
זײַן אָקסישער אקשאָנעס, מאטערט זיך, קוקט ארײיַן איז דער אינסטרוק- 
ציע און --- גאָרניט באקומט זיך בא אים... 

לעם איר, אף די אָנגעווארעמטע פּליטעס, איז געלעגן א ציגל- 
שפּליטער, און אירינען האָט זיך זייער געװאָלט אראָפּווארפן אים אף 
זיגעלס העפטל, אף זײַן אינסטרוקציע. זי האָט עס אָבער ניט געטאָן ‏ -- 
ער קאָן עס נאָך אױסטײַטשן אף אן אנדער אויפן... נאָר עפשער פאָרט 
דעהקלערן אים כיבער, כיסער, קייפלען -- כאָטשבי דאָס, װאָס א ברי- 
גאדיר דארף קענען באם אונטערעכענען נאריאד.. זי האָט אָבער 
מוירע געהאט אָנטרעפן אף איבערגעטריבענער אייגנליבע. מע זעט דאָך, 
אז ער איז פון די, װאָס זײַנען גרייט אויסטראכטן נאָכאמאָל פולווער, 
אבי --- אליין.., 

אזוי איז זי אומבאוועגלעך אָפּגעלעגן ביזן הודאָק. נאָר ווען זי האָט 
זיך גענומען אופהייבן, האָט זיגעל זי דערזען. זײַן אָפּגעברענט פּאָנעם 
איז געװאָרן בלאס. ער האָט זיך אָבער באלד באהערשט, 

--- וויאזוי האָב איך עס אײַך ביז איצט ניט באמערקט? 

-- און איך האָב אײַך באמערקט, -- האָט זי רויַק געענטפערט, -- 
נאָר כ'האָב ניט געװאָלט שטערן אײַך אין אזא ערנסטער זאך. 
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אין דעם טאָן פון אירע לעצטע װערטער האָט ער דערפילט, אז זי 
מאכט פון אים כויזעק. ער האָט בייזלעך געענטפערט: 

-- שטערן װאָלט איר ניט געשטערט, נאָר העלפן אויך ניט.. 

אירינע האָט א פיר געטאָן מיט א ברעם: 

--- מעגלעך. נו, כ'ווינטש דערפאָלג, 

און איז פלינק אוועקגעלאָפן איבער די פּליטעס, 

אין עטלעכע טעג ארום האָבן זיי זיך ווידער באגעגנט. אירינעט איז 
געשטאנען אנטקעגן זיגעלן, די שפּיץ פינגער ארײיַנגעטאָן אין די טע- 
שעלעך פונעם שווארצן קליידל. די ליפּן אירע האָבן געשמייכלט: 

-- וי גייט עס מיט די לאָגאריטמען? 

זיגעל האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט. 

-- איז אָט, קומט אהער. זעט, -- האָט דאָס מיידל פאָרגעזעצט. אין 
אירע הענט האָט זיך פון ערגעץ-ווו באוויזן א שווארץ שמאָל שאכטעלע 
מיט דער לאָגאריטמען-ווירע. 

-- אָט, זעט!.. 

אזוי האָט מען זיך אָנגעהױבן טרעפן. װאָס װײַטער, איז אירינע אים 
אלץ מער געפעלן. ער האָט באמערקט, װי זאכלעך זי האלט זיך מיטן 
פּראָראב, װוי פרײַנטלעך -- מיט די ארמאטורשטשיקעס, וועלכע האָבן 
זי פארשטאנען קימאט אפן וװוונק, 

ער האָט עטלעכע מאָל געפּרװוט געבן אָנצוהערן, אז ער װאָלט 
ארייַנגעגאנגען צו איר אהיים, נאָר יעדעס מאָל האָט זי אף אן איידעלן 
אויפן אָפּגעזוכט פארשיידענע טערוצים אף ניט פארבעטן אים. דערפאר 
אָבער איז זי, װי אים האָט זיך אויסגעוויזן, גערן אָפּגעזעסן מיט אים 
ביז שפּעט אין אָװנט אין די טונקעלע, קילבלעכע פּארק-אלייען. 

עמעצער פון זײַן בריגאדע האָט אים דעמלט אין א שפּאס א זאָג 
געטאָן, אז עס איז פאראן דאָ איינער אן ענערגעטיקער, װאָס װעט אָט- 
אָט צוריקומען פון א קאָמאנדירונג פון דאָרעם-סאכאלין... נאָר זיגעל 
האָט זיך געמאכט ניט וויסנדיק. ניט געװאָלט וועגן דעם טראכטן. אינ- 
גיכן אָבער האָט ער אים געטראָפן, דעם ענערגעטיקער, אין קאָנטאָר 
פון דער פארוואלטונג. דאָס איז געווען א מענטש אין די דרײַסיקער. 
געטראָגן האָט ער א פּאנאמע פון יאם-גראָז, עטװאָס אראָפּגערוקט אפן 
שטערן. די טיף-בלויע גרויסע אויגן, װאָס האָבן געקוקט זייער שארף, 
האָבן דײַטלעך געגעבן צו וויסן, אז ער קאָן באשטיין אף זײיַנס... 

און טאקע אינעם זעלבן אָװונט האָט זיגעל געטראָפן אירינען מיט 
דעם דאָזיקן אינזשעניער אף דער שאָלעם-אלייכעם-גאס. זיי האָבן גע- 
ווארט אף אן אװטאָבוס, װאָס גייט צו דער סאָפּקע. זיגעל איז צוגעגאנ- 
גען צו זיי. אירינע האָט אף אים דעמלט א קוק געטאָן מיט איר רויַקן 
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קוים באמערקבארן שמייכל, זיך דערקונדיקט, צי גייט ער דאָס ניט אין 
דער אָװונט-שול. דער ענערגעטיקער, װאָס איז געשטאנען לעם איר, האָט 
זיך געמאכט טאמעוואטע און מיט א פּארעווער שטים איבערגעפרעגט: 

-- אזוי? איר לערנט אין דער אָװונט-שול? 

זיי האָבן אַנגעקוקט איינער דעם אנדערן מיט אן אָפּשאצערישן בליק. 
דער שמועס האָט זיך ניט געקלעפּט. אינגיכן איז אונטערגעקומען דער 
אװטאָבוס, און אירינע מיט איר באקאנטן זייַנען פארשוונדן געװאָרן. 

אף דער ארבעט איז אירינע געווען מיט זיגעלן היימיש-פרײיַנטלעך, 
וי פריִער, אָבער אין די אָװנטן איז אים אלץ זעלטענער געלונגען צו 
טרעפן זיך מיט איר. ארומבלאַנקענדיק איבער די שטילע זײַטיקע גאסן 
אף יענער זײַט בריק, פלעגט ער זי זען מיטן ענערגעטיקער -- ביידע 
אױסגעפּוצטע, פריילעכע. 

און דאָ האָט מען אים אינגאנצן אומגעריכט אריבערגעפירט מיט 
דער בריגאדע אף א נײַעם אָביעקט -- אף דער בױוּנג פון דער גרויסער 
עלעקטראָסטאנציע אין א װײַטלעכן עק פון דער שטאָט, 

פון דעמלט אָן האָט ער בלויז איין מאָל באגעגנט אירינען, אף דער 
פּאָטשט. זי האָט בא אים זיך נאָכגעפרעגט, פארװאָס זעט מען אים ניט, 
צי האָט ער אף איר ניט קיין פאריבל פאר עפּעס. קוקנדיק אין א זײַט, 
האָט ער אָפּגעענטפערט מיט א האלב מויל, 
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אירינע איז געשטאנען אין פאָיע פון דער געבײַדע, װוּ עס זײַנען 
געווען די קורסן, באם ביכער-קיאָסק, לעבן די הויכע מירמלנע טרעפּ. 
זי איז געווען אין א העל-גרויען קלייד. די לענגלעכע, גוט געצייכנטע 
ליפּן אירע, קוים-קוים בארירט מיט רויטס, האָבן געשמייכלט צו עמעצן 
מיט גוטמוטיקײיַט. אים האָט זיך געדוכט, אז פאר דער צײַט, װאָס ער 
האָט זיך מיט איר ניט באגעגנט, האָט זי זיך שטארק געענדערט. 

אירינט האָט אויסגעשטרעקט צו אים ביידע הענט: 

--- זיגעל, איר? 

מיט דער געוואגטקײַט פון א מענטשן, װאָס האָט שוין ניט װאָס אָנ- 
צוּווערן, האָט עֶר זי גענומען אונטערן אָרעם. נו, גוט, דאָרטן איז דער 
ענערגעטיקער. אָבער דאָ זײַנען זיי דאָך לאנדסלײַט. גוטע באקאנטע. 
דאָ, אין דער פרעמדער שטאָט, מוז ער זײַן אופמערקזאם צו איר. 

-- גייען מיר, אירינע, -- האָט ער א זאָג געטאָן. זיי זײַנען צוזאמען 
אוועק אין דער אאודיטאָריע. 
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די ערשטע צײַט האָבן די קורסן א ביסל אנטוישט זיגעלן. דער טאָג 
איז געווען איבערגעלאָדן מיט טעאָרעטישע לימודים. פאר דער מער.- 
הײַט צוהערער, װאָס זײַנען אהער געקומען גלײַך פון דער בויונג מיט 
א היפּשן ארבעטס-סטאזש, איז אלץ געווען באװוּסט פון דער פּראקטיק. 
שפּעטער האָט אָנגעהױיבן װוערן אינטערעסאנטער. אן אינזשעניער פונעם 
ראט פאר פאָלקסווירטשאפט האָט גענומען לייענען א קורס טעכנישע 
נאָרמירונג. דאָס האָט זיגעלן געעפנט די אויגן. 

--- בלינד געווען, דער טײַװל זאָל עס נעמעף -- האָט ער, קלאפּו- 
דיק זיך אין קאָפּ מיטן פויסט, געזאָגט צו אירינען אין איינעם פון די 
איבערײיַסן, --- און מיט אזויפיל פינצטערניש אין מויעך גיי האָב צו 
טאָן מיט אונדזערע לײַט, די נאָרמיראָװושטשיקעס! בלויז דער ניוך מיי- 
נער פלעגט מיך ארויסהעלפן. איצט, כאוויירימלעך, װעלן מיר שוין א 
קוק טאָן עטװאָס טיפער... 

--- איר זאָגט, בלינד געווען? -- אירינע האָט אים באקוקט פון אויבן 
אראָפּ מיט א זײַטיקן בליק. --- דאָס אין פאר מיר ניט קיין נײַס.. 

זיגעל האָט מיט א שטאָך אָפּגעענטפערט: 

-- נישקאָשע, דאָס, װאָס איך האָב געדארפט, האָב איך דערזען.. 

דאָך האָבן אים נאָכדעם א היפּשע צײַט ניט געלאָזט צורו אירינעס 
װוערטער: װאָס זאָל דאָס הייסן? א פארשטעלטע אָנצוהערעניש?. 


עס זײַנען אוועק טעג, פארפולטע מיט אָנגעשטרענגטער ארבעט אף 
די קורסן, מיט עקסקורסיעס אף די בױוּנגען פון דער גרויסער קאנט- 
שטאָט. מידע, נאָר צופרידענע, פלעגן די קורסאנטן זיך אומקערן אין 
צוזאמענוווינונג. 


-- איך האָב ליב דעם ריטם פון א גרויסער שטאָט, --- האָט אירינע 
אנומלטן א זאָג געטאָן. אירע אױיגן זײַנען געווען פארטראכט און 
ערנסט, -- איר ווייסט, זיגעל, מע לייגט מיר דאָ פאָר בלײַבן ארבעטן 
אף איינער אן אינטערעסאנטער בויונג, 

-- יאָ? -- זיגעל האָט עס קימאט אויסגעשריען. -- און איר? 

שװײַגנדיק, וי זי װאָלט באטראכט, װאָס צו ענטפערן, האָט אירינע 
געשפּאנט װײַטער מיט אן עטװאָס אראָפּגעלאָזטן קאָפּ. ער האָט דער- 
שפּירט אין זיך אן אומרויקע בענקשאפט. די גוטע שטימונג איז גלײַך 
צערונען געװאָרן. ער האָט זיך דערמאָנט, אז אירינע האָט אין כאבא- 
ראָווסק פרײיַנט. אָט װעט זי פארבלײיַבן דאָ, און ער װעט ווידער נעמען 
ארומבלאָנקען איבער די שטילע הינטערגאסן מיט א פּוסטער בענקעניש 
נאָך איר... 

זיגעל האָט אָפּגעזיפצט; 
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-- יאָ. אונדזער שטאָט איז נאָך ניט אזוי גרויס און האָט נאָך ניט 
אָט דעם ריטם, וועגן וועלכן איר רעדט, 

אירינע האָט זיך אָפּגעשטעלט, 

--- מיר מיט אײַך, --- האָט זי לאכנדיק געזאָגט, -- מיר מיט אײַך 
דארפן אים שאפן, אָט דעם ריטם! אויסבויען נײַע גאסן, מיט אָט אזעלכע 
פילגאָרנדיקע מויערן. װער קאָן עס טאָן? נאָר מיר מיט אײַך!. 

די צוזאמענוווינונג פון די קורסן, װוּהין זיי זײַנען געגאנגען, איז 
שוין דאָס מאָל געבליבן ערגעץ אין א זײַט. אירינען און זיגעלן האָט 
ארומגעכאפּט די פײַכטקייט פונעם נאָענטן אמור, וועלכער האָט פאר- 
נאכטיק ארויסגעקוקט דורך די פּארק-ביימער. 
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סאָף יול האָבן די קורסן זיך געשלאָסן, און אירינע מיט זיגעלן זיי- 
נען אוועקגעפאָרן צו זיך אין שטאָט. דער צוג איז אהין אָנגעקומען 
שפּעט באנאכט. דער פּעראָן -- אן אפגיך באלויכטענע שטאָק-פינצטער- 
ניש -- האָט האסטיק זיך א טראָג געגעבן אנטקעגן און דאָס מאָל אויס- 
געזען א סאך גרעסער, וי אינדערעמעסן. אף דער בײַװאָקזאל-גאס האָט 
זיך געלאָזט הערן דאָס טופּען פון פארשפּעטיקטע זומערדיקע לײַכטע 
פרויען-אָפּצאסן, קיין אװטאָבוסן זײַנען שוין ניט געגאנגען. זיגעל איז 
דערפון געווען אפילע צופרידן: ער װעט באגלייטן אירינען גאנצע פינף 
קילאָמעטער --- צום זאװאָדישן ייִשעוו, וווּ זי װוינט. ער האָט געװאָלט 
נעמען בא איר דעם טשעמאָדאן, נאָר אירינע האָט זיך אָפּגעזאָגט. זי 
האָט פאָרגעלייגט אוועקשטעלן די זאכן אינעם דיספּעטשער-בײַדל, ביז 
דעם ערשטן אװטאָבוס, און אליין א שפּאציר טאָן איבער דער שטאָט, 
וו זי זײַנען שוין דרײַ כאדאָשים ניט געווען. 

פון דער נאכט-כאשכעס האָבן פאר זיי אָנגעהויבן ארויסשווימען 
איינער נאָכן אנדערן װענט פון נײַ-אויסגעבויטע הײַזער, קראנען מיט 
ריזיק-פארהויבענע הענט, אָפּגעצױמטע ברייטע בוי-פּלעצער, װאָס מיט 
דרײַ כאדאָשים צוריק איז נאָך פון זיי קיין סימען ניט געווען. 

--- פיר, פינף, זעקס... -- האָבן זיי געציילט די ניי-בויונגען, גייענ- 
דיק איבער דער גרויסער נײַער גאס לענגויס דעם טײַך. 

זיגעל האָט זיך ניט געקאָנט אײַנהאלטן. ער האָט געריבן די הענט -- 
מאָלאָדצי, זעט, װוי מע האָט זיך דאָ א נעם געטאָן!. 
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דער טויער פון איינעם אן אָפּגעצױמטן בוי-פּלאץ איז געווען אָפן, 
און זיי זייַנען אהין ארײַן. דער אלטער נאכט-ועכטער, אײַנגעהילט 
אינעם טולופּ, האָט דערקענט זיגעלן און איז געבליבן אף זײַן אָרט אין 
בײַדל. ער האָט אָבער גענומען אומצופרידן בורטשען: 

--- קיין שלאָף נעמט זי ניט,, 

זיגעל האָט אָנגענומען אירינען פאר דער האנט. זיי האָבן זיך אופ- 
געהויבן אפן צווייטן שטאָק פון דער נײַער געבײַדע. פונדאנען, פונעם 
נאָך ניט פארטיקן באלקאָן, האָט מען געקאָנט זען, װי די שטאָט איז זיך 
צעוואקסן. 

זי זײַנען געשטאנען שװײַגנדיק. ערגעץ האָט אומדערווארט א קריי 
געטאָן א פרייקער אומגעדולדיקער האָן, און װי אן ענטפער אים, האָט 
אין די באגינענדיקע גאסן הייזעריקלעך א פאָרשקע געטאָן אן ערשטער 
אװוטאָבוס, 

--- קומט, -- האָט אירינע געזאָגט, 

--- קומט, -- האָט זיגעל איבערגעכאזערט, 
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מארק ראזומני 
נאָוועלעטן 


דאָס הארץ זאָל ניט װוײ טאַָן. 


7 ניט לאנג ערשט האָב איך זיך דערװװוסט, אז איך האָב א הארץ. אז 
דאָרטן, אין דער לינקער זײַט פונעם ברוסטקאסטן, געפינט זיך א פלייש- 
זעקעלע, די גרייס, װי א פויסט; א זעקעלע, װאָס װעגט דרײַ הונדערט 
גראם, גיט זיבעציק שלאָגן אין א מינוט, און קאָן דערצו שטארק וי 
טאָן... דער דאַקטער, װאָס האָט מיך צום ערשטן מאָל אין לעבן איינ- 
געהייליקט אין דער מיסטעריע פון קארדיאמין-אײַנשפּריצונגען, האָט 
געװאָרנט; 





-- און פון איצט אָן -- פּאמעלעך גיין, שטיל ריידן... איר הערט? 

הייסט עס, איך דארף אָנהײיבן לעבן, װי א גאָרטנשנעק. אָט וי 
יענער מענטש, וועמען כ'באגעגן אָפּטמאָל אין סקווער גיין מיט געמאָס- 
טענע טריטעלעך, אָנגעשפּארט אָן א שטעקן. און זעצט ער זיך צו -- 
רעדט ער שטענדיק מיט די שכיינים אף דער באנק בלויז וועגן זײַן 
סטענאָקארדיע, וי דאָס װאָלט געווען די װיכטיקסטע זאך אף דער 
װעלט; וועגן דעם, װוי מע ווייסט ניט, װוי אים צו היילן, און װי ער פאר- 
שטייט מער פון די דאַקטױרים. פון זײַנע ליפּן פּערלט אָן אופהער 
;איך"... ,מיר"... ,מיך"... ער איז אזוי פארטאָן מיט זיך, אז אפילע בייס 
ער טוט א נאָס און מווינטשט אים ,צו געזונט", זאָגט ער אָנשטאָט א 
דאנק ,, אוואדע, זאָל מיר טאקע זײַן צו געזונט"., 

צי שוין זשע בין איך פון איצט אָן אויך פארמישפּעט צו פירן אָט 
אזא קורצזיכטיק און לאנגװײַליק לעבן? צי שוין זשע װעל איך איך 
ארומגיין מיט אזעלכע פּאמעלעכע טריטעלעך, ניט מיטהאלטן מער מיטן 
אימפּעטיקן שפּאן פונעם ארום? צי שוין זשע... אוי! 

מײַן הארץ דערלאנגט מיטאמאָל א העפטיקן טיאָכק. מיר איז קלאָר, 
װאָס דער ווייטעק באטײַט. ער איז ארויסגערופן דורך דער גרויליקער 
פאָרשטעלונג, אז איך קאָן נאָך אויך װוערן אָט אזוי װי יענער.. 

און עס בלײַבט בא מיר; 

װאָס עס זאָל ניט זײַן --- דאָס פײַער פון הארצן װעל איך ניט פאר- 
לעשן! איך װעל ניט דערלאָזן, אז די גליװוערדיקע װאָכעדיקײַט זאָל 
פארפרירן דעם הייסבלוטיקן שלאָג זײַנעם! איך וויל, אז דאָס פלייש- 
בײַטעלע אין מײַן ברוסט, װאָס וועגט קוים דרײַ הונדערט גראם, זאָל 
ארײַנעמען אין זיך די װאָג פון א וועלט מיט אירע פריידן און ליידן! 
איך וויל, אז יעדער איינער פון די זיבעציק שלאָגן פון מײַן הארץ זאָל 
מיך באהעפטן מיט אלדאָס שיינע און דערהויבענע, צוליב װאָס עס 
לוינט צו לעבן אונטער דער זוןי 


א שמועס מיט מײַן פּאָרטרצט 


אין איינעם אן אָװנט, ווען איך האָב אופגעהויבן די פארמאטערטע 
אויגן פונעם קסאוויאד, האָב איך מיטאמאָל דערזען, וי מײַן פּאָרטרעט 
איבערן שרייבטיש קוקט אף מיר מיט א מין באדויערן.. אין ערשטן 
מאָמענט בין איך גאָר צעטומלט געװאָרן, אָבער באלד בין איך ארויס 
פון די קיילים און מיט קאס זיך צעשריען: 
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-- װאָס איז דאָס עפּעס פאר א ראכמאָנעסדיקער בליק? װאָס, 
אייגנטלעך, באדויערסטו מיך? 

געזאָגט האָב איך דאָס גלאט אין דער וועלט ארײַן, נאָר קעדיי זיך 
אראָפּצורײדן פון הארצן, און נאטירלעך אף קיין ענטפער ניט גע- 
ווארט, צו מיַיַן גרויסער שטוינונג אָבער האָב איך דערהערט, װי דער 
פּאָרטרעט זאָגט שטיל: 

-- איך זע, אז די לעצטע צײַט האָט זיך אײַנגעקארבט א נײַער 
קנייטש אין דײַן שטערן און עס איז דיר צוגעקומען א שפּאַר ביסל 
גראָע האָר... יאָ, דו װערסט עלטער. אָבער א מאָדנע זאך -- איך בין 
דאָך מיט דיר איין לײַב און איין נעשאָמע, און איך בין נאָך אלץ יונג! 
נאָך אלץ וי דעמלט, ווען איך בין באשאפן געװאָרן: אָן איין קנייטש, 
אָן איין גראָע האָר, אָזייי 

--- הער צו! -- האָב איך שארף און ניטער אים איבערגעשלאָגן. -- 
אָנשטאָט מיר צו שיטן זאלץ אף די וונדן, װאָלט עפשער געוען א 
פּלאן, זאָלסט מיר גרינגער מאכן מײַן לעבן און איבערנעמען אף זיך 
מײַן עלטער ווערן? דיר װועט עס דאָך ניט וויי טאָן.. 

דער פּאָרטרעט, וי עס שײַנט, ניט אומבאהאוונט אין ליטעראטור, 
האָט פלינק אָפּגעענטפערט: 

--- די מײַסע מיטן פּאַָרטרעט פון דאָריָאן גריי לאָז אָפּ! איך אליין 
װיל אויך בלײַבן יונג! אָבער אין איינס, זעסטו, בין איך גרייט דיר צו 
העלפן; איך על דיר געבן אן אייצע, װוי דו קאָנסט זיך פארלײַכטערן 
די לאסט פון די יאָרן, און וועסטו מיך נאָר פאָלגן --- וועסטו אויך, אזוי 
װוי איך,. שעמערירן מיט אלע פארבן פון דער יוגנט! 

--- איז װאָס דארף איך דערצו טאָן? -- האָב איך אומגעדולדיק גע" 
פרעגט. 

--- טאָן?! פארקערט -- דארפסט אופהערן צו טאָן! לייג אוועק דײַן 
ארבעט, װאָס קאָסט דיך אזויפיל געזונט; הער אוף זיך נעמען צום 
הארצן אלץ, װאָס ארום דיר טוט זיך; לאָז ניט צו צו זיך קיין פרעמדן 
צאר; רעאגיר ניט מיט שארפקײַט אף אוולעס; באגײַסטער זיך ניט, האָב 
ניט ליב און האָב ניט פיַנט, זײַ צו אלץ גלײַכגילטיק... 

-- אך, אזוי גאָר?! -- האָב איך אים ניט געלאָזט װײַטער ריידן. -- 
אָט דאָס אייצעסטו מיר? ניט ליב האָבן און ניט פּײַנט האָבן זײַן 
גלײַכגילטיק? ניין! איך וויל ניט זײַן גלײַכגילטיק! איך וויל לעבן מיט 
די זאָרגן פון מײַנע מיטמענטשן, איך וויל זיך נעמען צום הארצן זייערע 
ליידן און זיך פרייען מיט זייערע סימכעס! הערסט, פּאָרטרעט? אָט 
דאָס וויל איך --- און מעג עס מיך קאָסטן, װאָס עס קאָסט! 

דער פּאָרטרעט האט אומצופרידן צונויפגעשנירלט די ליפּן, האָט 
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מיך קרום אָנגעקוקט -- און זינט יענעם באנאכטיקן שמועס שוין מער 
אף מיר ניט געװאָרפן קיין בליקן פול באדויערן. איצט קוק איך שוין 
אף אים מיט באדויערן: איך באדויער אים, װאָס ער איז אלעמאָל דער 
זעלביקער, װאָס דאָס לעבן גייט אים פארבײי, רירט אים נישט אָן.. 
איך אָבער -- זאָל זײַן מיט גראָע האָר, מיט א צעקנייטשטן שטערן 
אָפּטמאָל מיט ביטערניש ארום די ליפּן -- איך בין אָבער גליקלעך, 
װאָס כ'געפין זיך אין קאָך און ברויז פונעם לעבן און װאָס מײַנע טעג 
און יאָרן ווערן ניט אומזיסט אויסגעלעבט, 


,פ עט ער ל" 


א מענטש שטײַגט ארײַן אין טראמווײַ. דערזען דאָרטן א באקאנטן, 
באגריסט ער זיך מיט אים און זעצט זיך צו אפן פרײיען אָרט בא זײַן 
זײַט, 

-- איך זע, -- זאָגט דער געקומענער מיט א דונערדיק קאָל, ‏ -- איר 
זיצט און שמייכלט... מיסטאמע זײַט איר מיט עפּעס שטארק צופרידן? 

-- יאָ, -- ענטפערט יענער מיט א מילדער, פארקלערטער 
שטים, --- און ס'איז טאקע דאָ מיט װאָס צופרידן צו זײַן! איך האָב זיך 
דערמאָנט, װי א צופעליקער מענטש אין גאס האָט מיך אָנגערופן 
,פעטערל".., 

-- דאָס אלץ? -- איז יענער אנטוישט און גיט צו שפּאָטיש. --- זײַט 
איר דאָך דער עמעסער פאנטאזיאָר! 

-- עפשער זײַט איר גערעכט... -- גיט צו דער ערשטער. -- אָבער 
אזוי איז שוין: יעדן מאָל, בייס א פרעמדער מענטש רופט מיך אָן מיט 
אזא ווארעמען מישפּאָכע-נאָמען ,פעטערל", ,, פאָטער", ?ברודערקע" -- 
קומט מיר פאָר, אז מיר זייַנען מיט אים טאקע קרויווים און כ'באקום 
כיישעק פעסט א דריק צו טאָן זײַן האנט און הארציק זיך אויסשמועסן 
מיט אים טאקע וי מיט א נאָענטן... 

-- אָבער צי ווייסט איר, נאיווער מענטש איינער, -- רופט אויס זײַן 
מיטשמועסער, --- אז דער יעניקער, װאָס האָט אײַך אָנגערופן מיט דעם 
פאר אײַך אזוי ליבן נאָמען, האָט מיט דעם זעלביקן נאָמען אָנגערופן 
נאָך א צענדליק מענטשן? 

דער נאיווער מענטש לאָזט זיך אָבער ניט אָפּאטשן די פליגלען 

-- איז נאָך בעסער, -- זאָגט ער מיט הייסער איבערצײגונג, -- 
הייסט עס, אז נאָך א צענדליק מענטשן איז ווארעם געװאָרן אפן הארצן! 
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זײַן שאָכן טוט אים א פּאטש אין קני און רופט אויס מיט א היל 
כיקן געלעכטער: 

-- נו זײַט איר שוין איינמאָל א פאנטאזיאָר! אָבער װאָס זאָל איך 
אײַך זאָגן? --- און דאָ ווערט זײַן שטים אף וויפל עס לאָזט זיך נאָר 


ווייכער און הארציקער. -- קאָלזמאן עס זײַנען פאראן צװוישן אונדז 
אזעלכע פאנטאזיאָרן, איז טאקע ווארעמער צו לעבן אף דער ועלט.. 
ברודערקע! 


א דאנק פאר נעכטן 


אף מאָרגן נאָך דעם, וי כ'האָב צוזאמען מיט נאָרװעגישע פרײַנט 
געמאכט א שפּאציר אף א יאכטע איבערן אָסלאָ-פיאָרד, האָט מען אין 
פּריער שאָ מיך גערופן צום טעלעפאָן. כ'האָב גענומען דאָס טרײַבל 
און געהערט: 

-- האלאָ, עס רעדט האָלם... א דאנק פאר נעכטן! 

אין א װײַלע ארום --- א צווייטער קלונג: 

-- האלאָ, עס רעדט אולאפסען... א דאנק פאר נעכטן! 

איך האָב בעשום-אויפן ניט געקאָנט באגרייפן, פארװאָס אייגנטלעך 
דאנקט מען מיר, ערשט שפּעטער האָב איך זיך דערװוּסט, אז אזוי איז 
שוין אײַנגעפירט באם נאָרװעגישן פאָלק;: מענטשן, װאָס האָבן פאר- 
בראכט צוזאמען, זאָגן אף מאָרגן איינער דעם אנדערן א דאנק. א דאנק 
דערפאר, װאָס מ'האָט זיך געטיילט מיט ברויט און זאלץ; װאָס מ'האָט 
זיך קעגנזײַטיק באפרוכפּערט מיט געדאנקען: װאָס מ'האָט פארשאפט 
איינער דעם אנדערן פרייד, 

איך האָב ארױסגעזאָגט איינעם א נאָרװעגישן שרײַבער מײַן בא 
גיַסטערונג פאר אָט דעם שיינעם פאָלקס-מינהעג, 

-- יאָ, ער איז שיין, דער דאָזיקער מינהעג.. -- האָט דער נאָר. 
וועגער געזאָגט. --- אָבער איך מיין, אז אכוץ זײַן שײינקײַט האָט ער אויך 
א טיפן מענטשלעכן זין. יעדער איינער, צו וועמען מע װענדט זיך מיט 
אָט דעם דאנק, מוז ניט וילנדיק א קלער טאָן: איז טאקע פאראן, פאר- 
װאָס מיר צו דאנקען?.. װאָס שײַעך מיר, בין איך זיך מוידע, --- האָט 
ער אָפּנהארציק צוגעגעבן, --- אז אָפּטמאָל, װוען מע דאנקט מיר אזוי-אָ, 
קומט מִיר אויס זיך צו פארשעמען... 

אינדערעמעסן: אָפט קומט אויס זיך צו שעמען, בייס מע פארטראכט 
זיך איבער דעם, צי די מענטשן װעלן מאָרגן זאָגן א דאנק פארן צוזא" 
מען פארבראכטן הײַנט?.. 
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קונסט 


אף דער אויסשטעלונג האָב איך דערזען שטיין לעבן זיך א מענטשן. 
ביידע האָבן מיר באטראכט איין בילד. אויך ער האָט, פּונקט וי איך, 
מיט באגייסטערונג זיך איינגעזויגן מיט די אויגן אין דעם פּרעכטיקן 
לעבנספריידיקן נאטורמאָרט: עטלעכע מיט זאפטן שפּילנדיקע עֶפּל; א 
קאווענע, װאָס איר קווערשניט האָט געפלאמט װי א פארגגייענדיקע 
זון; א פּאָר הענגלעך דורכזיכטיקע, אין אייגענער זיסקײַט פארכאלעשטע 
װײַנטרױבן און אין א זײַט א וואזע מיט בלאס-פיאָלעטע אסטרעס, פון 
וועלכע עס האָט געװונקען די מילדע אָנגעזעטיקטקײַט פון הארבסט... 
דאָס ניט-גרויסע געמעל האָט אופגעפּראלט פארן צושויער לויכטנדיקע 
פענצטער אין א ועלט פון צײַטיקײַט און פרייד, האָט גערופן צום 
לעבן, האָט דערציילט, אז די גאנצע שעפע פון דער נאטור איז גע- 
געבן דעם מענטשן, אז אלץ לעבט און בליט פונזײַנטוועגן, פאר זײַן 
װוויל און גליק, 

-- װי איך זע,. פארשאפט אײַך דאָס בילד גריס פארגעניגן? -- 
האָט דער שאָכן זיך געווענדט צו מיר מיט א פראגע, און באלד אליין 
באשטעטיקט: --- און װי קאָן דאָס זייַן אנדערש? װאָס מער מע שפּיגלט 
זיך אין דעם געמעל, אלץ מער שפּירט מען דעם געװוירציקן טאם און 
רייעך פון לעבן, אלץ העלער לויכט אוף אין הארצן די פרייד פאר דער 
פרײַגעביקײַט פון דער נאטור. ניט עמעס? 

-- איר האָט רעכט, -- האָב איך אים געזאָגט, --- דאָ דערפילן מיר 
באזונדערס שארף אונדזער צונויפגעבונדנקײַט מיט דער נאטור. דורך 
אזעלכע נאטורמאָרטן... 

-- אָט דאָס װאָרט וויל איך ניט הערף -- האָט ער מיך איבער- 
געשלאָגן. -- בעשום-אויפן ניט! זעט איר, וועגן דער פארבונדנקײַט 
מיט דער נאטור האָט איר געזאָגט ריכטיק. פארװאָס אָבער באנוצט 
איר דעם מיעסן, אומוירדיקן נאָמעף -נאיטור:מאָרט"?! 
מאָרט... דאָס באטײַט דאָך טױט! נאטור -- און טױט! אָט דאָס 
בילד --- און טױט! פילט איר דען ניט אליין, אז דאָס קלינגט וי א 
פארשוועכונג?! 

ער האָט גערעדט אלץ העכער, זשעסטיקולירט אלץ העפטיקער. עט- 
לעכע באזוכער האָבן זיך אָפּגעשטעלט, מע האָט זיך גענומען קלײַבן 
ארום אונדז, 

-- זאָגט אליין, -- האָט ער זיך געװענדט צו זיי, אָנװײַזנדיק אף 
דעם בילד, --- איז דען ניט קיין פארברעכן אָנצורופן אזא לעבעדיק, 
שטראלנדיק געמעל מיט יענעם טױטן נאָמען? װי פאסט עס גאָר? 
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--- איך מיין, אז דאָס פּאסט יאַ! -- האָט איינער פון דער גרופּע 
אויסגערופן. דאָס איז געווען אזוי אומדערווארט, אז דער היציקער 
קונסט-ליבהאָבער האָט אין דעם ערשטן מאָמענט זיך גאָר פארלאָרן. 
דערנאָך האָט ער מיט איראָניע א פרעג געטאָן: 

-- וי זאָל מען דאָס פארשטיין? 

יענער אָבער האָט זיך ניט באליידיקט און געדולדיק גענומען אנט- 
וויקלען זײַן געדאנק, 

-- דער קינסטלער, זעט איר, -- האָט ער געזאָגט, -- מאָלט דאָך 
אף זײַנע נאטורמאָרטן זאכן, װאָס זײַנען אױסגעװואָרצלט פונעם לעבן: 
פּיירעס, אראָפּגעריסענע פון די ביימער; אראָפּגעשניטענע בלומען, גע- 
שאָכטענע אויפעס... אָבער ברענגען אונדז דען די דאָזיקע בילדער דעם 
גרוס פון טויט, און פירן זיי אונדז דען ארוף אף אָט דעם געדאנק? מיטן 
קויעך פון דעם מאָלערס מײַסטערשאפט שטייט דאָך דאָס אלץ אוף צו 
א נײַ לעבן, צו א לעבן פול מיט פרייד, שעפע און פארבן-פּראכט. 
טאקע אָט די נאטורמאָרטן באװײַזן אונדז אפן בוילעטסטן אויפן, וי 
אלמעכטיק די קונסט איז, 


בא שי ד נ ק ײַ ט 


אין א פינצטערער נאכט בין איך געשטאנען אפן ברעג פון יאם 
און געזען, װוי פון צײַט צו צײַט לייגט זיך אויס איבער די כוואליעס 
א קישעפדיקער סנאָפּ ליכט, געװאָרפן פון א װײַטן לײַכט-טורעם. מיט 
פריידיקער שפּאנונג האָב איך זיך צוגעקוקט, װי העלדיש די בלענדי" 
קע שײַן קעמט מיט קעם פון ליכט די צעפּאטלטע כוואליעס און װײַזט 
אָן די אין װײַטקײַטן בלאָנדזשענדיקע שיפן זייער וועג איבער יאמיקע 
טהאָמען, 

נאָר וויפל איך האָב געזוכט צו דערזען דעם לײַכטיטורעם גופע, -- 
יענעם גיבער, װאָס שיט אזוי ברייטהארציק אופבליצן איבערן יאם און 
האלט אָפּ אזעלכע װוונדערלעכע ניצכוינעס איבערן כוישעך, -- האָב איך 
אים אָבער ניט געזען. געזען האָב איך נאָר זײַן ליכט -- דער לײַכט- 
טורעם אליין איז געבליבן אומבאמערקט און באשיידן. אזוי וי ס'איז 
באשיידן יעדער בעעמעס גרויסער ליכט-ברענגער. יעדער, אין װע- 
מענס שטראלן עס לויכט אוף דער ארום. 
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נברײטעו די טריט! 


א הארב פרעסטל האָט ארויסגעשטופּט דעם פוילן שמעלץ-װועטער 
מיט אלט זײַנע טריפנדיקע דעכער און צעװוייקטע שנייען, און האָט 
שטײַף פארצויגן די ברוקן מיט גלאנציקער ביזקײַט פון גליטש. 
מענטשן גייען און פאלן, גייען און פאלן. מיר, עמעס, האָט נאָך דער- 
װײַל אָפּגעגליקט, און איך האלט זיך אף די פיס, אָבער אז אֶךְ און וי 
צו אזא האלטן זיך! איך מוז פּאכדאַנעסדיק אײַנציען מײַנע טריט, אָנ- 
שטאָט דעם געויינלעכן דרײַסיקסאנטימעטער-שפאן שטעלן א קור. 
צינקן צענסאנטימעטערדיקן, און דערצו קלאפּט מיר נאָך בא יעדן פון 
אָט די טריטעלעך מײַן הארץ, װי בא א גאזלען, און כ'באדעק זיך מיט 
קאלטע אנגסטן, 

און װי איך בין אזוי פארטאָן מיט לײַב און לעבן אין דעם פּײַנ- 
לעכן פאָרויסרוקן זיך, דערהער איך מיטאמאָל א לוסטיקע שטים 
אויסרופן בא מײַן זײַט; 

-- ברייטער די טריט, פרייַנט! 

ס'איז פינצטער, אָבער לויט דער שטים דערקען איך א באקאנטן 

- װי קאָן איך שטעלן ברייטערע טריט, -- ענטפער איך מײַן 
אייצעגעבער, --- אז אָט-אָט, און איך פאל? 

--- אייזאין! -- באדויערט ער. -- איך זע, אז איר האָט פארלאָרן די 
זיכערקײַט אין זיך... און דאָס טויג ניט! איבעריקנס, -- גיט ער צו 
מונטער, -- באלד איז שוין אויס סאקאָנע. די גאס הינטער דעם ווינקל 
איז באשאָטן מיט זאמד, 

ער נעמט מיך אָן פארן אָרעם און פירט מיך צו ביזן ווינקל. 

--- און איצט, --- זאָגט ער, אָפּלאָזנדיק מײַן אָרעם, -- מעגט איר 
שוין גיין זיכער! 

גלײַך פארגעס איך אלע אָקאָרשט איבערגעלעבטע שרעקן און נעם 
שטעלן ברייטע טריט. דערביי זאָג איך צו מײַן באגלייטער: 

--- וי װייניק א מענטש האָט דאָס נייטיק אף צו געווינען די פאר- 
לוירענע זיכערקײַט! אָפטמאָל קלעקט אף דעם בלױז א הײַפעלע 
זאמד... 

ער ענטפערט ניט און גײט פארטראכט זײַט-באזײַט מיט מיר, 
האָט ער באשלאָסן מיך באגלייטן אָדער דארף ער אויך גיין מיט דעם 
וועג? נאָר ווען איך שטעל זיך אָפּ בא מײַן טױער, גרייט ארײיַנצוגיין, 
רופט ער זיך אָפּ אף מײיַנע פרייערדיקע ווערטער, 

-- איר האלט, -- זאָגט ער, -- אז זאמד? ניין, זאמד אלין איז 
װײיניק. אף צו געווינען די פארלוירענע זיכערקײַט דארף א מענטש 
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זיך אויסלערנען ברייטער שטעלן די טריט! און איצט, -- גיט ער צו, -- 
וויבאלד איר זײַט שוין בעשאָלעם דורך אײַער ועג און קיין איין מאָל 
זיך נישט אויסגעגליטשט, װעל איך אײַך אנטפּלעקן דעם סאָד: דער 
ברוק, איבער וועלכן מיר זײַנען געגאנגען. איז מיט קיין זאמד ניט 
באשאָטן געװועזייי 


טעג פארלאַרענע, טעג געפונענע 


יעדן פרימאָרגן באגריסט מיך פונעם קאלענדאר אף מײַן טיש דער 
נײַער אָנקומענדיקער טאָג. באגריסט מיך מיט אן אייגל און מיט א 
שפּיציק-נײַגעריקער מינע אפן מונטערן גלאטן פּאָנעם, אזוי וי 
זאָגנדיק; 

-- איך בין א באלן צו ויסן, װאָס טעסטו הײַנט באװײיַזן אופ" 
צוטאָן? 

אין אָװונט, װצן איך קער שוין איבער דאָס בלעטל, סוט עס א מידן 
שאָקל מיטן קאָפּ צום לעצטן גרוס. און מיר דאכט זיך, אז איך הער 
ארויס פון זײײַן שאָרך; 

-- איז װאָס זשע האָסטו היַנט פאָרט אופגעטאָן? 

אין די טעג, װוען איך האָב יאָ עפּעס באויזן, איז דער שאָרך פון 
דעם איבערגעקערטן בלעטל א מונטערער, א האָפערדיקער. דעמלט 
זאָגט ער: 

--- ניט אומזיסט, הייסט עס, האָב איך געלעבט אף דער ועלט! איך 
גיי אוועק, -- אָבער א זייכער נאָך מיר בלייבט איבער! 

נאָר ניט שטענדיק הער איך אזעלכע רייד. אמאָל גייט אװעק א 
טאָג אין ניוועץ,. פארלויפט, וי א שאָטן, איבערלאָזנדיק נאָך זיך א 
פּוסטקײַט. און ווען איך קער איבער דאָס בלעטל פון אזא פאר.- 
שווענדטן טאָג, דערהער איך אן אומעטיקן שאָרך: 

--- װאָס האָסטו געטאַן מיט מיר? -- קלאָגט דאָס בלעטל. -- גע- 
קומען צו דיר בין איך אן אָנגעלאָדענער מיט האָפענונג, און מיט װאָס 
גיי איך אװועק? און דו שעמסט זיך גאָר ניט? 

א כארפּע און א בושע באװועלטיקן מיך דעמלט, און איך זאָג היי- 
ליק צו אין דער צוקונפט שוין קיין איין טאָג ניט לאָזן פארלאָרן גיין. 
און דאכט זיך -- איך הייב אָן צו האלטן װאָרט. װײַל אויב אָט די 
עטלעכע שורעס וװעלן עמעצן באוועגן צו פארטראכטן זיך -- איז 
שוין דער טאָג, װאָס כ'האָב אָפּגעגעבן אף אָנצושרײַבן זיי, ניט איג" 
גאנצן א פארלאָרענער. 
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פר ע מ ד װו ערט ער 


מײַנער א שאָכן, ניט קיין גרויסער קענער אין די שווארצע פּינ- 
טעלעך, קומט אָפּטמאָל ארײַן צו מיר אין די אַװנטן זיך נאָכפרעגן 
אפן באטײַט פון אן אומפארשטענדלעך װאָרט, װאָס ער לייענט ארויס 
פון צײַטונג אָדער הערט אין ראדיאָ. די טעג איז ער ארײַנגעקומען 
און געפרעגט, װאָס דאָס איז אזוינס ,הומאניזם", איך האָב א בלעטער 
געטאָן אין א פרעמדווערטער-בוך און אים פאָרגעלייענט: 

,הומאניזם -- מענטשלעכקײַט; אכטונג פאר דער מענטשלעכער 
ווירדע; אנטפּלעקונג פון די בעסטע מענטשלעכע איגנשאפטן". 

-- נו, ווייס איך שוין, א דאנק! -- האָט מײַן שאַכן געזאָגט א צו- 
פרידענער, און נײַגעריק א פרעג געטאָן, -- איך װאָלט געװען א 
באלן צו וויסן, װאָס דאָס איזן בא אײַך פאר אזא טשיקאווער בוך, אין 
וועלכן עס ווערן דערקלערט די ווערטער? 

-- דאָס איז א ווערטערבוך. 

-- איידאי? -- איז מײַן שאָכן ניספּאָעל געװאָרן. --- אָט דאָס איז 
א קלוג ביכעלע! און פארטײַטשט ער אלע ווערטער, װאָס זײַנען פא" 
ראן אין אונדזער שפּראך? 

-- ניט אלע, -- האָב איך אים דערקלערט. -- אין דעם בוך זײַנען 
געבראכט בלויז פרעמדווערטער. ווערטער ניט פון אונדזער שפּראך. 

מײַן שאָכנס פּאָנעם איז מיטאמאָל פארװאָלקנט געװאָרן. 

-- אך, אז-זוי... --- האָט ער איראָניש אויסגעצויגן. -- הייסט עס, 
אז דער ,הומאניזעם", אָט דער שיינער ,הומאניזעם", איז וועדליק אָט 
דעם קלוגן בוך בלויז א פרעמד װאָרט, הא? 

און איידער איך האָב נאָך באויזן עפּעס צו זאָגן, האָט ער שוױן 
גענומען האסטיק און אופגערעגט שיטן מיט רײיד; 

-- איך בין א פּאָשעטער מענטש, אין די געבילדעטע זאכן קלייב 
איך זיך ניט פאנאנדער... פונדעסטוועגן זאָג איך: ניין און נייף ניט 
קיין פרעמד װאָרט איז דאָס, ס'איז אונדזערס א װאָרט, א לײַבלעכס, 
א װאָרט, װאָס געהערט אונדז אלעמען אָט זעט איר -- דער היפּעך 
דערפון, די װוערטער ,קינע", ,סינע", ,זשעדנעקייַט? -- אָט זי זײַנען 
פרעמדע, זיי זײַנען ניט אונדזערע! אגעו, -- האָט ער צוגעגעבן 
רויִקער, --- װאָלט געווען טשיקאווע צו הערן, װאָס זאָגט אײַער בוך 
וועגן אָט די ווערטער... 

-- די דאָזיקע ווערטער, --- האָב איך געזאָגט, --- זײַנען אין דעם בוך 
ניטאָ, װײַל זיי זײַנען ניט קיין פרעמדווערטער, 
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--- ווי, גאָר ניטאָ?! -- איז ער געװאָרן אויסער זיך. --- און ס'ווילט 
זיך דאָך אזוי שטארק, אז דאפקע אָט די װערטער זאָלן זײַן צװישן 
די פרעמדע! און דאָ קומט ע ר גאָר, -- ער האָט מיט קאס אָנגעויזן 
אפן בוך, -- און ויל אײַנשמועסן, אז ,הומאניזעם? איז גאָר א 
פרעמד װאָרט! װי געפעלט דאָס אײַך? אדעראבע, זאָגט איר, איר 
שרײַבט דאָך אויך ביכער, -- זײַט איר מאסקים מיט דעם? 

איך האָב אים געפּרוווט אופקלערן, אז איך שרײַב ניט קיין ווער" 
טערביכער, און זיך אפילע פארמאָסטן לייענען א לעקציע וועגן דעם 
אָפּשטאם פון קאָלערלײי ווערטער. אָבער ער האָט אפילע ניט געװאָלט 
אויסהערן. 

-- רעדט ניט צו מיר קיין הויכע דיבורים, -- האָט ער אומגע- 
דולדיק איבערגעשלאָגן, --- װאָס פארא ביכער איר װעט שרײַבן איז 
מיר קיין נאפקעמינע ניט. דעם איקער דארפט איר נאָר ניט פארגעסן 
צו זאָגן אין זיי, דעם איקער וועגן דעם, וועלכע װוערטער זײַנען אונד- 
זערע, אייגענע, און וועלכע עס זײַנען פאר אונדן פרעמדע. 


לעבנסידערפארונג 


איך האָב אָנגעהױיבן מערקן, אז מײַנע פרײַנט ווארפן אף מיר 
בליקן פול באדויער און מיטגעפיל. אָפּטמאָל אפילע האָט עמעצער פון 
די ייִנגערע א מורמל געטאָן עפּעס וועגן ,אָנגעקליבענער לעבנס-דער- 
פארונג" און װעגן דעם, אז ;יעדער עלטער האָט זײַנע פריידן.." 

אין אָנהײב איז מיר דאָס געווען כידעשלעך. באלד אָבער האָב איך 
שוין אײַנגעזען, װאָס די מיטפילנדיקע בליקן באדײַט? דער שפּיגל 
האָט געוויזן, אז מײַן שויבער האָר ווערט שיטערער. 

,הייסט עס, זי גייט שוין אף מיר, די לעבנס-דערפארונג!? -- האָב 
איך זיך שווער אָפּגעזיפצט און מיט ביטערניש געטראכט, אז האגאם 
לעבנס-דערפארונג איז א גוטע זאך און איז נייטיק, װוי לעבן, אָבער 
די פּרײַז פאר איר איז מיר א ביסל צו הויך... 

נאָר יאָ הויך, צי ניט -- איך האָב געצאָלט. און נאָך ערגער איז 
געװאָרן, ווען די אלטע וווכערניצע, די צײַט, איז שוין גאָר ארײַן אין 
שװוּנג, און נאָכן כאָרעװו מאכן מײַן שויבער זיך פארמאָסטן אויך אף 
מײַן גאנג. איך האָב זיך אפילע געפּרוּווט דינגען, אָבער געהאָלפן האָט 
דאָס ניט, און כ'האָב צום סאָף געמוזט ארופלייגן אפן טיש מײַן פלינקן 
טראָט, מיט וועלכן איך האָב זיך שטענדיק געגרייסט. זי האָט אים 
רויק ארײַנגעלייגט אין איר גראָבן פּאָרטפעל און דערפאר מיר דער- 
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לאנגט אין איין האנט א שטעקן, אין דער צוייטער -- א נײַ פּעקל 
לעבנס-דערפארונג, 

-- נו, -- האָט זי מיך געטרייסט, -- איצט מעגסטו זײַן צופרידן: 
האָסט שוין לעבנס-דערפארונג אף דײַן גאנצן רעשטל לעבף 

-- אָבער מײַן געדיכטן שויבער און מײַן פלינקן גאנג האָב איך 
דאָך ניט! -- האָב איך אויסגערופן אין פארצווייפלונג. -- הערסט א 
מייַסע?! מיך בעדיל-האדאל געשטעלט, אָפּגענומען בא מיר אועלכע 
אנטיקלעך, און דערפאר דערלאנגט עפּעס א פארלעגענע סכוירע.. 

-- שװײַג! -- האָט די גאזלענטע איבערגעשלאָגן. -- לעבנס-דער- 
פארונג איז בא אים ,עפּעס א פארלעגענע סכוירע"! דאָס איז דאָך מער 
ווערט וי אלע שמאָכטעס, מיט וועלכע דו האָסט זיך אין דײַן נאריש- 
קײַט שטענדיק געגײיװעט! 

--- גיט זיי מיר אָפּ, די שמאַכטעס! --- האָב איך געגוואלדעוועט. -- 
די מינוט קערט זיי מיר אום! װעט איר ניט אָפּגעבן מיט גוטן --- װעט 
זיך טאָן כוישעך! 

די צײַט האָט זיך צעשמייכלט מיט אלע אירע קנייטשן און גע- 
לאסן אָפּגעענטפערט: 

-- שא-שא, נאָר ניט געהיצט זיך... אָט דערמיט באװײַזטו טאקע, 
אז דיר פעלט לעבנס-דערפארונג! דו וייסט אפילע ניט פון דעם 
קלאל, אז אוב איך נעם עפּעס צו -- מעג מען זיך שוין דערמיט 
געזעגענען אף אייביק... 

אָבער זעענדיק, וי איך הייב אָן זיך בײַטן אין פּאָנעם -- אָט-אָט 
פאל איך אין כאלאָשעס, -- האָט זי פונדעסטוועגן זיך דערבאדעמט 
און גוטמוטיק געזאָגט; 

--- נו, וויבאלד דו נעמסט זיך דאָס אזוי צום הארצן האָב איך 
באשלאָסן דיך דערװײַל לאָזן צורו! כאָטש דעם עמעס גערעדט, האָב 
איך אָנגעמערקט נאָך פארשיידנס אָפּצונעמען בא דיר.., 

און זי האָט געהאלטן װאָרט, די צײַט, און מער שוין בא מיר ניט 
אָפּגענומען. זי האָט מיר איבערגעלאָזץ דעם אומרו פון הארצן, דעם 
ברויז פון געמיט, די אומדערזעטלעכע װיסנגיריקײַט. צוזאמען מיט 
דעם האָט זי מיר אויך איבערגעלאָזן דעם פרישן לײַכטזין פון די יונגע 
יאָרן. מע זאָגט, אז צונױפגעפּאָרט מיט לעבנס-דערפארונג, שטעלט 
דאָס אלץ מיט זיך פאָר א היפּשן ווערט. מ'זאָגט אפילע, אז קאָלזמאן 
דאָס אלץ איז פאראן באם מענטשן, איז נאָך זײַן יוגנט ניט אינגאנצן 
אוועק... 

איך בין מאסקים מיט די, װאָס האלטן אזוי. איך טרייסט זיך דער- 
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מיט. פונדעסטוועגן דערמאַן איך גאָר אָפט מיט א זיפץ יענע צײַטן 
ווען די לעבנס-דערפארונג מיינע איז אפילע געווען שיטערער, דער.- 
פאר אָבער מײַן שויבער האָר געדיכטער. 


ש פּורן 


יענער זומער איז געווען זייער א הייסער. די הירשן האָבן געליטן 
פון דאָרשט. דער עלטסטער פון דער סטאדע האָט ארומגעבלאַנדזשעט אין 
זוכעניש פון א וואסערקוואל. איינמאָל האָט אים א יעגער דערזען 
פונדערװײַטנס און אױיסגעשאָסן אין אים. מיט דער קול אין זײַט איז 
דער הירש פארשווונדן אין וואלד. אָבער דער יעגער איז פון אים ניט 
אָפּגעשטאנען, געגאנגען נאָך די בלוטיקע שפּורן, און בייס דער הירש 
האָט זיך פונדאָסנײי באוויזן אף דער לאַנקע, האָט אים אָנגעיאָגט א 
צווייטע, איצט שוין טויטברענגענדיקע, קויל, 

מיט לעצטע קויכעס האָט דער הירש זיך דערשלעפּט צום וואלד 
און דאָרטן אומגעריכט אָנגעטראָפן אף א מורמלענדיקן קוואל. ער איז 
געפאלן, אײיַנגעטונקט זײַן אָנמעכטיקן קאָפּ אין דעם פרישן וואסער, 
און זייַנע אויגן האָבן פּאמעלעך אָנגעהױבן פארלאָשן וערן.. 

און װי ער איז אזוי געלעגן, האָט זיך אים אָנגעהויבן דאכטן, אז 
ער הערט עפּעס ריידן צו אים; 

--- מײַן ליבער בידנער הירש, דײַן אומגליק איז, װאָס דו האָסט 
איבערגעלאָזט שפּורן נאָך זיך! ווען ניט זיי, װאָלט דיך דאָך דער טוט 
ניט אָנגעיאָגט... פארדריסט דיך דאָס ניט? 

-- ניין... -- האָט דער הירש קוים ארויסגעהויכט. -- טאקע עמעס, 
אז לויט די שפּורן האָט מיך געפונען דער טויט... אָבער לוט מײַנע 
שפּורן װעלן דאָך אנדערע הירשן.. געפינען דעם וועג צום וואסער- 
קוואל! 
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זוע טאטשקע האָט האסטיק א שפּרונג געטאָן אין דער לופט, און 
ביילקע האָט זיך שווער א זעץ געטאָן אף דער הארבסטיקער נאסער 
ערד. זי האָט זיך באלד אופגעהויבן, באטראכט מיט דערשראָקענע 
אויגן די קופּע צעשאַטענע קוילן. אירע אָפּגעשוואכטע פינגער זייַנען 
שוין ווידער געווען גרייט צונויפדריקן זיך ארום דעם גלאטן קײַלעכ- 
דיקן הענטל פון דער טאטשקע, אָבער דאָ האָט איבער איר א פאָכע 
געטאָן א שװוערע געפלאַכטענע נאהײַקע. האָט זי ארײַנגעצױגן דעם 
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8 יש 
: 





קאָפּ אין די אקסלען, פארשטעלט אים מיט ביידע הענט און געווארט 
מיט אן אָפּגעשטעלט הארץ אף דעם קלאפּ, װאָס װעט זיך באלד אף 
איר אראָפּלאָזן. מיטאמאָל האָט איר א שלאָג געטאָן אין פּאָנעם דער 
שטיקנדיקער רייעך פון בענזין. גאָר נאָענט לעבן איר האָט זיך אָפּי 
געשטעלט א פּוסטע לאסט-מאשין. דער שאָפער, אין א געשטעפּטן 
וואטאָוון קאַמבינעזאָן, איז ארױיסגעשפּרונגען פון דער קאבינע און גע- 
נומען שרײיַען אין איין אָטעם: 

--- היי, היי, גיט גיכער קויל! רירט זיך! דער הער שעף האָט מיר 
געגעבן בלויז איין שאַי 

איין ווענטל פון דער מאשין האָט זיך מיט א טראסק אראָפּגעלאָזן, און 
פופצן פּאָר הענט פון יונגע ייִדישע מיידלעך האָבן גענומען שנעל 
שיטן אין מאשין פולע לאָפּעטעס קילן. ביילקעס קערפּער האָט זיך 
אויך געוויגט ארוף און אראָפּ גלײַך מיט אלעמענס. ווען די מאשין איז 
שוין געווען אָנגעלאָדן ביז ארוף, האָט בא ביילקען ווידער אָנגעהויבן 
שווינדלען אין קאָפּ, װי פריער, בייס זי איז געפאלן מיט דער 
טאטשקע. האָט זי זיך אָנגעכאפּט מיט דער האנט אָן דעם אופגעהי. 
בענעם וענטל פון דער מאשין און האָט זיך באגעגנט מיטן שאָפּערס 
העל-גרויע, שמאָלע אויגן. 

-- אָט די ייִדישקע קען איך דאָך, -- האָט אויסגעשריען דער שאָ- 
פער. --- זי איז א גוטע קעכן. גיט מיר זי אָפּ ביז פארנאכט, -- האָט 
ער זיך געװענדט צום אופזעער, -- הײַנט גרייט זיך בא אונדז אין 
רעסטאָראן א גרויסער מאָלצײַט פאר די הערן אָפיצערן. עס פעלט 
פּונקט א קעכן. 

דער שאָפּער האָט נאָך א װײַלע װעגן עפּעס גערעדט מיטן אופ- 
זעער. דערנאָך האָט ער א מאך געטאָן מיט דער האנט צו ביילקען, 
און זי האָט שנעל ארופגעקלעטערט אף די נאסע שטעכיקע קוילן אונ- 
טערן קאלטן הארבסטיקן רעגן. 

אין א פערטל שאָ ארום איז די מאשין ארײַנגעפאָרן אין א גרא. 
מען, ציכטיקן הויף, דער שאָפער איז ארױסגעשפּרונגען פון דער קא- 
בינע און אויסגעשריען הויך אפן קאָל; 

--- היי, דו, פּריצע, קריך נאָר אראָפּ! 

ביילקע איז אראָפּגעשפּרונגען אף דער ערד. דאן האָט דער שאָפער 
אין פארלעגנהײַט א פיר געטאָן מיט דער דלאָניע פון דער רעכטער 
האנט איבערן שטערן און שטיל זי א פרעג געטאָן: 

-- קארטאָפּל שיילן קענט איר כאָטש? 


763 


2 


פון יענעם טאָג זײַנען דורכגעגאנגען דרײַ כאדאָשים. ס'איז שוין 
געווען טיפער ווינטער. די דראָטן פון דער געטאָ זײַנען געוען בא- 
דעקט מיט שניי, און נאָך יעדן פּאָגראָם פלעגן זיך אף אים באזעצן 
ראָבן, די שווארצע איידעס פון דעם, װאָס דאָ איז פאָרגעקומען... פרי 
פארטאָג, אין דער פינצטער נאָך, פלעגט ביילקע מיט א גאנצער פּאר- 
טיע ייִדן אוועקגיין אונטער א וואך אף דער ארבעט. שפּעט באנאכט 
פלעגט די געטאָ זי װוידער ארייַנעמען אין זיך, און יעדעס מאָל פלעגט 
ביילקע ביגנייווע ווארפן א פארבענקטן בליק אף די דראָט. ערגעץ 
טיף אין איר האָט זיך געכאָװעט א האָפענונג, אז זי װעט זיי ווען-עס- 
איז אריבערשפּרײַזן, די דראָטן, זי װעט זיך דורך זיי דורכרײיַסן. אין 
אזעלכע מאָמענטן פלעגט אין איר זיקאָרן אופשײַנען א ברייט רוסיש 
פּאָנעם מיט העל-גרויע שמאָלע אויגן. 

אין איינעם א זונטיק, ווען מע האָט ניט געטריבן אף ארבעט, איז 
ביילקע געגאנגען אף וילנער געסל געװאָר װערן איר אלטע מומע 
האָדע. איבער דער מומע האָדע איז ביילקע ארײַנגעפאלן אהער, אין 
דער פרעמדער שטאָט. זי איז געקומען צו איר צוגאסט פּונקט צויי 
טעג פאר דעם, װי עס האָט זיך אָנגעהױיבן די מילכאָמע. און אין א 
כוידעש ארום האָט זי שוין צופעליק באקומען א יעדיַע װעגן דעם 
אומקום פון אירע עלטערן און איר ייַנגערן ברודערל. די מומע האָדע 
איז איצט געווען איר איינציקער נאָענטער מענטש. 

ווען ביילקע האָט פארקערעוועט צו דער מומעס געסל, האָט זי 
דערזען א מענטשן אין א מאנטל פון געמיינעם שווארצן שטאָף און 
אין א שאָפּענעם היטל מיט אראָפּהענגענדיקע אוערן אפן קאָפּ. בלויז 
עטלעכע שפּאן האָבן זי אָפּגעטײלט פון דעם מענטש. זי האָט אים אָנ- 
געקוקט, און זײַן פּלײיצע האָט זיך איר אויסגעויזן באקאנט. דער 
מענטש האָט זיך אף א וילע אָפּגעשטעלט און, װי אין פארלעגנהײַט, 
א פיר געטאָן מיט דער דלאָניע פון דער רעכטער האנט איבערן 
שטערן. ביילקע האָט זיך אויך אָפּגעשטעלט אן איבעראשטע, זי האָט 
דערקענט דעם שאָפער, װאָס האָט זי מיט דרײַ כאדאָשים צוריק ארויס- 
געראטעוועט פונעם אופזעערס קלעפּ. 

זי האָט ניט באמערקט, ויַאזוי זי האָט געמיטן דער מומעס כורווע. 
דער שאָפּער איז געגאנגען פאָרויס איבער די גאסן פון געטאָ, און 
ביילקע איז אים נאָכגעגאנגען. זי האָט פארשטאנען, אז זי מוז פון 
אים אָפּשטײן, אז זי שטעלט עפשער ביידנס לעבן אין געפאר, נאָר זי 
האָט ניט געקענט. דאָס װײַסע ציצענע טיכל מיט די שווארצע שפּרענ- 
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קעלעך, גאָר ניט לױטן װעטער, האָט זיך איר אראָפּגעגליטשט פון 
קאָפּ, די אויערן זײַנען געפרוירן, און די רויטלעך-ברוינע האָר האָבן 
זיך צעשאָטן איבער די אקסלען. זי האָט ניט געפילט ניט קיין קעלט, 
ניט קיין מידקײיט. זי איז נאָכגעגאנגען דעם רוסישן מענטש מיט דער 
געלער לאטע אף דער פּלייצע, װי א פארקישעפטע. קעגן איר וילן 
האָבן די ליפּן אָנגעהױבן שטיל, לײַדנשאפטלעך צו שעפּטשען: 

-- ראטעוועט, גוטער מענטש! פירט מיך ארויס פונדאנעף רא. 
טעוועט! 

דער מענטש האָט זיך אף איר ניט אומגעקוקט. ס'איז געװאָרן 
שפּעט. אין א שאָ ארום װעט מען שוין ניט טאָרן זײַן אף דער גאס. 
נאָך א ביסל, און זי װעט ניט באװײַזן אומצוקערן זיך אהיים, און דאָס 
איז א זיכערער טויט. פּלוצלינג האָט זיך דער שאָפּער פארטײַעט היג- 
טער א גאנץ געבליבענער ואנט פון אן אָפּגעברענטן הױז. ביילקע 
האָט אינסטינקטיוו אים נאָכגעטאָן. א װװײַלע זײַנען זיי געשטאנען 
נאָענט איינער לעבן אנדערן און געקוקט אף דער ארומצאמונג פון 
דער געטאָ, צו וועלכער זיי זײַנען גאָר נאָענט דערגאנגען. קיין פא 
טרול האָט זיך ניט געזען. דער שאָפּער האָט זיך האסטיק אײַנגעבויגן, 
עפּעס א שלעפּ געטאָן צו זיך, און ביילקע האָט מיטאמאָל דערזען א 
שמאָלע עפענונג צופוסנס פון דער ואנט. זיי האָבן ביידע, זי די 
ערשטע און ער נאָך איר, דורכגעפּױזעט דורך דער עפענונג. זיי זיי- 
נען דורכגעלאָפן די עטלעכע שפּאן, װאָס האָט זיי אָפּגעטײלט פון א 
ברייטן צװײישטאָקיקן מויער אנטקעגן, ארײַנגעכאפּט זיך אין א לאנגן, 
פינצטערן קאָרידאָר. דאָ האָט דער שאָפער שנעל אראָפּגעריסן די 
געלע לאטעס פון זיך און פון איר. ער האָט אין דער פינצטער מיט א 
געוווינטער באוועגונג א שטופ געטאָן אף רעכטס עפּעס א נידעריק 
טירל, און זיי זייַנען ארויסגעקומען אין אן אנדער ראיאָן. 
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דער שאָפּער האָט געװוינט אף א שטילער בײַשטאָטישער גאס, 
ניט װײַט פון דער ייַדישער געטאָ, אין א באזונדער הילצערנעם 
שטיבל, צוזאמען מיט אים האָט געלעבט זײַן מוטער, נאָך ניט קיין 
אלטע פרוי, װאָס אלע שכיינים האָבן זי גערופן ,מומע זשעניע". די 
שטוב איז באשטאנען פון צוויי צימערן מיט א קיך. אין קיך איז גע- 
ווען א קליין קעמערל, װוּ עס איז געשטאנען א שטרויענער געפלאָכ- 
טענער קאָרב מיט פארשיידענע אלטע שמאטעס, ניט נייטיקע אין דער 
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ווירטשאפט. אָט אף דעם קאָרב, אינעם פינצטערן, שטענדיק פארשלאַ- 
סענעם קעמערל האָט ביילקע אָפּגעלעבט עטלעכע װאָכן. אין איינעם 
א טאָג האָט דער שאָפער וולאדימיר איװואנאָוויטש קלימאָוו געבראכט 
ביילקען א ,קאָשערן* פּאספּאָרט. פון דעמלט אָן האָט זי געהייסן אװודאָ- 
טיא טימאָפייעוונא סמירנאָווא. וולאדימיר איוואנאָוויטש און זײַן מוטער 
האָבן זי גערופן פּאַָשעט , אװודאָטיושקא". 

פאר דער צײַט, װאָס ביילקע האָט זיך אויסבאהאלטן אינעם פאר- 
שלאָסענעם קעמערל, האָט די מומע זשעניע ניט איין מאָל געקלאָגט 
זיך פאר די שכיינים, אז איר איינציקער זון װאָלאָדיע האָט זיך פאר- 
ליבט אין עפּעס א מיידל פון דער פרעמד, און ער װעט זי אינגיכן 
אהער אראָפּברענגען. אזויארום האָט זיך ביילקע באויזן אין דער 
מומע זשעניעס שטוב אלס װאָלאָדיעס געזעצלעך װײַב, װאָס ער האָט 
אראָפּגעבראכט פון עפּעס א װײַטן דאָרף, װוּהין ער איז געפאָרן נאָך 
פּראָדוקטן פארן רעסטאָראן פון די דײיַטשישע אָפיצערן. 

ביילקע האָט זיך קימאט װי ניט געזען מיט די מענטש, ואָס 
האָבן איר געראטעװועט דאָס לעבן. פארטאָג פלעגט זי צוזאמען מיט 
נאָך רוסישע מיידלעך און יונגע פרויען גיין אין די דײַטשישע קאזאר- 
מעס וואשן וועש און דילן. אהיים פלעגט זי קומען זייער שפּעט, אפגיך 
איבערבײיַסן און א מידע ארײַנוואלגערן זיך אין בעט. מיט דער מומע 
זשעניע פלעגט זי פארברענגען די זונטיקס. װאָלאָדיע איז זונטיק אויך 
זייער זעלטן געווען אין דער היים, 

די מומע זשעניע איז געווען א הויכע, א קרעפטיקע, מיט א גרויסן 
בלאַנדן קאָפּ, אין וועלכן ס'האָבן זיך פארלוירן געציילטע גרויע האָר. 
גערעדט האָט זי געלאסן, באװעגט זיך שטיל, וייך און רױַק. און 
איר היפּש-צעוואקסענער קערפּער האָט עפּעס װי ניט פארנומען קיין 
אָרט אין שטוב. אין די צימערן איז בא דער מומע זשעניע געװען 
זייער ריין. די אויסשטאטונג איז געווען א האלב-שטאָטישע, האלב- 
דאָרפישע. אינעם ערשטן צימער איז געשטאנען א גרויסער, הילצער- 
נער פּויערשער קאסטן, צוגעדעקט מיט א בליער דעקע, אף ועלכן 
װאָלאָדיע איז געשלאָפן, זינט ביילקע האָט זיך באויזן בא זיי אין 
שטוב. אינעם צווייטן צימער איז געשטאנען א ברייטע ניקלנע בעט 
מיט א װײַסער קאפּע באדעקט. אף די פענצטער אין ביידע צימערן זיי- 
נען געהאנגען װײַסע גארדינען, אפן בופעט, אף די טישן האָבן גע- 
בלאנקט װײַסע געהאָפטענע סערוועטלעך. מער פון אלץ האָט די מומע 
זשעניע געהאט א שװאכקײַט צו קישנס. די גריסע קישנס אין די 
װײַסע געהאָפּטענע ציכלעך אף דער בעט און די קליינע פארביקע אויס- 
גענייטע קישעלעך אפן הילצערנעם קאסטן זײַנען אלע געווען אויסגע- 
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שטעלט בא די װענט מיט ארויסשטארצנדיקע שפּיצן. אז ס'איז ניט 
געווען װאָס צו טאָן, האָט די מומע זשעניע ליב געהאט צו זיצן אפן. 
קאסטן, אָנגעשפּארט אָן א ווייכן קישעלע, און ווארפן אף קאָרטן, ‏ = 

די מומע זשעניע איז געווען צוגעלאָזט צו יעדערן, װאָס האָט 
אריבערגעטראָטן די שוועל פון איר שטוב, און דאָך איז זי שטענדיק 
געווען א ביסל צוריקגעהאלטן. שכיינעס פלעגן זייער גערן איר דער- 
ציילן וועגן זייערע פּלאָגן -- וועגן א זון אין טפיסע, װעגן א טאָכ- 
טער, א פארטריבענער קיין דײַטשלאנד, װעגן א קראנק קינד, װאָס עס 
איז ניטאָ פאר דעם קיין לעפל געקעכץ אין שטוב. די מומע זשעניע 
הערט יעדערן אויס מיט מיטגעפיל, גיט אן אייצע, העלפט אס א 
מענטש מיט א ניטיקן גאנג, גיט טײילמאָל אװועק אן אייגענע זאך 
פון שטוב. בא דעם אלעמען האָט ביילקע קינמאָל ניט געהערט, די 
מומע זשעניע זאָל ווען-עס-איז זאָגן א שלעכט װאָרט וועגן די דײַטשן. 
ביילקע איז געווען זייער צוגעבונדן צו דער מומע זשעניע. אָבער פון 
דער װײַסער געמיטלעכקײַט פון דער שטוב האָט אף איר דאָך געווייעט 
א קעלט. מיט פרעמדקײַט האָט אף איר געטראָגן אויך פון די איקאָנעס 
אף דער וואנט מיטן שטענדיק-ברענענדיקן לעמפּל און מיטן אויסגע- 
נייטן האנטעך פון גראָבן פּויערשן לײַװנט. טיילמאָל פלעגט זיך אין 
שטוב אריינכאפּן א דײַטשישער סאָלדאט און אָנהייבן נישטערן מיט 
גנייווישע אויגן איבערן צימער. די מומע זשעניע פלעגט רוַק און 
געלאסן, װי שטענדיק, אוועקשטעלן פאר אים אפן טיש עפּעס איבער- 
צובײַסן. אויב װאָלאָדיע פלעגט זײַן אין דער היים, פלעגט ער זיך 
אויך צוזעצן צום טיש און פארפירן א שמועס מיטן סאָלדאט אף א 
געבראַכענעם דײַטש. ביילקע האָט זיך צו אלץ צוגעקוקט מיט טרויע- 
ריקע בלויע אויגן און האָט זיך אָפט געפילט אזוי, װוי זי װאָלט מיט 
גוואלד, װי א ניט געבעטענער גאסט, ארײַנגעריסן זיך אין א פרעמד 
לעבן. 

אזוי זייַנען דורכגעגאנגען עטלעכע כאדאָשים. ס'איז אװועק דער 
ווינטער, ס'איז געקומען פרילינג. ביילקע האָט אלץ געארבעט אין די 
קאזארמעס, און ס'האָט זיך איר געדוכט, אז ס'וועט צו דעם קײנמאָל 
קיין סאָף ניט זײַן. איינמאָל אין א זונטיק איז װאָלאָדיע געבליבן אין 
דער היים. ער איז געווען זײיער אופגעלייגט, א סאך געשפּאסט, גע- 
מײַסטרעװעט עפּעס אין קיך און אונטערגעפײַפט א לידל. בא מיטיק 
האָט ער פריילעך א זאָג געטאָן צו ביילקען: 

--- איר ווייסט, אװדאָטיושקא, די מאמע זאָגט,. אז די שכינים 
באריידן מיך, װאָס איך בין ניט גענוג אופמערקזאם צו מײַן יונגן 
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װײיַב, װויל איך הײַנט א גאנצן טאָג פארברענגען מיט אײַך, זאָלן אונדז 
מענטשן ניט באריידן. 

װאָלאָדיע האָט זיך צום ערשטן מאָל פאר דער גאנצער צײַט דער- 
לויבט א שפּאס איבער זייער צװײידײַטיקער לאגע. ביילקען האָט זיך א 
װאָרף געטאָן דאָס בלוט אין פּאָנעם. די רױטקײַט האָט פארגאָסן אויך 
איר װײַסן, צארטן האלדז, און זי האָט א פארשעמטע אראָפּגעלאָון די 
אויגן. װאָלאָדיע איז אופגעשפּרונגען פון אָרט, 

-- אװודאָטיושקא, טײַערע, -- האָט ער אויסגעשריען, -- האָט אף 
מיר קיין פאריבל ניט! אז איר זײַט דאָך נאָך גאָר א קינד, מע טאָר 
מיט אײַך אפילע ניט א שפּאס טאָן. איר האָט ליב טשעכאָוון? -- האָט 
ער זי אומגעריכט א פרעג געטאָן. 

-- אָ, זייער, -- האָט ביילקע געענטפערט און אים פארװוּנדערט 
אָנגעקוקט, 

-- לאָמיר א ביסל צוזאמען לייענען טשעכאָװן, -- האָט ער פֹּאָ- 
שעט פאָרגעלייגט, 

ער איז ארויס אין צווייטן צימער און באלד אומגעקערט זיך מיט 
א בוך אין די הענט. טשעכאָװס שטילע לױטערע בענקשאפט האָט 
אָנגעפילְט דעם צימער. 

,אין א מענטשן, -- האָט װאָלאָדיע געלייענט, -- דארף אלץ זײַן 
שיין: דאָס פּאָנעם, דאָס אָנטאָן, די נעשאָמע און די געדאנקען." 

ביילקען האָט ארומגעכאפּט א טיפער טרויער. זי האָט דערפילט ביז 
ווייטעק די אָרעמקײַט און די שענדלעכקײַט פון איר איצטיקן לעבן 
זי האָט אליין ניט געפילט, אז איבער אירע באקן רינען גרויסע טרערן. 
די מומע זשעניע איז צו איר צוגעגאנגען, צארט ארומגענומען און א 
קוש געטאָן זי אין שטערן. 

-- מע דארף ניט, קינד, -- האָט זי געזאָגט, -- מע דארף ניט 
וויינען. אין אזא צײַט מוז מען זײַן שטארק... 

זי זײַנען נאָך לאנג געזעסן צוזאמען און געלײיענט טשעכאָון, 
װאָלאָדיעס קאָל האָט געקלונגען ווייך און פארטרוימט. ביילקע האָט 
זיך די גאנצע צײַט צו אים צוגעקוקט, און ס'איז איר אײַנגעפאלן, אז 
הײַנט האָט זי אים דערזען װי עס דארף צו זײַן דאָס ערשטע מאָל. אין 
זײַן ברייטן טונקעלן פּאָנעם מיט די בױלעטע קינבאקן און שמאָלן 
אופשניט פון די אויגן איזן געװען עפּעס מאָנגאָלישעס. זײַנע האָר, 
שטענדיק גלאט פארקעמט און צעטיילט מיט א שרונט איבערן רעכטן 
אויג, זײַנען געווען טיף שווארץ. דערפאר איז געוען אזוי אומדער- 
ווארט די פארענדערלעכקײיַט פון זײַנע אויגן -- דאָ טונקל-ברױיגע, 
דאָ גרינע, דאָ העל-גרויע. בייסן לייענען האָט ביילקע עטלעכע מאָל 
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אופגעכאפּט װאָלאָדיעס העלן בליק, װאָס האָט זיך מיט צארטקײַט 
אָפּגעשטעלט אף איר פּאָנעם. און מיטאמאָל פלעגט זי באמערקן אז 
זײַנע אויגן ווערן פינצטער, הייבן אָן ארומלויפן און מײַדן זי אויס. 

א מאָדנער מענטש! -- האָט אין מעשעך פון דעם טאָג עטלעכע 
מאָל צעמישט א טראכט געטאָן ביילקע. איר הארץ האָט שטיל גע- 
נאָגט, און זי האָט זיך געפילט װי אן עלנט קינד, װאָס איז אריַנגע- 
פאלן אין א װוּנדערלעך קישעף-שטיבעלע. ס'איז איר געווען מאָדנע 
ווייך און ווארעם אף דער נעשאָמע, און ס'האָט זי געצויגן צו די 
פרעמדע מענטשן, װאָס האָבן ביז שפּעט באנאכט אין א זײַטיקן געסל 
פון אן אָקופּירטער שטאָט געלייענט טשעכאָוון, 
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אין צוויי טעג ארום האָט מען די מומע זשעניע, א צעבלוטיקטע, 
מיט צעקאליעטשעטע גלידער ארײַנגעטראָגן אף די הענט פון דער 
גאס. אי װאָלאָדיע, אי ביילקע זײַנען דאן צופעליק געווען אין דער 
היים. די אָנגעלאָפּענע שכיינים און אויך דעם דאָקטער האָט די מומע 
זשעניע קורץ דערקלערט, אז זי איז, איבערגייענדיק די גאס, ארונ" 
טערגעפאלן אונטער א מאשין. ווען אלע פרעמדע זײַנען זיך צעגאנ- 
גען, האָט די מומע זשעניע דערציילט גענוי, ויאזוי עס איז פאָרגע- 
קומען די קאטאסטראָפּע. איר פּאָנעם איז געווען רוט פון היץ, די 
אויגן האָבן פיבערהאפט געגלאנצט, און גערעדט האָט זי זייער הויך 
און זייער שנעל, װי זי װאָלט זיך ערגעץ געײַלט. זי האָט דערציילט, 
אז זי האָט אויסגעביטן אפן מארק א געשטריקט קאָפּטל אף א קישל 
קארטאָפּל און איז דערמיט געגאנגען אהיים. ווען זי האָט גענומען 
איבערגיין פון איין טראָטואר אף דעם צווייטן אין דער גאנץ שמאָלער 
שלאָס-גאס, איז פון ערגעץ ארויסגעפלויגן אן אָפּענער אװטאָמאָביל 
מיט א לײַוונטענעם דאך. זי האָט זיך שנעל א לאָז געטאָן פאָרויס. 
דער אװטאָמאָביל, --- נאָך איר. דאן איז זי, קימאט וי פון אונטער די 
רעדער, אריבערגעלאָפן צוריק אף דער פריערדיקער זײַט גאס. דער 
אװטאָמאָביל האָט זיך װידער א לאָז געטאָן נאָך איר. אװי איז זי 
עטלעכע מאָל געלאָפן הין און צוריק, ניט פארשטייענדיק, װאָס דאָ 
קומט פאָר. פונעם אװטאָמאָביל האָט זיך ארויסגערוקט א שיקערער 
קאָפּ פון א דײַטשישן אָפיצער, װאָס האָט פריילעך א פאָכע געטאָן 
מיט דער האנט, װי באגריסנדיק זי. אין דעם זעלבן מאָמענט איז זי 
ארונטערגעפאלן אונטער די רעדער פון דער מאשין, זי האָט נאָר בא" 
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וויון צו דערהערן א געלעכטער פון עטלעכע געזונטע מענער:שטימען 
די מענטשן, װאָס האָבן צוגעקוקט דורך די פענצטער די ווילדע סצע- 
נע, האָבן מוירע געהאט גלײַך ארויסצוגיין פון שטוב, אזוי, אזן די 
מומע זשעניע איז געלעגן א געוויסע צײַט איינש אליין אינמיטן גאס, 
אָפּגנײענדיק מיט בלוט, 

ביילקען האָט, ווי שטענדיק, געװוונדערט דער מומע זשעניעס אײַנ- 
געהאלטנקײַט, דאָס ניט ארויסכאפּן זיך מיט א װאָרט. אפילע אין אזא 
פיבערהאפטן צושטאנד האָט זי פאר פרעמדע גאָרנישט ניט גשװאָלט 
דערציילן. אָבער פארװאָס האָט קיינער ניט געטאָרט וויסן װושגן דעם 
בלוטיקן שפּאס פון די דײַטשישע אָפיצערן? עפשער ויל די מומע 
זשעניע פּאָשעט שטיל איבערקומען די שווערע צײַט, אָפּציענדיק יעדן 
כשאד, װאָס קאָן פאלן אף איר שטוב, אָפּהיטנדיק איר איינציקן זון 
פון יעדער געפאר? 

די מומע זשעניע אין די שװערע צײַט ניט איבערגעקומען. אף 
מאָרגן נאָך דער קאטאסטראָפע איז זי אויסגעגאנגען, ווען זי איז גע- 
ווען איינע אליין אין שטוב. אפן בעסוילעם האָט ביילקע צוזאמען מיט 
װאָלאָדיען געװאָרפן פולע לאָפּעטעס ערד אין דער אָפענער גרו2 און 
בײיסמײַסע געטראכט: ;ויפל איז דער שיר צו פארלירן נאָענטע 
מענטשן? נאָך איינעם פארלאָרן, נאָך איינעם". 2 

זי האָט זיך אומגעקערט פון דער לעװײַע אין דער פאריאָסעמטער 
בלאנקענדיקער שטוב, װוּ יעדער סערװעטל האָט נאָך, דאכט זיך, 
פארהיט די ווארעמקײיַט פון דער מומע זשעניעס וייכע הענט. און 
מאָדנע,. די געשטאלט פון דער געשטאָרבענער האָט זיך אָנגעהויבן 
בא ביילקען צונויפגיסן מיט דער געשטאלט פון איר מומע האָדע. זי 
איז שוין געווען זיכער, אז די מומע האָדע איז טױט, און ס'האָט זיך 
איר געדוכט, אז זי האָט זיך דאָס ערשט אומגעקערט פון איר לעוייע. 
ביילקע האָט א ציטער געטאָן און ארומגעקוקט זיך. באם טיש איז גע- 
זעסן װאָלאָדיע מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ און אָן אן איבערײיס גע- 
בראָכן שוועבעלעך מיט די פינגער, װי ער װאָלט געטאָן עפּעס א 
וויכטיקע ארבעט. ביילקע האָט געקוקט אף װאַלאָדיען און האָט גע- 
טראכט ועגן דעם, אז אָט האָט זי געהאט א זון, די מומע זשעניע, 
וועלכער זיצט אזוי טרויעריק באם טיש.. און ווער האָט געטרױיערט 
איבער דער מומע האָדע, ווער װעט פארגעדענקען איר לעצטן טאָג? 
און ווער האָט זי באגלייט אין איר לפצטן וועג? 

ביילקע האָט פארשטעלט דאָס פּאָנעם מיט ביידע הענט און, אומ- 
געריכט פאר זיך אליין, הויך אפן קאָל זיך צעוויינט, 
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עס זײַנען געגאנגען טעג און װאָכן. ביילקע האָט געפירט א לעבן, 
אינגאנצן אן אומאָפּהענגיקס פון איר באלעבאָס. זי האָט געהאט אפילע 
א באזונדערן שליסל צו דער טיר. און דאָך פלעגט בא איר שטענדיק 
אומרויק קלאפּן דאָס הארץ, ווען זי פלעגט זיך דערנעענטערן צו איר 
צופעליקער היים. זי האָט זיך שטענדיק געשטעלט די פראגע, צי װעט 
זי טרעפן װאָלאָדיען צי ניט. ס'האָט זיך געװאָלט אים זען און אין 
דער זעלבער צײַט האָט זי זיך געשראָקן פאר יעדער באגעגעניש מיט 
אים. ווען ער פלעגט אָפּשטעלן אף איר זײַן העלן גלעטנדיקן בליק, 
פלעגט זי דערפילן אין אלע אייוורים א מאָדנע זיסן אומרו. אָבער 
טיילמאָל פלעגט ער קוקן ערגעץ פארביי איר, קאלט און פינצטער. דאן 
פלעגט ביילקע וערן אינגאנצן אײַנגעשרומפּן און דערשראָקן טראכטן: 
,א מאָדנער מענטש!" אָפט האָט זי אָנגענומען באשלוסן ארויסצו- 
קלײַבן זיך פונדאנען. דער געדאנק אָבער, אז זי לעבט אף א פאלשן 
פּאספּאָרט, האָט געפּענטעט איר ווילן, 

אײינמאָל, קומענדיק אין אָװונט פון דער ארבעט, האָט זי געטראָפן 
װאָלאָדיען אין דער היים. אף איר באגריסונג האָט ער געענטפערט 
שטיל, ניט אופהייבנדיק דעם קאָפּ. זי האָט זיך געזעצט עסן, און ער 
האָט פּלוצלינג א פיר געטאָן מיט דער דלאָניע פון דער רעכטער האנט 
איבערן שטערן, װי ער פלעגט עס געויינלעך טאָן אין מינוטן פון 
פארלעגנהײַט. אָט דער זשעסט זײַנער פלעגט שטענדיק זייער רירן 
ביילקען. זי האָט אין אים געפילט עפּעס קינדערשס, אומבאהאָלפנס. 
איצט האָט ביילקען אופגערודערט א הייס מיטגעפיל צו אים, װאָס ער 
איז אויך עלנט, פונקט וי זי. זײַן גױירל האָט איצט אויסגעזען אין 
אירע אויגן זייער נאָענט צו אירן. אָט האָט ער אױך פארלאָרן אזוי 
אומגעריכט זײַן לעצטן נאָענטן מענטשן, די מומע זשעניע. און זײַן 
ארומיאָגן גאנצענע טעג אף דער מאשין נאָך פּראָדוקטן פאר די ,הערן 
אָפיצערן* איז פּונקט אזוי נודנע און געצווונגען, װי איר וואשן קויטיק 
גרעט אין די דײַטשישע קאזארמעס. זי האָט אליין ניט געפילט, ויָאזוי 
זי האָט זיך אופגעהויבן פון אָרט און איז צו אים צוגעגאנגען, ס'האָט 
זיך איר געװאָלט זאָגן אים עפּעס גוטס, א פּאָשעט טרײיסט:װאָרט, 
אנשטאָט דעם האָט זי מיטאמאָל ארױסגעזאָגט מיט א ציטערדיקער 
שטים, שטייענדיק מיט אראָפּגעלאָזטע אױגן גלײַך פאר אים: 

-- וולאדימיר איוואנאָוויטש, עפשער ווייסט איר, װוּ איך קען זיך 
דינגען א ווינקל? 

װאָלאָדיע האָט זי א װײַלע צעמישט אָנגעקוקט, װי ער װאָלט ניט 
פארשטאנען, װאָס זי רעדט. זײַן טונקל פּאָנעם איז מיטאמאָל בלייך 


771 


געװאָרן,. ער האָט אָנגעכאפּט ביילקען פאר ביידע הענט און הס 
ארױיסגעשעפּטשעט, קוקנדיק איר גלײַך אין די אויגן ארײַן. 

--- אװודאָטיושקא, מע דארף ניט, גיי ניט אוועק פונדאנען. בלײַב 
מיט מיר. 

ער האָט זי צוגעצויגן צו זיך, און זײַנע ליפּן האָבן זיך באגעגנט 
מיט איר האלב-אָפענעם פארכאלעשטן מויל, 
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אין איינעם א הייסן זומערדיקן טאָג האָט מען ביילקען אָפּגעלאָזן 
פון דער ארבעט אף א פּאָר שאָ פריִער, װי שטענדיק, און געהייסן 
אומקערן זיך אכט אין אָװנט אף צו ארבעטן א גאנצע נאכט. ביילקע 
איז געקומען אהיים, איבערגעביסן און צוגעלייגט זיך. זיבן אֶװנט 
האָט זי זיך אופגעהויבן און אָנגעשריבן װאָלאָדיען א צעטעלע: ;איך 
ארבעט הײַנט א גאנצע נאכט. שלאָף געשמאק און זאָלן זיך דיר כאָ- 
לעמען גוטע כאלוימעס. איך קוש דיך אין דײַנע העלע אױגן. פאר די 
טונקעלע האָב איך נאָך אלץ א ביסעלע מוירע". זי האָט א שמיכל 
געטאָן און אונטערגעלייגט דאָס צעטעלע אונטערן קישן. אין אירע 
אומעטיקע בלויע אויגן האָט זיך באוויזן א לוסטיק פּײַערל, וועלכן זי 
האָט גלײַך װי מיט גוואלד אױסגעלאָשן, פּונקט וי זי װאָלט פאר זיך 
אליין זיך געשעמט מיט איר גליק. ווען זי איז ארויס פון שטוב, האָט 
זי האסטיק א הייב געטאָן דעם קאָפּ און דערשראָקן ארומגעקוקט זיך. 
ס'איז שוין דורכגעגאנגען א היפּשע צײַט, זינט זי איז ארויס פון געטאָ, 
און דאָך איז נאָך ביז איצט בא איר געבליבן די שרעק פאר דער גאס. 

פארטאָג איז ביילקע געגאנגען אהיים. כאָטש זי איז געװען דער- 
שעפּט פון קימאט א קײַלעכדיקן מעסלעס שװערער ארבעט, האָט זי 
דאָך לײַכט געטראָגן איבער דער פּוסטער פארטאָגיקער גאס איר דינע 
מיידלשע פיגור, װאָס איז געווען פול מיט באוועגונג. זי האָט זיך וי 
געריסן פאָרויס אין פריידיקער דערווארטונג, 

ביילקע איז צוגעגאנגען צו איר היים. אף דער דרוסן-טיר איז 
געהאנגען א שלאָס. מאָדנע. װאָלאָדיע פלעגט קײנמאָל אזוי פרי ניט 
אוועקגיין. זי איז ארײַן אין שטוב, אראָפּגעריסן פון קאָפּ דאָס ציצענע 
װײַסע טיכל מיט די קײַלעכדיקע שווארצע שפּרענקעלעך און האָט עס 
א שלײַדער געטאָן אף א שטול. זי איז לאנג געזעסן, מיט ביידע 
עלנבויגנס אָנגעשפּארט אָנעם טיש, און די פינגער פון ביידע הענט 
פארגראָבן אין די געדיכטע רויטלעך-ברוינע האָר, 
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ביילקען האָט געיִבלט פון שואכקײַט. אף דער נעשאַמע איז גע- 
ווען מאָדנע פּוסט. האָט זי זיך אן אומגעוואשענע, אין די קליידער, 
ארײיַנגעוואלגערט אין בעט. דאָס לעצטע, װאָס זי האָט באמערקט, איז 
געווען דער קישן, װאָס איז געלעגן פלאך אפן בעט, די ווינקלען ארײַנ- 
געבויגן אינװייניק, װאָלאָדיע פלעגט געויינלעך פארבעטן אנדערש. 
ער פלעגט אופשטעלן דעם קישן אף איין עק און לאָזן סטארטשען 
אין דער הייך א שפּיץ, װי דאָס פלעגט טאָן די מומע זשעניע. ביילקע 
האָט עס ניט באוויזן צו דערטראכטן ביזן סאָף. זי איז שווער אייַנגע- 
שלאָפן. ס'האָט זיך איר געכאָלעמט דאָס זעלבע צימער, אין וועלכן זי 
האָט זיך איצט געפונען. אינמיטן צימער האָט זיך געהייצט א גרויסער 
רוסישער אויוון, זי זיצט בא דער מומע האָדע אפן שיס אנטקעגן 
דעם פּײַער, און די מומע האָדע דערציילט איר, ויאזוי א גאזלען איז 
באפאלן א סויכער אין וואלד. מיטאמאָל דערהערט ביילקע טריט הינ- 
טער דער טיר. זי ווייסט, אז דאָס גייט אהער דער גאזלען. און זי צאפּלט 
זיך פון שרעק, זי הערט, װי ער הייבט זיך אוף אפן אייבערשטן 
טרעפּל, װי ער סאָפּעט, װי ער רירט אָן די קליאמקע פון טיר.. די 
מומע האָדע הערט אָבער גאָרנישט. זי זעצט רויַק אראָפּ ביילקען אפן 
דיל און זאָגט: 

-- לאָז, ביילקעלע, אויסקערן די סטרוזשקעס, א העקדעש אין 
שטוב! 

די מומע האָדע נעמט קערן מיט א בעזעם, און לעבן ביילקען 
הייבט זיך אוף א גאנצער בארג סטרוזשקעס. ביילקע װערט זיער 
פריילעך. זי כאפּט די סטרוזשקעס אינדערלופטן און לאָזט זי 
לאנגזאם דורך דורך די פינגער, אזעלכע געשלענגלטע, גאָלדענע... דער 
מומע האָדעס פּאָנעם װערט מיטאמאָל בייז, און זי הייבט אָן קערן די 
סטרוזשקעס מיט קאס אף בילקען. בילקע טרעט אָפּ צו דער טיר, 
אָבער דאָרט סאָפּעט דער גאזלען. די טיר עפנט זיך, און אין צימער 
גייט ארײיַן װאָלאָדיע, ער הייבט אוף איבער ביילקעס קאָפּ א געפלאָכ- 
טענע גומענע נאהײַקע. 

--- װאָלאָדיטשקע! --- שרײַט ביילקע. -- שלאָג מיך ניט! איך װעל 
זיך בעסער אומקערן צוריק אין געטאָ! איי-יידיידלל, 

ביילקען האָט אופגעוועקט איר אייגן געשריי. דער קורצער שלאָף 
האָט איר קיין דערלײַכטערונג ניט געבראכט. אין מויל איז געוען 
טרוקן און ניט געשמאק, און אינגאנצן האָט זי זיך געפילט אזוי, וי 
איבער איר לײַב װאָלטן זיך דורכגעפאָרן רעדער. זי האָט אויסגע- 
צויגן ביידע הענט, װאָס זײַנען אין שלאָף געװען צונויפגעלייגט אונ- 
טער דער רעכטער באק, זי האָט געקוקט אף אירע רויטע הענט, די 
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אויסגעווייקטע אין זודיקן וואסער, אף דער אָנגעריבענער הויט פון די 
פינגער און בעשאס-מײַסע געטראכט, אז שפּעס ויכטיקס אין איר 
לעבן איז הײַנט אף אײביק פארפאלן געװאָרן, ניט אומצוקערן. 

פארװאָס איז װאָלאָדיע הײיַנט אזוי פרי אוועק צו דער ארבעט? -- 
האָט זיך בא ביילקען דורכגעטראָגן אין מויעך. זי האָט זיך דערמאַנט 
אָנעם קישן, װאָס אין געלעגן אזוי, װוי זי האָט אים נעכטן איבערגע- 
לאָזן, און איז האסטיק אראָפּגעשפּרונגען פון בעט. זי האָ אונטער- 
געהויבן דעם קישן. דאָס צעטעלע איז געלעגן דאָרט א ניט: גערירטס 
פון נעכטן. געוויינלעך פלעגט װאָלאָדיע אלע אירע צעטעלעך פאר.- 
באהאלטן. ער פלעגט זיך אָפט לאכנדיק בארימען פאר איר מיט זײַן 
,קאָלעקציע?. ביילקע איז שנעל צוגעגאנגען צו דעם שפּײַזדשאפקעלע, 
אן עפן געטאָן דאָס טירל. די בולבענע פּלעצלעך, װאָס זי האָט נעכטן 
איבערגעלאָזט פאר װאָלאָדיען, זײַנען דאָרט ניט געווען. 

װאָלאָדיע האָט ניט גענעכטיקט אין דער היים, -- האָט זיך בא 
ביילקען מיטאמאָל אינערלעך אױסגעקלאָרט, -- אין אָװנט איז ער גע- 
ווען אין דער היים, און דערנאָך איז ער ערגעץ אוועקגעגאנגען". 

די ערשטע רעגע האָט זיך ביילקע בלויז פארװוּנדערט. אָבער באלד 
נאָכדעם האָט זיך אין הארצן ארײינגעריסן א וייטעק און צונויפגע- 
פּרעסט עס אין א שוערן קנויל. זי האָט זיך דערמאָנט, אז די לעצטע 
טעג איז װאָלאָדיע געווען זייער צעשטרײַט און ניט אופמערקזאם צו 
איר. אָט אייערנעכטן אין אָװנט האָט זי אים געבעטן ארײַנטראָגן אן 
עמער וואסער, ער האָט א קוק געטאָן פארבײַ איר און האָט גאָרנישט 
ניט געענטפערט. זי איז א באליידיקטע אליין אוועק נאָך וואסער. ער 
האָט עס אפילע ניט באמערקט. 

א גאנצן טאָג האָט ביילקע פארבראכט וי אין א פיבער. זי האָט 
זיך געמאָלט פארשיידענע שרעקלעכע בילדער, װאָס מיט װאָלאָדיען 
האָט געקאָנט טרעפן. זי האָט זיך עטלעכע מאָל געלאָזן צו דער טיר 
און ווידער אָפּגעהאלטן זיך. וווהין זאָל זי אים גיין זוכן? אין רעסטאָ- 
ראן פון די דײַטשישע אָפיצערן װועט מען זי אפילע אפן שװעל ניט 
ארופלאָזן, און װײַטער האָט איר װאָלאָדיע שטרענג פארזאָגט, זי זאָל 
זיך קיינמאָל אהין ניט װײַזן. עמעצער קען זי נאָך אמאָל דערקענען 
פון יענעם טאָג, ווען זי איז דאָ געווען מיט א געלער לאטע אף דער 
ברוסט. אין אָװונט איז ביילקע, ניט דערווארטנדיק זיך אף װאָלאָדיען, 
אוועק אף דער ארבעט. 

פיר טעג האָבן זיי זיך ניט געזען, ביילקע מיט װאָלאָדיען. די שאָען 
פון דער ארבעט זײיַנען אויסגעפאלן אזוי, אז זיי האָבן זיך ניט געקאָנט 
באגעגענען. אפן טיש פלעגט ביילקע יעדן טאָג געפינען א צעטעלע 
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פון װאָלאָדיען, פול מיט צערטלעכקײַט און בענקשאפט. אָבער ועגן 
יענער נאכט, װאָס ער האָט ניט גענעכטיקט אין דער היים, -- קין 
װאָרט ניט, 

;נו, יאָ, ער מיינט דאָך, אז איך וייס פון דעם ניט", -- האָט 
ביילקע געטראכט, 

דער פינפטער טאָג איז אויסגעפאלן שאבעס. בילקע האָט געײַלט 
אָנהײיב אָװנט אהיים און געטרוימט וװעגן א באגעגעניש מיט װאָלאָ- 
דיען. זי האָט באשטימט ועגן גאָרנישט אים ניט צו פרעגן, אויב ער 
וועט איר אליין ניט דערציילן, גאָרנישט פאָרווארפן. זי װאָלט זיך 
דערפילט זייער דערנידעריקט, ווען װאָלאָדיע איז כוישעד, אז זי איז 
אייפערזיכטיק. ביכלאל האָט די גאנצע זאך איצט אויסגעזען אין אירע 
אויגן, װי א נארישקײַט, מיסטאמעט האָט װאָלאָדיע יענע נאכט געאר- 
בעט און האָט פארגעסן איר וועגן דעם צו זאָגן, 

שוין פון דער װײַטן האָט ביילקע דערזען, אז אף דער טיר הענגט 
ניט קיין שלאָס, זי איז אריינגעפלויגן אין שטוב מיט א שטראלנדיקן 
פּאָנעם, זי האָט זיך א װאָרף געטאָן אין װאָלאָדיעס אָרעמס, דורשטיק 
געקושט אים אין די שטייפע ווארעמע ליפּן, פארטרײַבנדיק פון זיך 
אלע ספייקעס. און ער האָט זי געדריקט צו זיך, געגלעט אירע וייכע, 
רויטלעך-ברוינע האָר און אלץ איבערגעכאזערט: 

--- אװודאָטיושקא, קינד מיינס, װי איך האָב זיך פארבענקט נאָך 
דיר!,, 
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ביילקט איז אײַנגעשלאָפן א מידע און א גליקלעכע, צוגעטוליעט דעם 
קאָפּ צו װאָלאָדיעס רעכטן אקסל. שפּעט באנאכט האָט זי זיך פּלוצ- 
לינג אופגעכאפּט, דערפילנדיק א פּוסט אָרט לעבן זיך. זי האָט זיך 
אומרויק אונטערגעהויבן אף איר געלעגער. דורך דער ברייטער שפּא- 
רונע אין דער טיר, װאָס האָט געפירט אין פאָדערשטן צימער, האָט זיך 
דורכגעשלאָגן א היפשער פאס ליכט. ביילקע האָט שטיל אראָפּגעלאָזן 
די באָרװעסע פיס אפן דיל און, אליין ניט ויסנדיק צוליב װאָס זי 
טוט עס, צוגעגאנוועט זיך צו דער ליכטיקער שפּארונע. 

װאָלאָדיע איז געשטאנען מיט דער פּלײצע צו איר, אײַנגעבױגן 
איבער דעם גרויסן הילצערנעם פּוערישן קאסטן בא דער קעגניבער- 
דיקער וואנט, און האָט שנעל באװועגט מיט די הענט. ביילקע האָט 
צום ערשטן מאָל אופגעכאפּט אין װאָלאָדיען, אָט דאפקע אזי, פון 
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דער פּלײיצע, א גרויסע ענלעכקײַט צו דער מומע זשעניע. איר האָט 
זיך אפילע אויסגעדוכט, אז ער טאסעװעט קאָרטן, און זי האָט זיך 
שיר ניט צעלאכט. עפּעס א פארבאָרגן געפיל האָט זי אָבער געצװונ- 
גען נאָכצוקוקן זײַן יעדע באוועגונג, ניט ארױסלאָזנדיק קיין מינדסטן 
קלאנג. פון װאָלאָדיעס הענט איז ארויסגעפאלן א פּאפּירל און ארונ- 
טערגעפלויגן אונטער דעם דערבײייִקן שטול. ער האָט זיך אײַנגעבגן 
עס אופהייבן, און דאן האָט ביילקע דערזען, אז אפן הילצערנעם 
קאסטן ליגט געלט, אויסגעלייגט אין אקוראטע היפּשע פּעקלעך. אָן א 
זײַט זײַנען געלעגן עטלעכע שנירלעך פּערל און פון צוישן זיי האָבן 
ארויסגעבלישטשעט גאָלדענע פינגערלעך. װאָלאָדיע האָט אופגעהויבן 
דאָס אראַפּגעפאלענע פּאפּירל און האָט זיך דערשראָקן ארומגעקוקט. 
זײַן רעכטע האנט האָט געמאכט א באװעגונג אף צו פארדעקן מיט 
דער בלויער דעקע דאָס געלט און די צירונג. ער האָט זיך אָבער באלד 
בארויַקט און גענומען צונויפלייגן דאָס איבערגעציילטע געלט. דער- 
נאָך איז ער מיט דעם ארויס אין קיך. ביילקע האָט זיך שטיל, א 
האלב-געכאלעשטע ארײַנגעגליטשט אין בעט. אף מאָרגן האָט זי אי- 
בערגעקערט די גאנצע שטוב און האָט אינערגעץ ניט געפונען קין 
סימען פון די נעכטיקע אויצרעס. די גאנצע זאך האָט אויסגעזען, וי א 
כאָלעם. און צעשטרייען דעם כאָלעם, ארויסרופן װאָלאָדיען אף אן אָפע- 
נעם שמועס, האָט זי ניט געהאט קיין מוט. איצט האָט זי שוין פאר אים 
פּאַָשעט מוירע געהאט, 

ביילקעס לעבן איז געװאָרן אלץ שווערער און פארפּלאַנטערטער. 
יעדער קומענדיקער טאָג איז פאר איר געווען א סינע מיט א בא- 
האלטענעם שטיין אין בוזעם. ס'איז פון איר אָפּגעטאָן געװאָרן יעדע 
פרייד. איינמאָל, גייענדיק לאנגזאם, אָן כיישעק צו איר פארמיעסטער 
היים, איז איר געקומען אפן זינען אן עפּיזאָד פון איר קינדהײַט. די 
מומע האָדע איז דאז געקומען צו זיי צונאסט אף עטלעכע כאדאָשים, 
ס'איז געווען ווינטער. ביילקע איז דאן אלט געווען א יאָר פינף. האָט זי 
זיך איינמאָל איינגעשפּארט, אז זי וויל ניט, די מאמע זאָל נאָך איר 
קומען יעדן טאָג אין קינדערגאָרטן. זי וויל אליין קומען אהיים. מער 
פון אלעמען אין שטוב האָט ביילקעס קאפּריז געערגערט די מומע 
האָדע. זי האָט אלץ געטײַנעט, אז דאָס קינד קאָן זיך נאָך כאָלילע אי- 
בערשרעקן. דער טאטע אָבער האָט זיך געשטעלט אף ביילקעס זײַט, 
און זי האָט אירס אויסגעפירט. זעקס אזייגער פארנאכט פלענט זי 
דורכלויפן דעם קווארטאל פונעם קינדערגאָרטן צו איר היים און 
ציטערן פון שרעק. זי האָט פאר קיינעם ניט געװאָלט אין דעם זיך 
מוידע זײַן, האָט זי אײינמאָל צוגעטראכט א מיטל וי ניט צו שרעקן 
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זיך. ביילקע האָט געהאט א שיין הילצערן קעסטעלע מיט אן אופגע- 
מאָלטן בלויען יאם אפן דעקל און מיט װײיסע פייגל איבערן יאם. 
אינמיטן פונעם דעקל איז געווען א שפּאלט, און אהין פלעגט ביילקע 
יעדן טאָג אראָפּלאָזן א מאטבייע. צום ערשטן מײַ, צום אָקטיאבער- 
יאָמטעװו פלעגט זי פארן צונויפגעזאמלטן געלט קויפן זיך א קעסטע- 
לע פארב, א העזעלע פון שאָקאָלאד, א פּייַקל... אָט פון דעם קעסטעלע 
האָט עס ביילקע ארויסגענומען א קופּערנעם פיטאק און ארייַנגע- 
לייגט אים אין דער רעכטער הענטשקע. פון דעמלט אָן איז זי שוױן 
געווען זיכער, אז זי איז באװאָפּנט אפן בעסטן אויפן. זאָל זי נאָר ווער 
אָנרירן, װעט ער קריגן א זעץ מיטן קופּערנעם פּיטאק אין דער 
הענטשקע, אז ער װעט זיך אומוואלגערן. די גוטע מומע האָדע, װאָס 
האָט ליב געהאט צו דערציילן מײיַסעס וועגן גאזלאָנים און פלעגט זיך 
אליין דערבײַ מוירעדיק שרעקן, האָט גאָר ניט כוישעד געווען, אין װאָס 
ס'האָט זיך בא בילקען פארװואנדלט דעם גאזלענס אײַזערנע 
הענטשקע. 

די דערמאָנונג פון דער קינדהײַט האָט ביילקען עטװאָס דער. 
ווארעמט, אָבער באלד האָט זי װידער ארומגעכאפּט די פריִערדיקע 
פארצווייפלונג. ;ווען אָט איצט דערקענט מיך עמעצער, -- האָט זי גע 
טראכט, -- און שלעפּט מיך אוועק אין דער געסטאפּאָ, װאָלט איך זיך 
דאָך אפילע מיט א פּיטאקל אין דער הענטשקע ניט פארטיידיקט". 

ביילקע איז געגאנגען איבער אָפענע ברייטע גאסן און האָט זיך 
ניט געקענט באפרייען פונעם געפיל, אז זי איז פארשפּארט אין טפי- 
סע. די גאנצע שטאָט מיט די צעשראַקענע האלב-הונגעריקע מענטשן, 
מיט די צעיושעטעט דײַטשן און פּאַליצײי, מיט דער ארומגעדראָטעװוע- 
טער ייִדישער געטאָ, איז איין וויסטע טפיסע. פאר אירע אױגן איז 
אופגעשווומען דער פארטרעטער פון דער זשאנדארמעריע -- שעף 
האנטקע, וועלכער פלעגט ארומגיין איבער די גאסן פון געטאָ מיט אן 
אויסגעצויגענעם פּיסטאָלעט אין דער רעכטער האנט און פלעגט פון 
פּאכדאַנעס אָן אופהער שיסן אין דער הייך אָדער פאר זיך, כאָטש אף 
די גאסן איז ניט געווען קיין איין לעבעדיקער נעפעש. 

פאר וועמען זשע האָבן זיי מוירע? -- האָט ביילקע װײַטער גע- 
טראכט. --- זײַנען דאָך, קענטיק, פאראן מענטשן, װאָס שטעלן זיך קעגן, 
װאָס גיבן זיך ניט אונטער? און דאָ אין שטאָט גופע זײַנען געװיס 
אויך דאָ אזעלכע. אָט האָט זי דאָך ניט לאנג געזען אן אופגעהאנגענעם 
אין צענטער פון שטאָט מיט אן אופשריפט אף דער ברוסט: ,איך האָב 
געהאָלפן די פּארטיזאנער". װער זשע זײַנען זיי, די פּארטיזאנער, און 
װוּ געפינט מען זיי? א שטאָט מיט אומבאקאנטע מענטשן.. ביילקע 
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האָט זיך פּלוצלינג דערפילט אזוי, וי עמעצער װאָלט זי א זעץ געטאָן 
אין הארצן. זי איז געבליבן שטיין אינמיטן גאנג א בלייכע און א פאר- 
לאָרענע. קווארט נאָר, -- האָט זי געשעפּטשעט, -- פארװאָס זײַנען 
דאָס די מיידלעך אף דער ארבעט אנשויגן געװאָרן, װוי נאָר זיי האָבן 
מיך באמערקט:* פריַער האָבן זיי אזוי פארטרוילעך זיך געסוידעט. 
איין פראזע האָט זי נאָר אופגעכאפּט, ביילקע. ;איר מאן ארבעט אין 
דער פּאָליצײ,. -- האָט געזאָגט די הױיכוווקסיקע מאריע סאווטשוק-- 
מע דארף זיך פאר איר היטן". איז וועמען, וועמען האָט זי דאָס גע- 
מיינט, מאריע? וועגן וועמען האָט זי דאָס גערעדט? 


7 


װאָלאָדיע האָט אונטערגעלייגט שפּענדלעך אונטערן דרײיפוס, אף 
וועלכן ס'איז געשטאנען א פארייכערט עמאלירט טעפּל. ער האָט א 
שמייכל געטאָן צו ביילקען מיטן העלסטן בליק פון זײַנע אױגן און 
פריילעך א זאָג געטאָן: 

--- הײַנט האָבן זיי מיך א ביסל וייניקער ארומגעיאָגט, בין איך 
געקומען פריַער אחיים. א הירזשענע קאשע אָפּגעקאַכט, אן אנטיק. -- 
ער האָט א כאפּ געטאָן א לעפל, מיט איין האנט גענומען מישן אין 
טאָפּ און מיט דער צוייטער ארומגענומען ביילקען, ניט אָפּלאָז:דיק 
זי פון זיך, 

--- איך על דערלאנגען צום טיש, -- האָט שטיל געזאָגט ביילקע. 

זי איז אריין אין פאָדערשטן צימער, ארויסגענומען פון קאָמאָד א 
װוײַסן לײַוונטענעם טישטעך מיט אויסגענייטע רויטע הענדעלעך אף 
אלע פיר ברעגן און פארשפּרייט אפן טיש. זי האָט אװעקגעשטעלט 
אפן טישטעך צוויי טיפע פּאָרצעלײַענע טעלער מיט געלע און בלויע 
בלימעלעך אף די ראנדן, אוועקגעליגט לעבן זיי צוויי ריינע לעפל, 
דערנאָך האָט זי אָנגעשניטן דינע ריפטלעך ברויט און צעליגט זי 
אף א שטרויענעם ברויט-טעלער. ביילקע האָט באטראכט דעם װײַסן 
געמיטלעך שײַנענדיקן טיש, און איר האָט זיך געדוכט, אז דאָס האָט 
זי אליין זיך איבערגעטאָן אין זויבערע װעש פארן טױיט. װאָלאָדיע 
האָט ארײַנגעטראָגן פון קיך דעם פארייכערטן טאָפּ, און זי האָט ארייַג- 
געלייגט אין די טעלער פרישע געלבלעכע הירזשענע קאשע. װאָלאָדיע 
האָט געגעסן מיט אפּעטיט, און זײַן פּאָנעם האָט אױסגעדריקט די 
גרעסטע צופרידנקײַט. ביילקע האָט זיך קוים צוגערירט צום עסן, 
װאָלאָדיע האָט זי אָנגעקוקט, 
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--- װאָס איז מיט דיר, אװדאָטיושקא? -- האָט ער געפרעגט, - 
דו עסט דאָך גאָרניט און ביסט עפּעס זייער בלייך, 

--- װאָלאָדיע! --- האָט ביילקע לײַדנשאפטלעך אויסגעשריען. -- 
לאָמיר אוועק פונדאנען! ס'איז אומעגלעך װײַטער אזוי לעבן. פארװאָס 
זיצן מיר, צוויי יונגע געזונטע מענטשן, מיט צונויפגעלייגטע הענט און 
ווארטן. דו ביסט דאָך א היגער, דערוויס זיך, פארבינד זיך מיט פּארטי- 
זאנער, און לאָמיר אוועקגיין. 

זי האָט געקוקט אף אים מיט כשאד, מיט ליבע, מיט דערווארטונג, 
און אין א ווינקל פון איין ברייט:צעעפנטן אויג האָט געציטערט א טרער, 

װאַלאָדיע האָט א װוױיַלע געשוויגן און דערנאָך שטיל און ערנסט 
אָנגעהױיבן ריידן, װי ער װאָלט זיך צוגעהערט פון דער זײַט צו זײַנע 
אייגענע ווערטער: 

-- ביסט זייער גערעכט, אװדאָטיושקא! אָבער דו ביסט דאָך אזא 
שוואכע, א ניט דערפארענע, און דאָס לעבן האָט דיך שוין אזוי הארב 
געשלאָגן, איז עפשער האָסטו רעכט אף א ביסל רו? עפשער דארפן 
אנדערע זיך אָנעמען דײַן קריוודע? אָבער כוויל דיך פרעגן... -- האָט 
ער פאָרגעזעצט, קוקנדיק איר פאָרשעריש אין די אױגן ארײַן. -- 
וי פילסטו אליין, דו װאָלסט געהאט אין זיך גענוג קויעך און מוט אף 
בײַצושטיין גרויסע געפארן, אף פארהיטן א סאָד אונטערן מעסער, 
ניט ארויסכאפּן זיך מיט א װאָרט בא די שװערסטע פּײַניקונגען? 

-- אָ, אלץ, די גרעסטע פּלאָגן װאָלט איך איבערגעטראָגן מיט פרייד, 
אבי... און אף רו האָט איצט קיינער ניט קיין רעכט! -- האָט זי היציק 
צוגעגעבן. 

-- האָב נאָך א ביסל געדולד, אװדאָטיושקא! איצט טאָרן מיר פונ- 
דאנען ניט אוועקגיין! און װײַטער --- בעט איך דיך, מיר זאָלן דערווייל 
מער וועגן דעם ניט ריידן, --- האָט װאָלאָדיע פארענדיקט מיט א וייכן 
און דאָך מיט אן אנטשלאָסענעם טאָן. 

א מאָדנע קראפט האָט ער אין זיך געהאט, װאָלאָדיע: בעטעווע איז 
ער געווען זייער קארג אין רייד, נאָר האָט ער שוין עפּעס געזאָגט, זיי- 
נען די ווערטער געפאלן מאָדנע װאָגיק, און ביילקע האָט ניט געהאט 
קיין מוט ניט צו דערווידערן, ניט צו פאָרזעצן דעם שמועס, װאָס איז 
אים געווען ניט צום הארצן. א גאנצן אַװנט איז װאָלאָדיע געווען זייער 
צארט מיט ביילקען, און זי איז געווען שװײַגנדיק און פארקלעמט. 

;ער פרעגט מיך, צי װאָלט איך געקענט אריבערטראָגן שווערע פּיי- 
ניקונגען, -- האָט זי געטראכט מיט פארביטערונג, --- גאָט מײַנער, װאָס 
קאָן זײַן ערגער פון דעם, װאָס איך טראָג איצט איבער?" 
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פארן שלאָף האָט װאָלאָדיע פאר איר פאָרגעלייענט טשעכאָוון, װי 
אין יענעם אָװנט, װאָס האָט זיי אזוי דערנעענטערט. טשעכאָווס ווער- 
טער זײַנען איצט דערגאנגען צו ביילקען ניט קלאָר, פארנעפּלט, װי א 
װײַטע מעלאָדיע, און זי האָט ווידער באקומען דאָס געפיל, װוי זי װאָלט 
זיך האָבן איבערגעטאָן אין זויבער וועש פארן טויט, 

באנאכט, שוין ליגנדיק אין בעט, האָט ביילקע געמאכט דעם לעצטן 
פַּרוּוו אָנצוטאפּן א וועג צו דעם סאָד, װאָס האָט זי געמאטערט, זי האָט 
מיט א ציטערדיקער שטים א זאָג געטאָן; 

--- װאָלאָדיע, באמערקסט דען ניט, אז איך בין שוין אינגאנצן באָר- 
וועס? עפשער װעסטו מיר קויפן כאָטש א פּאַר געניצטע שיך, 

װאָלאָדיע האָט טמימעסדיק געענטפערט: 

-- איך האָב איצט קיין גראָשן ניט, אװדאָטיושקא. נעם עפשער 
עפּעס דער מאמעס א קליידל און בייַט אויס אף שיך, 

;דער מאמעס א קליידל" -- הייסט עס, אז קיין בעסערס האָט די 
מאמע גאָרנישט ניט איבערגעלאָזן. און זי, ביילקע, האָט נאָך טײילמאָל 
געכאַװעט אין זיך אזא נארישע האָפענונג, אז דאָס געלט און די צירונג 
זײַנען עפשער דער מומע זשעניעס... אָן אזא דין פעדעמל האָט זי זיך 
געהאלטן, ביילקע, האָט זיך עס איבערגעריסן. 

מער האָט זי זיך שוין ניט געקענט באהערשן. 

-- איך הייס ניט ,, אװדאָטיושקא", -- האָט זי גיפטיק א זאָג גע 
טאָן, --- מײַן נאָמען איז ביילקע. 

דער נאפט-לאָמפּ אפן טיש איז שוין געווען אױסגעלאָשן. די לאָדן 
פארמאכט. אין צימער איז געווען שטאָקפינצטער, און זיי האָבן 
איינער דעם אנדערן ניט געזען. ביילקע האָט דערפילט אין דער פינצ- 
טערניש, אז װאָלאָדיע האָט זיך אונטערגעהויבן אפן עלנבויגן,. װוי ער 
װאָלט געװאָלט ארײיַנקוקן איר אין פּאָנעם ארײַן. 

-- װאָס טוט זיך עס מיט דיר די לעצטע צײַט?! -- האָט װאָלאָדיע 
אומרויק געפרעגט, -- דערצייל מיר אלץ, װעט דיר גרינגער וװערן 
פארװאָס רעדסטו מיט מיר אזוי? דו פארשטייסט דאָך גאנץ גוט, אז 
דו מוזסט הייסן ,אװדאָטיע", און ניט איך בין שולדיק אין דעם, װאָס 
דו קענסט איצט ניט טראָגן דײַן עמעסן נאָמען. 

װאָלאָדיע האָט נאָך א סאך גערעדט, דערויזן ביילקען, אז ס'איז 
שוין געבליבן ניט לאנג צו ווארטן אף בעסערע צײַטן. און בא איר האָט 
בײיסמײיַסע הילכיק געקלאפּט דאָס הארץ אף טױב צו װוערן. ס'האָט 
געציטערט פון ווייטעק און ליבע. ס'האָט זיך אזוי געװאָלט גלייבן װאָ- 
לאָדיען, איר געליבטן, איר מאן, אזא אייגענעם, אזא נאָענטן. ס'קען 
ניט זײַן... ס'קען ניט זײַן... ס'איז אן אומזין, --- האָט זי מיט זיך אליין 
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אײַנגעטײַנעט, -- דאָס איז דאָך ער, װאַלאָדיע, דער ווּנדערלעכער 
מענטש, װאָס האָט זיך וי אין א מײַסעלע געויזן צו איר אין געטאָ, 
דער רוסישער מענטש מיטן ייִדישן שאנד-צייכן אף דער פּלײיצע... אָבער 
דאָ האָבן פאר ביילקעס אויגן ווידער אָנגעהויבן שוועבן צונויפגעלייגטע 
פּעקלעך געלט, שנירלעך פּערל און גאָלדענע פינגערלעך, ס'האָט אופ- 
געלעבט די דערמאָנונג וועגן דעם פרימאָרגן, ווען זי האָט פארשטאנען, 
אז ער האָט ניט גענעכטיקט אין דער היים, 

ביילקע איז שוין ווידער געווען אינגאנצן אין דער מאכט פון איר 
גרויזאמען כשאד, און פון איר צונויפגעדריקטן גאָרגל זײיַנען שוין געווען 
גרייט ארױיסרײיסן זיך ווערטער גיפטיקע, וי סאם. ווען זי קאָן אים א 
שמיץ טאָן גלײַך אין פּאָנעם ארײַן אלץ, װאָס זי טראכט ועגן אים, 
װאָלט איר טאקע געװאָרן גרינגער. אָבער דאן איז אלץ פארפאלן. ער 
ועט זי גלײַך ארויסגעבן. יאָ, יאָ, זי איז זיכער, אז ער איז פיייק אף 
דעם. אלנפאלס אוועקגיין פונדאנען װעט זי שוין ניט קענען 

-- ס'איז גאָרנישט, װאָלאָדיע, --- האָט זי זיך באמיט צו ענטפערן 
אים אף אלע זײַנע אומרויקע פראגעס מיט א רוַקער געויינלעכער 
שטים, --- איך בין פּאַָשעט נערוועז געװאָרן די לעצטע צײַט. איך בין 
זייער מיד, --- האָט זי צום שלוס אויסגעכליפּעט וי א קינד, 

-- מע דארף זיך האלטן, מײַן קליינע, מע דארף זיך ניט אונטער- 
געבן, --- האָט װאָלאָדיע געזאָגט און צוגעדריקט זי צו זיך. 

ביילקע איז געלעגן אין זײַנע אָרעמס א קאלטע, אן אויסגעצויגענע, 
אָן באוועגונג, אָן אָטעם, װי א מעס. ווען װאָלאָדיע איז אײַנגעשלאָפן, 
האָט זי אראָפּגענומען פון זיך זײַנע הענט און אָפּגערוקט זיך צו דער 
סאמע וואנט. זי האָט זיך אליין געװונדערט, סארא קליין אָרט זי פאר- 
נעמט. זי האָט זיך שוין איצט דערפילט אינגאנצן אליין, און ס'האָט 
זיך צו איר וי אומגעקערט דאָס לעבן. דער מױעך האָט אָנגעהױבן 
ווידער האסטיק צו ארבעטן, 

;ער איז ניט שולדיק, װאָס איך טראָג א פרעמדן נאָמען -- האָט 
זי געטראכט, --- דאָס איז, קענטיק, אן אָנדײַטונג אף דעם, אז ער האָט 
מיר געראטעוועט דאָס לעבן. איך דארף אים, הייסט עס, זײַן דאנקבאר... 
פאר אזא שענדלעך לעבן. װאָס האָט ער אָבער געטאָן אין געטאָ אין 
יענעם טאָג? װוי נאריש איך בין געווען. כ'האָב געמיינט, ער איז געקו" 
מען נאָך מיר. ער האָט מיסטאמע געהאט דאָרטן וויכטיקערע אײיסאָקים. 
סארא קאָמעדיע ער האָט עס דאן אָפּגעשפּילט... און עפשער...* 

אין ביילקען האָט נאָך לאנג יענע נאכט עפּעס געוויינט און געבענקט 
נאָך װאָלאָדיען, װאָס האָט זיך געפונען אזוי נאָענט צו איר, און איינ" 
צײַטיק דערמיט האָט א שװוערער קניל פון סינע אָנגעהױבן װאָס אָפ- 
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טער צו שטויסן אירע בלוטן. זי האָט זיך געמיט אױיסצומאָלן זיך אין 
דער פינצטער זײַן אויסזען און האָט געפילט, אז זי קריגט שוין איצט 
פײַנט זײַן טונקל מאָנגאָליש פּאָנעם, װאָס איז שטענדיק אזוי רויִק און 
אומדורכדרינגלעך. זײַנע שמאָלע פארענדערלעכע אויגן האָבן איר איצט 
אויסגעזען כיטרע און פארפירעריש. 

פארטאָג ערשט איז ביילקע אײַנגעשלאָפן מיט א קורצן שװערן 
שלאָף. ווען זי האָט זיך אופגעכאפּט, זײַנען די לאָדן שוין געווען אָפן... 
װאָלאָדיע איז געשטאנען באם פענצטער, ארויסגעקוקט אין דעם נאָך 
טונקעלן דרויסן און לאנגזאם געקײַט א שטיק שווארצן ברויט. ער האָט 
עפּעס מאָדנע יאָסעמדיק אויסגעזען, װאָלאָדיע. און ביילקע האָט שיר 
ניט א זאָג געטאָן צו אים מיט איר געוויינלעכער פריינטלעכער שטים:; 
;ווארט צו, װאָלאָדיע, אָט װעל איך דיר אָנווארעמען א ביסל קאשע. 
ס'איז פארבליבן פון נעכטן". אָבער ניין, װאָלאָדיע איז איר שוין איצ- 
טער א פרעמדער. א פרעמדער? נארישקײַטף נאָך א װײַלע װאָלט זי 
זיך אים א װאָרף געטאָן אפן האלדז און מיט טרערן געבעטן זיך בא 
אים, ער זאָל צעזייען אירע ספייקעס. זי װאָלט אים לאנג געהערט 
און יעדעס װאָרט װאָלט זי ציטעריק אָפּגעװױגן אף די הענט. קיין איין 
ברעקל עמעס װאָלט ניט אראָפּגעפאלן פון דער װאָגשאָל. ס'איז אָבער 
אלץ קלאָר, ניטאָ וועגן װאָס צו ריידן. מע טאָר ניט לאָזן ווייך מאכן 
דאָס הארץ. זאָל ער נאָר װאָס גיכער אװעקגיין. זי איז געלעגן מיט 
פארמאכטע אויגן, קעדיי ער זאָל מיינען, אז זי שלאָפט. עפשער װעט 
ער זי ניט וועקן. אזוי איז בעסער... װאָלאָדיע איז צוגעגאנגען, א װײַלע 
געשטאנען לעבן איר, דערנאָך איז ער ארויס פון שטוב און שטיל פאר- 
מאכט הינטער זיך די טיר, 

ביילקע איז אראָפּגעשפּרונגען פון בעט און האָט זיך שנעל אָנגע- 
טאָן. זי האָט זיך אומגעקוקט אין צימער, עפשער דארף זי פונדאנען 
עפּעס מיטנעמען. נאָר ניין. אייגנס האָט זי דאָך גאָרנישט. פון געטאָ 
האָט זי געבראכט בלויז דאָס בלויע קאָרטענע קליידל, װאָס אף איר, 
און די צעפאָרענע ברעזענטענע שיך אף די פיס. איר פעלצל איז 
שוין לאנג צעפאלן אף שטיקער. יאָ, זי האָט נאָך דאָס װײײַסע ציצענע 
קאָפּטיכל מיט די שווארצע שפּרענקעלעך.. דאָס איז גוט. אין דעם 
טיכל איז זי ענלעך צו א יונגער פּױערטע, מער ניט, אז א פיערטע 
לאָזט זיך אין וועג, האָט זי כאָטש א קליין קלומעקל אין די הענט. זי 
ביילקע, האָט גאָרנישט. מיילע, דאָס מאכט ניט אויס. זי איז ארויס אף 
דער גאס און פארשלאָסן די טיר. זי האָט אפילע, אויס געװױיגהײַט, א 
שלעפּ געטאָן דעם שלאָס אף אראָפּ, קעדיי צו איבערצײַגן זיך, אז ער 
איז טאקע פארשלאָסן. דעם שליסל האָט זי ארײַנגעלײיגט אין קעשענע 
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און האָט זי זאָרגזאם פארשפּילעט מיט א זיכער-נאָדל, װי זי פלעגט עס 
געוויינלעך טאָן, קעדיי ניט צו פארלירן דעם שליסל בא דער ארבעט. 
זי האָט זיך אױסגעגלײַכט און געבליבן שטיין פאר דער טיר. זי האָט 
ניט געװוּסט װוּהין צו גיין. איז זי געשטאנען און געטראכט, אז ס'װואָלט 
עפשער געווען גלײַכער, זי זאָל אָט איצט, באלד אױסשרײַען אף דער 
גאנצער גאס: ,איך בין א ייִדישע. דערשיסט מיך, גוטע מענטשן, װאָס 
לאָזט איר מיך דאָ ארומגיין?* זי האָט א ציטער געטאָן און דעדשראָקן 
ארומגעקוקט זיך, װי מוירע האָבנדיק, אז עמעצער האָט אונטערגעהערט 
אירע געדאנקען. די גאס האָט ערשט געהאלטן אין אופוואכן פונעם בא- 
נאכטיקן שלאָף. אן אלטיטשקע האָט, שטייענדיק אף די שפּיץ פינגער, 
געצויגן זיך צום אײַזערנעם פּרענט פון די פארמאכטע לאָדן און אלץ 
ניט געקענט אים דערלאנגען. עטלעכע פארכמורעטע מענטשן האָבן 
געײַלט, קענטיק, אף דער ארבעט. א מיידעלע פון א יאָר צען איז ער- 
געץ געלאָפן מיט א ליימענעם קריגל אין די הענט. ,דאָס מיידעלע פאר- 
בײַט איצט אוואדע א דערהארגעטע מאמע", -- האָט ביילקע א טראכט 
געטאָן, זי האָט זיך פאָרגעשטעלט, ויאזוי דאָס מיידעלע שטײט 
אײַנגעבױגן איבער א קינדערש בעטל און רוקט א פלעשעלע מילך 
מיט א גומענער סאָסקע פון אויבן אין א קליײן זוכנדיק מײַלכל, 
ביילקע האָט מיט אן ענערגישער באוועגונג שטײַפער פארבונדן ארום 
קאָפּ דאָס טיכל און געלאָזן זיך גיין מיט א שנעלן טראָט פון א באשעפ- 
טיקטן מענטשן אנטקעגן דעם בלינדן גוירל, 
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ס'איז דורכגעגאנגען א יאָר צײַט. אין איינעם א מילדן סאָף-זומער- 
דיקן טאָג האָט זיך ביילקע אומגעקערט אין דער שטאָט, װאָס זי האָט 
אזוי פארצווייפלט פארלאָזן. איר פּאָנעם איז געווען שטארק אָפּגעברענט 
פון דער זון, און די שטריכן זײַנע האָבן פארלוירן די ווייכע אומבא- 
שטימטקײיַט פון דער פריִער יוגנט. איר פיגור איז געװאָרן פולער און 
אויסגעפורעמטער. אין די טרויעריקע בלויע אויגן האָט זיך באוויזן א 
נײַער אויסדרוק --- א מין אנטשלאָסנקײַט און זיכערקײַט. זי איז לאנג 
ארומגעגאנגען איבער די גאסן פון דער געװעזענער געטאָ אין דער 
יאָמטעװדיק-אופגעראמטער באפרײַטער שטאָט. קיין איין באקאנט פֹּאַ- 
נעם, קיין איין לעבן געבליבענער ייָד, זי איז דערגאנגען צום ברייטן 
צװײישטאָקיקן מויער, פארביי אים האָט זיך רויַק געצויגן א גאס. אנט- 
קעגן דעם מויער זייַנען געשטאנען אין א ריי פארװאָרלאָזטע הילצערנע 
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הײַזלעך און אויך ארויסגעקוקט מיט די פענצטער אף דער זעלביקער 
גאס. ס'איז ניט געווען מער צוישן זיי קיין דראָט, אף וועלכן עס זײַנען 
געהאנגען די דורשטיקע בליקן פון אזויפיל געפּײַניקטע. אָט דאָ, אף 
דעם אָרט, איז פאר ביילקען געפאלן דער צוים צווישן געטאָ און דער 
שטאָט. אָט דאָ איז זי װי א פארקישעפטע נאַכגעגאנגען דעם רוסישן 
מענטש מיט דער געלער לאטע אף דער פּלײיצע. ,ראטעוועט, -- האָט 
זי דאן געשעפּטשעט, -- פירט מיך ארויס פונדאנעף ראטעװועט!" 

ביילקע האָט שוין איצט געװוסט, ער דער רוסישער מענטש איז 
געווען. וואניע זאכאראָוו, װאָס איז געקומען אין דעם פּארטיזאנישן 
אָטריאד עטװאָס שפּעטער פון איר, האָט אײינמאָל א גאנצן אָװנט דער- 
ציילט איר מיט אנציקונג וועגן זייַן נאָענטסטן פרײַנט װאָלאָדיע קלי- 
מאָוו. איצט האָט זי שוין געװוּסט, אז אירע אומגליקלעכע ברידער פון 
דער געטאָ האָבן פארטרויט װאָלאָדיען די רעשטן פון זייער צירונג אף 
איבערצוגעבן די פּארטיזאנער, זי האָט געװוסט, אז אין זײַנע הענט 
איז אָפט געלעגן דײַטשיש געלט, אָפּגעשלאָגנס מיט געװער, און פאר 
דעם געלט פלעגט ער אײַנקויפן די נייטיקסטע מעדיקאמענטן טאקע 
בא די דײַטשן גופע. ביילקע האָט שוין איצט געװוּסט, אז דאָס לעבן 
פונעם גוטמוטיקן רויקן װאָלאָדיע, װאָס איז עטלעכע כאדאָשים געווען 
איר מאן, איז שטענדיק געהאנגען אפן שפּיץ פון א שווערד. 

ווען װײַסרוסלאנד איז באפרײַט געװאָרן פון די דײַטשן, האָט זיך 
ביילקע נאָכגעפרעגט אף װאָלאָדיען. זי האָט זיך דערװוּסט, אז ער האָט 
פארלאָזן זײַן געבורט-שטאָט, און איצט איז בא איר אין קעשענע גע- 
לעגן צו אים א בריוו, 

אין א שלעכטער צײַט האָבן מיר זיך מיט דיר באגעגנט, װאָלאָ- 
דיע, --- האָט ביילקע געשריבן, -- אונדזער ליבע האָט געהאט אויס- 
צושטיין צופיל ניסיוינעס, דערפאר איז בא אונדז פאָרגעקומען אזא קא- 
טאסטראַפע. איך האָב צו דיר קיין טײַנעס ניט. מיסטאָמע איז געוען 
נייטיק פאר דער זאך, דו זאָלסט זיך פירן אזוי, װי דו האָסט זיך גע- 
פירט. אָבער איך... איך בין געווען א דערשראָקן געטאָ-קינד, פארפאָלגט 
און פארפּײַניקט פון האס און אומצוטרוי צװישן מענטשן. טאָ זײַ מיר 
מויכל, װאַלאָדיע! מײַן ליבע צו דיר איז הייליק. כוועל זי היטן און 
כאָווען ביז ס'וועלן זיך ענדיקן די שלאכטן און מיר װעלן זיך ווידער 
באגעגענען". 

ביילקע איז אריבערגעגאנגען אף דער צוייטער זײַט גאס און איז 
ארײַן אין קאָרידאָר פון דעם באקאנטן צװײישטאָקיקן מויער. זי האָט 
שטיל אן עפן געטאָן דאָס קליינע טירל, װאָס אף רעכטס, און איז ארויס 
אינעם ,ארישן? ראיאָן. זי איז צוגעגאנגען צו א פּאָסט-קעסטל, ארויס- 
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גענומען פון קעשענע דעם בריוו, װאָס איז געווען אדרעסירט אין א 
נאָענטער, אָבער אומבאקאנטער שטאָט. זי איז א װײַלע געשטאנען פאר- 
טראכט מיטן בריוו אין די הענט. זי האָט, װי אין פארלעגנהײַט, א פיר 
געטאָן מיט דער דלאָניע פון דער רעכטער האנט איבערן שטערן און 
אראָפּגעלאָזט דאָס בריוול אין בריוו-קעסטל. דערנאָך האָט זי מיט אן 
ענערגישער באוועגונג א צי געטאָן פון הינטן אף אראָפּ איר דין באקי- 
העמדל, אונטערגעגארטלט מיט א ברייטן לעדערנעם פּאס, און איז מיט 
פעסטע מאנצבלשע טריט אוועק אפן װאָקזאל צו איר טייל, 

אין דעם זעלבן מילדן סאָף-זומערדיקן טאָג האָט זיך װאָלאָדיע אומ- 
געקערט אין זײַן געבורט-שטאָט, װאָס ער האָט פארלאָזן נאָך ביילקעס 
אוועקגיין. ביילקען האָבן די דײַטשן געזוכט. פאר ניט מעלדן זיך אף 
דער ארבעט האָט איר געקומט טױט-שטראָף. װאָלאָדיע איז אויך גע- 
װאָרן פארדעכטיק. ער האָט זיך געמוזט א צײַט אויסבאהאלטן אף א 
פרעמדן פּאספּאָרט און דערנאָך אינגאנצן פארלאָזן די שטאָט, 

װאָלאָדיע איז גלײַך פון װאָקזאל אוועק צו זײַן היים אף דער שטי- 
לער בײַשטאָטישער גאס. ער איז געגאנגען שנעל, און דעם גאנצן ועג 
האָט זיך אים געדוכט, אז אין דער היים ווארט אף אים ביילקע. אָט 
װעט ער פאָרזיכטיק עפענען די טיר, זי זאָל אפילע ניט א סקריפע 
טאָן, און װעט זיך שטיל ארײַנגאנווענען אין צימער, ביילקע זאָל ניט 
הערן. זי װעט אים פּלוצלינג דערזען לעבן זיך, װעט זי זיך האסטיק 
אופהייבן אים אנטקעגן אין איר גלאטן בלויען קלייד. זי װעט פאר- 
ווארפן אירע דינע הענט ארום זײַן האלדז, װעט זיך הילכיק צעלאכן, 
און אירע אויגן װעלן דערביי בלײַבן טרויעריק. און ער װועט ארייַנעמען 
אירע הענט אין זייַנע און לאנג קושן, 

ער איז צוגעגאנגען צו זײַן היים. די דרויסן-טיר איז געווען אָפן, און 
מיט אזא העפקער האָט אף װאָלאָדיען א ווייע געטאָן פון דער דאָזיקער 
ברייט-פאנאנדערגעפּראלטער טיר, אז ס'האָט זיך שוין ניט געװאָלט 
אריבערטרעטן די שװעל. ער איז ארײַן אין פירהויז, אין קיך, אינעם 
ערשטן צימער, אינעם צוייטן.. פּוסט. ס'איז דאָ ניט געבליבן קיין 
סימען פון דער בוייטער ניקלנער בעט, פון קישנס אין װײַסע געהאפטענע 
ציכלעך, פון װײַסע קאפּעס און סערוועטלעך, פון בלאנקענדיק געפעס, 
פון דעם אלעמען, װאָס די מומע זשעניע האָט אזוי זאָרגזאם געזאמלט 
איר גאנצן לעבן פאר איר איינציקן זון. דאָס אלץ האָבן די דײַטשן 
,רעקוויזירט" פון דער פּוסטער פארדעכטיקער שטוב, 

װאָלאָדיע האָט זיך אומגעקערט אין קיך. דאָ איז געשטאנען אן אלט 
פארזשאווערט אײיזערן בעטל. ,פונוואנען נעמט זיך אהער אזא פאר- 
זעעניש?, -- האָט ער זיך פארװוּנדערט, -- ער האָט עס בא זיי אין 
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שטוב גאָר קיינמאָל ניט באמערקט. ס'האָט זיך אָבער װעגן דעם ניט 
געװאָלט טראכטן. ער האָט זיך א מידער אוועקגעזעצט אפן הארטן ראנד 
פונעם בעטל, פאר זייַנע אויגן איז באלד וידער אויסגעוואקסן דאָס 
ייִדישע מיידל מיט די טרויעריקע בלויע אויגן און רויטלעך-ברוינע האָר, 
װאָס ער האָט אזוי צופעליק געפונען און פארלוירן אף די בלוטיקע 
וועגן פון מילכאָמע, 
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יאנקל ריוועם 
מיר זעצן פאָר 


שיט האָט זיך באוועגט אינעם געדיכט-שפּאצירנדיקן אוילעם, מיט 
אומגעדולד געווארט אף א יעדיַע פון צענטער, און אין זײַן בליק האָט 
זיך געמישט פרייד און שרעק: די פּארטיי-ארבעט שטראָמט איבער די 
גרענעצן פון קאָנספּיראציע... האָט ער מיט אן אײַנגעהאלטענער אומ- 
רויַקײַט געווארט און געפּלאנט: 

-- די ארבעט מוז אריינגענומען ווערן אין די הענט. צו די איינצלנע 
ארויסטרעטונגען פון היציקע כאויירים מוז געמאכט װערן א סאָף. 
סטאָ-אָפּן,. 





אן אָנגעשטרענגטע בליקן-שפּיל האָט איבערגעריסן זײַן געדאנקענ- 
גאנג. מיט פארדאכט קוקן זיך מענטשן אום... 

בא כאיִמען איז געבליבן א פּיצל גילזן-פּאפּיר מיט עטלעכע צעגאָ- 
סענע װערטער: 

;דער געזעץ קעגן דעם אכטשאָיַקן ארבעט-טאָג איז אין דער ער- 
שטער לעזונג אָנגענומען. אָן א שטארקן ווידערשטאנד װעט ער וערן 
א פאקט. גרייט צו אן אלגעמיינעם שטרייק", 

די געפאר, אז די באוועגונג וואקסט אריבער די לעגאלע מעגלעכ- 
קײַט, האָט אים שוין ניט געשראָקן. מיט א נאָך שטארקערן אימפּעט האָט 
ער זיך גענומען צו דער ארבעט. 
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אין דעם שווערן ארבעטערילעבן האָט זיך ארײַנגעגאָסן א פרי" 
שער, מונטערער שטראָם -- די קאמפּאניע קעגן געזעץ איז זיך שטארק 
צעוואקסן. ציִען זיך מענטשן פון די פארװאָרפנסטע ווינקעלעך. װערן 
פאריינען איבערפולט פון ארבעטער. 

...קאָכט און זידט אף א פארזאמלונג. אין דער מיט -- א פּאָליציאנט, 
אף דער טריבונע -- א פאָרשטייער פון דער רויטער פראקציע. ער 
רעדט קעגן דעם אָפּשאפן דעם אכטשאָיִקן ארבעט-טאָג. ווען ער קומט 
צו די װערטער: ,מיר, די עמעס לינקע, רופן צו אן אלגעמיינעם 
שטרײיַק", ווענדט זיך דער פּאָליציאנט צום רעדנער; 

-- פּאנסקיע נאזוויסקאָ?!.. 

-- א קרענק, א גוטע קרענק זאָג אים!..--- ברומט ארויס שלוימקע 
פונעם פילקעפּיקן אוילעם. 

שטויסט זיך דער פּאַליציאנט מיט רוגזע צו דער טריבונע, װוערט 
א שטארקע אופרודערונג, וויגן זיך בא שלוימקען די ברייטע שטארקע 
פּלייצעס; 

-- אראָפּגליטשן אים פון די טרעפּ? 

פארלאָזט איציק די טריבונע. האלט קוים אײַן דעם אופגעברויזטן 
אוילעם. שפּארן מענטשן דורך טיר און טױיער. ווערן פארזאמלונגען 
צערונען. 


1 


טיף פארוקטע אין טויערן זיצן נאכט-וועכטער און דרעמלען, כאפּן 
זיך אוף, גענעצן און דרעמלען װײיַטער. עס דוכט זיך: עפּעס צינדט זיך 
אָן און פארלעשט אין זיי א געדאנק. ליפּן שעפּטשען ניט וויסנדיק װאָס, 
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וי זיי װאָלטן קיַען און ניט קאָנען צעקײַען אן אָנגעבונדענעם געדאנק... 
ס'שטעכט א פאָרגעשריבענער מוז: 

-- שלאָף ניט, היט! 

און עמעץ אין זיי ברומט: 

-- א פרעמדע וועלט... װאָס איז צו היטן א פרעמדע וועלט? 

אין דער שטילער נאכט-פינצטערניש שוועבן ארום יונגע פּאָרלעך 
און שיטן אין דער שווארצער נאכט װײַסע בלעטלעך. אָנגעפילטע מיט 
פרייד, קלעפּן זיי, פארשפּרייטן און פארשווינדן, 

אין פאבריקן און ווארשטאטן זײיַנען נאָך לאנג ארומגעגאנגען אופ- 
רופן פון האנט-צו-האנט, און ס'האָט זיך געוועבט א געדיכטע פּראָטעסט- 
שטימונג, ס'האָבן זיך אָפּגערופן אזעלכע, װאָס האָבן אויסגעוויזן פּאסיוו, 
אויך פּלאָטקין, װאָס איז ניט לאנג ארויס פון טפיסע, האָט זיך שווער 
געצויגן און טויבלעך געמאכט: 

-- כ'װאָלט אויך וועלן עפּעס טאָן!.. 

האָט מען אף אים קיין אכטונג ניט געלייגט; 

-- ער איז ניט לאנג געזעסן און עפּעס װייניק באקומען געשלאָגן... 

כאיִם און איציק האָבן זיך דערפילט דערשעפּט. אומגעדולדיק האָט מען 
געזוכט איינער דעם צווייטן, ניט קיין אופגערעדטע זיך צונויפגעשווּ- 
מען. גערעדט מער מיט בליקן, װי מיט ווערטער, און באלד האָט זיך 
צווישן אלעמען, װי לעבעדיק, פריש באוװועגט א באשלוס: 


-- א קאָנפערענץ. אופרופן א קאָנפערענץ, װאָס זאָל באשטימען די 
פאָרם פון שטרײיק, 

דער באלעבאטישער אוילעם ציט זיך צום שטאָט-גאָרטן. באלעבא- 
טיש-ערנסטע ענדיקט מען אונטערפירן דעם סאכאקל פון טאָג: פון 
שווינדל אהער און דריי אהין. באמערקן זיי סוידעסדיק פארטאָנענע 
ארבעטער, רופן מיט קאס זייערע ליפּן דאָס װאָרט; ;באָלשעװויק" -- 
און גייען זיך פאנאנדער. 

איבער די גרויסע גאסן האָבן זיך נאָך געצויגן מענטשן פון שפּא- 
ציר, אָבער אינעם פארװאָרפענעם ארבעטער-געסל האָבן זיך שוין קיין 
מענטשן ניט געזען. פאָרזיכטיק באוועגן זיך נאָר די היטער. כאיִם 
האלט פעסט דעם אָרעם פונעם צווייטן. אין אים שטראלט און וואקסט 
א פרייד. ארום דעם רוף צום שטרײַק פלעכטן זיך מער און מער 
מענטשן. אָט-אָט, -- און א יאם אופגעברויזטע מענטשן װעט פארטרינ- 
קען די אלטע וועלט, 

..שטיל, אין דער װײַט שלײַכט זיך לאנגזאם עמעצער. זיי באהאלטן 
זיך, קוקן אומבאמערקט ארויס. א נידעריקער, ברייטלעכער, גייט פּלאָט- 
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קין מיט שטילע, ווייכע טריט באם ראנד פון די הײַזלעך און דערמאָנט 
מיט זיך א קאץ, װאָס ציט זיך פון נאכטישער ארבעט. אָט שטעלט עֶר 
זיך אָפּ. זײַן נידעריקער האלדז ציט זיך אויס אין א לוערנדיקער בא- 
וועגונג און --- ער פארשווינדט. 

א ריידעוודיק שװײַגן האָט זיך לאנג פארהאלטן אין דער לופט. אן 
אָפּקלאנג פון אן אייַנגעהאלטענעם אָנגעשטרענגטן געלאָף האָט פאר- 
טוישט די נאכט-שטילקײייַט. פון אלע געסלעך האָבן זיך גענומען צונויפ- 
גיסן פּאָליציאנטן. מיט א הילכיקן טראָט פון טלאָען האָט זיך באלד 
ארײַנגעריסן א מאכנע רײַטער-זשאנדארמעריע. בליקן האָבן זיך אלץ 
מער אין רוגזע געצונדן. 

..הילצערנע טרעפּ סקריפּען אונטער זשאנדארישע פיס. װײַט און 
ברייט איבער דעם מידישלאָפנדיקן ארבעטער-קווארטאל צעטראָגט זיך 
א שיסערי,. װאָס הילכט אָפּ פונדערװײַטן, װי א שער פאלן פון 
ברעטער. אין אן עסנדיקער פארפלעכטונג מישן זיך אויס שװוערדן 
הענטלעך פון רעװאָלװערן, גלידער און גאנצע גופים, שווערע מענט- 
שלעכע געשרייען --- מיט פירכן פון פערד און קלאנג פון שפּאָרן. נאָך 
א װײַלע -- און אלע זײַנען אף דער גאס. אינעם געדיכטן רינג פון 
זשאנדארן -- די קאָנפערענץ. נאָר מער וי איציקס צעשפּאָלטענער קאָפּ 
קוקט ניט ארויס. באלד הערט זיך באפעלעריש: 

-- מארש! -- און אלע װערן פארשווּנדן פון אויג אזוי גיך, װוי די 
ערד װאָלט זיך געשפּאָלטן, פארשלונגען אלעמען און צוריק שטײַף זיך 
צונויפגעגאנגען און שא-שטיל,,, 

די שטאָט האָט זיך געפילט וי נאָך א שטארקן רעגן, װאָס האָט 
אלץ אראָפּגעשװענקט. דער באלעבאטישער אוילעם האָט נײַגעריק גע- 
קוקט אף דער צעשטערטער בוידעם-דירע, װוּ צעפוילטע דיל-ברעטער 
האָבן ארויסגעשטארצט, און אלץ האָט אויסגעזען, װי א קופּע צונויפגע- 
װאָרפענע, צעשמעטערטע זאכן. פרויען פונעם ארבעטער:קווארטאל 
האָבן געבראָכן די הענט און אויסבאהאלטן די פּענעמער, קעדיי ניט 
צוציִען אף זיך קיין פארדאכט אין קאָמוניזם. װי א פארבלאָנדזשעטער 
האָט כאיִם געשוועבט איבערן שטאָט און מיט קיינעם זיך ניט געקאָנט 
טיילן. א געניטע, פּראָװאָקאטאָרישע האנט האָט געשלאָגן אין צענטער, 
אין הארצן פון דער אופוואכנדיקער קאָמוניסטישער באוועגונג. האָבן 
ארבעטער געקוקט, געלויערט מיט אױסגעשטרעקטע בליקן, געװאָלט 
כאפּן א װאָרט, דערוויסן זיך, וויאזוי דאָס איז געשען. פלעגן אָפּשטעלן 
כאיִמען, גלעטן מיט די בליקן, ניט וואגן פרעגן און אראָפּשלינגען א 
ביטערן גאליקן פארדראָס איבער דעם, װאָס איז געשען. 
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ביז איינער פון דער מאסע האָט געוואגט. שלימקע האָט זיך וי 
צוגעטוליעט, דערמאָנט זיך; 

ניט לאנג געזעסן און װײיניק באקומען געשלאָגן 

האָט ער אזוי זיך געפרעגט: 

-- איז דאָס ניט פּלאָטקינס מעלאָכע?.. 

איז שוין דער פארדאכט געבליבן צוגעקלעפט צו זייַנע ליפּן. מיט 
וועמען ער האָט גערעדט, האָט ער דאָס געזאָגט. האָט זיך כאיִם אָפּגע- 
שטעלט. 

--- עפשער... וי שטעלט מען דאָס פעסט? 

כאיִם האָט זיך אויסגעפּוצט, מיט איינגעהאלטענער אומרויַקײַט בא" 
וועגט ער זיך איבער דער שענסטער גאס. און זײַן בליק איז געווענדט 
צום טונקעלן מויער -- דאָס הויז פון דער דעפענזיווע. פון צײַט צו 
צײַט גייען ארײַן און ארויס, ניט געקוקט אף דער שפּעטקײַט -- אזעלכע 
גלײַכע, אָנגעשטרענגטע, אלע װײַלע ברענגט אהער א דראָשקע אן 
אויסגעפּוצטע דאמע. פּלוצלינג גיט ער זיך א צי צוריק. זײַנע שווארצע 
אויגן קלעפּן זיך צו א שאָטן פון א באקאנטן. 

--- פּלאָטקין! 

אף מאָרגן איז אין אלע פאבריקן געגאנגען פון מויל צו מויל: 

--- פּלאָטקין --- א פּראָװאָקאטאָר! 

אלע זײַנען געװאָרן מונטערער, דרייסטער: די געהיימע האנט איז 
אנטדעקט. נאָר שלוימקע איז געװאָרן אומרויקער, װי שטענדיק. ער 
האָט זיך צוגעשארט צו כאיִמען און מיט אן אײַנגעהאלטענער פארטויב- 
טער אופגערעגטקײַט געפרעגט: 

--- אוועקלייגן פּלאָטקינען? 

צו כאימען האָט זיך וי צוגעקלעפּט די פראגע, נאָר ער האָט זיך 
געפּרוװוט ווערן. 

-- איצט איז ער אונדז ניט געפערלעך... 

-- פארװאָס? 

-- דער סוינע איז באזונדערס געפערלעך ביז מע דערקענט אים... 
דערקענט מען אים... איז ער אף א העלפט שוין באזיגט!.. 

-- אָבער?., 

-- ריכטיק!.. פריִער דארף מען צוריק פארפעסטיקן די אָרגאניזא- 
ציע... און אים? מע דארף אים נאָר פון אויג ניט פארלירן... און בא דער 
ערשטער געלעגנהײַט... 

--- זאָל איך זיך גרייטן? 

-- זיכער! 
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די געהיימע האנט איז אופגעדעקט. אומבאמערקט גרייט זיך זײַן 
פארניכטונג. אלץ מאָנט, רופט צום גרויסן געראנגל. װוּ מאכט מען די 
ערשטע זיצונג? ווער װועט באלד נאָכן דורכפאל ארײַנלאָזן? 

.דער טייך האָט שפּילנד-אומרויק באוועגט א שיפל מיט א קניל 
פארטיפטע מענטשן. כאיִם האָט זיגעריש ארויסגעקוקט צום ברעג, און 
א קלאנג פונעם שטענדיק באוועגלעכן וואסער האָט פארטראָגן אין 
װײַט-װײַטן ארום; 

--- מיר זעצן פאָר. מיר זעצן פאָר!.. 


1922 


עלי שעכטמאן 
א סטעפמאָטיו 


שאיבער די צעאקערטע פעלדער האָט א נאכט קאלטע שײַן געשאָטן 
אװוראָם-לייב איז אפן סטעפּ מיטן פארברוינטן פּאָנעם צו די שטערן 
געלעגן און געקוקט אין דער שטערנדיקער װײַט ארײַן. ער האָט גע" 
װאָרפן זייַנע שווארצע אויגן איבערן לויטערן הימל און געזוכט, און 
ווען א כמארעלע האָט זיך אפן סטעפּ באוויזן און איינציקע שטערן גע" 
נומען שלינגען, האָט זיך אװוראָם-לייב דערפרייט: 

--- עפשער ועט גאָט העלפן אף א רעגן. -- איז ער מיט די 
שווארצע אלטע אויגן דער כמארע נאָכגעגאנגען און אכטונג געגעבן; 








-- יאָ, סע קלייַבן זיך כמארעס. 

אפן סטעפּישן הימל האָבן זיך פון ערגעץ כמארעס געצויגן און א 
ווינט האָט זיך אינעם סטעפּישן ראכוועס -- וי אף א בולאנעם פערד 
מיט א צעפּאטלטער גריווע געטראָגן. אװוראָם-לייב האָט דעם בולאנעם 
ווינט באטראכט, און אן אומרו האָט אין אים אָנגעקלאפּט: 

-- זע נאָר, אװראָס-לייב, אז דער ווינט זאָל ניט קאליע מאכף 

נאָר דער הימל איז אָנגעוואלגערט געװאָרן מיט שווערע כמארעס, 
אז אװוראָם-לייב האָט שוין מוירע געהאט, אז די כמארעס װעלן זיך פון 
הימל אָפּרײַטן און אפן סטעפּ אראָפּפאלן, און ס'וועט דער רעגן פאר- 
לאָרן גיין. 

לעבן אים איז זײַן ,װײייסער" געלעגן -- א גרויסער קודלאטער 
הונט, --- האָט ער אויך דעם קאָפּ צו די כמארעס פאריסן, ארויסגע- 
שטעקט א רויטן צונג אין דער נאכט ארײַן, און ער האָט אויסגעעטעמט, 
דער ,װײַטער*, די היץ פונעם סטעפּישן טאָג... 

אווראָם-לייב האָט זיך געלאָזט איבערן סטעפּ. אף די לאנגע צעא- 
קערטע בייטן האָט שוין קאָרן-גראָז ארויסגעקוקט, און זיי האָבן װוי צו 
אווראָם-לייבן געשמייכלט; 

-- גיב אונדז נאָר א גוטן רעגן, וועסטו שוין זען!. 

האָט ער, אװראָם-לייב, מיטן אלטן קאָפּ געשאָקלט, װוי ער װאָלט 
פארשטאנען, װאָס דער אופגעגאנגענער קאָרן מיינט: 

-- כ'ווייס, ווען דער אייבערשטער העלפט אף א רעגןל! 

דער ווינט האָט אָנגעהױיבן שטילער װערן, װייניקער געבריקעוועט, 
אָנגעהויבן לויפן איבערן סטעפּ װי א מיד פערד, און איז ערגעץ פאר- 
פאלן געװאָרן; 

-- זיך אײינגעמידט הוליען. 

אווראָם-לייב האָט א װײַסע שלאנג אין זײַט הימל דערזען און באלד 
טאקע דערהערט א הילכיקן דונער. אמאָל, ווען ער, אווראָם-לײב, איז 
נאָך א פעל-הענדלער געווען, דעמלט האָט ער שטארק פאר א דונער 
מוירע געהאט. אז ער איז אין וועג געווען, געפאָרן ערגעץ פון אָדער 
אף א יאריד און ער פלעגט דערזען דעם חימל זיך כמארען, פלעגט ער 
דעם פורמאן אונטערטרײַבן: 

-- גיכער, בענציע! 

און בענציע באָיאר, דער געזונטער באלעגאָלע, האָט געװוּסט פו 
אווראָם-לייבס קרענק, אז ער, אװראָם-לייב, האָט מוירע פאר א דונערן 
פלעגט ער, בענציע, אפצולאָכעס זיך אָפּשטעלן, נעמען אף די פערד די 
שלייעס פאריכטן, די פּאָסטראָמקעס איבערבינדן... פלעגט זיך אװוראָם- 
לייב בעטן: 
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-- בענציע, איך טאָר ניט זײַן אין ;סיראָסט", 

-- ס'עט דאָך גיין א רעגן, בענציע!.. 

און נאָך א רעגן פלעגט אװראָם-לייב זיך קלאָגן אפן הארצן: 

-- אָט די פּאָגאָדעס וועלן מיך אין דרערד אריינלייגן.., 

איצט, ווען אװוראָם-לייב איז אפן סטעפּ געשטאנען, איינער אליין 
אפן נאכטישן סטעפּ, נאָר דער ,װײַסער* איז אין דער נאכט אומגעלאָפן, 
האָט ער זיך פארן דונער, אװראָם-לייב, ניט דערשראָקן, פארקערט, אין 
זײַנע שלייפן האָט א פרייד זיך צעשפּילט, און ווען א רעגן האָט אָנגע- 
הויבן גיסן, איז אװוראָם-לייב אף איין אָרט לאנג געשטאנען, דאָס פּאַ- 
נעם צום הימל פאריסן, און זיך ניט געװאָלט גלייבן: 

-- טאקע, אן עמעסער רעגן?.. 

איז ער, אווראָם-לייב, אזוי לאנג געשטאנען, ביז זײַן ברייטע באָרד 
איז נאס געװאָרן און טראָפּנס האָבן אָנגעהױבן פון איר קאפּען, איז ער 
מיט צופרידענע טריט צו דער ניט-דערבויטער דירט אוועק. דער רעגן 
האָט געכליפּעט, שווער געפאלן איבערן נאכטישן סטעפּ. האָט זיך 
אווראָם-לייב נאָך א ביסעלע לעבן דער טיר אָפּגעשטעלט און מיט א 
טײַנעגיבליק אף זײַן נאכלע געקוקט.. 


= 


אפן ייִשעוו רעכנט זיך אווראָם-לייב פאר א טוישעוו, ער זיצט שוין 
דאָ אפן סטעפּ דאָס דריטע יאָר. אײַ, װאָס די שטוב איז נאָך ניט קיין 
פארענדיקטע --- דאָס מאכט ניט אויס. ער, אװראָם-לייב, זאָגט: 

-- זי פארענדיקן איז שוין װערט א שאָס פולװער. זאָל נאָר א 
גערעטעניש זײַן.. -- דערפאר פירט ער ארויס פון דער שטאל דעם 
דערעש, װאָס קאָן א האלבע וועלט אװעקשלעפּן. 

-- אָט פאר אים דארף מען א גוטע שטאל! -- איז טאקע בא אוו' 
ראָם-לייבן ניט קיין שטאל, נאָר א פאלאץ; די פערד שטייען בא אים 
,פא פּראווילו? -- װאָס דען? 

פירט ער פארנאכט, אווראָם-לייב, ארויס דעם דערעש, מיט די צוויי 
,דייַטשישע* בעהיימעס, דעם רויטן בוהײַטשיק מיט דער װײַסער לאטע 
אפן שטערן, די הינער מיט די קאטשקעס, און ער שטייט, אװוראָם-לייב, 
און קוקט אף זײַן באלעבאטישקײַט: 

;כ'בין א ייד א באלעבאָס?, -- טראכט ער זיך, קוקנדיק אף זײַן 
פארמעגן. און אז אװראָם-לייב זאט זיך אָן פונעם קוקן, פארפירט 
ער דעם דערעש מיט די בעהיימעס אין שטאל ארײַן, נעמט דעם עװײַסן" 
און לאָזט זיך איבער דער נאכלע. 
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אפן וועג האָבן די זין אים מיט א שמייכל באגעגנט: 

--- דו גייסט אום, טאטע, מיטן ,װײַסן". --- זיי געדענקען, די זין 
זײַנע, װי דער טאטע זייערער האָט א הונט פייַנט געהאט, ער האָט ניט 
געקאַנט פארלײַדן, אז ערגעץ בילט א הונט, 

-- און איצט? -- שטייען זיי לאנג, די צוויי יונגען, און באגלייטן 
דעם טאטן. כאָטש ס'איז שוין זיי ניט קיין נאָווינע אים טרעפן מיטן 
הונט, נאָר פונדעסטוועגן, ווען זיי באגעגענען אים, שמייכלען זיי: 

-- דו זעסט, װוי ער צעשיידט זיך גאָר ניט מיטן ,װײַסן"?,, 


1 


באנאכט איז אװראָם-לייב אין דרויסן ארויס. דער ראכװעסדיקער 
סטעפּ האָט זיך אין נאכט געטרונקען, פון דער צעפּארעטער ערד האָט 
זיך א פּײַכטער רייעך געטראָגן, נאָכן רעגן איז אן אויסגעוואשענע 
לעװאָנע איבערן הימל געהאנגען און האָט זיך געטריקנט; האָט ער זיך, 
אווראָם-לייב, אף דרערד אװעקגעזעצט, פארייכערט: אװראָם לייבן 
ווילט זיך זיצן אזוי אינמיטן סטעפּ, סע ווילט זיך אים עפּעס אין שטוב 
ארײין ניט גיין, א שמייכל ראָסטעט זיך אף זײַן ברייטער באָרד; פון זינט 
ער איז א פּויער געװאָרן, איז ער גאָר געװאָרן געזינטער. ער וייסט 
ניט, װוּהין איז אהינגעקומען די ,זאדישקע", ער קען זיך שוין באגיין 
אָן די רעפועס... זיצט ער אזוי אפן סטעפּ, די נאכט איז אין די קנייטשן 
פון זײַן פּאָנעם אריינגערונען, און א סטעפּיש יונג ווינטל הױידעט אים 
די שווארצע באָרד. האָט ער זיך, אווראָם-לייב, פארקלערט: 

...אים װוײַזט זיך אויס, אז שוין לאנג, אז ער איז א פעל-הענדלער 
געווען, און שוין לאנג, שוין א סאך יאָרן אוועק, ווען ער פלעגט אף 
די יארידים אומפאָרן, אין די רעגנס... אין די זאווערוכעס... געהאָרעװעט 
נאָך מער וי איצטער... 

בלייַבט ער זיצן אזוי שטיל, אװװוראָם-לייב, ער ווייסט ניט; 

-- צי זאָל ער בענקען נאָכן שטעטל? 

ניין, ער בענקט ניט זייער, 

-- נאָר ווען דער הימל זאָל רעגענען און דער סטעפּ זאָל גערע- 
טענישן שענקען, װאָלט שוין געווען גאָר ניט שלעכט... 

ער האָט זיך פאמעלעך אופגעהויבן און צו דעם דערעש אין שטאל 
ארײיַן. אף די ,ווישקעס" שלאָפן די זין. א גאנצן זומער שלאָפן זיי מיט 
די פערד. שמייכלט ער, אװראָם-לייב, אין דער פינצטערער שטאל 
ארײין; 
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-- וווילע קינדער, ארבעטן גוט --- וי זיי װאָלטן דאָ אפן סטעפּ 
געבוירן געװאָרן, און אין שטעטל האָבן זיי קיין האנט אין קיין קאלט 
וואסער ניט געװאָלט אײַנעצן.. די אלטע מיט דער טאָכטער וילן זיך 
נאָך ביז הײַנטיקן טאָג ניט אונטערגעבן נאָר נישקאָשע, זיי װעלן 
מוזן... 

פארשיט אװראָם-לייב דעם דערעש א ביסל האָבער, פארלייגט אים 
אין לייטער ארײַן א ביסל היי, נאָכדעם טרײַבט ער די לעװאָנע פון 
שטאל ארויס, װאָס איז אין שטאל באלד נאָך אים ארײַן, און גייט אין 
שטוב ארײַן שלאָפן.. 


4 


גרויסע היצן האָבן דעם סטעפּ פארכלינעט, א זון האָט סנאָפּעס גלי- 
ענדע שטראלן אף פארטריקנטע פעלדער געשאָטן געלע זאנגען, וי 
קראנקע, האָבן זייערע קעפּעלעך אין היץ געשאָקלט, וי זיי װאָלטן זיך 
בעטן, די זאנגען: 

-- א טראָפּן רעגן... מיר ווערן פארברענט... גיט א טרונק... 

אווראָם-לייב איז איבער זײַן נאכלע אומגעגאנגען, אף די צעטראס- 
קעטע פעלדער געקוקט, געזען, װי דער קאָרן ווערט פארברענט, האָט 
אינװײיניק בא אים פארקלעמט, און טרערן האָבן זיך אים אין די אויגן 
געשטעלט, 

-- פארפאלן די האָרעוואניע, די האָפענונג.. -- האָט ער מיטן 
לײַוונטענעם ארבל די טרערן געווישט: 

--- פארפאלן... געמיינט.. 


און אָט איז שוין שניט-צײַט, 

מיט קאָסעס איז אווראָם-לייב מיט די זין אף די פעלדער ארוף, נאָר 
װאָס שנײַדן איז ניטאָ, פארברענט -- נידעריקע גאָלדענע שטרוי טאָר- 
טשעט פון דער צעטריקנטער ערד, 

אווראָם-לייב האָט די קאָסע א װאָרף געטאָן, די זין צוגערופן: 

-- איר זעט דאָך! ניטאַ שוין דאָס דריטע יאָר קיין גערעטעניש, 
מ'וועט פון הונגער שטארבן. צוריק אין שטעטל? ניין.. איר וייסט 
גאנץ גוט, װי כ'האָב דעם סטעפּ, די באלעבאטישקײַט ליב געקראָגן.. 
ס'איז מיר זייער שווער זיך צעשיידן מיט דעם אלעם, אָבער... 

אווראָם-לייב איז אנשוויגן געװאָרן, איבערן געלן פּאָנעם מיט די 
טיפע ראזאָרעס האָבן זיך טרערן געקײַקלט, און זײַנע טרערן זײַנען 
געפאלן אף די פארברענטע זאנגען. 
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פאר זייַנע אויגן: 

..דאָס שטעטעלע, א לײידיקס, א פּוסטס... ייִדן דרייען זיך ארום 
איבער די געסלעך כמורע און שטילע... 

די זין האָבן דעם טאטן פארשטאנען. זיי האָב אים גאָרניט געענט- 
פערט, זיי האָבן געװוּסט, ס'איז אים צום הארצן דערגאנגען, האָבן זי 
אים געלאָזט אזוי אפן סטעפּ זיצן, און אליין האָבן זיי זיך גענומען די 
שטרוי אָפּקאָסען... 


* 


כמארעס האָבן װוידער דעם טרוקענעם הימל פארוואלגערט און די 
זון פארטישקעוועט, א געדיכטער רעגן איז אפן סטעפּ אראָפּ, 

אווראָם-לייב איז פריילעכער געװאָרן, ער האָט דעם דערעש מיט 
די בעהיימעס אף דער פרישער פּאשע ארויסגעפירט און איז װײַטער 
מיטן ,װוײיסן* איבער דער נאכלע אוועק: 

--- שוין צײַט אף ,פּאר" אקערן. נאָר קיין זריַע איז ניטאָ.. מע דארף 
די טעג געבן.. 

און ווען אווראָם-לייב האָט פון דער מעלוכע זריַע באקומען, איז 
ער מיט די זין, מיטן פערד אין אקער אפן סטעפּ ארויס, 

א גאנצע נאכט האָט א רעגן געגאָסן. אווראָם-לייב איז פארטאָג צום 
סטעפּ ארויס, לאנג געקוקט אפן פארכמארעטן הימל, אפן פארנעפּלטן 
סטעפּ; ער האָט געקוקט אף זײַן נאכלע, אף די פריש-פארזייטע פעל- 
דער, איז ער לאנג געשטאנען פארן פארטאָגעדיקן סטעפּ מיט א בראָכע 
אף די ליפּן; 

-- זאָל שוין וואקסן אין סטעפּ מיט מאזל און מיט בראָכע.. 
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יעכיעל שרייבמאן 
מעלאָכע---מעלוכע 





אי אָפּגעזשומעט א לעבן... װאָס איז עס װאָס אינגאנצן?.. א כאָלעם... 
א קורצער פרײַטיק... 

מענטשן, בא לײַטן, פילאָסאָפירן נאָך א פעפערדיקן ראָסל, נאָך א 
גוט ביסל מאשקע, רעב נאכמען סטאָליער עסט אף דער עלטער, וי 
א פייגעלע; א קאפּל בראנפן צי אפילע פּאָשעט א גלעזל װײַן איז פארן 
קראנקן מאָגן זײַנעם סאם. אים, פארקערט, קריכן פילאָסאָפישע געדאג- 
קען אין קאָפּ, ווען ער בלײַבט אמאָל אזוי-אָ זיצן אליין אין הויף אפן 
קעלער, אױסגעליידיקט און מיד. מיט אראָפּגעלאָזטע לאנגע הענט, װי 
נאָך א באָד, 


שי 
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נאָר צוריקגעשמועסט, איז צס פון יענע אומגליקן, װאָס מע קאָן 
ניט אריבער איבער זיי. אזוי קומט עס שוין פאָר: דויר הוילעך וועדויר 
באָ, מענטשן שטארבן און מענטשן וערן געבוירן. מע דארף אים נאָר 
א טאפּ טאָן, דעם געבוירענעם, הייסט עס, בא דער דלאָניע: זײַנען דאָ 
פארקלאפּטע סטאָליערישע קנוילן -- איז נא דיר דעם הובל, ברודער, 
און מאך דו פענצטער! 

א נארישקײיַט געדענקט זיך. א נארישקײיַט, װאָס איז שוין אלט ויי- 
סעך וויפל, אריבער זעכציק יאָר מיסטאמע. ער האָט דעמלט נאָרװאָס 
אָנגעהױבן ארבעטן פענצטער (ארבעטן --- צונויפקערן די סטרוזשקעס), 
פּראָסטע מאָלדאוואנישע פענצטער, גרעסערע -- קאסע-מארע-פענצטערד, 
פארבײי דער באשקע מיטן קרומען פענצטערירעמל -- די שילד אין 
דרויסן --- פלעגן שפּעט באנאכט דורכפּאטשן מיט א ראש כיידער-ייַנגלעך 
מיט קאבאקענע לאמטערנדלעך אין די הענט. ס'האָט אים, פארשטייט זיך, 
מערער געצויגן צו די אויסגעשניטענע פענצטערלעך אין די דאָזיקע 
כיידער-לאמטערנס. נאָר כיידער וי כיידער. א מילכיק שטיקל מאליי! 
אײַ, האָט זיך געװאָלט כאָטש איין ביס טאָן, כאָטש א פארזוך טאָן דעם 
טאם. פרײַטיק פלעגט די באלעבאָסטע -- אן אױיסגעצװאָגענע, א גלאנצנ- 
דיקע און א פארפלאמטע -- אוועקשטעלן אפן ווארשטאט א פולן פֹּאַ- 
לומעסעק. דער באלעבאָס פלעגט געבן א כאפ אָפּ, גיך-גיך, אלע ווער- 
טער איניינעם: אנאכמען, װעסט עסן א שטיקל מאלײַ. ניין? פארװאָס?" 
אז --- ניין, איז ער געווען זיכער, ער האָט נאָר געװאָלט װיסן פאר- 
װאָס, פארװאָס ניין. א נארישקײַט געדענקט זיך, א נארישקײַט, װאָס 
איז שוין אלט ווייסעך וויפל, אריבער זעכציק יאָר מיסטאמע. 

זעכציק יאָר --- איין קלײניקײַט, הא? שישים שאָנים, װי די בערן. 

זעכציק יאָר פענצטער, טירן, טישלעך, שאפקעלעך, טאָפּטשאנען, 
לאָקשנברעטלעך אוקדוימע, טאבורעטקעס, סונדוקן, בענק (קאָלערלײ: 
שטוב-בענק, גאָרטן-בענק, שול-בענק), 

זעכציק יאָר ווירען, זעגן, בויערן, שניצן, אויסדלובען, הובלעווען, 
צונויפקלאפּן, קלייען, פארבן, 

און, מאָל זיך, קיין איין מאָל אף קיין קוראָרט ניט געפאָרן. און 
קיינמאָל ניט געפלויגן אף קיין אעראָפּלאן. און אין קיין רעכטן רעס- 
טאָראן ניט געזעסן. און אפילע קיין שניפּס, װי בא לײַטן, ניט געטראָגן. 

אן אלט סקריפּענדיק בעט מיט שמאטעס. א שװײַגנדיק װײַב, אָלע- 
האָדהאשאָלעם, א פולע שטוב, קיין אײַנהאָרע, מיט קינדער. פּאָקן. מאָז" 


1 ק אסע"מא רע (מאַלדאװיש) -- בוכשטעבלעך: גרויסע שטוב, געמיינט דאָס 
יאָמטעװדיקע צימער., 


5053 200 





לען. אלע מינים שקארלאטינעס. אמאָל: װוּ באָרגט מען נאָך ערגעץ 
אן אָקע פּאפּעשוי-מעל אף שאבעס? אמאָל -- פארקערט די סטרוזשקעס, 
פארנומען דאָס געצײיג, פארצויגן די פאָרהענגלעך: שא, שטיל, דער 
מאָגן האָט קיין פענצטער ניט!. איין מילכאַמע (אוועקגעגאנגען און 
דאנקען גאָט, מיט ניסים צוריקגעקומען א גאנצער). א צוייטע מיל- 
כאָמע (אוועקגעשיקט צוויי זין און זיי מער ניט געזען). די אלטיטשקע 
איבערגעלאָזט ערגעץ לעבן אנדיזשאן, אונטער א בערגל ערד, אף אן 
אוזבעקישן בעסוילעם (אלע יאָרן געווען א שװײַגערן און א פּאואָליע- 
גייערן. קיין הויך װאָרט האָט פון איר קיינער ניט געהערט! א ציד. 
קאָניעס. דעמלט, מילכאָמע-צײַט, האָט זיך צעשפּילט אין איר עפּעס 
א מין סטראשנע קויעך: הונגעריק, נעבעך, און שלעפעריק, פלעגט זי 
זיך אויסקריגן מיט אלע װײַבער אפן סטעפּ: ,װאָס שטייט איר? װאָס 
זיצט איר? אונדזערע קינדער ברענען אין פײַער!" אזוי-אָ,. אפן סטעפּ, 
איז זי אוועקגעפאלן אין א מעסוקן הייסן טאָג, מיטן סערפ אין דער 
האנט), די עלטערע טאָכטער, עסטער, דאָס שײַנדל אין דער מישפּאַכע, 
איז אומגעקומען, מאמעש אף קידעש-האשעם, בא די דײַטשן (שוין גע- 
האט א מאן, עסטערל, מיט צוויי קינדער: די ערשטע צויי אייניקלעך. 
מײידלװײַז געווען א ברען, פלאם-פײַער. אלע יאָרן געארבעט אין יאסי 
אין א וועב-פאבריק, א פּאָר מאָל אפילע געזעסן. ערעוו דער מילכאָמע 
געוווינט מיטן מאן אין קאפּרעשט: ביידע געווען מאכערס אין א שניי- 
דער-ארטעל. עוואקוירט זיך, אפּאָנעם שפּעטלעך, נעבעך. צופוס מיט 
די צוויי פּיצלעך קינדער אף די הענט. אים האָבן די קוילערס געשאָסן 
באלד פון יענער זײַט דניעסטער, אין א וואלד. זי, דערציילן מענטשן, 
איז אָנגעקומען אין בערשאדער געטאָ אין א יאָר ארום. שוין אָן די קינ- 
דער אויך. זי האָט אין געטאָ גענייט און געלאטעט העמדער, גאטיעס, 
לאָזט זיך אויס, אז דאָס זײַנען געווען ניט קיין פּאַשעטע העמדער און 
ניט קיין פּאָשעטע גאטיעס. מע האָט זי ארויסגעפירט, דערציילן מענטשן, 
הענגען אינמיטן שטאָט, מיט אן אָנגעטאָנענעם בויגן קארטאָן אף דער 
ברוסט; ,אזוי װעט זײַן מיט אלע פּארטיזאנער!* מ'האָט זי אונטער דער 
טליִע ארופגעשטעלט אף א טאבורעטל און דאָס טאבורעטל געטאָן א 
שטופּ אפיר פון אונטער אירע פיס. א װײַס, סטאָלעריש טאבורעטל, 
דערציילן מענטשן). דער מיטלדיקסטער טאָכטער, זשעניען, גייט ניט 
אין לעבן, און אן עק (האָט שוין כאסענע געהאט צום פערטן מאָל. איז 
געבליבן וװווינען ערגעץ אין טשימקענט. קיין קינד ניט, קיין רינד ניט, 
שרייבט אמאָל-אמאָל ארײַין א בריוול: ;איר מעגט מיך שוין גראדע 
אָנקוקן, --- טוט זי אָן דעם אלטן טאטן פארגעניגן, -- כ'זע שוין, דאנ- 
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קען גאָט, אויס עלטער פון דער מאמעןן. כװואָלט זיך דורכגעקומען צו 
אײַך,. שעם איך זיך פּאַשעט..") עך, טי, װועלט איינע!. 

-- פע, נאכמען. זיצסט און זינדיקסט, הא? עפּעס מאכסטו, ברו- 
דער-לעבן, צו א שנײַדערשן כעזשבן. 

-- אשטייגער? אדעראבע. 

--- הײַנט איז, דאכט זיך, דער עלפטער. יױים האפּענסיע. זיצסט 
און ווארטסט אפן פּאָטשטאליאָן און קרעכצסט. ניט שיין! 

-- איי, גיי. צום ביסל אוילעם:האזע האָב איך כאָלילע איצטער 
גאָרנישט, 

-- אך, אוילעם:האבעט וילסטו? סטאַליערוק! פלעגסט דאָך אליין 
אלט יאָרן מאכן פון די פרומע פלעכט כוכש-אוטלולע... 

--- ניט דאָס. כ'מיין, עפּעס א שטיקל שעם הינטער זיך. אָפּגעהובלע- 
וועט אוא לעבן. עפּעס, דאכט זיך, געגעבן דער וועלט, הא? 

-- הער, הער. זינדיקסט, נאכמען. פון דער קלענסטער טאָכטער, 
דער מיזינקע, פונעם גאָלדענעם איידעם דעם אינזשעניער רעדסטה 
זע איך, קיין איין װאָרט ניט. האָסט, דאכט זיך, פון זיי גאָר קיין אומ- 
קאָװועד ניט, 

--זאָג איך דאָך: צו אוילעם-האזע האָב איך כאַלילע גאָרנישט. 

-- נו, און דאָס אייניקל? אזא אױסגעשפּילט אייניקל! דאָס איז ניט 
קיין שטיקל שעם הינטער זיך? 

-- יאָ, אוואדע. נאָר דאָס איז דאָך דאָ. איך קרעכץ אף דעם, װאָס 
איז נישטאָ: אף די אויידעס. אפן פארלוירענעם קרעכץ איך. בע, אן 
אלטער מענטש קרעכצט, ס'מאכט אים גרינגער די עלטער. 

-- בעבעסט, נאכמען, בעבעסט. 

אין דער היים איז איצט קיינער נישטאָ: אָנבײַסן עסן די קינדער 
אין שטאָט, בא דער ארבעט, קומען אהיים ערשט אױום זעקס. אָט-אָט 
וועט אָנלויפן סאשקע. בעפיירעש אָנלויפן און ניט אָנקומען: ער איז 
טאָמיד פאראשט, דער קליינער, קיײנמאָל סטײַעט אים קיין צײַט ניט, 
ער לויפט טאָמיד אָן מיט די גריסט טאַָװולען זײַנע אונטערן אָרעם 
טאָמיד צעקנעפּלט, פארטראָגן,. צששויבערט. דער זיידע, קאָן מען זאָגן, 
האָט אופגעכאָװועט דאָס אייניקל אף זייַנע הענט: ער פלעגט אים קליי- 
נערהייט אלע גאנצפרי אָפּפירן אין קינדערגאָרטן, אין די ערשטע 
קלאסן. איצט איז ער, סאשקע, שוין א גרויסער. ס'שפּראָצט אים שוין, 
דאכט זיך, אונטער דער נאָז א שיטער מין װאָנצעלע, איצט ויל ער 
שוין אפילע ניט לײַדן, דער זיידע זאָל אים דערווארעמען דאָס עסן 
פארקערט, ער וויל, דער צוציק, ס'זאָל הייסן, אז ער דערווארעמט דעם 
זיידן דאָס עסן. דער ידע און דאָס אייניקל כאפן טאָמיד איניינעם 


202 


עפּעס איבער, און אלעקסאנדערל לויפט באלד אװעק אין קאמער, צו 
דער ליים צו זײַנער, צום גיפּס, צו די האָלץ-קלעצלעך, צו די דאָלע- 
טעס זײַנע און צו די שארפשטיינדלעך, 

ער איז הײַנט אופגעשטאנען א גרויסן פארטאָג, נאכמען. ער האָט 
פאריכט דאָס פּלײטל אינוייניק אין הויף ארום אָפּגעצױמטן שטיקל 
גאָרטן. ער האָט איבערגעבונדן אלע קוסטעס פּאָמידאָרן און זיי דער- 
נאָך גוט באגאָסן, ער איז אראָפּ אין קעלער איבערקלײַיבן דאָס ביסל 
פאראיאָריקע קארטאָפל, װאָס האָט זיך שוין שטארק צעוואקסן. ער איז 
צוגעגאנגען נאָך ברויט. ער האָט זיך אוועקגעזעצט דאָדאָ, אפן קעלער, 
אָפּרוען זיך א ביסל, ווארטן (ווארטן, דעם עמעס געזאָגט, ניט אזוי אפן 
פּאָטשטאליאָן, וי טאקע אף אים, אף סאשקען). 

די צוגעשטוקעװועטע ברעטלעך אפן פאריכטן פּלײיטל זײַנען ניי- 
װײַס. דער טיר-לאָך באם צעעפנטן קעלער איז שווארץ װי די נאכט; 
די עטלעכע רייען פּאָמידאָרן-קוסטעס, די פארפלאנצטט פּאַר ביימלעך 
אין די ווינקלען גאָרטן זיינען קאַלערלײ גרין; סאשקעס קאמער-דעכל 
אונטער דער זון איז פּאָמעראנצן-געל; דער הימל איבערן קאָפּ איז 
זומערדיק בלאָ: אף א הויכער ראָזעװוער וואנט אנטקעגן שווימען אלע- 
מאָל דורך שאָטנס פון מאשינעס, װאָס לויפן אָפּ און אוף אין גאס; און 
אף א שטריק, צװישן א סלופּ און א סלופּ, שאָקלען זיך אלע פארבן 
פונעם רעגנבויגן, 

אמאָל טוט זיך א זעץ אוועק לעבן נאכמענען אפן קעלער א שאָכן 
זײיַנער פונעם אנדערן הויף, מאָש פּאוול. די פארבן צעשפּילן זיך אף 
זייערע ביידנס טונקל-פּארמעטענע פּענעמער, אף זייערע ביידנס וויַסע 
קעפּ. פּאווֹל =ופט נאכמענען ,לאכמען". נאכמען האָט ליב פארבעטן 
פּאוולען אין שטוב אריין און אוועקזעצן אים באם טיש לעבן א שעלכל 
אייַנגעמאכטס, לעבן א קאלטן טרונק וואסער. די שטוב איז פול מיט 
סאשקעס ,קעפּ*. קעפּ אפן קאָמאָדל, אף דער שאפע, העט אױבן אף 
דער קאפלנער הרובע, אף די טישלעך, אף די פענצטער. וייכפארביק- 
אױסגעקנאָטענע -- ליימענע; װײַס-:װײַסע, געפורעמטע -- גיפּסענע; 
געלבלעך-אויסגעשניצטע -- הילצערנע. אנטקעגן, אין א וינקל, 
אויבנאָן אפן טעלעװיזאָר, שטייט די מומע עסטער. אלעקסאנדערל האָט 
זי אויסגעטעסעט א קאפ ייַנגער, װי זי איז דעמלט געוען. מידל- 
שער, מיט א פארגארטלט-פארצויגענער טאליע, אין שטיויל -- אויס- 
געטעסעט זי פון איין שטיק, איניינעם מיטן טאבורעטל אונטער אירע 
פיס. זי שטייט אפן טאבורעטל, װי אף א מין בעלעמערל, די הענט 
פארלייגט אפן הארצן, דער קאָפּ א ביסל פאריסן ארוף, די האָר א 
ביסל צעפּאטלט, אף די ליפּן א דין צאָרנדיק שמייכעלע. זי שטייט אזוי, 
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וי זי װאָלט ניט געשטאנען, נאָר געגאנגען. נאכמען דרינגט פּאוולען, 
אז מיטן טאבורעטל אונטער עסטערן מיינט, אפּאַנעם, דער קליינער 
אי טאקע יענץ אפירגעשטופטע טליע-טאבורעטל, אי טאקע, אײיג- 
וועגס, דעם טאבורעטלדיק-סטאָליערישן ייִכעס עסטערס. פּאוול קנאקט 
מיט דער צונג, קאָן זיך ניט אָפּכידעשן. 

נאכמען איז עפּעס צו לאנג געבליבן שטיין און שװייגן לעבן דעם 
טעלעויזאָר. פּאוול טוט נאכמענען א רוף: זאָלן זיי בעסער ארויסגיין 
אין הויף. ביידע זיצן ווידער, איינער לעבן אנדערן, מיט זון-פארב אף 
זייערע טונקל-פּארמעטענע פּענעמער. זיי ריידן וועגן יענע שװערע 
צײַטן, וועגן יונג-פארלוירענע קינדער, וועגן די אייניקלעך, װאָס קאָ- 
נען הײַנט אלצדינג האָבן, אבי זי ווילן נאָר, 

-- הערסט, לאכמען? -- טוט אמאָל פּאוול א פארצי אן איג און 
א פארקנייטש דעם שטערן. -- האָב איך אמאָל איסגעטעסעט א 
שליטן... איך, איך, אזוי װוי דו קוקסט מיך אָף טע, טע, איז דאָס גע- 
ווען א שליטן!.. 

נאכמען; 

--- איי, דאָס איז עפּעס אנדערש. א שליטן.. שליטנס האָב איך 
אויסגעטעסעט א מיליאָן... 

פּאווֹל (שמייכלענדיק); 

--- שליטנס?.. א גאנצן מיליאָן?.. 

נאכמען: 

-- ס'רעדט זיך נאָר אזוי. פענצטער, טירן, בענק.. שול-בענק, 
פּאווֹל, שול-בענקו.. א מיליאָן, פרעגסטו? ווער װאָלט זנ דען געקאָנט 
איבערציילן, װער? ווען מע טוט זיי, לעמאָשל, א שטעל אויס, אזוי-אָ, 
איינס נאָכן אנדערן, וי זיי שטייען אין די קלאסן... אָהאָ!.. זיי װאָלטן 
זיך אוועקגעצויגן איבער אלע ועגן. דורך אלע דערפער, העט-העט, 
אין דער לענג און אין דער ברייט, ברודער-לעבן... : 

פּאוול: 

-- ע, דאָס איז דאָך אזוי זיך, א מין פאנטאזיע, א מין איבער. 
טרײיַבעכץ... איך אף מײַן שליטן בין געפאָרן.. 

נאכמען (בייזלעך): 

-- געפאָרן?.. נאשפּיץ?.. אף דײַן שליטן ביסטו אליין געפאָרן, אף 
מײַנע בענק איז געפאָרן א װעלט.. געפאָרן און אָנגעקומען.. 

פּאוול; 

-- ס'רעדט זיך נאָר אזוי, כ'פארשטיי... האָסט מיר אמאָל געזאָגט, 
לאכמען, אז ס'שטייט ערגעץ בא אײַך געשריבן, ע;נוי פעיִנע -- נױ 
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טוירע? -- אָן קיין שטיקל ברויט גייט קיין לערנען ניט אין קאָפּ 
ארײַן... דער שליטן איז גלאט אזוי. א גאנץ לעבן געאקערט און גע- 
זייט... דו האָסט געגעבן בענק, לאכמען, און איך האָב געגעבן ברויט.. 

נאכמען; 

-- נו, יאָ, אוואדע. זײַנען מיר טאקע ביידע.. קומט אונדז טאקע 
ביידע א שטיקל, װוי מע זאָגט, אוילעם-האבע!.. 

דער פּאָטשטאליאָן נאכמענס איז, דאכט זיך, צו א פריילעכער 
פּאָטשטאליאָן. א באזונדער מין סקריפּ פונעם הויף-טירל גיט צו וויסן, 
אז ער קומט. דער גלאנציקער דאשעק איז אים טאָמיד פארוקט אף 
ארוף. די פּאָלעס מיט די מעשענע קנעפּ -- צעפליגן, דער פּאָטשטא- 
ליאָנסקע בײַטל זײַנער איז אָנגעשטאָפּט און אױסגעקײַלעכיקט, װי א 
נעגידיש בײַכל פארצײַטן, װאָס איז ער אזוי לעבעדיק, װאָס? ער 
טראָגט, -- זאָגט ער, -- א גאנצן טאָג, פון שטוב צו שטוב, גוטש 
בסורעס. און װאָס טוט ער מיט די שלעכטע, הא? -- פרעגט נאכמען. 
די שלעכטע ווארפט ער אריין דורך דער פאָרטעטשקע, ער זאָל ניט 
זײַן דערביי. 

--- און פונוואנען ווייסטו, ברע, אז ס'איז שלעכטע? 

--- כ'פיל, -- זאָגט ער, -- אין דער װאָג: א טראָװערדיקע בריו 
איז א קאפּעלע שווערער... 

ער טוט אויס איבערן קאָפּ דעם בײַטל, טוט אָן א פּאָר ברילן, לייגט 
ארויס אפן טיש א פּעקל געלט און הייבט אָן רײַבן איין האנט אין דער 
אנדערער מיט אזא צופרידנקײַט, װי ער װאָלט זיך געקליבן א שנעל 
טאָן א קינד אין פּופּיק. די נײַע, קנאקנדיקע רובלען צעפעכערט ער 
קונציק צווישן די פינגער, הייסט דערװײַל נאכמענען אונטערשרײַבן 
זיך און הייבט זיי אָן ציילן מיט א מין פריילעך-זינגענדיקער ציילע- 
ניש. פריילעך -- איז פריילעך. נאכמען טוט א רוק אונטער דעם 
פּאָטשטאליאָן א בענקל, ניט אזוי קעדיי ער זאָל זיך אוועקזעצן, װי קע- 
דיי ער, נאכמען, זאָל אויך א מאך טאָן א שטיקל וויץ: 

-- אז דו זעצסט זיך אוועק אף א בענקל, הערסט, ברע, איז -- 
דא ליפניי מי אטאָ אוימעד: וייס, אז א סטאָליער האָט דאָס גע- 
מאכט!., 

דער פּאָטשטאליאָן איז אָבער ניט פון די, װאָס דארף זוכן אן 
ענטפער אין בוזעם-קעשענע. ער טוט זיך א צי אויס, װי א גענעראל, 
לייגט צו די האנט צום גלאנציקן דאשעק און טוט א קנאק מיט די 
אָפּצאסן: 
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--- אָ!.. יעוואָ ווצליטשעסטוואָ...: רעב נאכמען סטאָליער!. 

ער נעמט צונויף די פּאפּירן פונעם טיש, לייגט ארײַן די ברילן אין 
שאכטל, טוט צוריק אָן דעם בײַטל, קערט איבער אין זיך דאָס גלעזל 
ווישניק, װאָס נאכמען האָט אים דערלאנגט, און שפּאנט אװעק מיט 
הויכע שפּאן, וי אף א מארש: 

-- האָט מיר און זײַט מיר! 

א שטיקל גלאוונער אין אונדזער דערציילונג איז, פארשטייט זיך, 
אלעקסאנדערל, דער לייענער איז זיך מינאסטאם אליין מעשײַער, אז 
זײַן װעט ער א סקולפּטאָר: ער ווייסט, עפשער טאקע א גרויסער, א 
בארימטער סקולפּטאָר. דערװײַל איז ער, װי נאכמען זאָגט. אף דער 
לערע. זײיַנע ;קעפּ" שטייען דערװײַל אין שטוב אפן קאָמאָדל, אף 
דער שאפע, העט אויבן אף דער קאפלנער הרובע, ארום-און-ארום אף 
די פענצטער. אמאָל װעט עפשער אזא-אָ אויסגעשניצטע און אויסגע- 
טעסעטע ,טיאָטיע עסטער" שטיין מיטן טאבורעטל אונטער אירע פיס 
אין א גרויסן גאלעריייזאל, און מענטשן װועלן גיין און גיין, קוקן 
און קוקןיי. 

--- נו, זיידע, קום. זעץ זיך אוועק. 

אלעקסאנדערל רופט נאכמענען גיין און ווידער אוועקזעצן זיך אין 
הויף אפן קעלער. 

דאָס אייניקל האָט אנומלטן געבראכט צו טראָגן אף די אקסל א 
שווער שטיק נוסנהאָלץ. און אזוי-אָ ביסלעכװײַז, טאָגיבא-טאָג, ווערט 
פון דעם דאָזיקן קלאָץ יעואָ װעליטשעסטװאָ דער זיידע, רעב נאכמען 
סטאָליער. 

נאכמען האָט זיך טכילעס ניט געלאָזט: ,איי, צו װאָס? געפונען 
וועמען,. דעם גרויסן פארנעם אף דער ועלט" נאָר אלעקסאנדערל 
האָט געזאָגט, אז דאָס איז גלאט אזוי זיך, אן עטיוד. מיט אזאאאָ 
שווערלעך װאָרט טאקע האָט ער דאָס אָנגערופן; ,עטיוד". און נאכ- 
מען האָט פארשטאנען, אז דאָס איז מינאסטאם א מין אוראָק, װאָס מע 
האָט אים דאָרט, אין דער דאָזיקער קונסט-שול, װוּ ער לערנט, פאר- 
געבן. און ער האָט זיך געלאָזט. װאָס טוט ניט א זיידע פון אן אי 
ניקלס-וועגן? פארקערט: דערנאָך האָט אים גאָר אָנגעהױיבן געפעלן 
דאָס דאָזיקע זיצן שטיל קעגן סאשקען, דאָס זיצן זיך אזוי און טראכטן, 
פילאָסאָפירן, טאָן אינמיטנדערינען א דרעמל אײַן אף א רעגע-צויי, 
אופכאפּן זיך און װײַטער זיצן זיך אזוי און טראכטן. ס'האָט אים שוין 
אפילע אָנגעהויבן פעלן װי א רעגילעס-זאך. האָט ער, נאָך אלע אָפּגץ- 


1 אײַער עקסעלענץ (רוסיש). 
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טאָנענע ארבעטן, אָנגעהויבן אוועקזעצן זיך און ווארטן, ארויסקוקן אף 
אלעקסאנדערלען. 

אָט דאָ-אָ אין הויף, אין דרויסן, א פארשוויצטער, אין א צעכראס. 
טעט העמדל, מיט א פאראקשנט-בייזלעך בינטל האַר אפן שטערן 
טעסעט און שניצט אלעקסאנדערל אלע באטאָג דאָס שטיק נוסנהאָלץ. 
דרייט זיך ארום דעם מיט א דאָלעטע און מיט א העמערל אין די 
הענט, טענצלט באלמעלאָכיש-פּראָסט אונטער, דרייט זיך, וי, לֵע- 
האוודל, א באָנדער ארום רייפן, די פאס זאָל זיך קײינמאָל ניט צעפאלן. 

די פיס אלעקסאנדערלס טרעטן אין א ראָד געלבלעכע נוסנהאָלץ- 
שפּענער, אויסגעדלובעט-צעדרויבלטן זעגעכץ, דינע געבלעטערטע 
סטרוזשקעס, װאָס צעקיצלען דעם זידנס נאַזלעכער מיט אזעלכע 
שארף-באקענטע סטאָליעריי:רייכעס, מאמעש א ניס צו טאָן און א 
זאָג צו טאָן אי זיך, אי דעם אײניקל; צו געזונט! 

א טעסע און א קוק, א קוק און א טעסע. עס רוען ניט אלעקסאנ- 
דערלס פינגער, און עס רוען ניט די איגן זײַנע. א בליק אפן זיידן, 
װאָס זיצט זיך אזוי, א מיד געװאָרענער, אנטקעגן; און א בליק אפן 
זיידן, װאָס פארטיקט זיך ביסלעכווייז אויס אונטער דער דאַלעטע, 
ווערט װאָס אמאָל מערער און מערער דער זיידע. 

א בליק און א טעסע, א טעסע און א בליק, 

אפן זיידנס קין ליגט א פארגרעבטאָדערדיקע האנט. זי איז א 
ביסל מעגושעמדיק, דעם זיידנס האנט, א ביסל צו גרויס, הילצערן, 
קנופּנדיק. א קוק און א טעסע. די האנט װעט ער לאָזן אזוי-אָ: פאר- 
גרעבט, סוקעוואטע, גרויס... 

די נאָז דעם זיידנס איז א גראָבלעכע, א ביסעלע א כיטרע. די גע- 
דיכטע ברעמען -- שפּיציק-צעבערשטלטע, אופגעהויקערט איבער די 
אויגן אריבער. אף די באקן -- טיפע, איינגעפאלענע צוויי אײַנשניטן. 
דער שטערן פול מיט קארבן, מיט קנייטשן און קנייטשעלעך. א טעסע 
און א קוק: אין יעדן קנייטשל װצט ער ארײַנטעסען רו און אומדה 
פרייד און רוגזע, ערלעבקײיַט, פּראַסטקײַט, ליבשאפט.., 

-- נו, זיידע, גיי רו זיך א ביסל אָפּו 

-- ניין, ניין, אלעקסאנדערל, ארבעט, ארבעט! 

נאכמען זיצט מיט איין אויג א פארמאכטס, אן אײַנגעדרעמלטס און 
מיטן אנדערן אויג א האלב-אָפנס, א קאפעלע א פארשמעלערטס. אָט 
וועט ער אינגאנצן אײַנדרעמלען, און אָט װעט ער אין א רעגע ארום 
ווידער טאָן זיך א כאפּ אוף. האלב אין דרעמל, האלב אף דער ואך 
פּלאָנטערן זיך די טראכטענישן און די זעענישן. שוין קיין אײַנהאָרע 
א מענטש, אלעקסאנדערל, הא? די יאָרן אף דער עלטער פּאטשן דורך 
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גיך, וי פייגל. ערשט נעכטן געפירט אים אין קינדערגאָרטן; ערשט, 
דאכט זיך, אָנגעלאָפן מיט א רוט טיכל אפן האלדז; ערשט געקנאָטן, 
גלאט אזוי זיך,. פאר א שפּילכל, הינטעלעך, קעצעלעך. א גאָלדענער 
קאָפּ. ס'שפּראָצט אים שוין אונטער דער נאָז א מין שיטער װאָנצעלע, 
די פינגער לויפן אזוי קונציק מיט דער דאָלעטע: גאָלדענע פינגער. 
אלעמאָל טוט ער זיך א וויש מיט דער אייבערשטער זײַט האנט דעם 
פארשוויצטן שטערן אקוראט אזוי, װוי ער, נאכמען, פלעגט זיך ייִנגל- 
װײַז א װיש טאָן דעם שווייס באם הובלעווען. דער זעלבער ויש, נאָר 
גאָר-גאָר אן אנדער פארשוויצטקײיט. ווער וייסט, ס'זאָל שוין דעמלט 
געווען זײַן אזא צײַט, װאָלט ער עפשער אױיך ניט געווען פארבליבן 
באם הוילן הובל, 

א נארישקײַט געדענקט זיך, א נארישקײַט, װאָס אין שוין אלט 
ווייסעך וויפל; ויאזוי האָט זי דעמלט, נאָך אן ערשטן מײַ, א געשריי 
געטאָן, די באלעבאָסטע, מיטן פּאָלומעסעק אין די הענט! ;דאָלױ 
באלעבאטים? װעסט עס, נאכמעניו, ניט דערלעבן. װועסט כראקען מיט 
בלוט און װעסט עס ניט דערלעבן!" וועגן כראקען מיט בלוט שפּארט 
ער זיך ניט, נאָר דערלעבט האָט ער... 

אויסגעגעבן אין די שווערע יאָרן, באלד נאָך דער מילכאָמע, די 
מיזינקע, ריווקעלען... ארויס פונעם פּײַער מיט איין ריווקען, קאָן מען 
זאָגן... צאָרעס פארגעסן זיך. אין די אָפּגעסארפעטע שטיקלעך װענט 
ארײינגעשטעלט פענצטער, געלייגט א דאך, אופגעהאנגען פאָרהאנגען.. 
צו אוילעם-האזע האָט ער, כאָלילע, גאָרנישט... ביז ניט לאנג, ביז אין 
דער פּענסיע, געווען אין דער מעבל-פאבריק א בריגאדיר בא די 
בענק... שול-בענק, ברודער, שול-בענק!.. א מיליאָן בענק.. ס'רעדט 
זיך נאָר אזוי: ער װאָלט זיי דען געקאָנט איבערציילן, ווער??.. זי 
ציִען זיך אזוי אוועק, שורעסװײַז, איינע נאָך דער אנדערער. העט-העט, 
אין דער לענג און אין דער ברייט.. א מיליאָן בענק.. א גאָלדענער 
איידעם, א טײַערער... אזא-אָ אױסגעשפּילט אייניקל.. עפּעס געגעבן 
דער וועלט, הא?.. א מיליאָן בענק... אָט-אָ לויפט ער, אלעקסאנדערל, 
מיטן טיכל אפן האלדז.. מיט די גרויסע טאָװלען זײַנע אונטערן 
אָרעם... א מיליאָן בענק... א מיליאָן אלעקסאנדערלעך... דאָס איז ניט 
קיין אוילעם-האבע?.. נאכמעניו סטאָליערוק א מיליאָנשטשיק!. א מי- 
ליאָן בענק... 

אין שטוב זײַנען שוין דאָ די קינדער. 

די טאָכטער און דער איידעם באגעגענען זיך אמאָל נאָך דער ארי 
בעט אין שטאָט, קויפן עפּעס אײַן אין די קלייטן און קומען דערנאָך, 
ארום זעקס, ביידע אהיים איניינעם. 
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ריווע כאפּט ארוף אף זיך א פארטעך, הייבט אָן ראשן אין קיך, 
פארבינדט זיך דעם קאָפּ מיט א פאטשיילע און קאטשעט ארויס אלע 
קילעמלעך אין דרויסן. דאניַעל -- דײַקע א הויכער, א ברײטפּלײצי- 
קער, א נאטשאלניק אין זאװאָד --- גייט איר נאָך, װי א ניונקעלע, 
ווארט אלע מאָל אף אן אנדער באפעל אירן. 

פארבײַראשנדיק, שטעלן זיי זיך, פארשטייט זיך, אלע מאָל אָפּ 
לעבן סאשקען, טוען א פרעג: 

--- נו, ווי? ס'באקומט זיך, א?.. 

אלעקסאנדערל האָט ניט ליב, אז מע פרעגט אים פריִער. ענטפערן 
ענטפערט נאכמען. מיט אן אראָפּגעלאָזטער, גאדלעסדיקער ליפ שטייט 
ער איצט אזוי לעבן אלעקסאנדערלען און באטראכט פון דער נאָענט, 
מיט א דלאָניע איבער די אויגן, װאָס דער צוציק האָט געמאכט פון 
דעם דאָזיקן פּראָסטן שטיק נוסנהאָלץ: עפּעס איז עס שױן, אפּאָנעם, 
יאָ ער און עפּעס איז עס נאָך דערװוייל א ביסל ניט ער. ענטפערן 
ענטפערט ער די קינדער מיט א מין היסלײַװעסדיק צעשאָקלען דעם 
קאָפּ; 

--- איי... פּס!., 

שפּעטער, נאָך דעם, וי ריווקע װעט א רוף טאָן: ,היי, אוילעם, 
קומט צום טיש!*, װעט מען אלעקסאנדערלס נײַ שטיקל ארבעט ארומ- 
ריידן לענגער. מערער פון אלעמען װעט, פארשטייט זיך, ריידן ער, 
נאכמען. 

האלב ערנסט, האלב װיציק װעט ער זיך אזוי פּלוצעם א זאָג טאָן; 

-- זיץ איך הײַנט, הערט איר, און האָב מיר מיט אים א שטיקל 
וויקועך, האָב איך... : 

-- א וויקועך? מיט אלעקסאנדערלען?.. 

-- נע... מאָלט אײַך, מיט שאָלעם-אלייכעמען!.. 

--- ט'האָסטו דיר א נײַס!,, 

-- ס'הייסט, ס'רעדט זיך נאָר אזוי... ניט טאקע, כאָלילע, מיט אים 
אליין, נאָר מיט איינעם א זאָג זײַנעם... װי זאָגט ער דאָרטן, װי?. א 
מענטש איז געגליכן, זאָגט ער, צו א סטאָליער, א סטאָליער לעבט און 
לעבט און שטארבט, און א מענטש לעבט און לעבט און שטארבט.. 
ניע, פּאניע שאָלעם-אלייכעם... ניע סאָגלאסען... א סטאָליער שטארבט 
ניט... 


165 


קורצע ביאָ:ביבליאָגראפישע יעדיעס 
וועגן די אטאָרן פונעם בוך' 


אװראָם אבטשוק (1937--1897). געװען טעטיק װי א לערער, שרײַבער 
און וויסנשאפטלעכער טוער. טראגיש אומגעקומען אין 1927. זײַנע װיכטיקסטע 
ביכער: מענדעלע מױכער-ספאָרים (ש-י. אבראמאָװיטש), זײַן לעבן און זײנע 
ווערק (קיעוו, 1927);: הערשל שאמײַ און אנדערע דערציילונגען (1929); װעגן אונד" 
זער פּראָזע (כארקאַװ --- קיעוו, 1932); קוזבאס (רייזע-פארצייכענונגען. 1932); דער- 
ציילונגען (1933); עטיודן און מאטעריאלן צו דער געשיכטע פון דער ייִדישער 
ליטעראטור-באוועגונג אין פססר. ערשטער בוך. 1917--1927 (כארקאָו, 1924); 
אין איינער א פאַרשטאָט, ראַָמאן (קיעװ, 1937), 


מײער אלבערטאָן 1940--1900). זיך געלערנט אין א בארגאינסטיטוט 
אין דנעפּראַפּעטראָװסק. געארבעט אלס אינזשעניער. זיך אָנגעהויבן דרוקן אין 
מיטן פון די 20-ער אאָרן. זײַנע װיכטיקסטע װערק: פיאָדאָר זובקאָװו (כארקאָו, 
7 ביראַבידזשאן (רייזע-פארצייכענונגען. 1929); שאכטעס (מאָסקװע, 1929); 
אין סופּערנעם צעך (כארקאָו, 1932); א נײַער דאָר (פארצייכענונגען, קיִעװ, 1940); 
צװויי ביכער פארצייכענונגען אונטערן נאָמען ,ניט אויסגעטראכט" (מאָסקװע, 1941 
און 1947), 


1 די ביכער און װערק פון די שרײיבער זיינען געגעבן בלויז אין די אָריגינעלע 
ייִדישע אויסגאבעס, אין די ערשטע בוך-אופלאגעס. קימאט אלע פון די אָנגעװיזע" 
נע װיכטיקסטע װערק פון די שרײַבער זײַנען איבערגעזעצט אין רוסיש. א טײ? 
אויך --- אין אוקראיניש, װײַסרוסיש און אנדערע ברידערלעכע שפּראכן. א טייל --- אין 
אויסלענדישע שפּראכן (ענגליש, דײַטש, פראנצויזיש און אנד.), 
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מוישע אלטמאן געבירן דעם 7 מײַ 1890 אין ליפקאן (מאָלדאװיע) 
באקומען א טראדיציאַנעלע דערציונג. פון 1918 געלעבט אין רומעניע. פון 1940-- 
אין סאַוועטנפארבאנד. דערשינענע ביכער, ביז-סאָװעטישע: בלענדעניש (1926); די 
ווינער קארעטע (19235); מעדריס פּינכעס (1936);: שמעטערלינגען (1939). פון נאָך- 
סאָװעטישן פּעריאָד: זאמלונג דערציילונגען ,דער װאָרצל* (מאָסקװע, 1948) און 
אנדערע װערק אין זשורנאלן און אלמאנאכן. װױנט אין טשערנאָװיץ. 


ה צרשל אַרלאנד (1946--1893). זיך אָנגעהױבן דרוקן אין 1922, נאָך 
דער דעמאַביליזאציע פון דער רויטער ארמיי. װערק, דערשינענע אין א בוך-פאָרם: 
הרעבליעס (קיעוו, 1929); אגלאָמעראט, ראָמאן (1935); פּאָלעסיע (1939); אינפירן 
זיינען מיר געפאָרן, פארצייכענונגען (1940); צוויי יאנקעס (1940). 


סאלװאדאָר באַרזשעס (בעצאלעל באָראָדיני). געבוירן דעם 5 מײַ 
0 אין שטעטל ראָזשישטש (אוקראינע). א געװיסע צײַט געלעבט אין בראזיליע 
און אנדערע לענדער. זיך אָנגעהױבן דרוקן אין 1928. אין בוך-פאָרם דערשינען: 
עס פלאטערט די רויטע פאָן -- פון פּיאָנערן"לעבן אין מײַרעװ-אוקראינע (כאר- 
קאָו, 19232); אין אַקופּירטן װאָלין, פארצייכענונגען (כארקאָוו--קיעװ, 1934); 
ריאַידעזשאנייראָ, ראָמאן (קיעוו---כארקאָוו,  .)1936‏ װױינט אין ביראָבידזשאן. 


ראָכל בוימװאָל. געבוירן דעם 4 מארט 1914 אין אָדעס. פארענדיקט 
דעם 2"טן מאָסקװער מעלוכע-אוניװוערסיטעט. זיך אָנגעהױבן דרוקן אין 1928. אין 
בוך-פאָרם דערשינען: קינדער-לידער (מאָסקװע--כארקאָװ---מינסק, 19230), פּיאָנערן 
(מאַסקװע, 1934); לידער (מינסק, 1936);: װײַנשל-בײימער בליען (מינסק, 1939); 
לידער (מאָסקװע, 1940); ליבשאפט (1947). א רײ נײַע װערק פּאָעזיע און פּראָי 
זע -- אין אלמאנאך ,היימלאנד", זש. ,סאָװעטיש היימלאנד* און אנד. װױנט 
אין מאָסקװע. 


הירש בלאַשטײן געבוירן דעם 12 יאנוװאר 1895 אין שטעטל קײַדאן 
(ליטע). אין 1925 עמיגרירט קיין ארגענטינע. אין 1932 געקומען קײן סאָװעטנ" 
פארבאנד. זיך אָנגעהױבן דרוקן אין אָנהײב פון די 20-ער יאָרן. אין בוך-פאָרם דער" 
שינען: כואן זשאָרקע רעדט, לידער (מינסק, 1932); באריקאדעס אונטער פּאלי 
מעס --- דערציילונגען און פארצייכענונגען (כארקאָוו -- קיִעװ, 1933); איך בין 
יונג -- לידער און פּאַעמעס (1934); אָן א הײים, ראָמאן. ערשטער בוך (קיעװ, 
6), צווייטער בוך (1938); דריטער בוך (לװאָ, 1940); נײַע לידער (קיעװ, 
8 ביראַבידזשאנער פארצייכענונגען (1939), צװישן װעלף -- דערצילונגען 
(1929); דערציילונגען (1941); לעבט אין טשערנאָװיץ, 


דאַװיד ב ערג עלסאַן (1952:-1884). איינער פון די גרונטלײיגער פון 
דער ייִדישער סאָװעטישער ליטעראטור. אָנגעהױבן שרײַבן פאר דער רעװאָליציע. 
זײַנע װיכטיקסטע ביכער און װערק: ארום װאַקזאל (וארשע, 1909), דער טױיבער 
(קיעוו, 1910); נאָך אלעמען (ווילנע, 1913); אין א פארגרעבטער שטאָט (קיִעװו, 1919); 
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דרויב (קיעוו---פעטערבורג, 1919); אָפּגאנג (קיעו, 1921);: שטורעם-טעג (1927); 
מידאס-האדין (1929); באם דניעפער. ערשטער באנד (מאָסקװע, 1932); צװײטער 
באנד (1940); ביראַבידזשאנער (1924); צװישן לעבעדיקע מענטשן (מינסק, 1936); 
טראָט נאַך טראָט (מאַסקװע, 1938); שאָלעם:אלייכעם, -- צום 80טן יאָרטאָג פון 
זיַין געבוירן (1939); ביראָבידזשאן, --- אן אלגעמיינער איבערזיכט פון דער ייִדישער 
אװטאַנאַָמער געגנט (געשריבן צוזאמען מיט עמאנויל קאזאקעוויטשן, 19239); דער 
ציילונגען (1941); געװען איז נאכט און געװאָרן איז טאָג (1943); נײַע דערציילונגען 
(1947); אויסגעװײילטע װערק (מעלוכע-פארלאג פון קינסטלערישער ליטעראטור, 
1, 


שמוצל גאַדינער (1941--1892). געפאלן אין שלאכט אונטער מאָסקװע. 
אַנטײלנעמער פון דער ערשטער װעלט-מילכאַמע, פונעם בירגערקריג און פון דער 
פאַטערלענדישער מילכאָמע. זיך אָנגעהױבן דרוקן אין 1921. װיכטיקסטע ביכער: 
טאָג אנטקעגן (מאָסקװע, 1924); דער מענטש מיט דער ביקס, ערשטער בוך (1928); 
צװייטער בוך (1933); פיגורן אפן ראנד (קיעוו, 1929); דזשים קופּערקאָפּ (מאָסקװע-- 
כארקאָװ---מינסק, 1930); װערק. ערשטער באנד: דאָס לעבן הײבט זיך אָן, דער" 
ציילונגען (מאָסקװע, 1923); מוטערלאנד (1935); יודקע קאָמונארייטשיקל (1936); 
זאװועלער טראקט (1928); דער יאַמטעו פון פרײַנטשאפט (1939); לינישטשער יאטן 
(1939); אנדערע מענטשן (1940). 


מוישע גאַלדשטײן 1943--1901). געװען אן ארבעטער, אַנטײלנעמער 
פון דער רעװאַליציאָנערער באוועגונג אין ארגענטינע. אין 1926 יאָר זיך אָנגעהױבן 
דרוקן אין דער ארגענטינער פּראָגרעסיװוער פּרעסע. אין 1931 איז ער צואמען 
מיט א גרופּע ייִדישע ארבעטער פון ארגענטינע איבערגעפאָרן אין ביראָבידזשאן. 
אין סאָװעטנפארבאנד פארעפנטלעכט א ריי דערציילונגען. אין בוך פאָרם דערשי" 
נען: ביראַבידזשאנער אפן אמור (מאָסקװע, 19234); ביראָבידזשאנער דערציילונגען 
(1941). אומגעקומען דעם 11 אװגוסט 1943 אפן שלאכט-פעלד אונטער סמאָי 
לענסק. 


אװראָם גאָנטאר. געבוירן דעם 20 מארט 1908 אין בערדיטשעוו. זיך אָנגע- 
הויבן דרוקן אין 1927. װוינט אין מאָסקװע. אין בוך-פאָרם: לידער -- אף רישטע- 
וואניעס (כארקאָװ, 1923); צום לעצטן מאָל דערמאַנט (כארקאָװ--קיעװ, 1936); די 
פאראשוטיסטקע (קיעװ, 1937); העלער טאָג (1938); אף זוניקע װעגן (1939); 
ראכװעס (1940); אפן הויכן בארג (מאָסקװע, 1947); פּראָזע: אין א פארװאָרפן 
ווינקל (קיעוו, 1937), די גרויסע מישפּאָכע (מאָסקװע, 1948); אין די בערג פון 
אָסעטיע. פּיעסע (קיעװו, 1939). 

עליע גאַָרדאַן געבירן דעם 15 דעקאבער 1907 אין דאָרף זעלאאַנאַ 
פּאַל (איצט זאפּאָראַזשער געגנט) אין אן אָרעמער פויערשער מישפּאָכע. פארענ- 
דיקט דעם מאָסקװער 2-טן מעלוכע-אוניװוערסיטעט און אספּיראנטור. אָנטײלנעמער 
פון דער גרויסער פאַטערלענדישער מילכאָמע. זיך אָנגעהױיבן דרוקן אין די 20'ער 
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יאָרן. אין א בוך-פאָרם דערשינען: װילדגראַז (כארקאָװ, 1920); אף גרינער ערך 
(מאָסקװע--כארקאַװו---מינסק, 19230); איבערוף פון סטעפּעס (מאָסקװע, 19232); אין א 
נײַער פעל (כארקאָוו---קיעוו, 1933); אינגול באַיאר, ראָמאן (מאָסקװע, 19235); דריי 
ברידער (1928); דערציילונגען און נאָװעלן (1939); באלוינטע (1940). װוינט אין 
מאָסקװע. 


ש מוע? גאָרדאָן געבוירן דעם 25 נאָיאבער 1909 אין קאַװנע. פארענדיקט 
דעם 2-טן מאָסקװער מעלוכע-אוניווערסיטעט. אָנטײלנעמער פון דער גרויסער 
פאַטערלענדישער מילכאַמע. זיך אָנגעהויבן דרוקן אין 1928. װוינט אין מאַסקװע. 
אין בוך-פאָרם דערשינען: צװישן אזאָװער און שװארצן (מאָסקװע, 1924); פא- 
טריאָטן (כארקאָװו---קיעוו, 1936); ביראַבידזשאנער קינדער (מאָסקװע, 1937); מילי 
כאָמע-צײַט (מאָסקװע, 1946); ביראַבידזשאנער טוישװים (מאַסקװע, 1947). 


שירע גאָר שמאן געבירן דעם 10 אפּרעל 1906 אין שטעטל קראַָק 
(איצט קאונאסער געגנט. ליטע). געלערנט אין קאָװנער פאָלקס:אוניװוערסיטעט. 
אין 1922 אװעקגעפאָרן קיין פּאלעסטינע, געארבעט דאָרט אף שװוארצארבעט. אין 
9 געקומען קיין סאָװעטנפארבאנד און ארײנגעטראָטן אין איינער פון די קרי" 
מער לאנדווירטשאפטלעכע קאָמונעס. אָנגעהױיבן זיך דרוקן אין 1939. אין דער צײַט 
פון דער פאָטערלענדישער מילכאַמע אַנגעשריבן א ריי דערציילונגען, װעלכע האָבן 
זיך געדרוקט אין דער ייַדישער סאַװעטישער פּרעסע און אין אויסלאנד. װױינט 
אין מאָסקװע. דערשינענע ביכער: דער קויעך פון לעבן (מאַסקװע, 1948); 33 נאָ- 
וועלן (ווארשע, 1961), 


אלעקסאנדצר גובניצקי. געבוירן דעם 22 אװגוסט 1912 אין 
שטעטל מאָנאסטירישטשע, װיניצער געגנט. געװען א טראקטאָריסט אפן װײַטן 
מיזרעך, א בויער פונעם מאַסקװער מעטראָפּאָליטען, א שאָפער. אָנטײלנעמער פון 
דער גרויסער פאַטערלענדישער מילכאָמע. זיך אָנגעהױיבן דרוקן אין 1932. װוינט 
אין מאַסקװע. געדרוקט א רײ פארצייכענונגען און דערצילונגען אין זשורנאל 
;סאָװעטיש היימלאנד": דער װעג אף סטאלינגראד, א טאָג אין בראטסק, דער בא 
לעבאָס פון יאם, אן אװטאָביאָגראפישע דערצילונג ,מײַן ייַכעס" און אנדערע. 


טעװיע גען געבוירן דעם 5 מײַ 1912 אין שטעטל שאדאָו (ליטע). פאר- 
ענדיקט דעם כארקאַװער מאשינבוי-טעכניקום און דעם ליטערארישן פאקולטעט 
פון מאָסקװער פּעדאגאַגישן אינסטיטוט אף לענינס נאָמען אָנטײלנעמער פון דער 
גרויסער פאַטערלענדישער מילכאָמע. אַנגעהױבן זיך דרוקן אין 1930. װוינט אין 
מאַסקװע. אין בוך-פאָרם דערשינען: נאָװעלן (כארקאָ, 1932); אין גוטן מוט 
(מאָסקװע, 1941); דאָס פארבליבענע העפטל (מאָסקװע, 1944). ,אונדזערע צײַטן" 
(ראָמאן) און א ריי נײַע דערציילונגען אין זש. , סאָװעטיש היימלאנד". 


הירש דאָבין געבוירן דעם 10 אפּרעל 1905 אין זשלאָבין (װײַסרוס" 
לאנד). אין דער צײַט פון דער גרויסער פּאָטערלענדישער מילכאָמע געװען א פארי 
טיזאנער. אַנגעהױיבן זיך דרוקן אין 1929. װוינט אין מאָסקװע. אין בוך פאָרם 
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דערשינען: ארום א מיל (כארקאָו, 1931); באם אמור (מאָסקװע, 19235); צװישן 
בינשטאַקן (מאָסקװע, 1941); אף דער װײַסרוסישער ערד (מאָסקװע, 1947); דער 
קויעך פון לעבן, ראָמאן, אין זש. ,,סאָװעטיש היימלאנד". 


צאָדעק דאָלגאַפּאָלסקי (1959--1879). שרײַבער און זשורנאליסט. 
אָנגעהובן שרײַיבן פאר דער רעװאָליוציע. אין בוך-פאָרם דערשינען: בא געעפנטע 
טױיערן; אף דער לינקער זײַט (מינסק, 1928);: מאשינען-געראנגל (פיעסע. מאָסקװע-- 
כארקאָוו---מינסק, 1920); אף סאַװעטישער ערד -- נאַװעלן; ביז דעם לעצטן -- 
פּיעסע (19231); מיט מײַן פּען אין האנט (פעליעטאַנען אין פערזן, פּסעװדאָנים -- 
האָראָדאָקער, מינסק, 1932); זײַד --- ראָמאן (1933); אגיטפּאָיעזד (1935); נאַװעלן 
(1936), 


מ. דאניִעל דאניעל מײעראָװיטש) (1940--1897). באערדיקט אין מאָס- 
קוע. זיך אָנגעהױבן דרוקן אין די צװאנציקער יאָרן. זײַנע װיכטיקסטע ביכער: 
ראכמיעל דער נאכטשוימער (כארקאָו, 1925); אפן שװעל (מאַסקװע, 1928); אין 
א צײַט אזא, קינאָיראָמאן (כארקאָװ, 1929); יוליס -- געשעעניש (קיעװ, 1920); 
4 טעג (יוליס) -- העראַיַשע טראגעדיע אין דרײַ אקטן (מינסק, 1932); פאָר- 
שטעט (כארקאָו, 1930); צו זאװאָדישע טױיערן, קינדער:דערציילונגען (מאַכקװע, 
2) געקליבענע װערק (1933); זיאמקע קאָפּאטש, פּיעסע (כארקאָװ, 1936); 
דערציילונגען (כארקאָוו---קיעװו, 1936); דערפינדער און קאָמעדיאנט (יאָהאן גוטענ- 
בערג). פּיעסע (קיעװ, 1927); דער סאָף פון א יונגער ליבע (מאָסקװע, 19237); 
די שפּיל הײיבט זיך אָן -- פּיעסן (1937); אָקטיאבער-פּײַערן (קיעװ, 1938); די 
לעצטע טעג פון פּיאָטר לוקאָמסקי (מאָסקװע, 1939); דער העלדישער בריוטרץ. 
גער (1940); שלוימע מײַמאָן -- דראמע (1941), 


מאָטע דעכטיאר 1939--1909). שטאמט פון א האַרעפאשנער מישפּאַכ. 
א יונגער ארבעטער בויער, האָט ער אָנגעהױבן אין 1921 זיך דרוקן אין דער קאָי 
מיוגישער פּרעסע. אין בוך-פאָרם זײַנען דערשינען אין מעלוכע-פארלאג פון װײיס: 
רוסלאנד פיר זאמלונגען פון דעכטיארס דערציילונגען: בויער (1926); טרייע װעכטער 
(1928); אונדזער ערד (1939); ברידער (1940), 


אירמע דרוקער. געבירן דעם 15 דעקאבער 1906 אין טשערנאָביל, 
איצט -- קיעװער געגנט. זיך אָנגעהױבן דרוקן אין 1927. װוינט אין אָדעס. טע 
טיק װי א קריטיקער און פּראַזאיקער. אין בוך-פאָרם דערשינען: שאָלעם:אליי 
כעם, -- קריטישע עטיודן (קיעװ, 1939); קלעזמער, ראָמאן (1940); דער זיידע 
מענדעלע (ווארשע, 1964). 


ליובע װאסערמאן געבוירן דעם 5 דעקאבער 1907 אין שטעטל 
סלאַװעטיטש (פּױלן). אין 1924 אריבערגעפאָרן קיין יערושאַלאיִם, דאָרט געארבעט 
אלס דינסטמיידל. זיך אַנגעהויבן דרוקן אין 1928 אין די פּראָגרעסיוע זשורנאלן 
און צײַטונגען פון פּױלן, אמעריקע און פּאלעסטינע, װוּ זי האָט ארױיסגעלאָזן א ביכל 
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לידער ,פארנאכטן* (1931), אין 1932 זיר באזעצט אין ביראַבידזשאן. פארעפנטלעכט 
לידער, דערציילונגען, פארצייכענונגען אין די ביראָבידזשאנער פּעריאָדישע ייִדישע 
אויסגאבעס און זאמלונגען און אין זשורנאל ,סאָװעטיש היימלאנד". 


נ. װענדראָף געבױרן דעם 18 יאנואר 1877 אין סלוצק (װײַסרוסלאנד). 
זיך אָנגעהויבן דרוקן אין 1900. װוינט אין מאָסקװע. די װיכטיקסטע ביכער: אָן 
א היים (ווארשע, 1907); הומאָרעסקן און דערציילונגען (1911); הומאָריסטישע 
שריפטן, באנד 1--3, וילנע, 1912 (פּראװאָזשיטעלסטװאָ, ב. 1--2, ב. 3 -- בא' 
קאנטע פּארשוינען); זאָרעך און בולאני (ווארשע, 1912); ארבעט און נויט (מאָס- 
קווע, 1919); אפן שװעל פון לעבן (1941); אונדזער גאס (1967), 


שמועל װעריטע. געבירן דעם 10 יאנואר 1901 אין דער יידישער 
קאָלאַניע דאָמבראַװעני (מאָלדאװיע). אַנטײלנעמער פון דער גרויסער פאַטערלענ- 
דישער מילכאָמע. אָנגעהױבן זיך דרוקן אין 1924. לעבט אין זאפּאַראָזשיע. אין 
בוך-פאָרם דערשינען: בעסאראבער ערד (קיעװ, 1941), װען די ערד האָט גע 
ברענט (מאַסקװע, 1946), 


כאיִם זילבערמאן געבירן דעם 6 אװגוסט 1907 אין אָדעס. פאר' 
ענדיקט א לערער-אינסטיטוט. אַנטײלנעמער פון דער גרויסער פאַטערלענדישער 
מילכאַמע. װוינט אין מאַסקװע. אָנגעהױיבן זיך דרוקן אין די דרײַסיקער יאָרן 
איז בוך-פאָרם דערשינען: ברויט געזאלצנס (כארקאָװ, 1932); װי לאנג איז עס 
געװען (מאַסקװע, 1948). 


גאטאן זאבארע. געבוירן דעם 27 דעקאבער 1908 אין ראַהאטשאַװ 
(װאָלין). אַנטײלנעמער פון דער גרויסער פאָטערלענדישער מילכאָמע. אָנגעהױבן 
זיך דרוקן אין 1930. לעבט אין קיעװ. אין בוך-פאָרם דערשינען: ראדיאַיראָמאן 
(כארקאָוו---קיעוו, 1932); נילאָװקע -- ראָמאן (מאַסקװע, 1935); מענטשן און צײַטן, 
פארצייכענונגען; פון לאנד צו לאנד, דערציילונגען (קיעװ, 1928); דער פאָטער -- 
ראַמאן (קיעוו---לװאָו, 1940), 


כאסקל טאבאטשניקאָװ. געבוירן דעם 26 יון 1913 אין באָסלעװ 
(אוקראינע). אַנטײלנעמער פון דער גרויסער פאָטערלענדישער מילכאָמע. אָנגעהױבן 
זיך דרוקן אין 1929. ביכער: אפן פראָנט (כארקאָװ---קיעוו, 1932); דאניע -- דער" 
ציילונג פאר קינדער (1924); א שטעטל באם דניעפער (כארקאָװ---קיעװ, 1936); 
דער ערשטער שניי (קיעװ, 1939); אין װעג (1941), 


יודל יאָפע (1942--1882). אין בוך-פאָרם דערשינען: א דירע, דערציילונגען 
(מאַסקװע, 1929); אין גרויסן נעפּ-הויף, דערציילונגען (קיעװ, 1929); אין קעסל- 
גרוב, דערציילונגען (מאָסקװע, 1929); אין קאמף, דערציילונגען: אָנװוּקס, ראָי 
מאן אין פיר טײלן (1932); פון טרעפּ צו טרעפּ, דערציילונגען (1933); דער 
ציילונגען (מינסק, 19235); דאָס איידעמל, ראָמאן (מאַסקװע, 1936); אלע װעלטן 
דערציילונגען (1938); פרישע קויכעס, ראָמאן (1940); אפן גלײַכן װעג, דערציילונ- 
גען (1941). 
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יאנקל יאקיר. געבוירן דעם 22 דעקאבער 1908 אין סקוליען (מאָלדא" 
וויע). אַנגעהױבן זיך דרוקן אין 19231. װױינט אין קעשענעװ. אין 1931 ארויס. 
געגעבן אין קעשענעװ א זאמלונג אאַנזאָג". דרוקט זיך אין זשורנאל ,סאָװצטיש 
היימלאנד". 


מײער יעלין געבירן דעם 3 אָקטיאבער 1910 אין שטעטל סערעדושי 
(ליטע). בייס דער פאַטערלענדישער מילכאַמע גענומען אָנטײל אין דער אונטער- 
ערדישער אַרגאניזאציע פון קאונאסער געטאָ. אָנגעהױבן זיך דרוקן אין 1932. לעבט 
אין ווילניוס. אין א בוך-פאָרם (צוזאמען מיט ד. געלפּערן) דערשינען: פארטיזאנער 
פון קאונאסער געטאָ, דערציילונגען (מאָסקװע, 1948). 


נאָטע לוריע. געבוירן דעם 15 יאנװאר 1906 אין דאָרף ראָסקאַשנע (זא- 
פּאָראָזשיער געגנט). פארענדיקט די ליטערארישע אָפּטײלונג פון מאָסקװער פע- 
דאגאָגישן אינסטיטוט אף לענינס נאָמען. אָנטײלנעמער פון דער גרויסער פאָטער- 
לענדישער מילכאָמע. אָנגעהויבן זיך דרוקן אין 1929. װוינט אין אָדעס. אין בוך" 
פאָרם דערשינען: דער סטעפ רופט, ראָמאן. ערשטער טײל (מאָסקװע, 1932); 
ערשטער און צװײטער טײל (1948); א פּאסאזשיר" און ,שכינים" (1937); 
;א ליבע באם יאם" און ,ניט דערקענט", -- דערציילונגען. מאסױביבליאָטעק 
(1938); דערציילונגען (קיעװו, 1939);: דער לעצטער אינדיוידואל, דערצײלוננ; א 
זון פון פאָלק; כאנע אוסקאטש: דרײײַ ברידערלעך (מאָסקװע, 1938); הימל און 
ערד, ראָמאן (1965), 


נויעך לוריע 1960--1886). אַָנטײלנעמער פון דער ערשטער װעלט'מיל" 
כאָמע און בירגערקריג. געװען א לערער אין סאַװעטישע ייִדישע שולן. אין 
בוך-פאַרם דערשינען: בריקן ברענען, דערצילונגען (כארקאָװ, 1929);: זאװל 
די פיס, דערציילונג (כארקאָוו--קיעװ, 1932); עלטער מיט א נאכט, נאָװעלן 
(1934); א געװיינלעך לעבן, דערציילונגען (מאָסקװע, 1935); איינער פון דער 
שערענגע, דערציילונגען (קיעװו--כארקאָװ, 1936); עליע יאָרש, ראָמאן (קיעװ, 
8(); א פולע מאַס, דערציילונגען (מאַסקװע, 1940); געקליבענע דערצײלנ" 
גען (קיעװו, 1940); אין ואלד, דערציילונגען (1941); בא דער אָפענער גרוב, 
דערציילונגען (מאָסקװע, 1944). 


כאנע לעװין געבױרן דעם 16 מײַ 1900 אין נאָװאָמאָסקאָװסק, דניעפּ 
ראַפּעטראַװסקער געגנט (אוקראינע). געדינט אין דער רויטער ארמײי בײסן ביר' 
גערקריג. אַנגעהויבן זיך דרוקן אין 1921. װוינט אין כארקאָװ. אין בוך-פאָרם 
דערשינען: צושטײַער, לידער (כארקאָװ, 1929); אויג אף אױג (1933); קלײ- 
ניקײַטן (כארקאָוו---קיעוו, 1933); די ייַנגערע פון מיר (1934); אייגנס (קיעװ, 1941); 
אף שריט און טריט, דערציילונגען (מאָסקװע, 1943); פאר קינדער: אף דער זר 
ניקער זײַט, לידער (כארקאָװו---אָדעס, 1935); זומער (כארקאָו, 1935); א מײַסעלע 
וועגן א פעלד-גאנדז, א לערכע און סוסליק (אָדעס, 1937); שטערנדלעך, לידער (כאר- 
קאָװו --- אָדעס, 1937); פאר שװעסטערלעך און ברידערלעך --- מײַסעלעך און לידע- 
לעך (קיעוו, 1939); אין א גוטער שאָ, לידער (קיעװ---לװאָו, 1940). 
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ליפּמאדלעװין (21946--1877). אָנגעהויבן זיך דרוקן פאר דער 
רעװאָליוציע. אין בוך-פאָרם דערשינען: שריפטן, צויי בענדער (װילנע, 1909-- 
0) דוירעס דערוואכטע, ראָמאן. ערשטער בוך (מאַסקװע, 1934); ערשטער בוך, 
צווייטער באנד (19234); מערקע די פּיאַנערקע, דערציילונג (1939); דעם שטורעם 
אנטקעגן, ראַמאן (1939); טעג פארגאנגענע, נאַװעלן פון יאַר 1900 ביז 1907 
(1941). 


מישע לעװ. געבוירן דעם 3 יול 1917 אין שטעט? פּאָגרעבישטשע, װיניצער 
געגנט. פארענדיקט דעם היסטאָרישן פאקולטעט פון מאָסקװער פּעדינסטיטוט אף 
לענינס נאָמען. אין דער ליטעראטור איז ער ארײַן מיט זײַן בוך ,פארטיזאנישע 
וועגן" (מאַסקװע, 1948). בייס דער גרויסער פאַטערלענדישער מילכאָמע געװען 
א פארטיזאן. פארעפנטלעכט א רײי דערצילונגען אין זשורנאל ,סאַװעטיש 
היימלאנד". לעבט אין מאָסקװע. 


לעאַן לצרמאן (196--1904). געקומען אין סאָװעטנפארבאנד אין 1923. אין 
בוך-פאָרם דערשינען: פאבריק-געסל (מאַסקװע, 1931); ציגל (1932); טאָרפער (1933); 
צוקער-פּלאנטאציעס (1936). די לעצטע יאָרן געשריבן אויך לידער. 


בוזי מילער. געבױרן דעם 21 אפרעל 1913 אין שטעטל װאָלקאַָװינעץ 
(אוקראינע). פארענדיקט דעם ליטעראריש-לינגװיסטישן פאקולטעט פונעם מאָסקװער 
פּעדאגאָגישן אינסטיטוט אף לענינס נאָמען. אָנגעהױבן זיך דרוקן אין 1931. װוינט 
אין ביראַבידזשאן. אין בוך-פאָרם דערשינען: מישמוירעס בײַטן זיך (כארקאָוו, 1931); 
קאַלװירטישע הינער, דערציילונג (כארקאָוו---קיעוו, 1923); אונטערן רעגנבויגן, נאָי 
װעלן (מאַסקװע, 1934); ביראַבידזשאן, דערציילונג (1948). דרוקט זיך אין זשור" 
נאל , סאַװעטיש היימלאנר". 


כאיִם מעלאמוד. געבוירן דעם 15 סענטיאבער 1907 אין שטעטל כא- 
שטשעוואטט (אוקראינע). געארבעט אין א קאַלװירט, שפּעטער אלס פאָרזיצער פון 
דאַרפסאָװעט. אַנטײלנעמער פון דער גרויסער פאַטערלענדישער מילכאָמע. אָנגץ- 
הויבן זיך דרוקן אין 1920. װוינט אין טשערנאַָװיץ. אין בוך-פאָררם דערשינען: 
בליענדע אקאציעס, ראָמאן (קיעװ, 1938); ערד, ראָמאן (מאָסקװע, 1948). דרוקט 
זיך אין זש. ,,סאַװעטיש היימלאנך". 


דער ניסט ער פּינכעס קאהאנאַװיטש) (1950--1884). איינער פון די 
גרונטלייגער פון דער ייִדישער סאָװעטישער ליטעראטור. אָנגעהױבן זיך דרוקן 
פאר דער רעװאָליוציע. זײַנע װיכטיקסטע ביכער און װערק: געדאנקען און מאָטיװן 
(לידער אין פּראָזצ). װילנע, 1907: געדאכט, באנד 1--2 (בערלין, 1922--1923); 
געדאכט (קיעוו, 1929); געזאנג און געבעט (קיעװ, 1912); העכער פון דער ערך 
(ווארשע, 1910); פון מײַנע גיטער, דערציילונגען (כארקאָװ, 1929); א באָבע" 
מײַסע, אָדער די מײיַסע מיט די מאלאָכים (קיעװ, 1921); דרײַ הױיפּטשטעט, פארצייי 
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כענונגען (כארקאָוו, 1924); די מישפּאַכע מאשבער, ראָמאן. ערשטער טייל {מאָסקװע, 
9); די מישפּאַכע מאשבער. ערשטער און צװייטער טילן (ניריאָרק, 1948); 
קאַרבאַנעס, דערציילונגען (מאָסקװע, 1943); ניט פארענדיקטער ראָמאן ,פון 
פינפטן יאָר", פּובליקירט אין זש. ,סאַװעטיש היימלאנד" 1964, נומער 1, צום 
0ײאָריקן געבורטסטאָג פונעם שרײיבער. 


אנע סטעלמאך 1900-1950). אין צײַט פון דער פאַטערלענדישער 
מילכאַמע האָט זי געארבעט אלס געאָלאָג אף דאָרעם:אוראל. אין 1946 געדרוקט 
דערציילונגען אין דער מאָסקװער ייִדישער אנטיפאשיסטישער צײַטונג ,אײינילײיט", 
וועלכע זײַנען שפּעטער ארײַן אין איר זאמלונג ,אף דאָרעם-אוראל" {(מאָסקװע, 1947), 


פּײַװל סיטאָ (1909-1945). געװען א פארװאַרלאַזטער. פון 1919 זיך 
דערצויגן אין א קינדערהויז. פארענדיקט דעם אַדעסער פּעדינסטיטוט. אַָנטײל- 
נעמער פון דער גרויסער פאַטערלענדישער מילכאָמע. אָנגעהױבן זיך זרוקן 
אין די 20"ער יאָרן. זײַנע דערשינענע ביכער: קינדערהיז נומ. 40, דערציילונג 
(כארקאָו, 1930); דערציילונגען (דאָרטן); אָט דאָס זײַנען מיר, ראָמאן (כאר. 
קאָװ--קיִעװ, 19232); פּאראָדיעס (מינסק, 1924); װאָס איז געשען? דערציילונגען 
(קיִעװ---כארקאָװ, 1935); אין א נײַער מישפּאַכע (קיעװ, 1939), זומער, 
דערציילונגען (1929);: איציק פעפער און פײַװ? סיטאַ -- טאראס שעװטשענקאָ, 
ליטעראריש-מוזיקאלישער מאַנטאזש (1939): קאנטאַניסטן, טראגעדיע אין דרי 
אקטן (1940), 


הערשל פּאַליאנקער. געבוירן דעם 15 פעוראל 1911 אין אומאן אַנגע- 
הויבן זיך דרוקן אין 1922, אָנטײלנעמער פון דער גרויסער פאָטערלענדישער מיל- 
כאָמע. װוינט אין קיעוו. דערשינענע ביכער: קוילן (כארקאָװ--קיעו, 1932); אף 
יענעם ברעג, דערציילונגען (1934); זקיינים האָבן גענומען דאָס װאָרט, דעיציײ- 
לונג (קיעװ, 1937); די צוייטע באגעגעניש, ראָמאן (1927); א גאסט אין שטעטל, 
איינאקטער (1938); אף צעבליטע סטעפעס, קאלנינדאָרפער פארצייכענינגען 
(1928); שויעל דער זיפנמאכער, ראָמאן (1938); פון דניעסטער ביז דוניי -- 
בעסאראבער פארצייכענונגען (1940); דער פעטער יאַשע, דערציילונג (1940); שמײַע 
גאזלען,. ראָמאן (1940); צװייטע, פארגרעסערטע אופלאגע -- מאַסקװע (1948); 
נעקאַמע, פראַנט-דערציילונגען (1943). 


שמועל פּצרסאַװ (1952--1889). פון 1907 ביז 1910 געלעבט אין אמעריקע, 
װוּ ער האָט זיך אָנגעהױיבן דרוקן. אין דער סאַװעטישער ליטעראטור ארײן פון 
2 מיט זײַן דערציילונג ,שערבלעך". שפּעטער דערשינען: קאַרנברױט, דער" 
ציילונגען (מאָסקװע, 1928); קאָנטראקטאציע, ראַמאן (קיעו--כארקאָו, 1931); 
טאָג און נאכט, דערציילונגען (מאַסקװע, 1933); מענטשן פון מעטראָ, פאָר' 
טרעטן (1935); אויצרעס, דערציילונגען (1939); דײַן נאָמען איז פאָלק, פאר" 
צייכענונגען װעגן ייִדן פּארטיזאנער (1944); װעגן העלדן פון סאָװעטנפארבאנד -- 
יאקאָו ‏ מאַשקאָװסקי (1940); יאקאַװ סמושקעװיטש -- דער דאָפּלטער העלד פון 
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סאַוועטנפארבאנד (1941); מוישע כאַכלאַװ -- דער העלד פון סאַװעטנפארבאנד 
(1946); בלעטלעך פון רומפולן אָװאר -- די געשיכטע פונעם ליסװער מעטאלורגישן 
זאװאָד (אוראל). פארעפנטלעכט בלויז אייניקע פראגמענטן, 


יעכיעל פאליקמאן געבוירן דעם 31 דעקאבער 1911 אין ליובאר, זשי 
טאָמירער געגנט (אוקראינע). פארענדיקט א קונסט'טעכניקום און פּעדאגאָגישן 
אינסטיטוט. געארבעט אלס שטאָלגיסער אפן קיעװער זאװאָד /,, באָלשעװיק". אָנטײל" 
נעמער פון דער גרויסער פאָטערלענדישער מילכאָמע. אָנגעהױבן זיך דרוקן אין 
1. ווינט אין קיעוו. דערשינענע ביכער: צװישן סאָפּקעס (קיעװ, 1937); אָנהײב 
פרילינג, דערציילונגען און נאַװעלן (1940); ליבע אין פײַער, פראַנט דערציילוג" 
גען (מאַסקװע, 1943); מענטשן פון מײַן לאנד, דערציילונגען (1945); די שײַן 
קומט פון מיזרעך, אן אופשטאנד אין געטאָ -- ראָמאן (1948). 


אװראָם קאהאן (1965--1901). אָנגעהױיבן זיך דרוקן אין 1921. דערשינענע 
ביכער: קארבן, לידער (קיעװ, 1923): מענטשן פון אלקער, דערציילונג (מאָסקװע, 
7); א כאזער, נאָװעלע (כארקאָו, 1928); בראַכשטיקער, דערציילונגען (1930): 
אוואנגארד, דערציילונג (מאָסקװע--כארקאָוו--מינסק, 1931); כאלעמענדניטשקעס 
דורכפאל (מאָסקװע, 1931); אינזשעניערן, ראָמאן (כארקאָוװ---קיעװ, 1932): ענערגיע, 
פיעסע (1933); דערציילונגען (כארקאָװ, 1934); טריפּאָליע, פּאָעמע (1934); ארן 
ליבערמאן, --- היסטאָרישער ראָמאן. ערשטער בוך (קיעװ--כארקאָ, 1935); די 
גאָלדענע ראָטע, עפּיזאָדן פון אמאָליקן שולילעבן (1935); דאָס בעסטע היטלי 
דערציילונג פאר קינדער (כארקאָװ--אָדעס, 1936); באם טײַך גנילאָפּיאטקע, -- אן 
עפּיזאָד פון מענדעלע מױכער-ספאָרימס לעבן (כארקאַוו, 1937); מײַסעס פאר קינדער 
וקיעוו, 1939): אייגענע און נאָענטע, געשיכטעס און נאָװעלעס (1939); צװיי איינאק" 
טערס (1939); צוויי דערציילונגען (1929); אף אונדזער ערד, ראָמאן (מאָסקװע, 1)1944 
שאַלעם-אלייכעם 1961 אין רוסיש. אין ייִדיש געדרוקט אין ;מאָרגױפרײַהײַט", 
ניו-יאָרק), ראַמאן; פארברעכן און געװיסן, היסטאָרישער ראָמאן (געקירצטער 
וואריאנט פּובליקירט אין זשורנאל , סאָװעטיש היימלאנד", 1965, נומ. 9, 10, 11 


צליע קאהאן 1944--1909). געפאלן אין שלאכט אפן פּראָנט דעם 22 ין 
4. געלערנט זיך אין דער פּראָפּטעכשול פון די שוסטער, אין פעדינסטיטוס און 
אספיראנטור. אַנגעהויבן זיך דרוקן אין 1928. דערשינענע ביכער: דערציילונגען און 
מיניאטיורן (מינסק, 1932); א שטאָט אָן קלויסטערס, -- דערציילונגען (קֹיַעװ-- 
כארקאָו, 1936); א לעבעדיק געזינדל, דערציילונגען (כארקאָװו--אָדעס, 1937); פאר" 
שיידענע דערציילונגען (מינסק, 1940). 


מאַזי קאַבויאנס קי געבױרן דעם 10 מארט 1911 אין שטעטל כאסאװע, 
קיעװוער געגנט. פארענדיקט א מעכאנישן טעכניקום. אָנגעהױבן זיך דרוקן אין 1934 
אין צײַטונגען און זשורנאלן. אין בוך-פאָרם דערשינען: דעם קאָװעלס טאָכטער 
(קיעוו, 1940). דרוקט זיך אין זש. ,סאָװעטיש היימלאנד". 
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מוישע קולבאק 1940--1896). אָנגעהויבן זיך דרוקן אין 1917 אין דער 
קאָמוניסטישער פּרעסע. דערשינענע ביכער: שירים (װילנע, 1920); לידער און 
פּאָעמען, 1917--1928 (מינסק, 1929); נײַע לידער (וארשע, 1922); איסגעװײלטע 
װערק אין 3 בענדער וװוילנע, 1926); יאנקעװו פראנק, דראמע; מאָשיעך 
בען עפראיִם, דראמע: מאָנטיק, קליינער ראָמאן (1926); זעלמעניאנער. ערשטער 
בוך (מינסק, 1931); צװייטער בוך (1935); דיסנער טשײַלד האראָלד, פּאַעמע 
(1933); געקליבענע לידער (1934), 


איציק קיפּניס. געבוירן דעם 12 דעקאבער 1896 אין סלאָװעשנע (אוק- 
ראינע). אָנגעהויבן זיך דרוקן אין 1922. װוינט אין קיעװ. דערשינענע ביכער: 
אָקסן, לידער (קיעװ, 1923); כאדאָשים און טעג, -- א כראָניק (קיעװ,' 1926); 
מײַסעס און דערציילונגען (כארקאָו, 1929); דערציילונגען (1930); זעליק דער 
ראדיסט און אנדערע דערציילונגען (מאַָסקװע, 1923); כאַרעװע נעסטן, -- דער 
ציילונגען (כארקאָוו--קיעוו, 1933); 12 דערציילונגען 1922--1922 (1933); א לאנד, 
װאָס שיינט פאר דער גאנצער װעלט, לידער (קיעװ, 1937); א קײַלעכדיק יאַר, -- 
דערציילונגען (מאָסקװע, 1938); כאנע-ריװע גייט א טאנץ, פּיעסע אין 3 אקטן 
{קיעוו, 1939), פון די יונגע יאָרן. דערציילונגען (1939); די שטוב, ראָמאן אין 
דרײַ טיילן (19239); צום נײיעם לעבן, דערציילונגען (1940); די צײט גייט, -- ביל- 
דער און דערציילונגען (1940); אונטערװעגנס (ניהיאָרק, 1960);: מײַן שטעטעלץ 
סלאָװעשנע (וארשע, 1962. פּובליקירט אין דער צײַטטונג ;,פאָלקס:שטימע") 
אָפּגעדרוקט א גרויסע צאָל מײַסעלעך, דערציילונגען, פּיעסעס און לידער פאר קין- 
דער. 


יויסעף ראבין געבוירן דעם 18 אפּרעל 1900 אין גראָדנע (מײַרעװ" 
װײַסרוסלאנד). געארבעט אלס זעצער. פארענדיקט דעם מאָסקװער פּעדאגאָגישן אינ' 
סטיטוט אף לענינס נאָמען און אספיראנטור. אָנגעהױיבן זיך דרוקן אין 1923, װוינט 
אין מאָסקװע. דערשינענע ביכער: אין לײַטערונג, דערציילונגען (מאַסקװע, 1930); 
געדרייטע שליאכן, דערציילונגען (1930); שװעסטערקינדער, ראָמאן (1930); אין טעג 
פון מיטן מיטװאָך, דערציילונג (כארקאָװ---קיעװ, 1921); מיט װאָס מיר לעבן, 
דערציילונגען (1931); בוזי דובין, ראָמאן (מאָסקװע, 1932);: דער װעג איז אָפן 
ראָמאן. ערשטער טייל (1935); מיינע אייגענע, דערציילונגען (1947); מיר לעבן, 
דערציילונגען (1948); באם ניעמאן, ראָמאן (פּובליקירט אין רוסיש. א טייל -- אין 
דער ווארשעװער , פאָלקס-שטימע". פערטער טייל -- פּובליקירט אין זש. ,סאָװעטיש 
היימלאנד" 1967, נומ. 5ו 6). 


הע של ראבינ קאָװ. געבוירן דעם 23 אװגוסט 1908 אין סאַסניצע (אוק- 
ראינע). פארענדיקט דעם ליטערארישן פאקולטעט פון מאָסקװער פּעדאגאַגישן אינ- 
סטיטוט. אָנגעהויבן זיך דרוקן אין 1928. װוינט אין ביראָבידזשאן. געדרוקט זיך 
אין דער ביראָבידזשאנער פּעריאָדישער פּרעסע, אין זשורנאל ,סאַװעטיש היימ- 
לאנד". 


מארק ראזומני. געבירן דעם 24 סענטיאבער 1896 אין שטעטל זאגער 
(ליטע). אָנגעהויבן זיך דרוקן אין 1921. װוינט אין ריגע. אין בוך-פאָרם דערשינען 
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אין ריגע: אראנעא די שפּין, נאָװעלן (1924); הינטערגעסלעך, דערציילונגען (1928); 
דאָס לאנד פון טױיזנט געשטאלטן, רײַזע"בילדער (1929); מענטשן אין שטיב, נאַ- 
װעלן (1925): פאנטאסטישע רעפּאָרטאזשן (1936); מאָטקע כאבאד, פאַלקסטימלעכע 
קאָמעדיע (1940). דרוקט זיך אין זש. ,סאַװעטיש היימלאנד". 


ריװ קע רובין געבוירן דעם 15 מײַ 1906 אין מינסק. געענדיקט דעם מינס.- 
קער אוניװערסיטעט און אספּיראנטור בא דער װײַסרוסישער װיסנשאפט-אקאדעמיע. 
אָנגעהױבן זיך דרוקן אין 1931. װוינט אין מאָסקװע. טעטיק אלס קריטיקער, פּראַ- 
זאיקער און איבערזעצער. אין בוך-פאָרם דערשינען: ייִצכאַקילײבוש פּערעץ (מאַסקװע, 
1 ייִדישע פרויען, פארצייכענונגען (1943); שרײַבער און װערק (וארשע-- 
מאַסקװע, 1968). 


יאנקל ריװע ס. געבוירן דעם 18 יאנוואר 1886 אין שטעטל אָסװע (װײַס. 
רוסלאנד). געװוען אן ארבעטער שנײַדער. אָנטײלנעמער פון דער רעװאַליציאַנערער 
באוועגונג. אן אָנגעזעענער טוער פון דער באָלשעװיסטישער אונטערערד. אָנגע- 
הויבן שרײַבן אין 1912. װוינט אין מאָסקװע. דערשינענע ביכער: אונטערערד, 
דערציילונגען (מאָסקװע, 1929); באם יאם און אנדערע דערציילונגען (דאָרטן, 1931); 
אין טעג פון פארגרייטונג, דערציילונג (מינסק, 1935); יאן דזעמבאָ, כראַי 
ניק (מאָסקװע, 1938); פארבאַרגענע קויכעס, -- ראָמאן (דאָרטן, 1941); דער װעג 
צום זיג, -- ראָמאן (זש. ,סאָװעטיש היימלאנדי 1965, נומ. 2), 


צעלי שעכטמאן געבוירן דעם 15 יאנואר 1908 אינעם דאָרף ואסקא- 
וויטשי (אוקראינע). פארענדיקט דעם ליטערארישן פאקולטעט פונעם אַדעסער פֹּו- 
דאגאַגישן אינסטיטוט. אַנטײלנעמער פון דער גרויסער פאַטערלענדישער מילכאָמע, 
אָנגעהױבן זיך דרוקן אין 1927. װוינט אין קיעוו. דערשינענע ביכער: אפן שייך- 
וועג, דערציילונגען (כארקאָו, 1930); פאראקערטע מעזשעס, -- ראָמאן. ערשטער 
בוך (כארקאָוו---קיעוו, 1932); צװייטער בוך (דאָרטן, 1936); פּאָליעסער װעלדער, 
דערציילונגען (קיעוו, 1940); ערעוו, ראָמאן. ערשטער און צװייטער בוך (מאָסקװע, 
5. 


יעכיִע? שרײַבמאן געבוירן דעם 12 מארט 1913 אין שטעטל ואך- 
ראשקעוו (בעסאראביע). געארבעט אלס לערער. אָנגעהויבן זיך דרוקן אין 1935, 
װוינט אין קעשענעוו. דערשינען אין א בוך-פאָרם: דרײַ זומערס (מאָסקװע, 1946). 
דרוקט זיך אין זשורנאל ,סאָװעטיש היימלאנד". 
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